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ثه‌کادیمیای کوردی 


رینمایبه‌کانی بلاوکردنه‌وه 
له گۆقارى تدكاديمياى کوردی 


۱- گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی» گۆقارێكى زانستی وه‌رزییه. باس و تویژینه‌وه‌ی 
زانستی له باره‌ی کورد و کوردستان, بلاوده‌کاته‌وه. به مه‌رجی له هیچ 
شوینیکی ديكه بلاو نه‌کرابیته‌وه يان بق بلاوکردنه‌وه وهرنه‌گیرابیت. 

۲- زمانی کوردی زمانی سهره‌کی بلاوکردنه‌وه‌یه له گۆقارەکە. بهلام 
لتكؤلينهودى زانستی به هه‌ردوو زمانی عه‌ره‌بی و ئینگلیزیش بلاوده‌کاته‌وه. 

۳- ھەر بابه تیک كه بۆ گزقاری ثه‌کادیمیای کوردی ده‌نیردریت. ده‌بیت 
ناوونیشانی باسه‌که» ناوی نووسهر» شوینی کاره‌که‌ی. يله و پایه‌ی زانستی» 
مكل ی سارى a‏ دعس اللو سور ابارت با کب زیون که 
نووسرابێت. 

6- نووسەر دەبێت پوخته‌ی باسه‌که‌ی به هه‌ردوو زمانه‌که‌ی دیکه, جگه له 
زمانی نووسینی دهقهكه له كؤتايى تویژینه‌وه‌که بنووسیت. که نابیت له 
یەک يهردى (AF)‏ زیاتر بێت. لهو يوختهيهدا پنویسته گرنگی و ثه‌نجامه 
سه‌ره‌کییه‌کانی تویژینه‌وه‌که بخرینه‌روو. 

ه- له دوای په‌سه‌ندکردنی باسه‌که له لایه‌ن هه‌لسهنگینه‌رانی زانستیه‌وه. 
ده‌سته‌ی نووسه‌ران ره‌زامه‌ندی بلاوکردنه‌وه‌ی به توێژەر ده‌دات. 

¬¬ بق ثهودى بابه‌ته‌که لەگەل رینماییه‌کانی بلاوکردنه‌وه‌ی گۆقارەكەدا 
بگونجیت. ده‌سته‌ی نووسهران مافی سهرله‌نوی دارشتنه‌وه و لابردنی 
هه‌ندی ده‌سته‌واژه‌ی data‏ به مه‌رجیک بیروکه‌ی سهره‌کی تویژینه‌وه‌که 


نەگۆڕێت. 
-V‏ ئەگەر باسه‌که له باره‌ی ساخکردنه‌وه (يهيدؤزيى» تحقیق) Ss‏ دەستنووسەوە 
بێت› دەبێت په‌یدززییه‌که به پیی Leds‏ زانستییه‌کان بێت و چه‌ند 


لاپه‌ره‌ی كؤييكراوى ده‌ستنووسه‌که و شوینی وەرگرتنى»› SES‏ و جۆرى 
ده‌ستنووسه که (ده‌ستنووس» جابء مايكرؤفيلم... هتد) لەگەل دابیت. 
۸- ئەگەر ریبازی cco stil al‏ زانستی له هه‌لبژاردنی ناوونیشانی باسه‌که, 


گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۵) o‏ 


رینمایییه‌کانی بلاوکردنه‌وه له گۆقارى ته‌کادیمیای کوردی 


Cost hiss‏ بابه‌ت» شیوازی به‌کارهینانی سه‌رچاوه و ریکخستنی 
په‌راویزه‌کان ره‌چاو نه‌کرابیتن ثه‌وا باسه‌که له گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی 
بلاوناکریته‌وه. هه‌روه‌ها ثه‌و لیکلینه‌وانه‌ش که به زمانیکی پاراوی زانستی 
نه‌نووسرا بیتن فه‌راموش ده‌کرین. 

9¬ ده‌ییت باسه‌که دانه‌یه‌کی له‌سهر (CD)‏ لەگەل (۳) دانه‌ی چاپکراوی 
سەر کاغهز (A4)‏ به فۆنتى (۱۵) ی يؤنيكورد بێت› به مه‌رجیک زماره‌ی 
لاپه‌ره‌کانی به لیستی په‌راویز و سهرچاوه‌کانه‌وه له (Yo)‏ لايهره زیاتر 
نەبێت و په‌راویزه‌کانیشی له کوتایی باسه‌که دابندریت. 

۰- ئەگەر بابه‌ته‌که وه‌رگیردراو بووء ده‌بیّت له زمانی یه‌که‌مه‌وه بێت و ده‌قه 
ثه سلییه‌که‌شی له‌گه‌لدا هاوپێچ كرا بێت. 

Las -۱‏ 6 ته‌کادیمیای کوردی ناساندن و هه‌لسه‌نگاندنی ثه‌و کتییانه‌ی له 
باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه نووسراون بلاوده‌کاته‌وه. به مه‌رجیک نووسه‌ر 
ره‌چاوی پنوهره زانستییه‌کانی at‏ بواره‌ی کردینت. 

Sob -۲‏ نیردراو بق گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی نادریته‌وه به خاوهنه‌که‌ی. 


8 گوقاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۹) 


مؤرفؤسينتاكس ودك سهرجاود‌يیك 
بۆ دارشتنی وشه له زمانی کوردیدا 


پ. د. وریا عومه‌ر ئه مين 
ثه کادیمیای کوردی 


زمان دیارده‌ییکی Side‏ و وه‌ستاو نییه. سیسته‌میکی دینامیکییه. هه‌رگیز 
doy‏ خوی نامینی. هه‌ميشه » له هه‌موو ناسته‌کانیدا (فونه‌تیکی ¬ فونولوجی ¬ 
مورفولزجی ¬ سینتاکسی - سیمانتیکی - پراگماتیکی) له جووله و گورینیکی 
به‌رده‌وامدایه . هه‌ندی لهو گورینانه خیّران و زوو ده‌رکیان پې ده‌کری. هه‌ندی 
له‌سه‌ره‌خون » دوای جهن نهودييِّك له رِيِى نووسینه كؤنهكانهوه ده‌زانرین و 
هه‌ستیان پئ ده کریت. 

دوو هۆ هه‌به بق گورینی زمان . هی دهرهكى که نه نجامی کارتیکردنی 
زينكهيييه . يهيوهنديى به گورینی باری جوغرافی و ئابوورى و رؤشتبيرييهوه 
هه‌یه» و هی ناوه‌کی ئەوەیە زمان له خورا له زیر ركيّفى دینامیکییه‌تی یاسا 
سروشتييه كاندا دهكؤرئ . هیچ Sha‏ نييه بتوانی نهم كؤرينه پاگری. 

له ئاستى مؤرفؤلؤجيدا ژماره‌ی وشهكانى ھەر زمانئ له زيادبووندايه. ژیان 
بهردهوام دەگۆڕئ . ههميشه چه‌مك و شتی نوی يديا ده‌بی و دادەهێنرئ. ھەر 
شتیکی نوی كه يهيا دهبئ چ که‌ره‌سه‌یی بی چ ئه‌ندیشهیی › لەگەل يهيابوونيدا 
ناویکی ل ده‌نری و زاراوهييكى بق دادهنرئ. 

سه‌رچاوه و بنهماكانى ده‌رکه‌وتنی وشه و زاراودى نوی له زماندا گه‌لن 
زؤرن”". زمانهوانيى گشتی ههولى داوه پێڕەوەکانی وشه دارشتن له‌زمانا بخاته 
روو. به شیوه‌ییکی كشتى adi‏ چه‌ند پێڕەوە ده‌سنیشان كراون: 
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مؤرفؤسينتاكس وەك سه رجاوهيِيّك بق دارشتنى وشه له زمانی کوردیدا 


وه‌رگرتن borrowing‏ ¬ دار شتن compounds — coinage‏ لێکدان ¬ 
ئەكرۆنيم — Of aS blending‏ - زیندووکردنهوه - دارشتنه‌وه back‏ 
imitation ¬ formation‏ لاساییکردنه‌وه - ڕێکەوت - ههرهمهكى.. و زؤرى تر. 

جگه لهم پیره‌وانه له زمانی کوردیدا پێڕەوێکی تایبه‌تی هه‌یه بق دارشتنى 
وشه (كه پیشتر باس نه‌کراوه) هدم gop is‏ و یاسایه له ری ياسا 
مؤرفؤسينتاكسييه كانهوه نه نجام دهدرى. 

dub od‏ نهم لایه‌نه‌ی زمان و SLY‏ کوردی بق يهكهم جار ده‌خاته ڕوو. 

بۆ روونکردنه‌وه‌ی که م پووه‌ی ریزمانی كوردى 508( یاساکانی دارشتنى 
پیکهاته‌ی مؤرفؤسينتاكى به کورتی بخرێنه روو. 
له زمانی کوردیدا دوو ده‌سته راناوی لكاو ھەن : 


(ob - (م = ت دى - مان - تان‎ A ده‌سته‌ی‎ -١ 


۲ - ده‌سته‌ی 8 (م - یت - × یت /ات ین -ن -ن) 


ثه‌رکه‌کانیان لەگەل کاری تیه دا لهم خشتهيهدا پوون کراوهته وه : 





رابردوو | داهاتوو 
بکه‌ر B A‏ 
بەركار | A B‏ 























یاسای شوئنی og bl,‏ لکاوه‌کان 

ده‌سته‌ی B‏ هه‌ميشه به ره‌گی کاره‌وه ده‌لکی....یاسا ژ۱ 

ده‌سته‌ی A‏ به يهكهمى adi‏ به‌شانه‌ی رسته‌وه ده‌لکی » بهم ریزه: 

به‌رکاری راسته‌وخق - به‌رکاری ناراسته‌وخق — پیشبه‌ند ¬ يهكهم پێشگر 

- ڕەگى کار...یاسا ۲۵ 

ده‌شی به‌رکاری پسته بکری به راناوی لكاو بهم پیره‌وه. 

ئەگەر کاتی کاره‌که رابردوو بوو ده‌سته‌ی A‏ نه‌رکی بکه‌ری ده‌بینی. بۆ 
به‌رکاری ړوو له ده‌سته‌ی B‏ دەكەين. به پێی كەس و ژماره‌ی بەركارەكە 
راناوه که وه‌رده‌گیری و به پیّی یاساکانی شوێن جێگبر ده‌کری. 
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مؤرفؤسينتاكس وهك سهرجاوهييّك بق دارشتنی وشه له زمانی کوردیدا 


له‌رسته ی : 


ثه‌وان OLE‏ بق من هه‌لبزارد. 


کاتی کاری add‏ رستهيه له (رابردوو) دایه. راناوی لکاوی بکه‌ری (GL)‏ سەر 
به ده‌سته‌ی A‏ يه. بل به‌رکاری پوو له ده‌سته‌ی 8 دەكەين. )$5( به‌رکاره له 
ده‌سته‌ی 8 دا (cy)‏ به‌رانبه ریه‌تی. 
(یت) شویّنی (تۆ) ده‌گری و به پێی ياسا ژ ۱ به ڕەگى کاره‌کهوه ده‌لکی . 
راناوی بکه‌ری Daye (GL)‏ بوو » به پێى یاسا V5‏ گه‌ر به‌رکاری راسته‌وخق نهما به 
به‌رکاری ناراسته‌وخووه ده‌لکی » و پسته‌که بهم جؤردى Y‏ دی: 
ثه‌وان بق منیان هه‌لبژاردیت. 


به هه‌مان پێڕەو ده‌شی به‌رکاری ناراسته‌وخق بکری به لکاو: 
تهوان تۆيان بق من هه‌لبژارد 
کاتی کاری add‏ پسته‌یه له (رابردوو) دایه. راناوی لکاوی بكهرى (GL)‏ سەر 
به ده‌سته‌ی A‏ يه. بۆ به‌رکاری روو له ده‌سته‌ی 8 ده‌که‌ین. (من) به‌رکاری 
ناراسته‌وخویه له ده‌سته‌ی B‏ دا (م) به‌رانبه‌ریه‌تی. 
(م) شوێنى (من) ده‌گری و به پێی ياسا ژ ۱ به ره‌گی کاره‌کهوه ده‌لکی و 
رسته‌که بهم جوره‌ی U‏ دی: 
ثه‌وان GLE‏ بق هه‌لبزاردم. 
ئەگەر هه‌ردوو به‌رکار كران به لكاو . هه‌ردووك سەر به ده‌سته‌ی 8ن . 
هه‌ردووك به رەگى كارەكەوە دەلکێن بهم ریزه ) به‌رکاری ناراستهوخق > 
به‌رکاری راسته‌وخق). رستهكه ددبئته: 


ثه‌وان بؤيان هه‌لبژاردمیت 


ئێوه كول بق 405 ده‌چنن. 
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مؤرفؤسينتاكس وەك سه رجاوهيِيّك بق داپشتنی وشه له زمانی کوردیدا 


كارى هم رستهيه (داهاتوو)ه . (ئێمه) بهركاره » (ن) راناوى لكاوى 
بکه‌رییه» سەر به ده‌سته‌ی OB‏ 

بق جيكيركردنى بهركار به راناوى لكاو روو له دهستهى 8 دهكدين. كه 
تيايدا (GL)‏ بهرانبهر (ئێمه) يه. 

به Qe‏ ياسا ژ۲ (GL)‏ به بهركارى راستهوخؤوه ده‌لکی و رستهكه بهم 
جوره‌ی لى دی : 


يوه GLAS‏ بق ده‌چنن. 


ئەم روودى SL‏ کوردی یه‌کجار ثالوزه و فره لايهن و YA‏ ياسا و 
یاسوکه‌ی هه‌یه. لهم باسه‌دا ته‌نیا رووه‌کی ده‌خه‌ینه به‌رچاو » که دارشته‌ی Luks‏ 
مؤرفؤسينتاكسييهكان سهرچاوه‌ییکه بق داپشتنی وشه له ئاستی مورفو‌لزجیای 


زمانی کوردیدا. P‏ 


یه‌ کی لهو یاسایانه ثه‌وه‌یه دەلى: 
ئەگەر ئهو راناوه‌ی دوای پیشبه‌ندی (U)‏ هات LS‏ به لكا : 
یه که م - له ده‌بیته 4 
doy‏ له رسنه‌ی: 
نیمه ئه‌مه له تۆ رانابینین . 
(تۆ) به‌رکاری ناراسته‌وخویه » کاتی کاری رسته‌که داهاتووه. (Gy)‏ راناوی 
لکاوی بکه‌رییه سەر به ده‌سته‌ی 8 یه. بق کردنی به‌رکاری ناراسته‌وخق به لكاو › 
پوو له ده‌سته‌ی ۸ ده‌که‌ین › که تیدا (ت) به‌رانبه‌ریه‌تی . و به پیبی یاسای 
شوێن ژ۲ (ت) به به‌رکاری راسته‌وخووه دهلكئ و (له) ده‌بی به (ى) پسته‌که نهم 
سیمایه ده‌گریته خق 
نیمه ئەمەت لی رانابينين. 
له رسنه‌ی: 
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نهو کتیبه‌که‌ی له نیمه وه‌رگرت. 
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کاتی کاره‌که رابردووه . (ی) راناوی لکاوی بکه‌رییه سەر به ده‌سته‌ی AoA‏ 
)4055( به‌رکاری ناراسته وخؤيه. بۆ کردنی به لكاو ړوو له ده‌سته‌ی B‏ ده‌که‌ین که 
تێیدا (ين) بهرانبهريهتى. و به پێی V5 Lob‏ (ين) به ره‌گی كارهوه دهلكئ. و 
(له) ده‌بیته (YU)‏ و رستهكه نهم سيمايه ده‌گریته خۆ: 

نهو كتيّبهكدى Y‏ وهركرتين 
له رستهى: 
ئوان تۆ له نیمه دوور دهخهنهوه. 

کاتی کاره‌که داهاتووه . )3( به‌رکاری راسته وخویه ۰ )4045( بەركارى 
ناراسته‌وخویه. (ن) راناوی بکه‌رییه سەر به ده‌سته‌ی B‏ يه. بق جێگیرکردنی 
به‌رکاری راسته‌وخق به راناوی لكاو ړوو له کومه‌له‌ی A‏ ده‌که‌ین که تێیدا (ت) 
به‌رانبه‌ریه‌تی. )©( جێی (تق) ده‌گریت و به پیی یاسای شوێن ژ۲ به به‌رکاری 
ناراسته‌وخووه ده‌لکی و رسته‌که ده‌بیته: 

ئوان له ئێمەت دوور ده‌خه‌نه‌وه. 

له هه‌مان رستهدا (ئێمه) به‌رکاری ناراسته‌وخویه. (ن) راناوی بکه‌رییه سەر 
به ده‌سته‌ی 8 يه. بق جیگیرکردنی به‌رکاری ناراسته‌وخق به راناوی لكاو ړوو له 
كؤمهلهى A‏ ده‌که‌ین که تێیدا (GL)‏ به‌رانبه‌ریه‌تی. (GL)‏ جێی (4d)‏ دەگرێت و 
به پێی یاسای شوێن ژ۲ به به‌رکاری راسته‌وخووه ده‌لکی و (له) دهبيّته )3( 
رستهكه ددبئته: 

ثه‌وان تۆمان لى¿ دوور دهخهنهوه. 
ئەگەر هه‌ردوو به‌رکاره‌کان پیکه‌وه بكريّن به لکاو. به يِيِى یاسای 
شوێن ژ ۲ هه‌ردوو راناوه‌کان (ت) ی راستهوخق و (GL)‏ ی ناراسته‌وخق » بهم ريزه 
(به‌رکاری ناراستهوخق ¬ بهركارى راسته‌وخق ) » به پێشبەندەکەوە دهلكيّن و 
رستهكه نهم سيمايه دەگرێتەخۆ: 


oló‏ لێمانت دوور دهخهنهوه. 


دووهم ¬ لەگەل هه‌ندی کاردا › (له) دهبيّته (تی). 


له رسنه‌ی: 
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تیوه اگرتان له ئێمه بهردا . 
كاتى کاره‌که له رابردوودايه. (تان) راناوى بكهرييه سەر به ده‌سته‌ی, ۸ يه 
)405( به‌رکاری ناراسته‌وخویه» بکری به لكاو ړوو له ده‌سته‌ی 8 ده‌که‌ین كه 
(ین) بهرانبهريهتى . (ين) شويّنى )40( ده‌گری و به يِيِى یاسای شوێن ژا به 
So,‏ کاره‌که‌وه دهلكئ . و (له) دهبيّته (تئ) و رستهكه نهم سيمايه دهكريّته 
ئێوه ئاگرتان تى بهردا ين. 
له ڕستەی: 
تق ماكر له ثه‌و به‌رده‌ده‌یت. 
کاتی کاره که له داهاتوودایه GH).‏ به‌رکاری ناراسته‌وخویه. (يت) راناوی 
بکه‌رییه سەر به ده‌سته‌ی 8 یه . بق جیگیرکردنی (ئهو) به راناوى لكاو پوو له 
ده‌سته‌ی ۸ ده‌که‌ین که تێیدا (ی) به‌رانبه‌ریه‌تی. به پیّی یاسای شوین Y‏ (ی) 
به به‌رکاری راسته‌وخووه ده‌لکی › و (له) dios‏ (تی) و پسته‌که ده‌بیّته: 
تق ئاگری تى بەردەدەیت. 
سییهم T‏ پیشبه‌ندی (به) ده‌بیّته (پی). 


له رسته‌ی: 
تۆ به ئێمەت وت: 
کاتی کاره‌که رابردووه. (ئێمه) به‌رکاره. (ت) راناوی بکه‌رییه » سەر به 
ده‌سته‌ی ۸ يه. بق جیگیر‌کردنی به‌رکار به راناوی لكاو ړوو له ده‌سته‌ی 8 
ده‌که‌ین » که تێیدا (Gg)‏ به‌رانبه‌ریه‌تی. به پێی ياسا ثا (ين) به ره‌گی کاره‌که‌وه 
(Slow‏ › و )4( دهبيّته (پی) . رستهكه نهم سیمایه Sos‏ خف: 


تق پیت وتین. 


وان نەت wou‏ 
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(تق) به‌رکاری ناراسته‌وخویه. (ن) راناوی بکه‌رییه سەر به ده‌سته‌ی B‏ يه. 
بق به‌رکاری پوو له ده‌سته‌ی ۸ ده‌که‌ین که تێیدا (ت) به‌رانبه‌ریه‌تی. به پټی 
“y ۷ ۰ ay ۵ ۲ cs‏ ۷ ~ 
یاسای شوێن ز۱ › به پیشبه‌نده‌که‌وه ده‌لکی › و (به) دهبيّته (پى) و پسته‌که بهم 

جوره‌ی لى دی: 


ns .ا ي‎ e 
پیت ده‌نازن.‎ Oly 


نهم پیره‌وه بوته سه‌رچاوه‌یی بق بواری وشه‌سازی له زمانی کوردیدا. له 
فه‌رهه‌نگی زمانی کوردیدا زماره‌ییکی زور وشه به‌رچاو ده‌که‌ون که له ثه‌نجامی 
سه‌پاندنی ياسا مقرفوسینتا کسییه‌کان وشه‌ی تر داده‌پیزرین . وهك (لێدان ¬ 
تیگه‌یشتن - تیهه‌لدان ¬ پیگه‌یاندن ¬ پیکردن ) بهم هه‌نگاوانه: 





لێدان 
تۆ له ئەوت دا 3 لێت دا ل لێدان 


ئێوه له من گه‌پان — MEA‏ ليّكهران 

من له نهو کولیمه‌وه — لیم كۆڵييەوە ‏ لیکولینه‌وه 

ليّوهشانهوه oe‏ كهوله تۆ وه‌شایه‌وه = لت وه‌شایه‌وه 
لیوه‌شانه‌وه 


تێگه‌يد 0 
من له تۆ كهيشتم -- من تێت گه‌یشتم ¬ تێگەیشتم 
ئه‌وان له من گه‌یشتن -- تیم گە‌یشتن ‏ تیگه‌یشتن 


تیهه‌لدان 
تۆ له ئێمەت هه‌لدا -- تێت هه‌لداین — تیهه‌لدان 


ثه‌و له منی sh‏ ل تیی pth‏ س تیگه‌یاندن 


ده‌ستی له ناوه‌که وه‌ردا — تێی وەردا سب تیوه‌ردان 
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پیگه‌یاندن 
تق منت به yh‏ گه‌یاند تق پیت كهياندم ‏ پیگه‌یاندن 


من و تق به يهك هاتین ‏ من و تق پيك هاتين — پیکهاتن 


پیکردن 
خه‌لووزه‌که به ئاگر بکه س پیی بکه - OVS‏ 





نه‌مه‌ی خواره‌وه به‌شیکن لهو چاوگانه‌ی بهم پێڕەوە داڕێژراون: 





له كى له س تى به ¬ يى 
لیکردن ASS‏ پیزانین 
نه‌وه تیگوشین ييسياردن 
لیچوون تیگه‌یاندن پیکه‌نین 


ان تیوه‌ردان ییکهاتن 





L< 





Cc 


È 
3 
< 
L< jips 





< 





L< 





3 























لێگه‌ران تیکه‌وتن ییگرتن 
لێکدانەوە تێکدان پێگه‌یاندن 
لیهه لییجان oits‏ ییگه‌یین 











لێزانين تیرامان پیکه‌وه بوون 
لیوه‌ستان تیخزین يِيْناسين 


ل > وتن توح ۰ 5 7 - 











لێخشان تیبه‌ردان 

















لیخشاندن تیخورین 
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په‌راویزه‌کان 

۱ بو زانیاری له‌باره‌ی ژیانی وشه‌وه سه‌یری ئەم وتارانهم بکه‌ن: 

وريا عومه‌ر ثه‌مبن (۱۹۸۸) فه‌رهه‌نگی ناوی ده‌نگه‌کان و ياساييّكى رئزمانی. ڕ. پاشکوی عبراق 
5 ۲۵ ی 1988/5/96 

(۲۰۰۷) نژادی ناوی ثه‌مه‌ریکا. ڕ. به‌درخان. ژ ۸۰ ی ۲۰۰۷/۳/۲۲. له کتێبى 
(پیتوکه‌کانی زمانه‌وانیدا) ل ۱۳۹ - ۱۶۰ دووباره بلاوکراوه‌ته‌وه. 

(۲۰۰۷) جیهانی وشه. ڕ. به‌درخان. ژ 85 ی ۲۰۰۷/۹/۲۲ 

له کتیبی (پیتوکه‌کانی زمانه‌وانیدا) J‏ ۱۱۸ - ۱۲۱ دووباره بلاوکراوه‌ته‌وه. 

؟¬ كرما نجيى خواروو. 

۳ - كهسى سێێیه‌می تاك لەگەل کاتی رابردوودا بهمؤرفيمى سفر دهردهكهوئ. Lily‏ له 
رووكهشا هیچ فۆڕمێكی فيزيكى نييه. لەگەل داهاتوودا بهم دوو فۆڕمە خؤى ده‌رده‌خا 
(ێت/ ات) . 

ئەگەر Soy‏ ڕابردوو به )5 - ه ) SUS‏ هاتبئ » به (ات) ده‌رده‌که‌وی. ئەمە هه‌شت کار 
دەگرێتەوە که لهم چاوگانه‌وه وەردەگبرێن ( خواردن / خۆ — پویشتن / ڕۆ ¬ شوشتن/ شق 
- يردن / به - دان/ ده - خستن/ خه - كردن/ که - گه‌یشتن | كه) . 

بق ئەم ياسايه سهيرى سهرجاوه ژ 3 ل ۱۳ بكەن. 


٤‏ ¬ بق سهرتاياى ياساكانى ڕێزمانی راناوى لكاو سه‌یری سهرجاوه ۱ و" بكەن. 
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ملخص البحث 

اشتقاق الكلمات بالقوانين الصرفنحوية في اللغة الكوردية 

لجميع اللغات قوانين لصياغة واشتقاق الكلمات. بعض هذه القوانين شاملة 
وبعضها خاصة. الكلمات الجديدة وياستمرار تضاف الى مفردات اللغة. الالسنية 
العامة حددت العدید من هذه القوانين؛ متها الاشتقاق الصدرق. والضياغة والترکیب 
والاعارة والامتزاج والصياغة الارتجاعية والاكرونيم ..الخ. 

من خلال هذا البحث تم اکتشاف قواعد صرفية لصياغة الکلمات عن طریق 
التراکیب الصرفنحوية خاصة باللفة الکوردیة» غير مذكورة او مطروقة ق مجال 
الالسنية والدراسات اللفوية العامة والخاصة. 

هذا البحث يلقي ضوءا على هذا الجانب الخفي من قواعد اللغة الكوردية. 


Abstract 

Morphosyntactic Construction as a Source for Word Formation in 
Kurdish. 

All human languages exhibit rules of word formation. Some of 
these rules are universal and some are specific. New words are 
continuously added to the vocabulary of languages in a variety ways. 
General linguistics has identified many rules of word formation. 

Words may be added to a language by the presses of 
Derivational Morphology, Coinage, | Compounds, Borrowing, 
Blending, Back Formation, Acronyms ...etc. All are among the rules 
by which new words are formed and added to a language. 

Through out this research it is found that Kurdish language 
exhibits a previously unmentioned type of morphological rule by 
which new words are formed through the Morphosyntactic processes 
construction. 

This paper introduces this new found specific aspect of Kurdish 
language. 
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جۈرەكانى خستنه سور (الإضافة) 
له زمانی كورديدا 


ب.ى.د. ساجيده عەبدوللا فهرهادى 
كۆلێژى زمان/ به‌شی کوردی 


زانكؤى سهلاحه‌ددین 


ناونیشان و بواری لێکۆڵینەوەکە: 

له ناستی ڕێزماندا فرێز يهكهيهكى زور گرنگی لقی رستهسازييه؛ 
So gail SJ‏ 54 ئێمه‌ش به ناونیشانی (جوره‌کانی خستنه‌سهر له زمانی 
كورديدا)يه» که به شيّوهيهكى گشتی باس له جوره‌کانی فریزی ناوی ده‌که‌ین 
له‌رپوی شیّوه و فورمه‌وه» به‌تایبه‌تیش جؤرى فريّزى ناوی خستنه‌سهر له پووی 
واتاوه» چونکه فریزی ناوی خستنه‌سهر بلاوترین جوری فرێزی ناوییه له زمانی 
کوردیدا» كه له سهره (دیارخراو) و (دیارخهر) پێکدێت› به مۆرفیمی/ ی/ 
خستنه‌سه‌ر به یه کتره‌وه ده‌به‌سترینه‌وه. لهم جوره‌یاندا دیارخه‌ر هه‌ميشه يەك 
جوره Lily‏ و چه‌مك به دیارخراو نادات» به‌لکو له رووی واتاوه په‌یوه‌ندی و واتای 
جوراوجوری وهك: ( خاوه‌نیتی» تایبه‌تیتی/ به‌ش له گشت› لیکچوون» خواستن 
...تد) ده‌به خشی» بواری ليكؤلينهوهكهمان زیاتر په‌یوه‌ندی به استى ڕێزمان و 
واتاسازییه‌وه هه‌به. 


هوی ههدلبزاردنى بابه‌ته‌که: 

هه‌لبزاردنی نهم بابه‌ته بق هوه ده‌گه‌ریته‌وه كه شیکردنه‌وه‌ی GLY‏ فریزی 
ناوی خستنه‌سه‌ر و پولینکردنیان له رووى واتاوه» تاکو ئێستا وه‌کو BL‏ 
سهربه‌خق له زمانی کوردیدا شتیکی له باره‌وه نه نووسراوه» به پیویستمان زانی 
مهم لیکزلینه‌وه‌یه تایبه‌ت که‌ین بق نهم جوره له فریزی ناویدا. 
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جوره‌کانی خستنهسهر (الإضافة) له زمانی کوردیدا 


ڕێبازی لێکۆڵینەوەکە: 

ڕێبازی لێکۆڵینەوەکەمان ڕێبازی وه‌سفی شیکارییه؛ که‌ره‌سهی 
لێکۆلینەوەكەش زاری کوردی ناوه‌راسته» نموونهكانيش به شیّوه‌یه‌کی گشتی له 
دیوانی شاعیران به تایبه‌تی شاعیرانی زاری کوردی ناوه‌راست وه‌رگیراون له 
هه‌ندی شوێنیشدا رستهى خومان به‌نموونه هیّناوه‌ته‌وه. 


ناوه‌رژکی لێکۆڵینەوەکە: 

ناوه‌رژکی لێکۆڵینەوەکە بێجگه له پیشه‌کی و ثه‌نجام له دوو 6694-5 
پیکهاتووه: 

ته‌وه‌ره‌ی یه‌که‌م: به ناونیشانی (فرێز و جوره‌کانی فریزی ناوی)یه» که تیایدا 
به شیوه‌یه‌کی گشتی باس له جوره‌کانی فرێز دەكرێت له رووى پیکهاتن و شیوه و 
فورمه‌وه» نهم بابه‌تانه له خق ده‌گری: (رسته و پیکهاته‌ی رسته» پټناسه و جوری 
Obs‏ فریزی ناوی له ړووی رؤنانهوه» فريّزى ناوی دیارخه‌ری و خستنه‌سه‌ر). 

ته‌وه‌ره‌ی دووهم: به ناونیشانی (جوره‌کانی فریزی ناوی خستنه‌سهر له 
زمانی کوردیدا ) یه › لهم ته‌وه‌ره‌یه‌دا به شیوه‌یه‌کی گشتی باس له جوره‌کانی 
فرینزی ناوی خستنه‌سهر ده‌کری له رووی واتاوه» له‌وانه: ( خستنه‌سه‌ری 
خاوه‌نیتی» تایبه‌تیتی| به‌ش له گشت› خواستن» به‌یانی» لیکچوون» بنه‌چه | 
ره چەلەكى› روونكردنهوه... تد). 

ثه‌نجامی لێكۆلينەوەكەش له چه‌ند خاليّكدا خراونهته ڕوو› به کورته‌ی 
لتكؤلينهوهكه به زمانى عهرهبى و ینگلیزی» هه‌روه‌ها ليستى سه‌رچاوه‌کان 
كؤتايى به So sti‏ هاتووه. 


۰ م ¥ ۰ + "¥ م‎ ۷۲ e 

فریر و جوره‌کانی فریزی ناوی 

رسته و پیکهاته‌ی رسته: 

زقربه‌ی زمانه‌وانه‌کان بروایان وایه» كه پسته گه‌وره‌ترین یه‌که‌ی سه‌ربه‌خویه 
له زماندا» به‌لام لهم دوایییانه دا هه‌ندی له زمانه‌وانه‌کان هه‌ولیانداوه بواری 


زمانه‌وانی فراوان Oot‏ بۆ ئاستى به‌رزتر ئەویش ئاستى د هدفه ) واته ته‌وانه دان به 
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بوونی دانه‌ی گه‌وره‌تر دادهنيّن که به دەق يان دیسکورس ناوی ده‌به‌ن. به‌لام 
ئێمەش هه‌روه‌ك زوربه‌ی زمانه‌وانه‌کان رسته به گه‌وره‌ترین دانه داده‌نیٌین له 
شیکردنه‌وه‌ی ڕێزماندا (جۆن (YVA ۱۹۸۷ GY‏ جونكه ده‌قیش ههر له رسته 
پێکدێت› کاتی له رسته ورد ده‌بینه‌وه» د هبيدسن» وشه پیُکهاته یه‌کی راسته‌وخوی 
پسته نییه» به‌لکو وشه دوا پێكھێنی پسته‌یه» چونکه وشه‌کان بق GUI‏ گه‌وره‌تر 
له رسته‌دا ڕێك ده‌خرین ثه‌ویش فریزه» واته گه‌وره‌ترین که‌ره‌سته‌ی پسته له 
زماندا فرێزه Badag)‏ شوانی» ۰۲۰۰۹ 130). بهم جوره فریز پیکهینیکی ناوه‌ندییه و 
ده‌که‌ویته نيوان وشه و رسته‌وه (ئه‌گه‌ر پسته له وشه دروستبوایه» ثه‌وا ده‌توانرا 
وشه‌کان به ویستی مرؤة بقرتێنرێن و له ته‌کیشیدا ههر دروسته‌ی رسته‌یه‌کی 
ریزماندروست و Lily‏ راست ده‌ستبکه ویت) (عه‌بدولجه‌بار مسته‌فا مه عرووف»۰۲۰۱۰ 
۱ بهلام وشه رولیکی گرنگ وهك دوا پیکهین له پیکهاته‌ی رسته‌دا ده‌بینن 
به‌مه ش فرێز پیکهینیکی ناوه‌ندییه ده‌که‌ویته نيوان وشه و رستهوه (محه‌مهد 
مه‌عرووف فه‌تاح» ۰۲۰۱۰ ۰۲۱۷ له ړووی رونانه‌وه فرێز له وشه گه‌وره‌تره و له 
رسته‌ش بچووکتره» واته فرێز له وشه پێکدێت و پسته‌ش له فرێز. وشه بهبئ 
ده‌ستوور و ياسا له ړووی بق له يهكتر گه‌یشتن هیچ گرنگییه‌کی نييه تا به پیی 
Lub‏ و ده‌ستوور نهخريّته ناو چوارچیوه‌ی فریزه‌وه» بق ثه‌وه‌ی وشه که‌لکی لئ 
وه‌ربگبری له ناو رستهدا. پیکهاته‌ی رستهى کوردی به شيّوهيهكى هه‌ره‌می له 
چه‌ند پێكھێنێك دروست بووه (وريا عومه‌ر ثه‌مین» ۰۲۰۰۶ (VIA‏ ههر به‌کيك له 
پیکهینه کانیش که‌تیگوری هه یه (حاتهم Laag‏ محه‌مهد» ۰۲۰۰۰ ۲۷). ISAs‏ 
رسته لەم هیلکارییه‌ی خواره‌وه روون ده‌بینه‌وه: 


رسته 
فرێز فرٽز .......... پێكھێنی ناوهند 


گۆڭارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 19 


جوره‌کانی خستنهسهر (الإضافة) له زمانی کوردیدا 


رسته له ههر زمانیکدا له جهند به‌شیکی بنجی پێکدێت› ههر دانه‌ییکی 
ڕێزمانی بتوانی ده‌وری بهشيّكى بنجی پسته بگیری فرێزێك پیکده‌هینی پسته‌ی 
ساده له دوو فرێز پێکدێت فریزی ناوی و فریزی کاری ( وریا عومه‌ر تهمين» ۰۲۰۰6۶ 
(N44‏ 


پیناسه و جوری فریز: 

کومه لك پێناسه بق فرێز کراوه» زمانه‌وانه‌کان هه‌ریه‌که‌یان له روانگه‌یه‌که‌وه 
باسیانکردووه» به‌لام ثه‌وه‌ی زور باوه و گشتییه ئەوەیە› که دەڵێن: فرێز بریتییه 
له ڕۆنانێك که له سه‌ره | دیارخراو و دیارخه‌ری يان چه‌ند دیارخه‌ريك پیُکهاتووه؛ 
بهمهرجيّك تاکه وشه‌یه‌ك بتوانێت جیگه‌ی بكريّتهوه له ههر شوینیکی رسته‌دابن 
(محه‌مه‌د مه‌عرووف فه‌تاح» ۰۲۰۱۰ ۰)۲۱۷ يان فرێز بریتییه له وشهيهك GL‏ كؤمهله 
وشه‌یه‌ك» که doy‏ یه که‌یه‌کی سینتاکسی له جیکه‌وته‌ی تری رسته‌دا به‌کاربهینریت 
(عه‌بدولجه‌بار مسته‌فا مه عرووف» ۰۲۰۱۰ 13)› يان فرێز له مورفیمیکی سه‌ربه خق 
باذ اناد نت گنت باسەنىڭ به بوه اکى مين عدي Slate‏ 
هه‌بیّت. Joy‏ پیکهینهریکی كهيهنهر ده‌که‌ویته نيوان وشه و رسته (دیار عهلى 
که‌مال» ۰۲۰۰۲ (EY‏ يان فرکز بهو يهدكه سینتاکسییه ده‌گوتریت» که له 
كهرهسهيهك يان زیاتر پێکدێت له رسته‌دا نه‌رکیّك ده‌بینی. فریزه‌کانیش به پیّی 
جوری سه‌ره ( دیارخراو)ه‌که ده‌توانری چەند جۆرێكى Y‏ ده‌ستنیشان بکری 
له‌وانه: ( فریزی ناوی» فریزی ناوه‌لناوی» فریزی به‌ند» فریزی کاری...). به 
شيّوهيهكى گشتی له فریزدا دوو که‌ره‌سته‌ی گرنگ ھەن ئه‌وانیش سهره 
(دیارخراو) و (ديارخهر)ن: 

سه‌ره: سهره له‌ههموو فریزتک دا هه‌یه» بهو که‌ره‌سه‌یه ده‌وتری» که 
که‌ره‌سه‌ی شوینکه‌وتوو هه‌لد ه بژیری و تایبه‌تی مورف‌سینتاکسی تایبه‌تی تری 
د ه‌داتی» يان بەسەر خویدا ده‌سه‌پینی . واته له دوزینه وهی سهةرهى ریزمانیدا 
پیویستمان به پیوه‌رتکی سینتاکسی و مۆرفۆلۆجى ده‌بی» به پێی نهم پیوهره 
ده‌کری pú‏ تایبه‌تییانه‌ی خواره‌وه بق سهره دابنێىن: 
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¬ سه‌ره پله‌یه‌کی مورفوسینتاکسی da‏ و هه‌لگری نیشانه‌یه‌کی ریزمانییه» 
که بۆ هه‌موو فرئزه‌که ده كه ریته وه . Lily‏ سهره مورفیمه به‌نده ریزمانییه‌کان 
(گیره‌کی ریزمانی ) وه‌رده‌گری. 

- پیاویکی HE‏ هاتبوو. (ێك) م. ریزمانی. 

¬ کوره‌که‌ی دارا به‌یه که‌م ده‌رچوو.(هکه) م. ڕێزمانى. 
¬ مندالانی ئێوه GL‏ ده‌که‌ن. (ان) م. ڕێزمانى. 

ب- سهره ده‌سه‌لاتی به‌سه‌ر dive AS‏ شوینکه‌وتووه‌کانی خویه‌وه „dada‏ 

ت- سهره له كەس و ژماره‌دا لەگەل شوینکه‌وتووه‌کانی خوی ڕێك 
ده‌که‌وی. (سه‌یاح ره شید قادر: ۰۲۰۰۹ (VN‏ 

سهره‌ی واتایش ads‏ تایبه‌تییانه‌ی ههيه: 

|= له ناو فریزه‌که‌دا سه‌ره لا نادرێت. وه‌ك: 

¬ ده‌رگای ژووره‌که داخراوه. (دەرگا) سهره (دیارخراو)ه. دەتوانىن 
دیارخه‌ره‌که لاببه‌ین و Cath‏ : ده‌رگاکه داخراوه. 

— قوتابییه هه‌ژاره‌که به يهكهم ده‌رچوو. (قوتابییه‌که) سهره‌یه» ده‌توانین 
دیارخه‌ره‌که لاببه‌ین و بِلَيِين : قوتابییه‌که به‌یه‌که‌م ده‌رچوو. 

ب-سهره له ړووی واتاوه 945 وشه‌یه ده گه به نیت » که بابەت ده گه به نت 
واته هه‌موو بابه‌ته‌که وشه سه‌ره‌که ده‌گرئته‌وه وه‌ك: 

¬ نهم هه‌موو گوناهانه له ئه‌ستوی تودایه. هه‌موو بابه‌ت و باسه گشتییه‌که 
باسی (گوناه) ه. 

ت"سهره وشه‌ی يؤلينكهره» واته که و بریار clues‏ چ به‌شی تر له فریزه‌که‌دا 
ههبيّت» واته به‌رپرسه له پولینکردن. 

دیارخه‌ر: که‌ره‌سته‌یه‌کی ناسه‌ره‌کیی فریزه» که چۆنيەتى يان حالّه‌تيك يان 
روونکردنه وه یه ك له‌باره‌ی سه‌ره (دیارخراو)ه که راده گه‌یه نیّت» ده‌توانریت له ناو 
فریزه‌که لابدرێت بی 50.945 فریزه‌که تێکبچێت. 

لەبەر Coys‏ کاره‌که‌ی نیمه تایبه‌ته به فریزی ناوی بویه ته‌نیا لەم جوره 


فریزه دهدويّين له رووى پیکهاتن و واتا و جژره کانییه‌وه. 
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فریزی ناوی: 

هو به‌شه بنجییه‌ی رسته‌یه» که پیکهاته‌که‌ی له که‌ره‌سه‌یه‌کی سه‌ره‌کی 
سهره (دیارخراو) و که‌ره‌سه‌یه‌ك يان side‏ که‌ره‌سهیه‌کی ناسه‌ره‌کی (دیارخهر) 
پێکدێت. هه‌ندی لهم که‌ره‌سه ناسهره كييانه (دیارخه‌ر) پێش سهره‌که ده‌که‌ون به 
ب ئامراز و sida‏ تریان دوای سهره ده‌که‌ون بههؤى چه‌ند تامرازیکه‌وه (قيان 
سلیّمان حاجی» ۰۲۰۰۱ ۰)۲٩‏ واته له فریزی ناویدا هه‌موو که‌ره‌سه‌کان له زیر 
ده‌سه‌لاتی ناوه‌که‌دا ده‌بن» سه‌ره‌که (ديارخراو) بؤى هه‌یه به هی دیارخه‌ریکه‌وه؛» 
يان چه‌ند دیارخه‌ریکه‌وه فراوان بکرێت› به واتایه‌کی تر فرێزی ناوی نهو پیُکهیّنه‌ی 
رسته‌یه» که له ساده‌ترین ڕۆناندا له ناويك پێکدێت› بۆ گه‌وره‌ترین ڕۆنانیش 
کوتایییه‌کی کراوه‌ی هه‌یه» به‌لام له رووی کاره‌کییه‌وه هه‌موو فرێزێك کوتایییه‌کی 
داخراوی هه‌یه» Sage‏ سنوورداریی توانای ده‌ربرینی قسه‌که‌ر و سنوورداریی 
توانای تیگه‌یشتنی گوێگریش Sy‏ له بی كؤتابوونى دریژی فرێز ده‌گرن. دیارده‌ی 
فراوانکردنه که ش تایبه‌ته به سروشتی فرێز له زمانی کوردیدا (دیار Jade‏ که‌مال» 
۲ هه‌رچه‌نده به شیوه‌یه‌کی گشتی ناو ده‌وری سه‌ره ده‌بینی» به‌لام 
به‌شه کانی تری ئاخاوتنیش Ghd‏ پییان ده‌وتری ناوئاسا ده‌توانن ئەم رفله 
ببینن له فرێزی ناویدا. Gob Gob)‏ جوری زؤره له‌وانه: 

فريّزى ناوی له رووى رونانه‌وه 

فریزی ناوی له‌رووی پونانه‌وه ده‌کریت بهم جورانه‌ی خواره‌وه: 

6¬ فریزی ناوی ساده: بهم جوره فریزانه ده‌وتری» که له سه‌ره‌یه‌ك يان له 
سەرەیەك و دیارخه‌ريك» يان چه‌ند دیارخه‌رێك پیکدی» adó Laid‏ که‌ره‌سانه به 
هؤى تامرازه‌وه لێکدرابن يان بی تامراز. فرییزی ناوی ساده‌ش دوو جوری هه‌یه: 

¬ فرێزی ناوی ساده‌ی ناوك (ساده‌ترین فریزی ناوی): 

هدم جوره فریزه له زمانی کوردیدا ته‌نیا له ناوێك› يان ناوئاسايهك پێکدێت و 
هیچ دیارخه‌ریکی لهكهلدا به‌کارناینت» به‌لکو ناوه‌که خؤى دهبيّته (سهره)ی 
فریزه‌که (تالیب حوسین» ۰۱۹۹۸ ۱۱). doy‏ نهم نموونانه‌ی خواره‌وه: 
¬ دارا بهيهكهم ده‌رچوو. 
¬ ئێوه فروشتتان. 
5 بەھار خۆشە. 
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ب- فریزی ناوی ساده‌ی فراوانکراو 

تام و spe Se‏ شلەزەكە ويا ربكن وزك ad AL ils‏ 
دیارخه‌رتکی لهكهلدا ده‌بیّت» واته کومه لَيْك که‌ره‌سه‌ی ناسەربەخۆ به‌شداری له 
فر کر is‏ تاودا دو ان سانش Sis oie‏ تاويدا نەتسە دور 
به‌شه‌وه : 

6¬ دیارخه‌ری پیش سهره: 

لهم جوره 1505558 Oe ts bs‏ پیش سره ده‌که‌ون» که به هوی 
به‌یوه‌ندییه‌ كى سينتاكسى له يەك دەدرێت. نهو که‌ره‌سانه‌ی» كه ده‌وری ديارخهر 
دهبينن ده‌چنه پیش سهره بريتين له ( مورفیمی ھەر تەنيا› جیناوی نيشانه» 
ژماره» مورفیمی پرس. راده (چه‌ندیتی)؛ نازناو» نه‌فی» ناوه لناوى پله‌ی 
بالا....هتد)» لەم نموونانه‌ی خوارهوه يوون ده‌ییته وه : 
¬ ھەر كەس خؤى بێت. 
= ‌نیا كاوه هاتووه. 
¬ هو کتیبه بینه. 
دوو قوتابی ده‌رچوونه. 
¬ چەند تيرؤرستيّك هه‌لاتوون. 
¬ هه‌ندی هه‌نارم کریوه. 
T‏ هیچ شت لیره نییه. 
= ماموستا دارا نه خوشه. 
¬= مەلا ئازاد دوینی كؤجى دوایی کرد. 


باشترین هاوڕێم هه‌لبزاردووه. 


مه‌رج نييه هه‌موو نهو که‌ره‌سانه له گرئیه‌کی ناویدا به‌سه‌ر به‌که‌وه ده‌رکه‌ون» 
به‌لام ده‌شی دوو که‌ره‌سه يان زیاتر لهو که‌ره‌سانه به به‌که‌وه ده‌رکه‌ون. ودك 
ھەر تهنيا 945 دوو دزه دەستگىر کراون. 
=- نهو هه موو براده‌رانه م بانگ کردووه. 
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=y‏ دیارخه‌ری دوای سەرە: 

ئەم جوره فرێزه بلاوترین جؤرى فریزی ناوییه له زمانی کوردیدا» که له 
سره و ديارخه‌رێك يان جەند ديارخهرئّك پێکدێت› دیارخهره‌کان دوای سره 
ده‌که‌ون به هی نامرازی خستنه سه‌ری (ی » ۵)هوه. نهو دیارخه‌رانه‌ی دوای 


سهره ده‌که‌ون له فريّزى ناویدا بريتين له مانه‌ی خواره‌وه: 


ناو کتیبه‌که‌ی نه‌سرین بلاوکرایه‌وه. 
ناوه‌لناوم پیاوی راستگۆ متمانه‌ی پى ده‌کری. 
چاوگ ‏ ووری نوستنیان گه‌وره‌یه . 
حِيّناو منداله‌که‌ی نیمه نه خؤشه. 


ئەگەر فريّزى ناوييهكه ناسراو کرابوو» ئه‌وا ثامرازی خستنهسهرى (ى) 
دەگۆڕئ بۆزە)› مورفیمی ناسراوهكهش دەچێتە سەر دوا دیارخه‌ر. doy‏ لەم 
نموونانه ده‌رده که وی: 

AS ¬‏ جوان له باخه‌که‌مان زقره. 
AS -‏ جوانه‌که له باخه‌که‌مان وشك بوو. 
- گوله سووره گه‌شه جوانه‌که له باخه‌که‌مان وشك بوو. 

به‌لام ئەگەر فرێزى ناوییه‌که دؤخى خاوه‌نیّتی بوو» وه‌سفی نه‌بوو» ئه‌وا 
مورفیمی ناسراوه‌که ھەر لەسەر ناوه‌که (oydu)‏ ده ميّلنيئتهوه ناچێته سەر 
دیارخه‌ره‌که» تامرازی خستنه‌سه‌ره‌که‌ش ناگوری. pú dey‏ نموونانه: 

- قه‌له‌مه‌که‌ی کازاد شکا. 

¬ کوره‌که‌ی تق Soy‏ 

فرێزی Gob‏ ده‌توانری فراوان GS‏ به لێکدانی هه‌ردوو جوره دیارخه‌ره‌کان 
(دیارخه‌ری پیش سهره و دوای سه‌ره) وه‌ك: 


¬ نهم هه‌موو گوله جوانانه‌ی 0.935 وشك بوون. 


Y‏ فرێزی ناوی لێکدراو: نهم جۆره فريّزه ده‌گریته‌وه» که له دوو فریزی 
ساده» يان زیاتر پێکدێت به پیی پیویست. ھەريەك له فریزه ساده‌کان فریزی 
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سهربه خون له رووی فورم و واتاوه» كه به هؤى مورفیمی (و) لێك ده‌درین 
(ساجیده عه‌بدوللاً و تالیب حوسێن› ۰۲۰۰۱ ۷۳۹). نهم شیوانه ده‌گریته‌وه: 

أ- لێکدانی دوو فريّزى ناوی ساده‌ی ناوك يان زیاتر به‌یارمه‌تی مؤرفيمى (و)› 
وه‌ك: 

حدوارك ths aes‏ اى ر2 

GUS ¬‏ و دەفتەر و كاغەز به کوردی گه‌ر بنووسرایه زوبانی 

مهلا و شيّخ و يير و پادشامان هه‌تا مه‌حشهر ده‌ما ناونیشانی 


ب- لیکدانی دوو OS‏ ناوی ساده‌ی فراوانکراو وه‌ك: 

¬ نهو هه‌موو هه‌سته ناسك و نهم سوزه گه‌رمانه وایان لیکردم هه‌ولبد هم. 

۳- فریزی ناوی 1316 

نهو جوره فریزه ده‌گریته‌وه» که زیاتر له لیْکدانه‌وه و بوچوونیکی هه‌یه؛ 
واته تهمومزييهك له نيوان که‌ره‌سه‌کانی فریزه‌ که و پونانه‌که‌ی پەيدا ده‌بی» که 
وای ليد ەکات دوو جور لیکدانه‌وه يان زياتر بق فریزه‌که بێته تاراوه» به شیّوه‌یه‌کی 
گشتی هه‌ردوو نامرازی (و»ى) پیکه‌وه به شداری له دروستکردنی ئهم جوره 
فرێزەدا دەكەن› وەك pú‏ نموونانه‌ی خواره‌وه: 

GES —‏ و دەفتەر و جانتای هاورنکه‌یان هینابوو. 

ES} ¬‏ و دەفتەر و (جانتای هاوريكه)) يان هێنابوو. 

¬ (کتێب و دەفتەر و جانتا)ی هاوریکه )يان هێنابوو. 


= دارا و کاوه و تاواتی برام ئاگادار بوون. 

- إدارا و كاوه و (ئاواتی برام)) ئاگادار بوون. 

- ((دارا و كاوه و (GLE‏ برام) ئاگادار بوون. 

فرێزی ناوی ههريهك لهم رستانه‌ی سهره‌وه دوو لێکدانە‌وه هه‌لدەگرن› 
چونکه دیارخه‌ری ھەريەك له فریزه‌کان (هاورئ» برا) جارێکیان تهنيا بق ناوی 
دوایی os Sos‏ و Silo‏ تریشیان بق هه‌موو ناوه‌کان دەگەڕێتەوە. 
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ههندى له زمانه‌وانان دوو جوری تر له فریری ناوی ده‌ستنیشان دەكەن 
ئەوانیش نهم جۆرانەن: 

6¬ فریزی دیارخه‌ری: 

فریری ديارخهرى له زمانى كورديدا تهنيا له ناو دروسته له ناو 
يه کشکاوه کاندا بوونی هه یه » ئه‌ویش به‌وه خؤى له حوره کانی تر حیاده‌کاتهوه» 
که ده‌بیّت ناوه‌که‌ی ده‌وری (سه‌ره ) ده‌گیری (ناویکی گشتی) بێت› نەك ناوی 
تایبه‌تی که‌س» Sige‏ ناوی تایبه‌تی و جیناو به‌ته‌نیا گو‌کردنی ڕێزمانی ودك 
فریزیان هه‌یه» به‌لام ناوی گشتی به تهنيا كؤكردنى فریزی نییه؛ مه‌گه‌ر به هؤى 
دیارخه‌ره‌کانه‌ وه نەبى› كه ده كرئن به فرئزی دیارخه‌ری. وەك: 

¬ کوره تازاکه 

۲ فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر نهويش ده کرټت به دوو جور: 

آس خستنه سه‌ری خاوه‌نداریی نه‌ویش دوو جوره: 

=j‏ خستنه سهرى خاوه‌نداریی رووت: لهم جوره‌یهدا مورفیمی (ی) ی 
خاوه‌نداریی به یوه ندیه کی خاوه‌نداریی دهردهبرئنت و دۆخى ریزمانی 
خستنه‌سه‌ریش له لای جهيهوه بۆ لای راست به فریزیکی ناوی ده‌دات (محه‌مه‌دی 
مه‌حوی» 203009 53)› pú doy‏ نموونانه‌ی خواره‌وه: 

= دهستى من 

¬ چاوی تق 

- دلى ئازاد 

¬ ئاوازى خوشكم 

7-۳ خستنه‌سه‌ری خاوه‌نداریی زگماکی: pú‏ جوره فرئزه خاوه‌نداربیه doy‏ 
خاوه‌نداریی رووته» ناوی يهكهم سه‌ره‌یه و ناوی دووه‌ميش دیارخه‌ره و خاوه‌نیکی 
زگماکی و هه‌میشه‌یی ناوی یه‌که‌مه وهك: 

- قاسپه‌ی که‌و 


¬ جریوه‌ی چوله که 
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ب ¬ خستنه‌سه‌ری تایبهتی: نهم جوره خستنه‌سه‌ره Joy‏ خستنه‌سه‌ری 
خاوه‌ندارییه؛ مؤرفيمى (ی) ده‌وری هه‌یه بق لێکدانیان› به‌لام دیارخه‌ره‌که‌ی ناوی 
تایبه‌تییه وەك: 

¬ شاری هه‌ولیُر 

¬ چیای سه‌فین 

¬ ئاوی سیروان. 

به‌لام ئێمه له ته‌وه‌ره‌ی دووه‌مدا تهنيا باسى 945 جوره‌یان ده‌که‌ین» که 
پێیان ده‌وتریت فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر له رووی واتاوه» جونكه نهم جوره‌یان 


په‌یوه‌ندی به بابه‌ته‌که‌ی یمه وه هه‌یه . 


نه‌ودره‌ی دوودم 
جوره‌کانی فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر له زمانی کوردیدا 
خسننه‌سهر : 


خستنه‌سه‌ر بهو حالهته ده‌گوتری که Ligh‏ به وشه‌یه‌ك زياد ده‌بیت تا 
چۆنيەتى و حالّه‌تی ناوه‌که GL pyres‏ روونکردنه‌وه‌یه‌ك له باره‌ی ناوه‌که‌وه 
بدات. بهو ناوه يان جیناوه‌ی به ناوټکی ديكه زياد ده‌بیّت تا واتاکه‌ی ته‌واو AAS‏ 
ده‌وتریت دیارخه‌ر (مضاف الیه) و gts‏ ناوه‌ی که مەبەستى سهره‌کی قسه‌که‌ر 
بووه و adi‏ وشه‌یه بق روونکردنهوه و ته‌واوکردنی واتاکهی به‌کارهاتووه به 
دیارخراو (مضاف) ناو ده‌بری (دکتر ناتل خانلری» ۰۱۳۷۷ (AV‏ جوره‌کانی 
خستنه‌سه‌ر به‌کیکه له ریگاکانی لیکدانه‌وه و شیکردنه‌وه‌ی BLY‏ واتایی فریزی 
ناوی 3 پولینکردنیان له پووی واتاوه. له فرێزدا حستنهسهر (الإضافة) زاراوه‌به‌که 
که هه‌موو ئهو فریزه ناوییانه دهكريتهوه که پیکهینه‌کانیان به هقی مورفیمی 
به‌شتنه‌وه‌ یی پیکهوه ده به سترینه وه (علی اشرف صادقی» ۰۱۳۸۶ (EEA‏ 
ده‌توانین بلیّین: فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر بلاوترین جوری فرێزی ناوییه له زمانی 
کوردیدا له سهره (دیارخراو) و دیارخهر پیُکهاتووه» که به یارمه‌تی مورفیمی 
خستنه‌سه‌رى ll‏ به به‌کتره‌وه به‌ستراون» واته ئەگەر په‌یوه‌ندی نێوان ناوه‌کان 


له سەر بناغه‌ی (هه‌یی)دا بئ ناوه‌کان به مؤرفيمى خستنه‌سه‌ری (ی) DI‏ ده‌دریین 
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(وريا عومه‌ر ئەمىن› ۰۲۰۰۶ ۲۱۱ ). سه‌ره (دیارخراو) ده‌بی ناو بێت› دیارخه‌ریش 
له‌وانه‌یه بگه‌ریتهوه بق يەكێك لهم به‌شانه‌ی ثاخاوتن: ناو» ناوه‌لناو» جیناو» 
جاوگ...تد (محهمهد مه عرووف فهتاح» ۰ AYA‏ بهم جوره‌ی خواره‌وه: 


<ده‌می lad‏ به ئێمه ناگبری. دهم + ی + خهلك ب ل ناو +ئَا + ناو. 
-هولی خوێندن گه‌وره‌یه. . هول+ی+ خویندن سس +t yb‏ چاوگ. 
-شاری تیوه به‌ناو بانگه. شار+ ی٣‏ ئټوه ل ناو +ئا + جێناو. 

-مندالى بچووك خوشه‌ویسته. مندال tet‏ بچووك ‏ ناو+ ئا + ناوه‌لناو. 


SLY‏ خستنه‌سه‌ر بهو فرێزه ناوییه ده‌گوتری که ناوکی فرێزه ناوییه‌که‌ی 
دیارخراو (مضاف) به ناو يان وشه‌ییکی ديكه دیارخه‌ر (مضاف الیه)یه‌وه 
ده‌به‌ستریِته وه . ئەگەرچى له‌رووی فورم و شیوه و پیکهاتنهوه فریزی ناوی 
خستنه‌سه‌ر يەك شیوه‌یان هه‌یه» که به يەك ياسا دادەڕێێرێن هویش بهم شیوه‌یه : 

[سهره ) دیارخراو) + م (ی) + ( دیارخهر) ۰1 بهلام له ړووی واتاوه 
هاوسه‌نگی و یه کسانی و يەك واتایی به‌ده‌سته‌وه نادات» واته له ړووی واتایییه‌وه 
جیاوازییان هه‌یه» به واتایه‌کی تر (دیارخه‌ر) هه‌ميشه يەك جوره Lily‏ و چه‌مك به 
(دیارخراو) نادات» به‌لکو په‌یوه‌ندی جوراوجور پەيدا ده‌کات(حه‌سه‌ن ئەنوەرى و 
حه‌سهن نه حمه‌دی گیوی» ۰۵ ۱۲). بق زیاتر روونكردنهوه سه‌یری ئەم 
نموونانه‌ی خواره‌وه بکه: 

١-نهمبيستووه‏ هه‌رگیز له دهمت بیّنی وه‌فایی 

ھەرچەندە سەراپا گولی» ئه‌مما گولی هيرق (نالى ۰۱۹۸۲ AYAV‏ 

؟¬ هاوڕێى باشم هه‌لبزاردووه. 

له نموونه‌ی (۱)دا وشه‌ی (هيّرق ) ناویکی تايبهت و سەربەخۆيە و 

خستنه‌سه‌ری هێرۆ بق US‏ واته له‌ناو جوره‌ها گولدا (هیرق)مان مه‌به‌سته» له 
نمووندى (۲)دا وشه‌ی (باش) وه‌سفی وشهی pd Sts‏ دهكا و له واقیع‌دا 

واته شیوه‌ی پیکهاتنی خستنه‌سهر به پێی به‌شه‌کانی ئاخاوتن بهم شیوه‌یه: 


¬ ناو + ی + ناو = فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر 
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¬ ناو + ی +ناوه‌لناو = فریزی ناوی خستنه‌سه‌ر 

adi‏ یاسایه‌ی سهره‌وه پیکهاته‌ی فریزی ناوی خستنه سه‌ره له ړووی شیوه 
و پیکهاتنه‌وه» به‌لام ده‌توانری هم خستنه‌سه‌ره له روانگه‌ی واتاسازییه‌وه لێى 
بروانری و چه‌ندین واتا و مه‌به‌ستی جیاوازی به‌پیی جوره‌کانی Y‏ ده‌ستنیشان 

له زوربه‌ی زمانه‌کاندا به پیی ڕێزمانی ئێستا فریزی دیارخه‌ری/ دياركهر 
Glad‏ فريّزى ناوی cosy Ss‏ چونکه دیارخهره‌کان ده‌توانن بين به‌سهره‌ی 
ثه‌رکی به تایبه‌تی نهو فریزه ناوییانه‌ی که ثامرازی (ی) خستنه‌سه‌ریان هه‌یه و 
پێیان ده‌وتریت فریزی ناوی خستنه‌سهر» به وهی (ی) ی خستنه‌سهر ده‌بنه 
س‌ره‌ی دیارخه‌ری وه‌کو (سییك) وه‌رده‌گری» بهم شیوه‌ی خواره‌وه: (D‏ 
DP)s‏ 


spec 
D N 
كتيب ی من‎ 
(EV هه‌نار ی مێخۆش (سهباح ره‌شید قادر:۲۰۰۹‎ 


جوره‌کانی فریزی ناوی: 

زمانه‌وانان بق مه‌به‌ستی دیاریکردنی سنوور و جوره‌کانی به شیوه‌ی جیا 
جیا فرێزیان يؤلين کردووه» هه‌روه‌ك تاشكرايه فرێز له ړووی پټکهاتن و داپشتن و 
ئەرك و واتاوه دابەش کراوه‌ته سەر side‏ جوریکی دیاریکراو» نهم جورانه‌ی له 
زمانی کوردیدا ده‌ستنیشان کراون» فرێز له پووی پیکهاتن و رونانه‌وه فريّزى ساده 
(ناوك و فراوانکراو) و sha Sd‏ و ثالوز ده‌گریته‌وه (ساجیده عه‌بدوللا و تالیب 


حوسێن› ۰۲۰۰۱ ¥36)› فرێز به پیی جوری سهره (دیارخراو)هکه بق (فریزی 
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ناوی» ناوه‌لناوی» به‌ند» کاری» ناوه‌لکاری) دابەش کراوه (حاتهم Laag‏ محه‌مه‌د» 
۰ فریزی ناوی خستنه‌سه‌ریش له پووی واتاوه ده‌کریت به چه‌ند 
جوریکهوه» هه ن دیکیان يتنج جوری ان ده‌ستنیشان کردووه له وانه: 
(خاوهنداريهتى» تايبەتێتى› به‌یانی» ویکچوواته شبیهی» خوازه‌یی) (ره‌شید 
یاسه‌می و ثه‌وانی تر» ۰۱۳۸۰ 51)› هه‌ندیکی تریان دەڵێن: ئەگەر دیارخه‌ر ناوه‌لناو 
بوو نابێته خستنه‌سهر» به‌لام ئەگەر دیارخه‌ره‌که ناو بوو 0945 خستنه‌سه‌ره و 
دابه‌ ی سەر دوو جوری ده‌کهن له‌وانه (خستنه‌سهری به‌یوه‌ندیدار و بىئ 
په‌یوه‌ندی) له خستنه‌سه‌ری په‌یوه‌ندیداردا له نێوان سهره (دیارخراو) و دیارخه‌ردا 
په‌یوه‌ندی خاوه‌نداریتی هه‌یه» به‌لام له خستنه‌سه‌ری بی په‌یوه‌ندی ئه‌م 
يهيوهندييه نییه» ( تقی وحیدیان و غلام رهزا عمرانی» ۱۳۸۷ aries (As‏ 
نموونانه‌ی خواره‌وه: 


. حستنه سه‌ ری یه یوه ندیدار شانامه‌ی فبرد هوسی‎ acs 





کوری دراوسی. 
دەستى تەماح› 
دەستى رۆژگار. 





Sjuda T‏ بى پەيودىدى 


هه‌ندیکی تريشيان باسی هه‌شت جور له خستنهسهر ده‌که‌ن (حەسەن 


ئه‌نوه‌ری و یوسف عا ى› ۰۱۳۸۹ 46-43). 


جوره‌کانی خستنه‌سهر له 635( ناویدا له رووی واتاوه: 

شیکردنه‌وه‌ی واتای فرێز يهكيّكه له ئامانجه‌کانی سيمانتيك» که واتای فرێز 
له سنووری سيمانتيك لیکبده‌نه‌وه» نهم لیکولینه‌وه‌ی heals‏ هه‌وڵێكه بق زانینی 
ته‌وه‌ی add‏ لایه‌نه تا چه‌ند لەگەل زمانی کوردی ڕێکدەکەوێت و تاچه‌ند ده‌توانی 
لیْکدانه وه‌یه‌کی گونجاو بق واتای فرێز بكات› به واتایه‌کی تر فرێز به‌کیکه له دانه 
سه‌ره کییه‌کانی واتا و مهبهست له واتای فرێز واتا سیمانتیکیه که‌یه‌تی» که تیایدا 
وشه يهكهيهكى بنچینه‌ی واتایه و به‌شیّك له واتای فرێز ده‌گریته‌وه و چه‌مکی بیری 
راسته‌قینه‌ی aah‏ وشانەش ههر له فرێزدا به‌دیارده‌که‌وی. واتای فرێز تهنيا به 


واتای وشه‌وه نه‌به ستراوه ته‌وه » به‌لکو به هه‌موو 945 واتایانهش به‌ستراونه‌ته وه که 
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له‌گه‌لی به‌کاردین (میشال زکریا» ۰۱۹۸۰ ۰۲۱۱ واته واتای فرێز به زانینی واتای 
وشه‌کان ته‌واو نابێت و گرنگی ریزکردنی نهم وشانه‌ش کاریگه‌رییه‌کی زقری به‌سه‌ر 
واتاکه‌یدا ههيه (بالمر› ۰۱۹۸۱ 50). 

خستنەسەر له فرټزی ناویدا له ړووی واتاوه ده‌توانین بهم شیوانه‌ی خواره‌وه 
پولینیان بکه‌ین: 

۱ خستنه‌سه‌ری خاوەنێتى: لەم جوره‌یان دا يهيوه نديى خاوهن و 
خاوه‌نداریتی له نيوان دیارخراو و دیارخه‌ر هه‌یه» واته ده‌بی دیارخهر توانای 
خاو كدان جهن شەبىنغا سەرە وديا كرارق Sea‏ اف ele‏ نم سسکا 
نه‌وه‌ی باوه لەم جوره‌یاندا (دیارخهر) به شیوه‌یه‌کی گشتی ناوی مروشه؛ 
جوره که شی خستنه‌سه‌ری خاوه‌نیتی ( مولك به خاوه‌نه). وهك: 

دیارخراو (مولك) +ی + دیارخه‌ر (خاوه‌ن) 
ىقى كاوه igs‏ 
¬ جانتای په‌روین سووره. 
=< .ماش دارا تاد 

لهم جؤره خستنه‌سه‌ره‌دا وشه‌ی (كتيّب» جانتا› مال) که رقلی دیارخراویان 
بینیوه» ده‌توانن ببن به مولکی وشه‌ی ( کاوه» په‌روین» دارا)» که ړۆلی 
دیارخه‌ریان بینیوه» ثه‌مانیش ده‌توانن خاوه‌نداریتی شته‌کان بكهن يان ببنه 
خاوه‌نی» که دیارخراوه‌کانن. هه‌روه‌ها ندم جوره‌یاندا جیناوه که‌سییه‌کانی 
خاودنی cas ily teu‏ دیارخه‌زی دیارخراوه‌که» pel‏ بارهدا واتای خاوه نیقی 
راده‌گه‌یه‌نن و دیارخراوه‌که دهبيّته مولکیان add doy‏ نموونانه‌ی خواره‌وه: 

- هاوڕێى من زۆر دلسوزه. 

— دایکی ئێمه نەخۆشە. 

لەم پستانه‌ی سه‌ره‌وه وشه‌کانی (هاورئ» دايك) ناوی گشتین و دیارخراون› 
ائ|مۆرشتمشى خسخةسەزە› Aes)‏ ككمة حختاوى كەستى حاوددين دنا رکه رم 

به‌لام ئەگەر دیارخراو يهكيّك بوو له ناوه‌کانی (خودا» ساحيّب» خاوەن ...) 
هوا خستنه‌سه‌ری خاوه‌نداریتی (خاوه‌ن به مولکه) به پیچه‌وانه‌ی يهكهم (حسن 


انوری و حسن احمدی گیوی: 115 ( وه‌ك: 
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دیارخراو (خاوه‌ن) +ی + دیارخه‌ر (ge)‏ 

= خودای نیمه گه‌وره و به ره حم . 

= گه‌دایه‌ کی Koy‏ مه‌حوری» قه له ند ەرێكى کورد 

میثالی پادشه‌هی فورسه صاحیبی دیوان (مەحوى› ۰۱۹۷۷ 1). 

ad‏ نموونانه‌ی سه ره وه دا وشه‌ی (خودا» ساحیب)» که ڕۆلی دیارخراویان 
بینیوه خاوهن مولکن» وشه‌ی ( gta‏ دیوان)» که رؤلى دیارخه‌ریان بینیوه؛ 

¬ خستنه‌سه‌ری تایبه‌تیتی/ بهش له گشت: جورتکه له په‌یوه‌ندیی نيوان 
دوو وشه له ړووی واتایییه‌وه که به‌کیکیان ئاماژه بق به‌شیّك ده‌کات له‌وه‌که‌ی تر 
كه ئاماژه‌ی بۆ ده‌کات (یوسف شه‌ریف سه‌عید» ۰۲۰۱۱ 155)› لەم جوره‌یان دا 
دیارخراو لەگەل دیارخهر تايبهت کراوه» واته ده‌بیت دیارخراو به‌شیکی 
تایبه‌تکراوبی بۆ دیارخه‌ر (حسن انوری و حسن احمدی گیوی: 5 ۰۱۳ 
ده‌توانین بهم جوره‌یان بوتری بهش له گشت. چونکه له نێوان دیارخهر و 
دیارخراودا پەيوەندييەك cdda‏ دیارخراو به‌شه و دیارخه‌ر گشته» واته دیارخراو 
جۆرێك نييه له ديارخەر› وهك: 

z‏ لقی داره‌که شکا. 

= ده‌رگای ژووره‌که له‌سه‌رمان داخرا. 

= پیچکه‌ی میزه‌که شکاوه. 

¬ شووشه‌ی په‌نجه‌ره شکا. 

لەم جوره‌یاندا ھەر يەك له وشه‌کانی ( لق› دەرگا› پټچکه» شووشه) که 
رؤلى دیارخراویان بینیوه بەشن› وشه‌کانی هه‌ریهك له (دار› ژوور› مێز› 
په‌نجه‌ره)ش» که رولی دیارخه‌ریان بینیوه گشتن. 

جیاوازیی نیوان خستنه‌سه‌ری خاوه‌نیتی و تایبه‌تیّتی تهوه‌یه» که له 
خستنه‌سه‌ری خاوه‌نیتی Sa)‏ له خودا) به شيّوهيهكى گشتی دیارخه‌ر ناوی 
مروفه و توانای خاوه‌نداریتی هه‌یه» به‌لام له خستنه‌سه‌ری تایبه‌تیتیدا بهم 
شيّوهيه نییه» واته مه‌رج نييه دیارخهر ته‌نیا ناوی مروف بی شت (بێگیان)یش 
ده‌گریته‌وه» دیارخراو به‌شیکه له دیارخه‌ر که گشته. 
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7-۳ خستنه‌سه‌ری هاورئیه‌تی: هاورئیه‌تی واته به یوه‌ندیی ئاسايى وشه یه ك 
به هه‌ندی وشه‌ی ده‌ستنیشانکراوی دیکه» Sede‏ هاورییهتی ده‌گه‌ریتهوه بق 
گونجانی واتای وشه‌کان لەگەل يه كتردا له ړووی پیکه‌وه‌هاتندا واته هه‌ندی وشه 
هه‌ن» که سنووری به‌کارهتنانیان زور ته‌سکه و L545‏ لەگەل وشهيهكدا ده‌بنه 
هاوری. واته به‌دواداهاتنی وشه له سنووری فريّز به پیّی سیسته‌میکی دیاریکراو 
پیی ده‌وتریت هاورئیه‌تی. نهم جوره واتایه په‌یوه‌ندییه‌کی شوینی ناسویییه له 
ثه‌نجامی هاوبه شسیکردنی وشهیه‌ك لەگەل وشه‌ی تردا په‌یدای ده‌کات. لهم 
جوره‌یاندا له نێوان دیارخراو و ديارخهر په‌یوه‌ندیی هاورئیه‌تی يان نزیکایه‌تی 
dda‏ (حسن انوری و یوسف عالی: ۰۱۳۸۹ (EE‏ وه‌ك: 

¬ درؤى نیسان لای خهلك باوه. 

Blas aged مه ی‎ sis © 

قەت نه‌ماوه So ne‏ و ناموسیان (نالى› 091976 ۲۲۵). 


¬ جریوه‌ی چژله‌که و شه‌قه‌ی Sh‏ مەل 
ۋەك مسیقایه ةم كال بق كدي كەل (ئەخۆل› ۱۹۸۶ 9). 
¬ قاسپه‌ی که‌و دی له ناو جيايه . 
له خستنه‌سه‌ری هاورییه‌تی وشه‌کانی (درق» حاکم» جریوه» قاسپه)» که 
رؤلى دیارخراویان بینیوه هه‌ریه‌ك له‌ویتریان جيايه به هوی ثه‌وه‌وه» که ھەر 
یه که‌یان لەگەل ناويّكى جیاوازی doy‏ ( نیسان» مه‌حکه‌مه» چوله‌که» GLS‏ 
ههلسوكهوت ده‌کات و دێت› که lip‏ دیارخه‌ریان بینیوه» Sage‏ كاتيّك ده‌لیِین 
(درق) هاورِيّى (نیسان)ه» يان حاکم هاورِيّى مه‌حکه‌مه‌یه واته په‌یوه‌ندییان پیکه‌وه 


هه‌یه و جريوه ش هاورِيّى چوله که یه و قاسپەش هاورِيّى که‌وه. 


<< خستنه‌سه‌ری وه‌سفی: لهم جوره‌یان دا پیکهاتهی حستنه سر له 


دیارخراو و دیارخه‌ر (صفه و موصوف) پیکهاتووه» که دیارخه‌ر لهم جوره‌یاندا 


دهبى اوه لناوييّت وه‌ك: 
¬ كولى جوان له باخهكهمان زؤره. 
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- زيان لەگەل پیاوی دلييس زور زه حمه‌ته . 

— عاشقی صونعی حه‌قم» قوربانی رهنكى قودره‌تم 

- چاوی ماوی» خالی شین» کولمی سپى› زولفی سيا (نالی» 
69 

لهم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا وشه‌ی ( جوان» دلپیس» ماوی» شين» سپی» سیا) 
كه ڕۆڵی دیارخه‌ریان بینیوه وه‌سفی ھەريەك له وشه‌ی (ژن؛ پیاو» چاو» OLE‏ 
کولم» زولف ) دهكهنء له واقیعدا سیفه‌تیانن و بؤخؤيان به ته‌نیا سه‌ربه‌خق نين و 
به وشه‌ی يهكهم که دیارخراوه‌کانن گرێدراون و بوونیان پەيدا کردووه» واته له 
وه‌سفکراو و سیفه‌ت پیکهاتوون. 

۰0 خستنه‌سه‌ری په‌گه‌زی ( به‌یانی): لهم جژره‌یاندا دیارخه‌ر 54805 يان 
جوری دیارخراو ده‌ستنیشان يان بهيان ده‌کات (نووری Jde‏ نه‌مین: ۰۱۹۵۱ (YY‏ 
وەك: 

¬ ڕێگەی ئاسن دهحِيّته شاخی هه‌ورامانه‌وه 

ھەركە که‌وته ده‌ستی کوردی چاره‌نووس و کاری کورد (هیمن» ۱۹۸۱ 
(AN‏ 

- نه‌نگوستیله‌ی زیری له دوست بوو. 

¬ دائیم له diggs‏ میگه‌لی ژن» نیرگه‌ی پیاو. 

بهم ريشهوه له پیشه‌وه بوبی به‌سه‌ر گه‌له (نالى› ۰۱۹۷۲ CEVA‏ 

¬ لاوی کورد مه‌رده» له مردن قه‌تعییه‌ن Sb‏ نییه 

په‌ندی پیشینانه» پاسته " به‌رخی نير بق سه‌ربرین" (بئ که‌س, ۹۸۰ 
(YA‏ 


خستنه‌سه‌ری به‌یانیش ده‌کریت بهم جورانه‌ی خوارەوە: 

خستنه‌سه‌ری جه‌ختکردنهوه : نهم جوره خستنه‌سه‌ره له جوره‌کانی 
خستنه‌سه‌ری به‌یانییه (حسن انوری و یوسف عالی: ۰۱۳۸۹ (EE‏ دیارخه‌ر كەس و 
تایبه‌تی دیارخراوه‌که به‌یان يان ده‌ستنیشان ده‌کات. لهم جوره‌یاندا جیّناوی 


خویی خاوه‌ندیتی GA)‏ ده‌توانی Ab‏ (دیارخهر) ببینی بق دیارخراو» که بق 
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چرکردنه‌وه و به‌هیزکردنی واتای خاوه‌ندیتییه و بیگومانی و جه‌ ختکردنهوه‌ی 
تيّدايه (سه‌باح ره‌شید قادر: ۰۲۰۰۹ (VYA‏ وه‌ك: 

¬ خانووه‌که‌ی خۆم رووخا. 

= خانووه‌ که م رووخا. 
G4)‏ لابدری بی 59.945( واتاکه‌ی بشیوی ودك: 

¬ من کتیّبه‌کانم نافرۆشم. 

أ- خستنه‌سه‌ری بریتی: adh‏ جوره‌شیان خی له جوره‌کانی خستنه‌سه‌ری 
جه‌ختکردنه» ده‌توانری لهم جوره‌یاندا (ی) خستنه‌سهر و دیارخراو لابیری و 
شوینی که‌رته‌کانی فریزه‌که دیارخه‌ر له بری دابنری ودك: 

- ته‌واوی خه‌لک ناگادار بوون. خهلك به ته‌واوی ئاگادار بوون› يان خهلك 
ئاگادار بوون. 

ب- خستنه‌سه‌ری بکه‌ری و به‌رکاری: خستنه‌سه‌ری Sole‏ و ناوی چاوگ 
بکه‌ری يان به‌رکارین وەك: 

-رؤيشتنى نهو له شوینی خؤى بوو. (خستنه‌سه‌ری بکه‌ری) 

- ره‌فتاری ئێوه به دلی ئێمه نییه. 

¬ بینینی دنیا س (خستنه‌سه‌ری به‌رکاری) 

¬ وه‌لامی نهو بق dad‏ گرنگ بوو. 

¬ خستنه‌سه‌ری بنه‌چه/ ڕەچەلەك (نه‌سه‌ب): له خستنه‌سه‌ری dads‏ مندالٌ 
و باوك و تبره و هوز و عه‌شرره‌تی O99‏ ده‌کاتهوه» دیارخراو ناوی مندال و 
دیارخه‌ر ناوی باوك L‏ دايك» يان عەشىرەتە› لەم جۆرەياندا (ی) خستنه‌سهر له 
جياتى وشه‌ی QI)‏ دێت› وهك: 

- ته‌بیعه‌ت حاته‌می تائی» له فیکرا چه‌شنی لوقمانه 

له حيلم و حه‌وسهله و ئیشدا دلی Gey Gey‏ وه‌کو بەردە (بی كهس» 
(YYA ۰‏ 

- هاواره قاله‌ی ثایشه‌خانم ڕۆ! 

هاواره قاله‌ی نه‌وجه‌وانم رۆ! ie)‏ که‌س» .%8 0 OV‏ 
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¬ تاهه‌نگیکی گه‌وره به بؤنهى له‌دایکبوونی عیسای مه‌ریهم له هه‌ولیّر 
سازکرا. 

له جوره‌کانی خستنه‌سهری بنه‌جه‌دا نه‌وه‌ی» که ئەمرۆ زور باوه 
خستنه‌سه‌ری ناوی كەسە به ناوی بنه‌ماله (حه‌سهن نّهنوهرى و یوسف عالی: 
(EE ۹‏ ودك: 

¬ محه‌مه‌د ره‌زای باتینی زمانه‌وانیکی به‌ناوبانگه. 

و ڪي 

¬ شیعره‌کانی په‌روینی ئیعتصامی خۆشن. 

6¬ خستنه‌سه‌ری لێکچوون (ته شبیهی): لێكچوون به واتای چوواندنی 
شتیکه به شتیکی تر› واته له نيوان دیارخراو و دیارخه‌ر په‌یوه‌ندی لیکچوون ههيه 
(حسن انوری و یوسف عالى: ۰۱۳۸۹ pú (EE‏ لیکچوواندنه له دونیای حه قیقه‌تدا 
راست نییه» واته له راستیدا وێك ناچن. به‌لکو تەنيا بق پروپاگه‌نده (دیعایه) 
کردنه. لیکچوون له چوار توخم پێکدێت : چوواندن (مشبه)» به ویچواندراو (مشبه 
به)» ئامرازه‌کانی چواندن (آدات تشبیه)» هقی چواندن day)‏ شبه)» مه‌رج نییه؛ 
که هه‌ميشه ھەر چوار به‌شه‌که ييّلكهوه بھێنرێت› به‌لام (چوواندن و به‌وچویندرای) 
دهبى هه‌ین (محه‌مه‌د عهيدولره حمان» 33 5). خستنه‌سهرى لێکچوونیش gts‏ 
خستنه‌سهره دەگوترئ› كه چوواندن (مشبه) و بهو چوټندراو (مشبهبه) 
خستنهسهرى يەك كراون» واته يان چوواندن (مشبه) خستنه‌سه‌ری بهوچواندراو 
(مشبه به) كراوه» يان به پیچه‌وانه‌وه بهو چوێندراو (مشبه به) به چوواندن 
(مشبه) خستنهسهر كراوه» واته دهتوانين دوو حور له حستنه سهرى Osage‏ 
ده‌ستنیشان بکه‌ین» ئەوانیش: 

آ-خستنه‌سه‌ری چوواندن ( مشبه) به به‌وچویندراو (مشبه به) : لهم 
جوره‌یاندا ده‌بی (به‌و چویندراو) ئاشكراتر و روونتر له (چوواندن) بێت› واته 
(چوواندن)مان بق روون نييه» به (به‌و چویندرآو) ده‌چوینین تا بۆمان يوون 
بیته‌وه» بق نه‌وه‌ی له مه‌به‌ستی قسه‌که‌ر بگه‌ین» وەك: 

Cg ¬‏ یاقووت ئەگەر قووتی ره‌وانی عاشقه 

پیم بلئ: وه‌جهی daa‏ ئاگر له ئينسان به‌رد هدا (وه‌فایی» «(VY AAYA‏ 
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= وتان 
= ئەبرۆى هیلال 
¬ ڕوحم ه‌نگینی ڕەنگى پوومه‌تی ره‌نگینته» بازا! 
قه‌دی سه‌رووم که‌مانینی قه‌دی شبرینته بازا! (نالی» ۰۱۹۷۲ ۹). 
لەم نموونانه‌ی سهره‌وه‌دا وشه‌کانی (لێو› ڕوو› ئەبرۆ› 445( كه چوواندنن 
رؤلى دیارخراویان گیّراوه به ههريهك له وشه‌ی (یاقووت» مانگ» هیلال» سهروو) 
به‌وچوواندراون» كه پولی دیارخه‌ریان گیراوه» واته لیّوی وهك یاقووت سووره و 
رووی EL doy‏ وایه له رووناکی و جوانی و گه‌شیدا» بروی له باریکیدا وه‌کو 
مانگی هیلال وایه» قه‌د و GUL‏ به‌رزو لاری وهك داری سه‌روو وایه . 
ب- خستنه‌سه‌ری به‌وچویندراو (مشبه به) به چوواندن (مشبه) وهك: 
¬ شبری ئەبرۆت› تبری غه‌مزه‌ت وا له جه‌رگم کارییه 
دێت له تۆفانى دوو چاوم لەت (Sd‏ خوینی جگەر (SE)‏ ۰۱۹۷ ۲۰۲). 


= ده‌یوت که به ڕەھمەن مه‌هی رووی add‏ صهنهمهم دی 


گه‌ر بت ئەمە بئ» خزمه‌تی بتخانه حه‌رام (مه‌حوی» ۰۱۹۷۷ ۲۷۰) 
- تا سونبلی زولفت له نیهالی قه‌دت YE‏ 
من دوودی هه‌ناسهم گه‌پییه عاله‌می بالا (نالى› ۰۱۹۷۲ ۱۱۵). 


لهم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا وشه‌کانی pi)‏ تبر» مه‌ه» سونبول) که چوواندنن 
رفلی دیارخه‌ریان گێڕاوه به هه‌ریه‌ك له وشه‌ی (ئەبرۆ› غه‌مزه» ڕوو› زولف) 
به‌وچوندراون» که رولی دیارخراویان گیراوه» واته شبر/شمشیر ودك ئەبرۆ وایه» 
مانگ Sag‏ روومهت tly‏ له رووناکی و جوانی و گه‌شیدا» سونبلیش وه‌کو زولف 
وایه. لهم جوره‌یاندا دیارخه‌ر پیش دیارخراو که‌وتووه. ily‏ ئەم جوره‌یان 
پیچه‌وانه‌ی جوری (أ)ه. 

۷- خستنه‌سه‌ری خواستن/ میتافور: خواستن جورکه له خوازه‌ی زمانی و 
بریتییه له به‌کارهینانی وشهيهك بق ده‌ربرینی واتایه‌کی تر بێجگه له واتای 
دروستی وشه‌که» په‌یوه‌ندیی نێوان واتای دروست و واتای خوازه‌یی وشه‌که 
ههميشه (digg aS)‏ به‌لام يدكيّك له هه‌ردوو بناغه‌که‌ی فری دراوه» ده‌بی 
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نيشانهيهكيش هه‌بی که نیمه مه‌به‌ستمان بهم وشه‌یه Gly‏ خواستراوه‌که‌یه نەك Gly‏ 
دروسته که بروانه: (کامل حه‌سهن عه‌زیز» ۰۱۹۸۱ Sas) (AV‏ عومهر عالى 
مه‌عرووف» ۰۲۰۰۰ ۰)۲۰ يان بریتییه له تایبه‌تییه‌کانی زمانی و یاریکردنه به سیما 
واتایییه‌کان» سرینه‌وه‌ی هه‌نديك و بەر رؤشنايى هه‌ندیکی تر (سازان ڕەزا معین؛ 
(EA ۵‏ خواستن جوریکی جیّنشینی واتایییه لهسه‌ر بنه‌مای لیکچوون و بهو 
چوێندراو (مشبه به) شوینی (مشبه) ده‌گریته‌وه (کورش صفوی» ۰۱۳۷۹ 368)› 
که‌واته خواستن له بنچینه‌دا بالاترین جوری لیْکچوواندنه» له نیوان كؤلهكهكانى 
لیکچوواندندا Lids‏ به وچویندراو (مشبه به) به‌کاردیت. لهم جوره‌یاندا سهره 
(دیارخراو) به واتای راسته‌قینه‌ی /حه‌قیقی خوی ب4هكارنايتّت» واتاکه‌ی خوازراوه» 
دیارخه‌ر به شتێك ده‌چوینری و يهكيّك له پارچه‌کانی add‏ شته به دیارخراو Sie‏ 
ده‌کری (حسن انوری و یوسف عالی:۰۱۳۸۹ »)٤٤‏ واته له کاتی خواستنی دیارخراو 
ob‏ دیارخه‌ر له شوینی راسته‌قینه‌ی خویان داناندرین» وەك: 

¬ رووی قسه‌ی له من کرد. 

GS ¬‏ فەلەك كهر كا فه‌ریاد و شينت 

تاريك و Ul‏ بی اسمانی شینت ) بى کهس» ۰۱۹۸۰ CVV‏ 

له روانگه‌ی زمانه‌وانییه‌وه له بارودۆخێكى وادا لەگەل دوو ته‌وه‌ری ئاسۆيى 

و ستوونی به‌ره‌و رووين» بهم واتایه که نيشانهيهك له ته‌وه‌ر ستوونی له شوینی 
نیشانه‌یه‌کی ديكه هە‌ڵدەبژێردرێت و له ته‌وه‌ری ئاسویی HY IS‏ ( کورش 
صفوی» ۰۱۳۷۹ (YIA‏ 

لەم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا هه‌ریه‌ك له وشه‌کانی (روو» ده‌ست» گوی) ly‏ 
دیارخراویان بینیوه» وشه‌کانی (قسه. ڕۆژگار› فهلهك) رولی دیارخه‌ریان بینیوه به 
مرۆذ چواندراون (تشبیه)» به‌لام مرۆۋ ليّره که بهو چواندراوه نه‌هاتووه» له 
شوینی نهو وشه‌کانی (قسه» ڕۆژگار› فهلهك) هاتوون» واته واتاکانیان خوازراون؛ 
بویه بهم جوره‌یان ده‌وتری خستنه‌سه‌ری خواستن. 

خستنه‌سه‌ری خواستنیش چه‌ند جوریکی dada‏ له‌وانه: 

]¬ لهم جوره خواستنه‌دا گواستنه‌وه‌ی واتا له گیانله‌به‌ره‌وه بق بیگیانه» 
وەك: 
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¬ ملی ریگام گرته‌به‌ر به‌ره‌و شوێنێکی نادیار. 
- که ده‌ستی ڕۆژگار بایدا سه‌ری من 
سه‌ری شووشه‌ی شهراب وا چاکه بادەم ie)‏ که‌س» .8 09 (Y3‏ 
¬ ده‌گریم و دەسووتێم ھەر وه‌کو مۆم 
ئاهم که‌گاته گوشی گه‌ردوون (گوران» ۰۱۳۸۲ ۱۷۹) 
لهم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا وشه‌کانی ( مل» برق» ده‌ست» گوش» گوی) 
که رولی دیارخراویان بینیوه بق گیانله‌به‌رن» به‌لام لهم نموونانه‌دا بق وشه‌کانی 
(ڕێگا› جياء روزگار» گه‌ردوون» فه‌لهك) که دیارخه‌رن و بیگیانن به‌کارهینراون؛ 
واته ئه‌مانه به مروف چوینراون و لادراون. 
ب- لهم جوره خواستنه‌دا گواستنه‌وه له بیگیانه‌وه بق گیانله‌به‌ره» ودك: 
- ئەگەر 6 خاکی زالم ئیختیارت نییه» ناچارییه توش کاروبارت 
(گوران» “(AN AYAY‏ 
¬ ده‌ریای تووره لەگەل GIS‏ لوولی دا و بردی. 
¬ روژنامه‌ی نوستوو لهم ولاته‌ی ئێمه زؤرن. 
لەم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه وشه‌کانی (خاك› دهرياء ڕۆژنامه) كه ly‏ 
دیارخراویان بینیوه ناوی بێگیانن› به‌لام وشه‌کانی (زاڵم› تووره» نوستوو) که 
پولی دیارخه‌ریان بینیوه سیفه‌تیکن له سیفه‌ته‌کانی گیانله‌به‌ر بق بیگیان 
خواستراون. 
ت- لهم جوره خواستنه‌دا گواستنه‌وه له بیگیانه‌وه بق بیگیانه وهك: 
= لغاوی که‌شتی گرت. 
¬ تووشی لافاوی عیلم بووم و به‌لام زوو ده‌رپه‌ريم 
سواری واپوری جه‌هل بووم و به‌ناویا تێپەڕیم ( بى که‌س» ۰۱۹۸۰ ۶۰). 
لەم نموونانه‌ی سهره‌وه‌دا وشه‌کانی glad)‏ ¢ لافاو» واپۆر) که رۆلى 
دیارخراویان بینیوه لەگەل وشه‌کانی (که‌شتی» عیلم» (Jada‏ که رولی دیارخه‌ریان 
بینیوه» هه‌ردووکیان بق بێگیان به‌کارهاتوون. 


گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۳۹ 


جوره‌کانی خستنهسهر (الإضافة) له زمانی کوردیدا 


جیاوازی نيوان حستنه سهرى لیکچوون و خواستن ثه وهی ۰4 که له 
خستنه‌سه‌ری لێکچووندا (چوواندن /مشبه و به وچواندراو/ مشبه‌به) هه‌مان دیارخراو 
و ديارخهرن ههردووكيان باس ده كرئن» له کاتیکدا له خستنه سه‌ری خواستندا 
(جوواندن/مشبه) به تاشكرا دێت له شوینی (بهوجواندراو/مشبهبه) له پێویستی و 
يهيوهندييهكانه به ئاشكرا نایێت› بهم شیوه‌یه له پیکهاتنی (ده‌ستی ڕۆژگار)› 
ڕۆژگار به مرۆڈ جواندراوه» به‌لام مرۆۋ كه بهو چواندراوه (مشبه به) له شويّنى 
945 نه‌هاتووه. له حستنه سه‌ری خواستن ديارخهر زور له‌به‌ر cagla‏ چونکه له 
فریزی (ده‌ستی ڕۆژگار) مه‌به‌ست رؤثكاره ثه‌گه‌ر (ده‌ست) لاببه‌ین فریزه‌که هیچ 
كەم و کورتییه‌کی تئ ناکه‌وی. 

۸ خستنه‌سه‌ری روونکردنه‌وه: لەم جوره خستنه‌سهره‌دا به شیوه‌یه‌کی 
گشتی دیارخراو ناوی گشتییه و دیارخه‌ر ناوی تایبه‌تییه (رشید یاسمی و دیگران: 
۰ 01( وەك: 

= له ميزه ئاواتى dio‏ 

ببینم ولاتی سنه (هيّمن» 19860133). 


¬ وا دياره لەم ولاتی کوهساره عاجزه 
مەيلى SLA‏ گەرمەسێر و ھەم قه‌لای شێروان ئەكا (ئەحمەد موختار 
جاف› 7056 ^198). 
¬ روژی شه ممه له هه موو ده‌زگاکان پشووی ره‌سمییه . 
لەم نموونانه‌ی سه‌ره‌وه‌دا وشه‌کانی ( سنه» گه‌رمه‌سیر» شیروانه» هه‌ولیره 
شهممه) كه ناوى تايبهتين» Ab‏ دیارخه‌ر د ه‌بینن روونکردنه وه یه ك له باره‌ی 
دیارخراوه‌وه که وشه‌کانی (ولات› خاك› Yas‏ شار» Gy‏ نە دهد ان» هه‌موویان 


ناوى گشتین. 
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ئه نجام 
كرنكترين نه نجامى لێکۆڵینەوەکە لەم خالانه‌ی خواره‌وه‌دا كۆ دهبنهوه: 

۱ په‌یوه‌ندییه واتایییه‌کان به به‌یوه‌ندی شوینی ناسراوه كه بريتييه له 
په‌یوه‌ندی وشه به وشه‌کانی پێش و دوای خؤى. 

Y‏ خستنه‌سهر زاراوه‌به‌که که هه‌موو 945 فریزه ناوییانه ده‌گرئته‌به‌ر 
پیکهینه کانیان به هؤى /ى/ پیِکه‌وه ده‌به‌سترننه‌وه» بهو حالهته ده‌گوتری» که ناو 
به وشهيهك زياد ده‌بیّت تا چۆنێتی و حاله‌تی ناوه‌که دهربرئ يان پوونکردنه‌وه‌یه‌ك 
لای تاو كردا 

؟¬ به شيّلوهيهكى كشتى له فرێزدا دوو که‌ره‌سته‌ی گرنگ ھەن ئەوانیش 
سهره (دیارخراو) و (ديارخەر)ن› فریزی ناوى خستنهسهريش بلاوترین جۆرى 
فریزی ناوييه له زمانی كورديداء كه له دیارخراو و ديارخهر پێکدێت› كه به 
یارمه‌تی مؤرفيمى (ى) لیکد ه‌درین. 

4¬ فريّزى ناوی خستنه‌سه‌ر ئەگەرچى له ړووی فۆرم و شیوه‌وه پیکهاتنه‌وه 
Lad‏ يەك شیّوه‌یان هه‌یه» به‌لام له رووى واتاوه چه‌ندین Lily‏ و مه‌به‌ستی جیاواز 
له خۆ co Sou‏ له‌وانه: خاوه‌نیتی» تایبه‌تیتی» خواستن» روونکردنه‌وه...تد). 

٥‏ خستنه‌سه‌ری لیکچوون دوو جوره: 

¬ خستنه‌سه‌ری چواندن ( مشبه) به به‌وچویندراو (مشبه‌به). 

ب ¬ خستنه‌سه‌ری به‌وچویندرأو (مشبه‌به) به چواندن (مشبه). 

6¬ له فریزی ناوی خستنه‌سهردا به شیوه‌یه‌کی گشتی دیارخراو 
که‌ره‌سته‌یه‌کی سه‌ره‌کییه و ناتوانری لابدری بى ئهوهی واتاکه‌ی بشیوی؛ به‌لام له 
هه‌ندی جوری خستنه‌سه‌ردا دیارخه‌ر که‌ره‌سه‌یه‌کی گرنگه و له‌به‌رجاوه. ئەگەر 
دیارخراوه‌که لابدرێش فرټزه که هیچ كەم و کورتییه‌کی تئ ناکه‌وی. 

/ا- له زمانی کوردی دا له نیوان حوره كانى خستنەسەردا پەيوەندى و 
تێکەڵییەك ههيه. 
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سهرچاوه‌کان 

سهرچاوه‌کان به کوردی: 

¬ به‌کر عومه‌ر عهلى مه‌عرووف» میتافور له روانگه‌ی زمانه‌وانییه‌وه» نامه‌ی دكتۆرا› 
زانکوی سلیّمانی» ۰۲۰۰۰ 

¬ تالیب حوسین» هه‌ندی OGY‏ له په‌یوه‌ندیی نیوان پسته و واتا له کوردیدا؛ Grol‏ 
دکتورا» زانكؤى سه‌لاحه‌ددین» هه‌ولیر» ۰۱۹۹۸ 

¬= حاتەم وه‌لیا محه‌مه‌د» فریزی ناوی و فریزی کاری له کرمانجی ژووروودا» نامه‌ی 
00177 000 ۰۰ ۰ ۰ ۰2 ۱ 

- ديار عهلى که‌مال» ریزمانی کوردی روانگه‌یه‌کی به‌رهه‌مهینان و گویزانه‌وه» نامه‌ی 
ماسته‌ر» زانكؤى سهلاحه‌ددین» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۲ 

¬ ره‌فیق شوانی» زمانه‌وانی» كؤمهله وتارێك› ده‌زگای تویژینهوه‌و بلاوکردنهوه‌ی 
موکریانی» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ 

- ساجیده عه‌بدوللاً و تالیب حوسێن› گری و جوره‌کانی گرئ له زمانی کوردیدا؛ 
گوفاری (استاذ) بهغداء ۰5۸ 3006. 

¬= سازان رهزا معین» واتا و ده‌وروبه‌ر ليكؤلينهوهيهكى پراگماتیکییه» نامه‌ی ماستهر» 
771111111717151 ۰ ۰ ۰ 

= سهباح ره‌شید قادر» هه‌ندی لایه‌نی ریزمانی ده‌سه‌لات و به‌ستنه‌وه له زمانی 
کوردیدا» چایخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰.۲۰۰۹ 

¬ فيان سلیمان حاجى› ریککه‌وتن له شیوه‌ی زوورووی زمانی کوردیدا» نامه‌ی ماستەر› 
زانکوی سهلاحه‌ددین» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ 

¬ عه‌بدولجه‌بار مسته‌فا مه‌عرووف» دروسته‌ی فرێز له زمانی کوردیدا؛ مه‌لبه‌ندی 
كوردۆلۆجى› سليّمانى» L‏ 

= كامل حەسەن عه‌زیز بەصير› زانستی ئاوەڵواتا› چاپخانه‌ی GIS‏ زانیاری عبراق» 
بەغدا› 1981. 

= محه‌مهد عه‌بدولره حمان» ثیزافهی ته‌شبیهی له دیوانی مهحويداء 30013› 

بلاونه کراوه . 

محه‌مه‌دی مه‌حوی» زمان و زانستی زمان» ده‌زگای يهخش و چاپی سەردەم› 

سلێمانى› ۰۲۰۰۱ 

¬ محهمه‌د مه‌عرووف فه‌تاح» زمانه‌وانی» چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ 
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= محه‌مهد مه عرووف فهتاح» لیکولینهوه زمانه‌وانییهکان» كؤكردنهوه و 
ناماده کردنه‌وه‌ی: شێروان حوسێن و شێروان ميرزاء چاپخانه‌ی پزژهه‌لات» هە‌ولێر› 
Ys);‏ 

¬ نوورى dae‏ تهمين» قهواعدى زمانى كوردى› بهغداء 1956. 

¬ وریا عومهر ئە‌مین› ڕێزمانی ههيى له زمانى كورديداء كؤقارى رؤشنبيرى نوئ» 
ژ(۱٤۱)»‏ ۰۱۹۹۸ 

Ly -‏ عوسهر ثه‌مین» چه‌ند اسویه‌کی تری زمانه‌وانی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌ضی 
پەروەردە › هه‌ولیر» [«7ز(زز[خۇ6ّّت„0ن00 


¬ یوسف شهريف سەعيد› زمانه‌وانی» چاپخانه‌ی روژهه‌لات» ههوليّر» ۰۲۰۱۱ 


سهرچاوه‌کان به فارسی: 

¬ تقی وحیدیان و غلام رهزا عمرانی» دستور زبان فارسی» ole‏ دهم» سازمان مطالعة 
وێن ox‏ علوم اشاش داففنگا + (سمت) ر AWAY‏ 

¬ حسن انوری و یوسف (Sle‏ دستور زبان فارسی ۰۱ مركز جاب و انتشارات دانشگاه 

۰۱۳۸۹ تهران»‎ Oss aly 

¬ حسن انوری و حسن احمدی گیوی» دستور زبان فارسی ۰۲ چاپخانه‌ی ستاره» تهران؛ 
5 

- دكتر Lb‏ خانلرى› دستور زبان فارسی» جاب شانزدهم» چایخانه‌ی ازاده» تهران؛ 
AYYY‏ 

¬ ڕشید یاسمی و دیگران» دستور زبان فارسی (ينج استاد)› جاب ششم» چاپخانه‌ی 

رامين» تهران» ۰۱۲۸۰ 

¬ على اشرف صادقی» فرهنگستان GL)‏ و ادب فارسیجلد ۰۱ به سرپرشتی اسماعیل 
سعادت› تهران» NE‏ 

¬ کورش صفوی› در امدی به معنی شناسی» سازمان تبلیغات اسلامى› حوزه هنرى» 
تهران› ۱۳۷۹ 


سهرچاوه‌کان به عه‌ره‌بی: 
¬ ا.ر.بالمر› ale‏ الدلالة» ترجمة: مجيد الماشطة بغداد» ۰۱۹۸۱ 
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- جون GY‏ اللغة والمعنی والسیاق» ترجمة: د عباس صادق؛ دار الشؤن الثقافية 
العامة قە ل “¬ 

¬ میشال زکریا؛ الالسنية علم اللفة الحديث› بیروت؛ ۱۹۸۰. 

= وفاء محمد كامل› البنيوية ق اللسانیات؛ مجلة alle‏ الفکر» ۱۹۹۷ مجلد ۲۸ العدد VY‏ 
کویت. 


سه‌رچاوه‌ی نموونه‌کان: 

¬= دیوانی ئەحمەد موختار جاف» کوکردنهوه‌و تاماده‌کردنی: د.عزه‌دین مسته‌فا 
ڕەسوول› به‌غدا» ۰۱۹۸۱ 

¬ دیوانی ئەخۆل› هونراوه‌ی ئەحمەد ده‌روییش عەبدوللا› چاپی یه‌کهم» چاپخانه‌ی 
الادیب البغدادیة» ۰۱۹۸۶ 

¬ دیوانی بى که‌س» محه‌مه‌دی مەلا که‌ریم» Gale‏ دووهم» چاپخانه‌ی الأديب» بەغدا› 
NAA:‏ 

¬ دیوانی مه‌حوی» لیکدانه‌وه و ليكؤلينهودى مهلا عه‌بدولکه‌ریمی مدرس و محه‌مه‌دی 
مهلا که‌ریم» چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد» بەغدا› NAVY‏ 


دیوانی نالى» لیکولینه‌وه و لیٍکدانه‌وه‌ی مهلا عه‌بدولکه‌ریمی مدرس و فاتح مهلا كهريم» 

چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری كورد» به‌غدا» NAVY‏ 

¬ دیوانی هێمن 9 1¬ ۰۱۹۸۲ هه‌ولیر» ۰۲۰۰۳ 

¬ دیوانی وەفايى› لیکزلینهوه‌ی محه‌مه‌د عهلى قهره‌داغی» چاپخانه‌ی GIS‏ زانیاری 
کورد» به‌غدا» ۰۱۹۷۲ 
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ملخص البحث 

يتناول هذا البحث ( أصناف الاضافة في اللفة الكوردية ) الذي یعالج أنماط 
الركن الاسمي من حيث البنية الشكلية والبنائية› ويركز على نمط الركن الاسمي 
الإضافي» لكثرة هذا النمط ضمن الركن الاسمي في اللغة الكوردية› ويتكون هذا الركن 
من (المضاف والمضاف اليه) اللذين يربطان ببعضهما بآلية الربط الإضافي (ي) في 
اللغة الكوردية» وفي هذا النمط يتميز ركن المضاف اليه بانفراده Tup‏ ونوعية واحدة 
لاینتج UT‏ دلالة خلافاً لرکن المضاف الذي يؤدى دلالات مختلفة مثل: دلالة (الملكية» 
التخصیص» والنسبية» والاستعارة...الخ). Wily‏ یتعلق مجال هذا البحث بالمستوی 
القواعدي والدلالي. ویعزی اختیار هذا الموضوع إلى أن تحلیل ترکیب الرکن الإضافي 
من حیث الدلالة» لم يعالج ضمن دراسة مختصة ومستقلة ف اللغة الكوردية› وهنا 
كان شتا في اختیار هذا الموضوع لدراسته على المستوی الدلالي. 

والمنهج المتبع في هذا البحث هو النهج الوصفي التحليلي» والمادة العلمية النتي 
نعرض لها اختصت باللهجة الكوردية الوسطی واختیرت النماذج والشواهد من 
دواوین الشعراء ولاسیما شعراء هذه اللهجة» مع أخذ بعض النماذج والأمثلة المتداولة 
في اللغة اليومية. 

ويتألف البحث عدا المقدمة والنتائج من محورين: 

عنون المحور الأول ب( الركن وأنواع الركن الاسمي) الذي يتحدث عن أنواع 
الزكن عموماً من حیث البناء والهيقة الشکلیة؛ ویضم هذه الموضوعات ( الجملة 
ومکوناتها» تعریف الرکن ونوعه» الرکن الاسمي من حیث البناء» الرکن الاسمي 
الإضافي). 

وعنون المحور الثاني ب(أنماط الركن الاسمي الإضافي في اللغة الكوردية) ويعالج 
هذا المحور بشكل عام أنماط الركن الاسمي الإضافي من حيث المعنی» ويتضمن هذه 
الموضوعات: (الإضافة الملكية› الإضافة التخصيصية› الإضافة النَّسَبية أي 
"القومية" أو "الجنسية"» الإضافة الاستعارية› الإضافة البيانية› الإضافة التشبيهية» 
الإضافة التوضيحية...الخ). 

وعرضت نتائج البحث في مجموعة نقاط» ثم اختتم البحث بملخص باللغة 
الف و l EAA EA‏ 
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Abstract 


This study deals with predication in Kurdish , specifically in 
nominal constructions. It concentrations on NP predication and their 
types, Kurdish abounds with such concentrations. Here the two 
elements within the NP are linked by / j /. The second element usually 
appeared in one form. The first element varies in form and meaning , 
e.g it may be possession, specification, relativity, etc. The paper 
could, therefore , be said to have a syntactic dimension as well a 
semantic one. 

So far there has not been any study to discuss the semantics 
of NP predication. That is why the paper was conducted. The dialect 
of Kurdish that is used as the source of data is the middle Kurdish 
dialect. The examples are, for the most part, taken from the poetry of 
that dialect. However , there are some examples taken from the daily 
conversation. 

The paper consists of two section , apart from the 
introduction and conclusions. The first section deals with types of NP 
in terms of form. The second section deals with predication in terms 
of NP and it semantic types. 

The paper ends in a number of findings and conclusions. 
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چه‌ند لایه نیکی تیوری بيانووهينانهوه 
له زمانی کوردیدا 


م. ی. په‌روین عوسمان مسته‌فا 
به‌شی کوردی/ فاكهلتى ثاداب 
زانكؤى سوران 


بيشدكى : 
` 


تیوری بيانووهيّنانهوه له زماندا کرده‌ییکی زمانی و کومهلایه‌تی و هزرییه. 
مه‌به‌ست و ئامانجى رازیکردنی به‌رامبه‌ره که‌یه‌تی به بۆچوونێك له بوچوونه‌کانی 
قسه‌که‌ر» ئەم کرده‌یه‌ش له ریگه‌ی چه‌ندین ثامراز و هؤكارى تايبهت به‌کرده‌ی 
بیانووهینانه‌وه نه نجام ده‌دریت. 

لەم کرده‌یه‌دا گرنگترین شت بریتییه له نهو جیاوازییه‌ی» که له نيوان نهو 
ole,‏ زمانییه‌ی قسه‌که‌ر دهيكه ity‏ گویگر لەگەل هه‌ولی گویگر بۆ وه‌رگرتنی 
ثه‌و يهيامه» چونکه قسه‌که‌ر هه‌ولی رازیکردنی وه‌رگر ده‌دات به‌هوی هیّنانه‌وه‌ی 
چه‌ندین به‌لگه و بیانوو ئەمەش شیوازیکه له شیوازه‌کانی گه‌یاندن له ئاخاوتندا. 

ناوونیشانی لێکۆڵینەوەکە: 

لیکولینه‌وه‌که به‌ناوونیشانی (چه‌ند لایه‌نیکی تيؤرى بیانووهینانه‌وه له زمانی 
کوردیدا) تيشك ده‌خاته سەر لایهنیکی گرنگی زمانی کوردی. تیوری 
بیانووهیّنانه‌وه وەك بابه‌تيك و لێكۆلينەوەيێكى سه‌ربه‌خق باسی لێوه نه‌کراوه» 
بؤيه گرنگیی بابه‌ته‌که ه‌وه ده‌خوازییت به‌شیوه‌ییکی زانستی لێى بكۆلرێتەوە . 

سنووری لێکۆڵینەوەکە: 

So stil ju‏ له چوارچیوه‌ی زمانی کوردی-دیالیکتی (ناوه‌راست)دایه و 
نموونه و که‌ره‌سته‌کانیش له زمانی تاخاوتنی پقژانه و جيرؤك و ده‌قه 


نووسراوه‌کانی زمانی کوردیدان. 
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ریبازی لێکۆڵینەوەکە: 

ڕێبازی ليكؤلينهوهكه ریبازیکی سانکرونیکییه و شیکردنه‌وه و پیوه‌ندیی 
نێوان رسته و ده‌قه‌کان له روانگه‌ی ثه‌رکییهوه لیْکدراونه‌ته‌وه» Sage‏ زمان 
هوکاریکه بق گه‌یاندنی په‌یامی قسه‌که‌ر و رازیکردنی وه‌رگر له ریگه‌ی نهو به‌لگه و 
بیانووه‌ی له گوتندا ده‌هینریته وه . 

ناوه‌رژکی لیکولینه‌وه‌که: 

لیکزلینه‌وه‌که له يِيّشهكييهك و دوو بهش پیکهاتووه له کۆتاییشدا ثه‌نجام و 
سه‌رچاوه‌کان و کورته‌ی لیکولینه‌وه‌که به‌زمانی عهرهبى و ئینگلیزی خراونه‌ته 
پوو 

به‌شى يەكەم: 

ئەم بابه‌تانه لەخۆ دەگرێت: چه‌مك و سهرههلدانى بیانووهینانه‌وه له زماندا و 
یاساکانی بیانووهینانه‌وه» Joy‏ (دابه‌زاندن» هه‌لگه‌رانه‌وه» نه‌ریکردن) هه‌روه‌ها 
جوره‌کانی بیانووهینانه‌وه له زماندا» ودك (بیانووهینانه‌وه‌ی هه‌له» پاکانه‌کردن؛ 
تاراسته‌یی» هيّمايى). 


به‌شی دووهم: 
لهم به‌شهدا چه‌ند لایه‌نیکی تیوری بيانووهيّنانهوه لەگەل پلیکانه و 
تامرازهكانى بیانووهینانه‌وه له زمانی کوردیدا باس كراوه. 
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به‌شی یه کهم : 
چه‌مك و Luly‏ و جوره‌کانی بیانووهینانهوه له زماندا 


١-١‏ چەمك و سه‌رهه‌لدانی بیانووهینانه‌وه له زماندا: 

بیانووهینان»وه تیوریکی زمانییه و له بیانووهینان»وه‌کانی ناو زمان 
دهكؤليتهوه و به 45 SS‏ بنه‌ره‌تی زمانه سروشتییه‌کان داده‌نریت. به‌هوی 
چه‌ندین ئامراز و هوکاره‌وه دروستد هكرئن. 

ئەم تيؤره سهره‌تا به بهشيّك له‌کرده قسهيييهكانى (ئۆستن) داده‌نرا» بهلام 
زمانه‌وانان پیناسه‌ییکی تر بۆئەم جهمكه ده‌که‌ن» که بریتییه له چه‌ندین پسته و 
ده‌ربرین» به‌لگه‌ی زمانی و ره‌وشتی نازمانی له خوده‌گریت و امانجیشی گه‌یاندنی 
بچوونیکی دیاریکراو و رازیکردنی بهرامبهرهكهيهتى. له گوتندا زاراوه‌ی 
(بیانووهینان»‌وه) لای زمانه‌وانی فه‌ره‌نسی (ئۆزفالد دیگرق) به‌چه‌ند شێوەيێك 
خراوه‌ته ڕوو: 

یه‌کهم اواتای زاراوه‌یی: 

واتای زاراوه‌یی بریتییه له ((نیشاندانی بیانووهینانه‌وه‌یه‌که بق ورووژاندنی 
به‌رامبه ره کهی و وه‌ده‌ستهینانی گوتهییکی چالاك و سهرکه‌وتوو؛ هه‌روه‌ها 
Sho shy‏ سهرهكييه بق به‌ثه نجام گه‌یاندنی خه‌سله‌ته‌کانی بیانووهیّنانه‌وه که له 
ئاخاوتندا)) (صابر الحباشة: ۲۱:۲۰۰۸) 

ai Sou‏ نهم بق‌چوونه‌ی دیگرق به‌پیوه‌ریکی ته‌واو دانه‌نریْت» Sige‏ ناکرت 
وه‌رگر يان گوێگر پشتگوی بخرێت. loo‏ سه‌رکه‌وتنی گوتاره‌که له سهرکه‌وتنی 
گویگردایه و له‌پیناو وه‌دیهیّنانی ورووژاندن و کاریگه‌ری نهم کرده‌یه له ئاخاوتندا 
ثه نجام ده‌دریت بق Gogh‏ نهو باره ده‌روونییه‌ی» که رازی ناكرێت› به‌لکو گویگر 
تیدا ده‌ژی رازی بکریت. 

دووهم/ واتای هونه‌ری: 

هونه‌ری بیانووهیّنانه‌وه تهوديه» که ((ئاماژە به‌پولیکی تايبهت له‌پیوه‌ندییه 
لاوهكييهكان له‌گوتندا ده‌کات و پیوه‌ندییه‌کی واتایی و خه‌سله‌تیکی بنچینه‌یی 
لەگەل بیانووهیّنانه وه‌که‌ی ناو زمانه‌که‌دا به‌دی ده‌کریت. ئەم بیانووهینانه‌وه‌یه‌ش 
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ده‌بیّت پله‌دار aS‏ و توانای پیوانکردنی ههبيّت تا له‌نیو پلیکانه‌کانی تردا 
به‌رد ه‌وام بێت)) (صابرالحباشة: ۲۱:۲۰۰۸) 

له واتای هونه‌ری دا دهردهكدويّت تاراسته‌کردنی بیانووهینان»وه‌کان 
پیوه‌ندییه‌کی راسته‌وخویان لەگەل بیانوو و به‌لگه‌ی زمانه‌که‌دا هه‌یه. نهو 
پیوه‌ندییه (له ده‌وروبهری زمانه‌که‌دایه) و به‌هوی ئه‌مه‌شه‌وه لایه‌نی هونه‌ری 
بیانووهینانه‌وه‌که ده‌رده‌که‌ویت. بونموونه ده‌کریت له‌ریگه‌ی add‏ وشانه‌وه چه‌ندین 
ده‌ربرینی جۆراوجۆر ISG‏ بهینین» چونکه ((سیمای ڕێزمانی و رؤلى واتایی رؤنانى 
بیانووهینانوه‌ی گوزاره‌ که لەم كەرەستانە ديارى دەکرێن)) 
(A.Radford:2004:435)‏ بونموونه: 

6¬ خواردنه‌که خه‌ریکه تاماده ده‌یئت. 

؟¬ خواردنه‌که هینده‌ی نه‌ماوه بکولێت. 

۳- خواردنه‌که لهوانهيه کولابێت. 

له رؤنانى ئەم رستانه‌دا دەردەکەوێت رؤلى گوزاره‌که چ پیوه‌ندییه‌کی 
به‌واتای رستهكهوه هديه. واته خواردنه‌که تاماده نییه» به‌لام ئەگەر ثاماده بووایه 
(خه‌ریک»» هیّنده‌ی نه‌ماوه» له‌وانه‌یسه)ی بۆ به‌کار نه ده‌هینرا. لێرهدا 
ناماده‌نه‌بوونی خواردنه‌که هه‌ولی بانگهیشتنی میوانه‌کان بۆ نان خواردن 
دەگەیێنێت› به‌لام ئەگەر بگوتریت: 

7-۶ خه‌ریکه خواردنه‌که تاماده ده‌که‌م. 

گویگری رسته‌ی چواره‌م وا تیده‌گات» که خواردنه‌که ئاماده نه‌بووه. واته 
(خواردنه‌که لیّنه‌نراوه)» به‌لکو گرنگی به کوتایی ثه‌نجامی گوتنه‌که ده‌دات» 
چونکه گفتوگزکردنه‌که ده‌وه‌ستیِته سەر به‌های لۆجيكى گوتنه چاکه‌که» که نرخ و 
به‌هاییکی به‌رده‌وام له ده‌وروبه‌ردا به گوتنه‌که ده‌به خشیّت. 

سییهم: واتای لاوه‌کی : 

لەم واتایه‌دا هاتووه که ((به‌های ههوال گه‌یاندن بۆ گوتراوه‌که به‌گویره‌ی 
به‌ها گوتراوه بیانووهیّنانه‌ وه که بههاييّكى لاوه‌کییه)) (صابر الحباشة: 3£:3008). 

لهم تیوره‌دا هه‌روه‌ك چون له لیکولینهوه‌کانی دیگرودا ده‌رکهوتووه 
بیانووهیّنانه‌وه‌که لهلايهن 945 زمانه‌ی به‌کارده‌هینریت دیارده‌یه‌کی زمانییه و 
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شیوازی گه‌یان‌دنی تیّدایه و هاوتابوونیکی واتایی له كشت لایه‌نه‌کانیدا 
ده‌رده‌کهویت. لەم كردهيهدا قسهكهر هه‌نديك جار به‌لگه له‌نیو گوزاره‌کهدا 
ده‌شاریته‌وه و وا له گوێگر ده‌کات به‌دوای واتا و ناوه روکیکی بهلكهييدا بگەڕێت. 
هم جوره به‌لگانه‌ش پیویستی به‌کرداره هه‌والییه‌کان له زماندا ههيه. 

بیانووهینانه‌ وه به Siro gid‏ گشتی له به‌شی گوزاره‌دا شى ده‌کریته‌وه واته 
(«ناو لەگەل گوزاره‌دا (Crystul:2003:32)‏ بؤدروس تكردن و PLAYS‏ 
پیشنیازیکی ساده ریکده‌که‌ون)) 

بونموونه : 

SoS -0‏ هه‌راسانه. 
له ریزمانی دۆخدا ناوی (کوره‌که) بیانوویکه بۆ ده‌ربرینه‌که واته ھەر 
پیشنیازیکی واتادار له‌ناو گوزاره‌ که به‌هزی به‌شیکی بیانووه‌که شى ده‌کریتهوه 
ههريهك له‌مانهش بەپێی پیوه‌ندییه واتایییه‌کانی دوخه‌که لەگەل گوزاره‌که پولین 
ده‌کریت. هه‌روه‌ها له ریزمانی به‌رهه‌مهیناندا بیانووهینان»وه‌کان له‌ناو پسته‌دا 
دەلالەت له‌شوینی فریزی ناوی ده‌که‌ن» doy‏ (بکه‌ر» به‌رکار» OE‏ ((ثهم ریزمانه‌ش 
لەسەر جه مكى ریژه‌یی زمانه که دادەڕێژرێت و بق ھەر ڕێژە‌يیێك له ھەر زمانیکدا 
رسته‌ییکی باش به‌رههم ده‌هینریت به‌مهرجيّك پیکهاته زمانییه‌که‌ی 

نه‌گوازرئته وه)) (www.ahewar.org)‏ 

loo‏ دوای گواستنه‌وه و لادانی بكهر هه‌روه‌ك له بکهر نادیاردا ثه‌نجام 
ده‌دریت دهبيّت ئاگادارى پیکهاته‌ی بكهر و به‌رکار و روودانی بیانووهیّنانه‌وه‌ که 
بين» يان له پاش و پیش کردنی به‌رکار له‌ناو پسته‌دا کار GSE‏ سەر جؤنيهتى 
هینانه‌وه‌ی بیانووه‌که له‌لایه‌ن قسه‌که‌ر و چونیه‌تی لیکدانهوه‌ی تدم بیانووه 
له‌لایه‌ن گوێگر و نهو کاریگه‌رییه‌ی ده‌یکاته سەر گویگر. 

ده‌کریت Oth‏ تیوری (سیتا) پیوه‌ندی به پونانی بيانووهيّنانهوه و پوله 
واتایییه‌کانه‌وه هه‌یه ((رؤنانى بیانووهینانه‌وه‌ی گوزاره 945 Glue dS‏ ده‌ستنیشان 
ده‌که‌ن» كه له گوزاره‌دا كۆ ده‌بنه‌وه سیتا Yj‏ به‌هوی پیوه‌ندییه‌کی واتایی 
به‌گوزاره که ده‌یان به‌ستیته‌وه)) (قیان سلیّمان: ۸۷:۲۰۰۸) 
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به ستنه‌وه‌ ی بیانووهیّنان »وه به‌گوزاره که‌یهوه له په‌سنکردنی گوزاره‌دا 
به‌مه‌رجیکی سهره‌کی داد ه‌نریت» بق نموونه : 

6¬ نازدار چیشته‌که‌ی ليّنا. 

کاری doy (Lid!)‏ به‌کهییکی So dis‏ سەربەخۆ يەك بیانووهینانهوه 
پێکدەھێنێت› به‌لام بيانووهيّنانهودى دووه‌م بريتييه له SL)‏ جِيّشتهكه) نهم 
رؤله واتایییه ش ois‏ ده‌گوتریت (سیتارول) 

هه‌روه‌ها بازنهدى سیتا دوو جور زانیاری له‌باره‌ی کاره‌وه له‌خق دەگرێت› 

۱ Yi ۷4 

به‌لام زانیاری GS‏ هه‌لبزاردنه‌کان" ده‌ستنیشانی 0545 ده‌که‌ن که كار توانای 
وه‌رگرتنی چه‌ند بیانووهتنانه‌وه‌ی هه‌یه doy‏ له کاره تئیه‌ره‌کاندا ده‌رد ه که‌ویت» 


بونموونه: GIS‏ نووسین رؤلى کارا و به‌رکاری له‌گه لدايه 


i aa 9 -y 
کارا به‌رکار کار‎ 

له رؤله واتایییه کاندا توانای گوزاره‌که له ههلبزاردنى بیانووهیّنانه‌وه‌که 
سنوورداره Ld‏ يەك بيانووهيّنانهوه وه‌رده‌گریت ((له‌به‌ر 0945 گوزاره‌که 
زمارهيهكى تایبه‌ت له بيانووهيّنانهوه دیاری ده‌کات سیتا ڕۆلى تايبهت AH Sou‏ 
خۆ)) -(Cook:161:199)‏ 

بونموونه: کاری (که‌وت» نووست» مرد) دم LIS‏ يەك رولیان لهكهلدايه 
ئەویش LIS)‏ که‌واته گوزاره‌که له هه‌لب-ژاردنی بیانووهینانهوه‌کانی ناو 
رسته که دا سنوورداره. 

هه‌روه‌ها Gh a5 Ses‏ بيانووهيّنانهوه Sy,‏ تايبهت له په‌سنکردنی 
گوزاره که‌دا دهبينيّت» Sige‏ له رستهسازيدا ثه‌رکی به‌ریوه‌بردنی رؤلى واتایی 
کار دەگێڕێت به‌تایبه‌تی له (Proposition‏ دا بونموونه: 

8¬ نازاد له نه‌وزادی دا. 


9- نه‌وزاد به‌ده‌ستی تازاد لیّی درا. 
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لهم دوو رستهيهدا (نازاد و نه‌وزاد) دوو بيانووهيّنانهوه و به شداربووی نیو 
گوزاره‌ی پسته‌که‌ن به شدارییان له‌کاری رسته‌ی (لێدان)دا کردووه» رونانی رسته‌که 
وا له گوزاره‌ی رسته‌که ده‌کات كۆمەلێك بيانووهيّنانهوه» که به‌یه‌که‌وه به‌ستراون 
وه‌سفیان SIS‏ و لەگەل كشت نهو مه‌به‌ستانه‌ی پیوه‌ندییان به گوزاره که‌وه هه‌یه 


۱- ۲ یاساکانی بیانووهینانه‌وه له زماندا: 

له زماندا پێكهاتەی ھەر تيۆرێك به‌گویره‌ی side‏ ياساييك داده‌نریت تیوری 
بیانووهینانه وه‌ش له‌سه‌ر ئەم یاسایانه داڕێژراوه كه نه‌مان‌ن: 

(Loid abaissement) یاسای دابه‌زاندن‎ ۱ -Y 

Glob ad‏ بریتییه له ((هه‌نگاویکی دیاریکراوی پلیکانه‌ييك» نه‌گه‌ر گوتەيێك 
راست بوو. له‌هه‌نگاوی زیره‌وه‌ی نهو يليكانهيهدا پیچه‌وانه‌که‌ی به‌راست 
داد ه‌نریت)) db)‏ عبدالرحمن: 006 ¥77:3). 

به‌پیی نهم ياسايه چه‌مکی نه‌ریی (سلبی) لەگەل "ده‌سته‌واژه‌ييك يان 
رستهييّكدا هاوتا و به‌کسان ده‌بن» بونموونه: 

-٠‏ که‌ش و هه‌وای 5 0 سارد نییه. 

لەم نموونه‌یهدا دهكريّت ساردی شوینه‌که له چه‌مکی (زۆر سارده؛ 
سه‌رماوسوله یکی زؤره...) دوور بخریِته‌وه و بگوتریت: 

6¬ ئەگەر كەش و هه‌وای یره سارد نه‌بی» گه‌رمه. 

IGG دحا هو که سەر‎ gine es ales 
(هه‌وا سارده) يان له شیوه‌ی نه‌ریدا‎ doy بیانووهینانه وه‌که و پله‌دار ناکربت.‎ 
(هه‌وا سارد نييه)» چونکه هه‌ردوو ده‌ربرینه‌که ناکه‌ونه سەر هه‌مان پلیکانه‌وه.‎ 
هه‌روه‌ك باسمان کرد ئەم گوتنه ئەگەر له پلیکانه یه کدا بەڕاست دابنریت به‌شه‌که‌ی‎ 


تريش له زیره‌وه‌یدا به راست داد ه‌نریکت. 


۲-۲ یاسای هه‌لگه‌رانه‌وه: 
یاسای هه‌لگه‌رانه‌وه لەگەل یاسای نه‌ریکردندا یه کد ه‌گرنه‌وه» چونکه گوته 
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هيّنانهودى بیانووه‌که يان له سه‌لماندنی ثه نجامه‌که‌ی به‌لگه‌ییکی به‌هیزتری 
هیّنایه‌وه. [yah‏ سه‌لماندنی نّه نجامی دژه به‌لگه‌ی دووه‌م له هی یه‌کهم به‌هیزتر 
د یت . 

¬ له شاه که ماند! قوتابخاته دروست كراء هه‌روه‌ها زانكؤتن: 

۳- ثه گه‌ر J‏ دروست نه‌کرابلت» که‌واته قوتابخانه‌شمان نییه. 

له روونکردنه‌وه‌ی هم رستانه‌دا ده‌رده که وت به‌لگه‌ی هه‌بوونی زانكۆ له 
شاره‌که‌ماندا بۆ پیشکه‌وتنی خويّندن و زانست به‌لگه‌ییکی به‌هیزتره» به‌لام 
نه‌بوونی قوتابخانه به به‌لگه‌ییکی به‌هیزتر داده‌نریت» چونکه پروسه‌ی خویندن 
سهره‌تا له قوتابخانه ثینجا به‌ره‌و زانکق ده‌جیت. 

ده‌کریت GH‏ نه‌ریکردن به‌لگه‌ی دووهم (زانكۆ) نه‌ریکردنی به‌لگه‌ی 
(قوتابخانه) روون ده‌کات»وه. واته دروستنه کردنی قوتابخانه نه‌بوونی SSG‏ 
دەگه‌یێنى. 

۲-۲ یاسای نەرێکردن: 

له یاسای نەرێکردندا هاتووه ((ئەگەر گوته‌ييك له‌لایه‌ن قسه‌که‌ریکه‌وه بۆ 
ئەنجامێكی دیاریکراو به‌کار بھێنرێت. نه‌ریی pd‏ گوته‌یه‌ش دهبيّته به‌لگه و بیانوو 
له‌خزمه‌تی تامانجه دزه که‌یدا دهبيّت)) db)‏ عبدالرحمن: (YVA: T‏ بونموونه: 

4¬ كاوه زيرهكه» چونکه له تاقیکردنه‌وه که‌یدا» ده‌رچوو. 

5¬ كاوه زيرهك نییه» Sige‏ له تاقیکردنه وه که‌یدا ده‌رنه‌چوو. 

له پسته‌ی چوارده‌هه‌مدا ثه‌گه‌ر به‌لگه‌ی ده‌رچوونی (کاوه)مان قبوول کرد. 
shes‏ نه‌ریی (دهرنه جوون)ى کاوه‌ش له‌پیناو دژه نامانجه‌که‌یدا قبوول بکه‌ین. 

1 ههركيز ڕێك نه‌که‌وت بگه ریمه وه . 

لهم رستهيهدا ئەنجامى بیانووهیّنانه‌وه‌که له کرده‌ی (گه‌رانه‌وه)دا 
ده‌رده که‌ویت» که‌واته نهم کرده‌یه ده‌بیته به‌لگه و بيانووييّك له خزمه‌تی تامانجه 
دژه که‌ی دا دەبێت. بیانووی نهم کرده‌یه‌ش به‌هوی ئامرازى نه‌ریی(هه‌رگین) 
دهرکه‌وتووه. 

Sg deg ails جوز كانى‎ 2۲ 

۲-۳ بیانووهینانه‌وه‌ی هه‌له : 
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هه‌له‌کردن له بیانووهینانه‌وه‌دا ده‌وه‌ستیته سەر 945 هه‌له‌یه‌ی له گوزاره‌ کهدا 
ده‌رده‌بری و پیوه‌ریکی خه‌یالی پیْشکه‌ش به گوتنه‌که ده‌کات» هه‌روه‌ها له‌کاتی 
دروستبوونی مشتومر و ناكؤكيدا ده‌بیته هؤى خه‌وشیکی گه‌وره له‌پیُکهاته‌ی 
گوتنه‌که يان له نهو ههلانه‌ی له‌کاتی پرسیارکردندا رووبهروومان ده‌بیته‌وه. 
دهكريّت نموونه‌يیك له هه‌له‌کاری بيانووهيّنانهوددا به ئەم پسته‌یه روون بکه‌ینه‌وه: 

۷ حکومهتی مالیکی هیزیکی سهربازی و ده‌سهلاتیکی گه‌وره‌ی 
جه‌ماوه‌ری هه‌یه» که‌واته نّهوان له‌سه‌ر حه‌قن. 

هم جوره ده‌ربرینه بق نهو بیانووه‌ی دههيّنريّتهوه هه‌له‌کردنیکی تیّدایه. 
هه‌له که ش به‌رامبه‌ر ده‌سه‌لات ده کرێت. 

۲۳ پاکانه‌کردن: 

پاکانه‌کردن Sista‏ له جؤرهكانى بيانووهيّنانهوه له ئاخاوتندا. قسه‌که‌ر 
له‌شیوه‌ی بیانوو ISL‏ بق گوتنه‌که‌ی ده‌هینیته‌وه. OI Sos‏ ئەمەش زیاتر به‌هوی 
تامرازی (هه‌رچه‌ند ه) دەربەڕێت› وه‌ك: 

۸ -حه‌مه‌سوور دەڵێت: 

هه‌رچه‌نده منیش کریکارم و ئێستاکە لای حه‌مه‌شین چاوه‌شم بهلام وه‌کو 
تق شاره‌زایی باشم لێى نییه .(عه بدوللا سراج: ۲۸:۱۹۸۹) 

لەم رستهيهدا قسه‌که‌ر (حه‌مه‌سوور) بیانوو بق کاره‌که‌ی خوی دەهێنێتەوه› 
كه شاره‌زایه‌کی Sle‏ له دروستکردنی خانووبه‌ره‌دا نییه. هه‌رچه‌نده پیشه‌که‌شی 
کریکارییه» به‌لام (چاوه‌شی) پیشه‌ییکی تره و به به‌لگه‌ییکی به‌هیزتری گوته‌ی 
قسه‌که‌ر له گوتنه‌که‌یدا داد ه‌نرلت. 

9¬ شوکر له هیچمان كەم نییه» دەڵێن: هه‌رچه‌نده گوشت گرانه» خۆ 
نه‌خواردنی هه‌رزانه. (عه‌بدوللا سراج: ۵:۱۹۸۹ع۱۶) 

لهم رسته‌یه‌دا نه‌خواردنی گوشت پاکانه‌ییکه و دهبيّته به‌لگه‌ييك بۆئەو 
بیانوویه‌ی قسهكهر له‌گرانیی گوشتدا هیّناویه‌تیه‌وه. واته شاردنه‌وه‌ی بیانووه‌که 
بیانوویکی بههيّزه . 

0¬ جووتیار» که باری کرده شار هه‌مان هه‌لوییستی شار وه‌رده‌گری. 
(عه بدوللا سراج: 155:1989) 
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لەم رستهيهدا جووتیار پاکانه‌ی بق ده‌کریت» چونکه چوونی جووتیاره‌که 
بوشار نه‌ریت و هه‌لویستی لادیی دهكؤرئ. هه‌ربزیه بیانووهینانه‌وه‌که چوونه شار 
نييه» به‌لکو كؤرينى هه‌لویستی جووتیاره که‌یه له ده‌ربرینه که‌یدا. 


4-3 بیانووهینان‌و‌ی تاراستهيى: 
لەم جوره کرده‌یه‌دا به‌های بیانووه‌که به‌هوی تاراسته‌ی بیانووه‌که سنووردار 
y‏ 

ده‌کریت. چه‌مکی تاركيوميّنتهكهش به پلیکانه‌ی بیانووه‌که دهبهستريتهوه”"' 

¬ زوربه‌ی قوتابییان له پێشبڕکێیەکەدا تاماده نه‌بوون. 

۳ زياتر له ژماره‌ییکی که‌می قوتابییان که‌سی تر نتاماده‌ی پیشیرکییه که 

له پسته‌ی بيست و یه‌که‌مدا وای بق ده‌چین زؤرينهى قوتابییان تاراسته‌ی 
بیانووهینانه وه که ده‌رده‌خه‌ن. واته (قوتابییان هه‌موویان به‌شدارییان کردووه) له 
پێشەرڕكێیەکەدا› بەلام له پسته‌ی بيست و دوودا چه‌مکی گوزاره‌که روون و 
تاشکرایه. ئەمەش به هؤى ئامرازێكى نیو رسته‌که‌وه بۆ كهياندنى تاراستهى 
تاخاوتنه‌که و gt‏ به‌لگه و بیانووه‌ی كاراستهدى بۆ کراو gts‏ نامرازه‌ ش» که 
eee‏ ی ي ئە تر O‏ 
تاراسته‌که‌ی دیاری کردووه ئامرازى (زیاتر)ه 

“VY‏ زوربه‌ی چه‌که‌کان له جه‌نگدا به‌کارده‌هاتن. 

Sa ۶‏ له شمشێر خه‌نجه‌ر و رميش به‌کار ده‌هاتن 

له رستهى (۲۶)دا ئەنجامى بیانووهیّنان»وه و سهرکه‌وتنی جه‌نگه‌که 
به‌ثاراسته‌ییکی تردا رویشتووه. تهويش له رنگه‌ی تامرازی (جگه)وه ده‌رخراوه» که 
ته‌نیا شمشیر به‌کار نههيّنراوه» به‌لکو خه‌نجه‌ر و رميش به‌کار هێنراون. 

هه‌روه‌ها له هه‌نديك رسته‌دا به‌های راستگویی هه‌مان تاراسته‌ی بیانوو له 
ده‌ربرینیکی تردا دەگەیێنێت› وەك: 

pú / —Yo‏ يهرداخه يره. 

Ss yÚ lo‏ هیچی نه خوراوه‌ته‌وه. 
6¬ اانّهم يهرداخه نیوه‌ی به‌تاله. 


ب نیوه‌ی ناوه‌که خوراوه‌نه‌وه. 
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)( پیکهاته‌ی ههوال و گه‌یاندنی بیانووه‌که له هه‌ردوو پسته‌ی‎ nth of Sou 
ييويستهيهكى بیانووهینان»وه ئاراسته‌ی‎ day Sige لەگەل (ب)دا جیاوازن»‎ 
بیانووهینانه وه کانیان له به‌ که مدا ئەرێيە 3 له دووه‌مدا تارسته‌یه‌کی نه‌رنیی‎ 
. وه‌رگرتووه‎ 

هه‌روه‌ها له رسته‌ییکی» وه‌ك: 

gt —-YV‏ که منك دواکه‌وت. 

gt —-VA‏ خهريكه دوا دەکەوێت. 

له رسته‌ی (۲۷) دا مه‌به ستی دواكهوتن و داواى ليّبووردنى تیدا به‌دی 
coi Sou‏ بهلام له پسته‌ی(۲۸) دواکهوتن dada‏ که‌چی لیّبووردن به‌دی ناكرێت› 
جونكه قسەكەر LIS‏ گوته‌ييك دەردەبڕێت بیانوويێك يان چه‌ندین بیانوو 
ده‌هینیته‌وه تاوه‌کو گوێگر (وه‌رگر) بیانوووه‌کانی تر قبوول بکات و پێیان رازی 
بێت› بونموونه : 

9۹- منداله‌که که‌ميك نانی خوارد. 

لەم رستهيهدا ثاراسته‌ی گوتنه‌که به‌ره‌و ئەنجامێكى نه‌ری ده‌روات هه‌روه‌ك 
چون له رسته‌ییکی ناکردن دا به‌دی ده‌کریت وەك (منداله که هیچ شتیکی 
گوێگر رولیکی چالاك ad‏ کرد ه یه دا ببینێت تا به‌ته‌واوه‌تی واتای بیانووهتنانهوه 
كه تێبگات. هه‌روه‌ها له‌تیگه‌یشتنی add‏ جوره ده‌قانه‌دا ههرئهوهنييه تاراستهدى 
بیانووه‌که به‌ره‌و گویگر بکریته‌وه» به‌لکو ده‌بیّت به زور ناچار بکریت تا له 
تیگه‌یشتنی ده‌قه‌که به‌رده‌وام بیّت. 

۳ بیانووهینانه‌وه‌ی هیْمایی : 

لهم تیوره‌دا ((هیما هیزیکی ورووثيّنهره له‌نیوان هێما و Lake‏ بوکراودا)) 
(صابر الحباشة: 4۸:۲۰۰۸) بونموونه: ھەر ئاڵايێك هیمایه‌که بق ولاتێك› خاچ 
نیشانه‌ی مه‌سیحییه‌کانه» ته‌رازوو هیمای یه کسانییه...هتد) 

له جوره‌کانی بیانووهینانه‌وه‌دا دە کرټت دوو شیواز گفتوگق دیاری بکریت: 

¬ گفتوگۆ له شیّوازی مشتومریدا 

؟¬ گفتوگو له شیوازی وتار خویندنه‌وه‌دا (الخطابة) 
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بق شیکردنه‌وه‌ی ads‏ شیوازانه ads ab Sou‏ بنه‌مایانه ده‌ستنیشان بکریت: 

6¬ پیشه‌کی: له ئاخاوتندا باسکردنی پیْشه‌کی و ده‌سپیکردنی گوتنه‌که وا 
له قسهكهر و گوێگر بکات که به‌بایه‌خه‌وه برواننه بابه‌ته‌که و تاگاداری شيّوازى 
گوتنه که‌بن. 

۲- گیرانه‌وه: بابه‌ته‌که وا بگێڕدرێتەوە سه‌رنجی گویگر و قسه‌که‌ر ڕابکێشێت 
و راستییه‌کان تیدا باس بکرێت بهمهبهستى رازیبوونیان. 

۳ پاکانه‌کردن: قسه‌که‌ر بق ئهوهی شێوازێکی بابه‌تییانه و ورووژاندن و 
کاریگه‌ری له پووداوه‌کان بخولقیّنی پیویسته شیوازی بیانوو بگرێته به‌ر. 

۶ کوتایی و ئەنجام: ده‌بیت له ته‌نجام دا به شسیوه‌ییکی کورت و پوون 
ئەنجامى بیانووه‌که له ئاخاوتندا پوون بکریته‌وه. قسه‌که‌ر لهم جوره تاخاوتنه‌دا 
پیّویستی به چه‌ندین که‌ره‌سه دەبێت تاوه‌کو ناوەرۆكى بابه‌ته که‌ی پێدابڕێژێت. 
بهم شیوه‌یه‌ی خواره‌وه: 

6¬ هه‌والگه‌یاندن: هیّنانه‌وه‌ی بیانوو بق مەبەستى گه‌یاندنی هه‌والی راست 
يان درق له ده‌ربریندا. 

؟¬ شیکردنه‌وه: بابه‌ته‌که پیّویستی به چه‌ندین شیوازی گفتوگو‌کردن بق 
روونكردنهوهى Lily‏ ده‌ییت و وا له گویگر ده‌کات» که توانای لیکدانهوه و 
شيكردنهودى بهرامبه ره كدى ههبيّت. ads‏ شيكردنهوديش بۆ مه‌به‌ستی رازيكردن 
ئەمەش به جاكترين شيّوازى گیرانه‌وه داده‌نریت. 

¬ رازيكردن: شیوازیکی راستى به‌لگه‌کانه ئەمانەش يشت به بهلكهى بینراو 
و بنه‌ماییکی لؤجيكى دهبهستيّت و دهبيّته جاكترين بنهماى بيانووهيّنانهوه» كه 
به پیوه‌ریکی واتايى و لؤجيكى دەپێورێت. 

oi Sou‏ له شيّوازى رازیکردندا Cth‏ کرده‌ییکه لهلایه‌ن قسه‌که‌ریکه‌وه هه‌ولی 
بیانووهینانه‌ وه ده‌دات تا هه‌لویستی به‌رامبه‌ره‌که‌ی بگۆڕێ يان وا له گوێگر بکات 
بچوونه که‌ی خؤى بگۆڕێ. 

واته مرۆ له‌باری رازیکردندا لەڕێگەی بوچوونه‌کانی خی قه‌ناعه‌ت به‌خوی 
دەهێنێ› ale‏ له‌باری رازیبووندا خه‌لکانی تر هه‌ولی رازیکردنی 945 دهد هن. 
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له فه‌رهه‌نگی (لسان العرب)دا هاتووه قه‌ناعه‌تکردن بهشتيّك واته رازیبوونه 
به نهو شته هو رازیبوونه ش دهوهستيّته سەر واتای رازیکردن و هؤكارى سوزداری 
و ده‌روونی» که بق‌چوونه‌که‌ی تێدا به‌رهه‌م ده‌هیّنریّت نهم جوره رازیبوونه‌ش وەك 
خە‌یاڵێك بوار به‌هزر و مێشك نادات GIS‏ بق بكهن É‏ 

۰- هه‌رچه‌نده فاتمۆكە حه‌زی نه‌ده‌کرد بیکاته‌وه» به‌لام ثه‌نجام ناچاریان 
کرد و باوله‌که‌ی كردهوه» لەگەل ئەوەشدا› که وتی نابی ده‌ستی لێبدهن کاتی» که 
کردیانه‌وه كيفه ماریکی ره‌شی تێدا بوو...(رؤشنبيرى نوی ۱۷۱:۱۹۸۹) 

a Sou‏ شیوازی مشتومرى لهريكهى نهم ده‌قه‌وه شى بکریته‌وه: 

6¬ سهره‌تای رووداوه‌که به گفتوگوی نیوان فاتمؤكه و که‌سانی تر 
ده‌ستیید ه‌کات. 

۲- راستی ده‌ربرینه‌کان لهلايهن قسه‌که‌ر (فاتموکه)وه له کرداری 
(حه‌زنه کردن» کردنهوه‌ی باول» دەست لټنه دان )دا خراوهته ړوو ئەمەش بق 
سه رنجراكيّشانى خوێنەر به چاکترین که‌ره‌سته‌ی گیرانه‌وه دادەنرێت. 

۳- ياكانههيّنانهودى Stud‏ له‌ریگه‌ی چه‌ند بيانووهيّنانهوهكهوه ھۆكارێكى 
ورووژینه‌ره له خزمهتى ئەنجامى بیانووهێنانەوەكه‌دا ده‌بی 

4¬ دەرەنجامى كفتوكؤكه رازیکردنی ده‌ورویهره له ئەنجامى 
بيانووهيّنانهوهدكه و كهياندنى راستيى رووداوه‌کاندا ده‌رده که‌ویت. 

۳ بیانووهینانه‌وه‌ی ڕێك: 

لهم جوره باسکراوه بیانووهینان»وه‌دا مه‌به‌ستی قسه‌کهر ثه‌وه‌یه» که 
بیانووهینانه وه که لەگەل ئەنجامەكەيدا ڕێكبخات› بق نموونه: 

6¬ هم خانووه خؤشه و ههرزانه» که‌واته بيكره. 

بیانووهینانه‌وه‌ی (خۆش و هه‌رزان) له‌خزمه‌تی يەك تامانجدا کار ده‌که‌ن 
که( کرین)ی خانووه که یه . 

۷-۳ بیانووهینانه‌وه‌ی ناڕێك: 

add‏ جوره بیانووهینانه‌وه‌یه لهو گوتراوانه‌دا دەردەکەوێت› که بیانووه‌کان 
لەگەل به‌کتردا AL‏ و كۆك نين نه نجامه‌که‌شیان goods‏ دوو تاراستهى جیاواز 


ده‌روات» بونموونه : 
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نهم رستهيه دوو بیانووهینانه وهی تیّدایه: 


ZA‏ خانووه‌که خوشه بیانووهیّنانه‌وه‌ی ناڕێك هم خانووه بکره 


| | 








بیانووی یه که م ئەنجامى يهكهم 
8¬ نرخه‌که گرانه بیانووهینانه‌وه‌ی نارتك adi‏ خانووه مەكرە 


بیانووی دووهم ثه نجامی دووهم 
نهم دوو رستهيه ده‌کریت له دوو Gob‏ جیاوازدا لیکبدرینه‌وه: 

6¬ نه‌بوونی پیوه‌ندیی نيوان هه‌ردوو بیانووهینانه وه ریکه‌که لەگەل یه‌کتر 
له باری هيّزى و بیهیزییاندا» چونکه نازانریت کامیان له کامیان به‌هیزترن؛ 
بۆنموونە: 

3 - هه‌واکه‌ی خوشه و رؤزهكدى گەرمە بابچینه ناو باخچه‌که. 

(ههواى خۆش و پوژی گه‌رم) دوو بيانووهيّنانهودن يەك ئامانجیان ههيه» 
كه (چوونه ناو باخچه‌یه) بهلام به گوێرەی نهم دوو بیانووهینانه‌وه ده‌رنه‌که‌وتووه 
کامیان به‌هیزنرن. 

۲ هه‌بوونی جهند Sob‏ جیاواز له‌نیوان بیانووهینانه وه‌ییکی به‌هێز و چه‌ند 
بیانوو هیّنانه‌وه‌یه‌کی تردا و لەگەل هه‌بوونی تامانجیکی AY,‏ لهنيّوانياندا» 
بۆنموونە: 

4¬ هو زاناییکی گه‌وره‌یه» زمانزانێکی باشە› پیاوێکی ئايينييهە› لەگەل 
ئەوەشدا ده‌ستیکی بالای له فه‌لسه‌فه‌دا ههيه. 

لەم نموونه‌یه‌دا سی بیانووهیّنانه‌وه ده‌رکه‌وتووه: 

زمانزانیکی باش 
بيانووهيّنانهوه كان پیاویکی تایینی هو زاناییکی گه‌وره‌یه 
بوارى فهلسهفى (ئەنجام و به‌لگه‌ی بههيّز) 
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“Vo‏ هه‌رچه‌نده ڕۆژێكى خۆشە› بهلام من ماندووم. 

قسه‌که‌ر له ده‌ربرینی يهكهمدا رای دەگەيێنێت› كه SH)‏ خوشه) 
ثه نجامی بیانووهینانه‌وه‌که‌شی دهبيّته (بچین بق سه‌یران) به‌لام بیانووهیّنانه‌وه‌ی 
دووهم (من ماندووم) ثه نجامه‌که (له ماله‌وه ده‌بم و ده‌رناچم) نام به‌لگه‌یه 
پیچه‌وانه‌ی يهكهمه که‌واته ناکوکی و ناریکی نیوانیان به‌هوی نهو تامرازه 
لیکد ه‌رانه‌وه د ه‌ییت. 

6¬ نهو مروفیکی زانایه» به‌لام که‌مته‌رخه‌مه. 

ده‌ربرینی دوای ئامرازى (AVL)‏ ثه‌نجامه‌که‌ی پیچه‌وانه‌ی يهكهم کردوتهوه؛ 
چونکه له به‌لگه‌ی یه که‌مدا (مروفیکی زانایه) ثه‌نجامه‌که‌ی ه‌وه‌یه» که (له 
کاره‌که‌یدا کهسیکی شیاوه) به‌لام ثه‌نجامی که‌مته‌رخه‌می له کاره‌که‌یدا ثه‌وه 
ده‌رده‌خات» که (شیاو نییه) لیره‌دا» به‌لام وەك تامرازيك هیّزی و بیهیزیی 
بیانووهیّنانه وه‌که‌ی د ه‌رخستووه. 

له زؤربهدى زمانه‌کاندا ((ههنديّك تاوه‌لناوی (جوان» باش» زیره‌ك» گه‌رمی؛ 
ساردی...) له بیانووهینانه‌وه‌دا شیوه‌ییکی جیاکاری وه‌رده‌گریت و له پلیکانه‌که‌دا 
Kia‏ ده‌کریت)) (حافظ اسماعيلي:۱۰۸:۲۰۱۰) 

له زمانی کوردیدا ده‌کریت به‌هوی راده‌وه زیاتر پلیکانه‌که ریکبخریت 
بونموونه : 

۷ نازدار زور زیره‌که. 

لهم رستهيهدا به‌های بیانووهینانه وه‌که ده‌وه‌ستیته سەر دهريرينى (زۆر 
زیره‌که) که يلهيهك له زیره‌کی نازدار ده‌رده‌خات. ده‌کریت پیوه‌ندییه 
جیاکارییه‌که لەگەل چه‌ند ده‌ربرپنیکی تردا لهنيّو پلیکانه‌که‌دا ریکبخریت» وهك: 


زۆر زیره ك 

نازدار زيرهدك 
ناوهند 

بیرکول 
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لهلاییکی تره‌وه ئەگەر قسەكەر بلیت (نازدار زیره‌که) تاراسته‌ی 
بيانووهيّنانه ودكه ده‌گوریت بق: 
6¬ زیره‌ك نییه. 
ZY‏ زیره کییه که‌ی مامناوه‌ند ه. 
۳- زیره‌که» به‌لام زور زيرهك نییه . 
هه‌روه‌ها له کرده‌ی بیانووهینانهوه‌دا هه‌نديك ئامراز تهنيا بق ریکخستنی 
بیانووهیّنانه‌وه به‌کارد ه‌هیّنرین» بونموونه: 
پ/ بوچی له‌ماله‌که‌ی خۆت دانانیشیت و واز له ثهوان بهینیت؟ 
و/ سهرهراى (خانوو) ماڵێك› كەپرێکیشم نییه. 


له وه‌لامی تهمهدا بومان ده‌رده‌که‌ویْت ئەگەر که‌پری نه‌بیّت چۆن خانوو يان 
IL‏ دەبێت› که‌واته به‌لگه‌ی نه‌بوونی خانوو گویگر به هه‌ژاری و نه‌بوونی خوی 
رازی ده‌کات پلیکانه‌که بهم شيّوهيه ریکد ه خریت: 

۸ - ئەگەر که‌پریکم نهبيّت چۆن مالم هه‌یه . 

ب- لەگەل 60945 که‌پرم نییه» که‌واته مالیشم نییه. 
ب ئەگەر كهيرم نەبێت 694 دەگەیێنێت› كه مالم نییه . 

گوێگر له بيستنى تهمهدا دوو رسته بهرههم دەھهێنێت› وهك: 

|¬ بهشيّوهييكى جياواز هيج يِيّوهندييان بهيهكترهوه نييه: 

- مالم نييه. 

- که‌پرم نییه. 

ب ههردوو رسته‌که پیوه‌ندییان هه‌یه و به‌کتر ته‌وأو ده‌که‌ن: 


بنه‌ماکانی رازيكردن له بیانووهێنانەوەدا: 


له كرددى بیانووهینانه‌وه‌دا بورازیکردن جوره دریژکردنهوه‌ييك له‌ناو ده‌قدا 


ثه نجام ده‌دریت» وەك: 
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]= دوویاره کردنهوه‌ی وشه‌يێك› ده‌سته واژه يێك› رسته بك به مه به ستی 
رازیکردن. بونموونه: 

9¬ نیمه‌ومانان به‌تاواته‌وه ده‌ژین ناواته‌کانیشمان هه‌موو له‌ناو کروکی 
مرژفایه‌تییه‌وه ههلقولاوه. 

نووسه‌ر به‌هقی دووباره‌کردنه‌وه‌ی وشه‌ی (تاوات) به مهبهستى رازیکردن و 
بیانووهیّنانه‌وه به‌کاری هیناوه. 

۰ ههركاتيّك چاوم پیده‌که‌وت هه‌موو ثه‌رك و ماندوویوون و هه‌موو 
کاریکم له ببر دەچووەوە...! ته‌وه‌ی راستی بێت لەگەل هه‌موو جوره ئافرەتێك و 
له هه‌موو جوره ته‌مه‌ن و له هه‌موو dida‏ بابه‌تی <° ل ك 
هه‌لسان و دانیشتنم کردووه)). (رؤشنبيرى نوی ۳۰:۱۹۸۹) 

۳۲ دووباره‌کردنهوه و دریژکردنهوه‌ی دەق به‌هوی وشه راده‌ی (هه‌موو) 
چونکه (هه‌موو) واده‌کات» که هیچ گومان نهميّنئ پیویستی به بیانووهینانه‌وه بی 
له سیاقی ده‌ربرینه که‌دا رازیکردن و بیانووهینانهوه‌ی تێدا نييه تهنيا دووباره‌ی 
فورمه که‌یه به‌پیی ویستی نووسه‌ره که . 

۱ ((ههر که‌سی شاره‌زام نه‌بی وا ده‌زانی له‌به‌ر ئازادى برام ڕەشپۆشم برق 
له خه‌لکی گونده‌که‌مان بپرسه من پێنج سالیش زیاتر پیش شه‌هیدبوونی ئازاد 
a‏ ۰ ۰ ۰ هه y ˆ ۰ Per‏ - 
پرسه‌دارم پاشان به ده‌نگی به‌رز گوتی: ئازادى جوانه‌مه‌رگ پێویستی به پرسه 
نييه نهوهنده GS‏ و ده‌ستنووسی خۆی بق به جیهیُشتووین...)) (رشنبیری نوی 

3:69( 
ناوی )4156( له سی سیاقدا دوویاره کراوه‌ته وه نووسەر وای له قسەكەر 
کردووه ده‌قه‌که بههؤى هم ناوه‌وه درێژ بکریته‌وه. 

“EY‏ من ئەگەر ھەر زیانیکم لێکەوتبێت و له‌مه‌ودواش ههر زیانیکم لیبکه ویت 
هه‌مووی له سه‌رینی ساویلکه‌یی و دلپاکیی خومه‌وه بووه. 

ده‌سته‌واژه ی (هه‌ر زیانێك) دووباره کراوه‌ته‌وه بق مهبهستى رازیکردن. 

LAS بهم شیوه‌یه به‌ره‌به‌ره خۆم له‌گه‌لیدا گونجاند و وام لیراهینا‎ )) “ET 
.)5603004 جارجاره پیکه‌وه به‌رنگادا بپژین)) (عه‌له‌وی»‎ 


گۆڭارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 63 


چه‌ند لایه‌نیکی تيؤرى بیانووهینانه‌وه له زمانی کوردیدا 


لەم رسته‌یه‌دا (گونجاندن) و (لێڕاهاتن) هاوواتان بق دریژکردنهوه‌ی ده‌قه‌که 
به‌کارهیّنراون و قسه‌که‌ری پیرازی کراوه. 

بنه‌مای هاوریکی و يهكسانى له بیانووهیّنانه وه‌دا: 

هاوریکی واته به‌ستنه‌وه‌ی که‌ره‌سته‌کانی نیو دەق بهيهكترييهوه و 
پیوه‌ندیی که‌ره‌سه‌ی پیشوو به که‌ره‌سه‌ی دوای خی هاوریکیی ده‌قه‌که 
ده گه‌یینیّت. ((به‌پیی بۆچوونى (هالیدای) له کتیبی (بهرهو ریزمانی تهركييهوه) 
کرهش بتک سان کے نک کی كه روم ویک لاو کی کو رودق که 55 (CUS‏ 
(حافظ اسماعيلي: ۶۱:۲۰۱۰). 

adi‏ حوکمکردنه ش هاوریکی له بیانووهیّنانه وه‌که‌دا دروست ده‌کات. وهك: 

4¬ ئەگەر پێم بكريّت» به‌لام نایکه‌م. 

WLS‏ (کردن) و (نه‌کردن) هاوڕێکييەك له بیانووهینان»وه‌ی رستهکهدا 
دروستکردووه واته (دەتوانێت So lS‏ بکات ale‏ نایکات) 

ریگاکانی دریژکردنه‌وه‌ی هاوریکی له‌ناو دەقدا: 

¬ رسته‌ی دووهم به‌هوی یه‌که‌مه‌وه درێژ ده‌کریته‌وه» وهك: 

¬ 945 دوور که‌وته‌ وه » چاوه‌پیی نه کرد . 

۲ پسته‌ی دووه‌م هی يهكهم دریْز ده‌کاتهوه به‌هوی که‌ره‌سته‌ی زیاده‌وه 
dos‏ بق Glia Sa‏ ئامرازی لیکده‌ری ( و» يان....). 

gdh ¬5‏ دوور که‌وته‌وه و له پشتییه‌وه خؤى شارده‌وه. 

۳ رسته‌ی دووهم به‌هوی ide‏ ثامرازیکی $a‏ و مه‌رجه‌وه رسته‌که درێژ 
ده‌کاته‌وه» وهك: 

a a‏ و واه هتفر اوه ا 

= روونکردن »وهی که‌ره‌ستهکانی پسته‌ی دووهم بههؤى دیاریکردنی 
به‌شه‌کانی نێو پسته‌که وەك: 

۷ چووینه ناو باخچه‌که به‌تایبه‌تی بق باخچه گشتییه‌کان. 

0 روونكردنهودى رستهى دووهم به‌پسته‌ی یه‌که‌مه‌وه به‌هوی هؤكارى 


روونکردنه‌وه» وه‌ك: 
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۸ — دایکه‌که خەمبار بوو» له راستیدا (چونکه) ببری له مندالّه‌کانی 
ده کرد دوه . 

6¬ دریزژکردنه‌وه‌ی وینه‌ی ده‌ربرینه که sisal‏ ده‌قدا» وەك: 

9٩‏ زیان خوشی و ناخوشییه هه‌ردووکیان به سه‌رده‌چن. 

Los IL -۰‏ و ده‌سه‌لات ته‌مه‌نیان کورته. 

=Y‏ روونکردنه‌وه‌ی وینه‌ی دەریڕینەکە› وەك: 

¬ زمان سرووشيّكى تاسمانييه» به‌لکو دیارده‌ییکی كؤمهلايهتييه. 

؟ه- له دوای هه‌موو پیاویکی گه‌وره تافره‌تیکه» ales‏ هه‌موو ئافرەتێك 
پیاوی گه‌وره پێناگەیێنێت. 
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به‌شی دووەم : 
چه‌ند لايهنيكى بیانووهێنانەوە له زمانی کوردیدا 


sida ۱-۶‏ لایه‌نیکی بیانووهینانه‌وه له زمانی کوردیدا: 
نهم تیوره له زمانی کوردیدا وهك تیوریکی زمانی SS‏ به 

هؤكارهكانى زمان و 945 توانسته سروشتییه‌ی SI SS‏ کورد هه‌یه‌تی ده‌دات بل 
مه‌به‌ ستی ناراسته‌کردنی تاخاوتن و وه‌د هدستهینانی هه‌ندێك له ئامانجه‌کانی 
بیانووهیّنانه وه ودك ورووژاندن و رازیکردن و کاریگه‌ری له گوته‌کهدا مه‌به‌ستی 
سهره‌کییه» جونكه راستییه‌کان ناسه لميّنريّت و دهرناخريّت» بق نموونه: 

۳۲- گه‌رمی So ghs‏ دابه‌زیوه» که‌واته باران ده‌باریت. 

لەم نموونه‌یه‌دا (باران بارینه‌که) دهوهستيّته سەر نهو زانیارییه پیشینه‌یه‌ی 
خهلك هه‌یه‌تی» يان له به‌شی يهكهمى رسته (شارسته)دا (دابه‌زینی گه‌رمی پیو) 
وافای:(ناران بارین) گنن كدواكه له که دای که م جوره گرو ارا تەدا وا له 
قسه‌که‌ر ده کرت له قسه‌کانیدا شیوازیکی دیاریکراو و سنووردار به‌کاربهینیت» 
چونکه ئهم شیوازه له قسه‌کردندا به تاراسته‌یه‌کی تایبه‌تدا ده‌پوات» كه قسه‌که‌ر 
پیره‌ویان ده‌کات lo‏ نرخ و به‌های بیانووهینانه‌وه‌ی گوتنه‌که‌ش به‌جوريك له 
پیویستییه‌کانی قسه‌که‌ر داده‌نریت تا Soy‏ بتوانێت گه‌شه به زمانه‌که‌ی بدات و له 
تاخاوتنه که‌یدا به‌رده‌وام cots‏ هه‌روه‌ها مه‌رج نییه له رسته‌یه‌کی وهك (ئاسمان 
هه‌وره)دا ببيّته هقی باران بارین» Sige‏ هه‌ور نابیته تامانج. 

له‌لاییکی تره‌وه ده کرټت Cail‏ بیانووهینانه‌وه بریتییه له پیشکه‌شکردن و 
هینانهوه‌ی بیانوو و نهو به‌لگانه‌ی ئەنجام و ثاکامیکی دیاریکراو به‌ده‌ست 
ده‌هینیت» يان به تهنجام گه‌یاندنی زنجیره‌ییکی يەك له دوای به‌که‌وه گوته‌کان و 
هه‌ندیکی تریان له جیّگه‌ی نهو ثه نجامه‌ی تیدا به‌رهه‌م دێت ندم به‌لگانه دروست 
ده‌بن» که‌واته پیکهاته و GUY‏ بیانووهینانه‌وه لهبهر نه‌و گوته زمانييانه و نهو 
زنجیره گوتنانه به‌ندن» بنموونه: 


0%— من ماندووم» که‌واته پیویستم به پشوودانه. 
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له رستهى IOE)‏ گوزاره‌ی (ماندووبوون) تدم واتایانه‌ی خواره‌وه 


¬ پشوودان 
¬ رازیبوونی خود (قسه‌کهر) 
- رازیبوونی خود و که‌سانی ده‌وروبه‌ر بق پیّویستبوونی پشوودان 
loo‏ (ماندووبوون) ئاماژه‌ینکه بق ئه‌و بیانووهینانهوه‌ی» که له رستهكهدا 
هاتووه» که‌واته كه‌سێك ماندوو بێت پیّویستی به پشوودان ده‌بیت. 
00— به‌هاریکی خوشه» با بجين بق سه‌یران 
له کوردستاندا جوانیی سروشت و هه‌وای خوشی وه‌رزی به‌هار وا له خهلك 
ده‌کات بۆ سهيران بچن یه‌كێك له پیداویستییه‌کانی مرۆ دوای ماندوویوون 
پشوودانه» كهواته قسه‌که‌ر لەم رسته‌یه‌دا (چوون) بق سه‌یران به‌بیانوو 
ده هينيتهوه و يشوودان و خؤشى و بههار دهبنه نّه نجام و تا کامیکی مه‌به‌ستدار بق 
ثه‌و به‌لگه‌یه‌ی لهم رستهيهدا هاتووه. 
هه‌روه‌ها ده کرت pú‏ شێوه دهريرينانه › كه له دهورويهرى ئاخاوتندا به‌کار 
دەهێنرێت له شیوه‌ی گوته‌يێك› پەرەگرافێك› ده‌قیکدا ده‌رببریت ئەمەش به‌پیی 
ده‌وروبه‌ره که (سیاق) doy‏ ديارده‌يیك واتاکه‌ی دەگۆڕێت و قسه‌که‌ریش به‌چه‌ند 
dive dS‏ و توخمټکی واتایییه‌وه پێشكەشی دەكات› هه‌روه‌ها بەپێى gt‏ نه نجام 3 
ئامرازانهی له نیو رستهكاندا به کار دێن ده‌کریت بهم شیوه‌یه روون بکرینه‌وه: 
6 - من ماندووم» که‌واته پێویستم به پشوودانه. 
۷ من ماندووم» من پێویستم به پشوودانه. 
۸ - من ماندووم. 
6- من پێویستم به پشوودانه. 
له رستهى (01)دا هه‌رسی ييّكهاتهى (بیانوو» ئامراز› نه‌نجام)ی تیدا 
د هرد ه که ویت» بهلام له رستهى (57)دا (بیانوو» ئەنجام)ی گوتنه‌که ڕوون 
کراونه‌ته‌وه بهلام (ئامران) له‌نیوانیاندا باس نه‌هاتووه» له پسته‌ی (۵۸)دا تەنيا 
گوزاره‌ی گوتنه‌که (ماندووبوون) باس کراوه و ته‌نجامه‌که‌ی له ده‌وروبه‌ره‌که‌ی 
بەرھەم هيّنراوه. له کوتایی ده‌ربرینه‌کاندا قسه‌کهر ثه‌نجامه‌که‌ی باس کردووه 
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به‌بی هه‌بوونی بیانوو هم باس نه‌کردنه‌ش بق مه‌به‌ستی گوتنه‌که‌یه. له 
شیکردنه‌وه‌ی نهم جوره رستانه‌دا ده‌گه‌ینه نهو راستییه» كه ثارگیومیّنتی زمانی 
چه‌ندین تایبه تمه‌ندی و خه‌سله‌تی هه‌یه » وه‌ك: 

6¬ خه‌سله‌تی ده‌وروبه‌ری (سیاقی): 

لەم خه سله ته دا قسه‌که‌ر 945 توخمه واتایییه‌ی» که پیشکه‌شی ده‌کات 
تامازه به‌واتاییکی تر ده‌کات و واتاییکی تر دەگە‌یێنێت› چونکه دهورويهرى 
ئاخاوتنه‌که خوی کرده‌که ده‌بات به‌پیوه و سروشتی بیانووه‌که به گوتنه‌که 
دهبه خشيّت ده کرت به ده‌سته‌واژه‌يیك يان رستهييّك بیانوو و ئە‌نجامى 
بیانووهیّنانه وه‌که بگە‌یێنرێت و به‌پیی ده‌وروبه‌ره‌کهی واتاکه‌شی بگۆڕێت. 
بونموونه : 

۰ ثهوان کرێچین› که‌واته پیویستییان به خانووه. 

۱ ئهوان كريّجين» تهوان پیویستییان به خانووه. 

لەم رستانهدا قسهكهر ده‌وروبه‌ری كوتنهكدى لە‌ڕێگه‌ی ئاماژەیێکەوهە› كه 
(ئه‌وان)ه دهردهخات تا بتوانێت له رستهى (11)دا نجامی بیانووه که بگەیێنێته 
Ss‏ 

؟¬ خه‌سله‌تی ریژه‌یی: 

لەم خه‌سله‌ته‌دا بق ھەر بیانوو هیِنانه‌وه‌ییکی دیاریکراو به‌کار ده‌هینریت» 
چونکه قسەكەر نهو بیانووهینانهوه‌ی ده‌یهینیتهوه له پێناو نه‌نجامیکی 
دياريكراودايه» بهلام پیچه‌وانه‌ی ئه‌مه‌ش بیانووهیّنان»وه‌ی له گوتندا 
بیانووهیّنانه وه‌ی به‌هیِز و به‌هیزتر يان لاواز و لاوازتر (www.aljabriabed- esaa‏ 
net)‏ 

؟¬ نهوان کریچین. 

Sly ۳‏ پێویستییان به خانووه. 

له رسته‌ی LAY)‏ هم خه‌سله‌ته زياتر له ریگه‌ی بوونی ڕێژه و راده‌ی 
(پیویستی)یه که دیاری کراوه» واته نايا ریژه‌که چه‌نده (زور پێویست› ههنديّك 
پێویست› كهميّك پیویست). 
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که‌واته به‌شیّوه‌ییکی گشتی دهكريّت بِلێبن له زماندا خه‌سله‌تی رئژه‌یی زیاتر 
دەردەکەوێت› چونکه نهو پیوه‌ندییه‌ی له نیوان بیانووهیّنانه‌وه و di‏ نجامه که‌یدا 
dada‏ و پیوه‌ندی بیانووهینانه‌وه له زماندا پیکد ه‌هینیت. 

۲-۶ يليكاندى بیانووهینانه‌وه له زماندا: 

له پلیکانه‌ی بیانووهینانه‌ وه که‌دا هاتووه» که کومه‌له گوتنێك AIS‏ ده‌بن 
به‌رٍیکخه‌ری بیانووه که نهو کاته پێويسته له ئاخاوتندا بِيّوهندييهكى رد پێك له 
نیوانیاندا هەبێت. 

بەپێی نهم تیوره کرده‌ی بیانووهیِنراو له نيوان گوته بیانووهیّنانه‌وه‌که و 
هو ثه نجامه‌ی ده‌گه‌یینریت پیویسته» به‌لام پیوه‌ندیی نیوانیان چه‌ندین به‌لگه و 
بیانوو دروست ده‌کات ئەمەش واده‌کات جیاوازی له هیّزی گوتنه‌که‌دا هه‌بی» که 
تایبه‌ته به بنه‌ماکانی هو بیانووهیّنانه‌وه‌ی هه‌یه . 

oi Sou‏ نهم تيؤره به‌هیّما ئاماژە پیبکه‌ین» وەك: 


B 
به‌لگه و بيانووهيّنانهوه‎ C 
D 


A‏ له ئەنجامى بیانووهینانه وه‌که 

پلیکانه‌ی بیانووهینانه‌وه نهم خه‌سله‌تانه‌ی تيّدايه: 

ا- گوتنه‌کان گشتیان له‌سه‌ر يليكانهيهكدا ده‌وه‌ستن تهنيا ئه‌و گوتنه‌ی له 
هه‌موویان به‌هیزتر بێت ده‌که‌ویته به‌شی سهره‌وه‌ی پلیکانه که وه . 

ب- هه‌موو گوتنه‌کان له پلیکانه‌که‌دا ده‌بن به به‌لگه بیانووييك بق ئاماژه 
پیکردنیکی دیاریکراو» که‌واته تهودى له هه‌موویان به‌هیزتر بێت پله‌یه‌کی به‌رزتر 
وه‌رده گرئت db)‏ عبدالرحمن: 377:3006) 

بونموونه : 

4¬ نازاد بروانامه‌ی تاماده‌یی وه‌رگرت (به‌د ه‌ست هێنا). 

5¬ ئازاد موله‌تی خویندنی وه‌رگرت. 

6¬ ئازاد بروانامه‌ی دكتؤراى وه‌رگرت. 
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له هه‌رسی رسته‌که‌دا (توانستی زانستی) ئەنجامى بیانووهیّنانه‌وه‌که‌ی 

ده‌رخستووه و هه‌موو رستهكانيش يەك ئه‌نجامیان به‌دهدست هیناوه نه‌ویش 

(توانستی ئازادە)› بهلام له‌هه‌موو به‌لگه‌کان بههيّزتر له پسته‌ی (1۶)دا ده‌بینریت» 

چونکه به‌ده‌ستهینانی ئازاد بۆ پله‌ی (دکتورا) به‌هیزترین بهلكهيه بۆ 

وه‌د هستهيّنانى توانستی زانستی. 
D‏ —+ دکتورا 
C‏ سه مۆلەت 


B‏ + ئامادەيى 


به‌لگه‌ی بەھێز مه 
به‌لگه‌ی ناوه‌ند سه 


* ي 





ده‌کریّت له گفتوگوکردنیکی ئاساييدا باس له كەسېك بکریّت و بگوترتت: 


۷- (هیوا پیاویکی به‌خشنده‌یه) له N‏ 





D4— به‌هیزترین‎ 
C 4 ناوه‌ند‎ 
Ba اوازترین‎ 


هیوا ڕێزی 


له نموونهی (17)دا ده‌رده‌کهولت (D, €, B)‏ هیمای به‌لگه و 
بیانووهینانه‌وه‌که‌ن هيّما (N)‏ به بق تاماژه پیکراوه‌کان ده‌کات که‌واته به‌هیزترین 
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به‌لگه بق گوته‌که بريتييه له (D)‏ چونکه به‌هیزترین سه لميّنراو (هیوا) GL‏ 
دوژمنیش ده گریت. 

Git oi Sou‏ چه‌مکی بیانووهیّنان»وه له ئاخاوتندا له‌سه‌ر بنه‌مای 
پله‌دارکردن و تاراسته‌کردنی بیانووه‌که دێته تاراوه ئەمەش وا ده‌رده‌خات» که ئەم 
جوره (D)‏ ه به ناوه‌روك و واتاوه نابه‌ستریته‌وه» يان ناوه‌روك به سه‌رچاوه‌ییکی 
دیاریکراودا نابهستریته‌وه ئاماژەش به‌ثهو ناوهرؤكهش ناكات› به‌لکو هێز و 
rigs‏ كوتنهكه ثاراسته‌ی گوتنه‌که ده‌به‌ن به‌پیوه و دیاری ده‌که‌ن» بونموونه: 

۸- شیرین قوتابییه‌کی چالاکه له پیشبرکیی زانکودا به سهرکه‌وتوویی 
ده‌رچوو و دیاریی زانکویی به‌ده‌ست هینا. 

لهم ده‌قه‌دا ده‌رده که‌ویت ئەگەر (شبرین) doy‏ قوتابییه‌کی زانكۆ چالاك 
نه‌بووایه (سه‌رکه‌وتن و دیاری) به‌ده‌ست نه‌ده‌هینا. 

هه‌روه‌ها له زمانی کوردیدا ده‌کریت به‌پیی add‏ تیوره چه‌ند رستهييّك شى 
بکه‌ینه‌وه» وهك: 

9¬ هه‌موو کتیبه‌کانی که‌مال مه‌زهه‌ری نه خوئّندووهتهوه. 

0 7¬ هه‌ندی له کتیبه‌کانی که‌مال مه‌زهه‌ری خونندووه‌نه‌وه. 

له پسته‌ی (69)دا قسهكهر تاراسته‌ییکی نەرێى (سلبی) لهلايهن که‌سیکه‌وه 
پیبه خشراوه» چونکه قسهكهر شاره‌زایییه‌کی باشی له‌باره‌ی (که‌مال مه‌زههر) دوه 
نييه» به‌لام لهپسته‌ی (۷۰)دا ئاراسته‌ییکی ثه‌رییه و پیچه‌وانه‌ی ثه‌وی تره» چونکه 
545 كەسە (که‌مال مەزھەر) ده‌ناسی و شاره‌زایی له‌باره‌به‌وه dada‏ 

لیره‌دا چه‌ند پرسياريك ده‌ورووزینریت» وەك: 

پرسیار: دهتانهويّت شاره‌زاییتان له‌باره‌ی به‌ شيك له به‌شه‌کانی کتیبی 
(میژوویی)دا هه بیّت ؟ 

ودلام: دوو كەس وەلام دهده‌نه‌وه: 

اك وةلامى يد ga aS‏ وراد 

ب- وه‌لامی دووهم سه رووناك 

له ئەنجامدا وەلامى يهكهم پەسەند دەكرێت› چونکه ئەوەی› که aas‏ 
(ههموو کتیّبهکانی کهمال مەزھەر)م نەخوێندۆتەوە (نهوزاد)ه و له‌وانه‌یسه 
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(نهوزاد)يش وهك بکه‌ری رسته‌که به‌شیّکی زوری کتیبه‌کانی خویندبیّته‌وه» به‌لام 
ثه‌وی تریان (ههنديك له کتیبه‌کان) Gly‏ نه‌یتوانیوه زفربه‌ی کتیّبه‌کان بخوێنێتەوە . 

له لیکدانه‌وه‌ی نهم دوو رسته‌یه‌دا پیُوه‌ندیی نيوان کرده‌ی بیانوو و به‌لگه‌کان 
ثاشکرا و پوونن» چونکه ئەگەر بمانەوێت روونى بکه‌ینه‌وه» که (نه‌وزاد) به شیکی 
زؤرى کتیبه‌کانی خویندوته‌وه نه‌مه‌ش نه‌وه ناگەیێنێت› که ته‌نیا يەك کتیّبی نه‌و 
نووسهره‌ی خویندوته‌وه» بۆ سه‌لماندنی نهو جوره به‌لگانه هیچ هۆكارێك 
نامانگەیێنێته نهو امانجه‌ی» که نه‌وزاد خویّنهری کتیبه‌کانه» به‌لکو خوینه‌ریکی 
باش يان زمانه‌وانیکی شاره‌زا خوی نهو كەسە هه‌لده‌بزیریت» که توانیویه‌تی بی 
كەم و کورتی زفربه‌ی کتیّبه‌کان بخوینیته‌وه. 

له‌لاییکی ترهوه ئێمه رووبهرووى کیشه‌ییکی تر ده‌بینه‌وه تهويش ئەگەر 
(نه‌وزاد) هیچ کتیبیکی نه‌خویندبیته‌وه ته‌نیا بق فریودان بێت لهوانهيه (نه‌وزاد) 
هیچ کتیبیکی نه‌بینیبی» که‌چی نیمه دەڵێین: 

۱ ه‌وزاد تامه‌ زروی خونندنه‌وه‌ی کتیبه‌کانی که‌مال مه‌زهه‌ره . 

پیوه‌ندیی نیوان به‌لگه و سه‌لماندنی بیانووه‌که ته‌وه‌یه» که لایه‌نی نەرێى 
(سه‌لبی) له نيوان نووسه‌ر و خويّنهر دروست ده‌کات» چونکه خوینهر ئاگاداری 
به‌رهه‌مه‌کانی نووسهر (das‏ بهلام ثه‌گه‌ر مه‌به‌ستی ده‌رخستنی راستییه‌کان و 
ئامانجی سهرکه‌وتن بێت له خویندنه‌وه‌ی زانیاری له باره‌ی كتيّبهكه لایه‌نی ئەرێى 
به‌لگه‌که و هێزی به‌لگه‌که وه‌رده‌گریت. 

۳-۶ ثامرازه‌کانی بیانووهینانه‌وه: 

زمانی کوردی doy‏ ههر زمانیکی تر له پیکهاته‌ی زمانه‌که‌یدا نامرازی 
به‌ستنه‌وه له‌نیو ده‌قدا به‌کار دەھێنێت. به‌پیی هم تیوره‌ش ده‌کریت چه‌ندین 
ئامراز و هؤكار بق به‌ستنه‌وه‌ی چه‌مکه‌کانی تاخاوتن وه‌ربگرین» که نهم ئامرازانەش 
ده‌بنه به‌لگه‌ییکی بههيّز و هه‌ریه که‌یان به‌جوريك له خزمه‌تی ئەنجام و امانجی 
بیانووهتنانه‌وه‌که‌دا دەبن› بونموونه : 


تامرازى (بویه): 

۲۳_جووتیاران oh‏ شاره‌زایییه‌کی چاکیان هه‌یه له وه‌رزی باران جوری 
ههور ده‌ناسن. (عه‌له‌وی: ۲۶۵:۲۰۰) 
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ثامرازی «که) 

7-۳ لاوازیی کورد له‌سه‌ره‌وه تا خواره‌وه» نه‌وه‌یه» که زور به قوولی و 
چروپری که‌وتزته ژێر کاریگه‌ری مێژووی کومهلایه‌تی خوی... (عه‌له‌وی: 15:3004) 

ئامرازی (له‌وانه‌یه): 

—VE‏ له‌وانه‌یه هاتنی له‌شکری سووری سوفیه‌ت بۆ ئێران له سه‌رده‌می 
شهرى دووه‌می جیهانیدا مامه‌له و يشت پیوه‌گریدانی (قازی محمد) بریارتکی بق 
ئێران بی خو‌گونجاندن لەگەل بیگانه ...۰ (عه‌له‌وی: ۵۲:۲۰۰۶) 

ئامرازى (له‌گه‌ل ثه‌مه‌شدا. دەنا): 

5¬ لەگەل ئەمەشدا ثه‌بی ئەوەمان له‌ببر نه‌چیت» که هه‌ميشه کورد بايەخى 
به‌بوونی خویی و تایبه‌تمه‌ندی خوی پاراستووه» ده‌نا وەك زور میلله‌تی له‌سه‌ر 
نه خشه نەئەما (عه‌له‌وی: 23:35( 

ئامرازى (ره‌نگه): 

VN‏ من ده‌زانم تق بوويته هوی 68.945( من ئەمرقۆ ئازار بچێژم› ره‌نگه 
بشیهەوێت بڵێیت: gú‏ چاوه‌کان» گەر ئێستا خاوه‌نه‌که‌تان له گه لمدا ده‌یوو تینیکی 
تر ده‌هاته‌وه گیانم و کامه‌ران دەبووم و .. . (عەلەوى: 7:5( 

ئامرازى (تەنھا› تەنيا): 

“VV‏ پيد ەچى هه‌لبزاردنی فؤرمهكه يا وشه‌که تهنها نهو کاته گونجاو بێت› 
كه خوینه‌ر له‌واتا هەڵێنجراوەکە تێبگات و بیزانێت. (هؤشهنك فاروق: 9:3008) 

ئامرازى (هه‌رنه‌وه‌نده): 

8¬ ھەر ثه‌وه‌نده هاته ژووره‌وه وه‌کو كه سيّك» که سالانتکه من ده‌ناسیت. 
(عه‌له‌وی: ۶۱:۲۰۰۶) 

ئامرازی (نزیکه‌ی): 

9¬ نزیکه‌ی نیوه‌ی خه‌لکی جیهان به‌زمانی ثینگلیزی قسه ده‌که‌ن و 
له‌کاری رؤزانهياندا به کاری ده‌هینن. 

ئامرازى (ئەگەر): 

0 ^¬ من ئەگەر نه‌توانم نهيّنييهكانى ژیانی مامۆستا به خهلكى ئێران 
رابگه‌یه‌نم» ئیدی چ سوودیکم له ژیان بینیوه ؟. (عه‌له‌وی: ۵۲:۲۰۰۶) 
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کرده‌ی بیانووهیّنانه‌وه له زمانی کوردیدا side‏ خه‌سله تیکی دیاریکراو بق 
به‌کارهینان و شیوازی ئاخاوتن به‌کار دەهێنێت لەم هیلکارییهدا روونی 


ده که‌ینه وه : 


کرده‌ی بيانووهيّنانهوه له‌زمانی کوردیدا 


1[ ا +4 + | 


مشتومرکردن كفتوكؤكردن خوتبهدان ره‌وانبیژی روونبيثى 


گفتوگوکردن 


”= اد 


لایه‌نی ئەرێى لایه‌نی نه‌ریی 
+قسه که‌ر +قسه که ر 
+گوێگر ¬ گوێگر 
م 
رازیکردن پازیبوون باوه‌رهینان سه لماندنی به‌لگه 
و 


بهرزترين پله‌ی بیانووهینانه‌وه 


ميلكارى کرده‌ی بیانووهیّنانه‌وه له زماندا 
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نه نجام 
۱ تیوری بیانووهینان»وه تیوریکی زمانییه يِيّوهندييهكى راسته‌وخوی 
لەگەل نهو بیانوو و به‌لگانه‌دا dada‏ که له زماندا به‌کارده‌هینرین. 
؟¬ گوزاره رولیکی سهرهكى له GLY‏ ئەم تیوره‌دا ده‌بینیت. 
Y‏ تیزری سیتا پیوه‌ندی بهرؤنانى بیانووهیِنانه‌وه و Ay,‏ واتايييهكانهوه 
ههيه و نهو که‌ره‌سانه‌ش ده‌ستنیشان ده‌کات» که له گوزاره که‌دا كۆ ده‌بنه‌وه. 
۳- له زمانی کوردی دا کاری تێپەڕ تواناى وهركرتنى چهند 
بیانووهیّنانه وه‌ییکی oda‏ و پیوه‌ندییه ریزمانییه‌کانی نیوانیان (بکه‌ر و به‌رکار)ن. 
4¬ له dy‏ واتایییه‌کاندا توانای گوزاره له ههلبزاردنى بیانووهینانه‌وه‌کان 
سنوورداره به‌تایبه‌تی له کاره تینه به ره کاندا. 
¬ رازیکردن به‌چاکترین بنه‌مای ثارگیومیّنت داده‌نرییت» چونکه به‌پیوه‌رتکی 
واتایی و لوجیکی ده‌پیوریت. 
Soda ¬6‏ بیانووهیّنانه‌وه له‌سه‌ر بنه‌مای پله‌دارکردن دێته تاراوه واته هيز 
و بێهێزی گوتنه‌که ئاراسته‌ی گوتنه‌که له پلیکانه‌ییکدا ده‌به‌ن به‌ریوه. له زمانی 
کوردیشدا 945 تامرازانه‌ی بق پته‌وکردنی رسته و ده‌قه‌کان به‌کار ده‌هیّنرین ده‌بنه 
به‌لگه‌ییکی بههيّزتر هه‌ریه‌که‌یان له خزمه‌تی تامانج و ئەنجامى بیانووهیّنانه وه که‌دا 


دەبن. 
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یه‌راویزه‌کان: 
”' بق زانیاریی زياتر بپوانه (فیان سلێمان: ۸ )٩4-۷‏ 
9 بروانه لاپەڕە (6) 
0 بق زانياريى زياتر Gh»‏ کتیبی ڕێزمانی ئاخاوتنى كوردى لاپه‌ره (3917-386) 
° - بؤزانياريى زياتر بروانه: فه‌رهه‌نگی (لسان العرب› ابن منظور؛ المجلد الثالث العشر) 
© - واته چه‌ند بهرهو قووجهكهكه سەر بكهوين به‌لگه و بیانووه‌که بەهێزتر دەبێت. 
سهرجاودكان 
سه‌رچاوه‌کان به كوردى: 
-١‏ قیان سليمان حاجى› که‌ره‌سه بهتالهكان له روانگه‌ی تيؤرى ده‌سه‌لات و 
به‌ستنه‌وه» كوردستان» هه‌ولیر» 3009 


سه‌رچاوه‌کان به‌عه‌ره‌بی: 

6¬ ابن منظور» لسان العرب. المجلد الثالث عشرء دار صادر› ببروت. 

bila ۲‏ اسماعیل علوي (۲۰۱۰) الحجاج مفهومه و مجالاته» الجزء الثاني والرابع؛ 
alle‏ الکتب. اربد-الاردن. 

۳- شکری المبخوت (۲۰۰۳) الحجاج و HUI‏ جامعة منوية» تونس. 

۶-صابر الحباشة (۲۰۰۸) التداولية والحجاج مداخل ونصوصء دمشق» سوریا. 

db ۰‏ عبد الرحمن (3006) اللسان والمیزان او التکوثر العقلي» الطبعة الثانية» 
المرکز الثقافي العربي» دار البیضاء المغرب. 


سه‌رچاوه‌کان به‌ ئینگلیزی: 
Cook V.j and Mark Newson (1996) Chomsky’s Universal Grammar‏ -1 
An introduction second edition.‏ 
2-Crystal.D(2003) A Dictionary mf Linguistic „Phonetics‏ 
5thd,bhackweel Publishing Un Published Doctoral Dissertation.‏ 
3-Radford ,A(2004)_ Minimalist Syntax Exploring the structure of‏ 
English, Printed in the United Kingdom at the university Press Cambridge.‏ 











ئەنتەرنێت: 
1-www.aljabriabed-net (21:6:2009)‏ 
www.ahewar.org (22:2:2009)‏ -2 
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سه‌رچاوه‌ی نموونه‌کان: 

-١‏ عه‌بدوللا سه‌راج» هه‌لکشان به‌ره‌ولووتکه» وه‌زاره‌تی رشنبیری و راگه‌یاندن» 
ده‌زگای روشنبیری و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی؛ به‌غدا» ۰۱۹۸۹ 

؟¬ بوزورگ عه‌له‌وی» و: ئازاد به‌رزنجی» چاوه‌کانی» ctg‏ چاپخانه‌ی شفان. 
سلیمانی» ۰۲۰۰۶ 

۳- گۆقارى (روشنببری نوی» 5 (۰)۱۲۶ ۰۱۹۸۹ 


ملخص البحث 

نظرية الحجج هي عملية لغوية واجتماعية وفكرية هدفها اقناع المتلقي بفكرة 
من افکار المرسل أو المتکلم» وهذه العملية تتم من خلال الاسباب الخاصة بالحجة. 
البحث بعنوان (بعض الجوانب من نظرية الحجج ف اللغة الکوردیة) هذه النظرية تلعب 
تور مهما RAS‏ الکوزنیه) ان سیب اسار الموشوع هی اوبهذا السرضنوم ام 
یدرس بشکل لغوي وأكاديمي› والمنهج المتبع هو المنهج الوصفي التحليلي ومواد 
البحة: اللهخة الكؤردية الوس acl al‏ ال انلا شى اللفة' الغامة ویخکن 
الحکایات. البحث عبارة عن دراسة مختصرة تتکون من فصلین مبدوءة بمقدمة 
ومختومة بالنتائج» یتکون الفصل الاول من محورین المحور الاول مفهوم الحجج 
وتأريخ ظهور نظرية الحجج في اللغة. المحور الثاني یتحدث عن قواعد الحجج مثل 
(التنازل» الانعكاسي» والنفي) وانواع الحجج مثل (الحجج الخاطئة› التبریر› رمزیة» 
مقيدة) والفصل الثاني یتکون من بعض جوانب نظرية الحجج والتسلسل الهرمي 
ووسائل الحجج GUL‏ الكوردية. 
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Abstract 


Argumentation in language is a linguistic, social and mental act, 
carried out in order to convince his addressee with an opinion 
expressed by the speaker. This can be done by certain special means 
for argumentation. In this process the most important thing is the 
difference between the linguistic message expressed by the speaker 
and the message received by the listener, as the speaker is attempting 
to convince the listener through proofs and evidences and this is a 
kind of verbal communication. 

The study is entitled "Some Aspects of Argumentation in 
Kurdish" which is an important aspect in Kurdish. The study is 
particularly significant as argumentation has not been dealt with 
separately in the previous studies. 

The study will be conducted in central Kurdish, while the 
examples and data will be taken from Kurdish written texts and some 
Kurdish stories. 

The study adopts synchronic analysis and the sentences and the 
texts have been considered in terms of their functions, as language is a 
means of communication between the speaker and the listener. 

The study consists of an introduction, two sections and 
conclusion and in the end the list of references is presented. The first 
section is theoretical and consists of two parts; the first part covers the 
topic of the term and the emergence of argumentation in language. 
The second part talks about the rules and types of argumentation 

The second section consists of some of the theoretical aspects of 
the arguments and the hierarchy and means of arguments in the 
Kurdish language 
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هوز و تیره کوردییه‌کانی شه‌ریمی جه‌زیره 
له کتیّبی (مسالك الابصار ني ممالك الامصارى 
ابن فض الله العمري 


م.ى. هه‌مزه کاکه یاسین 

Sai 

كتيّبى (مسالك الابصار في ممالك الامصار)ى ابن فضل الله العمري له یه‌که‌می 
رێزی سه‌رچاوه‌کانی سه‌ده‌ی ههشتهمى كۆچى /چوارده‌می زايينى دێت كه 
زۆرترین و وردترين زانيارى لەسەر كورد و رولی مێژوویی و شارستانه‌تییه‌که‌ی 
له خق گرتبێت› جا چ لەسەر ئاسىتى رولی كهسايهتييهكان بێت يا لەسەر ئاسىتى 
كؤمهل و تبره و هۆز و میرنشینه كوردييهكان» له‌لایه‌کی تریشه‌وه a Sos‏ بلټین 
که دانه‌ری adh‏ كتيّبه (مه‌وسوعه‌یه) به‌که‌م كەسە که له‌ماوه‌ی ده‌سهلاتداریه‌تی 
مه‌ماليك ژیابێت که بهم چه‌شنه روّل و پیگه‌ی کوردی هه‌لسه‌نگاندبیت و رووپیوی 
ژماره‌یه‌ کی دیاری له تبره و هۆز و بنهماله ده‌سه‌لاتداره‌کانی ناوه‌وه‌و دهره‌وه‌ی 
کوردستانی کردبیت ؛ ثه‌وه جگه له‌وه‌ی (العمري) به‌وه Lam‏ ده‌کریتهوه که 
وردبینیی زوری له تؤمارى رووداوه‌کاندا کردووه. 

لهم پیودانگه‌وه نهم لیکزلینه‌وه‌یه تايبهت کراوه به تبره و هؤز و بنه‌ماله 
Nicene‏ قرش aie,‏ له ككىن (مسال اسان يق شماكك الانشتا ى انين 
فضل الله العمري که له دوو ته‌وه‌ری سه‌ره‌کی پێك هاتووه» له ته‌وه‌ری یه که‌مدا 
تيشك خراوه‌ته سەر چەند لایه‌نیکی ژیانی دانهر و پیگه‌یشتنی و گرنگترین 
به‌رهه‌مه‌کانی» وێڕای پیگه‌ی بنه‌ماله‌که‌ی له ده‌سه‌لاتی مه‌مالیکدا» هه‌روه‌ها 
پیْناسه‌یه‌کی کورتیش بق CASES‏ کراوه. 

هه‌رچی ته‌وه‌ری دووه‌ميشه که كرؤكى لیکولینه‌وه‌که‌یه» هوا ته‌رخان کراوه 
بق خستنه ړووی دیارترین ed‏ هؤز و بنهماله کوردییانه‌ی له ههريّمى جه‌زیره‌دا 
ژیاون و ده‌سه‌لاتیان له چوارچیوه‌ی خویاندا هه‌بووه» له‌لایه‌کی تريشهوه تيشك 
گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۷۹ 


هۆز و تبره کوردییه کانی ههريّمى جه زيره له ABS‏ ... 


خراوه‌ته سەر دیارترین نهم که‌سایه‌تی و سه‌رکرده کوردانه‌ی که له نیو نهم تيره 
و بنه‌مالانه هه‌لکه‌وتوون و په‌یوه‌ندییان به‌مه‌ماليك و مهغؤلهكانهوه هه‌بووه ؛ 
دیاره له میانه‌ی باسه‌که‌شدا هم زانيارييه میژوویییانه‌ی که له کتیبی (مسالك 
الابصار)دا هاتوون» به‌راورد کراون JAS‏ سه‌رچاوه میژوویییه‌کانی تر و 
هه‌لسه‌نگاندن و شیکردنه‌وه‌یه‌کی زانستییانه‌شی بق کراوه» له کوتاییشدا گرنگترین 
نهم نه نجامانه‌ی پیی گه‌یشتووین له چه‌ند خاڵێکدا کورت کراونه‌ته‌وه. 


ته‌ودره‌ی یه کهم : له‌دایکبوون و پیگه‌پشتنی ابن فض الله 

يهكدم: ناو و نازناوی: 

ناوی ته‌واوی: احمد بن يحيى ` بن فضل الله بن المجلي" ابن دعجان" بن 
خلف بن ابي الفضل نصر بن منصور" بن عبيدالله بن عدي بن محمد بن ابي بكر 
عبدالله بن عبيدالله بن ابي بكر بن عبيدالله الصالح بن ابي سلمة عبدالّه بن عبيدالله 
بن عبدالله بن عمر بن الخطاب » به (ابو العباس ناسرا)بوو "» (شهاب الدين) يش 
نازناوى بووه› جكه لهودى به (الكرماني) ` و زؤرجاريش به (الدمشقي) و تەنانەت 
به (العمري) ` ش بانك كراوه» جونكه رهجهلهكى بنه‌ماله‌که‌یان بق خهليفه عمرى 
بن خطاب ده‌گه‌ریته وه a‏ 

دووهم: له‌دایکبوون وپیگه‌یشتنی : 

به‌شیکی زوری سه‌رچاوه‌کان ئاماژه‌یان به‌وه کردووه» كه ابن فضل الله 
العمري له سالی (00 7ك /۱۳۰۱ز) له شاری دمشق له دايك بووه " به‌لام بۆچوونى 
جیاوازیش ده‌رباره‌ی سالى له‌دایکبوونی هه‌یه» هه‌نديك پێیان وايه ابن فضل الله له 
سالی (697ك/ ۱۲۹۷ز) له دمشق له دايك بووه "۰ هه‌رچه‌نده الصفدي له 
پیشه‌وه‌ی ثه‌وانه‌وه دێت که پیی وايه ابن فضل الله له سالى (۵۷۰۰/ 6۱۳۰۰ 
له‌دايك بووه؛ بهلام له كؤتاييدا لهو بوچوونه‌ی خوی پاشگهز ده‌بیته‌وه و 
ده‌نووسیّت راستی سالى له‌دایکبوونی (۷۰۱ك ی/۱۳۰۱ز)یه» که دەڵێت ((والظاهر 
ان e aa‏ سای Aa Sule‏ خاتەۋاد ەكەي تۇ مشش 
كۆچ دەكەن و له ناوچه‌ی (البرسل) ی خواروو نیشته‌جی دەبن› ئیتر لهويدا 


گه‌وره بووه و پیگه‌یشتووه و فيّرى زانست و زانیاری بووه؛ له نیو خانه‌واده‌یه‌کی 
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هدهب دؤست و رؤشنبير يهروهرده بووه» زۆربه‌ی ئه‌ندامانى خیزانه‌که‌ی له 
پۆسته كاركيّرييهكانى دەوڵەت كاربهدهست بوون و يؤستى بالایان ههبووه › بى 
گومان هو ژینگه‌یه‌ی كه ابن فضل الله ی تیدا يهروهرده بوو› كاريكهرى زؤرى 
له‌سه‌ری هه‌بووه» كه ئه‌ویش ودك ثهندامهكانى ترى خیزانه‌که‌ی لهو زانستانه 
به‌هره‌مه‌ند بێت كه بنه‌ماله‌که‌ی پێی ئاشنا بوون› بهتايبهتى كه خانه‌واده‌که‌ی 
سەدەيەك زیاتر ديوانى (انشاء) يان بِهرِيّوه ده‌برد » له ديارترينيان: 

١‏ محمد شهاب الدين عبدالوهاب بن فضل الله بن مجلى بن دعجان العدوي 
العمري› له سای WY)‏ ك /1577ز) له‌دايك بووه و پاشان يؤستى (كاتب الس)ی" 
له دمشق وه‌رگرت و خزمهتى سولتانى مهماليك (ناصر محمد قلاوون)` ی کرد تا 
سالی(۷۱۷ ك / ۱۳۱۷ز) Gags‏ دوایی کرد› نهو يهكيّك بووه له نووسهره چاکه‌کان 
و زۆریش لێهاتوو بووه '. 

۲ محی الدین يحيى بن فضل الله ی باوکی له سالی GVEA! AVEC)‏ 
دايك بووه "۰ و يهكيّك بووه له رووناکبیر و رؤشنبير و زانایانی ده‌وله‌تی مه‌ماليك و 
و لەگەل زۆرێك له ده‌سه‌لاتدارانی مه‌ماليك نیوانی خۆش بووه » هاوسه‌رده‌می 
ده‌سه‌لاتی سولتانه‌کانی dos‏ (سلطان الناصر) و (حسام الدین لاجين) و (اشرف 
خلیل و الناصر محمد) بوو» گهليّك يؤستى بالا و گرنگی له زیر قه‌له‌مره‌ویی ئه‌واندا 
وه‌رگرتووه» له گرنگترینیان وه‌رگرتنی پوستی (کاتب السر) بووه؛ له قاهیره و 
دمشق خزمه‌تی کردووه "۰ Sige‏ ناوبراو له نووسین و کاره‌کانیدا شاره‌زا و 
لیهاتوو و لێزان بووه» هوه جگه لهودى جێی متمانه‌ی سولتانه‌کان بووه» بویه 
پوستی(صاحب الانشاء)یشیان ھەر بهو سپاردبوو» جگه له‌وه‌ی کاری دادوه‌ری 
(قاضي) آیشی ده‌کرد. جا ھەر له‌به‌رئه‌و پله‌وپایه‌ی لای سولتانه‌کانی مه‌ماليك 
هه‌یبوو» کوره‌کانیشی رێزیان ده‌گیرا و پوستیان پى ده‌به خشرا» لهسالى (۷۳۸ [I‏ 
۳۷ له مصر له ته‌مه‌نی ٩۳‏ سالى كؤجى دوایی ده‌کات» و دواتر کوره‌کانی 
يەك له دوايهك شوێنى باوکیان ده‌گرنه‌وه . 

-Y‏ بدرالدین محمد بن محی الدين بن فضل الله العمري› برای ابن فضل الله له 
سالی (۷۰۱ 2 /۱۳۰۲ز) له‌دايك بووه و ثه‌ویش ودك ابن الفضل الله ی برای 
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شاره‌زایی زؤرى له (کاتب السر) و (دیوانی انشاء)دا هه‌بووه» لهو پله‌و پایه‌دا 
ماوهته‌وه تا ئو پوژه‌ی له سالی GIVES /۵ VET)‏ كؤجى دوایی کردووه . 

۶- علاء الدین على بن يحيى» ئه‌ویش برای ابن فضل الله يه و له سالّی (۷۱۲ 2 
/ ۲ن لەدايك بووه» و يهكيّك بووه له کوره شاره‌زاکانی محیی الدین؛ هێشتا 
زور بچووك بوو يؤستى (کاتب السر)ی پیبه خشرا D‏ 

سییه‌م: كؤجى دواییکردنی ابن فضل الله: 

سه‌باره‌ت به مردنی ابن فضل الله هه‌وال و باسکردنی جیاواز له سه‌رچاوه‌کان 
ناماژه‌ی بق کراوه» هه‌نديّك پێیان Gly‏ لهو کاته‌ی نه خؤشى تاعوون له دمشق بلاو 
بوته‌وه ابن فضل الله يانى گزشه‌گبری هە‌ڵدەبژێرێت و خوی له تیکه‌لاوبوونی 
خهلك به‌دوور دەگرێت› به‌لام سەرەئەنجام ھەر بهو نه خؤوشييه کقچی دوایی 
ده‌کات ۰ ثاماژه‌یه‌کی تر هەیە› که ابن فضل الله بريارى دا لەگەل خیزانه‌که‌ی 
فه‌ریزه‌ی حەج به انه نجام بگه‌ینن» بویه چوونه قودس» بق 50945( له‌ویوه به‌ره‌و 
(ety Ste‏ بکه‌ون» به‌لام له قودس هاوسه‌ره‌که‌ی كؤجى دوایی دهكات» ئەویش له 
گه شتکردنه‌که‌ی پاشگەز دهبيّتهوه» و له بارودوخیکی ده‌روونیی زور خراپ 
دەگەڕێتەوە دمشق» له ریگادا سه‌رما زور کاری ليّدهكات و تایه‌کی كران دەیگرێت 
و ھەر بهم نه خوشییه كۆچى دوایی ده‌کات "۳ . 

سه‌باره‌ت به مردنیشی» زۆربهی مێژوونووسان پێیان daly‏ که‌وا له سالی 


(59لاك/ ۱۳۶۸ له دمشق کوچی دوایی کردووه . 


چوارەم: گرنگترین به‌رهه‌مه‌کانی: 

١-مسالك‏ الابصار في ممالك الامصار ۲- التعریف با لمصطلح الشریف " -y‏ 
حسن الوفاء لمشاهبر الخلفاء'” 4¬ داشرة بين مكة والبلاد " =o‏ الترسل في 
المکاتبات 7- فواضل السمر في فضائل آل عمر ۷- الصبابة المشتاق" ف المدائح 
النبوية ` ۸- دمعة الباکی ويقظة الساهر'' 9¬ کتاب الدعوة المستجاب"" ۱۰- 
سفرة السفرة" ۱۱- نفحة الروض" ۱۲-ذهبية اغ ۱۳- الشتویات" " <| 
لمبیکتات *۱۵- تذكرة الخاطر * 16 کتاب في الانشاء والتوقیم" VV‏ مختصر 
قلائد العقیان"" ۱۸- عرف التعریف" ` -۱٩‏ مماكك عباد الصلب "` . 
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پینجهم: گرنگیی کنیبه‌که‌ی: 

کتیبی (مسالك الایصار في ممالك الامصار) جیاوازه له هه‌موو کتیبهکانی 
دیکه‌ی ابن فضل الله» هم کتێبه گرنگی و تایبه‌تمه‌ندیی خؤى هه‌یه» چونکه 
ده‌گمه‌نه و لهويّنهيدا زور كەم نووسراوه‌ته‌وه» بویه نووسهرانیش زقر 
به‌گرنگییه‌وه لهم کتیبه‌یان روانیوه و اماژه‌یان بق کردووه» ودك الصفدي ناماژه‌ی 
بق کردووه و دەڵێت: «کتیبیکی گشتگیره» نه‌مزانیوه هيج کتێبێك وهك نهو 

% fA 
نهو‎ gad هه‌روه‌ها المقریزی نامازهدى بۆ کردووه و دهليّت (له پێشتردا‎ (ou 
مه‎ y ve. 7 vos VY Ve y ۹ - ۹ ۰ 
نه‌بووه) » (الكتبي)ش پیی وايه هیچ کتیبیکی هاوشیوه‌ی نهم کتیبه‌ی پیشتر‎ 
نه‌بینیوه که زانیاریی وا ورد و ده‌گمه‌نی له‌سه‌ر میژووی مه‌غول و نه‌ته‌وه‌کانی تر‎ 
تێدا بێت› سه‌باره‌ت به جوگرافیا و ناسینی شار و شارقچکه‌کان و دووریی نیوانیان‎ 
دەڵێت ريق‎ dey كەس 34545 هو شاره‌رایی نه‌بووه و باسى لێوه نه‌کردووه»‎ 
ناسینی ریگاکان و دانیشتووانی ناوچه‌کان ې ڕێوشوێنی ههريّم و ئاوه‌دانییه‌کان‎ 
7 35 ۰ o: ve ay ۶ 
SES) هوا پیشه‌وای سه‌رده‌می خی بووه...) و (ابن العماد)یش ده‌لیت:‎ 
x 34 94 sae © vs ۰ 

گرنگه و هاوشیوه‌ی نهو نه‌نووسراوه) . ئهم شیوازه له نووسیندا ده‌رگای بق 
ئه‌وانه‌ی دواتر Wy‏ کرد تا هه‌مان Kay‏ بگرنه‌به‌ر و GLY stud‏ 945 بڕۆن و 
درێژەش ev‏ جوره نووسینانه بدەن› له لایه‌کی دیکه وه کتیبی مسالك الایصار» 
شیوازی دارشتنه‌که‌ی و پټکهاته جوراوجوره‌کهی وای لئ کردووه ببێته 
سه‌رچاوه‌یه‌کی ڕەسەن بق ab‏ بواری جوراوجوری ey‏ جوگرافیا و میّژوو و 

۲ 
ئەدەب ` و.... هتد . بؤيه ئهم کتیبه به يهكيّك له باشترین و چاکترین سه‌رچاوه 
دادهنريّت ؛ بق وه‌رگرتنی زانیاری له‌سهر ده‌ولّه‌تی مه‌ماليك و مه‌غول و تورك و 
هند› سوودی زوری لی وەردەگبرێت› چونکه نووسهر خوی هاوسهرد ه‌می 
رووداوه‌کان بووه و له نیو واقیعی رووداوه‌کاندا ژیانی گوزه‌راندووه و شاهيّدحالى 
رووداوه‌کانی ئەوساش بووه. له شیّوازی داپشتن و نووسینه وه‌یدا» نهم کتیّبه بق 


ته مرق Chaos‏ چوارچیوه‌ی ale)‏ البلدان) GL‏ (جوگرافیای سروشتى). 
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تهودرى دوودم : تبره و هوز و بنه‌ماله کوردییه کانی هه‌ریمی جەزيرە: 

گرنگیدانی ابن فضل الله به هؤز و تبره کوردییهکان و باسکردنیان 
به شیوه‌یه‌کی باش بووه» له‌باسکردنی تيره و هؤز و بنهمالّه کوردییه‌کان هه‌ولی 
ته‌واوی خوی خستوته گەڕ و دریخی نه‌کردووه» و هه‌ولی داوه زؤرترين زانیارییان 
لەسەر ڕێنووس بکات. گرنگترین تبره و هؤزه کوردییه کانیش: 

۱- قرتاویة- کرتاویه (گه‌ردی)"" 

ئەم ناوه له سه‌رچاوه‌کانی سه‌رده‌می عه‌بباسیدا هیچ تاماژه‌یه‌کی بق 
co gl Sas‏ تەنانەت له سه‌رده‌می مه‌مالیکیشدا SG‏ سه‌رچاوه‌یه‌ك له‌سه‌ریان دوابێت 
ابن فضل الله به» که ناماژه‌ی بو کردوون و ناوی هێناون. تهمانه هقزیکی ناوچه‌ی 
(بستار) به‌ستوره بوون› هێز و ده‌سه‌لاتی زؤريان هه‌بووه» له ناوچه‌یه‌کی زقری 
ده‌وروبه‌ری خویان فه‌رمانره‌وایییان کردووه» تەنانەت هه‌ولیر و ده‌وروبه‌ریشیان 
خستزته زیر قه‌له‌مره‌وی خویانه‌وه › دیاره ھەر له‌به‌ر ثه‌و ده‌سه‌لاته زوره‌ی 
هه‌یانبووه لەگەل هوزه‌کانی تری ده‌وروبه‌ریان پاراستنی رێگای بازرگانی (دربند 
قرابلی ¬ ده‌ربه‌ند قرابلی ¬ ده‌ربه‌ندی به‌ستوره) و پاراستنی BLS‏ ئهو 
رئبوارانه‌یان پئ سپێردرابوو كه بهويّدا گه‌شتیان کردووه ". ئەم هؤزه نزیکه‌ی 
چوار هه‌زار كەس ده‌بوون» GOV‏ (سیف الدین) ناویکه‌وه سهرؤكايهتى کراون» و 
له دوای ئەویش کوره‌که‌ی به‌ناوی (شهاب الدین) حوکمرانیی ناوچه‌که‌ی کردووه . 

؟¬ الحمیدیة: 

تدم هؤزه کوردییه له ناوچه‌ی نه‌روا و به‌خمه (بیخمه) له‌سه‌ر زیی گه‌وره له 
رؤثههلأتى ثاکریدا له نيوان چیاکانی ثه‌و ناوجهيهدا ژیاون ` › دواتریش به‌هوی نهو 
هێز و ده‌سه‌لاته‌ی هه‌یانبووه توانیویانه سنووری ده‌سه‌لاتی خویان فراوان بکه‌ن؛ 
ده‌ستیان گرتووه به‌سه‌ر ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریان» تەنانەت توانیویانه ميرنشينيّك 
دابمه‌زرینن و ناوچه‌کانی عقر (تاكرئ) و شوش و ههوليّر و هرواتل (هه‌رتل) يان 
(هه‌ریر) و قه‌لاکانی ده‌وروبه‌ریشیان بخه‌نه ژیر قه‌له‌مره‌وی خویانه‌وه ^› مبرانی 
ئەم هوزه GY‏ ده‌سه‌لاتدارانی بهغداديشهوه ڕێزیان لیگیراوه» جا له‌به‌ر نهو 
ده‌سه‌لاته زقره‌ی له ناوچه‌که هه‌یانبووه زۆرجار لەلايەن خه‌لیفه‌کانی عه‌بباسییه‌وه 


04 
نازناو به میره‌کانیان به خشراوه ‏ . 
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لهم ھۆزەدا كؤمهله مبرتکی به‌ناوبانگ به‌دیارکهوتوون که دەسەلاتى 
ته‌واوییان به‌سه‌ر میرنشینه که و ناوچه‌کانی ده‌وروبه ریشیدا هه‌بووه» له‌گرنگترین 


نهو میرانه‌ی ناوبراو باسی کردوون ئەمانەن: 


أ- المبارز كك ` (كاك) (۱۳۱۰-۱۲۶۲/۵۷۱۰-۶۰): 

المبارز كاك ناوی ته‌واوی (مبارزالدین ابو بكر كاك بن سیف الدين محمد بن 
ابی الجيش الحميدي المازنجاني) يه» له ته‌مه‌نی بيست سالييهوه سهركردايهتى و 
ده‌سه‌لاتی هؤزهكهى كرتؤته ددست" » بهيهكيك له بههيّزترين و به‌ناوبانگترین 
ميرهكانى حهميدى له ميّزووى نهم هؤزهدا ههزمار ده‌کریت» زؤرترين ناوبانگ و 
دهدسهلأتى ههبووه؛ لهبهر دلسق‌زیی نهو بق خهليفهكانى عه‌بباسی و 945 خزمهته 
زؤردى پیشکه‌شی ده‌کردن ` › له‌لای ثه‌وان يلهو يايهو مه‌قامی بالای ههبووه. 
لەبەر تازایهتی و جاونهترسى و ليهاتوويى و هو يارمهتييه سهربازییانه‌ی 
يېككەشى کے ا ta Sea‏ بك E‏ غا ای نارفاو مان ادو 
(صلاح) "ی پی بەخشى و ابن فضل الله له ستایشکردنی ثه‌ودا دەڵێت (كان ذا 
شجاعة وصبر وتحيل ومكر وعقل وفكر وتدبير وسياسة وتثبت ورئاسة لا يهمل عدوا 
لصغره وحقارته ولا يهاب من آراد به سوءا لعظمته وجسارتە) ` 

هم ھۆزە له كاتى شالاوی مهغؤل بۆ سەر ناوج هكهيان زور تازايانه 
بهركرييان كرد و نەیانھێشت ولأتهكهيان داكير بکرێت› ههرجهنده مهغؤلهكان 
ههولياندا بههيّز نهم ناوچانه داكير بكەن› به‌لام نهيانتوانى» بؤيه به‌ناچاری داواى 
تاكربه ست و ريّكه وتنيان لەگەل (مبارز الدين كاك) كرد» ئەویش قبولی كرد» بؤيه 
ههردوولا ريّكهوتن لەسەر: 

١-مبارزالدين‏ باج و خهراج بدات به مهغؤلهكان و پارێزگاری لهو ناوچانه 
بكات كه 5d‏ ده‌ستیدایه‌و دان بەدەسەلاتى مهغؤل دابنی بەسەر ناوجهكان و 
بێته ئێر بالى تهوانهوه. 

؟¬ بەرامبەر به پێدانی باج و پالپشتی له مهغوؤلهكان دهبيّت ثه‌وانیش 
ناوچه‌کانی عقر (سوسن)(شوش) و هه‌ولیر و هرتهل (هه‌ریر) و تل هفتونی پئ 
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(SIS له دوای مهم ریکه‌وتنه‌وه» ڕۆژ له‌دوای رۆژ ده‌سه‌لاتی (مبارز الدین‎ AS 
له ناوچه‌که زیاتر دەبوو› بویه مه‌غوله‌کان له ده‌سه لأته که‌ی که‌وتنه گومانه‌وه»‎ 
چونکه پیّیان خۆش نه‌بوو ده‌سه‌لاتیکی بههيّز لهم ناوچانه هه‌بیّت که مه‌ترسی‎ 

VW 

لەسەر به‌رژه وه‌ندییه سیاسی و سه‌ربازییه‌کانی نّهوان دروست بکات . 

جا ده‌توانین Oth‏ ئهو ریکه‌وتنه‌ی لەگەل مەغۆل سوودی زقری به‌خشییه 
(مبارزالدین كاك)› جونكه بووه مایه‌ی فراوانبوون و بههيّز بوونی ده‌سه‌لاتی» 
Sava‏ تر زۆرێك له هؤز و تبره‌کانی تريش چوونه پالییه‌وه و ناوچه‌کانی خویان 
hat 4 ¥ ve yes‏ ۰ "اع à‏ ۰ 
diua‏ زیر ده‌ستی» ئەوانەشى مابوونه‌وه هه‌ولی نه‌وه‌یان دهدا» که 9343 $436( 
ناشتییانه‌ی لەگەل بنیات بنێن› ھەم بق به‌هیزبوونی خؤيان و هه‌میش بق 
خوپاراستنیان بوو له په‌لاماری مه‌غوله‌کان» گرنگترین هم هؤزانهى هاتنه پالی و 
پالپشتیی خویان بو دووپات کرده‌وه» (زيبارييهكان) بوون» تامانجیشیان نه‌وه 
بوو خویان لهو مه‌ترسییانه رزگار بكهن که پووبه‌روویان دهبيّتهوه . دیاره ھەر 
لەبەر به‌هیزی و هاوپه‌یمانی لەگەل هوزه‌کانی تر بووه» که مه‌غول نه‌یان ویست 
راسته‌وخو و له‌ریگای له‌شکری سربازییه‌وه له‌ناوی ببه‌ن» چونکه ده‌یانزانی 
تووشی گرفتی زر ده‌بنه‌وه» بؤيه بیریان له بهكارهيّنانى پیگای تر کرده‌وه » 
بهتايبهتى بق ئەم کاره‌یان هه‌ولیاندا لەڕێى که‌سانیکی به‌کریگیراوه‌وه غافل کوژی 
بكهن و له‌ناوی به‌رن؛ به‌لام ھەر جارێك نهم هه‌نگاوه‌یان نابێت سەرئەنجام 

VW 

پیلانەکەیان ئاشكرا بووه و سه‌ری BÄRA‏ . 

ب ¬ عزالدین بن المبارزالدین 

دوای مردنی باوکی له سالى (710ك/ ۱۳۱۰ز) (عزالدین) ده‌سه‌لاتی ناوچه‌کان 
di Sou‏ ده‌ست و له‌سهر رێبازی باوکی فه‌رمانره‌وایه‌تی ده‌کات نهو هيز و 
ده‌سه‌لاته‌ی باوکی بوی بەجێھێشت نهو Soy‏ خوی پاراستی» توانی سه‌ربه‌خویی 
خؤى و مبرنشینه که‌ی Soy‏ خوی بهیلیتهوه و نهجيّته زیر رکیفی دوزمنانیان و 
پارسه‌نگی مبرنشینه‌که‌ی پاراست» دووری خسته‌وه له ھەر ده‌ستتیوه‌ردانیکی 

VA 

دهره‌کی» به لام زكر له ده‌سه للات نه‌مایه‌وه و كۆچى دوایی کرد ; 

al ai 356‏ بل‌خوتی:مردووه بان ناه خونکه Aste dey‏ کاماوه‌مان fo‏ کرد 
به‌هوی به‌هیزیی نهم هوزه له ناوچه‌که و نهو ده‌سه‌لاته‌ی هه‌یانبووه» AES‏ جار 
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مەغۆل له هه‌ولی غافلکوژی سه‌رکرده‌کانیاندا بوون؛ ده‌شکریت كيّشه و ململانێى 
ناو خویان ههبووييّت و براکه‌ی پیلانی کوشتنی بق دارشتبیّت و له ناوی بردبێت. 

ج- نجم الدین خضر: 

دوای مردنی (عزالدین)ی برای» ده‌سه‌لاتی هوزه‌که‌ی گرتوته ده‌ست. لەلايەن 
ده‌سهلاتدارانی مه‌غول و مه‌مالیکه‌وه دانی پیّدانراوه» ریزیان گرتووه و پله و 
پایه‌یان پی به‌خشیوه» به‌لام ناوبراو زیاتر مه‌یلی به‌لای مه‌مالیکدا بووه و 
په‌یوه‌ندی توند و UF‏ و نامه‌گورینه‌وه‌ی لەگەل ده‌سه‌لاتدارانی مه‌مالیکدا هه‌بو و › 
ele‏ له به‌ریوه‌بردنی ولات و ناوچه‌کان و سه‌رپه رشتیکردنی JAS‏ و هوزه‌که‌ی؛ 
ودك باوك و براکه‌ی لیهاتوو نه‌بووه» چونکه زیاتر خه‌ریکی رابواردن و خۆش 
گوزه‌رانی بووه و که‌متر CY‏ به‌لای خهلك و کارویاری ولاته‌وه جووه. 

ئهو سه‌روه‌ت و سامان و ده‌سه‌لاته‌ی باوك و براکه‌ی بویان جیهیُشتبوو له 
جێی خویدا به‌کاری نه‌هینا» تهنيا ثه‌وه نهبيّت که گرنگیی زؤرى به ئەدەب و 
هونه‌ر داوه و زێڕ و زیوی زؤرى بق هم بواره خه‌رج کردووه» doy‏ ابن فضل الله 
تام هی بۇ کرت وة :ى د لك Liesl)‏ فق اللذات» وقرف بالغزخی والدات) وید لا 
تقصر في أدب» ولا تبالي بلاغتها Ley‏ تنفق من کنوز الفضة والذهب) ۲" 


د-شجاع الدین ابن نجم الدین خضر: 

دوای مردنی Sols‏ ده‌سه‌لاتی گرتوته‌ده‌ست و له‌سه‌ر رتبازی 945 رویشتووه» 
له‌به‌ر Sob wry‏ گرنگیی زوری به به پیوه‌بردنی کاروباری هؤز و ده‌سهلاته‌که‌ی 
نه‌داوه و ھەر خه‌ریکی خۆش گوزه‌رانی بووه» بویه کاتی ده‌سهلاتی گرته دەست 
تووشی زور کیْشه‌وگرفت بوویه‌وه» له گرنگترینیان نه‌مانی تاسایش و هیمنیی 
ناوچه‌کان بووه» بویه ناثارامی و بارگرژی ړووی له ناوچه‌کانی ژیر ده‌سهلاتی 
كردووه» ئەمەش )13 سه‌رهه‌لدانی حه‌ندین دیارده‌ی dey‏ دزی و تالانی 3 
په‌لاماردانی کاروانه‌کان؛ ناویراو نه‌یده‌توانی به‌سه‌ریاندا زال بت و کونترولی 
ناوچه‌کان بکاته‌وه » بویه نهم بوشایییه‌ی که باوکی جیّی هیشتبوو نه‌یتوانی پړی 


۷۱ 1 


بكاتهوه 
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۳ سورانی (السهریة) 

تدم هوزه کوردییه له ناوچه شاخاوییه‌کانی ده‌وروبه‌ری هه‌ولیر له نيوان 
شقلابذ (شه‌قلاوه) و خفتیان (هاودیان) و (ره‌واندون) و گه‌لی عه‌لی به‌گ (خفتیان 
الصغبر) له پیّده‌شته‌کانی هه‌ریر(ردشت دربند الكبير) بلاو ببوونه‌وه و زێى 
گه‌وره‌ش ناوچه‌کانی ثه‌وانی کردبووه دوو بەش . 

سروشتى جوگرافیایی ناوچه‌که به‌رز و نزمی زوری تیّدایه» بؤيه نهو سروشته 
کاریگه‌ری لەسەر ژیانی تاکه‌کانی ئەم هوزه دروست کردبوو» چونکه وه‌ك زانراوه 
ناوچه چیایییه‌کان بق کشتوکالکردن له‌بار نییه» و سه‌رچاوه‌ی له‌وه‌رگای باشیشی 
نييه بق ئاژه‌لداری» بؤيه دانیشتوانی هم ناوچه‌یه که‌متر لهم بوارانه‌دا سوودمه‌ند 
ais‏ ۷۳ 

به‌لام بهو پیّیه‌ی ناوچه‌ی نیشته‌جێبوونى Sly‏ سەر ریگای کاروانی بازرگانی 
بووه» بؤيه ئه‌و كهليّنه تابوورییه‌ی بق ير کردبوونهوه» ئه‌م هوزه LSS)‏ 
بازرگانییه‌کانیان کونترول کردبوو و باج و سه‌رانه‌یان له بازرگانه‌کان وه‌رده‌گرت» 
که به‌ناوچه‌کانی ژیرده‌ستی ثه‌واندا تیده‌په‌رین» ودك دەڵێت: pa)‏ يأخذون الخفارة 
عندها یخیلون ما شاءوا بعدها)» و زور جاريش پهلاماریان ده‌دان و کاروانه‌کانیان 
تالان ده‌کردن؛ بؤيه به (للصوص) دز و رێگر ناسرابوون ”` جا کاروانچی و 
بازرگانه‌کان بق رزكاربوونى خویان و کاروانه‌کانیان ئاماده بوون لهكهلياندا ڕێك 
بکه‌ون» Sige‏ نهم هؤزه به‌ته‌نها ئەركى پاراستنی نهو ریگایه‌یان له نه‌ستودا بوو» 
وەك ابن فضل الله: دەلێت: (ئه‌وان سته‌مکار و فیِلب از و به‌توانان» و 
کاروانچییه‌کان ناتوانن خویان له ده‌ستیان ده‌رباز بكهن و دزی و جه‌رده‌یی 
پیشه‌یانه) ` . لهزير پوشنایی نهم ده‌قه‌دا» ده‌توانین بلێّین ریگری و هه‌لکوتانه 
سەر کاروانه بازرگانییه‌کان بۆ 945 سه‌رده‌مه كاريّكى تاسايى بووه» Sage‏ بق 
په‌یداکردنی بژیویی يان بوو» تەنانەت زورجار هوکاری مانه‌وه‌ش بووه» زورجار 
مهم کاره doy‏ پیشەیەك باو بووه؛ لهلایه‌کی تر هێما بوو» بۆ نازایه‌تی و 
ده‌سه لاتداری gt‏ خه‌لکانه‌ی نهو کاره‌یان ده‌کرد. ده‌کری onl‏ ئه‌م کاره ته‌نیا 
کورد نه‌یکردووه» به‌لکو زۆرێك له نه‌ته‌وه و هؤز و تبره‌کانی تريش هه‌مان 
پیشه‌یان بووه و 945 کاره‌شیان ئەنجام داوه. لهلایه‌کی دیکه سورانییه‌کان بق 
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ئەنجامدانى ئەم کاره و هه‌لکوتانه سەر کاروانه‌کان زۆر خێراو گورج و لێهاتوو 
بوون» كەس له ده‌ستیان ده‌ریازی نەدەبوو› راسته‌وخوش له‌دوای کاره‌که لەبەر 
سهختى و دژواریى ناوجهكهيان ديار نه‌ده‌مان و خویان ون دەكرد› بؤيه 
دهسهلأتدارانيش Lugs‏ نهيانتوانيوه ڕێگرییان لێبكەن› جا له‌به‌ر ئهو ره‌وشته‌یان 
زۆرجار پێیان كوتراوه (جن) doy‏ كوتراوه (أن نسب أحد من الاكراد إلى الجن فهم 
كلا 

به‌لام نه‌مه لیکچواندنیکی مه‌جازی و خوازراوه نه‌وه ك راسته‌قینه. 

هم هوزه نزیکه‌ی هه‌زار پیاویان هه‌بووه و خاوه‌ن ده‌سه‌لات بوون» و يهكيّك 
له میره‌کانیان ناوی (الحسام بن عمیقان) بووه» په‌یوه‌ندییه‌کی باشی لەگەل 
ده‌سه‌لاتدارانی مه‌ماليك هه‌بووه و نامه گورینهوه له نیوانیاندا له تارادا بووه» 

«VY 

دهسهلأتدارانى مه‌مالیکیش ریزی زؤريان لێى گرتووه هم هوزه Joy‏ ته‌واوی 
هوزه کوردییهکانی دیکه له ثه‌نجامی شالاوی به‌رد ه‌وامی مه‌غولهکان بوسر 
ناوچه‌که‌یان په‌رته‌وازه بوون به‌ناچاری شوینی خویان جیهیشتووه‌و و روويان 
کردوته مصر و ولاتی شام دواجاریش چوونه‌ته نیو سوپای مه‌ماليك و پله‌و 


i 9‏ ۷۸ 
يؤستيشيان پئ سپیردراوه ‘ 


= الزرزارية V4‏ ± 
هوزیکی دیرینی كوردن» به دووەم گه‌وره‌ترین ھۆزى ناوچه‌ی هه وليّر 
دادەنرێت "۰ ززربه‌ی هه‌ره زوری سه‌رچاوه‌کان ثه‌وانه‌ی له‌باره‌ی ئەم ھۆزە 
نووسیویانه به‌کوردیان هه‌ژمار کردوون و هیچ گومانیش له کوردبوونیان نییه"" 
بهلأم ابن فضل الله پێى Gly‏ هم هوزه له بنه‌ره‌تدا عه‌جهم بوون و له نه‌وه‌ی 
پادشاکانی (فارس) بوون دواتر بوون بهكورد» وای دهبينين كه نووسهر که‌وتبیته 
35 كاريكهريى ئاخافتن و نووسينهكانى ابن خلكان كاتيّك باس له رهجهلهكى خؤى 
ده‌کات و دەیگەڕێنێتەوە بق به رمه کییه M‏ › ھەرچەندە خؤيشى له ههوليّر له 
دايك بووه ˆ ` به‌لام بۆچوونى راست و دروست ته‌وه‌یه» زرزارییه‌کان نه‌ژادیان 
کورده و له ره‌چه‌له‌کی کوردانن» وەك هوزیکی سەربەخۆش له ده‌وروبه‌ری هه‌ولیّر 
ژیاون و هيج په‌یوه‌ندییهکیان به هوزه‌کانی دیکهی ناوچه‌ی هه‌ولیر و 
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A٤ 
p ده‌ورویه‌ریانه وه نه‌بووه ۰ که نه‌وکات هاوسنووری نه‌وان بوون . ده‌سهلاتی‎ 
هؤزه له ناوچه‌ی چیایه‌کانی مرت (مامه‌روت)هوه درێژ ده‌بیته‌وه بق (جبل‎ 
شین) له‌ویشه‌وه بق (اشنه) (شنو) دواتریش بق خفتیان (هاودیان)‎ aS) جنجرین)‎ 
و لهويْدا ده‌ستیان گرتبوو به‌سه‌ر نهو رێگا بازرگانییه‌ی که به‌ژیر ده‌ستی ئه‌واندا‎ 
۸ 

تێدەپەڕى ˆ 

سەبارەت به‌ناو و وشه‌ی (الزرزاری) يه که م لټێکدانهوه بۆ add‏ وشه‌یه کرابێت› 
lg‏ اين فضل الله شى کردونه‌وه و tt!‏ وايه وشه که » وشه‌یه‌ کی نا عه‌ره‌بییه» و 

AV a 7 .ع‎ 5 

واتاى (ولد الذئب) (منالى گورگ) دەگەیەنێت ` . بهلأم رؤزههلأتناس (كاترمير) 
لیکدانه‌وه‌یه‌کی دیکه‌ی بق وشهكه کردووه» كه نزيكه له بچوونه‌که‌ی ابن فضل 
الله» و پیّی وايه (زرزارى) له دوو بركه پیکهاتووه: 

زر + زار » زر = زێڕ › زار = زارۆ› زارۆك (ولد) 

AY 7 ۰ 

که واتای aly)‏ الذهب) مندالى زیر یاخود )935 زاده) ده‌گه‌یه‌نیت Woo‏ 
بۆمان ده‌رده‌که‌ویْت» که بوچوونی کاترمیر نزیکتره له راستی. بچوونه‌که‌ی ابن 
فضل الله که ul, ct‏ (ولد الذئب)ه ؛ ره‌نگه رینووسکارانی يهرتووكه که‌ی اين 
فضل الله pai‏ وشه‌یان dead‏ تؤمار كردبيّت له‌بری (ولد الذهب) (ولد الذئب) يان 
تومار کردووه» چونکه جیاوازیی وشه 4S‏ ته‌نها يەك پینه نه‌وه ك له ته‌واوی وشه که » 
هویش گورینی پیتی(ه)یه بق )4( 

pd‏ هوزه زماره‌یان ئێجگار زور بووه» جگه له‌وه‌ی كؤمهلَيِْك مير و پادشا و 
خاوه‌ن ده‌سه‌لاته‌کان» زیاتر له پینج هه‌زار شهرکه‌ریان هه‌بووه» VLA‏ ژماره‌ی 
سه‌ریازه‌کانیان كۆمەلێك بازرگان و پیاوانی ده‌وله‌مه‌ندیش له هوزه که‌دا هه‌بووه» 
له‌رووی زانستیشه‌وه هوزه‌که كۆمە‌ڵێك زانا و ثه‌هلی ته‌سه‌وفیشی له‌خوی گرتبوو» 
هه‌ربویه خه‌لکی ed‏ هؤزه يرس و فه‌توایان له زانایانی خؤيان وه‌رگرتووه نەك 
AK new‏ 
خه‌لکانی ىر 

نهم daad‏ میرنشینه خاوه‌ن دام و ده‌زگای دارایی و دادوه‌ری و سه‌ربازی و 
ئابووريى oda‏ به‌خوی بووه» گرنگترین gt‏ که سایه‌تییانه ی که لەم پوستانه‌دا 
کاریان کردووه: (بهاء الدین عبد العزیز محمد العمری) بوو» که dey‏ دادوەر (قاضى) 

۸۹ 

له خفتیانی پایته خت کاری کردووه . 
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لەم نیمچه مبرنشینه‌دا كؤمهليك نووسهر وه‌ك کكاربەڕێكەر کاریان کردووه؛ 

گرنگترینیان (مجدالدین ابو محمد موسی) بوو» که نووسه‌ریکی زیره‌ك و به‌توانا 
۹۰ 

993 68 جگه لەم بواره له گە لك بواری دیکه‌شدا شاره‌زایی باشی هه بوو . 

هه موو ئه‌مانه‌ی باس كران هوه (pd Sou‏ که ئەم هؤزه dey‏ گه‌وره‌ترین 
هؤزى ناوچەکە› له بواری سهربازی و به‌ریوه‌بردن و فیرکردن و ئابووریشدا 
سهربه خق بووه و خاوهن تایبه‌تمه‌ندیی خؤى بووه » دووریش بووه له 
د هستتیو دردانی بیگانه. 

ئەم هؤزه ده‌سه‌لاتیان زور فراوان بووه» كؤمهله مبرێك له ناوچه‌کانی ژێر 
ده‌سه لاتی که م نیمچه مبرنشینه فه‌رمانره‌وایییان کردووه و هه‌مووشیان سەر به 
هوزی زرزاری بوونه و له ژر قه‌له‌مره‌وی هوزه‌که‌دا ماونه‌ته‌وه» نهم هۆزه سنووری 

ay ۷ ۹۱‏ 
دەسەلاتى گه‌یشتبووه ناوچه‌کانی ملازکرد و (بالكان) (باله‌کان) و (اکریسا) 
ay ۰‏ ۰ ما مه 1٤ x s ۰ y‏ 3 

و(سیدکان) (سیده‌کان)و رستاق و كهليّك ناوچه‌ی تريش ههموو ئەم ناوچانه 
Sine God‏ زرزارییهوه به‌ریوه ده‌بران و راسته‌وخوش سەر به ده‌سهلاتی 
ناوه‌ند بوون له (خفتیان) (هاودیان) . 

لەگەل ئەوەیى ئه‌م نيمجه مبرنشینه له يەك کاتدا Sia‏ بنکه‌یه‌کی 
بەرێوەبردنى هه‌بووه» كه ھەرچەند قدلا و ناوچەيەك ده‌سهلاتداریکی خی 
هه‌بووه» له‌هه‌مان کاتدا هه‌موویان سەر به سه‌روك هؤزى زرزاری بوون و هه‌موویان 
میری خفتیان (هاودیان)یان به برا گه‌وره‌ی خویان زانیوه و يرس و ڕاوێژیان له 
دەست gt‏ بووه و له فه‌رمانی نهو ده‌رنه‌چوون» doy‏ نووسهر ده لت (وکان لهم 

۹ 

امبر جامع لکلمتهم مانع لشوکتهم)" c‏ لەگەل نه‌وه‌ی ئه‌م جۆره سيستهمه dey‏ 
بهریوه‌بردنی لامه‌رکهزی بووه» ھەر ناوچهیه‌ك ده‌سهلاتیکی خوجییی 
خوبه پیوه‌بردنی هه‌بووه» که‌چی ناكؤكى و دووبه‌ره‌کی له نیو میرانی نهم هوزه 
بوونی نه‌بووه. 

isa,‏ له گرنگترین میره‌کانی نهم نیمچه میرنشینه pas)‏ الدین بن باساك) 
بووه» پاش خوی کوره‌که‌ی به‌ناوی (جیده) ده‌سهلاتی وه‌رگرتووه» له‌دوای 
ئەویش کوره‌که‌ی به‌ناوی (عبدالله بن جیده) ده‌سه‌لاتی وه‌رگرتووه ؛ 50945 
شایانی cub‏ (نجم الدین بن باساك) ھەر زوو هه‌موو قدلا و بنکه‌کانی 
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به‌ریوه‌بردنی بهسهر كور و برا و برازا و ميره زرزارییه‌کان دابه‌ش کردووه» بویه 
بِهرِيْوهبردنى قه‌لای خفتیان که مهلبهندى به‌ریوه‌بردنی میرنشینه‌که بووه؛ 
به خشیوه‌ته (تاج الدین بن حسام الدین شير الکبیر) ی برای» به‌ریوه‌بردنی ناوچه‌ی 
سونج"" به‌خشیوه به (عیسی بن باساك) ی کوری» و Sane sree‏ (اکرسینا)ی 
به خشیوه به (بهاء الدین بن باساك) کوره بچووکه‌که‌ی» و ناوچه‌ی (برازکرد) ی 
به‌خشیوه به مير (بهاء الدین یوسف الزرزاری)» (سیده‌کان)ی به مير (علی بن 
حسام الدین الزرزاری) سپارد؛ اشنه(شنق)ی به (علی بن باساك حسین الزرزاری)"" 
بەخشى› بەرێوەبردنى ناوچه‌ی باله‌کی به(توبك) يان (تمو (So‏ و (نجم الدین) 
ناوێك سياردووه” ` 

ئەمە جگه لهو میرانه‌ی سه‌ره‌وه که ئاماژەیان پێكرا› چه‌ند مبریکی تريش 
ده‌سه‌لاتیان هه‌بووه» له‌وانه (حسام الدین شير الصغير) که زۆرێك له هوزه‌که‌ی 
هاتنه پالی و له‌سه‌ر ریگای باب و باپیرانی خی هه‌نگاوی ده‌نا» یه‌کیکی تر لهم 
ميرانه (باساك بن حسام شير الکبیر) بوو که به‌هه‌مان Co ghd‏ نه‌وانه‌ی پیش خی 
لیهاتوو بووه» SSH‏ تر لهم ميرانه (بهاء الدين بن جمال الدین ابي علي) بووه؛ 
که له فه‌رمانره‌واییکردندا زۆر به‌هیز و به‌توانا بووه» بؤيه به (بابك قوی) ناویانگی 
ده‌رکردبوو زفربه‌ی 945 ناوچانه‌ی له‌ژپر ده‌ستی نهم هوزه‌دا بوون» که‌وتبووه 
ناوچه ستراتیژه‌کانه‌وه و زؤربهى ناوچه‌کانیان له‌سه‌ر ریگای کاروانه بازرگانییه‌کان 
vegas‏ تایه تین GLa‏ بۇ نشوودانی کازوانه‌کان تروست: كرديو که Niche pal‏ 
پاره‌ی زؤريان doy‏ باج له بازرگانه‌کان ددست ده‌که‌وت . 


5ە- باله‌کی باله‌ك - بالکان: 

تبره‌یه‌کی بچووکی ناوچه‌ی باله‌کان بوون» که له بنه‌ره‌تدا سەر به هؤزى 
زرزاری بوون» ودك نووسه‌ر تاماژه‌ی بق کردووه و ده‌لیّت: (وینضم إلى الزرزارية 
شرذمة قليلة العدد هي لهم کالمدد تسمی باسم قریتها بالکان)) ` ئم تيرهيه 
weed‏ ەبەك ناوتان له شه‌رخاوهکاتی يىش این فخل الله کاماوه‌ی نی )ەە 
ناوبراو يهكهم كەسە باسی کردوون» پێی ly‏ زماره‌ی پیاوه‌کانیان نزیکه‌ی سىئ 
سەد كەس ده‌بوون و ده‌ستیان گرتبوو به‌سهر هو رێگا بازرگانییانه‌ی که 
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به‌ناوچه‌ی CISL‏ و ده‌وروبه‌ریدا تیّده‌په‌ری» بویه به‌زور باجیان لهو کاروانه 

بازركانييانه وه‌رد ه گرت که به‌سنووری ته‌واندا نید ه په‌رین» جگه له‌مه‌ش چه‌ندین 

خانيان بق يشوودان و حهوانهودى بازركانهكان و ثاژه‌له‌کانیان دروست کردبوو" ۰ 

بهرامبهر به دابينكردنى add‏ خزمه‌تگوزارییه» ياره له بازركانهكان وه‌رده‌گبرا . 

تدم تبره‌یه لەلايەن كهسيّكهوه سهركردايهتى دەكرا كه به (تو بك) (تمو بگ) ` 

ناسرابوو» بهلأم ناوبراو له شهریکدا لەگەل (نجم الدين زرزارى) بەدەستتى 
€ 


مەغۆلەكان ده‌کوژریت ˆ ئیتر به‌کوژرانی (تمو بگ) تبره‌که به جیهانی تيسلاميدا 


“Cod يهرتهوازه‎ 


6¬ جوله‌میرگی (الجولمركية): 

ئەم هوزه كوردييه به پێچه‌وانه‌ی زؤربهى زؤرى هؤز و تيرهكانى ديكه 
ناوهكدى بق دامەزرێنەری ميرنشينهكه يان ميرێك له ميرهكانى ناگەڕێتەوە› بهلكو 
به‌ناوی شويّنى نيشته جيّبوونيانهوه ناونراون» ابن فضل الله پیّی daly‏ رهجهلهكى 

۷۰ - Y 
£ هوزه بق نّهمهوييهكان» به‌تایبه‌تی بۆ بنه‌ماله‌ی (حكمية)” ده‌گه رینه وه‎ add 
بهلأم نهم لیکدانه‌وه‌یه دووره له راستییه‌وه» چونکه زۆرێك له مێژوونووسانی‎ 
ئيسلامى ييّش ئەویش› بۆ دؤزينهودى ره‌سه‌نایه‌تی و رهج هلهكى ھۆزە‎ 
كوردييهكان هه‌مان كاريان كردووه و ههوليان داوه زۆرێك له هؤزو تيره‎ 
کوردییه‌کان بق عەرەب بگەڕێننەوە و بنجه‌ی نهزادى عهرهبيان به‌سه‌ردا بسەپێنن›‎ 
ديكهش ڕەنگە بەشێك له كوردهكانيش بۆ شهرعيهتدان بەخۆيان› و‎ Sad 
daly بنه‌ماله‌کانیان دەشێت ندم بانگه‌شه‌یان کردبێت› بؤيه شهرهدفخان پیی‎ 
میره‌کانی هه‌کاری بق شه‌رعیه‌تدان به‌خویان» هه‌مان کاریان کردووه خویان بق‎ 
eV 

عه‌بباسییه‌کان گه‌راندوته‌وه . له‌لایه‌کی ترەوه له‌وانه‌یه زۆرجار بق به‌پبروزکردنی 
بنه‌ماله که‌یان نهم کاره‌یان کردووه و نه‌ژادی خویان بۆ يهكيّك له خه‌لیفه‌کان 
گه‌راندوته‌وه. 

به‌لام نووسهر به‌پیچهوانه‌وه باسیان ده‌کات و دەڵێت› GL‏ هوزیکی 
عه‌ره‌بی بوون و لەبنەجەدا بق نومه‌وی دەگەرێتەوە› ales‏ له دوای رووخانی 
خه‌لافه‌تی تومهوى له سالى (۵۱۳۲/ GVO:‏ ترسی راوه‌دوونانیان له OY‏ 
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خه‌لیفه کانی Lude‏ سييهوه» خؤيان لەم ناوجانه حه‌شار داوه و دواتر تیکه‌لاوی 
ل ك 1۷ 5 y‏ ۰ ع 
كورد بوون و بوونه‌ته کورد ۰ به‌لام راستییه‌که‌ی به پیچه‌وانه‌وه‌یه و ثه‌مانه 
نه‌ژادیان کورده و خویان بۆ به‌کيك له بنهماله عه‌ره‌بییه‌کان گیراوه‌ته‌وه» نهم 
نيمجه مبرنشینه له نێوان زنجبره چیاکانی هه‌کاری و هه‌ردوو هه‌ریمی (ارمینیا)‌ی 
۱۰۸ 
گه‌وره و (ازربیجان) دامهزراوه › به شیوه‌یه‌کی گشتی زۆربه‌ی ناوچه‌کانی ژێر 
دەسەلاتى ئەم مبرنشینه ناوچه‌ی چیایی سەخت و دزوار يوون و گوزه‌رکردن 
تیایدا ئاسان نه‌بووه» لەگەل ئەوەشدا زوربه‌ی ڕێگا بازرگانی و سه‌ربازییه‌کان به 
ناوچه‌کانی زیر ده‌سه‌لاتی نه‌واندا تیّده‌په‌رین» بویه باج و خهراجيّكى زۆریان لهو 
~ ۱۰۹ 
خه‌لکانه وه‌رده‌گرت که به سنووری نه‌واندا تیپه‌پیون 
له گرنگترین میره‌کانیان: 
]¬ عماد الدین مجلی بن اسدالدین منکلان: 
“a‏ ~ ۱۹۰ 
بەیەكێك له باشترین ميره جووله‌میرگییه‌کان ههزمار دەكرێت ‏ › که‌سیکی 
زانستخواز بووه و زۆریش رټزی له پیاو dle‏ و زانایان گرتووه و خوشی ویستوون 
1 1 
و ههميشه هاوکاری کردوون 
ب- الامبر اسدالدین بن عمادالدین بن الاسد بن منکلان: 
دوای مردنی (عماد الدین)ی باوكى ده‌سهلاتی وه‌رگرت و له‌سهر هه‌مان 
رئره‌وی Sab‏ هه‌نگاوی ده‌نا و هه‌ولی Cogs‏ ده‌دا خوی له شه‌ری مه‌غوله‌کان 
به‌دوور بگرێت› چونکه خولیای ئاشىتى بوو بویه له‌سه‌رده‌می 945 ولات لهرووى 
بازرگانی و پیشه‌سازی گه‌شه‌ی باشی به‌خویه‌وه بینیبوو له‌لایه‌کی تر له 
پیشه‌سازیدا ناوچه‌که‌یان بایه خی تایبه‌تی خی هه‌بوو و که‌رسته‌ی سهره‌تایی و 
که‌رسته‌ی خاوی زؤرى ههبووه» ناوچه‌یه‌کی ده‌وله‌مه‌ندی سامانی سروشتی بووه؛ 
Sold‏ تر خؤشيان تا رادهيهك له‌بواری پیشه‌سازیدا شاره‌زا بوون و جوره 
WY ۰ ۰ ۰ ۱۲ 3 ˆ ۰ - ¥ ¥ `‏ 
بهرههميّك بەرھەم ددهيّنرا پیّی دەگوترا (الزر ینجین) (زر النیخین) که دواتر 
11 
له ييشهسازى دهكرا به (لازورد) › ئەم جؤره به‌رهه‌مه به‌لای مهغولهكانهوه زۆر 
گرنگ بووه و داواكارى زؤرى لەسەر بووه› بؤيه له‌ترسی ئە‌وان زور بەنهێنى 
به‌رهه‌میان Lacs‏ و بازركانييان پێوه دهكرد و ره‌وانه‌ی زۆربه‌ی بازاره‌کانیان 
j 5 5 \\o‏ 
ده کرد ¢ به‌لام ده‌ وهی يارمەتى ily‏ داوه تا پارێزگاری لەم بەرھەمە بكەن› 
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هوه بوو که نهو ناوچانه‌ی نهم به‌رهه‌مه‌ی لى ددردههيّنرا شوینه‌که‌ی زۆر شاراوه 
و دووره ددست بوو» به‌زوریش لهو ناوچه چیایییه زۆر سه‌خت و دژواره‌کان 
بەرھەم ده‌هیّنرا» كه به‌هیچ شێوەیەك دوژمن په‌ی پئ نه‌ده‌برد ودك ابن فضل الله 
دەڵێت: (ومعقله الذي یعتمد عليه من آمنع المعاقل على جبل عال» مقطوع بذاته» 
قرين الجبال قائم في وسطها مع الانفصال شامخ في الهواء راسخ فيما حوله من 
الماء) ` › جگه dod‏ سه‌رچاوه‌یه‌کی تری ئابوورى› که دانیشتوان زور پشتیان پئ 
ده‌به‌ست و بايەخى زوری هه‌بوو به‌لایانه‌وه کشتوکال بووه» بؤيه جوره‌ها بهرههمى 
ناوازه‌یان هه‌بووه» ثه‌وه جگه له به خیوکردنی مه‌رومالات» پاره‌ی زوریان لهو 
بازرگانانه وه‌رده‌گرت که به‌ریگاکانی ژێر ده‌سهلاتی نه‌واندا تێپەر دهيوون 
بەتاييەتى 945 ڕێگایانەی كه به تازربیجان و تبریز و خوی و نقشوان 
تێدەپەڕین "` 

دواى هم ميره چەند مبریکی ALLI‏ فه‌رمانره‌وایییان کردووه له 
ديارترينيان (بهاء الدين ابن قطب الدين) و لهدواى هويش کوره‌کانی يەك لهدواى 
يەك فه‌رمانره‌وایییان له‌سه‌ر شیوه‌ی ميرانى پێش خؤيان کردووه» تاسه‌رده‌می 
تامق‌زاکه‌یان به‌ناوی (شمس الدین داود) که لەگەل مه‌غوله‌کان تووشی شەڕ بوون؛ 
بق ماوه‌یه‌ك خی له چیاکانی ده‌وروبه‌ریان پاراست و چه‌ندین كؤشك و ته‌لار و باغ 
و باغاتی بنياتنا› به‌لام هه‌موو ثه‌مانه‌ی به‌رامبه‌ر به لیْخشبوونی خی کرده 
دیاری بق مه‌غوله‌کان ^ › دوای ثه‌ویش جارټکی ديكه كورهكهى دژ به مه‌غقله‌کان 
وه‌ستایه‌وه» oh‏ زۆرجار يدلامارى کاروانه سه‌ربازییه‌کانی ده‌دا و باجی له 
کاروانه بازرگانییه‌کان وه‌رده‌گرت كه به‌ناوچه‌کانی ژیر ده‌ستی ئه‌وان تێپەر 
ده‌بوون» مه‌غول چه‌ندین ڕێگا و شیوازیان بق له‌خشته‌بردن و له‌ناوبردنی تاقی 


۱۹ 


کرده‌وه» به‌لام نه‌یانتوانی سهرکه‌ون بویه» به‌ناچاری له‌گه‌لی ریککه‌وتن 


7¬ کواره: 

Mii 7 ۳ A 5 رە‎ ۰ 3 

نه‌مانه هوزیکی گه‌وره‌ی کوردن» ناوه‌کهیان بق (کوار)ی شوینی 
نيشته جیبوونیان دەگەڕێتەوە› ژماره‌یان زیاتر له سی هه‌زار كەس بووه. له‌لایه‌ن 


(شمس الدین) ناونکه‌وه سه‌رکردایه‌تی کراون» ئەم هوزه توانیویانه پاریزگاری له 
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لهوهركا و شويّنى حه‌وانه‌وه‌ی خویان بكهن» Sage‏ ناوچه‌که‌یان زۆر فێنك بووه و 

به‌دریژایی وه‌رزی سال سه‌وز بووه» بؤيه باشترین شوین بووه بق به‌خیّوکردنی 
v‏ ۱۳ 

تازهل Op‏ دانیشتوانه‌که‌ی به‌زوری به ثازهلدارييهوه خه‌ريك بوون . جگه لهم 

زانیارییانه هیچی دیکه‌یان له‌سه‌ر تؤمار نه‌کراوه و جگه لهم نووسهره‌ش که‌سی 


ديكه ناوی نه‌هیناون و باسی نه‌کردوون. 


۸- زیباری (الزیباریة): 

ha‏ هوزیکی کوردی ناوچه‌ی عقره (تاكرئ) و شوش و زێبار بوون» ناوی 
هم هؤزه بق (زیباره)ی شوينى نيشته جیبوونیان دەگەڕێتەوە› به‌لام ھەندێك 
توێژەر پێیان وايه ناوی زێبار له بنهرهتدا په‌یوه‌ندی به(زاب الکبیر) Dd)‏ 
گه‌وره)وه هه‌یه» جونكه (زاب) واتا (زی) Gl)‏ واتا که‌نار رووبار ده‌گه‌یه نیت ”` 

تدم هؤزه لهلاى القلقشندي به (الدینار) و(الديناري) ناویان تۆمار کراوه ۳ 
به‌لام دیاره ههلهيهكى رینووسییه» ده‌شی GIS‏ له‌به‌رگرتنهوه‌ی كتيّبهكهدا 
(ناسخ) له‌به‌رگره‌وه» pds‏ هه‌له‌ی کردبیت. نهم هوزه له‌لایه‌ن دوو مبردوه 
سه‌رکردایه‌تی کراون يهكيان (ابراهیم بن الامیر محمد الزابی) و Hast‏ (شهاب الدین 
بن بدرالدین برش) بوو TE‏ 

دیاره خاوه‌ن ده‌سه‌لاتیکی زور بوون و نزیکه‌ی پێنج سهد پیاوی شهركهر و 
ئازايان هه‌بووه» Sold‏ تر مير (ابراهیم بن محمد) په‌یوه‌ندییه‌کی زۆر باشی 
لەگەل خه‌لافه‌تی عه‌بباسی هه‌بووه» عه‌بباسییه‌کان دانیان به‌ده‌سهلاته که‌یدا ناوه 
و ناوبراو رێز و COL‏ به‌رزی له‌لای خه‌لیفه‌کان هه‌بووه "` 

وادیاره سنووری add‏ 0558 هاوته‌ریب بووه لەگەل سنووری مازنجانییه‌کان؛ 
به لام ئم دوو هوزه به‌رده‌وام له ململانی و شهرو پێکداداندا بوون ` › وادیاره 
تدم ناککییه شیان به‌هوی ململانی له‌سهر نهو زه‌وییانه ده‌گه‌پیلتهوه که 
هاوسنووری هه‌ردوولا بووه» چونکه له‌وه‌رگای باش بوون بق ئاژەلدارى› له‌لایه‌کی 
تريش هه‌ریه‌که‌یان ده‌یویست سنووری خوی له‌سه‌ر حیسابی نهوى تر فراوان بكات 
بؤيه هیچ کامیان Lila‏ به‌ده‌سه‌لاتی تهويتر نه‌ده‌نا. 
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به‌لام دوای مردنی (ابراهيم بن محمد) کوره‌که‌ی شويّنى گرته‌وه» به‌لام لهبهر 
تەمەن بچووکی و كەم نه‌زموونی نه‌یتوانیوه سه‌رکردایه‌تی هوزه‌که‌ی له ئەستۆ 
بگرێث› بویه بق چه‌سپاندنی ده‌سه‌لانه که‌ی داوای یارمه‌تی له (مبارزالدین کاك)ی 
مازنجانی کردووه» تا هاوکاری بکات. ناوبراویش داواکه‌ی په‌سند کردووه و 
بهدهميهوه چووه ۳ وا ده‌رده‌کهویّت كه مبارزالدین تدم داوایه‌ی بؤخؤى 
قزستبیته‌وه‌و هه‌ولی نه‌وه‌ی داوه به‌ئاسانی ده‌ست له بارودۆخى ناوخوی هوزه‌که 
وه‌ریدات و بیانکات بهياشكؤى ده‌سه لاته که‌ی >65 

(شهاب الدین) به‌هه‌مان شيّودى (ابراهیم) بق جیگیرکردنی ده‌سهلاته‌که‌ی 
به‌سه‌ر ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریان» له‌لایه‌ن مازنجانییه‌کان هاوکاری کراوه» بهلام 
دوای مردنی (مبارز الدین کاك)» ده‌سه‌لاتی مازنجانییه حه‌میدییه‌کان بهرهو لاوازی 


۱۳۸ 
و لێك ترازان ده‌چیّت و نامێنێت 


9¬ هه‌کاری (الهکاریة) ` : 

هؤزى هه‌کاری گه‌وره‌ترین هوزی کوردی سەردەمى عەبباسى و 
سه‌رد ه‌مه‌کانی دواتریش بوون و به‌درێژایی میژووی تیسلامی به‌رده‌وامبوونیان 
هه‌بووه و ناویان له سه‌رچاوه‌کاندا هاتووه» بهلام بەپێی سهرده‌مه جیاجیاکان 
گورانکاری به‌سار ده‌سهلاتی هوزه‌که‌دا هاتووه» ههنديّك جار ده‌سه‌لاتیان نه وه‌ند ه 
فراوان بووه doy‏ مبرنشینیکی گه‌وره فه‌رمانره‌وایی ته‌واوی هه‌کاری و ئامێدى و 
قه‌لاکانی تریشیان کردووه و Haida‏ جاریش ده‌سهلاتیان پووکاوه‌ته‌وه و بوون 
به شوینکه وته‌ی ده‌سه لاتدارانی تر. 

ده‌توانبن بلێىن له سه‌رده‌می مه‌مالیکدا هم مبرنشینه له ماوه‌ی زیرینی 
خویدا بووه و ده‌سهلاتیان زور گه‌وره و فراوان بووه و ته‌واوی ناوچه‌کانی 
ده‌وروبه‌ریان خستبووه زیر CHS)‏ خویانهوه» ثهم هؤزه CAS‏ چوار هه‌زار 
شه‌رکه‌ریان هه‌بووه و ده‌ستیان به‌سه‌ر ته‌واوی VAS‏ و شووراکانی نزيك خویاندا 
گرتووه "۰ لهم میرنشینه‌دا دوو مبری به‌ناوبانگ فه‌رمانره‌وایییان کردووه؛ که 
ثه‌وانیش (مير ابوبكر الطراوسي) و (مبر علي الطراوسي) بوون › وادیاره له 


سهرده‌می ئه‌واندا ميرنشينهكه ئەوەندە فراوان بووه» بویه هیچ كاميّكيان به‌ته‌نیا 
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نه‌یتوانیوه ده‌سه‌لاتی ناوچه‌که له‌ثه‌ستق بگری» بؤيه به‌یه‌که‌وه فه‌رمانره‌وایی 
میرنشینه که‌یان کردووه و هه‌ریه‌که‌یان چه‌ند قه‌لایه‌کی له زیُرده‌ستدابووه» به‌لام 
Goi Ses‏ قسه‌ی ابن فضل الله (ابو بكر الطراوسي) glad‏ براکه‌ی ده‌سه‌لاتیکی 
زؤرترى هه‌بووه » dey‏ دەڵێت: (فأما أبو بكر فإنه كان ممتنعا برجاله› وكثرة 
احتياله وقوة dhe‏ ونوابه وجیوشه وأحزابه) . ده‌سه‌لاتی ثه‌مان هاوکات بووه 
لەگەل سه‌رهه‌لدان و زیادبوونی ده‌سه‌لاتی OY E A‏ هه‌رچه‌نده ده‌سهلاتی 
تیلخانییهکان له ناوچه‌که بههيّز بووه» ales‏ مبرانی هه‌کاری تاماده نه‌بوون 
ملکه‌چی هه موو داواکارییه‌کانیان بن› بویه زۆرجار لەگەل ده‌سه لاتداره‌کانی نه‌وان 
تووشی کێشه 95 5449 94 Lists Go a5 Co‏ (مسعود البرقوطى)*" له سالی 
(666ك/368(ن) به‌فه‌رمانی (اباقا خان) LS‏ فه‌رمانره‌وایی موصل و هه‌ولیّن 
لادا هه‌ولیر که ثه‌وکات لهلايهن (ابو بکر)ی هه‌کارییه‌وه به‌یوه ده‌برا؛ وای 
راد ه‌گه یاند که دژی شالاوى مهغؤلهكان دەوەستێتەوە و ناچێته ژێر رکتفیانهوه» 
بويه (مسعود البرقوطي) که ده‌سه‌لاتداری ثه‌وان بوو» هیچ هه‌نگاویکی دزی نهو 
y “a v 1 7 ay ۰‏ ۰ - 
کاره‌ی (ابو بکر) نەهاوێشت› به‌لکو ههولى دا له‌ریگای گفتوگۆ و دانوستان 3 
فرتوفيْلى سیاسییه‌وه هه‌کارییه‌کان بولای خؤى ڕابکێشێت و رازییان بكات» تا 
ده‌سهلاتی تیلخانییهکان قبول بکه‌ن و بێنه ژر قه‌له‌مره‌ویی نه‌وانه‌وه» دوای 
هه‌ولدانیکی زور (مسعود البرقوطي) توانی (ابو بكر) رازى بکات و ge‏ ژیر 
بالی خویه‌وه و دان به‌ده‌سه‌لاتیاندا بنێت ` ` به‌رامبه‌ر به ره‌زامه‌ندییه‌که‌ی سولتانی 


ئیلخانی (اباقا خان) بريارى دا پوست و پاره‌وپوول و دیاری زوری پئ 


۱۳۷ 


بهو خشی 

به‌لام وا ده‌رده که‌ویّت (ابو GL‏ به‌ته‌واوی باوه‌ری به ده‌سه‌لاتی مهغؤله 
تیلخانییهکان نه‌کردووه بؤيه يق ته‌واو ملكه چکردنی ئیلخانییهکان داوای 
بارمته‌یان لى کردووه» ناوبراویش بق سه‌لماندنی گویرایه لییه‌که‌ی چوار GS‏ خی 
بهناوهكانى (ميارك شاه و سيف الدين اين مبارزکنك و احمد و جرکم) نارد ه لایان 
ودك هيّمايهك بۆ دلسؤزى و ملکه‌چییه‌که‌ی» به‌لام نهم كاره زؤرى نهخايهند و 


ناكۆكى که‌وته نئوانیانه‌وه» چونکه (مسعود البرقوطي) چه ند که‌سیکی له ميرو 
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ده‌سه‌لاتداره‌کانی نزيك (ابو بکری) به‌نهینی و به‌پاره له دژی بهكارهيّناء هه‌ولی 
ده‌دا لهريكاى نه‌وانه‌وه کوتایی به ده‌سه‌لاتی (ابو بکر) بهیّنن و له‌ناوی ببەن› 
له‌لایه‌کی تر متمانه‌ی ته‌واویان به‌ناوبراو نه‌بوو» به‌هه‌مان شیوه نه‌ویش به‌ته‌واوی 
پابه‌ندی فه‌رمانه‌کانی Gly‏ نه‌ده‌بوو» بؤيه كاتيّك نه‌مه ئاشكرا بوو» ئیتر(ابو بکر) 
به‌نهینی بهرهو چيا به‌رز و سه‌خته‌کانی ده‌وروب ری خۆی رؤيشت و دز 
به‌ده‌سه‌لاتی (مسعود البرقوطي) و ئیلخانییه‌کان وه‌ستایه‌وه» له هه‌مان کاتیشدا 
جووتیاره کریستیانه‌کانی هه‌ولیر که پێیان ده‌گوترا (لاختاجیه) ' دژ به 
ده‌سه‌لاتی (مسعود البرقوطي) رايهرين و داوای لادانیان ده‌کرد ` . 

AS‏ نهم بارودوخه پیگای بۆ (ابو GL‏ خۆش کرد» که خوی له هیّزی 
مه‌غوله‌کان بدزيّتهوه و به‌شه‌و به‌ره‌و ناوچه‌ی مه‌راغه و ثازربیجان به‌پی که‌وت و له 
ریگادا رووبه پووی نهو گرووپه چه‌کداره (الاختاجیانه) بوویه‌وه و شەر له‌نیوانیان 
دروست بوو» له شهره‌که‌دا تووشی شکست تروق ؛ ابن العبری دەڵێت: دوای 
چه‌ندین سال له یاخیبوون دژی حکومه‌تی ئیلخانییه‌کان» دواجار (ابو OS‏ کوژرا و 
کزتایی به یاخیبوونه‌که‌ی هێنرا ` › هەندێکیش له کوره‌کانی به‌دیل گبران» به‌لام 
(مبارز شير) رایکرد و خؤى له چنگی نه‌وان ده‌رباز كرد» كه جى دواتر ئەویش به 
ديل ates‏ 
0 1¬ البستكية ¬ النستبكية - التنبكية ‏ : 

هیچ سه‌رچاوه‌یه‌کی ديكه جگه له ابن فضل الله باسى هم هؤزدى نه‌کردووه؛ 
ئاماژە به‌پولیان له سه‌رده‌مه‌کانی دیکه‌ی پیش سهرده‌می مه‌ماليك نه‌کراوه؛ 
تیاهن دەتروستى Get ht‏ گنن تسرك اونا که دان Sie‏ 
شيّوهيهك تؤمار کراوه» نه‌وه‌ی له‌بارەیانەوە دهزائرئت نه‌وه‌یه» که ئه‌مانە 
نيشتهجِيِى ناوچه‌ی (مێرگ) (المرج) " ی نزيك العمرانی بوون ° › که گوندێكی 
گه‌وره‌یه له رۆژئاوای مووسل» به‌لام (زرار صدیق) پیّی daly‏ ثه‌مانه ڕەنگە هقزی 
الدوسکی بن و Cos‏ ثه‌گه‌ر به (الشبکیه) بيخويّنينهوه گونجاوتره» چونکه نهو 
تبره‌یه که به شه‌به‌ك ناسراون ئێستاش ههر له ناوچه‌ی مرج بوونیان ههيه و زیدی 


y ¥ ۹ vase ۰ ۰ ye 7‏ چ “VEN ~ ¥ ys yoy‏ 
ره‌سه‌نی خویانه و چه‌ند گوندێکیشیان له يؤزاواى مووسل بوخویان پاراستووه 
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ده‌توانین ih‏ نهم بچوونه له راستییه‌وه نزیکه» چونکه ده‌کری له 
ده‌ستنووسه‌که‌ی ابن فضل الله له‌کاتی نووسینه‌وه‌یدا نووسه‌رانی که‌وتبنه هه‌له‌وه 
و به‌هه‌له ناوه‌که‌یان تقمار کردبێت. ئەم هؤزه ژماره‌یان زور نه‌بووه ته‌نیا نزیکه‌ی 
پێنج سەد که‌سيك بوونه و مبریکیان هه‌بووه» به‌لام ناوه‌که له د هستنووسه که 


wyo 5 5‏ 
سراوه‌ته‌وه و ديار نييه 


۱- البختية: 

نهم هوزه هوزیکی دێرین و ناسراوى ناوچه‌ی جه‌زیره‌ی بؤتان بوون› به 
گه‌وره‌ترین و ناسراوترین هوزی کوردی سرد همی مه‌ماليك 3 سەردەمەكانى 
دواتريش داده‌نریین» ناوچه‌ی جه‌زیره بنکه و پیگه‌یه‌کی بنه‌ه‌تی نهم هؤزه بووه» 
ثه‌ندامانی ئەم هوزه که‌سانی HE‏ و لێهاتوو و چاونه‌ترس بوون و سه‌ریان بق هیچ 
هێزێكی بێگانه دانه‌نواندووه» له پێناو پاراستىنى Jes‏ و میلله‌ته‌که‌یان له ده‌ست 
هیرشی دوزمنانى داكيركهر كيان لەسەر ده‌ست و فیداکار يوون و ئاماده‌ی 
قوربانیدان بوون› له شه‌رکردندا زور لێهاتوو و شارهزا بوون و چه‌کی باشیشیان 
هه‌بووه» که له مصر و دمشق و ناوچه‌کانی تر بهيارهيهكى زور ده‌یانکری و 

۱ 

خویانیان پی بههيّز ده‌کرد ^ . 

ابن فضل الله دانی بهم راستییه‌دا ناوه و دەڵێت: (شعوبهم اکثر وقبیلتهم اکثر 

۱:۹ 
OLS:‏ لهم کبراء و اعیان) › ples‏ به‌هوی به‌رده‌وامیی شەر و ململانێى 
ده‌سهلاتدارانی ئەم هوزه لەگەل مه‌غوله‌کان و زوریی په‌لاماری مه‌غولهکان 
بۆسەريان به‌ناچاری ولاتی خویان جێھێشت و كؤجيانكرد و به‌ناو میلله‌تانی تردا 
بلاو بوونهوه» ودك نووسهر دەڵێت: (تشتت کبراهم وتفرق جمعهم المعهود ولم یبقی 
wwe 65 ۰‏ ~ ۱6۰ 

منهم الا شرذمة قليلة تفرقت بين القبائل والشعوب) ad‏ هوزه ودك مب‌نشینیکی 
گه‌وره فه‌رمانره‌وایییان کردووه و چه‌ندین مبری به‌ناوبانگیان هه‌بووه» به‌لام 
نووسهر ته‌نیا تاماژه‌ی بهيهكيّك له میره‌کانیان به‌ناوی (فخرالدین) کردووه؛ که 
نازانریت GS‏ و چون ده‌سهلاتی گرتوته دەست› بهلام به‌هوی راوه‌دونانی 


مه غوله‌کانه وه چۆتە ماردین و حزمهتى مبری ماردینی کردووه» كەچى له‌وینش 
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جێگای نەبۆتەوە دواترله ناوچهکه دوورخراوه‌تنهوه aye‏ هۆكارى 
\o\‏ 
دوورخستنه‌وه‌که‌ی ديار نييه 


—VY‏ السندية: 

455554 له هوزه کوردییهکانی ناوچه‌ی جه‌زیره و خاوەن دەسەلاتێكى 
به‌رفراوان بوون› ههرجهنده ودك زۆرێك له هۆز و تبره کوردییه‌کانی تر› ئەم هؤزه 
ناوی له سه‌رچاوه‌کانی پێشووتردا نه‌هاتووه و ئاماژەش بق رؤليان له هیچ كام له 
سه‌رده‌مه‌کانی پیش مه‌مالیکدا نه‌کراوه» ASG‏ سه‌رچاوه له‌به‌رده‌ستدا بێت› که 
ئاماژەی بق نهم هوزه کوردییه كردبيّت ابن فضل الله يه» ناوبراو نهو هوزه‌ی وەك 
lisa‏ له گه‌وره‌ترین هوزه کوردییه‌کان ههزمار کردووه و» دەڵێت هیچ هوزیتکی 
کورد به‌قه‌د ثه‌وان پیاوی HE‏ و جه‌نگاوه‌ریان نه‌بووه» که خوی زیاتر له (۲۰) 

\oy 

هه‌زار كەس ogla‏ › 945 ژماره به به‌راورد لەگەل هه‌موو 945 ھۆز و تبرانه‌ی 
تامازهمان پیکردوون زوره و هیچ كاميّكيان نهو ژماره سه‌ربازه‌یان نه‌بووه» بهلام 
لەگەل ئەوەشدا نووسهر تاماژه‌ی بق هیچ يهكيّك له میره‌کانی ئه‌وان نه‌کردووه. 


7-۳ المحمدیة: 

هیچ میژوونووس و جوكراف ناسێك شويّنى نیشته‌جیبوونی ad‏ هوزه‌ی دیاری 
نه‌کردووه» ده‌شی نهو (محمدی) يانه هه‌مان هؤزى حه‌میدی بن و ناوه‌کهیان به 
ههله تۆمار كرابيّت» يا لقیکی ثه‌وان بووبن› بهلأم ثه‌وه‌ی زانراوه گوندێك ههيه 
به‌ناوی (محمدیه)» جا دهشى ناوی گونده‌که به‌ناوی هوزه‌کهوه كرايئت یا 

۱۰۳ 

به ييّحهوانهوه بێت 

adi‏ ھۆزە ميريكيان ههبووه به‌ناوی (شروين) و نزیکی شەش سهد 

yog 

سوارچاکی له ژێر ده‌ستدا بووه ۰ به‌لام نازانرێت نهم مبره CES‏ و چۆن و که‌ی 
ده‌سه‌لاتی وه‌رگرتووه و جؤنيش کوتایی به‌ده‌سه‌لاته‌که‌ی هاتووه. 

£ ¬ الد اسنیة: 

\oo 

ثه‌مانه ناوه‌کهیان بق ناوچهی داسن شوئنی نیشته‌جیبوونیان 

ده‌گه pú 66 943s‏ هؤزه چه‌ندین تبره و لقى تری هه‌بووه» نه‌مانیش هاوشیوه‌ی 
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هوزه کوردییه‌کان به‌هه‌مان ده‌ردی نهوانهدى پیش خۆیان چوون و نه‌یانتوانیوه 
له‌به‌ رده م شالاوی يەك له دوای یه‌کی مه‌غوله‌کان بۆسەر ناوچه‌که‌یان خۆ رابگرن و 
كؤجيان کردووه و به‌جیهانی تيسلاميدا بلاو بوونه‌ته‌وه "۳ 

نهم هوزه مبریکیان به‌ناوی (البدر بن (AILS‏ هه‌بووه» که به‌پیوه‌بردنی 
ناوچه‌که‌ی له ئەستۆدا بووه» به‌لام له ترسی کوشتاری مه‌غزله‌کان بریاری داوه 
GIS‏ بکه‌ن و ناوچه‌که بق مه‌غوله‌کان چول بکه‌ن» نووسهر دەڵێت: (الداسنية 
کانوا آوفی عدد وعدد وجمع ومدد ثم تشتت شملهم وتفرق جمعهم؛ الى ان نزح 
امیرهم البدرین شروین من ذلك البلد بالاهل والولد الى منعة) "۰ شیتر لهو ڕۆژە 
به‌دواوه به‌هوی دابرانیان له به‌کترییه‌وه بوونه چه‌ند بەشێك و هه‌ریه‌که‌یان لهلایه‌ن 
مبریکه‌وه سه‌رداری کراوه » ههنديّك له‌وان ژماره‌یان هه‌زار كهسيّك بووه چوونه‌ته 
مووسل و GV‏ مير (الامير علاء الدين کورك بن ابراهیم) ناویکهوه سهرؤكايهتى 
کراون» و هه‌ندیکی تريش که زماره‌یان پێنج سهد كه‌سێك بووه لهلايهن دوو 
میره‌وه به‌ناوه‌کانی (عمر بن ابي علي و موسی بن بهاءالدین) کاروباره‌کانیان رايى 
کراوه ۱۰۸ 


6- الدنبلیة: 

هوزیکی دییرینی کوردستانن و بناری چیای (المقلوب و المختار) " زیدی 
نیشته‌جیبوونیان بووه» نهم هوزه doy‏ ميرنشينيّك لهم ناوچه‌یه فه‌رمانره‌وایی 
کردووه» نهو رێگا سه‌ره‌کییانه‌ی به ناوچه‌کانی ثه‌واندا رژیشتوون» بازگه‌یان بق 
وه‌رگرتنی باج لى دانابوون ؛ ئەم هۆزه نزیکه‌ی هه‌زار پیاوی جه‌نگاوه‌ریان 
هه‌بووه؛ له‌لایهن مير (كلتى) Ligh‏ فه‌رمانره‌وایی کراون» بهلام هم ھۆزەش 
هاوشیوه‌ی هوزه کوردییه‌کانی تر له زیر کاریگه‌ریی په‌لاماری مه‌غول به‌ناچاری 
ناوچه‌که‌یان جیهیّشتووه و په‌رته‌وازه‌ی ولاتان بوون» وهك نووسهر دەڵێت: 
(متفرقین ق البلاد ومتمزقین بکل واد) ` . 
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ئه نجام : 

ثه‌وه‌ی لەم تویژینه وه‌یه دا تیّبینی ده‌کریت و ده‌توانین خویندنه‌وه‌ی بۆ 
بکه‌ین ثه‌مانه‌ی خواره‌وهن: 

6¬ هه‌موو نه‌و هوّز و تبره‌ی که ابن فضل الله تاماژه‌ی بۆ کردوون ئه‌وانه 
بوون» كه خاوه‌ن ههژموونی سیاسی بوون و ده‌سهلاتی سه‌ربه خویی خؤيان 
هه بووه . 

۲ نووسهر به زؤرى تاماژه‌ی بق نهو تبره و هوزه کوردییانه کردووه» که 
بەشێوەیەك له شیوه‌کان په‌یوه‌ندییان لەگەل مه‌ماليك هه‌بووه و به‌رگرییان له 
سنووری ده‌سه‌لاتی نهوان کردووه» بویه ناوبراو هیچ کامێك لهم هؤز و تبرانه‌ی 
ئاماژە پى نه‌داوه که په‌یوه‌ندییان لەگەل مه‌مالیکدا نه‌بووه. 

۳- ده‌کری nih‏ به شیکی زور لهو ده‌سهلاته کوردییانه‌ی که نووسه‌ر 
ئاماژهی پیکردوون» دواتر بوونه‌ته هه‌وینی نهم میرنشینه کوردییانه‌ی که له 
سه‌ده‌ی هه‌شته‌می كۆچى /چوارده‌می زاینی سه‌ریان هه‌لداوه . 

4¬ مه‌غولهکان له سهره‌تادا زورب هی ناوچه کوردییهکانیان له رووی 
کارگیرییه‌وه doy‏ خؤى هیّشته‌وه و ده‌ستیان له کاروباری ناوخوی ده‌سهلاته 
خوجییهکان وه‌رنه‌داوه» که ئەمەش به‌لگه‌ی به‌هیزیی ده‌سهلاته کوردییه‌کان 
ده گه به نت . 

- بهشيّك له one‏ کوردییه‌کان دانیان نا به ده‌سه‌لاتی مهغؤل و که‌وتنه ژر 
ده‌سه‌لاتی ئه‌وانه‌وه» دواتر له شهره‌کانی مه‌غول به‌شداری کارایان هه‌بووه؛ 
تەنانەت بهشيّك له له‌شکره کوردییه‌کان doy‏ تیپی تایبه‌تی کاری تایبه‌تییان پئ 
سپیردراوه. 

1 به‌شیکی زؤرى هوز و تبره کوردییه‌کان له ده‌رئه‌نجامی هیرشی يەك له 
دوایه کی مەغۆل و دواتریش ئیلخانییه‌کان بوسهر ناوچه‌کانیان به‌ناچاری ولات و 
شوینی نیشته‌جیبوونی هه‌زاران ساله‌ی خویان جیهیْشتووه و پوویان کرده 
ناوچه‌کانی تری جیهانی تیسلامی و له‌ویدا بلاو بوونه‌ته‌وه» زوريك لهم هوزه 
کوردییانه چوونه‌ته یر ركيّفى مه‌مالیکه‌کان و سوپایان دروست کردووه» ئەمەش 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( CYA‏ ۱۰۳ 
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به ئامانجى توله‌کردنه‌وه بووه لهو هیزانه‌ی ثه‌وانیان له ناوچه‌کانی خویان وەدەر 
age‏ 

۷ ههر له ده‌رئه‌نجامی نهو به‌لامارانه‌ی مهغؤلهكان بووه» شار و 
ناوه‌دانییه‌کانی کوردستان و ناوچه‌که‌ش تووشی ویرانبوون بوته‌وه» نهو ناوچانه‌ی 
ویرانیش نه‌کراون تهنك به‌دانیشتوانه‌که‌ی هه‌لچنراوه و ناوچه‌که‌یان پى" چول 
کردوون. 

“A‏ شوینی نهم هؤزه کوردییانه سه‌رچاوه‌ی ثابووریی زفر گرنگ بوون » كه 
گرنگترینیان سامانی سروشتى و بوونی له‌وه‌رگای چاك بوو» هوه جگه له هه‌بوونی 
به‌رهه‌می کشتوکالیی هه‌مه‌جور لەم ناوچانه‌دا به‌لام به هوی 945 په‌لاماره يەك 
نا E‏ فت ر ری ےا وی C cule‏ كو و کته ده رح اوه 


تابوورییانه ش سوودیان لی وه‌رنه‌گیراوه و و وێران کراون. 
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سهرچاوه‌کان: 

cy cord‏ له فروسه ران ناوج يه راهب ون Gals‏ ىش Lp‏ :لەۋا لين 
حبيب» تذكرة النبیه في ایام المنصور وبنیه حققه محمد محمد امينء (القاهرة: (VAAN‏ 
ج۰۲ ص۱۲۹ ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة» (القاهرة: AEA‏ 
ج۰۱۰ ص۲۳۶ المقريزي» السلوك لمعرفة دول الملوك» تحقیق: محمد عبدالقادر عطاء 
(لبنان: ۱۹۹۷) ج۶» ص۹۶. 

` ابو الفداء» المختصر في اخبار البشر› تحقیق: محمد زینهم عزب (القاهرة: د. ت)› ség‏ 
ص ۰۱۷۷ الصفدي» الحان السواجع بين البادي والمراجم؛ تحقیق: محمد عایش؛ 
(بیروت: ۰6۲۰۰۷ ج۰۱ ص ۰۱۶۷ اعيان العصر واعوان النصر› تحقیق: علي ابو زيد» دار 
الفکر» (دمشق: ۰6۱۹۹۸ ج۰۱ ص ۶۱۷ الوافي بالوفیات» تحقیق: احمد الارناط و تركي 
مصطفىء (بیروت: ۰6۲۰۰۰ ج۰۸ ص ۱۱۳؛ الكتبي› فوات الوفیات» تحقیق: احسان 
عباس» (بيروت: د. ت) NE‏ ص NOV‏ 

` العيني» عقد الجمان في تاريخ اهل الزمان› تحقیق: محمد محمد امین» ص ۶ ۶۱ ابن 
قاضي شهبة› طبقات الشافعية» تحقیق: Bile‏ عبدالكريم خان (بیروت: 1407)› NE‏ 
ص VA‏ ابن العماد» شذرات الذهب في اخبار من ذهب. (بروت: د.ت) OVE‏ ص ۰۱۱۰ 
عمر La,‏ کحالة» معجم المولفین» (ببروت: د. ت)ص ۲. 

` الصفدي› الحان السواجع؛ Ve‏ ص۱۶ اعیان العصر› ص EVV‏ الكتبي› فوات الوفیات؛ 
مج۰۱ ص ۱۵۷؛ ابن حجر› الدرر الکامنة» ج۱» ص VOY‏ 

ˆ الصفدي› الوافي بالوفیات» Ag‏ ص۱۸۳ الكتبي» فوات الوفیات» Age‏ ص 4197 جرجي 
زیدان› تاريخ آداب اللغة العربية› (ببروت: fg OAW‏ ص ۰۲۳۷ 

` الكتبي» فوات الوفیات» ج١ء‏ ص ۱۵۷ ابن Gam‏ الدرر» Ve‏ ص YOY‏ المقريزي» المقفی 
الکببر» تحقیق: محمد عثمان› (ببروت: ۲۰۱۰) ج۲» ص VO‏ 

" الصفدي الوافي بالوفیات (Ag‏ ص NI‏ ابن oaa‏ الدرر» Ve‏ ص NOY‏ 

ˆ ابن حبيب» تذكرة النبیه؛ ج3› ص 15 ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة ج10› ۲۳۶ 
المكناسي» ذیل وفیات الاعیان» المسمی درة الحجال في اسماء الرجال› تحقیق: محمد 
احمدي ابو النور» (القاهرة: د.ت) ج1› ص VA‏ ابن العماد» شذرات» VE‏ ص 160 ؟ 
عمر رضا كحالة› معجم المؤلفين» Yg‏ ص ۲۰۶. 

` الصفدي› اعيان العصرء ص 4۱۷؛ الكتبي» فوات الوفیات؛ مج۰۱ ص NOV‏ حاجي خليفة؛ 
کشف الظنون عن اسامي الکتب والفنون» مكتبة المثنىء (بعداد: د.ت) مج ۰۱ 
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۰)۱۹۹۰ ابن الغزي» دیوان الاسلام» تحقیق: سيد كسروي حسن› (ببروت:‎ VV Geo 
ص 48۱ کارل بروكلمان› تاريخ الادب العربي نقله الى العربية› حسن محمود‎ Ve 
اسماعیل» (د.م: ۲۰۰۸) مج 5› ص۵۹۳ کامل سلیمان الجبوري» معجم الشعراء من‎ 
ص۲۶۱‎ VE )۰۰۳ ۲۲۶۱ العصر الجاهلي حتی سنة ۰۲۰۰۲ (بیروت:‎ 

` حاجي خليفة› کشف الطنون› مج۱» ص AVW‏ 

`` ابن حبیب. تذكرةه Yg‏ ص ۰۱۲۵ ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة› ۱۰ ص۲۳۶. 

0 دوور نییه خۆ گه‌راندنه‌وه‌یان بق خهليفه (عمر بن خطاب) L545‏ له‌به‌ر 0945 بووبێت› 
كه وا باو بووه و هيجى تر» چونکه ئه‌وکات نهو خۆ گه‌راندنه‌وه‌یه تهنيا بۆ 
ييرؤزكردنى بنه‌ماله‌کان بوو› ثه‌گینا ڕەنگە ثه‌وه دوور بێت له راستييهوه و هيج 
په‌یوه‌ندییه‌کیان به (عمر بن خطاب) دوه نه‌بووبیّت. 

'الصفديء اعيان العصرء ص۰4۲۰ الوافي بالوفيات› Ag‏ ص 6£ 1› الكتبي› فوات الوفيات؛ 
le‏ ص ۱۵۹ ابن حبیب» BS‏ ۰۲ ص۱۲۱ المقريرئ: السلوك» ج 4» ص ۹۶ ابن 
قاضي شهبة› طبقات الشافعية؛ Age Ve‏ ابن حجر› الدرر؛ le‏ ص ۳۰۲ 
السيوطي» حسن المحاضرةەج †› £40› المكناسيء درة الحجال› Ve‏ ص VA‏ ابن العماد؛ 
شذرات» le‏ ص AT‏ اسماعیل باشا البغدادي هدية العارفین اسماء المولفین وآثار 


۲ 


المصنفین» (استنبول: د. ت) مج ۱» ص 160 شوقي ضیف عصر الدول والامارات 
مصرء مطبعة دار المعارف» (د.م. ت) Vb‏ ص EY‏ محمد زغلولء الادب في العصر 
اللمملوكي الدولة الا وى› مطبعة دار المعارف؛ (د. م. ت) ص ۰۱۷ محمد احمد درنيقة 
معجم اعلام الشعراء المدح النبوي» دار ومكتبة الهلال» (ببروت: ۲۰۰۳)» ص ۸۷. 
" المقريزي المقفی الكبير» Ve‏ ص۰۲ ابن تغري بردي› المنهل الصافي والمستوفي بعد 
الواق» تحقیق: محمد محمد امین الهيثة المصرية العامة للکتب» (لقاهرة: ۱۹۸ 
۲ص ۰۲۱۵ 
` الصفدي› الوافي بالوفيات› Ag‏ ص MVE‏ 
`` شارؤجكهيهكه لهسهر رووباری نيل له نزيك ده‌ریا به‌لای ئەسكەندەریيەوە› ياقوت 
الحموي معجم البلدان› دار احیاء SLA‏ العربي» (بیروت: Yg (THA‏ ص ۳۱۹ 
` ابن فضل call‏ مسالك الابصار في ممالك الامصار؛ مقدمة الموّلف» ص 1 تعریف 
بالمصطلح الشریف مقدمة المولف» ص 4. 


۱۸ 


یەكێكە gt‏ پوستانه‌ی که خاوه‌ن قه‌له‌م له ده‌وله‌تی مه‌ماليك وه‌ریاند ه گرت» 
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دادەنیشت› جيرؤك و سه‌رگوزه شته‌کانی پێشینانیشى باس دەكرد› و واژقوشی 
له‌سه‌ر ده‌کردن و له کاره‌کانی (الدوادار)يش به‌شدار دهبووء القلقشندي» صبح الاعشی 
في صناعة الانشاء› تحقیق: علي یوسف الطویل» مطبعة دار الفکر (دمشق: AAY‏ 
Yoa tte‏ 
` محمد بن قلاوون بن عبدالله الصالحي ابن المنصور (۷۶۱-۹۸۶ ك) فه‌رمانره‌وایه‌تی 
مه‌مالیکی کردووه و زور بهلاى زانست و زانیارییه‌وه بووه و زانایانی له ده‌وری خؤى 
کزکردبوویه‌وه» الصفدي الوافي بالوفیات» ج۶» ص NOV‏ 
` ابن حبيب» تذكرة› Ve‏ ص AY‏ ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة؛ Ag‏ ص (YE‏ محمد 
زغلول› الادب في العصر المملوكي› Yg‏ ص NE‏ 
" الذهبي› ذیل تاريخ الاسلام ووفیات المشاهیر والاعلام» تحقیق: عمر عبدالسلام التدمري؛ 
دار الکتب العربي › (لینان: د.ت) حوادث ۰۷۶۱۷۰۱ ص ۰۲۲۶ 
` محمد زغلول: الادب في العصر المملوكي» ج ۰۲ ص 63. 
'' ابن حبیب. تذكرة› Ve‏ ص۲۹۰ الذهبي» تاريخ الاسلام. حوادث ۰۷۰۱ ص ۰۲۲۶ ابن 
اياس› بدائع الزهور في وقائع الدهور› تحقیق: محمد مصطفی؛ مطبعة الهيئة المصرية 
العامة» (القاهرة: (VAAY‏ ج1› ص ۰1۷ 
" ابو الفداء المختصر Ég‏ ص ۱۶۳ ابن الوردي» تاريخ ابن الوردي: ج۰۲ ص ۱۳۰۷ 
الذهبي؛ تاريخ الاسلام» حوادث ۰۷۰۱ ص NYE‏ 
" ابن تغري بردي» المنهل الصافيء Yg‏ ص 365. 
" المقريزي المقفی الكبير» Yg‏ ص ۰۲۸ ابن حجر؛ الدرر الكامنة› ۰۱ ص YOY‏ 
"` الصفدي الوافيء Ag‏ ص74١.‏ 
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۲ 


اين حجر الدرر الكامنة» Ve‏ ص۳۵۶. 

'' الصفديء الوافيء Ag‏ ص۱۷۶؛ ابن حبيبء التذکرة:ج ۲ ص۱۲۵ المقريزي المقفی 
الكبير› Ve‏ ص ۲۸؛ ابن تغري بردي› النجوم الزاهرة؛ ج۱۰) ص۲۳۰ 

” تعریف بالمصطلح الشریف مقدمة المؤلف» تحقیق:» محمد حسي شمس الدین؛ (لبنان: 
(NAAA‏ 

"" التعریف بالمصطلح› مقدمة» Age‏ 

'' الاعلام» ۰۱ ص YMA‏ 

`` الصفدي› اعیان العصر› ET Ge‏ الوافي بالوفیات؛ VE Ge Ag‏ الكتبي» فوات الوفیات؛ 
Wega il ga‏ 
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™ الصفدي› اعیان العصر› ص ۰۶۲۰ الوافي بالوفیات؛ Ag‏ ص ص ۱3۵-۱۹۶؛ الكتبي؛ 
فوات الوفیات» مج ۰۱ ص ۰۱۱۰ 

` المقريزي» المقفی الكبير» Ve‏ ص VV‏ 

`` الكتبي› فوات الوفیات» مج ۰۱ ص 160؟ ابن تغري بردي» المنهل الصافيء Yg‏ ص۲۱۵ 

"` الصفدي» اعیان العصرء ص ۰4۲۰ الوافي بالوفیات» Ag‏ ص ص 165-164 الكتبي؛ 
فوات الوفیات» مج ۰۱ ص ۰۱۱۰ 

" الكتبي› فوات الوفیات؛ مج ۱ ص ۱3۰ المكناسي› درة الحجال» ج1› NA‏ 

™ الصفديء اعوان العصرء ص 4۲۰ الوفيات» ۱۱۵ الكتبي› فوات› مج١ء‏ ص۱۱۰ 
المقريزي» المقفی» ۰۲ NV‏ 

” السخاوي الاعلان بالتوبیخ لمن ذم التاريخ» دار الکتب العلمية (د.م.ت)» ص EYY‏ 

`` الزركلي› الاعلام,ج۱» ص ۰۲۵۸ على محمد علي› شعر ابن فضل الله العمري» رسالة 
ماجستير غير منشورة› مقدمة الى جامعة خلیل» ۲۰۰۸» ص Yo‏ 

`` المقريزي› المقفى» Yg‏ ص NV‏ 

™ حاجی خلیفة» کشف الظنون» Ne‏ ص VAS‏ 

"" بدائع الزهور؛ cle‏ ص ۰۵۳۳ محمد زغلول› الادب في عصر المملوكي؛ Yg‏ ص ۷۰ 
تاريخ الادب العربي؛ ص .57١‏ 

” الزركلي› الاعلام› ج۱» ص ۰۲۱۸ كارل بروكلمان› تاريخ الادب؛ مج٥»‏ ج١١2‏ ص ص 
596-553. 

`` ابن الغزي؛ دیوان الاسلام» Yg‏ هامش AY EEY‏ 

'' جرجي زیدان› تاريخ الادبىج3› ص AVA‏ 

EY ya اعيان العصر›‎ “^ 

Woe Yg المقفی الكبير›‎ `` 

= فوات» ج ۰۱ ص 199. 

5 شذرات الذهب» Ve‏ ص ۰۱۱۰ 

"ˆ كراتشكوفسكي› تاريخ الادب الجغراقٍ› قسم ۰۱ ص ENY‏ 

` ابن فضل الله› مسالك› ج3› ص133. 

ˆ المصدر نفسهءج؟؛ ص133. 

ˆ المصدر نفسه» ج3؟›ص NAA‏ 
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NAV المصدر نفسه» ۰۳ ص‎ AS 
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"" کورد له ئەنسكلۆپیدیای تيسلامداء وەرگێڕانی له فارسییه‌وه» حه‌مه که‌ریم عارف› 
Wd‏ 
ˆ ابن فضل الله مسالك› Yig‏ ص ص ۰۳۳۲-۳۳۲۱ 


^ 


ˆ المضدن تف ج ض Wee‏ 


` ابن العبری» ناوی به مباذر بك تۆمار کردووه؛ ڕەنگە ئەمه هه‌له‌ی رینووسکاره‌کانی 
بێت LSE‏ هه‌مان پیت و هه‌مان رتنووسه؛ تاريخ الزمان› نقله الى العربية اسحاق 
ارملة» ط۰۲ دار المشرق» (لبنان: 986 1)› ص۳۹۹. 

` زمباور› معجم الالقاب؛ ج٤»‏ ص FYT‏ القبائل والزعامات القبلية الكردية في العصر 
الوسيط› مؤسسة موكرياني (اربیل: ۰0۲۰۰۷ ص 90. 

`` ابن فضل الله› مسالك الابصار› ج3› ص۲۰۰. 

`` ابن فضل call‏ تعریف بالمصطلح الشريف› ص°9› محمد امین زكي› خلاصة تاريخ 
کورد و کوردستان» ل VEE‏ 

` ابن فضل الله» مسالك؛ ج3› ص۲۰۰ القلقشندي صبح الاعشی» ج٤»‏ ص375. 

` ابن فضل اللهء مسالك» ج3› ص۲۰۱. 

.۲۰۵ ص‎ Vg فضل الله مسالك»‎ Gal 

` الم ج Nga‏ 

Wi هن‎ Vea acs” 

` المصدن ف چ شش 0 

” المصدر نفسه؛ Yg‏ ص YN‏ القلقشندي› صبح الاعشی» ج٤»‏ ص375. 

`` ابن فضل الله› التعريف› ص ص 60-59 . 

`` ابن فضل call‏ مسالك› Yg‏ ص70-1. 

`` ابن فضل اللهء مسالك› Yg‏ ص ۰۲۰۱ 

" المصدر نفسه» Ve‏ ص۲۰۲. 

` المصندر نفسه؛ ۳ هن WY‏ 

Vga Ve vad افد‎ 

"` ابن فضل call‏ مسالك› Yg‏ ص۲۰۲؛ القلقشندي› صبح الاعشی» ج۶» ص376. 

ˆ ابن فضل الله» مسالك» Fg‏ ص ۲۰۲. 

”` بق زانیاریی زياتر بروانه نامه‌ی ماسته‌ری به‌هار عه‌باس جبرائیل› کورده 
زه‌رزارییه‌کان» رؤلى رامیاری و شارستانییان له‌هه‌ردوو سه‌ده‌ی شه‌شهم و حه‌وته‌می 
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كۆچى› پیشکه‌شی كۆلێژى زانسته مروفایه‌تیبه‌کان» زانكؤى GIS‏ کراوه. لهدسالى 
۲۰۷. 
” زرار صديق› القبائل ص NV‏ 
'* ياقوت الحموي معجم البلدانج۲» ص ۳۸۰؛ ابن الاثبر الكامل› EV Ge Ag‏ ابن 
المستوفي» تاريخ اربلء تحقیق: سامي بن سيد احمد صفار› وزارة الثقافة والاعلام› 
(بغداد: Ve OMe‏ ص ص ۰۲۷٩۲۷۱‏ 
ˆ بنه‌ماله‌یه‌کی فارسی ناوچه‌ی به‌لخی سەر رووباری جیحۆنن و پاشان هاتوونه‌ته به‌غدا 
و هارون الرشید له خی نزیکی کردوونه‌ته‌وه و يؤستى بالای پئ به‌خشیون بق 
زياتر زانیاری له‌باره‌یانه‌وه بروانه الطبري» تاريخ الطبري؛ دار التراث (لبنان: ۱۳۸۹ه) 
(Ag‏ ص ص۲۱۰-۲۳۰ هارتمان» مادة البرامكةء دائرة المعارف الاسلامية؛ ج٤»‏ ص۷۸ 
"" وفیات الاعيان» تحقیق: احسان عباس› دار صادر بیروت» (لبنان: 1900) Ag‏ ص١.‏ 
” احمد عبدالعزین الامارة الهذيانية الكردية في آذربیجان واربیل والجزيرة الفراتية› 
(ارییل:۲۰۰۱)ص 5. 
"ˆ القلقشندي› صبح الاعشی؛ ج٤»‏ ص376. 
" ابن فضل اله مىتالكىع2 اش 3 
"ˆ دائرة المعرف الاسلاميةء مادة اشنة» Yg‏ ص ۲۲۲. 
^ˆ ابن فضل call!‏ مسالك,ج۳» ص۲۰۲. 
`” ابن الفوطي› معجم الاداب في معجم الالقاب» تحقیق: محمد کاظم. وزارة الثقافة (تهران: 
cég (VENI‏ ص 1۲ ۵. 
` ابن فضل call‏ مسالك› ج٤»‏ ص5432. 
'' ئەم ناوه به‌شیوه‌ی جياواز ناماژه‌ی بۆ کراوه» القلقشندی به SLs)‏ کرد) تۆمارى 
کردووه› صبح› cég‏ ص376؟ ابن ناظر الجیش به(برازکرد) ناوی هێناوه› تثقیف 
التعریف بالمصطلح الشریف تحقیق: رودلف فسلي› مطبعة المعهد العلمي الفرنسي 
للاثار الشرقية » (القاهرة: (AAAY‏ ص۰۸۰ 
`` ابن ناظر الجيش» تثقيف التعریف ص۸۰؛ به‌لام تا ئيستا شوينى ئەم قه‌لایه ديار نييه 
" كؤمهله كونديكى سەر به رستاق ماهانن له نزيك اشنه» ابن المستوفيء تاريخ اربل؛ 
ص۱۵۸. 
" ابن فضل الله› مسالك› ج3› ص۲۰۳ 
* المصدر نفسه» Vg‏ ص ۲۰۳. 
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هۆز و تيره کوردییه‌کانی ههريّمى جەزیرە له کتیّبی ... 


0 يهكيّك بوو لهو قه‌لایانه‌ی که له ړووی كاركيّرييهوه سەر به خفتيان بوو› ابن ناظر 
الجیوش, تثقیف التعریف» ص۸۰. 
”` ابن ناظر الجيشء تثقيف التعریف» ص ص 9ه- ۸۰. 
" ابن فضل الله مسالك› Yg‏ ص ۲۰۳؛ زرار صديق» كردستان في العهد الجلائري› 
ص۱۷۲. 

`` ابن فضل الله مسالك» ج۰۲ ص ۲۰۳. 

ار 

اللضدن قهن 

"` القلقشندي› صبح الاعشى› ج٤»‏ ص376. 

` ` زرار صدیق» قبائل› ۲۳. 

`` ابن فضل cal!‏ مسالك» ج۲» ص۲۰۳. 

` پى GLE Ob‏ له نهودى مروان بن الحکم خه‌لیفه‌ی تومه‌وین» له‌لایه‌کی تر ده‌لی 
نه‌وه‌ی (ابي سفیان)ن» تعریف بالمصطلح» ص OAc‏ 

` شرفنامة» ص۱۲۵. 

"` مسالك,ج ۰۲ص ۲۰۳. 

ˆ زرار صدیق کردستان ف العهد الجلائري» ص ۱۲۹. 

` ` ابن فضل call‏ مسالك» Yg‏ ص ٩۲۰۳‏ القلقشندي› صبح الاعشى» جص ۳۷۷. 

.۲۰۲ ge Vg المضدن فيه‎ ` 

`` ابن فضل الله التعریف» ص OA‏ 

`` ابن فضل اللهء مسالك» Ve‏ ص ۰۲۰۳ 


y 


6 


`` القلقشندي› صبح الاعشی» ج4» ص377 

به‌ردیکی گرانبه‌هایه و چه‌ند جوره ره‌نگیکی وەك سوور و سه‌وز و زه‌ردی ههيه» 
احسان حلاق› المعجم الجامع في المصطلحات الايوبية والمملوكية والعثمانية» دار العلم 
للملایبن»(لبنان: د.ت) ص5 .١5‏ 

`` ابن فضل اللهء مسالك» Yg‏ ص ۲۰۳. 

''' المصدر نفسه؛ Vg‏ ص ۲۰۳ القلقشندي صبح الاعشی» ج4» ص ۳۷۷. 

`` ابن فضل الله» مسالك» Yg‏ ص ۰۲۰۶ 

ˆ ابن فضل ال مسالك» چ۳» ص ۲۰۶. 

Neb gate المصدر نفسه؛‎ `` 
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هۆز و تبره کوردییه کانی ههريّمى جه زيره له کتیبی ... 


` ناوجهيهكه له ولاتی فارس نیوانی لەگەل شبراز ده فه‌رسه‌خه (1۰)کم» ياقوت 


الحموي» معجم البلدان» ج٤»‏ ص486؛ الحمبري» الروض المعطار في خبر الاقطان 
تحقیق: احسان عباس› مطبعة ناصر للثقافة» (لبنان: ۱۹۸۰)ج۱» ص۰۲٥‏ . 

` ابن فضل الله» مسالك› ج3»ص ۲۰۵ القلقشندي» صبح الاعشی» ج٤»‏ ص ۳۷۷. 

` زرار صديق› القبائل› ص AV‏ 
صبح الاعشی» ج٤»‏ ص378. 

` ابن فضل call‏ مسالك› Yg‏ ص ۲۰۵ القلقشندي› صبح الاعشی؛ ج٤»‏ ص378. 

"ابن فضل اله مسالك» Ve‏ ص ۲۰۵. 

` المصدر نفسه» چ ۰۲۷ ص۲۰۵ 


`` ابن فضل call!‏ مسالك› ج3› ص ۲۰۵. 


. المصدر نفسه» VE‏ ص ۰۲۰۵ شرف خان» شرفنامة› Ne‏ ص ۰.۱۲۵ 


۱ بق زانیاریی زياتر لەسەر pd‏ 0554 و رووداوه‌کانی ناوجهكه بروانه» درويش یوسف 
حسن› بلاد هكاري (۸۱۳۳۲۱-۹۶۵/۵۷۳۷-۳۳۶). 


. ۲۷۸ ص ۲۰۵ القلقشندي› صبح الاعشی» جع ص‎ Ve مسالك›‎ call ابن فضل‎ ١ 


ابن فضل call!‏ مسالك› ‘Ve‏ ص VO‏ 
i‏ المصدر نفسهءج ۰۲ ص 5 


17. 


۳ 


yy 


۱۳۳ 


yé 


yo 


۳۹ 


۷ 


۸ 


۳۹ 


y 


۳۱ 


۳۲ 


"` دهوله‌تی تيلخانى (736-656ك/1335-1758ز) که به‌شی رؤزاواى تیمپراتوریه‌تی 


مه‌غول له‌دوای هولاکووه بهم ناوه‌وه ناونرا» كه ئێران و ناسیای بچووك و ههريّمه 
کوردییه‌کانیشی گرتبووه خۆی› که له‌لایه‌ن نه‌وه‌کانی هولاکووه ته‌واوی نهم ناوچانه 
بەڕێوە دەبرا› بق زیاتر زانیاری clay‏ زامباور› معجم الانساب والاسرات الحاکمة Ve‏ 
ص۱۲ ۰۲ 
\ . 5 

مسعود البرقوطي» کوری اعلم الدين یعقوبی بازرگان بوو› باوکی په‌یوه‌ندییه‌کی زور 
باشی لەگەل ئیلخانییه‌کان هه‌بوو و دوستی ئه‌وان بوو» بؤيه له‌به‌ر يله و پایه‌ی 
Sob‏ کردیان به سه‌رداری موصل و سنجار gdh‏ پوسته‌ی وه‌رگرتووه و لادراوه تا له 
سالى (IMA)‏ ده‌کوزریت کوتایی به‌د ه‌سه GAS‏ دەھێنرێت› ابن العبري› تاريخ 
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` الدين محمد الافتخاري القزويني البكريء يهكيّك بوو لهو سهرکردانه‌ی كه توانییان 
ده‌سه‌لاتی زنكى اربيلى له سالى [III‏ 65 از له موصل كؤتاى cytes‏ االهمذاني› 
جامع التواريخ» نقله الى العربية حمد صادق شنان» (القاهرة: د.ت)› ص331. 

` ابن العبري» تاريخ الزمان› ص١58.‏ 

` ابن فضل call‏ مسالك» Ve‏ ص NA‏ 

` تهمانه هێزێکى تایبه‌تیی مهغؤلهكان بوون› زؤربهى سه‌ریازه‌کانیان له دانیشتوانی 
ناوچهی جياكان پێكھێنرابوون› و بەزۆربه‌ی سه‌ربازه‌کانیشیان كورد و 
مه‌سیحییه‌کانی Moats‏ ئهو ناوچانه بوون› الهمذاني› جامع التواریخ» مچ3› ج1› 
ص°£؛ القاشاني› تاريخ اولجايتو› ص۱۲۲ ابن العبري› ص333؛ ابن فضل cll‏ 
مسالك الأيْضارىج3؟› ص: 

` بۆ زیاتر زانیاری لەسەر شورشهکه‌یان بروانه» القاشاني› تاريخ اولجايتو› ص 
ص۱۱6-۱۱۲؛ قصة ماريهبالاھا› ص ص 145-143 علي Jule‏ حسین» اربیل في فترة 
(۱۶۹-۱۲۳۳/۵۸۸۷-۲۱۳۰ج) اطروحة دکتورا غير منشورة مقدمة الى مجلس كلية 
الاداب جامعة صلاح الدین» ص ص ۰۱۳۳-۱۲۲ 


ابن فضل الله مسالك» چ۳» ص ۰۳۰۹ 
` تاريخ الزمان» ص ۰۳۶۱ 
gal `‏ فضل ال سالك چ۳» ص۰۲۰ 


` القلقشندي» صبح الاعشی» (Be‏ ص۳۷۸؛ وه المقریزی به الشنبکیه ناوی تۆمار 
کردوون» الخطط» ج3؟› ص Eo‏ السلوك» Ve‏ ص۰۱۰۱. 


` ناوجهيهكى ده‌شتایییه ده‌که‌وته نيوان ثاکری و موصله‌وه؛ ياقوت الحموی» معجم 


البلدان» Og‏ ص۱۰۱. 
گوندیکی گه‌وره‌یه له‌نزيك شوشی ناوچه‌ی CSL‏ قهلای الت بنکه‌ی نهم سه‌ره‌کی 
ناوچه‌یه‌یه و نه شکه‌وتیکی تیدایه به‌ناوی داود» ياقوت الحموی» معجم البلدان» ج£› 
ص NOY‏ 

` القبائل› ص ۵۰. 

` ابن فضل الله مسالك» ج۳» ص TT‏ 


NEV Ge Ne شرف خان» شرفنامه»‎ ۱ 


“ابن فضل calf‏ مسالك» چ۳» ص۰۲۰ 
١‏ المصدر نفسه» (Ve‏ ص۲۰۱ . 
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هۆز و تبره کوردییه کانی ههريّمى جه‌زیره له کتیبی ...0 


`` ابن فضل call‏ مسالك› Yg‏ ص ۲۰۷ القلقشندي صبح الاعشی؛ ج۶» ص ۸ NV‏ 

`` ابن فضل ال مسالك» Yg‏ ص (YAV‏ القلقشندي» صبح الاعشی» cég‏ ص NVA‏ 

``` زرار صدیق, القبائل› ص۱۶۰ 

` ابن فضل الله» مسالك» Yg‏ ص VV‏ 

5 ناوجهيهكى چیایی گه‌وره‌یه له باکوری موصل و شوینی کوردانه و هوزیکی تیدا 
ده‌ژی پێیان los‏ الداسنيه» ياقوت الحموي» معجم البلدان» ENV Ge Yg‏ 

`` ابن فضل الله» مسالك› ج3› ص1١7.‏ 

` بن فضل call‏ مسالك› ج3› ص ۲۰۷؛ القلقشندي› صبح الاعشی» ج٤»‏ ص 379. 

^` ابن فضل الله مسالكىج3؟› ض/1١7.‏ 

۲۱۷ جهن‎ ads yaaa 

` ` المصدر نفسه» Yg‏ ص307. 
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ملخص البحث 

يعد کتاب (مسالك الابصار في ممالك الامصار) للمولف ابن فضل الله العمريء 
[paca‏ (موسوعیا) ثرا لا يناظره آخر في عصره» وذلك لما يحويه من معلومات 
حضارية واخبار وروایات تاريخية هامة ودقيقة ¬ بعضها جديدة ودقيقة ونادرة ¬ 
بخصوص الکورد» اضف الى ذلك وفرة وتنوع المصادر التي رجع اليها في تصنیف 
SN‏ من مشاهدة ومشافية digg‏ خاصة اذا ما bie‏ ككرة ارتباطات یات 
الکتاب = بحکم موقعه الاداري ¬ بالرموز والاقطاب والسلطةه مما یضیف له 
معلومات اغزر واکثر دقةء لذا لایمکن للباحث في تاريخ الکورد الاسلامي ¬ وبخاصة 
CEPE E EEE RIR gies‏ 

ET‏ فلن ا ERE EE‏ النزاهة لقان 
والطوائف الكوردية ق اقلیم الجزیرة) كما ورد 3 GUS‏ (مسالك الابصار ق ممالك 
الامصار) لابن فضل الله العمري» وتتکون من مبحثین؛ في الاول منهما القي الضوء 
على بعض الجوانب في سيرة العمري والمفاضل الهامة من مسبرته العلمية والادارية› 
بالاضافة ال تقرف متس E EATE E‏ الدراسة: 

اما المبحث الثاني فیتناول عرض ابرز القبائل والطوائف الكوردية القاطنة في 
اقليم الجزيرة من حيث خلفياتها التاريخية ودورها السياسي والاداري وعلاقاتها فیما 
بينها او مع القوى السياسية المعاصرة من مماليك ومغول وغيرهم» كما خصص 
بالذكر اهم الشخصيات التي اضطلعت بدور حيوي من بين تلك القبائل والاسر 
الكوردية؛ وهنا لابد من الاشارة الى ان المعلومات التي اوردها العمري بشأن هذا 
الموضوع قورنت بالمصادر الاخری وتم تحليلها وتقيمها في ضوء الكثير من المصادر 
والمراجع التاريخية. 

وفي الختام لخصت اهم النتائج التي توصل اليها الباحث في نقاط موجزة. 
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Abstract 


This book (Masalik Al- Absar in Mamalik Al-Amsar) was written 
by (Ibn Fadhil Allah Al-Omari). It is an incomparable source at the 
current time, full of update information about civilization and 
significant historical tales, some of them are new and others unique, 
especially those which are about Kurds. The book includes a variety 
of classified books and illustrated ones. The book is strongly 
addressing issues related to the current power based on the 
administrative position and his rank title. In addition to what has been 
mentioned, the book embraces accurate knowledge in away whoever 
wants ever to write should consult his books, especially during the 
reign of Mamalik. 

This paper aims at investigating (Kurdish clans and tribes at 
Aljazeera region) as mentioned in (Masalik Al- Absar in Mamalik Al- 
Amsar) that belongs to (Ibn Fadhil Allah Al-Omari). 

It consists of two sections ,the first is about biography of some 
aspects and the author Omri 's post, also briefly defines the subject. 

Secondly: it shows the most common tribes and clans of Kurdish 
inhabitants in (Aljazeera region) in terms of historical background 
and political effects as well as the relationships with the political 
authority of (Mamalik) and (Mongols). It also talks about important 
figures who played great role between Kurds family and tribes. 

At the end of the study, the conclusions are presented. 
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كورد و کوردستان 
له كتيبى جیشان نومای کاتب جدلهبيدا 
G ۱۱۵۷-171۰9 /۵ ۱۰۲۱۷ -1.17(‏ 


ب. د. خه لیل عدلى موراد 
و: ب.ی.د.نازاد عویید سالح 


له جالاکییه‌کانی لیژنه‌ی به لکه‌نامه و ده‌ستنووسه‌کان 
له ندكاد یمیای کوردی - هه‌ولیر — ۲۰۱۳ 

به‌رکول 

سهرجاوه ديرؤكى و كتێبه‌کكانی گه‌شتنامه و جوگرافیایییه‌کانی عوسمانی 
زانیاریی SLES‏ سه‌باره‌ت به مټژووی كورد و كوردستان له سهردهمى عوسمانيدا 
تێدایه› واته ھەر له بيستهكانى سه‌ده‌ی شازدهمينهوه تا بیسته‌کانی سه‌ده‌ی 
بیسته‌مینه‌وه . زانیارییه کانیش ميّزووى سياسى» کارگێڕی عوسمانى و بارودؤخى 
ئابوورى و کومه لایه‌تی و رووناكبيرى و تاواكارى له كوردستان له‌خو دەگرێت› 
ئەمە وێڕای جوكرافياى سروشتی كوردستان. جاوكانييهكانى ههردوو سه‌ده‌ی 
شازدهمين و هه‌قده‌مین بايهخيّكى تايبهتييان لهو روودوه هه‌یه» ئەويش به گشتی 
به هی که‌میی سه‌رچاوه له‌باره‌یانه‌وه » له چاو سهد ه‌کانی دواتردا» که به‌لگه‌نامه 3 
سه‌رچاوه‌ی مێێوویی و کتیبهکانی گه شتنامه و جوگرافی‌ای عوسمانی و 
ته‌وروپایییه‌کان زۆر و زه‌وه‌ندن. 

ئامانج gt‏ لنکولینه وه‌ی ۰4 ره‌خنه‌گرتن و شيكردنهوه» يان به 
ده‌سته‌واژه‌یه‌کی دیکه هه‌لسه‌نگاندنی نه‌وه‌ی له‌باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه له 

3 1 > 1 " 5 " ve 

کتێّبی جیهان نوما ی دراوه پالی ديرؤكنووس و جوگرافياناس و نووسه‌ری 
كينس كلؤييدياى عوسمانی کاتب چهله‌بی (۱۰۱۷- ۱۰۸۷ ك/ 2-۱7۰4 17657 ن). 
نهو کتیّبه شوینیکی گرنگی له ميّزووى تهدهبى جوگرافیایی عوسمانیدا هه‌یه» بهو 
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پییه‌ی به‌ناوترین نووسینه لهو بواره‌دا له ده‌وله‌تی عوسمانی له سهده‌ی 
REE‏ 

مهم ليكؤلينهوهيه له سێ تهوهر پێك دێت› یه‌که‌میان له سه‌ربرده‌ی OLS‏ و 
كهسايهتيى کاتب چەلەبى و بهشداريكردنى له مێژووی رووناكبيرى عوسمانی به 
گشتی دهدويّت. ههرجى ته‌وه‌ری دووه‌ميشه بق ناساندنی کتێبى (جیهان نوما) و 
شوټنی له مێژووی ئهده‌بی جوگرافیایی عوسمانی و 545 به‌شانه‌ی که كاتب 
جهلهبى له كتيّبى ناويراودا نووسیویه‌تی و ئه‌وهی دواتريش SIS‏ چاپکردن و 
بلاوکردنه‌وه‌ی GY‏ زياد کراوه» ته‌رخان کراون. ته‌وه‌ری سيّيهميش سەرلەبەرى 
نهو زانیارییانه‌ی که له كتيّبهكهدا سه‌باره‌ت به کورد و کوردستان تێیدا نووسراوه» 


خراوه‌ته روو و هه لسه‌نگیندراوه. 


ژیان و نووسینه‌کانی کاتب جدلهبى: 

كهو ناوی مسته‌فای کوری عه‌بدوللا حه‌نه‌فی نه‌سته‌نبولییه» له مانگی 
ذيلقه عيددى IVY)‏ / شوباتی OVA‏ له ئەستەنبۆل له دايك بووه. زانیاریمان 
سه‌باره‌ت به بنه‌ماله‌که‌ی له‌به‌رده‌ستدا نییه» جگه له‌وه‌ی که باوکی فه‌رمانبه‌ریکی 
ئاسايى بووه له dS‏ نجینه‌ی عوسمانی ودك نووسهر له به‌شی زمیریاریی Jb‏ 
"ثه‌ناضول محاسبه‌سی") پیاویکی باش و نویژکه‌ر و خواپه‌رست بووه» به‌رده‌وام 
هوگری کزری زانا و شيّخهكان بووه ". 

مسته‌فا خویندنیکی ریکوپیکی له قوتابخانه‌کانی دهولهت نه‌خویندووه؛ 
بهلام باوکی مکورٍ بووه» که‌وا خویندنیکی بنه‌ره‌تی له‌سه‌ر ده‌ستی هه‌ندی 
مامقستا بق دابین بكات» بق Cog‏ بتوانیت doy‏ فه‌رمانبه‌ریکی ره‌سمی له به‌شی 
نووسیندا کار بکات. له ته‌مه‌نی چوارده ساليدا له سالى (۵۱۰۳۲/ 133 (ز)› باوکی 
بردییه لای خوی و کردییه قوتابی "شاگرد" له به‌شی (میریاریی ئەنادۆل› لهوئ 
له‌سه‌ر ده‌ستی نهو خه‌لفانه‌ی (الخلفاء< نووسه‌رانه‌ی) که له به‌شه‌که‌دا کاریان 
ده‌کرد» فیری بنه‌ماکانی زمیریاری و زمیره بووه» سه‌رباری نووسین به خه‌تی 
ناسراوه به خه‌تی "سیاقه‌ت"» که نووسینیکی هيّماداره و به‌گشتی له توماره‌کانی 
دارایی به ‌کارده‌هټنرټت. مسته‌فا هاوریی باوکی بووه لهو له شکرکیشییه 
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عوسمانییه‌ی که له سالی (۵۱۰۳۲/ 1734-1633 کردی بۆ له‌ناوبردنی نهو 
بزووتنه‌وه یاخیبوونه‌ی تهبازه پاشا له ثه‌نادول رابه‌ری ده‌کرد» هه‌روه‌ها لەگەل 
هو له شکرکیشییه‌ی عوسمانييهش که له سالی (۵۱۰۳۰/ 01535 بق 
وه‌رگرتنهوه‌ی شاری به‌غدا له دهولهتى سهفه‌وی. دوای 50945( که 
له شکرکیشییه که نه‌یتوانی نامانجه‌کانی بێنێته دی و پاشه‌کشه‌ی کرد باوکی 
مسته‌فا له ذیلقه‌عیده‌ی (۱۱۲۱/۵۱۰۳9ز) كۆچى دوایی کرد و له گورستانی 
مزگه‌وتی گه‌وره‌ی شاری مووسل نێرا. دوای مانگێکیش مامی له شهرى 
"جه‌راحلو "ی نزيك نوسه‌یبین چووه بەر دلوفانی خودی» مسته‌فا لەگەل يهكيّك له 
خزمه‌کانی چووه دیاربه‌کر و ماوه‌یه‌ك له‌وی مایه‌وه. دوای گه‌رانهوه‌ی بق 
نه‌سته نبول» براده‌ریکی باوکی به‌ناوی محه‌مه‌د خه‌لیفه» کارئاسانی بۆ دامه‌زراندنی 
کرد له به‌شی وردبینی و سه‌روکاری توماره‌کانی هیزه‌کانی سواره‌ی دەرەبەگى 
"موقابه‌له سواری"؟. 

به حوکمی کارکردنی له به‌شی "موقابه‌له‌سواری c"‏ مسته‌فای کوری عه‌بدوللا 
هاوریتی ژماره‌یهك له شکرکیّشیی عوسمانی بق رؤثههلات کرد. له سالی 
(۱۱۲۸-۱۱۲۷/۵۱۰۳۷ز) لهو له شکرکیشییه‌ی دزی ثه‌بازه پاشا له تهرزهرؤم CUS‏ 
له سالی (۱۱۳۰-۱۶۰۲۹/۵۱۰۳۹)» لەگەل نهو له شکرکتشییه‌ی بق "هه‌مه‌دان" كرا 
به سه‌رکردایه‌تی خه‌سرق پاشای Sit‏ وه‌زیران» ھەر لەگەل ثه‌ودا له سالى 
(۵۱۰۶۰/ 0739-1630 له شکرکتشییان بۆ به‌غعدا کرد» بق شهوه‌ی له 
سه‌فه‌وییه‌کانی بستێنێتەوە . 

له سای (۵۱۰۶۳/ 636-1633( لەگەل نهو له شکرکیشییه‌ی که محه‌مه‌د 
پاشای سەر وه‌زیر فه‌رمانده‌یی ده‌کرد بق رؤزههلاتيش چوو. نهو ده‌مه‌ی 
So Stal‏ رووی له حه‌له‌ب کرد بق نه‌وه‌ی وه‌رزی زستان له‌وی به‌سه‌ریبات» 
مسته‌فا پاشا نهو ده‌رفه‌ته‌ی قغزته‌وه و سه‌ردانی حیجازی کرد بق حه‌جکردن. که 
گه‌رایه‌وه حه‌له‌ب له شکره‌که بق دیاربه‌کر ڕۆيشتبوو› هویش 945 هه‌له‌ی قوزته‌وه 
بق Caged‏ چاوی به هه‌ندی زانای حهلهب بكهويّت و گفتوگویان له‌گهلدا بکات» جیّی 
گوتنه سه‌ردانی زمارهيهك له کتیبخانه‌کانی ئه‌ویی کرد» ھەر هوهش بووه 


بنه‌مایه ك بۆ نه‌وه‌ی له کاره‌کانی داهاتوویدا له بواری پیرستکاری سه‌رچاوه‌کان 
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(بیبلوگرافیا)دا به‌هره‌مه‌ند بێت. بهلام دوایه‌مین له‌شکرکیشی که به‌ شداری 
کردبێت› نهو له شکرکیشییه بوو بق روان (<یه‌ریفان) له سالى (1054ك/ NAVE‏ 
۰ که بەڕابەرى سولتانی عوسمانی مورادی چوارهم (۱۱۶۰-۱۲۳ز) بوو. 
هيج به‌لگه‌یهك له‌به‌رده‌ستدا نییه» که جاریکی ديكه دوای گه‌رانهوه‌ی لهو 
له شکرکیشییه» ئه‌سته‌نبولی به جیهیشتبیت. ه‌وه بوو بهشيّكى زؤرى کاته‌که‌ی بق 
فیربوونی زانست و خوێندن و دانانی GUS‏ ته‌رخان کرد تا به نه‌خوشی Js‏ له 
(۲۷ی ذولحه‌جه‌ی 1067ك/ 6ی تشرینی یه‌که‌می ۰6۱29۷ كؤجى دوایی کرد له 
ئەستەنبۆل نێژرا› ھەر بهم شیوه‌یه به‌رده‌وام بو 

مسته‌فای کوری عه‌بدوللا» gh‏ زانایانی ئه‌سته‌نبولدا» که پیوه‌ندییه‌کی 
توندوتولی لەگەل ههنديكياندا هه‌بوو» به نازناوی (کاتب چهله‌بی) ناسرابوو» واته 
گه‌وره نووسه‌ر (السید الکاتب). بهلام له نيوان کارمه‌ندانی دیوانی ههمايؤنيدا به 
نازناوی (حاجی خه‌لیفه)» ناسرابوو واته pale‏ نووسهر» Sige‏ زاراوه‌ی 
(خه‌لیفه) تەنانەت تا سه‌رده‌می چاکسازیش (ته‌نزیمات) له ده‌وله‌تی عوسمانیدا له 
سه‌ده‌ی نقزده‌مین» بهكاردههيّنراء وەك به‌لگه‌ی تهوانهى له کاری نووسه‌رایه‌تی له 
دامود ‌زگای عوسمانیدا کاریان ده‌کرد» که سی پله‌ی هه‌بووه: (خه‌لیفه» خه‌لیفه‌ی 
دووهم» خه‌لیفه‌ی سئّيهم)» ھەر له سه‌رده‌می چاکسازریی ته‌نزیماتیشدا له سه‌ده‌ی 
نوزده‌مین» ناوه‌کانی سه‌رکی نووسهران "باش كاتب"› وردبینی یه‌کهم» 
"مومه‌یزی يهكهم" وردبينى دووەم» "مومه‌یزی و جییانی گرته‌وه. iia‏ 
گوتنه كاتب چەلەبى بيست سال له "موقابه‌له سوارى" خزمهتى كردووه» بهبئ 
ئەوەی پله‌ی "خهليفه "ی بدرێتى› ئەمەش بووبووه مایه‌ی بیزاری و وازهيّنانى له 
کاره‌که‌ی ئە‌وێ له سالی (10-55ك/ ۰6۱۱۶-۱۶۰ تا سالى (1058ك/648 1¬ 
69 له دهرهودى فه‌رمانبه‌ری بووه› 0945 بوو قؤجه محهمهد پاشای سەر 
وهزير به پله‌ی "خه‌لیفه‌ی دووه م" له فه‌رمانگه‌ی دارايى له ديوانى ههمايؤنى 


دایمه زراند . gt‏ دامه‌زراندنه dey‏ رێزلێنانێك بووه بق کاتب چەلەبى› لەسەر دانانى 
" 


۷ ahay ف‎ 


۲ A Vm. 2 ates y 

پروررمیری دیروکه‌کان دفویم التواریخ » که دواتر باسی ده‌که‌ین. 
5 7 ق 4 ى ي + اميد “6 ست 
به‌لام سهيارهدت به (SoA tw‏ ژیانی زانستی کاتب چەلەبى ¢ پېش٬ر‏ 
گوتمان نهو خویّندنیکی ریکوپیکی نه‌خویندووه» كه باوکیشی بردییه به‌شی 
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ژمیریاریی نه‌نادول» نه‌مه وای کرد ماوه‌یه‌ك له خوێندن و خویندنهوه دوور 
بكهويّتهوه» ale‏ راسپاردنی باوکی که داوای ی کردیوو» له هه‌ولی وهركرتنى 
زانست و زانياريدا بێت› ئینجا ثاره‌زووی تايبهتى كاتب چهله‌بی خۆشى بهو 
ئاقارەدا› دنه‌ی دا بایه‌خی زياتر به وه‌رگرتنی زانیاری و خوێندن بدات دواى 
ئەوەی له له شکرکیشیی ئەرزەرۆم له سالى (78١٠ك/17178ز)‏ گه‌رایه‌وه. ده‌ستی 
كرد بهشيّوهيهكى ڕێكوپێك› خه‌ریکی وه‌رگرتنی زانيارى بێت. زور به تهكوزى له 
وانەبێژی و CHE‏ (مواعز) يهكيّك له ديارترين زاناكانى 945 رؤزدى ئەستەنبۆل 
كه ناوى قازى زاده محهمهد ئەفەندى (كه له 55١٠ك/‏ 1635 کۆچی دوايى 
کردووه)» تاماده بووه لەبەر geg‏ کاتب چەلەبى ماوەيەك دابرا. بەشدارى 
هه‌ردوو له شکرکیشی بق هه‌مه‌دان و به‌غدا کرد لەگەل سه‌روه‌زیر خه‌سرق پاشا؛ که 
Jid‏ تاماژه‌ی is?‏ کرا. دوای ثه‌وه IIS‏ چه‌له‌بی ھەر له‌سه‌ر ده‌ستی قازی زاده 
محه‌مه‌د نهفهندى له زانستی که‌لام و فیقهی خویند» به‌لام له‌به‌ر ئه‌وه‌ی قازی زاده 
محه‌مه‌د ئەفەندى له هه‌مبه‌ر ریبازه‌کانی سوفیگه‌ری توند بوو» SIS‏ چهله‌بیش وا 
ناسراو بوو که كه سيّكى میانه‌رق و بير کراوه‌یه» به‌ره به‌ره خوی له قازی زاده 
۸ 
که‌نار گرتووه ئیدی دوای ئەوەش نەد ەچووە وانه‌کانیشی > 1 

دوای گه‌رانه‌وه‌شی له له‌شکرکیشیی (روان)» هه‌روه‌ك پێشتر ناماژه‌ی پێكرا› 
هه نديك پاره‌ی لهرِيّى میراته‌وه به‌ده‌ست که‌وت. نهويش کتیبی میژوو و ژیاننامه‌ی 
ناوداران و هی دیکه‌ی پئ GS‏ و خی خه‌ریکی خویندنه‌وه‌یان کرد. له سالى 
(2۱۰۶۷/ ۰):۱۱۳۸۷ بەشێك له مبراتی خزمیکی ده‌وله مه ندی به‌رکه‌وت» به 
Sy‏ پاره‌که زؤرى GS‏ پئ GS‏ و هه‌روه‌ها خانووه‌که‌شی که که‌وتبووه نيوان 
مزگه‌وتی سولتان محه مه د فاتح و مزگه‌وتی سولتان سه‌لیم» نوژه‌ن کرد وه و هر 

۲ 4 
لهو ساله‌شدا ژنی هێنا. په‌نگه گه‌وره‌ترین کتیبخانه‌ی تایبه‌تی له نه‌سته‌نبول 

۷ Ye 

وهی تیوقت ٠‏ کات E E E‏ هس تون لل E E‏ 
زانسته عەقلى 3 نه‌قلییه‌کان به‌رده‌وام 6993 لەوانەش ئەعرەج مسته‌فا نه فه ند ی ره 
۳ ۰۳ (ز كۆچى دوایی کردووه)» و کورد عه‌بدوللا ثه‌فه‌ندی (له 1064ك/ 
۶ از کوچی دوایی کردووه) كەچى محه‌مه‌د ئەفەندى (له .ك 4 کوچی 
دوایی کردووه) و dog‏ نه‌فه‌ندی» عه بدوره‌حیم ئەفەندى 4S)‏ 6ك 7 رز 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۱۳۰ 
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Wass‏ دوایی کردووه) که دواتر پایه‌ی شیخولئیسلام (موفتی ههره گه‌وره‌ی) له 
ده‌وله‌تی عوسمانی وه‌رگرتووه. هه‌روه‌ها ژماره‌یه‌کی زور كتيّبى له زانست و 
زانيارييه جوراوجوره‌کان خویندووه . ھەر له سالی (۵۱۰۰۲/ 1747ز) کاتب 
چەلەبى خوی وانه‌کانی شه‌ریعه و تهفسير و زانستی که‌لامی ده‌گوته‌وه» سه‌رباری 


(AD) A : 


. ھەر لهو وه‌خته‌شدا ده‌ستی به نووسینی زور دانراو و 
نامه و (مصنفات) له بواری مێروو و ژیاننامه و سياسهت و هزر و پیرستکاری و 
جوگرافیا کرد که دواتر باسیان ده‌که‌ین. نهو نووسراوانه ناوبانگ و پایه‌کی 
گرنگیان له میژووی رووناکببریی عوسمانی يِيّبه خشی نه‌مه سه‌رباری هو 
ناوبانگه‌ی که له رقژئاواشه‌وه په‌یدای کرد؛ دوای نه‌وه‌ی هه‌ندی له نووسینه‌کانی 
بق زمانه تهوروپایییه‌کان وەرگێڕدرا. Sad‏ ديكه وای کرد که لەگەل زماره‌یهك 
Lily‏ و رووناکببری ئەستەنبۆل په‌یوه‌ندی پەيدا بكات› ھەر dodi‏ وای کرد که 
چه‌ندین که‌سایه‌تی گرنگی دهولهتى عوسمانی چاویان ليِى بێت له‌وانه‌ش 
سه‌روه‌زیر و شیخولئیسلامییه‌کان ۳ . 

له کاتی خولندنهوه‌ی نووسین و دانراوه‌کانی كاتب چهله‌بی بۆت 
د هرد ه که ویّت» كهوا اهو که‌سیکی میانه‌رق و خودان رشنبیرییه‌کی فراوان و بیریکی 
تازاده و مه‌یلی به‌لای كهلك وه‌رگرتن بوو له نووسراوه ثه‌وروپایییه‌کان» كه ثه‌مه 
لدو سه‌ده‌مه‌دا زقربه‌ی GLU‏ ده‌وله‌تی عوسمانی دژی بوون. له‌به‌ر 50945 له‌پال 
زمانه تورکییه‌که‌ی خوی» عهرهبى و فارسیشی ده‌زانی» نهو توانی كهلك لهو 
نووسینانه وەربگرێت که بهو سی زمانه نووسرابوون» نه‌خاسما کتیّبه‌کانی مێژوو و 
جوگرافیا و ژیاننامه‌ی پیاوانی زانست و ئەدەب. شاره‌زایییه‌کی باشی له کاروباری 
ده‌وله‌تی عوسمانی و نهو گیروگرفتانه‌ی خه‌ريك بوو رووبه‌رووی ده‌بوونه‌وه و ئهو 
که‌موکورتیانه‌ی له به‌ریوه‌بردنی داموده‌زگا سه‌ربازی و کارگیری و دادوه‌ری و 
دارایییه كانييهوه هه‌بوو» بق همه ش پیشنیازی چاره‌سه‌ری ب کردبوون. 
راستییه‌که‌ی نهو زۆر جه‌ختی له‌سه‌ر بایه‌خدان به زانست و زانیاری بق بنیاتنانی 
کومه‌ل 3 دەولەت و بايه خی دادیه‌روه‌ری 3 به‌ره‌نگاریوونه وهی گه‌نده‌لی «XS Ls‏ 
دارايى ده‌کرد ه‌وه» بۆ 6994( كوروتين به بەر دهولهتى عوسمانیدا بكرئّتهوه. به 


بۆچوونى نهو نهزانى و پشتگوی خستنى يهند و وانهكانى مێژوو و 50945( كه 
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زانست پیی گه‌یشتووه» هوکاری سهرهكيى نهو كيّشه سیاسی و سه‌ربازییانه‌ن که 
نهو ڕۆژگارە ده‌وله‌تی عوسمانی تییدا Gee‏ . 

کاتب چهله‌بی پتر له بيست دانراو و نامه و نووسینی له دوای خی 
به‌جیهیشتووه» هه‌ندیکیانی به زمانی عهرهبى نووسیوه» چونکه له‌به‌رچاوترین 
نووسه‌رانی عه‌ره‌بینووسی عوسمانی OO yyy‏ 

کاتب چهله‌بی به‌گرنگترین که‌سایه‌تی رووناکبیریی عوسمانی دادەنرێت له 
سه‌ده‌ی حه‌قده‌میندا» تەنانەت هه‌ندی تویژه‌ری هاوچه‌رخ» پاشناوی "سیووتی 
عوسمانییه‌کانیان" ل ناوه» هه‌رچه‌نده ثه‌وه پیوه‌ننانیکی تاشکرایه» چونکه 
od SL‏ کاتب چه‌له‌بی له ړووی نووسراوه‌کانییه‌وه لەگەل زانای میسری پێشه‌وا 
جه‌لالهدینی سیووتی (۵۹۱۱-۸۶۹/ ۱۵۰۵-۱260ز) به‌راورد تكرت Jageh‏ 
داننان به پایه‌ی کاتب چه‌له‌بی له میژووی هزری ئینسانیدا» به بونه‌ی تێپه‌ڕبوونى 
۰ سال بەسەر له‌دایکبوونی» رٍیکخراوی يۆنسكۆ سالی (۲۰۰۹)ی به سالی کاتب 
چه‌له‌بی دانا. لیّره‌دا بوار نييه به دوورودریژی باس له هه موو شوینه‌واره‌کانی 
کاتب چهله‌بی بکریت» به‌لکو تەنيا ثاماژه به گرنگترینیان ده‌که‌ین CV‏ که 
ئەمانەن: 

.١‏ فذلكة اقوال الاخيار في علم التأريخ والاخبار: كه به (فذلكة التواريخ)يش 
ناسراوه» هو کتێبه له مێژووی كشتيى ئیسلام دەدوێت و له سالى (1051ك/ 
0169-1 به زمانی عه‌ره‌بی دایناوه؛ یه‌که‌مبن کتیبی کاتب چهله‌بییه. له 
نووسینیدا پشتی به زماره‌یه‌کی به‌کجار زور سه‌رچاوه‌ی عهره‌بی و تورکی و 
فارسی به‌ستووه. 

۲ تقویم التواریخ: بريتييه له كرؤنؤلؤجيا يان خشته‌ی ALS‏ 945 رووداوه 
میژوویییانه‌ی له کتیبه‌کانی میژوودا تۆمار کراون» نه خوازه كتيّبى پیشووی (فذلكة 
التواریخ)» ھەر له سه‌رده‌می ئادەم (سلاوی خوای Y‏ بێت) تا سالى (1058ك/ 
۸ سالی دانانی كتيّبهكه به زمانی تورکی. 

۳ فذلكة يان فذلكة کاتب جلبي: ثه‌وه‌شی به زمانی تورکی داناوه» BAS‏ 
میژوویییه رووداوه‌کانی نيوان سالانی (۵۱۰۰۰/ ۱۵۹۲ز- 1065ك/ GV VE‏ 
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گرتووه‌ته خق» نه‌و کتیّبه به پاشکق (زه‌یل)ی کتیّبی يهكهمى (فذلكة التواریخ) 
داد نرکت. 

6 کشف الظنون عن آسامي الکتب والفنون: 50545 به زمانی عه‌ره‌بی 
نووسیوه» پێڕست يان بیبلگرافیایه له باره‌ی نه‌و كتيب و نامانه‌ی له باره‌ی 
زانست و هونه‌ره جوراوجوره‌کانهوه نووسراون» (۱۶۰۰۱) ناوی GSS‏ و نامه و 
(۹۰۱۲) ناوی نووسه‌رانی تیّدایه. له نیوان هه‌ردوو سالى (۱1۹۸- ۱۷۰۵) بق 
زمانی فه‌ره‌نسی وەرگێڕدراوە و له سه‌ده‌ی نوزده‌میشدا بق لاتینی و که‌لمانی 
وه‌رگیردراوه . 

۵ سل تیصو ال اقات الول تەۋەشى مدر يواض pies‏ انا 
هو کتیبه‌ی ژیننامه‌ی زوربه‌ی 945 نووسه‌ره ناودارانه‌یه که له کتیبی (کشف 
الظنون)دا ناویان هاتووه» ۸۰۲۱۱ ژیاننامه‌ی تيّدايه که به‌پیی پیتی قامووس و 
به‌پیی ناو و سهرجهله و نازناو و پاشناو ڕێك خراوه. دوای ساخکردنه‌وه‌ی له 
سالى (۲۰۱۰)» مه‌لبه‌ندی تویژینه‌وه‌ی مێێوو و هونهر و رووناکبیری تیسلامی له 
ثه‌سته نبول به شەش به‌رگ چاپی کردووه. 

1 تحفة الکبار ف اسفار البحار: به زمانی توركييه» باس له میّژووی 
كهشتيكهلى عوسمانی و کرداره سه‌ربازییه‌کانی ده‌کات. هوی دانانیشی شکستی 
له شکرکیٌشی عوسمانی بوو بق سەر دوورگه‌ی کریت» که له سالی (1055ك/ 
56 ده‌ستی پیکردبوو. تامانج له دانانی ودبس‌هینانه‌وه‌ی ثه‌و سهرکه‌وتته 
ده‌ریایانه‌ی جارانی عوسمانی بوو لەگەل ده‌رخستنی هوکاره‌کانی شکستی 
له شکرکیشی کریت و پێشنیاز و راسپارده بق نه‌هیشتنیان و گه‌شه‌پیدانی هێزی 
ده‌ریایی عوسمانی بوو. له سالى (۱۸۳۱) نهو کتیبه بق ئینگلیزی وه‌رگیردراوه. 

۷ دستور العمل في اصلاح الخلل: له سالی (1063ك/0(653-1657) به 
زمانی تورکی دایناوه» له دوای مهو داخوازییه‌ی سولتان محه‌مه‌دی چوارهم 
cola )۱۱۸۷-۱۲۶۸(‏ که داوای له یاریده‌ده‌ره‌کانی کردبوو له هزیه‌کانی که‌می 
داهاتی گه نجینه‌ی دهولهت و زیِده‌بوونی خه‌رجی دهولهت بکولنه‌وه. کاتب چه‌له‌بی 
هؤكاره كانى تیکچوونی باری دارایی دهولّهتى عوسمانی و که‌موکورتییه‌کان و 
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لاوازی له سوپا و کارگیری عوسمانیدا خستبووه ڕوو› لەگەل ده‌ستنیشانکردنی 
راسپارده بق چونیه‌تی چاره‌سه‌رکردنی هه‌موو 545 گروگرفتانه. 

۸ قانوننامه: كۆمەلێك قانوونی عوسمانین» کاتب چه‌له‌بی له نيوان هه‌ردوو 
سالى (۱۰1۶- 2۱۰۸۰ / ۰6۱۱۵۵۹-۱7۵6 كؤى کردوونه‌ته‌وه. 

٩‏ تاريخ فرنگی: نهو كتيّبه له میّژووی نه‌وروپا تا سه‌رده‌می شا رلى 
پینجه مین (558-1500 پاشای ئەسپانيا و ئيميراتؤرى ئیمپراتوریه‌تی رؤمانى 
پیروز دەدوێت. له‌بنجدا وه‌رگیرانی کتیّبی 6(Chronic)‏ نووسینی جوهات کاریون 
Carions)‏ .1)› کاتب چەلەبى لەگەل قه‌شه‌یه‌کی فهرهنسى که موسلمان بووبوو به 
ناوی محه‌مه‌د ئيخلاسى بق تورکی وەریگێڕابوو. 

۰ تاريخ قسطنطينية و قياصرة (رونق السلطنة): ئهو كتيّبه له یه‌كێك له 
ئینسکلوپیدیا ميّزوويييهكانى نهورويا وه‌رگیردراوه و هه‌لبزارده‌ی نهو رووداوانه‌ی 
كه له رؤزههلاتى ئیمپراتوریه تی پومانی SE‏ سالی (VOVA)‏ پوویان cegla‏ تیدایه؛ 
به زمانی تورکییه. 

۱ ارشاد الحیاری إلى تأريخ الیونان والنصاری: له کتیبی (اطلس مینور)؛ 
كه پاشان باسی ده‌که‌ین و له سه‌رچاوه‌ی دیکه‌ی ثه‌وروپایی وەرگێڕدراوهء 
مه‌به‌ستی کاتب چەلەبى تاشناكردنى موسلمانان بووه به بارودوخی تهوروياء تێیدا 
له ايين و داب و نهريت و قانوون له ولاتانی نهورويا و شیّوازی فه‌رمانره‌وایه‌تی و 
پیوه‌ندییان لەگەل ده‌وله‌تی عوسمانی تیدایه . 

VY‏ لوامع النور في ظلمات اطلس مینور: نه‌مه‌یان وهركيّرانى تورکیی كتيّبى 
ئەتلەسى بچووك (Atlas Minor)‏ له دانانی گبرهارد مبرکاتوره (G. Mercatori)‏ 
6۱۹۹۶-۱۱۲ محه‌مه‌د ئیخلاسی به زاره‌کی كتيّبهكدى وه‌رگیراوه و كاتب 
چهله بیش وه‌رگیرانه‌کهی به نووسين ڕێك خستووه. لەگەل رافه‌کردن و 
روونکردنه‌وه‌ی ناو و شویّنه نادیاره‌کان له کاتی پیویستدا. 

۳ میزان الحق ‏ اختیار الاحق: له مانگی سه‌فه‌ری سالی (۵۱۰۱۷/ 
تشرینی دووه‌می GVVOV‏ به زمانی تورکی دايناوه» تێیدا ره‌خنه‌ی له ژیانی 
زانستی و هزری له ده‌وله‌تی عوسمانی لهو سه‌رده‌مه‌دا گرتووه. هؤكارى دارمانی 
هو ده‌وله‌ته‌ی بۆ لابردنی زانسته‌کانی عه‌قلی و بیرکاری گه‌راندووه‌ته‌وه» له 


گوقاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۱۳۵ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


تاه کات ون :فقوتا نها نادار روخها SO cul‏ کی سانش ی و 
سوفییه‌کانی نهو پوژه‌ی کردووه. نهو كتيّبه له سالى OOV)‏ بق زمانی ئینگلیزی 
و له سالى (۲۰۰۹)یش بق زمانی عه‌ره‌بی وه‌رگیردراوه. 

۶ جیهان نوما: تهمهيان کتیِبیکی جوگرافیایی تينسكلؤييديايييه به زمانی 
تورکی دایناوه» به‌لام بەر له ته‌واوکردنی كؤجى دوایی کردووه. له‌به‌ر ه‌وه‌ی نهو 


کتیبه ته‌وه‌ری نهو تویژینه‌وه‌یه بویه پتر به دریژی باسی لټوه ده‌که‌ین. 


کتیبی "جیهان نوما": 

زانستی جوگرافیا» Sides‏ گرنگی له کاره زانستییه‌کانی کاتب چهله‌بی 
داكير کردووه» مهو لای وا بوو پیش که‌وتنی ته‌وروپایییهکان و سهرکه‌وتنی 
سه‌ربازییان بق پیشکه‌وتنی زانستی و جوگرافیایی ده‌گه‌ریتهوه. له سه‌روبه‌ندی 
له شکرکیشی سه‌ربازی عوسمانی بق دوورگه‌ی کریت له سالى (1055ك/685(ز)› به 
روونی بایه‌خی به جوگرافیا و نه‌خشه بدات doy‏ پیشتر تاماژه‌ی پیکرا» كهوا 
سه‌رنه که‌وتنی له شکرکیشییه که» وای له کاتب چه‌له‌بی کرد کتیبی (تحفة الکبار في 
اسفار البحار) بنووسیّت. كتيّبهكه به ييّشهكييهكى زور کورتی جوگرافیایی گشتی 
سه‌باره‌ت به ده‌ریا و که‌ناره‌کانی هورويا ددست پی ده‌کات. لەگەل وه‌سفیکی 
تێرو تەس ەى كؤمارى بندقییه و نهو سه‌رزه‌مینه‌ی سەر به dyt‏ هه‌روه‌ك 
ناماژه‌مان به وه‌رگیّرانی کتیّبی ثه‌تله‌سی بچووکی (اطلس مینور) کرد بهلام 
به شداری سهرهكيى GIS‏ چهله‌بی له میژووی نه‌ده‌بی جوگرافیای عوسمانی نهو 
كتيّبهدى بوو به ناوی (جیهان نوما)» واته جیهانبینی يان وه‌سفی جیهان هه‌ندی 
جاریش به ئاویْنه‌ی جیهان وەرگێڕدراوه . 

دهكريّت Gath‏ کتیبی (جیهان (Logs‏ هیّمایه‌کی جیاکه‌ره‌وه‌یه له میّژووی 
ئەدەبى جوگرافیای عوسمانیدا» Sige‏ زۆربه‌ی نووسینه جوگرافیایییه‌کانی 
عوسمانی له‌بنجدا پشتیان به سه‌رچاوه رقژهه لاتییه عه‌ره‌بی و فارسییه‌کان 
به‌ستووه» يان بریتی بوون له وه‌رگیرانی CP ayes‏ هه‌رچی کاتب چهلهبی بوو» 
بایه‌خی يشت به‌ستن به نووسراوه جوگرافیایی و هتلهدسه نهورويايييهكانى 


ده‌زانی بق پرکردنه‌وه‌ی نهو که‌موکورتی و هه‌لانه‌ی له سه‌رچاوه رقژهه لاتییه کاندا 
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له باره‌ی جوگرافیای نه‌وروپاوه ھەن› هه‌ولیداوه كەك له‌وانه وه‌ربگریت که 
گه‌یشتووه‌ته لای ئه‌وان. ئەگەرچى کاتب چه‌له‌بی يهكهمين عوسمانی نییه» كهوا 
هەوڵیدابێت كهلك له هنجامى تويّزينهوه زانستییه ثه‌وروپایییه‌کان وه‌ربگریت» 
بهلام نهو يهكهم بوو که ههوليدا نهو کاره به شیّوه‌یه‌کی ڕێكوپێك Mats,‏ 

كاتب چەلەبى له سالى (1058ك/ GVEA‏ كارى له کتیبی "جیهان نوما" 
ددست پیکردووه» پتر بروا daly‏ 945 نموونه ئه‌ده‌بییه‌ی كه كتيّبى (مناظر 
العوالم)ى نووسهرى عوسمانی محهمهد عاشقى كردبووهته سهرمهشق” › زقدى 
پشت به ناوه‌پزکه که‌ی بهستووه» ئەگەرچى له كرؤكدا کتیبه‌که‌ی 945 زقر له 
کتیبی ناوبراو جیاوازه MM‏ هه‌روه‌ها پشتی به زور دانراوه‌ی عه‌ره‌بی و فارسی 
به‌ستووه. سهره‌تا وه‌سفی ئوقیانووس و ده‌ریا و رووباره‌کان» پاشان وه‌سفی 
نه‌سپانیای ئیسلامى و باکووری نه‌فریقیای کردووه. هه‌رچه‌نده وا پێویست بوو به 
دوایدا سه‌رزه‌مینی ئیمپراتوریه‌تی عوسمانیی به‌دوادا هاتبا» بهو پیّیه‌ی به‌شی 
سهرهدكى کتیبه‌که‌یه» بهو شارانه ده‌ستی ogg Sis‏ که يهك له دوای يەك 
پایته‌ختی دهولهتى عوسمانییه‌کان بووه. وەك بورسه. ثه‌ده‌نه» قوسته‌نتینییه 
(ئه سته نبقل). دوای ئەوەش وه‌سفی ولایه‌ته‌کانی به‌شی نه‌وروپای ئيمپراتۆريەتى 
عوسمانی (رومللی» بوسنه» هه‌نگاریا) ده‌کات. له گه‌رمه‌ی نووسین له باره‌ی 
هه‌نگاریاوه بووه» کاتب چەلەبى وازی له يرؤزهكه هیّناوه» کاتی زانی ناتوانیت 
زانیاریی ته‌واو له کتێبه روژهه لاتییه کاندا سه‌باره‌ت به‌شه فراوانه‌کانی ئه‌وروپا 
به‌ده‌ست oani‏ چه‌ند دانهيهك لهو ره‌شنووسه‌ی يهكهم هه‌ن» جوزیف فون 
هامرى میژوونووسی نه‌مسایی يسيؤر له میّژووی عوسمانی زؤريهى نهو دانه‌یه‌ی 
وەگێڕاوە و له سالی OAN)‏ له قییه‌نا جاب كراوه”". 

له سالی OVT)‏ کاتب چهله‌بی دانه‌یه‌کی چاپکراوی کتیبی ئەتئەسى 
بجووك(1/110016 (Atlas‏ جبراردی مبرکاتور Mercatoris)‏ .)ی که له سالى 
OWY)‏ چایکراوه» پەيدا کردووه؛ لەگەل محه‌مه‌د ئیخلاسی ده‌ستیان به 
وه‌رگیرانی کرد بق تورکی به ناوی "لوامع النور في ظلمات آطلس مینور"» له سالی 
N08)‏ هه‌رکه سییه‌کی وه‌رگیرانه‌که ته‌واو بوو» کاتب چەلەبى بریاری دا 


سهرله‌نوی کار له پروژه‌ی گورینی پیْشووی جوگرافیایی بکاته‌وه» به‌پیی 
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E: ۲ ; ۳‏ اه )6( 
نه خشه‌یه‌ کی نوی که يشت به نموونه‌ی نهورويايى ببه‌ستَیّت `› يان به نووسینی 
pS 1 07 " on ۳ 5‏ 1 9 ۳ 
ره شنووسيّكى دووه‌می ه‌وروپایی ی كتيّبى جيهان نوما » به‌پیی وه‌سفی 
DE " 0 7 (ve) 1 5 ENTR‏ " 
روژهه اتناسی رووسی کرانشکوفسکی `. له پێشه‌کی کتیبی جیهان نوما دا 
ئاماژه به‌وه کراوه» که له دانانی يشت بهو كتيّبه و به سه‌رچاوه تیسلامییه‌کان 

= ۳۹ 5 5 
بو as guns”‏ کلک al‏ منەمەت تىقاشتىش Ries‏ رتوو له کارت روف 
دانراوه گه‌وره‌کانی ئەوروپايى له بوارى جوكرافيا و دروستكردنى نهخشهكان dey‏ 
ئەتلەس و دانراوه جیاجیاکانی زانایانی gt‏ سرد ه‌مه» هه‌موو نه‌مانه له‌سهر 

(WA ر‎ : Wr " ae 
ره‌شدووسی دووه‌می جیهان نوما دا ره‌نگی داوه‌ته‌وه‎ 
چهله‌بی له ره‌شنووسه نوییه‌که‌ی (جیهان نوما)» وه‌سفی ولاتانی‎ Gils 
جیهانی بەپيى ریکخستنیکی ىوی› به گوئره‌ی د ه‌ستنیشانکردنی أطلس‎ 
5 YA 
کردووه له روزههلاتی ئاسيا و به وردتريش له ژاپونه‌وه ده‌ستی‎ gts 
پټکردووه پاشان رووى له روزناواوه کردووه و 945 ولات و شوینانه‌ی يهك له دوای‎ 
ثه‌وی دیکه‌ی وه‌سف کردووه تا ده‌گاته سنووری رززههلاتی تيميراتؤرييهتى‎ 
۳ لل ب‎ eit $4, ۲ 
(5 9.999 عوسمانی» وه سفى ئەيالەت واته ولایه‌تی وان ی کردووه و ڕەشىووسى‎ 
بهو ئەندازەيە وه‌ستاوه» چونکه کاتب چه‌له‌بی كۆچى دوایی کردووه» بهو جوره‎ 
xi "o... إل‎ vu 5 7 
ئهو رهشنووسدى كتيّبى جيهان نوما به ناتهواوى مايهوه.‎ 
رهشنووسى دووه‌می كتيّبى "جیهان نوما"› بووه بنهماى نهو دانه‌یه‌ی كه‎ 
هه ون رن مر‎ <  *"”ˆ e 
کردووه. ثیبراهیم موته‌فه‌ریقه ` › نه‌خشه و زور وێنه‌ی روونکردنهوه‌ی‎ ole 
خستوته سەر کتیّبه که» هه‌ندی لهو نه‌خشه و وینانه‌ی تيمزاى ئیبراهیم موته‌فه‌ریقه‎ 
حمه‌د قریملی» مه گه‌ردیج گه‌له‌ته‌وی» تیبراهیم‎ dó و هونه‌رمه‌ندانی عوسمانی وەك:‎ 
بەسەرەوەيە. ههروه‌ها که‌رسته‌ی کتیبه‌ کهی واته وه‌سفی‎ (de تویخان‎ 
که‌یاله‌ته‌کانی عوسمانی و هه‌ریمه‌کانی که دوای ئه‌یاله‌تی "وان" له ئه‌نادول دێن و‎ 
۰ " vm, ۰۰ ۰ ve ۸ 2 fay ` 
به‌شی رۆژئاوای کیشوه‌ری اسیا به زیده‌کردنی زانیاری له کتیّبی جوگرافیای‎ 
گه‌وره "» که جوگرافیزانلکی دیکه‌ی عوسمانی ناودار له سه‌ده‌ی حه‌شده‌مین‎ 
نووسیویه‌تی» ئەویش نه‌بوبه کر کوری به‌هرام کوری عهبدوللا دیمه شقییه (که له‎ 
از كؤحى دوايى کردووه). ئیبراهیم موتهفهريقه ھەر لهو لاپه‌ره‌یه ی‎ Janey 
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که ده‌ستی کردووه به زیادکردنی کتیبه‌که نه‌وه‌ی بۆ خوینهر روون 
کردووه‌ته وه( . نهو زیده کردنه‌ی کتیّبی نه‌بوبه‌کری دیمه‌شقی پتر له سيّيهكى 
ژماره‌ی لايهرهكانى HES‏ "جیهان نوما" ی چاپکراوی پیکهیناوه» ژماره‌ی 
لاپهره‌کانی (VIA)‏ لاپه ره‌یه و زیده‌کردنه‌که له كتيّبى دیمه‌شقی لهلاپهره 
(۶۲۲)هدوه ده‌ست پئ ده‌کات. راستییه‌که‌ی خويّنهرى کتیبه‌که زور هه‌ست بهو 
جیاوازییه ناکات که له به شی بنچینه‌ی کتیبه‌که‌وه ده‌چیّته سەر نهوه‌ی بؤى زیده 
کراوه له کاتی چاپکردنی ثه‌بوبه‌کری دیمه شقیشی له نیو جوگرافیازانه‌کانی 
عوسمانییدا " خودان شوینی خویه‌تی که له جوگرافیادا شوینی پیّی حاجی 
خه‌لیفه‌ی cog gh Shea‏ بهلكو هه‌نگاوه‌کانی ثه‌وی لهو بواره‌دا OM law‏ 

زانیارییه‌کی وامان سه‌باره‌ت به ژیاننامه‌ی ثه‌بوبه‌کر دیمه‌شقی نییه» جگه 
له‌وه‌ی که‌وا نهو يهكيّكه له پیاوانی سه‌ده‌ی ۱۱ ۵/ GI‏ له دیمه‌شق له دايك بووه 
و جهند کتیبیکی كؤنى داناوه» به تایبه‌تی له بواری جوگرافیادا تەنانەت به‌ناوی 
ثه بوبه کر دیمه شقیی جوگرافیازان ناسراوه» دیمه‌شقی له ولاته‌که‌ی GES‏ ده‌ستی 
به خوێندن کردووه» پاشان چووه‌ته نه ستهنبؤل بق نه‌وه‌ی خویندنه‌کهی ته‌واو 
بکات و دواتر لهويّش نیشته‌جی بووه. له قوتابخانه‌کانی نّه‌سته نبول مامؤستايهتى 
کردووه» له Sls‏ (2۱۱۰۱ / ۰۱۱۹۰-۱۸۹ کراوه‌ته قازی حەلەب› به‌لام دوای 
سالك لادرا و زۆرى نه‌برد كۆچى دوایی کردووه. فازل ئەحمەد پاشای كويريلى» 
که له نيوان هەردوو سالی (1661-¬ OWI‏ پایه‌ی سه‌روه‌زیری له ئیمپراتۆڕى 
عوسمانییدا هه‌بووه و بؤجوونيّكى چاکسازییانه‌ی هه‌بووه» گرتبوویه خوی و 
چاوی ل بووه. ھەر له ریی كۆپ رى و وه‌زیریکی دیکه‌ی ناو قه‌ره مسته‌فا پاشا 
مه‌رزیفونلی» دیمه‌شقی لای سولتان محه‌مه‌دی چوارەم ناسراوه on‏ 

له سالى 168 (ز چوستنیوس كوليير (J. Colyer)‏ ی بالویزی هژله‌نده له 
ده‌وله‌تی عوسمانی دیارییه‌کی پیشکیشی سولتانی ناوبراو کرد» که بریتی بوو له 
کتیبی ئه‌تله‌سی گه‌وره ) Atlas Major seu cosmographia Blaueuiana qua‏ 
solum, Salem, Coelum Accuratissime Describuntur)‏ 

له نووسینی جوگرافیزانی هوله‌ندی ناودار وليم جانسون بلای ( W. J. Blaeu‏ 
1596 -1673( 
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ئهو كتيّبه (۱۱) به‌رگه و له (3000) لاپه‌ره و (۷۰۰) نه‌خشه پێك هاتووه و به 
لاتینی جاب کراوه» لهو ثه‌تله‌سانه‌یه که بره‌وی زور له ئە‌وروپا له سه‌ده‌ی 
حه‌قد ه‌میندا هه‌بووه. له سالى VIVE‏ سولتان محه‌مه‌دی چواره‌م» ره‌نگه به 
پیشنیازی فازل ئەحمەد کوپریلی بووبێت› وه‌رگیرانی هو کاره‌ی بق زمانی تورکی 
به‌ره‌و رووی ثه‌بوبه‌کر کوری به‌هرامی دیمه‌شقی کردووه‌ته‌وه. وه‌رگیرانه‌که ده 
سالی خاياند تا سالى 185 (ز› ره‌نگه به یارمه‌تی وه‌رگیری ديكه يان Jide‏ 
وەرگێڕێك و نیگارکیشی نه‌خشه‌کان کاره‌که‌ی ته‌واو كردبيّت. وه‌رگیرانه‌که به ناوی 
(ئصرة الاسلام والسرور في تحرير اطلس ماجور) ده‌رچووه. به يشت به‌ستن بهو 
کتیبه و سه‌رچاوه‌ی دیکه» به تایبه‌تیش روزژههلاتی» دیمه‌شقی کتیبیکی به 
ناوونیشانی (جوگرافیای گه‌وره) له شەش به‌رگدا نووسیوه و پاشان له دوو به‌رگدا 
کورتی کردوونه‌ته‌وه به ناوی (کورته‌ی جوگرافیای گه‌وره). هه‌ندیك پێیان daly‏ 
کتیبی " جوگرافیای گه‌وره " هه‌مان کتیبی (ثصرة الاسلام و السرور..)ه OO‏ 

ثیبراهیم موته‌فه‌ریقه بۆ ته‌واوکردنی وانه چاپکراوه‌که‌ی کتیبی " جیهان 
نوما"› Shes‏ له کتیبی "جوگرافیای گه‌وره " وه‌رگرتووه سه‌رباری کتیبی "نصرة 
الاسلام و السرور.. "۰ نّهبوبهكر کوری به‌هرامی دیمه‌شقی کتیبیکی دیکه‌شی له 
میّژوو نووسیوه به ناوونیشانی " الفتح الرباني في طزر Uys‏ العثماني c"‏ هه‌روه‌ها " 
الدرة الثمينة " ی پۆڵێن کردووه» که ۲۰۰۰ دێری هونراوه و پاشان رافه‌شی کردووه 
)6( 

لەبەر رؤشنايى نه‌وه‌ی پێشوو دهردهكهويّت. که‌وا ئه‌و دانه چاپکراوه‌ی 
كتيّبى "جیهان نوما" ناوی کاتب چەلەبى بهسهرهوديه؛ له واقیعی حالداء به 
دانراوی هاوبه‌شی نهو و ئەبوبەكرى کوری به‌هرامی دیمه‌شقییه» ڕەنگە باشتريش 
بوایه ئیبراهیم موتهفهريقهش ناوی هه‌ردووکیانی لهسهر به‌رگی كتيّبهكه دابنابوایه . 

کتیبی " جیهان نوما" له سالی ۲۰۰۹ ز» له چاپخانه‌ی کزمه‌له‌ی میژوویی 
تورکی (Turk Tarih Kurumu)‏ ئەنقەرە به بونه‌ی تێپەريوونى ۶۰۰ سال 
بەسەر له‌دایکبوونی کاتب چه‌له‌بی چایکراوه‌ته‌وه. جێی گوتنه نهو جايه که لهو 
تویژینه‌وه‌یه‌دا پشتمان پئ به‌ستووه» به هه‌مان شیوه و ناوهرؤكى چاپه‌که‌ی 


ثیبراهیم موته فه‌ریقه بهبئ هیچ روونكردنه وديهك و لێدوانێك و راستکردنه وه‌یهك بۆ 
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هه‌ندی لهو ناوانه‌ی که له کتیبه‌که‌دا به شیوه‌یه‌کی ورد نه‌نووسراوه» که ره‌نگه به 
هؤى هه‌له‌ی چاپه‌وه بێت› يان بهو شیوازه بووه لهو ده‌ستنووسه‌ی که بق چاپی 
کتیّبه که پشتی پئ به‌ستراوه. له لاپه‌ه‌کانی دواتری 945 تویژینه‌وه‌یه‌دا تیبینی 
نموونه‌ی ناوا ده‌که‌ین. راستییه‌که‌شی نهو كيّشهيه ھەر ته‌نیا به‌ند نييه به كتيّبى 
(جیهان coy (logs‏ به‌لکو له سه‌رچاوه‌کان و به‌لگه‌نامه عوسمانییه‌کاندا تیّبینی 
ده‌که‌ین» که‌وا ناوی هه‌ندی سنجقه‌کان (واته لیواکان) هه‌ندی جار به‌شیوازی 

سه‌باره‌ت به ناوه‌روکی کتیبه‌ که و دابه فشکردنی به‌شه‌کانی هوا يه 
پیشه کییهك ده‌ست پیده‌کات سه‌باره‌ت به‌هوی دانانی کتیبه‌که» سه‌رچاوه 
ئیسلامییه‌کان (عه‌ره‌بی و فارسی و تورکی) و تهورويايى که له دانانی کتیبه‌کهدا 

` 75 y 03 ¥ y ۰ (ve) . ys سار‎ wi ~ S 

پشتی پێ بهستراوه » گەلێك زۆرن . له ناوه رؤكى کتیبه که شدا» بڕئ جار تاماژه 
بق هه‌ندی لهو سه‌رچاوانه کراوه بق يشت راستکردنه‌وه‌ی زانیارییه‌کان يان هو 
Sch‏ تت ارون اونا" که Wks gl Bead!‏ شات 

به دوای پێشە‌کیدا جهند لاپەڕەیەك سەبارەت به زانستی جوگرافیا و 
لكهكانى 3 ئامانج 3 سووده‌کانی نووسراون» پاشان بەشەكانى دیکه‌ی کنیبه‌که 
ددست پێ دەكەن› كه دهتوانين دابەشى بكدين بۆ دوو به‌ند» يهكهميان باسى 
گه‌ردوون و توخمهكانى و CE‏ زه‌وی و بهشهكانى و ھەر چوار لا و با و بارودۆخى 
ده‌ریاکان ده‌کات. نهو به‌نده‌ش به به‌شه‌کانی زه‌وی کوتایی پێدەهھێنێت› که 
ئەمانەن به‌پیی ڕێكخستنی کتیبه‌که» ئە‌وروپا› ثئه‌فریقیا» ئاسيا› ئەمريكا يان 
جیهانی نوی» پاشان جه‌مسه‌ری باکوور و جهمسهرى باشوور. ھەرچى به‌ندی 
دووه‌مه » ئه‌وا وه‌سفی ولات و ناوجه و هه‌ریمهکان و نه‌وه‌ی كه سهروكارى به 
دانیشتوان و شار و داهات و ریگاوبانه‌کانیانه‌وه هه‌یه و به‌شیکیش له میژووه‌کان و 
نهو شتانه وه‌سف کراوه. 945 وه‌سفه له دوورگه‌ی ژایونهوه دوست پێده‌کات› 
پاشان هه‌ریمه‌کانی جين ((چین و ماچین)) و خه‌تای» sina‏ و سند› زابولستان )= 
ناوچه‌یه‌که له‌سه‌ر سنووری ئێستای نیوان ئێران و ئه‌فغانستان)» کرمان» فارس؛ 
هه‌ریمی Lash‏ واته عیراقی عه‌جهم» خوراسان و كۆھستان› هه‌ریمی تهوديوى 
رووبار» تورکستان و ده‌شت. ئازەربێجان› ثاران و موکان و شیروان» شانشینی 
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چه‌رکه‌س» ثهیاله‌تی قارس» هه‌ریمی ئەرمينيا› ئەيالەتى "وان ". لیّره لهو به‌شه‌دا 
رهشنووسى دووه‌می ته‌واو نه‌کرا و له کتیبی "جیهان نوما" كؤتايى دێت› نه‌وه‌ی 
ئیبراهیم موته‌فه‌ریقه له کتیبی نه‌بی به‌کر کوری نوری بەھرامى دیمه‌شسقی 
خستوویه‌ته سه‌ری» ده‌ست پیده‌کات. ثه‌وه‌ی خراوه‌ته سه‌ری Soy‏ له كتيّبهكهدا 
رێك خراوه ئەمانەن: 

ئەيالەتى pend‏ ئەيالەتى تهرابزؤن» هه‌ریمی جه‌زیره‌ی نێوان فورات و 
دیجله» ئەيالەتى مووسل» ئەيالەتى دياربەكر› ئەيالەتى رەقە› ئەيالەتى شەھرەزول 
((شه‌هره‌زوور)) ههريّمى عیراقی عەرەب› که له هه‌ردوو ئەيالەتى بەسڕە و به‌غدا 
پێك ده‌هات» هه‌ریمی یه‌مه‌ن» که له هه‌ردوو GILG‏ زبید و سه‌نعا پێك ده‌هات؛ 
ولاتی حیجاز» هه‌ریمی نه‌جد» هه‌ریمی شام فه‌له‌ستین» ولاتی ئەردەن› ثه‌یاله‌تی 
تهرابلوس» ئەيالەتى حەلەب› ثه‌یاله‌تی مه‌رعه‌ش» GILG‏ ئەدەنە› ولاتی ئیجیل» 
دوورگه‌ی قوبرس» تهيالهتى قه‌ره‌مان» ئەيالەتى سیواس. ثه‌یاله‌تی ئەنادۆل. 

له كؤتايى کتیبه‌که‌دا side‏ لاپه‌ره‌یه‌کی بق سه‌رهه‌لدانی ده‌ولّه‌تی عوسمانی 
له ثه‌نادول و هؤكارى سه‌رهه‌لدان و جیگیربوونی نووسیوه. 

سهبارهت به کورد و کوردستان له ناوه‌پژکی كتيّبى (جیهان نوما)دا» بومان 
دهردهكهويّت GIS‏ چهله‌بی ثه‌و به‌شه‌ی بق رؤزههلآتى کوردستانمان بق باس 
ده‌کات» يان 945 کوردستانه‌ی که له ژێر ده‌ستی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی دایه له ئێران› 
سهرباری ئەيالەتى ((وان))ی عوسمانی. هه‌رچی کوردستانی عوسمانییه» ئهوا 
ثه‌بوبه‌کر دیمه‌شقی له کتیّبی ((جوگرافیای گه‌وره - جغرافیا (GUS‏ باسی کردووه 
كه ثیبراهیم موته‌فه‌ریقه» Jog da‏ پێشتر گوتمان» کردوویه‌ته پاشکوی HES‏ 
(جیهان نوما) له کاتی چایکردنیدا. له ته‌وه‌ری داهاتوودا هه‌ولد ه‌ده‌ین نهو 
زانیارییانه‌ی که Sas‏ له باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه به شیوه‌یه‌کی گشتی 
چین» روون بکه‌ینه‌وه» بهو هیوایه‌ی ده‌رفه‌تیکی بق بره خسيّت 945 زانيارييانه 
سهرله‌به‌ری وەربگێڕین و له کتَیبیکی سه‌ربه خودا له چاپی بدهين. 

کورد و کوردستان له کتیبی ( جیهان نوما )دا : 

كتيّبى ((جیهان (Les‏ زانیاریی باشی سه‌باره‌ت به کورد و کوردستان 
Glas‏ زؤربهيانى لهو سه‌رچاوه رؤزههلاتييانه وه‌رگرتووه» که له سه‌ده‌کانی 
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رابردوودا تقمار کراون؛ لەگەل خستنه سه‌ری زانیارییه‌کانی سه‌رچاوه عوسمانییه 
هاوچه‌رخه‌کان و هه‌ندی دانراوه جوگرافیایییهکانی روزناوا» که له سهد هی 
هه قد ه‌میندا بۆ زمانی تورکی وەرگێڕدراون› ھەر Soy‏ پێشتر گوتمان» تهوهدى جیی 
سه‌رنجه له كتيّبهكهدا ئاماژه‌یه‌کی وا نه‌کراوه» كه پشتی به کتیّبی گه‌شتنامه‌کان 
به‌ستبیّت» يشت به‌ستن به كتيبى گه‌شتنامه‌کان ناماژه‌یه‌ کی وای پئ نه‌کراوه» له 
هه‌ندی باری كەم نهبيّت» هیچ هه‌ستی پیْناکه‌ین» ئەویش که کاتب چهله‌بی چاوی 
بهو شار و شاروچکانه دەکەوێت که پټیاندا تیّیه‌ریوه» لهو رۆژانه‌ی هاوریی 
له شکرکیشییه کانی عوسمانی بووه له ئه‌نادول و عێراق و ولاتی فارس» که ه‌وه‌ش 
ده‌کات مه‌به ستی پێ دووپاتکردنهوه‌ی زانيارييه بەد هستهاتووه كانه» ھەر بق 
نموونه ils‏ باسى شارى قەسرى شبرین ده‌کات» دەنووسێت› شاریکی که لاوه‌یه» 
نزيكه له کرماشان» شوینه‌واری كؤنى زوری ل ماوه» پاشان دەڵێت ((له‌به‌رئه‌وه‌ی 
ده‌که‌ویته سەر 945 ريّكايهى له هه‌مه‌دانه‌وه بق به‌غدا دریز ده‌بیتهوه» شهو پییدا 
“a y‏ . اج ۰۷ ۰ 8 35 ۳۹7( 
رؤيشتين و شويّنهوارى ناويراومان بينى)) 2 . 

بهرلهودى بجينه سەر زانیارییه‌کانی ناو کتټّبهکه سه‌باره‌ت به کورد و 
كوردستان» ده‌بی ئاماژەیەك به ناوى (كوردستان) بكهين كه له جهندين بابه‌تی 
كتيّبهكهدا ناوى هيّنراوه. له يهكيّك له بابهتهكاندا doy‏ دياريكردنى جوكرافيايى 
نيشتمانى كورد ناوى هاتووه» ئەگەرچى به‌ شیوه‌ی ((ولایه‌تی كوردستان))يشه. 
به‌پیی نهو دياريكردنه ولایه‌تی كوردستان ((له هورمزهوه (مه‌به‌ستی كهنداوى 
عهرهبييه) درێژ دەبێتەوە و له سنوورى مهلاتييه و مه‌رعه‌ش کوتایی دێت› له 
باکووره‌وه ولايهتى هران و له باشووره‌وه‌ش مووسل و عيراقى عهرهبى ده‌وریان 

۰ avy 7 5 ve ۰ Bat 3 (FY) 
داوه)) `. ئهو دیاریکردنه ش له بنجدا له کتیبی ((شهره‌فنامه))ی میژوونووسی‎ 

YA 

کوردی ناسراو شه‌ره‌فخانی به‌دلیسیدا ودركيراوه” ". له بابه‌تیکی دیکه‌ی 
کتیبه که‌دا ناوی کوردستان به واتای GAS LS‏ ده‌هیِنیت که له کتیبی آنزهة 
القلوب ی حه‌مه‌دوللا مسته‌وفی فه‌زوینی» که له سالی ۰ زر به فارسی دایناوه» 
باسی کراوه. به‌پیی ثه‌و دیاریکردنه کوردستان له ۱۱ شار و شاروچکه بتك 
ده‌هات که ئەمانەن: ثالانی» ئەلشتر› به‌هار» خه‌فتیان» ده‌ربه‌ند» تاج خاتوون» 
دهريهند زه‌نگی» دزبیل» دینه‌وه‌ر» سولتان ئاوا› چه‌مچه‌مال (ناویکی دیکه‌ی 
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سولتان يارمنجان)ه» شه‌هره‌زوور» کرمان شاھان› که‌ره‌ند» خوشان» كنكور» 
مایده‌شت» هه‌رسین» وه‌ستام. له بنجدا له وسفن تو شار« شاروچکانه‌دا پشتی 
به كتيبى ((نزهة القلوب))› به‌ستووه له كتيّبى (جیهان نوما)دا (ناوی مایده‌شت 
به‌شیوه‌ی "مانده‌شت " و هه‌رسین به‌شیوه‌ی "مرسین" هاتووه» که Kio,‏ هه‌له‌ی 
چاپ:بێت› يان ههله‌ی دانه ده‌ستنووسه پشت پی به‌ستووه‌که‌ی جاپ sts‏ ؟. 

جگه لهو دوو ئاماژەیە› ثه‌وا ناوهینانی کوردستان له بابه‌ته‌کانی دیکه‌ی 
كتيّبهكهداء له‌کاتی باسی سنووری CAS LS‏ هه‌ندی نه‌یاله‌تی عوسمانی» يان 
وه‌سفی هه‌ندی دیارده‌ی جوگرافیاییدا هاتووه» ههر بق نموونه» کاتی کاتب 
چهله‌بی باسی سنووری ثه‌یاله‌تی "وان" ده‌کات دەڵێت: SOL"‏ وان ولات 
مه‌به‌ستی ولایه‌ت يان ناوچه Sy"‏ له‌سه‌ر ناوچه‌کانی سەر سنووری تضووبی 
رؤزهه لاتی عوسمانییه‌وه» سنووره که‌شی» ناوچه‌ی ته‌وریز كه ئازه‌ربایجانی پێ 
ده‌لیِن له رؤزههلاتهوهيه» کوردستان (شاری) سولتانییه له باشوور و هه‌ردوو 
ئەيالەتى جلدەر و قاپسیش له باكوورهوهيه؛ ئەيالەتى دياريهكريش له 
ڕۆژئاواوەیە ” ° كاتئ باسى جياكانى كوردستانيش؛ ده‌کات دەڵێت له سنوورى 
فارس و كرمانهوه ددست پیده‌کات و تا ده‌گاته جياكانى وان و ئەرزەڕۆمەوە E‏ 
چه‌ند نموونه‌ی دیکه‌ش. 

ده‌کریت زانیارییه کانی ناو کتیّبی ((جیهان نوما)) سه ‌بارهت به کورد و 
کوردستان بکه‌ینه ide‏ ده‌روازه‌یهك بهم شێوەیە: 

1¬ میژووی سیاسی: 

كتيّبهكه له بابه‌ته په‌راگه‌نده‌کانیدا لایه‌نی میّژووی سیاسی کوردی له 
سه‌ده‌کانی ناوه‌پاستی ئیسلامی و له سه‌ده‌ی شازده‌میندا له‌خوگرتووه. به شیکی 
نهو GAY‏ لهو به‌شانه دايه که کاتب چه‌له‌بی نووسیویه‌تی و ّهوی دیکه‌شی له‌وه‌ی 
كه 5:45 به‌کری کوری به‌هرامی دیمه‌شسقی نووسیویه‌تی دایه» له SAS‏ 
"شه‌ره‌فنامه "دا ودركيراوه» ئەمەش به‌پیی نهو تامازانهى که له هه‌ندی برگه‌ی 
كتيّبى ((جیهان نوما))دا هاتووه» به‌ده‌رده‌که‌ویت. 

یه که‌مین جار که ديّته سەر باسی میّژووی سیاسیی کورد و کوردستان له 
کتیّبی "جیهان نوما"داء هوا لهو به‌شه‌دایه» که تایبه‌ته به هه‌ریمی فارس» 
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وردتریش له بابه‌تی تايبهت به هه‌ردوو هه‌ریمی خوزستان (واته ثه‌هواز) و 
لورستان» نهو به‌شانه‌ش کاتب چهله‌بی نووسیویه‌تی. به کورتی باسی نهو دوو 
puto‏ كردوۋە کته لته لور مستا ن فا رها ره را 53S BUR‏ شەۋاشەل 
میرنشینی (کاتب چهله‌بی ناوی ليّناوه ده‌وله‌تی) ثه‌لفه‌زله‌وییه يان لورستانى 
گه‌وره (لوڕ بزرگ) له باشوور و رؤثههلاتى لوپستان له نيوان هه‌ردوو سالی 550 - 
۷ ۱۱۱ = ۱۶۲۳ز و ميرنشينى خورشیدی Ob‏ لوپستانی بچووك (لور کوجك) 
له باکوور و خورئاوای لورستان له‌نیّوان هه‌ردوو سالى 580 ¬ [VV‏ ۱۱۸۶ = 
۷ يان ۱۵۹۸( . 

سه‌باره‌ت بهو دوو مبرنشینه‌ی باسیان (LS‏ كاتب چهله‌بی زور به کورتی 
ناسى مره کاشان وماودى GLASS‏ له مهن تەختى میتی gladly «Sil Saw‏ 
يشتى به پتر له سه‌رچاوه‌یه‌ك بهستووه» نەك کتیبی "شهردفنامه" بەتەنيا› 
چونکه ههندئ جار جياوازى له زنجیره‌ی مبره‌کانیان له ههردوو كتيّبى "جیهان 
نوما" و "شەڕەفنامە "دا هه‌یه» بهتايبهتيش سهبارهت به ميرنشينى فهزلهوييه كه 
كاتب چه‌له‌بی بهشيّوهيهكى ورد باسى ناكات› Jog da‏ لهو به‌راورده‌ی خواره‌وه 
43( 


دەردەکەوێت 


ریزبه‌ندی میره‌کانی مبرنشینی فه‌زله‌وییه 


ریزبه ندی له کتیبی "جیهان نوما "دا ریزبه‌ندی له کتیبی "شه‌ره‌فنامه "دا 


¬ محه‌مه‌د کوری عهلى 7 هبو pal‏ كورى محه‌مه‌د GOSS‏ 
¬ هه‌زار ئەسپ ¬ هه‌زار ئەسپ 

¬ عیماده‌ددین ئه‌بو تاهیر كورى محه‌مه‌د ¬ تەكلە کوری هه‌زار هسب 

¬ نەسرەت تهلدين هه‌زار ئەسپ کوری عیماده‌ددین ‏ 7 شه‌مسه‌ددین ئەلەب ئەرغون 
— موزه‌فه‌ره‌ددین 45 AIS‏ کوری نەسرەت تهلدين ¬ یوسف شا کوری ئەلەب ئەرغون 
ئەرغون کوری نەسرەت ئه‌لدین ¬ ئەفراسياب كورى یوسف شا 
¬ یوسف شا کوری ئەرغون ¬ نه‌سره‌تثه‌لدین ئەحمەد کوری یوسف شا 
- ثه‌فراسیاب كورى یوسف شا ¬ روکن تهلدين یوسف شا كورى ئەحمەد 
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¬ نه‌سره‌ددین ئەحمەد کوری يوسف شا — موزه‌فه‌ره‌ددین ئەفراسياب ئەحمەد کوری 
یوسف شا 
¬ یوسف شا کوری نه‌سره‌ت به‌لدین dó‏ حمه‌د ¬ بشه‌نگ کوری یوسف شا 
¬ محه‌مه‌د موزه‌فه‌ر (کوپی نه‌بووه و هه‌ر له ئه‌ویشه‌وه فه رمانره‌وایه‌تی مبرنشینه که 
کوتایی دێت) 
¬ که حمه‌د کوری بشه‌نگ ¬ نه‌بو سه‌عید کوری نه حمه‌د 
¬ شاحوسین کوری 5145( سه‌عید نّه حمه‌د 
به پیچه‌وانه‌ی 945 جیاوازییه له ریزبه‌ندی مبره‌کانی بنه‌ماله‌ی فه‌زله‌وییه 
له‌نیوان هه‌ردوو نووسه‌ری ناوبراودا» ده‌بینی له ریزیه‌ ندی میره‌کانی بنه‌ماله‌ی 
خورشیدی وه‌کو يهكه» که Ka‏ له يەك حالەت نەبێت› که‌ویش زماره‌ی مبره‌کان له 
کتیبی "شه‌ره‌فنامه "دا (۱۲) سیزده ميرن» که‌چی ژماره که له "جیهان نوما" 
دوازدەن› له‌وی ناوى مير سهمسامهددين مهحموود كورى نوره‌ددین محه مهد 
نه‌هاتووه» كه به‌پیی پیزبه ندی "شه‌ره‌فنامه " میری پیش كؤتايييه. هه‌روه‌ها له 
باسی ریزبه‌ندی مبرانی بنه‌مالهی حوسینییه‌ شداء که له دوای بنه‌ماله‌ی 
خورشیدییه فه‌رمانره‌وایه‌تی میرنشینی لورستانی بچووکیان کردووه» هه‌ردوو 
کتیب وه‌کو يەكن› بهلام کاتب جهلهبى ھەر تەنيا ناوی نق مبری 945 بنه‌ماله‌یه‌ی 
بردووه» له نك مير رؤستم کوری جیهانگیر ڕادەوەستێت› که له سالى [IAEA‏ 
۲ ۳ ز دوای کوشتنی مير جیهانگیری كورى پوسته‌می باوکی به فه‌رمانی 
44 
شا تەھماسبى سه‌فه‌وی (1534 — 578( فه‌رمانره‌وای گرته دو ئیدی 
ناوی ئه‌وانی ديكه ناهيّنيّت و قسه‌کانی ناوا LES‏ دەهێنێت: "له سه‌روبه‌ندی 
se + ay p ۰ ay. ES‏ ۰ ۹۳ )2 
له شکرکیشییه کانی به‌ غدا حوسيّن خان فهرمانرهواى لورستان بووه . 
زانراوه حوسین خان له نیو نه‌و فه‌رماندانه‌ی هیزه‌کانی سه‌فه‌وی بوو» که شا 
عه‌باسی يهكهم VOAA)‏ ¬ ۱۱۲۹)» له سالی ۱۱۲۳ز بق داگیرکردنی به‌غدای 
46 
ناردبو Oy‏ لهلایه‌کی دیکه‌وه له کتیّبی "جیهان نوما "دا نووسراوه› شوجاعه‌ددین 
خورشید دامه‌زرینه‌ری مبرنشینی خورشیدی له جه‌نکیزیه‌کانه "جه‌نکیزیاندن PIM‏ 
ناسراوی رووسیایی له عه شبره‌تی لورییه جه نكردى يان جه‌نگریی یی ده‌لین. وا 


ەك 
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دیاره رایه‌کی ديكهش dda‏ دەڵێت› جه‌نگروی ناوی عەشىرەت نييه» به‌لکو 
شوینیکه له لورستان له ناوچه‌ی کوهیده‌شتی نزيك خورهم تاوا و شوجاعه‌ددین 
tv‏ 

جاروبار ده‌یکرده باره‌گای هاوینه‌ی فه‌رمانره‌وایه‌تی EO gja‏ 

له بابه تیکی دیکه‌دا کاتب چهله‌بی له میژووی دامه‌زراندنی شاری به‌دلیس 
دەدوێت و لهوهدا يشت به‌وه دهبهستيّت» که شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی له کتیبی 
"شهره‌فنامه "دا نووسیویه‌تی» دروستکردنی ده‌باته‌وه بق فه‌تحکه‌ری ینانی 
ئەسكەندەر مه‌کدونی (فه‌رمانره‌وایه‌تییه‌که‌ی له‌نیوان هه‌ردوو سالی 336 - ۳۲۲ 
پ. ز به‌رده‌وام بووه)» هوکاره‌کانی ههلبزاردنى شوینه‌که» ناونانی به‌ناوی 
کویله یه‌کی خوی به‌ناوی به‌دلیس» ده‌خاته روو. کاتب چه‌له‌بی له سه‌رچاوه‌ی 
زانیارییه کانیدا ئاماژە بهو ده‌سته‌واژه‌یه ده‌کات "شه‌ره‌فخان بارودۆخى به‌دلیسی 
به دوورودرێژی له میژووه‌که‌یدا باس کردووه " يان ده‌سته‌واژه‌ی eyd"‏ له میژووی 

tA 

شەڕەفخاندا باس كراوه SOM‏ 

" vw vey ۹ soe os e 

ثه‌بوبه‌کر کوری به‌هرامی دیمه شقیش له شوینیکی ديكهى کتیّبی جیهان 
نوما "دا له میژووی سیاسیی میرنشینی جمشکزکی کورد دەدوێت› که ده‌که‌ویته 
ناو ثه‌یاله‌تی دیاربه‌کر. ئهو نووسیویه» فه‌رمانره‌واکه‌ی له (۲۰) قودلا و (V0)‏ 
ناحیه‌دا قسه‌ی ده‌روات» پاشان باسی ئهوه ده‌کات که ده‌وله‌تی عوسمانی له 
سه‌رده‌می سولتانی عوسمانی سلیمانی قانوونی (۱۰۲۰ = ۱۵7۲7ز)دا» ده‌ستی له 
کاروباری وه‌رداوه و هه‌ندی له داهاته‌که‌ی بق كه نجینه‌ی تایبه‌تی سولتان veld)‏ 
همایونی) ته‌رخان کراوه» کراوه‌ته دوو ميرنشين و VE‏ دهره‌به‌گی له جوری 


EA) 


زەعامەت و تیمار . له SEIS‏ دواتریشدا ھەر 945 مبرنشینه به فه‌رمانی ھەر 


نهو سولتانه» بووه‌ته سێ مىرنشىن که ئەمانەن: مەجەنكورد› برتەك› ا 
ھەرچەندە دیمه‌شقی ئاماژە به سه‌رچاوه‌ی 945 زانیارییانه‌ی ناكات» به‌لام به 
به‌راورد دهردهكهويّت سه‌رچاوه‌که‌ی کتیبی "شه‌ره‌فنامه "يه . نموونه‌ی دیکه‌ش 
سهبارهت بهو زانيارييه میّژوویانه‌ی که لهو سه‌رچاوه‌دا وه‌رگبراوه له زۆر 
بابه‌ته‌کانی کتیّبی "جیهان نوما "دا ھەن. 

زانیاریی دیکه‌ ش که پیوه‌ندی به مێژووى کورد و کوردستانه‌وه» هه‌یه و به 
برگه‌ی په‌رش و بلاو له سه‌رچاوه‌ی عوسمانییه‌وه. وه‌رگیراون له HSS‏ "جیهان 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( CYA‏ ۱۳۷ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


نوما "دا هه‌ن. بق نموونه ده‌نووستّت قهلاتی گولعه‌نبهر له سه‌رده‌می سولتان 
سلیمانی قانوونی دروست کراوه و بووه‌ته باره‌گای والییه‌کانی ئەيالەتى 
شه‌هره‌زوور» شا عه‌باسی يهكهمى سه‌فه‌وی ده‌ستی به‌سه‌رداگرت و ویرانی کرد 
به‌لام عوسمانییه‌کان جاریکی ديكه له غهره‌ی مانگی شه‌عبانی سالی 1039ك/ 
۲ 
۳۰ تان کردموه ۳ له سه‌رچاوه میژوویییه‌کاندا پێمان دهليّن نه‌وه‌ی 
فه‌رمانی به نوژه‌نکردنهوه‌ی قهلاکه‌ی ناوبراو» داوه خه‌سرق پاشای سه‌روه‌زیر 
بووه» کاتی فه‌رمانده‌ی نهو له شکرکیشییه‌ی ده‌کرد» بق هودى به‌غدا له 
سه‌فه‌وییه‌کان بستینیته‌وه» 0945 بوو له ۲۳ی ره‌مه‌زانی ۹" 1ی Gob‏ 
۳ 

۰ز كارى نؤزه نكردنهوهكه تهواو و E‏ ثه بویه کر ديمەشقى له شونند 
دیکه‌دا به شیوه‌یه‌کی ورد باسی ناوه‌پژکی په‌یماننامه‌ی "زه‌هاو" ده‌کات» که له 
نێوان هه‌ردوو ده‌وله‌تی عوسمانی و سه‌فه‌وی له ك ۹ زر به‌سترا» دوای 
نه‌وه‌ی سولتان مورادی چوارهم له سالی پێشوو به‌غدای له سه‌فه‌وییه‌کان 
4 وه 
وه‌رگرتبووه‌وه 

هو به‌یماننامه‌یه لهو به‌یماننامه گرنگانه‌یه» که به‌شیکی فراوانی 
خاوه‌نداریه‌تی SE‏ کوردستانی له‌نیوان هه‌ردوو ده‌وله‌تی عوسمانی و سه‌فه‌وی 
دیاری کرد. 

نه‌وه‌ی جێی سهرنجه يهك رووداوی میّژوویی سه‌باره‌ت به مبره کورده‌کانی 
هه‌کاری که به بنه‌ماله‌ی "شه‌نبو" ناسراون› دووباره ده‌بیته‌وه. کاتب چه‌له‌بی له 
ده‌می باسکردنی ئەيالەتى "وان "دا باسی ده‌کات» تهبويهكر دیمه‌شقیش که باسی 
pba‏ شاره‌زوور ده‌کات» دوویاره‌ی ده‌کاتهوه. aS jaa‏ باسيش دئته سەر 
قەڵای بايان هه‌ردووکیان لێى دەدوێن› که به يەكێك له قهلا قایمه‌کانی کوردستان 
هه‌ژمار ده‌کرین» له سليّمان به‌گی بیژن ئۆغلى دەدوێت› كه يهكيّكه له فه‌رمانده 
گه‌وره‌کانی فه‌رمانره‌وای مبرنشینی GE‏ قوینلوی تورکمانی حەسەن به‌ك (مه‌به‌ست 
ئۆزون حه‌سه‌نه» که له نیوان هه‌ردوو سالی ١557‏ - ۱۶۷۸ز دا فه‌رمانره‌وایه‌تی 
مبرنشینه که‌ی کردووه)» گەمارۆى قەلاى تامیدی داوه» بەلام دواتر لەبەر نه‌وه‌ی 
نه‌یتوانیوه بیگرێت› گه‌ماروکه‌ی به‌ناچاری هه‌لگرتووه و رووى له ناحیه‌ی سروی 


Ob‏ سيروى کردووه» بق نه‌وه‌ی وه‌رزی زستان له‌وی به‌سه‌ریبات. لهو سه‌رویه‌ند هی 


۱۳۸ گۈقارى نه‌ کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


كه به پیگاوه بوو بق نهو ناحیه‌یه» عزه‌ددین شیری فه‌رمانره‌وای هه‌کاری که خؤى 
له GI‏ بایان قایم کردبوو» دوای ثه‌وه‌ی ئاق قوینلوه‌کان ده‌ستیان به‌سه‌ر 
زؤربهى قهلاکانی سەر بهو فه‌رمانره‌وایه‌دا گرتبوو» نامه‌یه‌کی مه‌یدانخوازی و 
گاڵتەپێکردنی بق ناردووه و تێیدا دەڵێت: 

Gas"‏ قهلاكانى ئامیّدی کورکیل و سری یازلولی (دیمه‌شقی ناوه‌که‌ی به سوی 
بازوکی نووسیوه)» بایان له ده‌ستی ئێمەدا بێت› ئێمه هه‌نووکه نهو ترسه‌مان نييه 
ولێتان ناترسين» جادره كانى ئێوه له بياباندا به‌لای كوردهوه وەك كؤمهله 
ته‌پاله‌ی كاميّشه". کاتب چەلەبى و تهبوبهكر دیمه‌شقی پێیان Oly‏ ناوی بنه‌ماله‌ی 
فه‌رمانره‌وای هه‌کاری به‌ناوی "شه‌نبو" لهو ده‌سته‌واژه‌یه‌دا هاتووه "شنبو بزلرك 
النده اوله OM‏ واته هه‌نووکه له ده‌ستی ئیمه‌دایه. به‌لام لەگەل نه‌وه‌شدا رای 
ديكه ھەن لەگەل نهو رایه جیاوازه» نووسه‌ری کتیبی "شهره‌فنامه " Sole‏ 
دەڵێت ناوه‌که له وشه‌ی (شنبه) واته پوژی شه‌ممه به زمانی کوردی» جارتکی 
ديكهش دەڵێت له وشه‌ی "شمو" داتاشراوه كه سووککراوه‌ی وشه‌ی 
0 

دووباره باسكردنهودى ئەم رووداوه يەك لهو دووانه‌یه» يهكدميان نهو 
سهرجاودى که كاتب چەلەبى و gid‏ به‌کر ديمهشقى يشتيان پێ به‌ستووه» يهكه» 
يان ديمهشقى له ده‌ستنووسی "جیهان نوما "ی راكوازتووه و لهو شويّنهى داناوه 
كراشي فهلای بایان sod‏ كديا EE‏ زووندا کراوه: 


کارگیری dl goa‏ عوسمانی له كوردستان 

ده‌کریت Gath‏ كتيّبى "جیهان نوما" لهو سهرجاوه باشانه دەژمێردرێت بق 
لتكؤلينهوه له كاركيّرى عوسمانى له كوردستان له هه‌ردوو سه‌ده‌ی شازدەيەم و 
حەقدەيەمدا› لهبهر نه‌وه‌ی زانيارى لهو لايهنهوه تيّدايه. له‌پیشه‌وه‌ی نهوانهشهوه» 
دابه‌شبوونه كاركيّرييهكهى ثه‌یاله‌ته‌کانی عوسمانى دێت› بهو ثه‌یالاتانه‌شه‌وه که 
كورد زۆربه‌ی دانيشتووانى پێك دێنن› يان بهشيّكيان كوردن. كاتب چەلەبى› 
ههرودها ثه بوبه‌کر کوری بههرامى ديمه شقيش» نووسينهكانيان به دابه شبوونی 
ئەيالەتەكانى عوسمانى ده‌ست پئ کردووه» که كراونهته يهكهدى كاركيّرى بجووكتر 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۱۳۹ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


هه ریه‌که‌یان به‌ناوی سنجق (واته ليوا)يه» لەگەل ثاماژه‌کردن بق شیوازی كاركيرى 
ھەر سنجقێك له‌وانه. بەر له خستنه‌رووی دابه شبوونی كاركيْرى عوسمانی له ناوچه 
کوردییه کاندا هه‌روه‌ك له كتيّبى "جیهان نوما" دا هاتوون» وا پیُویست ده‌کات 
به‌کورتی شیوازه‌کانی کارگیری سنجقه‌کان پوون بکه‌ینه‌وه» که بهو شیّوه‌ی 
خواره‌وه‌یه !۲ : 

أ- سنجقی ئاسایی: نهو سنجقان‌ن كه مير لیوا "سنجق به‌گی" به‌رنوه‌ی 
ده‌بات و دامه‌زراندن و لادانی به‌ده‌ست حکومه‌تی عوسمانییه‌وه‌یه له ئەستەنبۆل› 
هه‌موو قانوون و ریککاره‌کانی عوسمانی تیدا جیبه‌جی ده‌کریت داهاته‌که‌شی به 
ریگای راسته‌وخق و ناراسته وخق بق حکومه‌تی ناوه‌ندی وهرده گیبریت. 

ب- نهو سنجقانه‌ی که بنهماله کوردییه فه‌رمانره‌واکان به ړټوه ده‌براو له 
دوای شهرى چالدیران (۲۳ی ئابى ۰۱5۱۶ بهههول و كؤششى مەلا ئيدريس 
به‌دلیسی راویُزکاری سولتانی عوسمانی سه‌لیمی یەکەم ONET: = NONY)‏ 
لایه‌نگیری خویان بق ده‌وله‌تی عوسمانی ده‌ربریبوو» يان ثه‌وانه‌ی له دوای 59945 
عوسمانییه‌کان ناوچه‌کانیان داگبرکرد له سه‌رده‌می سولتان سلیمانی قانوونی؛ 
ملکه‌چی خویان بق ده‌وله‌تی عوسمانی راگه‌یاندبوو. سه‌رچاوه عوسمانییه‌کان 
ئاماژه بهو جوره سنجقانه به‌ناوی "حکومهت"» يان حکومه‌تی کورد "کرد 
حکومتی" ده‌که‌ن» هه‌روه‌ها له ده‌فته‌ری دامه‌زراندنی عوسمانیشدا به‌ناوی 
"ئەيالەت" تاماژه‌ی پیّده‌که‌ن. له به‌رانبه‌ر ثه‌و ملکه‌چییه بق عوسمانييهكان» 
بنهماله کوردییه فه‌رمانره‌واکان لهو سنجقانه‌دا له کاروباری کارگیری و داراییدا 
سهربه خویی خؤيان ههبووه» فه‌رمانره‌وایهتی لهو بنه‌ماله كوردييه 
فه‌رمانره‌وایانه‌دا» پشتاوپشت (وراشي) بووه. هه‌روه‌ها هه‌موو داهاتی دارایی و 
عه‌ینیی yÚ‏ سنجقانه ده چووه گه نجینه‌ی نهو مبره کورده‌ی که فه‌رمانره‌وای 
سنجقه‌که بوو. 545 سنجقانه کرداری کیومال "تحریر" که ده‌وله‌تی عوسمانی له 
زه‌ویوزار و مولك و مال و دانیشتوانی له سنجقه تاسايييهكاندا به‌یوه‌ی ده‌برد» 
به‌مه‌به‌ ستی ههزمارکردنی 945 باج و ره‌سمانه‌ی که بق خه‌زینه‌ی حکومه‌تی 
ناوه‌ندی وه‌رده‌گبران» ثه‌وانه‌ی نه‌ده‌گرتهوه بویه 945 سنجقانه‌ی که بنهماله 


کوردییه فه‌رمانره‌واکان فه‌رمانره‌وایه‌ تییان ده‌کرد وا وه‌سف ده‌کران که‌وا "مفروزة 


۱۶۰ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


القلم ومقطوعة القدم" واته له ده‌ره‌وه‌ی شبرازه‌ی کرداره‌کانی کیّومالکردندا بوون 
و چه کمه‌ی فه‌رمانبه‌رانی عوسمانی به خاکه‌که‌یان نه‌ده‌که‌وت. 

ج- 445 سنجقانه‌ی که به‌شیوازی "ئوجاقلق"› واته به دریژایی تەمەن 
به ریوه‌بردنی بەدەست ميره خوجییه‌کانه‌وه‌یه» دوای مردنیشیان پشتاوپشت بق 
كور و براکانیان ده‌ستاوده‌ست ده‌کات. 945 سنجقانه وەك "حکومه‌ت "ی کوردی 
سهريه خؤيى كاركيّرى و دارايييان نييه. ده‌ی وا فه‌رمانره‌وایانی gt‏ سنجقانه 
به شدارییان له له شکرکیشی هه‌لمه‌تی سهريازى به فه‌رمانده‌ی وا ى 945 ئەيالەتە 
بکات که سنجقه که‌ی ليّيه» ههرودها دديوا باج dou‏ حكومهتى عوسمانى. 
هه‌روه‌ها pú‏ سنجقانه كردارى كيّوماليش ده‌یانگرلتهوه» که ده‌وله‌تی عوسمانی 
سازی ده‌کرد» تێیدا شیوازی ده‌ره‌به‌گی سه‌ربازی عوسمانی تیدا به‌کارده‌هات» كه 
دواتر دئینه‌وه سهرى. دهدولهت 945 ميردى لاد برد که پابه‌ندی نه‌رکهکانی 
به‌رانبه‌ر ده‌وله‌ت نه‌ده‌بوو» يان له فه‌رمانه‌کانی ده‌رده‌جوو» 945 کاته ده‌وله‌تی 
عوسمانی به‌ریوه‌بردنی سنجقه‌که‌ی ده‌دایه که‌سیکی دیکه له بنه‌ماله‌ی مىرى 
لادراو» به‌لام له‌کاتی مردنی فه‌رمانره‌وای ھەر سنجقیّکی لهو جوره‌ی به‌بی يشت 
(وریث) له بنه‌ماله‌که‌ی» ئه‌وا GAS IS‏ سنجقه‌که ده‌درایه ميرليوا "سنجق به‌گی " و 
به‌هه‌مان شیوازی سنجقه ئاسایییه‌کانی عوسمانی بهرِيوه ده‌بردرا. 

د ¬ نهو سنجقانه‌ی به‌رئوه‌بردنیان له هه‌ندی ناوچه‌دا دراوه‌ته سه‌روك هوزه 

کا ۰ 5 y‏ = نا "oe. - 2 ey‏ نا | 
کوردییه‌کان» نهو جۆرەش به‌ناوی سنجقی عەشيرەت عشيرت سنجقی ناسراوه» 
بو سنجقانه gt‏ ناوچانه‌ی که دەولەت پيويسىى بهو سهرؤكانه هديه بو 
به‌رزه فتکردنی ثارامی و تاسايش و (الامن والنظام) بەزۆریش 945 سنجقانه ھەر به 
ناوی عه‌شبره‌ته‌که‌وه بوو. 

کارگیرییه‌کان لهو هه‌ردوو ئەيالەتە عوسمانییه‌ی که سنجقی كوردى J‏ 
هه‌بوون و باسیان ده‌کات» 945 دووانه‌ن: 

1¬ ئەيالەتى "وان" کاتب چه‌له‌بی دوو دابه شبوونی کارگیری بق تهيالهتى 
i 3 ; ۲ 25 : : ۱ . ۱. ۷۲‏ 

وان نووسیوه: یه‌که‌میان به يشت به‌ستن بهو نووسینه‌ی له كتيّبى عهينى dde‏ 
ئەفەندى له ده‌یه‌ی یه‌که‌می سه‌ده‌ی حه‌قد ديهم نووسیویه» به‌پیی نه‌وه» نهو 


ثه‌یاله‌ته له (13) سنجق و يهك حکومه‌تی پشتاویشت. که حکومه‌تی هه‌کارییه 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( CYA‏ ۱۶۱ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


پێك هاتووه» سنجقه‌کانیش ئەمانەن: وان» عادالجواز» ئەرجیش› موش بارکیری» 
کارکار» کسانی» ئەسبایرد»› ئەغاكيس› كوردان بەنى قتوور» قه‌لای بایه‌زید» 
بەردەع› که وه حك. 

دواى باسکردنی 945 دابه‌شکردنه» کاتب چەلەبى دەڵێت "9945 نّهوهديه که 
عهینی عهلى ئەفەندى نووسیویه؛ بهلام قوجەنيشانچى بهو شێوەيە 
دەیانژمێرێت..." ياشان تهودى قوجه‌نیشانچی له سالی ۱۰۲۲ز سه‌باره‌ت به 
سنجقی ه‌یاله‌تی وان نووسیویه‌تی هیناوه‌ته‌وه» که ثه‌مانه‌ن: وستان» خیزان؛ 
هه‌کاری» مکس» سوی» ته‌لقاق (راستییه‌که‌ی ئه‌لباق)ه» سه‌لماس» دنبلی» 
ئەستون. پاشان دەڵێت نهو جیاوازییانه‌ی لهو دابه شبوونه كاركتّرييانهدا جیگیرنین 

(OA) ” ۰ ۷ k ۰ ve . y ~ y ۷‏ 
و بەپێی پیویستی دؤخهكه و تیپه‌رینی کات دووچاری گورانکاری هاتووه ` . 

نه‌وه‌ی جێى سه‌رنجه لهو دابه شبوونه کارگیرییه‌ی کاتب چهله‌بی باسی 
ده‌کات له ئەيالەتى "وان" نهوا دابه‌شبوونیکی کارگرییه» هیچ ناماژه‌یه‌کی بق 
شیوازی به‌پیوه‌بردنی سنجقه کوردییه‌کان لهو ئەيالەتە تیدا نییه» هه‌روه‌ها لهو 
دابه شبوونه کارگیرییانه‌ی نهو ثه‌یاله‌تانه ش جیاوازه لهو ماوه‌یه‌ی که كاتب 
جهلهبى تێیدا ژیاوه» بەر له نووسینی دانه‌ی دووه‌می کتیبی "جیهان نوما'اش. 
يهكيّك لهو دابه شبوونانه‌ی که له سالی ١5١٠ك/‏ ۱۸۳۱ - ۱۱۳۲ز» کراوه» بومان 
دەردەخات› چوار سنجقی کوردی له ئه‌ياله‌تى ون له جوری 'حكومهت" 
هه‌بوونه » واته مبرنشینه کوردییهکان که به‌مانه‌ن: به‌دلیس» خیزان» هه‌کاری» 

۰ ¥ " اه | مه‎ yell 8 ۷ ± aS ئۈن‎ ye 
مه حموودی و نۆ سنجقی کوردی دیکه» که به‌شیوازی ئۆجاقلق بە‌ڕێوە دهبران که‎ 
ئەمانەن : بارکری» زیدکی» شورەق› کشاب» شتاق» ئەلباق› نه‌سبایرت»‎ 
04 
جێی ئاماژەيە کاتب چەلەبى› که دێته سەر باسى شار و‎ a E 
تاماژه‌ی به‌وه کردووه و نووسیویه‌تی كاركار جاران سه‌ربه موکس بووه» پاشان‎ 
جیاکراوه‌تهوه و بوته مبرنشینیکی سهربه خو» له شوینیکی دیکه‌شدا سەبارەت‎ 
به خۆشاب دەڵێت› باره‌گای حکومه تی مه حموودییهکان بووه» که له مبره‌کانی‎ 
CDM مل ون س‎ hae 

کوردستانن و به‌شیوازی توجاقلق 


ya ل‎ ۱۱ ug 
که مورادخان‎ ecdada قوتووريش نووسوویه‌تی ناحیه و لیوایه قهلایهکی بچووکی‎ 


› بەرێوە ده‌بردران. (So Let‏ قهلاى 
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(مه‌به ستی سولتان مورادی چواره‌مه) له له شکرکیشیی روان (واته به‌ریقان) 
كهرايهوه» رووی تی نه‌کرد داگیری بكات› بهلكو به چۆلی هيّشتييهوه» هه‌نووکه‌ش 
سەر به ئەيالەتى ear‏ ثه‌و قسه‌یه‌ی کاتب چه‌له‌بی بویه راسته چونکه له 
l" glas" alud‏ هاتووه» قه‌لای قوتوور له‌ناو هو ناوچانەدايە که سەر 
به‌د ه‌وله‌تی سه‌فه‌وین. 

؟¬ ئەيالەتى جیلدیر:01101): نهو ئەيالەتە له سالی OYA)‏ دامه‌زراوه و 
ده‌که‌ویته سەر دریژایی سنووری باشووری ڕۆژئاوای قه‌وقاز» سنجقی جیلدیر تا 
سالی OWA)‏ مه‌لبه‌ندی 945 ئەيالەتە بووه. پاشان تا سالى (۱۸۲۹ز) 45 خسخه 
Ahiska‏ بووه‌ته مه‌لبه‌ندی. هه‌رکه رووسه‌کانیش ده‌ستیان بەسەر ثه خسخه‌و 
ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ری نهو ثه‌یاله‌ته داگرت له شه‌ری رووسیا ¬ عوسمانی 
(۰):۱۸۲۹۱۸۲۸ له هه‌واری دواتردا بریاردرا جیلدیر بكريّته سنجق و خرایه سەر 
ته‌یاله‌تی ثه‌رزه‌رومی عوسمانییهوه هه‌روهك ثه‌یاله‌ته‌کانی دیکه‌ی عوسمانی؛ 
دابه شبوونی کارگیّری نهو ئەيالەتەش جیاواز بوو» له سهره‌تای سه‌ده‌ی 
حه‌قد همينهوه له ۱۳ سیزده سنجق پیکهاتووه» چواریان به شیوازی توجاقلق 
بەڕێوە ده‌بران» له‌نیوان هه‌ردوو سالّی(۰)۱۷۰۲-۱۹۸۲ ژماره‌ی سنجقه‌کان بيست 
و دوو (YY)‏ بووه» پازده سنجق ئۆجاقلق بوونه» ژماره‌ی سنجقه‌کانی ئهو ئەيالەتە 
لەنێوان (YTY)‏ سنجق بووه له سه‌ده‌ی هت نه‌وه‌ی سه‌روکاری 
به‌کوردیشه وه هه‌بیّت» سهرجاوهدكه تاماژه به‌وه ده‌کات که زماره‌یه‌کی زر 
عه‌شیره‌تی کوردی ره‌وه‌ند لهو ثه‌یاله‌ته‌دا هه‌ن» له کوتایی سه‌ده‌ی نؤزدهمين 
ژماره‌ی سنجقه کوردییه‌کانیشی له ۱٩‏ سنجق بوونه لهكؤى ۲۲ سنجق› زوریه‌شیان 
به‌شیوازی ئۆجاقلق بەڕێوە "0 

کاتب چهله‌بی له "جیهان نوما"دا باسى نه‌یاله‌تی جیلدیری کردووه و 
نووسیویه له بيست سنجق پێك هاتووه» له‌وان چواریان به شیوازی توجاقلق 
به‌ریوه ده‌بران» سنجه‌قه‌کانی دوايش ئّه‌مانه‌ن: بتکرك (راستییه‌که‌ی بهرتكرك) ه» 
RE‏ توان و اڭ 

بهلام لهو ئەيالەتەدا هیچی له‌باره‌ی کورده‌وه نەنووسیوه› ئەگەرچى 
لتكؤلينهوه میژوویییه‌کان هه‌بوونی كورد لهو ناوچانه‌دا بۆ ماوه‌یه‌کی دوورودرێْد 
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که هه‌زار سال پتر ده‌بیت» پشتراست د‌که‌نهوه» همه سه‌ریاری دامه‌زراندنی 
مبرنشینه‌ ك له‌وی» ئهويش مبرنشینی شه‌دادییه» که له‌نیوان هه‌ردوو سالى (۳۶۰- 
qo‏ 
21075-8 درێژەی gta‏ ° 

به‌هه‌مان شیوازی کاتب چەلەبى› ته‌بوبه‌کری کوری به‌هرامی دیمه‌ شقیش 
سهره‌تای باسکردنی لهباره‌ی ههريهك له ئەيالەتى عوسمانی» دابه شبوونه 
كاركيّرييهكان دوست پێدهکات› بەلام لهم رووه‌وه تاماژه به سه‌رجاوه‌ی 
زانيارييه كان ناكات. ئه‌وه‌ی سهروكاريشى بهبابهتى نهو تويّزينهوديه (dada‏ ئه‌وا 
ديمەشقى دابهشبوونى 945 ئه‌یاله‌تانه‌ی زوربهی دانيشتووانيان كوردن باس 
کردووه» doy‏ ئەيالەتى شه‌هره‌زوور و دياريهكر و ئەرزەرۆم و نه‌و SEGAL‏ 
سنجقی کوردیان لێنه› doy‏ هه‌ردوو تهيالهتى مووسل و به‌غدا. به‌رله‌وه‌ی باسی 
هو نموونانه‌ی دابهشبوونه كاركيّرييهكان بكدهين» دهبى تاماژه به‌هه ند ی لهو 
les‏ بكهين» لهنيوان 0945( كاتب چەلەبى باسى كردووه و لەگەل 58.945 
ئەبوبەكرى ديمهشقى باسى کردووه؛ نه‌وه‌ش لهبهر نهو كؤرانكارييانهيه» كه ناوه 
ناوه لهو دابەشكارييانەدا روودهدات» يان جیاوازی نهو سه‌رجاوه‌یه‌ی که ھەر 
يهكهيان يشتى پی به‌ستووه. كاتب چه‌له‌بی شاروچکه‌ی خنوسى (واته خينيس) 
شارؤحكهيهكه سەر به سنجقی بهدليس له تهيالهتى Waly”‏ که‌جی ديمهشقى 
نووسيويهتى مهلبهندى سنجقهكه يان ليوايهكه لهناو ئەيالەتى ثه‌رزه‌پومه. هه‌مان 
شتيش لهسهر نهو تاماژه‌یه‌ی كاتب چەلەبى Gada‏ دهبيّت» که‌وا ئامێدى سەر 
به حكومهت يان ميرنشينى هه‌کارییه» كه که‌وتووه‌ته ناو ه‌یاله‌تی "وان" که‌چی 
ديمەشقى نووسيويه حكومهت يان مبرنشینیکی سهربه خؤيه له‌ناو داب شبوونه 

VW 

کارگێڕییە‌کانى تهيالهتى بهغدايه” . زانیاریی دوورودرتژیشی له‌باره‌یهوه 
Bp y e 5 5 5‏ یت C‏ ۳ " 
دووسیوه» دواتر لێتى ده دویس. بەپيى د‌وه‌ی له كتيّبى جيهان نوما دا 
نووسراوه» ئەيالەتى ئەرزەرۆم لهو يازده سنجقه پێك هاتووه و ئەرزەرۆم 
(مهلبهندى ئەيالەت)› تيسبر» باسين» تورتوم. خنوس (راستییه‌که‌ی خنس)» قه‌ره 
حه‌ساری رژزهه لاتی» قيزئۆجان› مامروان» کیفی» مه‌جنکرد» مه‌لازگرد» تكمان» 
ئەلشكرد› بایه‌زید. ھەر که ده‌که‌وئته سەر باسی ھەر يەك لهو سنجقانه و 


e v 5 ۰ ۰ y &‏ ۰۰ ۰ 5 5 
شاروچکانه‌ی به‌ندیوارییان پێیە‌وه هه‌یه» 945 زانیارییانه‌ی په‌یوه‌ندییان بهو 
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تویژینه‌وه‌یه هه‌یه» نووسیوه‌ته‌وه. له‌باسی لیوا يان سنجقی خنس ناماژه به‌وه 
ده‌کات» كه زفرینه‌ی دانیشتوانیان کوردن و له عه‌شبره‌تی بسیانن "بسیایان 
طائفه‌سی "» هه‌روه‌ها سەبارەت به هه‌ردوو سنجقی کیفی و قزئق‌جانیش. هه‌رچی 
سنجقی مه لازگرد co‏ کورده‌کانی له oyide‏ پێستیان ره‌شه و پیّیان ده‌لین 
باترك "سیاه اکراد بر طائقه که‌آنلره باترك Oya‏ سنجقی بایه‌زیدیش به 
شیوازی توجاقلق به‌رٍیُوه ده‌چوو» دانیشتوانه که‌شی کوردی عه‌شیره‌تی بسیانن. 
به ام سنووری 945 GILG‏ ئاوایه: ثه‌یاله‌تی روان و قارس لدلاى ڕۆژھەلاتەوەن› 
ئەيالەتى ترابزونیش له باشووره. ئەيالەتى سیواسیش له ڕۆژئاواوەوە و هه‌ردوو 
ئەيالەتى دیاربه‌کر و وانیش له باشووره(. 

هه‌رچی ئەيالەتى دیاربه‌کره له ۱٩‏ سنجق و ° حکومهت. واته مبرنشینی 
کوردی پێك هاتووه. 4 له سنجقه‌کان به‌گه کورده‌کان به‌شیوازی ئۆجاقلق 
he sine‏ ده‌یرد» که نه‌مانه‌ن: ئەتاق› برتك» ترجیل» جباقجور» جرميك» ساغمان» 
قولب» مهرانی. سنجه‌قه ئاسایییەکانیش نه‌مانه بوون ئامەد (مهلبهندى L465‏ 459( 
ئەرغەنى› ئەقجەقەل› جمشكزك› حه‌سه‌نکیف» خابوور› خەرپوت› سەعرەت› 
سنجار› سیوه‌رك. مفارقین(-میافارقین)» نوسه‌یبین» مازکرد. ئهو پێنج حکومه‌ت و 
متركقيته کر ردان ی ادك ةوكم gS‏ ئابالەتەكەش مات بور که کیل) بالو: 
جه‌زره» خزو› گه‌نج. سنووری ئه‌یاله‌ته کش ناوا بووه: ئەيالەتى وان له 
ڕۆژهەڵاتەوە› ئەيالەتى ثه رزه‌پوم له باکووره‌وه» تهيالهتى سیواس له روزشاواوه؛ 
ئەيالەتى مووسل و ردقه له باشووره‌وه. نهو دابه‌شبوونه كاركتّرييهى نهو ئەيالەتە 
لەگەل قسه‌کانی ثه‌ولیا چهله‌بی گه‌ریده‌ی به‌ناوبانگی عوسمانی له سه‌ده‌ی 
حەقدەمىن ڕێك eee‏ 

ئەيالەتى شه‌هره‌زووریش لهو ئەيالەتە سنووریانه‌ی سه‌رده‌وله‌ تی سه‌فه‌وی 
بوو له ئێران› USA‏ سنووری هه‌ردوو ویلایه‌تی به‌غدا و مووسل و حکومهت (واته 
میرنشینی)ی ئامێدى› هه‌کاری و تازه‌ربایجان و عیراقی عه‌جه‌میش هاوتخووب 
بوون. له ړووی دابه‌شبوونی کارگیری نهو ئەيالەتە له (VV)‏ لیوا يان سنجق پێك 
ده‌هات» كه ه‌مانه بوون: که‌رکووك (مه‌لبه‌ندی ئەيالەت)› هه‌ولتر» شه‌مامك» 


هه‌ریر» کوی» ئەبرومان› ئۆشنى› باف» برند» بلقاس» بیل نوتاریا»-(تیل طاری)؛ 
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چیای حه‌مرین» جنکوله» دورامان ناوه‌که‌ی دیکه‌شی داوران (-داودان)» دولجوران 
(دلخوران يان دولقران)» سروچك› سديد بورنجین (-سبه‌ورنجین)» bladed‏ 
شه‌هره‌زوور» عجور› قهلای غازی» کشان(-کوشاف)» مرکاوه (-مرکاوه)؛ 
هه‌زارمیُرد» رودین» مه‌هروان» شمبراه (<شه‌مبران)» قه‌ره‌تاغ (<قه‌ره‌داغ)» جاغان 
(=جغات کدیکی يان کدودکی)» قزلجه-به‌به (-بابان)» زنکه (<زه‌نگه‌نه)» 
اران ¦ 

کتێبی "جیهان نوما" هیچ ناماژه‌یه‌کی بق سه‌رچاوه‌ی زانیارییه‌کانی پێشوو 
سه‌باره‌ت به دابه‌شبوونی ئەيالەتى شه‌هره‌زوور تیدا نييه» راستییه‌که‌ی زور لهو 
سه‌رچاوه و به‌لگه‌نامانه‌ی سهددى حه‌شده‌مین» 945 سهده‌یه‌ی که ثه‌بوبه‌کر 
دیمه‌شقی تێیدا ژیاوه› ئەوەندە زماره‌ی سنجقه‌کانی له ئەيالەتى شه‌هره‌زوور 
نانووسیت» ھەر ب نموونه لیستی عه‌ینی عهلی ئه‌فه‌ندی که له سالی 
(۱۸۰۷/۵۱۰۱۲ز) نووسراوه» دەڵێت ئهو ثه‌یاله‌ته له ۲۰ سنجق پێك هاتووه» که 
ئەمانەن : سروچك. نه‌ربیل (هه‌ولیر)» کوشاف» شه‌هربازار» جنکوله» مزکاوه؛ 
چیای حه‌مرین» هه‌زارمیرد» دلخوران» ههرير و دوین» تيل تاری» سبه‌ورنجین» 
عه‌جور» ئەبرومان› داودان› أق(باق؟) برنده بلقاس› قهلاى غازى› تاشتی( ۳ 
که‌چی لهو ده‌ستنووسه‌ی که له کتیبخانه‌ی فاتیح (سلیمانیه) له ئەستەنبۆلٌ به 
ژماره (YONE)‏ هه‌یه» که له ناوه‌راستی ره‌مه‌زانی (1063ك/ ناوه‌راستی ته‌ممووزی 
۳ رووتووین گرا cag lS‏ سێمقەكاتى GUUS‏ ب که گە HGS‏ 
شه‌هره زوول )445 ناوليّنانه له زور له به‌لگه‌نامه و سه‌رچاوه عوسمانییه‌کان له 
جیاتی شه‌هره‌زوور هاتووه)» ئه‌ربیل» سرۆچك› هه‌زارمیرد» مزکاوه» عه‌جور» 
کوشاف» شه‌هربازار» باوه» نی تاری» سبه‌رنجین» ته‌برومان» داودان» برند» بلقاس› 
cha‏ حه‌مرین؛ دولخوران» هه‌ریر و رودین؛ قەلائ غازی (قران؟. نه‌وه‌ی جیی 
سەرنجە› ناوی هه‌ندی سنجق له كتيّبى "جیهان نوما"دا به‌شیوه‌ی Lan‏ لەگەل 
ثه‌وانه‌ی له سه‌رچاوه‌کاندا هاتوون» ه‌وه‌شمان له‌به‌رانبه‌ر ناوی ثه‌و سنجقانه رون 
کردووه‌ته‌وه» ڕەنگە ئەوە gjat‏ هه‌له‌ی چاپیشه‌وه بێت. 

سه‌رنجیکی دیکه ئەمەیە› کتیبی "جیهان نوما" له بابه‌تی SOLE‏ 
شه‌هره‌زووردا ناپڕێێته سەر شیوازی بەڕێوە‌بردنى سنجه‌قه‌کانی» که‌چی به‌لگه‌نامه 
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و سه‌رچاوه عوسمانییه‌کان ثه‌وه ده‌رده‌خه‌ن» که زوربه‌ی سنجقه‌کان يان لیواکان 
له و ته‌یاله‌ته‌دا» بنه‌ماله خوجییهکان پشتاویشت باوك له بایبره‌وه به‌ریوه‌یان 
بردووه. له‌کوی 545 ۱٩‏ سنجه‌قه‌ی که ئەيالەتى شه‌هره‌زووری له (16153() پێك 
دههئنا» بەپێى 945 ده‌ستنووسه‌ی له‌سه‌ره‌وه ئاماژهەى پێكرا› تهنيا ١‏ يان له‌لایه‌ن 
945 مبرانه‌ی سنجهقهكان به‌رێوەدەبران› كه له‌لایه‌ن حكومهتى ناوهندييهوه له 
نه سته نبول داده‌نران» که‌چی نه‌وانی ديكه به‌پیی شیوازی ئەلئۆجاقلق به‌ڕێوە 

an 5 0‏ ۳ 27( 
ده‌بران» ههرودها مبری عهشيرهت يشى تى بووه 
زه‌نگه‌نه و جه‌غان کدیکی و دلخوران لهو سنجه‌قانه بوون» که به شیوازی 


. سنج‌قه‌کانی كؤيه و 


ئەلئۆجاقلق به‌ریوه ده‌بران» که‌چی هه‌ردوو سنجقی هه وليّر و شه‌هر بازار لهو 
سنجه‌قانه بوون» که GOV‏ سنجقبه‌گییه‌وه به‌ریوه ده‌بران و له‌لایه‌ن حکومه‌تی 
تیوه له وه ترا PE pai‏ 

کتیبی "جیهان "Legs‏ زانیاریمان له‌باره‌ی نهو ثه‌یاله‌تانه ده‌داتی» که 
ژماره‌یه‌ك سنجقی کوردی له خوده‌گرنت. له‌وانه‌ش هه‌ردوو ثه‌یاله‌تی به‌غدا و 
مووسل. يهكهميان به‌پیی "جیهان نوما". له هه‌زده سنجق پێك ده‌هات بى 
ثه‌وه‌ی ثاماژه به ناسنامه‌ی کوردبوونی ژماره‌یه‌ك لهو سنجه‌قانه بکات. لهو 
سنجه‌قانه‌شی: درنه» (ده‌رته‌نگ له جیهان نومادا به‌شیوه‌ی ترتنگ هاتووه)» 
جه‌نکوله» ده‌بالاء کرنه ! ! (له شوینیکی دیکه‌دا به "کرند "ناوی co glide‏ که ئه‌مه‌یان 
دروسته» کیلان. هه‌روه‌ها حكومهت (واته میرنشینی) ئامێدى سەر به تهيالهتى 
به‌غدا بووه) "۳ . دووه‌میشیان واته ثه‌یاله‌تی مووسل» له شەش سنجق پێك 
ده‌هات» که ئەمانەن : مووسل» نه‌سکی مووسل» باجوانلو» تکریت» 
هرویانه ! ! (-هروروبانه)» قه‌ره‌داسنی و بوداسنی. نهو دابه شکردنانه تا ئەندازەيەك 
لەگەل لیستی عه‌ینی عه‌لی ئەفەندى ڕێك دێتەوه› Kats‏ لهودى که کتیبی "جیهان 
نوما" هه‌ردوو سنجقی هورون و بانه‌ی له يهك سنجقدا به‌ناوی "هروپانه "! Jass!‏ 
کردوون» سنجقیکیشی به‌ناوی "قه‌ره‌داسنی و بوداسنی "خستووهته سەر . له 
کتیّبی "جیهان نوما "دا ناماژه به سنجقی باجوانلوی نزيك که‌رکووك کراوه» كه 
خهلكهكهى له عه‌شیره‌تی باجه‌لانی کوردن» دانیشتوانی سنجقی بانه‌ش له 
عه‌شبره‌ته کورده‌کانن» به‌لام ئەوەش دەڵێت که لیوا يان سنجقی هرور لیوایه‌که له 
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ولاتی هه‌کاری» بهلام سه‌باره‌ت به سنجقی قه‌ره‌داسنی بوداسنی» هوه کتیبه‌که 
هیچی لهبارهيهوه ناڵێت› جگه لهوه كه دەڵێت تیزیدینه۳. 

سه‌بارهت GEMS ISG‏ له ميرنشينه کوردییه کاندا که "حکومه‌ت ی پێدەڵێن 
کتیبی "جیهان "Legs‏ هه‌ندی زانیاریی به‌که‌لکی لهو لایه‌نه‌وه تێدایە. سەبارەت به 
میرنشینیی جه‌زیره (-بوتان) له ئەيالەتى دیاربه‌کردا» SOS‏ ناوی شارؤجكه و 
قهلاكانى سه‌ربه‌و مبرنشینه ده‌بات» شارچکه‌کانیش ئەمانەن : كوركيل» برکه 
قه‌لایه‌کی ههيه پێی دەڵێن "برسبی " ئەروخ› Gare‏ بادان» ته‌نزی قه‌لایه‌کی ههيه 
ناوی "كلهوك"ه› celad‏ هیتم» شاخ› شاروچکه‌ی قه‌لای تش B‏ و قه‌لای 
ئەرمشات› شارقچکه‌ی قهلای كير كه "قیمز یشی پئ دەڵێن› شاروچکه‌ی دير 
قهلاى cad GY‏ شاروچکه‌ی فنك که دهكهويّته به‌رانبه‌ر جه‌زیره و شاروچکه‌یه‌کی 
ناوه‌دانه و قە‌ڵا و سهرا رواتا باره‌گای حکومه‌تی) میره‌کانی جه‌زیره‌ی aS‏ 

سه‌باره‌ت به مبرنشینیی هه‌کاریش له تهيالهتى "وان" کتیبه‌که له 
لایه‌نه‌کانی میژوویی و کارگیریی نهو مبرنشینه دواوه» دوای ثه‌وه‌ی باسی 
هه‌لکه‌وتی مبرنشینه‌که ده‌کات» که که‌وتووه‌ته سەر سنوور لەگەل قزلباش 
(مەبەسىتى ده‌وله‌تی سه‌فه‌وییه)» که وای لئ کردووه زۆربه‌ی ناوچه‌کانی Use‏ بن؛ 
«Sais‏ دەڵێتت› باره‌گای مبره‌کانی هو مبرنشینه له جوله‌مترگه» که 
شارۆچكەيەك و قه‌لایه‌که» ده‌سهلاتی نهو مبرانه» جاران تا "وان و وستان 
دەڕۆیشت› بهلام په‌یدابوونی سه‌فه‌وییه‌کان و ھاتنى ده‌سهلاتی عوسمانی بق 
ناوچه‌که و پیکهینانی ئەيالەتى "وان "› وای کرد» ده‌سه‌لاتی مبره‌کانی هه‌کاری 
كەم بیته‌وه. کتیّبه‌که انهو مبرنشینه وا وه‌سف ده‌کات. که ولایه‌تی عه‌شبره‌تی 
کوردی هه‌کارییه "اکرد دن حکاری طائفه‌سی ولایتیدر" کتیبه‌که ناوی هه‌ندی 
شويّنى سه‌ربه‌و مبرنشینه Cobos‏ له‌وانه: شاروچکه‌ی کوز له رؤزههلاتى قهلای 
جوله میرگ لیوای جل› قهلای مير داود و برادۆست له نزيك جولهمیرگ» 
شارزچکه‌ی شقاقی سه‌رچیای باکووری جۆلەمێرگ› هه‌ردوو قهلای شيروى و 
بیستون» هه‌روه‌ها ئامێدى که کاتب چهلهبی به به‌شيك له میرنشینی هه‌کاری 
اناوه . يكشتر كزان کاب جهله‌یی کامندی شلك نه هه‌کاری داشاوهه 
که چی تهبوبهكر دیمه‌شقی به بهشيّك له تهيالهتى به‌غدای داناوه. 
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زانیاری له‌باره‌ی ميرنشينى مه حمووديش له خؤشابى سەر به ثهيالهتى 
"وان یش تیدایه» زؤربهى هو زانيارييانه كورتكراودى ئەوەیە› كه له کتیبی 
"شهره‌فنامه "دا coy be‏ 945 ميرنشينه گوتراوه. گرنگترینیان : باره‌گای 
فه‌رمانره‌واکانی gts‏ مبرنشینه یووه له قه‌لای تاشوب (راستییه‌که‌ی تاشوته)» 
میره‌کانی مه حموودیی جاران شارق‌چکه‌ی ثه‌لباقیشیان حوکم کردووه» که سەر به 
هه‌کاری بووه له سه‌د هی شارده‌یه م 3 قه لای کارحیکانه (راستییه که‌ی کارجیکان)» 
میرنشینه که‌یان» هه‌روا ده‌سهلاتیان تا اقجه قهلا و سکمان ثاباد و باكيريش برى 
کردووه. هه‌روه‌ها ئەوەش له شه‌ره‌فنامه‌دا رادەگوێزێت› که‌وا حەسەن بەگى مبری 
مه حموودی» که له شه‌ریکدا لەگەل سه‌فه‌وییه‌کان له سالی (NOA ELIIT)‏ 
کوزراوه» يهكهمين ميرى مه حموودی بووه» که وازی له تولی ئێزیديياتی هیناوه و 

CONN : 

993 436 موسلمان . 

ديمهشقى که دێته سەر باسی ه‌یاله‌تی به‌غدا» هه‌ندی زانیاری له‌باره‌ی 
"حکومهتی ئامێندى و gt‏ شوئنانه‌ی سه‌ربه و حکومه‌تنه‌مان بۆ ده‌نووسنت. 
باره‌گای مبره‌کانی له قهلاى ئامێدى بووه» هه‌رچی شارۆچكە و قهلاکانی سهربهو 
مبرنشینه 93 6449 ئەمانەن: قه ای تاکری و شارؤحكه ناوه‌دانه که‌ی» قه ای دهوك و 
قه لای دێر مه‌قلوب که له‌لایه‌ن میره‌کانی بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وای ئامیّدییه‌وه حوکم 
ده‌کرا» قه لای بی بشر که له بند ه‌ستی عه‌شبره‌تی ریکانی دایووه» قه‌لای قهلاته» 
قه لای شوش قه ای نه حمه‌رانی» قه‌لای بازی رانی که لەبندەستى عەشىرەتى 
زیباری دابووه» شارؤجكدى که‌رمهلیّس که که‌وتووه‌ته نيوان زئ و باشقه‌ره و 
به‌رزان» زاخق که شارقچکه‌یه‌کی گرنگی سه‌ربه‌مبرنشینی تامیّدییه» خه‌لکه‌که‌ی 

ye ۰‏ با ve 7 * 5 ea Wy ۰ 5 mW‏ 5 
به‌زاخق Giles‏ ولایه‌تی سندیان (ئەویش له‌به‌ر عه‌شیره‌تی سندی). زؤربهى نهو 
8^ 

وأا تیاهن له که شه‌رەخخاقة داور گرا ۰ 

به‌پیچه‌وانه‌ی نهو زانيارييه باشانه‌ی له‌باره‌ی دابهشبوونه کارگیرییه‌کان؛ 
e‏ ت ا كد MS‏ جا : ۱ 
ba‏ کتیبی جیهان نوما زانیارییه‌کی وا له‌باره‌ی ده‌زگای کارگیری و سه‌ربازی و 
دادوه‌ری بەد هسته وه نادات» هه‌موو نه‌وه‌ی تیدا هاتووه هه‌ند ی تاماژه‌ی كەم 3 


بجر يجره. ھەر بۆنموونه› کاتی کاتب چهله‌بی له‌باره‌ی ئەيالەتى وان ود 


% * > © ¬»* > 
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دەدوێت› باسى قایمه‌کاری شارى dehy‏ مه‌لبه‌ندی نهو ئەيالەتە ده‌کات» دەلێت 
دوو قه‌لای لى ھەن› یەکەميان له‌ناو شارەكەيە› كه "دزداری" واته هێزی 
پاسه‌وانی قدلا و هیزی ئینکشاری تیدایه» که دهولهت به‌نوره ده‌یاننیریت لهو 
AY‏ 
ئەيالەتانە خزمهت بكهن "نوبتجى aS‏ ھەرچى قهلای ده‌ره‌وه‌یه ئه‌وا 
AY 1‏ 
(۱۰۰۰) پیاوی سەر به والی و میری سه‌راکانی "قول آغالری" تيدان ۳. سەبارەت 
ey‏ ا TE AD‏ 53 1 ۲ 
ییکهاتووه له‌باره‌ی سنجقی خنسیش دەلێت› عوسمانییهکان شیوازی 
نه‌قتاعی سهربازییان (الاقطاع العسکري) تیدا جێبه‌جى کردووه» زوربه‌ی 
گونده‌کانی ئه‌قتاعاتی "تیمار" و ازه‌عامه‌ت آن. خاوه‌نی 945 ثه‌قتاعانه ده‌بوا 00 
سواری ساز و تاماده بده‌نه دەولەت› که پیویستی پییان ده‌بوو له‌ده‌می 
ON Pao‏ 
ثه‌بوبهکری دیمه شقیش جیاوازی لەگەل کاتب چەلەبى نييه لهلايهنى 
قه‌باره‌ی نهو زانیارییانه‌ی که لهو لایه‌نه‌وه تقماری کردوون. بق نموونه كاتى باسی 
ئەيالەتى ئەرزەرۆم ده‌کات» ههرئهوهنده cites‏ که (00V)‏ تیماری لهو جوره‌ی 
لیّیه» که به‌هوی ته‌زکیره "تذکره لود" وه بەخشرا› لهو جوره‌شی که بى 
AV‏ 
تهزكيره "تذكرهوسز" دەبەخشرانا ١‏ 


ئەقتاعانە دهبوو لهكاتى پێویستیدا تاماددى بكهن (۷۸۰۰) سوار بووه» يتريش 


ژماره‌ی gts‏ سوارانه‌ی که خاوه‌نی gts‏ 


ده‌لت جۆرێك تیمارات ھەن› ته‌نیا لهو ئەيالەتەداھەيە› به‌تیماری 

بەنۆرە "نوبلرتيمار" ناسراوه» تیمار بەشێوەیەكى هاوبەش ده‌دریِته سئ يان چوار 
sens (ce aes‏ کر 7 (AY) y 8 PAES‏ 

كەس به دویه‌ت حرمه‌نبی سه‌ریازی له‌کاتی پیویست د ەد ەنه دەولەت 

هروا ئاماژە sgi‏ ده‌کات» که دادوه‌ری نهرزه‌روم له cib‏ 


۸۹ AA 
OY "مه‌وله‌وییه "يە › (رؤثانه) 500 ناقجه وەردەگرێت‎ 


. که دێته سەر باسى 
که‌ماخی سەر به ئەرزەڕۆمیش› ئاماژە به فه‌رمانبهريك دەكات› که سەرپەشتى 
کانزای زیو ده‌کات» که له‌وی ده‌رده‌هینریت» هه‌روا ئاماژە به‌فه‌رمانبهریکی 
دیکهش ده‌کات که له‌لایهن وا ى نه‌رزه‌رومهوه راسییردراوه بۆ سه‌روکارکردنی 
به‌کارهینانی ئه‌و جوگه ناوه بچووکه‌ی له‌ویه» بهو فه‌رمانبهره ates‏ 


۹۰ ۷ 
"صوباشی "-(میراوسو.۵) . سەبارەت به ئەيالەتى دیاربه‌کریش دەڵێت ۷۲۰ 
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ay 
يان له جوری زه‌عامهت "و‎ (EY) "قلیج ای لێيه . واتا ئەقتاعى سهربازی»‎ 


OLMA)‏ له‌جوری تیمارن» که به ته‌زکبره ده‌به‌خشرین و 945 جوره‌شی که بىئ 
ته‌زکبره ده‌به خشرین» ژماره‌ی سه‌ربازه‌کانیشی له سواره‌ی ه‌قتاعی ده‌گاته ۱۸۰۰ 
سوار. هه‌روه‌ها دەڵێت دادوه‌ری شاری ئامەد› که مه‌لبه‌ندی ئەيالەتە› له 
cals‏ "مه‌وله‌وییه "يه و ۵۰۰ ناقجه وه‌رده‌گریت. 

کتیبی "جیهان نوما "» هیچ زانیارییه‌کمان له‌باره‌ی داموده‌زگای عوسمانی له 
ئەيالەتى شه‌هره‌زووردا ناداتی» به‌وه‌شه‌وه که خوی له تاماژه‌کردن بهو شیوازه 
ئثه‌قتاعه‌ی عوسمانی بواردووه» که له‌وێدا جیبهجی ده‌کرا. هه‌روا هیچ 
زانیارییه کیش سه‌باره‌ت به داموده‌زگای عوسمانی له نه‌یاله‌تی به‌غدامان بق 
to E E‏ بێجگه لهو ئاماژه‌یهی ک وا سنجه‌قه‌کانی 
له رنگای "موقاته‌عه "واته "ئیلتیزام "دەدران” °. مه‌به‌ستی له‌وه شیوازی ئەقتاعى 
سه‌ریازی عوسمانی لهو ئەيالەتەدا نه‌بووه» ئەوەشى لەگەل نه‌وه‌ی که له 
سه‌رچاوه‌یه‌کی عوسمانی ناوه‌راستی سه‌ده‌ی حه‌قده‌یه‌م ڕێك نایه‌ته‌وه» که‌وا نهو 
شئوازه Add‏ له سنجه‌قه‌کانی ئەيالەتى به‌غدا جیبه‌جی ده‌کرا» که‌ئه‌و سه‌رده‌مه له 
5 سنجق پێك ده‌هات. به‌گویره‌ی نهو N‏ زونه ¦ 

6¬ وه‌سفی شار و شاروچکه و قه‌لاکان: 

کتیبی "جیهان نوما "ناوی ده‌یان شار و شارۆچكە و قهلأى له کوردستان 
تیّدایه» ئهوه وێڕای نهو گونده زقرانه‌ی که که‌وتوونه‌ته سەر نهو ریگایانه‌ی نيوان 
نهو شار و شاروچکانه که به‌یه‌کیان ده‌به‌ستیته‌وه. ئهو کتیبه وه‌سفیکی باشی 
زماره‌یه‌کیان ده‌کات» پیناسه‌یه‌کی چرویپری هه‌ندیکی دیکه‌شیان ده‌کات بق 
ئه‌وانه‌ی ديكهش ته‌نیا ههلكهوتى جوگرافییان ده‌نووسیت. يهكيّك له تویژه‌ره 
تورکه‌کان هوه بهو پاساوه ده‌هینیته‌وه» که ھەر ئەوەندە زانیارییه له‌به‌رده‌ستی 
rere) Perec‏ تێو ¦ 

سه‌رچاوه‌ی زانيارييهكان» دانراوه BLS sm‏ و ميّزوويييه تيسلامييه» زانیاری 
دواتری ھەر دوو سه‌ده‌ی شازده‌یه‌م و حه‌قده‌یهم» له سه‌رچاوه میژوویییه 
عوسمانییه‌کانه‌وه وه‌رگیراون» ئه‌وه‌ی ديكهشى راسته‌وخق له‌کاتی تیّپه‌ربوونی بهو 
شار و lS ald‏ که لهکاتی سه‌ردان و به‌شداریکردنی له پهلاماره 


گوفاری نه کاد يمياى کوردی ژماره CYA)‏ ۱۱ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


سه‌ریازییه کاندا dds‏ ەستى ده‌که‌وتن. کاتب چه‌له‌بی رقربه‌ ی ناوچه‌کانی نه‌نادول و 
ناوچه‌ی دیکه‌ی له نازه‌ربایجان و ولاتی شام و عێراق و حیجاز به سه‌رکردووه‌ته‌وه» 
که‌لکی لهو زانیارییانه وه‌رگرتووه بۆ روونکردنهوه‌ی که‌موکورتی و تەنانەت ئهو 
۹۹ 
ھالانەشتى که get‏ دانراوانه‌ی له‌باره‌ی ەو ناوجانه‌وه نومار گراون" )ا يان 
به‌راوردکرنی لەگەل که وهی پێشتر دانراون و 60945( که له سه‌ده‌ی حه‌قد ه‌یه‌مدا 
به‌سه‌ریاندا هاتووه. بق نموونه (Als‏ کاتب چهله‌بی له‌باره‌ی شاری وستان له 
ئەيالەتى وان دەدوێت› دەڵێت" له رۆژژمێردا do)‏ به ستی کتیبی -"تقویم البلدان-ى 
oe 5‏ فیدا 737-6773ك/1339-1773ز)› وستان شارؤج كهيهكه دهكهويّته 
باشووری خورهه‌لاتی Gold‏ وان به‌ماوه‌ی هه‌واره ڕێیەك› ده‌شتیکی يانه له JO‏ 
qy‏ 

011 ل‎ E ووگه‎ E E ك1‎ 

لهو تویژینه‌وه‌یه‌دا بوار نییه» ههرجى له كتيّبى "جیهان نوما"دا له‌باره‌ی 
وه‌سفی نهو شار و شارقچکه و قدلا کوردییانه بنووسرێت› بویه ته‌نیا هه‌ندی 
نموونه و تیّبینی له‌باره‌یانه‌وه ده‌خه‌ینه روو. 
قه‌لایه‌ کی قایمه ده‌که‌ویته بیابانیکی ته‌خت له‌لای رؤزههلأتى ده‌ریاچه‌ی ثه‌رجیش 
(-وان)» له سه‌روبه‌ندی پهلاماری سولتان سلیمانی قانوونی له دزی ده‌وله‌تی 

Y ۹۸ ~ 

سهفه‌وی» که به "پهلامارى عیراقییه‌کان-حملة العراقیین" ئاسراوە ‏ له سالی 
(940ك/1534) 4394S‏ بند هستی عوسمانییهکان و خه‌لکه‌کهی لایهنگبری 3 
ملکه‌چییان بۆ سه‌روه‌زیران تیبراهیم Lil‏ ده‌ربری» عوسمانییهکان قه لاکه‌یان 
نوژه‌ن کردووه‌ته‌وه و GLUS‏ ئەيالەتێكى سه‌ربه‌خق. پاشان نووسیویه» شاره‌که 
دوو قهلاى ھەنە› يهكهميان له‌ناوه‌وه‌یه و دووه‌میان له ده‌ره‌وه‌یه و شووره و 
كؤنكره و قوله‌ی سه‌ختی هه‌ن» هه‌موو خانوو و گه‌ره‌ك و قشله Lily)‏ باره‌گا)ی 
والی و بازارٍ و گه‌رماو و مزگه‌وت له‌ناو شووره‌که‌دایه . پاشان باسی زیادکردنی 
هه‌ندی ناوه‌دانی ده‌کات GOV‏ والييه عوسمانییه کانه‌وه» خهسرق پاشا (یه‌که‌مبن 
والی عوسمانیی ئهوی بووه)» مزگه‌وت و خویّندنگا و گورستانی دروست کردووه و 
ئەوقافيشى بوته‌رخان کردوون» له مانگی ره‌جه‌بی (957ك/ له كتيّبهكهدا بهههله 
(SAV)‏ نووسراوه» ره‌نگه ثه‌وه هه‌له‌ی جاب بێت) و بینایه که‌ی ته‌واوکراو 
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نویژیشی لی LS‏ له سالى (1۹۰۸) پوستم LOL‏ (که هوهش والييهكى دیکه‌ی 
Caged‏ كرما Set‏ له شارەكە درۈنىك Os E‏ 
هيّزهكانى سه‌ربازی عوسمانی که له هه‌ردوو قه‌لای شاره‌که‌دا هه‌بوون» پیشتر 
فاما وهی کا 

کاتب چهله‌بی وه‌سفیکی باشی شاری به‌دلیس و شويّنه كرنكهكهى و 
تاووهه‌واکهی و که‌میکیش له میژووه‌کهی و هه‌ندی سیمای ناوه‌دانییه‌که‌ی 


به‌تایبه تیش پرده به‌ردینه حه‌وت کونه‌که‌ی که هه‌ردوو لای شاره‌که به‌یه‌کهوه 


. پاشان diass‏ سەر باسى 


ده‌به ستیته‌ وه » کردووه» لەگەل مزگه‌وت و خوێندنگا و زانا و ناوداره‌کانی و 
ه‌وه‌شی که والی ثه‌یاله‌تی وان " خه‌سرق پاشا له ساختمان و دامه‌زراوه‌ی بق 
شاره‌که‌ی کردبووی له سالی (AAC)‏ که دوو گه‌رماو و دوو خانی فراوان بق 
کاروانه بازرگانییه‌کان و ڕێبواران "کاروان سه‌رای" و ۱۰۰ دووکان و دوو کارگه‌ی 
پیسته خوشکردن و چه‌ند شویّنی دیکه‌شی کردووه‌ته وه‌قف بۆ 545 گوشهیه‌ی 
(آلزاویة) که له شارژچکه‌ی راهوای سه‌ربه به‌دلیس (که دواتر باسی ده‌که‌ین)؛ 
کردووه. به‌لام کاتب چهله‌بی هیچ شتیکی نویی لهو ده‌روازه‌یه‌وه نه‌گوتووه» 
چونکه هه‌مووی له کتیبی"شه‌ره‌فنامه "دا راگواستووه.( 

هه‌مان سه‌رنجیش له‌سهر نهو زانيارييانه جیبه‌جی ده‌بیت» که له‌باره‌ی 
شاره‌کانی دیکه‌ی وەك شه‌خلات و موش نووسیوه. به‌لام سه‌باره‌ت به 
شارزچکه‌ی خیزان له هه‌مان ثه‌یاله‌تدا» زانیارییه‌کانی ھەر له "شهره‌فنامه "دا 
وه‌رگرتووه» کاتب چه‌له‌بی دەڵێت: "شه‌ره‌فخان دەڵێت ناوی خیزان سووککراوه‌ی 
سهحهر خیزان (واته ثه‌وانه‌ی پارشیو ده‌که‌ن)» (الاسحار)» خه‌لکه‌کهی پابه‌ندی 
5555 و چاکه‌ن. قه‌لای خیزان له ساختمانه تیسلامییه‌کانه له نیو خه‌لکه‌کهی وا 
باوه که نه‌وه‌ی دروستی کردووه خاوه‌نی مه‌راغه تهوريّز بووه» پاشان کاتب 
چەلەبى درێژەی پیده‌دات و دەڵێت: "Eda aa"‏ (مه‌بهست کاتب چهله‌بییه) 
لهو کتێبه میژوویییانه‌ی بەسەرى كردوونهتهوه» نه‌گه‌يشته ناوی دروستکه‌ری 
مه‌راغه» به‌لام نه‌وهم بينييهوه که ola glee‏ نوژه‌نی کردووه‌تهوه» (مه‌به‌ست 


بر VY)‏ 
قه‌لایه که‌یه) له‌ماوه‌ی نزیکی رابردوودا و کردوویه دارومولك" *". 
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لهو به‌شه‌ی که ئەبوبەكر دیمه‌شقی له کتیبه‌که‌دا نووسیویه» وه‌سفیکی 
شاری ئامەد› مهلبهندى ثه‌یاله‌تی دیاربه‌کر ده‌خوینینه‌وه» نووسیویه شاره‌که 
شوورهديهكى مهزنى ردنك ڕەش ده‌وری داوه» هه‌موو خانوو و گه‌ره‌که‌کانی 
كهوتوونهته ناو شووره‌که» شاره‌که چوار ده‌رگای هه‌یه» تهمانهن: دهركاى ماردين 
"ماردین قبوسى "› (ده‌رگای چیا "طاغ قبوسى)"› (ده‌رگای رووبار يان يهكاو 
"شط قابوسي " ده‌رگای ثه‌رزه روم (آرضروم قبوسي). ئەوەش زياد ده‌کات که له 
شاره که‌دا ژمارەیەك مزگه‌وت و خویندنگا و گه‌رماو و خان و "عمارت" ° و قەڵای 
ناوه‌وه "یج قلعة" که ده‌که‌ویته سەر يەكێك له‌لایه‌کانی شاره‌که» 45 قه‌لایه 
سه‌خته و سه‌رای سولتان (مهبهستى باره‌گای والييه) و ههندئ خانوو و گه‌ره‌کی 
Oats‏ 

نه‌وه‌ی له‌باره‌ی وه‌سفی هه‌ولیره‌وه نووسیویه‌تی» که‌وا سنجقێك بووه له‌ناو 
ئەيالەتى شه‌هره‌ زوور» د ه‌بینین وه‌سفه‌که‌ی زور بیش سهد هی حه‌قد یه‌مه و 
پشتی بهو سه‌رچاوه میژوویی و نووسینانه‌ی ولاتناسه موسلمانه‌کان بهستووه» 
له‌باره‌ی هه‌ولیره‌وه 0945 ده‌خوینینه‌وه» كه '"'شارئكى نوی کراوه له ولاتی doka‏ 
بنکه‌ی ولاتی شه‌هره‌زووره» له‌نیوان ھەر دوو زێى بچووك و زێى گه‌وره‌دایه» دوو 
هه‌واره ES‏ له مووسل دووره. هه‌ولیر که‌تووه‌ته ناو شوورا» له‌لایه‌کی شاره‌که‌دا 
گردیکی به‌رز ههيه و قه‌لایه‌کی بهسهرهوديه» شوینی هه‌ولیّر ته‌ختایییه و GOS‏ 
ثاوی زقرى هه‌یه» دوو کارټزیان ده‌چنه ناو شار بق مزگه‌وت و باره‌گای ده‌سه‌لاتدار 
(دار SAM a‏ دوای نه‌وه درێژه به باسکردنی هه‌ولیر له سه‌رده‌می 
موزه‌فهره‌ددینی گۆگبۆرى (لهنيّوان سالأنى 1۰/9۸1 ك-۱۱۳۲/۱۱۹۰ن› 
فه‌رمانره‌وای بووه)» ده‌دات» که له‌رووی ئاوەدانى و چالاکی زانسىتى› نهو کاره 
چاکانه‌ی کردوونی» ثه‌مه سه‌ره‌رای بایه‌خدان به تاهه‌نگی بیره‌وه‌ریی له‌دایکبوونی 
پیْغه‌مبه‌ری سەروەر› له چ ئاستێکدا بووه( *. 

سه‌باره‌ت بهو پێناسه چروپره‌ی بق ههندئ شار و شارۆچكە و قهلاکانی 
کردووه. له کتیبه‌که‌دا» نموونه زور زوره» که ده‌کری باسی هه‌ندینکیان بکه‌ین. 
له‌باره‌ی سنجه‌قی بارکبری له ه‌یاله‌تی "وان ه‌وه ده‌خوینینه‌وه که‌وا" بارکبری 


ده‌که‌ویته باکووری (شاری) وان و ماوه‌ی نیوانی 945 و GLE‏ تّه‌رجیش به‌رووی 
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روژهه لاتدا ۸ فه‌رسه‌خه» خۆى شاروچکه‌یه‌کی بچووك و سنجه‌قه» قهلاکه‌ی ویرانه 
و سولتان سلیّمان خان نوژه‌نی کردووه‌ته‌وم(؟ 

هه‌رچی شاروچکه‌ی راهوای سەر به به‌دلیسه. ئهوا له‌باره‌یه‌وه نووسراوه 
هو ده که‌ویته نيوان به‌دلیس و گوندی تاتوان» که‌وتوته نیو هه‌واره‌ری به‌ره‌و 
روژههلاتی به‌دلیس. خه‌سرق پاشا› دوو خانی گه‌وره‌ی بق ریبواران و کاروانه 
بازرگانییه‌کان (کروان سرای)» كؤشهيهك و گه‌رماويك و ۱۰ دووکان و مزگه‌وتیکی 
لی دروست کردووه و تاويشى له شوینیکه‌وه بق راکیْشاوه که ده‌وروبه‌ری ۱۲۰۰۰ 
54S‏ دووره» هه‌روه‌ها سى بنه‌ماله‌ی ره‌عیه‌ته‌کانی هیّناوه‌ته ئهوئ و لێى نیشته‌جیٌ 
کردوون» نهو ریبوارانه‌ی که به‌ویِدا تێدەپەڕین له چوون و هاتندا» و خوراکیان لهو 
ساختمانه (مه‌به‌ست گوشه‌که‌یه) ده‌ست ده‌که‌وت. جارانیش له نيوان به‌دلیس و 
تاتواندا SE‏ زور هه‌بوون» بهلأم وێران بوونه» ثه‌وانه‌ی بهو ریگایه‌دا گوزه‌ریان 
ده‌کرد» بههؤى دژیی سه‌رما و cogi ju‏ دووچاری مردن ده‌هاتن. sida‏ جارێکیش 
سولتان و فه‌رمانره‌واکان ویستیان نهو شوینه (وه‌ك خۆی) ئاواکه‌نه‌وه» هه‌ندیکیان 
ده‌ستیشیان به Lin‏ کردووه» به‌لام کاره‌که ته‌واو نه‌کراوه» ثه‌ویش له‌به‌ر 
به‌یدابوونی هه‌ندی كۆسپ. له ده‌وروبه‌ری سالی [AVA‏ دروستکردنی ئه‌و 
اکتا گەواۉ کر تابارەيی سدا خان هقرت نکن له Out‏ 
ئەرزەرۆم که "باسینی خوارووشی پێدەڵێن› قه‌لایه‌کی پته‌و و سی شاروچکه‌ی 
ھەن› ئەمانەن: خوراسان» باره‌گای مىرى سنجه‌قه که‌به» زووین» وسغاء قەلاكەش 
دەکەوێتە سەر Gol gil‏ ڕووبارى a R‏ له‌باره‌ی قزلجه قهلاش له ثه‌یاله‌تی 
شاره‌زوور "قهلأيهكى به‌ناوبانگ و به پوومه‌ته له يشت ده‌ربه‌ندی جفانه‌وه به لای 
عێراقى عه‌جه‌مه‌وه om‏ هه‌روه‌ها لەبارەیى پلنگان (ره‌نگه پلنگان بێت-و.ك) له 
ئەيالەتى شاره‌زوور ئەویش"قەڵایەك و شارۆچكەیەکە› ده‌که‌ویته رووی قزلجه" 
قەلاكەشى لەسەر Sole‏ به‌رزه» که له بنجدا باره‌گا (دارولمولکی) مبره‌کانی 


5 5 1 
گۆران بووه» قهلاکه‌شی به‌رزه» مه‌حاله به شەڕ بگبرێت' سهبارهت به سنجقی 


ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی)» قه‌لایه‌کی پته‌وه لەسەر چیایه‌کی به‌رز و ده‌روانیته هه‌نداو 


۱۲ 
گه رووییه ك.. ۳ 
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له‌باره‌ی ئهو سنجق و شاروچکه GL‏ قه‌لایانه‌ی که کتیبه‌که ته‌نیا ئاماژە به 
شوینی جوگرافییان ده‌کات؛ بی ئەوەی هیچ ورده‌کارییه‌کی ديكه باس بکات. ئهوا 
نموونه‌ی زور له‌باره‌یانه‌وه له كتيّبهكهدا ھەن. وا دیاره نهو به‌ته‌نیا و به شیوه‌یه‌کی 
تایبه‌تی» ھەر بق 945 سنجقانه بووه» که قه ای دژوار بوونه له سەر چياكاندا› يان 
لەسەر سنوور لەگەل ده‌وله‌تی سه فه‌ویدا. ھەر بۆ 449905 سهيارهدت به سنجقی 
هرور له pba‏ مووسل 0945 دەخوێنینەوە که soya"‏ سه‌خته له باکووری 
مووسله‌وه به‌ماوه‌ی ۲۰ فه‌رسه‌خه» به‌دووری ۲ فهرسه خيش له ئامێديییه‌وە gts c"‏ 
وه‌سفه‌ش هه‌مان 945 وه‌سفه‌یه که له دانراوه‌کانی جوگرافیاناس 3 ولاتناسه 


۳ له‌باره‌ی جباقجوریش له ثه‌یاله‌تی 


(GALATI) 


موسلمانه‌کانی پێشوو ده يخويّنينهوه 
دياربەكر"جباقجور لهسهر GUS‏ رووباری موراد سووه به‌لای ئەرزەرۆمەوە 
له‌باره‌ی لیوا Ob‏ سنجقی ئوشنى (شنۆ-و.ك) له ئەيالەتى شه‌هره‌زوور "ليوايەكە 
له ناو چیاکانی كهوديوى ولایه‌تی هه‌ریر ۳ له‌باره‌ی لیوا يان سنجقی 
سروچکیش له ثه‌یاله‌تی شه‌هره‌زوور نه‌ویش" قهلأيهكه له چیاکانی شه‌هره‌زوور» 
لیوایه SSa Hla‏ ا بق سنجقی كهرهنديش له ئەيالەتى به‌غدا ئەوا 
Aled ee‏ عا بدك كىك كا شەر cuba, "Ses‏ شار و عفان قرع 
حهساريش له ثه‌یاله‌تی ره‌قه‌دا دەڵێت"شارۆچكە و قهلأيهكه لەسەر لووتکه‌ی 


Wn., . eae TER 
. ˆ جيايهك له نێوان روها (واته تورفه) و نوسه‌یبین‎ 


- کومهل و ثابووريى کوردان: 

كتيّبى "جیهان نوما" زانیاریی به‌که‌لکی له‌باره‌ی كؤمهل و ثابووریی کوردان 
نووسیوه» تايبهدت هوزه کوردییه‌کان و هه‌ندی داهات و چالاکی ئابوورى› ویرای 
باسی سەرجەم برى نهو باج و ره‌سمانه‌ی که ده‌درانه دهولهت له ههندئ ناوچه‌ی 
کورده‌واریدا. ده‌کری بلێین سه‌رچاوه‌ی بنه‌ره‌تی زانیارییه‌کان له باره‌ی کورد و 
هؤزه کوردییه‌کانه‌وه کتیبی "شهره‌فنامه آیه» هه‌رچی سه‌رچاوه‌ی زانیارییه‌کانی 
له‌باره‌ی داهات و چالاکی تابووری و سهرجهم برى باج و ره‌سمه‌کان سه‌رچاوه‌ی 
ئیسلامی پیش ماوه‌ی عوسمانییه‌کانه» به‌تایبه‌تیش كتيّبى Lays"‏ القلوب ای 
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مسته‌وق قه‌زوینی» هه‌روه‌ها توماری عوسمانییهکان» 0945 سهره‌رای سه‌رنجه 
راسته‌وخوکانی خوی (SIS‏ بهو ناوچانه‌دا تیّپه ٍ بووه . 
il vu‏ 0 5 ; 5 

كتيّبى جیهان نوما لهو به‌شه‌ی که ئه‌بوبەكرى کوری به‌هرامی ديمەشقى 
نووسیویه‌تی دووپاتی هه‌موو 945 زانیارییانه‌ی میژوونووسی کورد شهره‌فخانی 
به‌دلیسییه که له کتیبی "شه‌ره‌فنامه "دا له‌باره‌ی نه‌وه‌ی سه‌باره‌ت به رهجهلهكى 
کورد گوتراوه؛ که‌وا چوار به‌شن» زمان و خووره‌وشت و داب و نه‌ریتیان جیاوازه؛ 
ده‌ناسینیت» هه‌روه‌ك پیشتر ئامازه‌ی پیکرا. پاشان ده‌چیته سەر سروشت و 
۰ 1 ده ۳۹ وم ماه ۳ ve‏ ).ام 5 "۹ 
خه‌سله‌تی کورد كهوا زؤريهيان ئازان و سهرهرق و خوبهزلزانن» شانازی به 
۶ رز y 5 ~ E‏ 1 شرن -aq ¥ ys‏ 
ثه‌ندازه‌ی دزیکردن و ریگریکردن ده‌که‌ن ۰ زژرینه‌ی کورد موسلمانن و له‌سه‌ر 
ثاینزای شافیعین» بهلام ئالوسات (-هوزه‌کانی) له مووسل و شام ئێزیدین› Jog‏ 
هوزه‌کانی تاسنی (-داسنی) و خالوی (=خالتى)› لەگەل زانیاریی جر له‌باره‌ی 
eee‏ (۱۱۹) 
بیروباوه‌ی ئێزیدییەوە 

له‌بابه‌تی دیکه‌دا تاماژه‌ی يهرش و بلاو له‌باره‌ی لایه‌نگرانی ثاینیی دیکه 
نووسراوه» کاتب چهله‌بی له توماره‌کانی عوسمانیدا» بی نه‌وه‌ی میژووه‌که‌ی 
بنووسیّت. تهودى راگوازتووه که زماره‌ی ناموسلمانان (ذمي) le)‏ پێدەچێت 
ته‌نیا مەبەسىتى ئەرمەنە)› که له شاری موشی سەر به SUL‏ "وان" تۆمار کراون 

۱۳۰ 
ده‌گاته 000 £ A salts‏ ههروه‌ك ئه بوبه کر ديمهش قى به‌راگواستن له 
"شەرەفنامە"دا› دەنووسێت› شاروجکه‌ی ثاکری سەر به‌تامیدی ۱۲۰۰ مالی 
.0 ۱۳ 

هه‌مان سەرجاوەوە› ates‏ وشهى كورد واته ئازا و بویر» ناوی پاله‌وانه 
به‌ناوبانگه‌کانی کوردی ودك روسته‌می Ub‏ و به‌هرامی چوبین و نه‌وانی دیکه 
دههيّنيّت» كه هه‌موویان له هؤزى که‌لهورن. ده‌نووسیّت کورد له سەر SIL‏ و 
ناته‌بایی راهاتوون» نهو گیرانه‌وه نامق و لاوازه‌ش دوویاره ده‌کاتهوه» که گوایه 
ناته‌بایییان بق نهو دووعایه‌ی پیغه‌مبه‌ر محه‌مه‌د (دروودی خوای له‌سهر بیّت) که 
لێى كردوون» ده‌گه‌ریته‌وه. نه‌گه‌رچی لهو بابه‌ته‌وه ئاماژەيەك هه‌یه که ژمارەيەك 
زانای کورد ده‌رکه‌وتوون به‌لام نهو له پایه‌یان كەم ده‌کاته‌وه کاتی دەڵێت' به‌لام 
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aha‏ ریگای زانستییان نه‌گرته به‌ر» بق نموونه ئه‌وانه له خەت و شیعر و دارشتندا 
ve ` z ۱۰.‏ 1 5 

به‌هره‌دار نين . راستییه‌که‌ی لهو قسهیه‌دا زيّدهرؤيى ده‌رهه‌ق به‌ده‌وری کورد و 
اک E‏ کو ھی کیت AUK iy‏ کر اه هاو اک 
lan ee as‏ لدكة ل ئةۋ el‏ کەی که ههن له US RES‏ تووسراوة)» 
ناكؤكه و ھەر بهراكواستنيش له "شه‌ره‌فنامه‌دا نموونه‌ی له زانا و ثه‌دیبانی کورد 
له ئهخلات و به‌دلیس هیناوه‌ته‌وه» لهيابهتى دیکه‌ی كتيّبهكهدا سه‌باره‌ت به 
۱۳۲ 
زانایانی پایه‌داری کورد له ثامیدی و زاخووه‌ی نووسیوه ۳۳ 

له كتيّبهكهدا ناوی زور هؤزى کوردی هێناوه› به‌لام بى هودى زانیاریی ورد 
له باره‌یانه‌وه بنووسیّت. زفربه‌ی زانیارییه‌کانیشی له كتيّبى "شهره‌فنامه "دا 
وه‌رگرتووه» که هه‌ندی جار ناوه‌کانیشیان به دروستی نانووسیت» ره‌نگه نه‌مه 
هه‌له‌ی چاپیش بێت› يان هه‌له‌ی دانه ده‌ستنووسه‌کانی "شهره‌فنامه ' بێت› که 
ثه‌بوبه‌کری کوری به‌هرامی دیمه‌شقی پشتی پئ به‌ستووه. زقربهی دانیشتووانی 
خنس له هقزی بسیانی کوردن» هه‌روا نهو هوزه له لیواکانی کوجك و قیزئوجان و 
قه‌لای بایه‌زید له ئەيالەتى نه‌رزه‌رم دا بلأوبوونهتهوه» لەگەل تاماژه کردنیش 
به‌وه‌ی که قزلباش واته سه‌فه‌وییه‌کان؛ به‌کجار لهو هوزه ده‌ترسن. هه‌رچی لیوای 
مه‌لازگرد ه له هه‌مان ئەيالەتدا› ئه‌وا دانیشتوانه‌که‌ی کوردی پیست ره‌شن 

5 ۱۳۳ 9 

Gaudi)‏ که "باترك يان بى ites‏ نهیاله‌تی مووسلیشدا دانیشتوانی 
لیوای باجوانلو کوری له هوزی باجه‌لانن؛ لەگەل نه‌وه‌ی لیوای بانه له ئەيالەتى 

Wais % 9 ES 
مووسل "لیوایه که هه‌ندی هؤزى کوردن"  به لام ناوی هیچ یەكێكیان ناهێنێت.‎ 

Gallas‏ دیاربه‌کر له ناوهيّنانى بلاوبوونه‌وه‌ی هوزه‌کانی بەسەر گوند و 
شاروچکه و قه‌لاکانی پشکی شیری به‌رکه‌وتووه. حوس نكيف زێدى زۆر ھۆزى 
کوردییه» ھەر ودك له olea"‏ نوما"دا هاتووه» ئەمانەن› تاشتی جه‌لکی» کوردلی 
گه‌وره» کوردلی بچووك› جانکی جزیونی که به جزه يان بوختيش ناسراوه» 
نه‌ستورکی» ره‌شانی» شقاقی. هوزیکی نیزیدیشی لێيه به‌ناوی خه‌نده‌قی 
بەھمەر! ! › نجبومی هوزیکی دیکه‌یه که به تورکاشکیش ناسراوه. هؤزى سه‌رهانی 
که به‌سه‌رهاتی به‌شبریش ناسراوه» هه‌رجی کتیبی "آشهره‌فنامه‌یه " ثه‌وا هوزه 


کوردییهکانی حوس نكيفى بهو جۆرەن : ئاشتى› Shade‏ (میرانی)» بجنوی 
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(بزنوی» بوشنه‌وییه)» شقاقی (شكاك)› ئەستوركى› کوردلی گه‌وره (بزورگ)؛ 
کوردلی بچووك (كوجك)› ره‌شان» کیشلی» جەلكى› خه‌نده‌قی» سوهانی و 
T OBAN‏ بهلام هؤزه کوردییه‌کانی نهو شار و CUA PLE‏ سەر به جەزيرەن 
(جه‌زیره‌ی CAS‏ عومهر يان بۆتان)› هه‌روه‌ك له کتیبی"جیهان نوما"دا هاتووه» 
ثه‌وا بهو ئاوايه دابه‌ش بوونه. لەگەل ناوهینانی به‌رانبه‌ره‌کانیان له كتيْبى 
"شه‌ره‌فنامه "داء که‌ثه‌مان‌ن "۳ : 

¬ شارق‌چکه‌ی کورکیل: شه‌هرلوری» شه‌هرلی» کورکیلی» ئه‌ستووری» ثه‌وانه 
هوزی موسلمانن. هه‌رچی هوزه نیْزیدییه‌کانن لهو شاروچکه‌یه‌دا ئەمانەن f‏ 
بنویدکاون» بورش» هیورل به‌لام له کتیبی "شه‌ره‌فنامه "دا هوا ناوه‌کانیان بهو 
شیوه‌یه نووسراوه» شهریوری شه‌هربلی» کورکیل» ئەستورى› ئه‌وانه ھۆزى 
حوسینیین (-موسلمانن)» به‌لام هوزه تیزیدییه‌کان ثه‌وانه‌ن : نيويد کاون؛ 
شورش» هیودل. 

— شاروچکه‌ی به‌رکه: نهو شاروچکه‌یه تایبه‌ته به عه‌شیره‌تی به‌رکه و 
قه‌لایه‌کیشی هه‌یه» ھەر ئاواش له کتیبی شه‌ره‌فنامه "دا هاتووه. 

- شاروچکه‌ی ئەروخ: ھۆزى ئەروخى تیدا نيشتهجيّن» قهلأيهكى 
بهروومه تيشى ههيه و ھەر ئاواش له کتیبی "شه‌ره فنامه "دا نووسراوه. 

¬ شارقچکه‌ی به‌روز(-به‌روز. و. ك): نهو شاروچکه‌یه تایبه‌ته به هوزی 
بهرؤز و قه‌لایه‌کی هەيە› ثه‌وانه(واته هوزی به‌رو) سی به‌شن» که ئەمانەن: 
جاستولانی» بزم» کرامان. له "شه‌ره‌فنامه lad‏ نووسراوه که قهلای شارقچکه‌ی 
به‌ڕۆژ له بنده‌ستی عه‌شیره‌تی بهرؤزدايه» که له سى هاوپهیمانیی هوزایه‌تی پێك 
هاتووه که ئه‌مانه‌ن: جاستولان» بزم» کرافان. 

¬ شاروچکه‌ی بادان: هوزی کامرسی "دووریادان یشی پې گوتراوه. له 
کتیبی "شه‌ره‌فنامه "شدا نووسراوه» قهلای بادان و شاروچکه‌که‌ی له بنده‌ستی 
مبری هؤزى کارسی دانه. 

¬ شاروچکه‌ی ته‌نزی: قهلأى نهو شاروچکه‌یه ناوی که‌لهوپیشی پئ دەڵێن› 
ھەر لهو شاروچکه‌یه‌دا هؤزى کارسی ليّيه. ھەر ثاواش له "شه‌ره‌فنامه "دا هاتووه. 
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y ۰ + ۵ Y à —‏ م .¥ 24 ۰ “ies e.‏ ۰ 
شاروچکه‌ی فنك: چوار هؤزى )44 که ئەمانەن . EHN‏ شقاقی» سبرانی» 
کومیه. له کتیبی "شه‌ره‌فنامه "شدا ناوه‌کانی بهو GE‏ نووسراوه : نجبوری GL)‏ 
بزنوی» يان بوشنه‌وییه)» شقاقی (شکاك)» ميران» کونیه (OLS)‏ 
> شارقوچکه‌ی تور› شارژچکه‌ی هه یته میشی ی ده‌لین: زؤريهى 
دانیشتووانی ئەرمەنن› هقزیکی لیّیه Giles)‏ قه‌بیله‌ی) جەلكى› هه‌مان هؤزيش 
له کتیبی شهره‌فنامه "دا هاتووه» به تیبینیی هوهش که کتیبی دوایی 
شاروچکه‌ی تور و شاروچکه‌ی هه‌یته‌می ودك دوو شاروچکه‌ی لێك جودا ناوهیناوه . 
ic & y > —_‏ و هه ¥ 4 - vey‏ ۷ ۷ ۷ . 
شارؤجكهى شاخ: دانيشتووانهكهدى ئەرمەنن› هوزیکی ليّيه (پێیدەلێن 
قه‌بیله‌ی) شیلوی. ناوی هو هوزه به شێوەی"شیلدى" له کتیبی "شەڕەفنامە"دا 
نووسراوه. 
- قه‌لای تش ه‌تل و قه‌لای ثه‌رمشات: قه‌بیله‌ی براسی لیّیه» که له 
گه‌وره‌ترین به‌شه‌کانی هوزی بوختییه» به‌لام له کتیبی " شهره فنامه "دا به‌هه‌مان 
شێوه ناوه‌که‌ی هاتووه. ودركير (به‌رازی) له‌به رد هم داناوه. هه‌روه‌ها کتیبه‌که 
قهلأى (نش ئەتل)ی بهشيّوهيهكى جودا له قهلأى (ئەرمشات) هيّناوه و ناوى هیچ 
هؤزيكى كورديشى له بەردەمدا نههيّناوه. 
¬= شارؤجكهى قه‌لای كير» قهميزيشى پێیدەڵێن: قهبيلهكانى (كارس و 
قريشى)» ئه‌وانه سەر به ھۆزى تهنزيين» که‌جی له do" doliis jad" AS‏ 
ده‌سته‌واژه‌ ی قه‌لای كيور كه قهميزيشى پێیدەڵێن› نووسراوه» كه بهرفهرمانى 
sy‏ 4 03 ك " 
هه‌ردوو هقزی کارس و قریشین . 
کک oy 200000 ۰ y ¥ ۳۹ ۰ y‏ 
شارق‌چکه‌ی دیراند ه قه‌لای OY‏ كه له شاروچکه‌کانی تهنزه: ھۆزە 
گور گات eyed‏ ئەماتان: هزه کات والرسای فه‌ماتهن» دوتلی» EAE‏ 
مه‌حموودى› شيخ تیزین ناوی دیکه‌شی بزنييه» ماسك رەشكى ناوى ديكهدى 
ره‌شییه» مەرسى ئەلوتشيشى پێدەڵێن› موخ» نەھرانى› بیکانی» بلانى› ستوورى» 
شیرویان» دووتورانی و هه‌روه‌ها ئەردهنانیش که ئێزیدیین. به‌لام له کتیبی 
"شه‌ره‌فنامه "دا ناوی قه‌لای "دیرده og‏ ثه‌وه هاتووه» که سەر به شاروجکه‌ی 
تهنزييه» هوزه کوردییه کانیشی ئەمانەن: دونبلى» نوكى» مه حموودی» شيخ بزنی» 
ره‌شکی» مخ نهران» بیکان» بلان» بلاستوران» شیروان» دووتوران. 
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میرنشینیی ئامێدى له دوای تهيالهتى دیاربه‌کره‌وه دێت له رووی زماره‌ی 
هو هوزه کوردییانه‌ی که له كتيّبى "جیهان نوما"دا ناویان هاتووه. گرنگترین 
هوزه‌کانی نهو مبرنشینه مزوورییه» دووه‌میشیان هۆزی زیباری دێت. هوزه‌کانی 
دیکه‌شی رادکانی که خەك بیْژه‌که‌ی گوریوه بق ریکان. هوزه کوردییه‌کانی 
ئامێدى ئەمانەن: به‌رواری» مه‌می» سبایروی» تیلی» بهلی» به‌حله‌ر. له زاخی سەر 
به ئامێدیش ناوی دوو هۆز هاتووه که ه‌مانه‌ن: سندی و سلیمانی (-سلیقانی) SÉ‏ 
زانيارييانەش له کتیبی "شه‌ه‌فنامه "دا وه‌رگیراوه "۳ . 

نه‌وه‌ی نامویه» نهو کتێبه هیچ شتيّك له‌باره‌ی هوزه کوردییه‌کانی هه‌ردوو 
ئەيالەتى شه‌هره زور و به‌غدای نه‌نووسیوه» بیجگه لهو وته‌یی كه "شه‌هره‌زوور نهو 
ولايهتهيه که زقرینه‌ی تايفه (واته ھۆزى) کورانن "° 
تائیفه‌ی سوهران Gly)‏ سقران)۰" " له باشووری لیوای سماقلو له نه‌یاله‌تی 
شه‌هره‌زوور "لیوای تائیفه‌ی ثورکانی ھەن" ". 

به‌لام هه‌ندی تیبینیی كەم له كتيّبهكهدا سه‌باره‌ت به هه‌ندی لایه‌نی 


. ههريريش مهلبه‌ ندی 


کومه‌لایه‌تی ھەن› له‌وانه بو نموونه خه‌لکی شاری بدلیس هاوینان ده‌چنه سەر 
9 ۱۳ 

باخه‌کانیان و شه‌ش مانگ تا پایز لوی ده‌میننه‌وه و هه‌نگن دینه‌وه ee‏ 
خه‌لکی شاری تامه‌دیش» مه لبه ندی pba‏ دیاربه‌کر» هاوینان dass‏ ناو که و باخ 
و کیلگانه‌ی نزيك رووباری دیجله» که به دامینی قهلأكهدا رەت ده‌بیت و چه‌ند 
gisi ۳9‏ 
خه‌لکی خیزان خهلکیکی خێرخواز و چاکن به‌ری به‌یانییان بق خواپه‌رستی 
هه‌لد دستن. له‌باره‌ی خه‌لکی تامیدیشه‌وه دەڵێت چاکه‌خوازن و مگیزیان له کاری 

۱۳۲ 

چاکەیە ` °. تاماژه‌یه‌کیش بق شاروچکه‌ی دبیل ههيه له ثه‌یاله‌تی "وان" که‌وا 
مزگه‌وتی موسلمانه‌کان به‌ته‌ك که‌نیسه‌ی مه‌سیحییه‌کانه‌وه‌یه» به‌لام که بهكتيّبه 


روژيك له‌وی لهو که‌پرانه ده‌میننه‌وه که له قاميش دروستی ده‌کهن 


جوكراف و ولاتناسه تيسلامييهكاندا ده‌چینه‌وه بۆمان دهردهكهويّت» نهو زانيارييه 
كؤنه و هبولقاسم محهمهدى كورى حوقەل (كه [IFY‏ ۷۷٩ز‏ مردووه)» له 
كتيّبى موه الارض ها باسى کردووه» واته دهورويهرى حه‌وت سه‌ده بەر له 
متزووى دانانى کتیبی "جیهان نوما"داء بؤيه ناكرێت doy‏ زانيارييهكى تايبهت به 


سهددى حه‌قد هیه‌می زايينى يشتى پئ ببه‌سترێت. 
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945 تیبینییه‌ی دوایی له‌سهر به‌شێك لهو زانیارییانه‌ی له‌باره‌ی لایه‌نی 
ئابووریشدا هاتووه Gada‏ دەبێت› چونکه کاتب چهله‌بی و ته‌بوبه‌کری کوری 
به‌هرامی دیمه‌شقی پشتیان به سه‌رچاوه‌کانی سه‌ده‌کانی پێشوو به‌ستووه. ھەر بق 
نموونه كاتب چهله‌بی پشتی به کتیبی آنزهة القلوب "ی مسته‌وق قه‌زوینی 
به‌ستووه» که سه‌رچاوه‌یه‌کی سه‌ده‌ی (۰0۱۶/۸ كهدئته سەرباسى الحقوق 
الديوانية"› واته داهاته‌کانی ده‌ولهت له باج و ره‌سم» له زور لهو شار و 
شارژچکانه‌ی GILG‏ "وان" وەك› ثه‌رجیش» موش خۆشاب› دارموك» (ئه‌رموك 
له نزهة القلوب)» ترکری (بارکری له Lays‏ القلوب)» خرادین» سلم» عه‌یین؛ به‌لام 
ده‌بینین ههندئ جار جیاوازی له نێوان 945 زمارانه‌ی کاتب چهله‌بی ده‌یاننووسیّت 
لەگەل تهوانهدى كه له دانه‌ی چاپکراوی کتیبی (نزهة القلوب)دا» هاتووه» هه‌یه۳. 
تەنيا له يەك حاله‌تدا GIS‏ چەلەبى به‌راوردی 605945( که له (نزهة القلوب)دا 
نووسراوه» لەگەل تهودى له تقماره‌کانی عوسمانیدا» سه‌باره‌ت به شاری موش 
"بەپێی قسه‌ی حه‌مه‌دوللا (مسته‌وق)» ئه‌ندازه‌ی مافه دیوانییه‌که‌ی له سه‌رده‌می 
سولتانه‌کانی جه‌نگیزدا (096000) دیناره» به‌لام له سەردەمى سولتانه‌کانی تال 
عوسماندا كه یشتووه‌ته (۱۵۰۰۰) دینار (E)‏ به‌پیی تهودى که له ده‌فته‌ری خاقانیدا 
AET‏ س 

به‌چاوپقشی له سه‌رچاوه‌ی زانیارییه‌کانی كتيّبى"جيهان نوما"› ثه‌وا نهو 
كتيّبه نامازه‌ی خيّراى سه‌باره‌ت به‌لایه‌نه‌کانی ژیانی تابووری له کوردستان 
گرتووه‌ته خق. دهكريّت AL‏ به‌پیی ئهو ناماژانه» کشتوکالّ پیشه‌ی به‌شیکی 
هه‌ره گه‌وره‌ی خه‌لکی کوردستان بووه. كەم daly‏ ناوی شار و شارۆچكەیەك و 
گوندیکی کوردستان بیّت» بی تهودى ئاماژه به‌هه‌بوونی باخ و کټلگه تییاندا و له 
ده‌وروبه ریدا نه‌کردبیّت» هه‌ندیکیان ناوبانگییان به به‌روبوومیکی کشتوکالی 
دیاریکراوه‌وه ده‌رکردووه. ھەر بق نموونه نەك هه‌مووی» ئه‌وا ده‌وروبهری شاری 
ثه‌رجیش ير باخ و داری گوێز بووه» ههرودها لؤكهش له به‌روبوومه‌کانی 
تفه مه خلاتیش Kise‏ و مه‌زرا و باخ و میوه‌ی زور به‌ناوبانگ بووه ° . 


¥ ¥ م a OYA)‏ 
به‌دلیس به به‌روبوومی سێو و هه‌رمی ناودار بووه ` * ھەرچى Sls‏ (واته 
OE)‏ 


بايبورد)ه» بەبرشتى به‌رویوومی دانه وله ناوى دهركردووه . خیزانیش به 
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۶۱ و ل الا z‏ 
. حسنکیفیش به جوره تریئیه‌کی جوان 
é‏ ۱:۲ 

به‌ناویانگ بووه به‌ناوی تريّى حه‌سی (ره‌نگه مه‌به‌ستی حه‌سه‌نی eds‏ ي 


هه‌بوونی دار بنده‌قی زور ناودار بووه 


سەعرەت هه نجبر و هه‌ناری زؤرى لى هه‌بووه. ھەر 945 شاره به‌جوره ترئیهك 
به‌ناوبانگ بووه پێی Giles‏ "تریی شافیعی" ته‌واوی داره‌کانی نهو شاره به‌باران 


yY 
‘ ere تاو‎ 


. نوسیّبینیش باخی زور زؤرى هه‌بووه و دهكهويّته سەر رووباری 
VEE %‏ 

ھەرماس که بهتهكيدا تێدەپەڕێت و Giles‏ ژمارەکەی ده‌گاته (40000) باخ . 

زهنكاريش باخى زؤدى هه‌بووه و تاكه شارؤجكهيه که له ناوچه‌ی جه‌زیره دا 

% 5 yé 

aaa‏ ىدى Ate EE‏ شاوی اون نه 
۱۶۹ 

رووباری دیجله ده‌چیِنن» له‌وکاته‌ی که تاسش ناوه‌که‌ی پاشه‌کشم ده‌کات" **. 

کشتوکالیدا جێدەهێڵێت› (SHH‏ ناوچه‌کانی هه‌کاری جوله‌وار بووه» چونکه 

OEY) 5= ۲ 

سنووره‌که ی دراوسیی قزلباشه‌کان بووه 

کشتوکالدا پیشه‌ی شوانکاره‌یی سه‌رچاوه‌یه‌کی گوزه‌رانی بەشێكى باشی خه‌لکی 

»ا . va‏ " ئۇ ا * " 3 5 “Monge 8 7 ys‏ 
کوردستان بووه . له کتیبی جيهان نوما دا تاماژه‌ی GoD‏ بو سامانی نازه‌لی له 
کوردستان و پاوانه فراوانه‌ی ناوچه جیاجیاکانی داپشیوه» هه‌یه. ھەر بق نموونه 


4 واته ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی. لەتەك 


ژماره‌ی نهو مەڕ و مالاته‌ی كه خه‌لکی موش بهخيّويان ده‌کردن زور زۆر بووه» 
به‌تایبه تیش مەر و گامێش "صوصفری c"‏ هه‌روا له‌وه‌رتکی ززریشی هه‌پوون 8 
خنسیش به له‌وه‌پگای هاوینه "یایلاق ی فراوان به‌ناوبانگ بووه» به‌ناوبانگترینیان 
لهوه‌رگای "بيك کول" "صوشهر"» "چیای شهره‌فه‌ددین آن. کاتب چهله‌بی 
سه‌بارهت بهو له‌وه‌رگایه‌ی دوایی LLa‏ و باييرانى مير شهرهف (خان) و 


هوزه‌کانی کورد له‌وی داده‌نیشتن "» خنس به به‌خیوکردنی جؤره ئەسپێكى زۆر 
)69( 


به‌ناوبانگ ناسرابوو . له چیای سیپانی نزيك ئەخلاتیش ناوچه‌ی چاکی 
۱06۰ 
له‌وه‌راندن ˆ ١‏ زۆر له هؤزه کوردییهکانی حسنکیف شوانکاره بوون و 


\o\ 
بەزیان به‌خێو دەكرد فون هه‌ردوو پیشه‌ی» کشتوکال و شوانکارەيى دە ڭر‎ 
دانیشتووانی لیوای باجوانلوی نزيك که‌رکووك» کوردی كؤجهر بوون» بهلام‎ 
دانه‌ویلّه شیان له ده‌وروبه‌ری (قه‌ره‌جه‌طاغ)» ده‌چاند» دوای دروینه و کوتینی‎ 
yoy ۷ M ۷ 
۱ دانه‌ویله‌کان» له‌ناو جالدا هه‌لیانده‌گرت و بەپێی پێویست ده‌ریان‎ 
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کتیبی "جیهان نوما" زانیاریی که‌می په‌راگه‌نده‌ی سه‌باره‌ت به چالاکی 
دیکه‌ی تایووری له کوردستان له خۆ گرتووه» به‌لام بەشى ثه وه‌ند ه ناکات 
وینه‌یه‌کی روون سهبارهت به ژیانی ئابوورى به ده‌سته‌وه بدات» S45‏ 94 به 
به‌لگه‌نامه و سه‌رچاوه ميّزوويييه عوسمانییهکان و كتيّبى گه‌ریده‌کان 
به شیّوه‌یه‌کی تایبه‌ت ته‌واو نه‌کریت. سه‌باره‌ت به چالاکیی بازرگانیش بق نموونه 
کتیبه‌که ناماژه به‌هاتنی به‌له‌مه‌کان له شاره‌کانی ته‌رجیش و نه‌خلات و عادلجواز 

۱۰۳ 

Sut لتكةرى خارى وان ھەتوەها له شتویندکی فیکه‌شندا‎ Yeisen 
فارس) ده‌کات بق ئەرزەرۆم› بق بازرگانی‎ Gly) adate به‌هاتنی بازرگانتیکی زوری‎ 
و ره‌سمی گومرگییان سى وه‌رگبراوه؛ له‌وه‌شه وه س.مانیکی زور بهدهست‎ 
yog 
لهباردى پارچه دار و بازرگانی پێّکردنی له شاری بایبورد له ئەيالەتى‎ . 


ئەرزەرۆم› نووسه‌ر ده‌نووسیّت جيايهك به‌دووری دوو روژه‌پی له شاره‌که‌دا هه‌یه و 


هاتووه 


داری لی ده‌بردریت» پاشان ده‌هاویشتریته ناو رووباری Ghee‏ که به‌ته‌نیشت 
شاره‌که‌دا ده‌روات و بق بایبورد ده‌نیردریت» که ده‌گاته نه‌وی» له رووباره که 
ده‌یانگرتنه وه و هه‌رکه‌سه و داره‌کانی به شەقلڵێك (علامة)ى دیاریکراو» 
ده‌ناسییه‌وه» که پێشتر داره‌که‌ی پى شه‌قل کردووه ce‏ 

له کقیبه‌که‌دا شتیکی وا له‌باره‌ی به‌رهه‌می پیشه‌یی له کوردستاندا 
نه‌گوتراوه» به‌لام هەندێك زانیاری سه‌باره‌ت به سامان و که‌رسته‌ی سروشتى cdda‏ 
که خهلك که‌لکیان لى وه‌رده‌گرت» خه‌لکی خنس که‌لکیان له ده‌رهینانی خوی لهو 
دوو زێیه يان جوگه‌یهی كه به‌ناوچهکه‌دا دهرؤيشتن وه‌رده‌گرت و 
ده‌ستکه‌وته که‌یان ده‌گه‌يشته نرخی C e‏ واتا لبره‌ی زیر. له نزيك 
که‌ماخیش کانگایهکی ده‌رهینانی زیو هه‌بووه» هه‌روه‌ها مس و زێڕیش له 
ده‌وروبه‌ریان ده‌رده‌هیِنرا» ماف ده‌رهینانی نهو كانزايانەش به‌شیوازی موقاته‌عه- 
مُقاطعة" ده‌به OL ad‏ واته بق مولته‌زیمه‌کان به‌رنگای زیادکردنی ثاشکرا. 
کانزای کوهه‌رجله " له نزيك شارقچکه‌ی تورتوم له ئەيالەتى ئەرزەڕۆم هه‌بووء( › 
هو کانزایه بۆ دروستکردنی بارووت به‌کارده‌هیترا › له کتیبه‌که‌دا نموونه‌ی 
په‌رش و بلاوی ديكه سه‌باره‌ت به سامانی کانزایی ههيه. ھەر له كتيّبهكهدا 
تاماژه‌ی دیکه به داهات و خيّر و بیری سروشتی دیکه‌ش له کوردستاندا هه‌ن؛ 
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زانیاریی تیروته‌سه‌ل له‌باره‌ی هه‌بوونی و سامانی Gah‏ ئاو له زوربه‌ی هو 
لاپه‌رانه ی کتیبه‌که‌دا code‏ که تایبه‌تن به‌ناوچه کورده‌وارییه‌کان. ئامازه‌یه‌ كيش 
dda‏ سه‌باره‌ت به‌جوره ماسییه‌ك له گولی ئەرجیش=(وان) به ناوی (ته‌ریم- 
الطریح)» (راستییه‌که‌ی تهريخ- (الطریخ) هه‌یه» که له سه‌رچاوه تیسلامییه‌کانی 
پیشوودا ودركيراوه؛ که له‌پقزانی دیاریکراوی سالدا پەيدا ده‌بن و لەگەل 
ناوچه‌کانی دیکه‌دا ثالوویری OPS Sout‏ هه‌نگوینی نایابی مێش هه‌نگین له 
دی GG‏ كۇرامكاش وك لای st‏ تیا لین ayes‏ و ا ى 
هه‌روه‌ها له هه‌ندی شوینی cle‏ جوودیشدا؛ که تبره‌یه‌که Glad‏ کاره (گاره. و. 
ك)› هه‌نگوینی نهو tlre‏ بونیکی زور خۆشى وهك عه‌نبه‌ری هه‌یه ON‏ 

له‌هه‌مان بابه‌تدا له کتیبه‌که‌دا» تاماژه به بارینی HAS‏ (المن) ده‌کات به‌سه‌ر داری 
"مازوو" له چیاکانی کوردستان له هاوین و له وه‌رزی دروینه‌دا» خه‌لکی نهو 
ناوچانه سوودیکی زوری لى وه‌رده‌گرن» كتيّبهكه چزنیه‌تی که‌ك لیوه‌رگرتنی راقه 
کردووه و دەڵێت تهودى له‌هاویندا ده‌باریت وشکه رايهخيّك راده‌خریت لەسەر 
یه کی BISA SIS ea cones hal‏ دوق ىرى و که بنیز FSS‏ 
ده‌کریته وه» به‌کوردی کزنکوی " پێیدەڵێن. به‌لام نهودى له وه‌رزی خه‌رمانکوتدا 
ده‌باریت لەسەر مازووه‌که خوی دهكهويّت و تهرهكه يان نویه کهی کود ه‌کریتهوه 
و لەگەل ئاو UL‏ ده‌کریت» پاشان له‌ناو مهنجهلدا دەكوڵێنرێت تا جر ده‌بیّته‌وه 


OW) 


4 ۰.۷ " ۰ 
و کورد Oates ie‏ جزك 
نهو وه‌سفه‌ش تا ئەندازەيەكى زور لەگەل نووسینی گه‌ریده ئه‌وروپایییه‌کان 
y‏ 
ea‏ ' گاتۈق ئاشغاق له eaa‏ ونك وه 
- ریگاوبان: 
ay > ۷ yw " ۰ 6 " vn‏ ۰۰ 5 
کتێبی جیهان نوما » SUS Joy‏ جوگرافیایی ميزوويى» زانیاریی باشى 
لهباره‌ی جوگرافیای کوردستان له‌رووی وه‌سفی دیارده سروشتییه‌کان به چيا و 
va ¥ ۰ 4 ¥ ۷ VEY-‏ ۱۹۰( 2 
دول و ڕووبار و US‏ و تهوانهى لهو جوره‌ی تیّدایه » ئەگەرچى سه‌رچاوه‌ی 
۱۹۹ 5 
به‌شیکی ys‏ زانيارييانه دانراوه‌کانی جوگرافیایی کونی تیسلامییه P‏ › به‌لام 
له‌هه‌ر هه موو ثه‌وانه گرنگتر gt‏ ورد هكارييانهيه» که له كتيّبه که دا له‌یاره‌ی ریگای 


هاتوچوی نيوان گونده‌کان و ناوهینانی نهو شاروچکه و گوندانه‌ی که‌وتوونه‌ته 
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سەر نهو ریگایانه» تومارکردنی ماوه‌ی نیوانیان» لەگەل جاروبار وه‌سفی سروشتی 


نهو رنگایانه‌یه. کتیبی جیهان نوما" له سەر ڕێبازی دانراوه جوگرافیایییه 
(VY)‏ 


ve 


ئیسلامییه‌كانى كؤندا رؤيشتووه و هه‌ندی جاريش پشتی پی ده‌به ستَبٍ 
راستییه که‌ی هه‌ردووکیان کاتب چهله‌بی و ثه بوبه‌کر کوری به‌هرامی دیمه‌شقی 
له‌سه‌ر هه‌مان Say‏ ڕۆيشتوون› له تاماژه‌کردن بۆ لایه‌کان و ماوه‌ی نێوان شار و 
شاروچکه‌کانی ناو ئه‌یاله‌ته که له‌کاتی باسکردنیاندا» به‌لام Coy‏ تیّبینی ده‌کریت 
لهو به‌شه‌ی که Ss gids‏ ديمه شقی نووسیویه‌تی» که باسی تهيالهدتهكان ده‌کات» 
هه‌ندی جار کزتایییان به باسیکی دوورودرێژ له‌باره‌ی ریگاوبانه‌کانی نيوان 
مه‌لبه‌ندی ئەيالەت و ئەيالەتەكانى ده‌وروبه‌ری ده‌هینیت. نهو ورده‌کارییانه‌ی له 
کتیبی"جیهان نوما "دا له‌باره‌ی ریگاوبانه‌کان نووسراون» دواتر بوونهته جیّبایه خی 
گه‌ریده‌کان. به‌گویره‌ی نووسینی يهكيّك له توێژەرە تورکه هاوچه‌رخه‌کان ئه‌وا 
زۆر لهو كهريده ثه‌وروپایییانه‌ی که بەئەنادۆلدا كهراون» پشتیان بهو کتیّبه 
به‌ستووه doy‏ سه‌رچاوه يان Shy‏ گرنگی ڕێگاو شوینه جوكرافييهكات"". 
بەر له‌وه‌ی نموونه له كتيّبهكه سهبارهت به‌وه‌سفی ریگاوبانه‌کان بهيّنينهوه» 
ده‌بی ئاماژە بهو به‌کانه بکه‌ین» که له پێوانی ماوه‌کاندا يشتى پى به‌ستراوه و به 
کیلومه‌تریش ده‌کاته چه‌ند» بق نه‌وه‌ی بابه‌ته‌که روون بێت› يشت به سى یه‌که‌ی 
پیوان به‌ستراوه» که ئه‌مانه‌ن» فرسهخ» هه‌وار (قوناغ)» سه‌عاته‌پی» ثه‌گه‌رچی 
میلیش ناسراو بووه؛ وەك پئوانه‌ی نه‌خشه‌کیشان له هه‌ندی نه‌خشه‌ی ناو 
Sates‏ به Oa Stas‏ يدلام Glas et‏ ت گرد 45 وك ەگەى تێوان 
له‌کاتی باسکردنی ریگاوبانه‌کان يشتى پی بەسترابێت. فەرسەخ 5565 مه‌تره لای 
حهنهف و مالیکییهکان به‌رانبهر به دوو هه‌نده‌ی نه‌وه» واته ۱۱۱۳۰ مه‌تر لای 
شافيعى و حهنبه لييهكان. هه‌مان شتیشی بق هه‌واره» که به‌رانبه‌ر ۰و کم لاى 
حهنهف و ماليكييهكان ۰۶۰و۸۹کم لای شافيعى و حه‌نبه‌لییه‌کان» لەسەر نهو 
بنه‌مایه‌ ش ھەر هه‌وارتك ده‌کاته A‏ اه لەبەر 50945( ئاینزای حهنهفى 
ئاینزای ره‌سمی ده‌وله‌تی عوسمانی بوو» GIS‏ چهله‌بیش حه‌نه‌فی بووه» ئه‌وا 
درێژیی فه‌رسهخ و هه‌وار له كتيّبهكهدا به‌کسانه به‌وه‌ی CY‏ حه‌نه‌فییهکان 


به کارهاتووه. سه‌باره‌ت به‌پیوانه‌یه‌کی دیکه» که له کتیبه‌که‌دا پشتی پیبه‌ستراوه» 
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سەعاتەڕێيە› بەگوێرەی يهكيّك له تویژه‌ران نه‌وا حه‌وت سهعاتهرئ رژیشتن 
. ئینجا ئەگەر زانیمان هه‌وار 
بهرانبهر نهو ماوه‌یه‌ه» که ڕێبوارێك له ڕۆژێکدا به‌رویشتنیکی ئاسايى به‌سواری 
ولاخ دەیەڕێت› که به‌ده‌وروبه‌ری ۲۶ ميل دەخەمڵێنرێت › ثه‌وا رؤيشتنى ھەر 
كاتژمێرێك به‌رانبه‌ر ده‌وروبه‌ری ۰0۳ ميل يان له سنووری ۱ کم. راستییه‌که‌ی كاتب 


چه‌له‌بی خوی زاراوه‌ی هه‌وار - مرحلة ای ودك هاوتای روژه‌رئییه‌که به‌کارهیناوه؛ 


به‌رانبه‌ر بهو ماوه‌یه» که کاروان BG‏ دەیەڕێت 


که له دانراوی جوگرافییه کونه‌کاندا به‌کارده‌هات. ھەر بۆ نموونه له هه‌ردوو 
کتیبی صورة الارض" و "تقویم البلدان "دا» ماوه‌ی نیوان هه‌ردوو شاری ثه‌رجیش 
و ئەخلات سی رژژه (day‏ کاتب چه‌له‌بیش نووسیویه ماوه‌ی نیوانیان سئ ههواره» 
هو نووسیویه "عادالجواز (ودك خۆی) ده‌که‌ویته ماوه‌ی دوو هه‌وار بق پوژشاوای 
ئەرجیش... نه خلاتیش د هكهويّته ماوه‌ی يەك ههواربۆ STS)‏ وای 
ما 

ثه‌بوبه‌کر دیمه‌شقی لهو به‌شه‌ی که نووسیویه‌تی و خراوه‌ته سەر دانه 
چاپکراوه‌که‌ی کتیّبی Cle"‏ نوما"› زانیاریی وردی زیاتری له‌باره‌ی ریگاوبانه‌کان 
نووسیوه» بق نموونه باسی نهو ریگاوبانانه ده‌که‌ین که له کوتایی باسکردنی 
ئەبالةتى ابا WS‏ تو ووو ەا 

1¬ ریگای نيوان دیاربه‌کر و شاری حهلهب: 

له دیاربه‌کره‌وه بق جانفزجایری» واته مه‌رج جانفزا (دووکاتژمی - قزل دبه 
(چوار کاتزمیر- قوجه‌تاغْ(سی کاتژمین-ثه‌لو(سی کاتژمێر)= ثاجی کوز (سی 
كاتزميّر)- عابدون (شه‌ش کاتزمیر) نهو ریگایه به‌رده‌لانه و ثاوی ساردی لێیه- 
رووباری جلاب (چوار کاتزمیر)-ره‌ها» واته تورفه (پێنج کاتژمێر)¬ نوج بیکار 
(حه‌وت كاتزميّر)- خان شه‌قه‌ف» ناوی دیکه‌ی بشده به‌یه لهو ریگایه‌دا کانیاوی 
جوان ھەن› دیمه‌نی مه‌شهد بیکاره(سی کاتزمیر) ته‌وریگایانه‌ش جوانن ناوی 
ساردیان هه‌یه- بیره‌جك نزيك فورات (پێنج كاتژمێر)- نيزيب (دوو كاتزمير)- 
مه‌زار (دوو كاتژمێر)¬ تەل به‌شار (سی كاتزميّر)- عینتاب نهو ریگایه‌ش جوانه و 
دوو يرد دەبڕێت› يهكيان ناوی پردی تەل قارنام (شه‌ش كاتزميّر)- مه‌رج دابق 


(سی کاتزمیر) نهو ریگایه ته‌خته و رووباری عینتابی پێدا ده‌پوات» سولتان سه‌لیم 
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لەگەل غورییه‌کان(*۳ لهو بیابانه‌دا به شه‌رهات. له‌چیاکه‌ی به‌رانبه‌ر نهو هه‌واره 
(منزل)‌ی هه‌واره‌کانی رێگا مه‌قامی داود پێغەمبەر (دروودی خوای له‌سه‌ر بێت) 
cad‏ له کلیس و عراز ¬ پردی سموق (سی کاتزمیر) لهو هه‌واره‌ی هه‌واره‌کانی 
SIG,‏ نهو رووباره‌ی که له عینتابه‌وه دێت بههؤى پردیکهوه لیّی دهيهرنهوه» 
رووباره کش لێّره قوولهو ریگاکه‌شی به‌رده‌لانه- جبلان (دوو کاتزمی) ¬ 
له ویشه‌وه بۆ wilds‏ (سى 5351S‏ مێر). 

7-۲ له دیاربه‌کره‌وه بق مووسل: 

له دیاربه‌کره‌وه بق قه‌ره‌کوپرو (سی کاتزمیر) و رووباری كوك سو له 
ناوه‌راستی SI,‏ و کاروانسه‌رایه‌کیش (خانیکی)شی لێیه› کانياویك له 
نزیکییه‌وه له زه‌وییه که‌وه له‌چوار يان پینج شوێن ثاوی لى هەلدەقوڵێت› نهو 
VEGI,‏ جوانە ¬ شهود بیکاری (سی کاتزمیر) بۆ گه‌یشتنی بهو هه‌واره‌ی لهو 
هه‌وارانه‌ی SIS,‏ به مادیدا تێپەڕ دەبێت› بهلام ته‌سك نييه - شيخ زولی (سئ 
کاتزمیر) نهو ریگایه Le‏ و دولی لێيه ¬ حه‌رزم (پێنج کات‌زمیر)- قه‌ره‌دره (پینج 
کاتزمیر)-نوسه‌یبین (پینج كاتزميّر) نهو ریگایه‌ش ته‌خته‌و بئ بهرده- رووباری 
جه‌راح ey)‏ 53 5 مێر) هه‌روه‌ها شماخی (چوار کاتژمێر)› له سى | چوار جیگاوه 
ناوه‌ که بواری په‌رینه‌وه‌ی هه‌یه لهو ریگایه‌دا- دللیکار (شه‌ش کاتزمیر) و ریگای 
رووباری سه‌فوان بەردەڵانە 3 دوه کانیش بهئاون- خابور (چوار کاتژمێر)› gts‏ 
ریگایه ش ته‌خته ¬ کفرزمان (شه‌ش كات تژمش)› له هه‌ندا و کفرزماندا روویاره‌که 
بواری په‌رینه‌وه ده‌دات- gud‏ سه‌عید (سی کاتزمش)- دلفسمه. ناوه‌که‌ی دیکه‌ی 
نهديو شهعبه 53S ey)‏ مێر)› ریگاکه‌ی دڵڕفێنه و تاوی پێدا دەروات› به‌لام بتاغی 
(؟) لێيە-ئەسكی مووسل (پێنج كاتزميّر)- فره‌سه‌یدی (جوار كاتزميّر)- مال 
که‌ندی (سئ كاتزميّر) ریگایه‌کی دلرفيّنه- مووسل (سی کاتزمیر). 

؟¬ له دیاربه‌کره‌وه بق وان: 

له دیاربه‌کره‌وه J‏ تهربهجاى (دوو كاتزميّر)- قه‌ره دبه (شه‌ش کات زمیشر)- 
به‌تمان سوی (باتمان و. (J.‏ واته روویاری به‌تمان ey)‏ کات ژمش) 7 خه‌تو (هه‌شت 

كاتژمێر)¬ ئەوس قه‌ره‌نی (شه‌ش کاتزمیر) ¬ ئەشك par‏ (پینج کاتزمی) ¬ 

كفندر (چوار كاتزميّر) لهو هه‌واره‌دا به 57 "دهلكلوتاشدن" يان ڕێڕەوێكی 
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بەردەلاندا دهرؤيت» دەڵێن له روژگاری کون به‌درجژی ۲۰ 548 (زراع) و پانی (10) 
OS‏ به‌رزی سی به‌ژنی مرۆۋ دەبێت› ههلکه‌ندراوه -به‌دلیس (پێنج TOSS‏ 
تاتوان (پێنج كاتزميّر) ¬ کارموخ (پێنج کاتزمیر) ¬ سور (چوار کاتزمیر) ¬ 
عادالجواز (شەش كاتؤميّر) - كترەك (نق کاتژمیر) - ثه‌رجیش (سی كاتزمين- 
قه‌ره‌کوی (چوار کاتزمیر) = به‌ند ماهی (چوار کاتزمی) ¬ جایکل (پێنج 
كاتزميّر)- قاسم ئۆغلۆچايى› واته رووباری قاسم تؤغلو (پینج کاتژمێر)¬ 
لهویشه‌وه بق "وان (دوو کاتژمێر). 

4¬ له دیاربه‌کره‌وه بق مه‌لاتییه: 

له دیاربه‌کره‌وه بق شلبه کوی (دوو كاتؤميّر)- ئەرغەنى(شەش كاتزمير)- 
سوجق بيلاقى (پێنج کاتزمیر) لهو هه‌واره‌دا چیای زور به‌رز دهبرى- به‌هره‌مار 
(شه‌ش كاتزميّر)- کول باشی (پێنج کاتزمیر) GALE‏ زۆر بهرزيش ده‌بری- گوندی 
مالقوج ثه‌فه‌ندی» ناوه‌که‌ی دیکه‌ی قه‌ره‌باغتك (شه‌ش کاتزمیر) ریگاکه لیره 
ته‌خته و لەگەل لیواری رووباری فوراتدا (شه‌ش Gu ats‏ ` › لییره‌وه‌ش بق 
مه لاتییه (حه‌وت کاتزمیر). 

ریگایه‌کی ديكهش له دیاربه‌کره‌وه بق مه‌لاتییه هه‌یه» له دیاربه‌کره‌وه بق 
بیابانی ئەرغەنى(دوازدە كاتزميّر)- قيزدرەسى› لیره‌دا چیای زور به‌رز دهبرى- 
گوندی خوخ خان - سنان پاشا- مه‌لاتییه. 

له كتيّبهكهدا نموونه‌ی زوری دیکه‌ی ریگاوبان ههن له‌نیوان مووسل و 


(VY) 


ناوچه‌کانی ناو GILG‏ شه‌هره‌زوور `› ded‏ سه‌ره‌رای ریگاوبان له ناوچه‌کانی 


دیکه‌ی ده‌وله‌تی عوسمانیدا. 
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بهدلنيايييهوه كاتب جهلهبى نووسه‌ریکی بهرزى عوسمانییه‌کانه» ئەگەر 
بهرزترينيان نەبێت› له سدددى يازدەيەمى كؤجى (حهقدهيهمى زايينى» 
نازناوی سیووتی عوسمانييهكان"'يان لێناوه› ئەویش لهبهر ئهو دانراوانه‌ی كه له 
بيست كتيّب و دانراو و نامه كه له بابهتهكانى ميّزوو و جوكرافيا و گه‌ردوونناسی و 
زياننامه و ييرستكاريدا هه‌یه‌تی» dod‏ سهره‌رای ده‌ستنیشانکردنی كهم و 
كورتييهكان لهناو دامودهزكاكانى دهولهتى عوسمانيدا و ييّشنيازكردنى 
چاره‌سه‌ری پێویست بؤيان. ھەر بههؤى بایه‌خی 945 دانراوانه‌یه» كه زوربه‌یان لئ 
جاب كراون و بۆ زمانێك يتريش وەرگێڕدراون› ثه‌وا كاتب جهلهبى ناوبانگیکی 
زوری له نيّوهنده ثه‌کادیمییه‌کانی سه‌رتاسه‌ری جيهاندا پەيدا كرد. لەگەل 69945 
ههموو دانراوهكانى بايه خدارن» بهلام ده‌کریت بلیین هه‌ندی له دانراوه 
دیاریکراوه‌کانی ده‌وری گه‌وره‌یان له ناساندنی کاتب چه‌له‌بی به رۆژئاواوه› 
هه‌بووه» که هه‌ره دیارترینیان هه‌ردوو کتیّبی کشف الظنون عن آسامي الکتب 
والفنون " و "جیهان نوما آن» كتيّبى دوايييان» که ته‌وه‌ری ئهو لیِکولینه‌وه‌یه» له 
چاپخانه‌ی ثیبراهیم موته‌فه‌ریقه له ئەستەنبول سالی(۱۷۳۲/۵۱۱۶۰ز) جاب كراوه. 

کاتب چهله‌بی بایه‌خیکی زؤرى به جوگرافیا داوه» بهوييّيهى زانستیکه 
سه‌روکاری به‌هیزی دهولهت و سهرکه‌وتنییه‌وه هه‌یه» به‌ری هو بایه خدانه شی 
دانانی کتیبی "جیهان نوما "یه به پشتبه‌ستن به زور له دانراوه جوگرافیا 
تیسلامی» عهرهبى و فارسی و تورکییهکان» YOU‏ زۆر له دانراوه جوگرافیا 
ثه‌وروپایییه نوئیه‌کاندا. کاتب چه‌له‌بی يهكهمين نووسه‌ری عوسمانی نييه يهنا بق 
هو دانراوانه‌ی رقژئاوایییه‌کان نووسیویانه و نهو نه خشانهى جیهان که کیشاویانه؛ 
بردووه» بهلام یەکەمى تهوانهيه كه به‌ریگایه‌کی بابه تییانه‌ی ڕێكوپێك نه‌وه‌ی 
کردووه» بویه به‌مه کتیّبه‌که‌ی سیفه‌تی پیشه‌نگی له مێژووی ئه‌دەبى BUS o>‏ 
عوسمانی لهو لایه‌نه‌وه وه‌رگرتووه. جیّی داخه ته‌مه‌نی کاتب چهله‌بی ئەوەندە 
درێژ نه‌بوو پرژژه که‌ی ته‌واو بکات» Sige‏ له سالی (۱۱5۷ز) كۆچى دوایی 
کردووه» بؤيه ئیبراهیم موته‌فه‌ریقهی بلاوکراوه‌ی کتیبه‌که ناچاربووه 
ناته‌واوییه کانی ته‌واو بکات» ئەویش به‌خستنه‌سه‌ری 50945( که جوگرافیاناسیکی 
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دوایی کردووه» نووسیویه‌تی» بخاته سەر دانه چاپکراوه‌که‌ی کتیبه‌که» نه‌وه‌ی 
خراوه‌ته سه‌ری ده‌وروبه‌ری سیّیه‌کی قه‌واره‌ی دانه So gh Sole‏ دەبێت› بویه ھەق 
بوو بلاوکه‌ره‌وه‌ی كتيّبهكه ناوی تهبوبهكر دیمه‌شقیش بخاته سەر به‌رگی كتيّبهكه» 
له ته‌نیشت ناوی کاتب چه‌له‌بی. 

هه‌روه ك پێشةر له تویژینه‌وه‌کهدا ناماژه‌ی پێكرا› بەشى sjaa‏ گه‌وره‌ی 
له‌وه‌ی تایبه‌ته به‌کورد و کوردستان له "جیهان نوما "دا ده‌که‌ویِته ناو نهو به‌شه‌ی 
كه خراوه‌ته سەر له کتیبه جايكراوه كهداء واته نه‌وه‌ی دیمه‌ شقی نووسیویه‌نی» 
له‌به‌ر ئه‌وه‌ی GIS‏ چهله‌بی به ماوەيەك دوای ده‌ستکردن به‌نووسبن له باره‌ی 
هه‌رنمه‌کان» يان ثه‌یاله‌ته‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانی» مردووه» نه‌وه‌ی 945 کاته 
نووسیبووی تايبەت بوو تهنيا به GILG‏ قاپس و ئەخسخە"ئەيالەتى جلدەر" و 


"|" 
وان 


. بەپێی هودى سهروكارى به بابهتى نهو توێێینەوەیەوە هه‌یه» هوا که لك 
لهو نووسينه وه‌رگیراوه كه كاتب چەلەبى له‌باره‌ی كوردهوه له ههردوو ثه‌یاله‌تی 
جلدەر و وان» لهو به‌شه‌ی كه تايبهته به ولاتى چیا يان عێراقى عەجەم› 
نووسیویه‌تی» ههرودها كهلك لهودى تهبوبهكر كورى بههرامى دیمه شقیش لهباره‌ی 
كورددوه له نه‌یاله‌ته‌کانی دیکه‌ی عوسمانييهوه نووسیویه‌تی» وه‌رگیراوه. 

سه‌باره‌ت بهو زانیارییانه‌ی له کتیّبه که‌دا» له باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه 

¬ به شیوه‌یه‌کی كشتى» كتيّبهكه» سه‌رچاوه‌یه‌کی باشه بق نهو زانیارییانه‌ی 
له‌باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه له چه‌ندین لاوه سه‌روساختیان به میّژووی سیاسی؛ 
کارگیری عوسمانی» وه‌سفی شار و شارۆچكە و قدلاكان» كۆمەل و تابووری» 
جوگرافیای کوردستان» ریگاوبانه‌کانییه‌وه هه‌یه . 

۲ هه‌ندی جار كتيّبهكه زانیاری نووسیوه بی 0945 ناماژه به ڕێڕەوی 
پوزگاره‌که بکات. کاتب جهلهبى و ه‌بوبه‌کر كورى col ads‏ دیمه‌شقی پشتیان به 
زۆر سه‌رچاوه‌ی جوگرافیای تیسلامی سه‌ده‌کانی پیّش دانان و چاپکردنی AUS‏ 
"جیهان نوما "» به‌ستووه» به‌لام له‌زور باردا› بى ثه‌وه‌ی له SUS‏ نووسینی نهو 
زانيارييانه ئاماژه‌یان پی بکات. بویه لیره‌دا 945 تویژه‌ری يشت بهو LAS‏ 
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دەبەستێت وەك سهرجاوه» دەبى ئاگادارى هوه بێت› چونکه زوریه‌ی نه‌و 
زانيارييانهى تیدا نووسراوه» تايبهت نییه به سه‌رده‌مه‌که‌وه. 

۳- کتیبی شه‌ره‌فنامه "ی مير شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» سه‌رچاوه‌یه‌کی گرنگی 
تهو زانيارييانهيه که له کتیبی "جیهان نوما" دا له‌باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه 
گوتراون. 

4¬ وێڕای مهو زانیارییانه‌ی له سه‌رچاوه جوگرافییه تیسلامییه‌کانی 
پیشووه‌وه و له کتیبی "شه‌ره‌فنامه دا وه‌رگبراون» ثه‌وا زانیاریی باشیش لهو 
كتيّبهدا له‌باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه له هه‌واره‌کانی یه‌که‌می سهرده‌می 
عوسمانی» واته هه‌ردوو سه‌ده‌ی شازدهم و حه‌قده‌یه‌می زایینی» تايبەت له بابه‌تی 
کارگیّری عوسمانی له کوردستان, ریگاوبانه‌کان» هه‌ندی زانیاریش لهباره‌ی 
میّژووی سیاسی» وه‌سفی شار و شاروچکه کوردییه‌کان» كؤمهل» ئابوورى کوردی» 
به شيك لهو زانيارييانه له به‌لگه‌نامه ره‌سمییه‌کان و له سه‌رچاوه‌ی میژووی 
عوسمانی وه‌رگیراون. 

ە- ویرای نه‌وه‌ی کاتب چهله‌بی سه‌ردانی عیراق و هه‌ندی ناوچه‌ی له 
هنال hayek teas‏ لهو eels‏ که laa‏ لله jets Mas‏ گات 
عوسمانی کردووه» گه‌ران و سوورانی تهبوبهكر کوری به‌هرامی دیمه‌شقیش له 
ناوچه جیاجیاکاندا راسته‌وخق تاگادار بوون يان له بارودۆخى زور شار و شارۆچكە 
و دانیشتووانیان بهلام ئێمه› نهو ئاگادارییه راسته‌وخویه به‌ثه‌ندازه‌ی 50945( 
سه‌روکاری به‌کورد و کوردستانه‌وه هه‌یه کاریگه‌ریی» لهو زانیارییانه‌ی که له‌باره‌ی 
شار و شاروچکه كوردييهكانداء له کتیبی "جیهان نوما" دا نووسراوه» هه‌ست 
پیْناکه‌ین. چونکه به‌شیوه‌یه‌ کی سه‌ره‌کی له وه‌سفکردنیاندا جاروبار پشتی بهو 
زانیارییانه به‌ستووه» که له كتيّبه جوكرافيايييه ئیسلامییه کلاسیکییه‌کان 
نووسراوه. سه‌باره‌ت بهو زانیارییانه‌ی له‌باره‌ی شاری هه‌ولیره‌وه نووسراوه» 
تایبه‌تن به سه‌ده‌کانی پیشووی بەر له دانان و چاپکردنی کتیبی "جیهان نوما"› 
نموونه‌یه‌کی چاکی نهوديه. راستییه‌که‌ی نهو زانیارییانه‌ی له باره‌ی شار و 
شاروچکه کوردییه‌کان؛ بارودوخی دانیشتووانیان نووسراوه» ناکرت لەگەل نهو 
زانيارييه تێروتەسەل و ده‌وله‌مه‌نده‌ی له کتیّبی گه‌پیده‌یه‌کی عوسمانی هاوچه‌رخی 
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كاتب چەلەبى و ئەبوبەکر کسوری بههرامی ديمەشقى› مەبەستم 
کتیبی "سیاحه‌تنامه "ی گه‌ریده‌ی به‌ناوبانگ تهوليا چه‌له‌بییه» به‌راورد بکریت. 

6¬ بیگومان سهرله‌نوی چاپکردنه‌وه‌ی كتيّبى"جيهان نوما" له‌لایه‌ن 
کزمه‌له‌ی جوگرافیایی مێێووی تورکیا؛ ده‌ستپیشخه‌رییه‌کی زانستییه» شایانی 
,055( به‌لام وا باشتر بوو دوای ساخکردنه‌وه و لیْکولینه‌وه‌یه‌کی زانستی له‌لایه‌ن 
ثه کادیمییه‌کان و پسپورانی نهو بواره‌وه» ئینجا سه‌رله‌نوی جاب بکرابایه‌وه» ئه‌وا 


که‌لکی بۆ توێژەر و خوینه‌رانه‌ی په‌روشین گه‌وره‌تر ده‌بوو. 
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يه راويزدكان 
George N.Vlahakis, Imperialism and Science: Social Impact and‏ )1( 
Interaction (Santa Barbara-2006)p.80.‏ 
(Y)‏ مصطفی بن عبدالله القسطنطيني العثماني المعروف بکاتب جلبي وحاجي خليفة؛ 
سُلم الوصول إلى طبقات الفحول (استانبول - مركز SLAY‏ للتاریخ والفنون 
والثقافة الاسلامية - ۲۰۱۰) ج۰۱ ص ۱۲ من التقدیم الذي کتبه آکمل الدین إحسان 
آوغلي. 
Islam Ansiklopedisi, cilt 5(Istanbul-1940) s.432 ۰‏ )3( 
)£( حاجي خليفة› فذلكة أقوال الأخیار في علم التاریخ والأخبار› حققه وقدم له الدکتور 
سيد محمد السید (آنقرة - مؤسسة العالي أتاتورك للثقافة واللغات والتاريخ ¬ 
9) ص ص :۲۷-۲ من الفصل الأول الذي كتبه المحقق عن کاتب جلبي؛ 
Gottfried Hagen, Katib Celebi 1609-1657, Available on Website:‏ 
www.ottoman historians.com.‏ 
Islam Ansiklopedisi, cilt 5, s.432.‏ )5( 
(6)Mehmet Zeki Pakalin,Osmanli Tarih Deyimleri ve Terimleri‏ 
Sozlugu (Istanbul-1993)s.709.‏ 
(Y)‏ حاجي خليفة› فذلكة آقوال GLAY‏ ص ص ۳۶-۳۱؛ حاجي خليفة› سلم الوصول› 
ج ۰۱ ص MW‏ 
(A)‏ حاجي خليفة» فذلكة آقوال Hagen, op.cit.¢¥\ ye LAYI‏ 
Islam Ansiklopedisi, cilt 5, s.433.‏ )9( 
(۱۰) کاتب جهلهبى کوریکی تاقانه‌ی هه‌بووه به گه‌نجی بەر له مردنی باوکی كۆچى 
دوایی کردووه» بهشيّك له کتیبخانه‌که‌ی کاتب چه‌له‌بی له سالى (1069ك/ 659 (ز)› 
دوای کوچی دوایی خیزانه‌که‌ی فرشراوه. لیفنوس وارنر كتيّبى زفری U‏ کریوه 
ئێستاکە له کتیبخانه‌ی زانكؤى ليدن له هؤلهندا پاریزراون» کونه براده‌ریکی کاتب 
چه‌له‌بیش به ناوی فشنی زاده محه‌مه‌د عززه‌تی که له (1097ك/ 759 (ز مردووه) 
کومه لیّك کتیّبی دیکه‌ی 545 کتیبخانه‌یه‌ی که‌وتووه‌ته ده‌ست و لهويشهوه بووه‌ته 


هی جوگرافیناسی عوسمانی ثه‌بوبه‌کری کوری به‌هرامی دیمه‌شقی (له ۵۱۱۰۲/ 
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۱ (ز مردووه)» پاشان جوگرافیناسی عوسمانی ثیبراهیم موته‌فه‌ریقه (له 1158ك/ 
65 (ز مردووه) بووه‌ته خاوه‌نی ھەر که‌ویش له سالی /INVE0)‏ ۱۷۳۲) کتیبی 
"جیهان نوما "ی له چاپخانه‌که‌ی خؤى جاب کردووه. 
Hagen, op.cit., Christiane J.Gruber (ed.),The Islamic Manuscript‏ 
Tradition (Indiana University Press-2010) p.219.‏ 
)11( حاجي خليفة› فذلكة أقوال GLA‏ ص ۲۰. 
(۱۷) اغناطیوس يوليانوفتش كراتشكوفسكي› تاريخ الأدب الجغرافي العربي› ترجمة 
صلاح الدين عثمان هاشم (القاهرة- مطبعة لجنة التأليف والترجمة والنشر- 1965) 
۲3 ص9 00.011.911 Hagen,‏ 
Hagen, op.cit.‏ )13( 
(14) بق زانیاریی زياتر له‌باره‌ی کاتب جهلهبى و را و بۆچوون و بیری بروانه: حاجي 
خليفة» فذلكة آقوال GLA‏ ص ص .٤1-۳۹‏ 
Islam Ansiklopedisi, cilt 5, pp. 434-436; Robert Dankoff, An Ottoman‏ 
Mentality: The World of Evliya celebi (Lieden-Brill- 2004)pp.228-‏ 
.230 
)12( فیلیب حني وآخرون» تاريخ العرب (مطول)› الطبعة الثانية (بېروت-1953) Ve‏ ص 
AYY‏ 
(16) كراتشكوفسكي› المصدر السابق» ص Hagen, op.cit Ye‏ 
OY)‏ بق زانیاریی زیاتر سهبارهت به دانراوه‌کانی کاتب چەلەبى بروانه: بروسه‌لی محه‌مه‌د 
alb‏ عثمانلی مؤلفلى (استانبول ¬ مطبعة عامرة ¬ ۰۵۱۳۲۶ ج۰۲ ص ص ۱۲۵- 
۱ کا کی كليفة سل laced‏ هن هن WE‏ 
Islam Ansiklopedisi, cilt 5, ss 436-438.‏ 
Feray coskon, A Medieval Islamic Cosmography in an‏ )18( 
Ottoman Context: A Study of Mahmud El-Hatibs Translation‏ 
of the Kharidat al-Ajaib, M.A.Thesis, Institute for Graduate‏ 
Studies in the Social Sciences, Bogazici University, 2007, ss‏ 
.52-53 
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(19). كراتشكوفسكي› المصدر السابق» ص AYY‏ 
Gabor Agoston & Bruce Masters, Encyclopedia of the Ottoman‏ 
Empire (New York-2009) p.310.‏ 
جێی ئاماژەیە سه‌ره‌تای بایه‌خدانی عوسمانییه‌کان به ئەدەبى جوگرافیای تّهورويايى و 
به ئاگابوون لێى بۆ سهددى پازده‌یه‌می زایینی دەگەڕێتەوە› سولتانی عوسمانی 
محەمەد ئەلفاتح (۱۶۸۱-۱۶۰۱:) له هه‌مووان پتر بایه‌خی به قوتابخانه‌ی جوگرافیای 
ڕۆژئاوا ده‌دا. له سه‌ده‌ی شازده‌یه‌می زاییندا سه‌رکرده‌ی ده‌ریاوانی عوسمانی بیری ریس 
(له 51008 مردووه)» كهلكى لهو نه‌خشانه وه‌رگرتووه که نهورويايييهكان کیشابوویان؛ 
له كامادهكردنى نه‌خشه‌ی یه‌کهم له‌باره‌ی ثه‌مریکاوه (له سالى 919ك/ ۱9۱۳ز) ثه‌و 
نهخشهيدى جیهانیش که میّژووی YOYA /۵٩۳۲(‏ به‌سه‌ره‌وه‌یه» هه‌روه‌ها که‌لکیان له 
سه‌رچاوه جوگرافیا عه‌ره‌بی و رزئاوایییه‌کان وه‌رگرتووه بق دانانی 945 GAS‏ به‌ناوی 
"کتابی بحریه "دا. کتیبیکی دیکه‌ش ههیه باس له دوزینه‌وه جوگرافییه تهورويايييهكان 
ده‌کات و زانیاری له‌باره‌ی جیهانی نوی تيّدايه و له سالی (۱۸۰۳) پیشکیشی به 
سولتانی عوسمانی مورادی سيّيهم OAY “VOVE)‏ کراوه» نازاندرێت کی دانه‌ری 
کتیبه‌که‌یه که پشتی به سهرجاوه جوگرافییه‌کانی ئەسپانيايى و پورتوگالی به ستووه» 
بق زانیاریی زیاتر بروانه: اکمل الدین احسان اوغلی "الحياة التعليمية والعلمية وادبیات 
العلوم عند العثمانیین" له كتيّبى» الدولة العثمانية: تأريخ وحضارة» إشراف وتقدیم: اکمل 
الدین احسان اوغلی» ترجمة: صالح سعداوي (استانبول - 1999)› Yg‏ ص ص 651- 
۲۳ محمد حرب. العثمانیون في التأريخ والحضارة (دمشق- 1989) ص ص ۳۸۲- 
YAS‏ 
A.Afetinan, Life and Works of Piri Reis: The Oldest Map of America,‏ 
trans. by L.Yolas & E.Ozmen (Ankara-1975) pp,9-117; Coskon,op.cit,‏ 
pp.53-55.‏ 
(۲۰) محه‌مه‌د عاشق له شاری ترابزوون له ده‌وروبه‌ری سالی (۹1۲ك/ 153000 دايك 
بووه» باوکی وانه‌بیِز بووه. محه‌مه‌د له ته‌مه‌نی بيست سالیدا GA‏ خی 
به‌جیهیشتووه» گه‌پان و سوورانه دریژه‌کانی چه‌ندین سال دريّزهدى LES‏ بەزۆریش 


به مه‌به‌ستی کوکردنهوه‌ی که‌ره‌سته‌ی پێویست بوو بۆ دانانی کتیبه‌که‌ی. له 
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گه‌رانه‌کانیدا تا شاری ده‌ربه‌ند چووه له سالى (990ك/ ۱9۸۲:). له ده‌ستپیکی 
سالى (1005ك/ OVAT‏ له دیمه‌شق نیشته‌جی بووه و کتیبه‌که‌ی "مناظر العوالم" 
به دوو سال له‌وی ته‌واو کرد نزیکه‌ی دووسال دوای ثه‌وه كؤجى دوایی کرد. له 
رووی بابه‌تبه ندییه‌وه نموونه‌یه‌کی باشی شیوازی کوزموگرافیایه کتیبه‌کانی وه‌سفی 
جیهان يان (په‌یکه‌ری گه‌ردوون) که لای ئە‌بو عه‌بدوللا زه‌که‌ریا ثه‌لقه‌زوینی (له 
۲ ۳ مردووه. له کتیبی "عجائب المظوقات "» شه‌مسه‌دین تهبى 
عه‌بدوللا محه‌مه‌د ئەلديمەشقى al)‏ ۵۷۲۷/ ۱۳۲۷ز مردووه) له کتیبی "نخبة الدهر 
في عجائب البر والبحر"› مسته‌وفی ئەلقەزوينى له (۵۷۰۰/ (GIVES‏ مردووه خاوه‌نی 
كتيّبى "تاريخ گزویده " "نزهة القلوب "» ناسراوه. محه‌مه‌د عاشق له دانانی 
کتیبه‌که‌ی "مناظر العوالم "دا پشتی به سه‌رچاوه کلاسیکییه عه‌ره‌بی و 
فارسییه‌کان» وێڕای بینینه‌کانی خوی له گه‌شته‌کانیدا» به‌ستووه» بروانه: 
کراتشکوفسکی» المصدر السابق» ص ۰۷۱۵ .227 Dankoff, op. cit.‏ 

(۲۱) کراتشکوفسکی؛ المصدر السایق» ص٩۱۲‏ ؛ 

K.N.Singh & M.Zaki Kirmani, Encyclopaedia of Islamic Science and 

Scientists (New Delhi- 2005) p.299. 

(YY)‏ ثريا فاروقي› الدولة العثمانية والعالم المحيط بهاء ترجمة د. حاتم الطحاوي (بیروت 
حدار المدار الإسلامي- ۲۰۰۸) ص ۳۳۱. 

(23) The Encyclopaedia of Islam, new edition,vol. 1 V(Leiden- Brill- 

1986) p.761. 
(24) Singh & Kirmani, op.cit,p.299. 

(۲۵) كراتشكوفسكي› المصدر السابق» ص 630. 

(۲۳) کاتب جلبي» GUS‏ جهان نما (آنقرة-۲۰۰۹) ص ص ۰۲-۱ 

.630 کراتشکوفسكي» المصدر السابق» ص‎ (YY) 

۰۳۲۳۲-۳۲۱ فاروقي» المصدر السابق» ص ص‎ (VA) 

¬1670( ئیبراهیم موته فه‌ریقه بەڕەچەلەك مه‌جه‌رییه له کاتیکی نيوان سالانی‎ (YA) 
له دايك بووه له يهكيّك له شه‌ره‌کاندا؛ به دیلی که‌وته ده‌ست هيّزهكانى‎ 64 


عوسمانی به‌وردی نازاندریْت کەی بوته موسلمان يان چون روشنبیریی ئیسلامی 


گۆڭارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 177 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


بهرايى په‌یداکردووه . دواتر له خزمه‌تی ده‌وله‌تی عوسمانیدا بووه لەگەل ئه‌وانه‌ی 

به موته‌فه‌ریقه ناسراون» هوهش ناوټکه به هه‌ندی له‌وانه گوتراوه» که له خزمه‌ت 

وه‌زیره‌کان و ثه‌وانه‌ی که له ده‌رباری عوسمانی کاریان ده‌کرد. ده‌وله‌تی عوسمانی 
زۆر ثه‌رکی دیپلوماسی له ده‌ره‌وه پێسپاردووە› به‌لام ناوبانگه‌که‌ی له‌وه‌وه سه‌ری 

هدلدا کاتی یه‌که‌مین چاپخانه‌ی له جیهانی ئیسلامیدا دامه‌زراند و به‌ریوه‌ی برد» 

ئەویش " چایخانه‌ی نیبراهیم موته‌فه‌ریقه‌یه " که ھەر له دامه‌زراندنییهوه له سالی 
(۱۷۲۸ز) تا كؤجى دوایی له سالى (۰)۱۷۶۰ به‌پیوه‌ی بردووه و سه‌رپه‌رشتی 
کردووه. بروانه: خالد زيادة "اکتشاف التقدم الاوربي": دراسة في المؤثرات الاوروبية 
على العثمانیین ف القرن الثامن عشر (ببروت» ص ص ۰۳۸-۲۷ ۱۹۱۸). 

(۲۰) کاتب چهله‌بی» جیهان (La‏ ص۲۲:. لترهدا جێی ئاماژەیە› بابهتى ديكه له 
كتيّبهكهدا هه‌یه که Staged‏ ديمه شقی نووسیویه‌تی و خراوه‌ته سه‌ری» بق نموونه 
له كۆتايى› باسی گورجستان» واته جؤرجياء لهلايهره (407)دا› تيّبينييهك 
ده‌خوینینه‌وه» که‌وا ه بوبه‌کری کوری به‌هرامی دیمه‌شقی هه‌ندی ده‌سته‌واژه‌ی لهو 
بایه‌ته‌دا خستوته سهر. 

(۳۱) كراتشكوفسكي› المصدر السابق» ص VEN‏ 

VOA إحسان آوغلي» المصدر السابق» ص‎ (YY) 

. 713103118, op.cit,pp.81-82¢VEV كراتشكوفسكي› المصدر السابق» ص‎ (YY) 

Sing & Kirmani, op.cit,p.300‏ که‌چی کتیبی " جیهان نوما" به ده‌سته‌واژه‌ی 
"وه‌رگیّری جوگرافیای گه‌وره " ئاماژه‌ی پټکردووه» بپوانه: کاتب جلبي» المصدر 
السابق» ص EYY‏ 

(YE)‏ إسماعيل باشا البغدادي› Cage‏ الغا رفين E‏ الخ لفن ANG‏ المحتتفية؛ جا 
(استانبول-1951) ص ۲۶۰. 

)10( بق ورده‌کاریی پتر سەبارەت به سه‌رچاوه يشت پیبه‌ستراوه‌کان له دانانی 
كتيّبهكهدا بروانه» کاتب جلبی» جیهان نما؛ ص ص NETA‏ 

(36) المصدر نفسه» ص ۰۲۰۲ 

LEEA المصدر نفسه» ص‎ (YY) 
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pall (YA)‏ شرف خان البدليسي» شرفنامه» ترجمة محمد جمیل الملا احمد الروزبياني 
الطبعة الثانية (بيروت- ۲۰۰۱) ص ۵۰. 
(TA)‏ بروانه و به‌راوردی نیوانیان بکه» کاتب جلبی» جهان cha‏ ص ص 55١-55٠‏ ؛ 
Hamd-Allah Mustawfi of Qazwin, Nuzhat Al-Qulub, trans.by G.Le‏ 
Strange (Leiden- Brill — 1919) pp.105-107.‏ 
(۶۰) کاتب جلبي» جهان ثما› ص ۰۶۱۱ 
(EN)‏ المصدر نفسه» ص ۵۰. 
(EY)‏ سهبارهت بهو دوو میرنشینه» بروانه: شرف خان البدلیسی» المصدر السابق» ص 
ص ۱۷۲-۱۲۸ ؟ 
The Encyclopaedia of Islam, new edition, vol, ۷ (Leiden- Brill-1986)‏ 
pp.827-829.‏ 
(EY)‏ بروانه و به‌راوردی نێوانیان بكه له» شرف خان البدليسي› المصدر السابق› ۱۲۸- 
۳ کاتب جلبي» جهان نما؛ ص VAY‏ 
CEE)‏ شرف خان البدليسي» المصدر السابق» ص VAY‏ 
)£0( المصدر نفسه» ص ص ۱۷۱-۱۶۳؛ کاتب جلبي» جهان نما؛ ص ص ۰۲۸۸-۲۸۷ 
)£1( حسین محمد القهواتي» العراق بين الاحتلالین العنمانیین الأول والثاني 1534-¬ 
۸ دراسة في الأحوال السياسية والاقتصادية› رسالة ماجستس كلية AN‏ ¬ 
جامعة بغداد» ۰۱۹۷۰ ص ۰۱۹۹ 
Gals (EY)‏ جلبي» جهان ثماء ۲۸۷؛ Encyclopaedia of Islam,vol,v,p.828.‏ 
(EA)‏ کاتب جلبي» جهان ثما› ص ص ۰2۱2-۶۱۳ 
)£4( عوسمانییه‌کان شیوازی ئەقتاعى سه‌ربازییان له زۆر له ئەيالەتى دهولهت جیّبه‌جی 
ده‌کرد. به گویره‌ی ئهو شيّوازه داهاتی گونده‌کان يان ناوجهيهكى دیاریکراو بق 
خاوهنى تهقتاعييهكان ته‌رخان دهكراء له بهرانبهر يابهندبوونيان به پێشکێشکردنی 
خزمهتى سهربازى که بريتى بوو له اماد هكردنى سواره‌ی شهرقان (سباهيه) له 
كاتى شهرداء كه لەگەل داهاتى ئەقتاعەکە بگونجێت. داهاتى ئەقتاعى جۆرى 
"تيمار" له نێوان (۲۰۰۰ و 1999) ئاقچه )= درههمى زيو)ى عوسمانى بووه. 
هه‌رچی داهاتى ئەقتاعى جۆرى "زەعامەت"ه له نێوان(30000و 99999) ئاقچە 
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بووه» 445 نه‌قتاعانه‌ی داهاتیان له (۱۰۰۰۰۰) ئاقچە زیاتر بووه پێیان ده‌گوت 
"خاص"› waged‏ دوایییان بق والی و گه‌وره پیاوانی ده‌وله‌ت ته‌رخان ده‌کرا و 
داهاته که شی له (۱۰۰۰۰۰۰) ئاقچه تێدەپەڕى. بق زانیاریی زیاتر بروانه: هاملتون جب 
و هارولد بوون» المجتمع الاسلامي والغرب» ترجمة: د. احمد عبدالرحیم مصطفی 
(القاهرة- 1971)› (Ve‏ ص ص ۰۷۷-۱۷ 

)+0( کاتب جلبي» جهان led‏ ص EYA‏ 

)01( شرف خان البدليسي» المصدر السابق» ص ص ۰۳۶۲-۳۲۶ 

)07( کاتب جلبي» جهان ثماء ص ص ۶1-660 

(Y)‏ بق زانیاریی Ge‏ بروانه: فاضل oly‏ الدولة العثمانية في المجال العربي: دراسة 
تأريخية ‏ الاوضاع الأدارية ق ضوء الوشائق والمصادر العثمانية حصرا (ببروت- 
۷ص ص ۰۲۹۳-۳۵۲ 

(۰۶) کاتب جلبي» جهان clad‏ ص 40۷ وللمزید بخصوص تلك المعاهدة ینظر» علي 
شاکر علي؛ تاريخ العراق ف العهد العثماني 1750-1638: دراسة في أحواله 
السياسية (نینوی ¬ 1984) ص ص ۸۲-۷۱. 

)00( کاتب جلبي» جهان cla‏ ص ص LEEA CEYN‏ 

)0( شرفخان البدليسي؛ المصدر السابق» ص VEY‏ 

(0Y)‏ لمزيد من التفاصیل عن إدارة السناجق العثمانية› وعلی وجه الخصوص السناجق 
الكردية› ينطر› بيات» المصدر السابق» ص ص 4903-81 

Orhan Kilic, " Yurtluk — Ocaklik ve Hukumet Sancaklar Uzerinde 

Bazi Tespitler " OTAM, Sayi, 10 (Ankara — 1999) PP. 119 — 137, 

Orhan Kilic, " Van Eyaletine Bagli Sancaklar ve Idari Statuleri 1558 — 

1740", Osmanli Arastirmalari, xxi,(Istanbul — 2001)pp. 189 — 210, 

Orhan Kilic, "Ocaklik Sancaklarinin Osmanli Hukukunda ve Idari 

Tatbikattaki Yeri ", Firat Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi, cilt 

11,8871. 1, Ocak — 2001, pp. 257 — 274, Hakan Ozoglu, Kurdish 

Notables and the Ottoman State: Evolving Identities, Competing 

Loyalities and Shifting Boundaries(New York — 2004) pp.53 — 59 
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۰۶۱۱ کاتب جلبي» جهان نما؛ ص‎ (0A) 

Gly» (04)‏ خشته‌ی دابه‌شبوونی GAS IS‏ سنجقه‌کانی ئوجاقلق و حکومات له: 
Kilic, Ocaklik Sancaklarinin...s.262.‏ 

)1°( کاتب جلبي› جهان cla‏ ص ص ۰1۱4 831. 

ENV المصدر نفسه؛ ص‎ (VN) 

(1۷) بق زانیاریی پتر بپوانه: 

Mehmet 100851, " XVIII. Yuzyilin Ikinci Yarisinda Cildir Eyaleti ve 


Idarecileri 
2006, ss, 77 — 82. 


, A.U, Sosyal Bilimler Dergisi, cilt VILSayi, I, Erzrum, 


(1۳) حب و بوون› المصدر السابق» ص 330. 
)18( کاتب جلبي» جهان نما؛ ص ص EATE Y‏ 
(V9)‏ زرار صدیق توفیق؛ کورد و کوردستان له روژگاری خیلافه‌ی تیسلامیدا 16¬ 
158-56 ز» چاپی دووەم (هه‌ولیّر -چاپخانه‌ی روژههلات -۲۰۱۲) ل 
ل۲٤‏ - ۱۵۵. 
V.Minorsky, Studies in Caucasian History (London-Cambridge‏ 
Uiversity press-1953) pp.1-105; Thomas de Wall, The Caucasus: An‏ 
Introduction (Oxford — Oxford University Press — 2010) p.17.‏ 
(VV)‏ کاتب جلبي» جهان cla‏ ص ص ۰2۱۱ 8۲۰ 1۲۲ EOV‏ 
(VY)‏ المصدر نفسه» ص ص ۶۲۵ EVA‏ 
(VA)‏ المصدر نفسه» ص LEVY‏ 
Gly» (19)‏ و به‌راوردی نیوانیان بکه له» المصدر نفسه» ص EYI‏ رحلة آولیا جلبي 
في کوردستان عام 1065هھ/17655م› ترجمة رشید فندي (دهوك -مطبعة خاني 
(YHA —‏ ص ص ۰1۱-6۰ : 
(۷۰) کاتب جلبي» جهان تما ص $0 
(YY)‏ بيات» المصدر السابق ن ص HVS‏ 
Ilhan Sahin, " Timar Sistemi Hakkinda Bir Risale ", Istanbul‏ )72( 
Universitesi Edebiyat Facultesi, Tarih Dergisi,Sayi, XXXII, 1979,‏ 
.5,919 
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۰۳:۱۸ المصدر السابق» ص‎ cole (VY) 

SOLS ب زانیاریی پتر له باره‌ی شیوازه‌کانی به‌ریوه‌بردنی سه نجقه‌کانی‎ )۷٤( 
.375 7-۳۹۰ شه‌هره‌زوور بروانه» المصدر نفسه» ص ص‎ 

EVV 25017 ص ص‎ (Ld کاتب جلبي» جهان‎ (Y0) 

(VV)‏ بروانه و به‌راوردی نێوانیان بکه له» المصدر نفسه» ص EYY‏ بيات» المصدر 
السابق» ص ۳۸۸. 

.235-433 کاتب جلبي» جهان نما ص ص‎ (VY) 

88> المصدر نفسه» ص‎ (VA) 

END المصدر نفسه» ص‎ (V4) 

(۸۰) المصدر نفسه» LENA‏ 

(AY)‏ بروانه و به‌راوردی نێوانیان بکه له» المصدر نفسه» ص ص ۰۶0۷-417 شرف 
خان البدليسي› المصدر السابق» ص VOV‏ 

(AY)‏ باره‌گای سهرهكى هیّزه‌کانی تينكشارى له ئەستەنبۆلى پایته‌خت بوو» به گویره‌ی 
نهو پێڕەوەی له ده‌وله‌تی عوسمانی کاری پێدەكرا› یه‌که‌کانی سوپای ئینکشاری 
به شیوه‌یه‌کی ده‌وری بۆ خزمه تكردن ده‌نیردرانه ده‌ره‌وه‌ی پایته‌خت له ئەيالەتە 
جوراوجوره‌کانی نهو ده‌وله‌ته. ماوه‌ی خزمه‌تی ده‌وری به سی سال دیاری کرابوو» 
پاشان یه‌که‌ی نوی ده‌نیردران شویّنی هیزه‌کانی پیشوویان ده‌گرته‌وه» نه‌وانیش 
ده‌گه‌رانه‌وه سه‌ربازخانه‌کانیان له ئەستەنبۆلى پايتەخت› بۆ زانیاریی پتر سه‌بارهت 
به خزمه‌تی ده‌وری هيّزهكانى تينكشارى بروانه: خلیل علي مراد» تأريخ العراق 
الأداري والاقتصادي في العهد العثماني الثاني VINA)‏ 1750م)› رسالة ماجستبر- 
كلية الأداب ¬ جامعة بغداد» ۰۱۹۷۰ ص ص VY‏ ۰۱۳۹ 

EVV کاتب جلبي» جهان ثماء ص‎ (AT) 

ENV المصدر نفسه» ص‎ (AL) 

EVV Ge المصدر نفسه»‎ (A0) 

(86) له سهره‌تاوه به‌گله‌ربه‌گییه‌کان» واته وا ى ثه‌یاله‌ته‌کان ئەقتاعاتى سه‌ربازییان 
دەبەخشى› كاتيّك تهقتاعهكهيان ده‌به خشی وا ى بروانامه يان به‌لگه‌نامه‌یه‌کی 
تایبه‌تی ده‌دایه خاوهن ئەقتاعەکە پێیان ده‌گوت ابه‌راءعت ". به‌لام حکومه‌تی 
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ناوه‌ندی هو مافه‌ی به شێوەیەك له سالى OVT)‏ له سه‌رده‌می سولتان سلیمانی 
قانوونی وه‌رگرته‌وه» لهو ده‌مه‌وه دەوڵەت مافی ده‌رکردنی به‌رائه‌ته‌کان ای بق 
خی هیشته‌وه» Sas‏ له‌وه‌ی که سه‌روساختی به تیماره بچووکه‌کانه‌وه هه‌بوو» 
والییه‌کان پالیّوراوی یه‌كێك لهو ثه‌قتاعانه‌ی لهو جوره یادداشت يان نامه‌یه‌کی 
راسپارده‌یان پیده‌دا» پێیان ده‌گوت "ته‌زکبره ". پیشکیشی نووسینگه‌ی تایبه‌تی 
ده‌کرا له پايتەخت› ئەویش به‌رائه‌تی ده‌دایه پاڵێوراوەكە› ئەگەر بیزانیبا مافی نهو 
پی به‌خشینه‌ی هه‌یه . لهسهر نهو بنه‌مایه لهو ده‌مه‌وه دوو جور تیمار پەيدا بوون؛ 
جوری يهكهمى تیمار پیویستی به وه‌رگرتنی "ته‌زکیره " هه‌بوو له والی و به 
"تزکره‌لی تیمار" ناسراوه› جقری دووه‌میانیش پیویستی بهو تهزكيره نه‌بوو به 
"تذکره‌سن تیمار" ناسرا بوو. بروانه: جب و بوون» المصدر السابق» ج1› ص۷۲. 

EYY کاتب جلبي» جهان نما؛ ص‎ (AY) 

(AA)‏ مه‌وله‌وییه پله‌یه‌کی دادوه‌رییه له ده‌وله‌تی عوسمانی؛ ثه‌وانه‌ی ده‌گریِته‌وه که پایه 
بهرزه‌کانی دادوه‌ری مه‌لبه‌ ن_ده‌کانی SA IL‏ و سه‌نجه‌قه‌کانی دەگرتەوە. 
دادوه‌ره‌کانی مه‌وله‌وی چوار يله بوون بەپێی مه‌لبه‌نده دادوه‌رییهکان و خویندنی 
زانستییان. بق زانیاریی پتر بروانه: مراد» المصدر السابق» ص ص ۰۲۲۷۲۲۵ 

EYY کاتب جلبي» جهان ثما؛ ص‎ )۸٩( 

.۶۲۳ المصدر نفسه» ص‎ )٩۰( 

)٩۱(‏ وشه‌ی "قلیج" له زمانی تورکیدا واته شير» به‌لام لێره مانه‌ی نهو ثه‌قتاعه‌یه که 
ده‌دریته گه‌وره فه‌رمانده و ئه‌فسه‌ران و سه‌ریازان» ئینجا 4845 خاوه‌نی ھەر 
ئەقتاعێك زه‌وییه‌کی زیاده‌ی ودك ڕێزلێنان يان لهبهر ھەر هویه‌کی دیکه بێت ئهوا 
نهو زيادهيه پیی ده‌لیِن "ترقی". بروانه: جب و بوون› المصدر السابق» ج1› 
ص ١ل.‏ 

EVV كاتب جلبي› جهان ثما› ص‎ (AY) 

.۵۷ المصدر نفسه» ص‎ (AY) 

(94)Sahin, op.cit, s 920. 
(95) Mesut Elibuyuk," Tarihi Cografya Bakimindan Bir Kaynak: 
Cihannuma ",Cografi Bilimler Dergisi,cilt 7,sayi 2, 2009 (Ankara 
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Universitesi), s.104. 
(96) Ibid, p. 108. 

۰۱۷ کاتب جلبي» جهان نما؛ ص‎ (AY) 

(4A)‏ مهو شالاوه‌ی سولتان سلیمانی قانوونی له دزی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له سالی 
(۱۰۳۶)» که بووه هی ده‌ست به‌سه‌رداگرتنی عوسمانییه‌کان به‌سهر به‌غدا و 
ناوهراستى عێراق› به شالاوی عیْراقییه‌کان "عراقين سفري" ئەویش لهبهر عێراقى 
عهره‌بی )= ناوه راست و باشووری عیراق) و عیراقی عه‌جه‌می )= ناوچه‌کانی 
ڕۆژئاوای ناوه‌راست له ئێران)› ناسراوه. 

)44( کاتب چلبی» جیهان نما ص ص HEV‏ ۰۶۱۲ ثه‌وه‌ی لهو بركهيهى كتيّبهكهدا 
تیبینی ده‌که‌ین GIS‏ جهلهبى ناوی "گولی ئه‌رجیش "ی به‌کارهیناوه» هوهش به 
کاریگه‌ریی سه‌رچاوه یسلامییه‌کان که ناوی "گولی ثه‌رجیش" يان "گولی 
ئەخلات" يان به گولی وان گوتووه» چونکه 945 دوو شاره که‌وتوونه‌ ته سەر نهو 
گوله» که‌چی زور له سه‌رچاوه عوسمانییه‌کان له هه‌ردوو سه‌ده‌ی شازد ديهم و 
حه‌قده‌یه‌می زایینی ناوی "گولی وان "يان به‌کارهیناوه. به‌لام له سهده‌ی 
هه ژد ەيەمى زایینییه‌وه بهكارهيّنانى نهو ناوه‌ی دوایییان له به‌لگه‌نامه و سه‌رچاوه 
عوسمانییه کاندا بووه‌ته باو. بق زانیاریی پتر بروانه: 

Serdar Genc, " XVII Yuzyilin Ilk Yarisindaki Sark Seferlerinde Van 
Golunde Ulasim ",CIEPO, Uluslararasi Osmanli Oncesi ve Osmanli 
Tarihi Arastirmalari, 6 Ara Donem Sempozyum Bilimler, 14-16 Nisan 
2011 (Izmir -2011) cilt. IM, ss 1405-1406 . 

(۱۰۰) بروانه و به‌راوردی نیوانیان بکه له: المصدر نفسه؛ ص ص ۰۶۱۶-۶۱۳ شرف خان 
البدليسى» المصدر السابق› ص ص 586-570. 

(۱۰۱) بروانه به‌راوردی نێوان› كاتب چەلەبى› جيهان (Lad‏ ص ص ؟4172417-417) 
شرف خان البدليسى› ص ص 0۷۰- 595› بكه. 

(۱۰۲) کاتب جلبي› جهان نما؛ ص ۶۲۱؛ شرف خان البدليسي› المصدر السابق› صص 
-YAs-¥V4‏ 
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(۱۰۳) زاراوه‌ی "عه‌مارهعت" له ده‌وله‌تی عوسمانیدا بو ناسینه‌وه‌ی 945 داموده‌زگا يان 
شوینه خیرخوازییانه به‌کارهاتووه» که خواردن (خوراك) ده‌ده‌نه هه‌ژار و نه‌داران؛ 
ئەوەش له زۆر شاری عوسمانیدا هه‌ن» خه‌رجییه کانیشی لهو وه‌قفه‌ی بؤى ته‌رخان 
کراوه دابین ده‌کریت» بق زانیاریی زیاتر» بروانه: 

Nina Ergin & Others, Feeding People Feeding Power: Imarets in the 

Ottoman Empire (Istanbul- Eren Yayinevi -2007. 

(۱۰۶) کاتب جلبي› جهان ثما› ص EVV‏ 

)1-0( المصدر نفسه» ص gloda a5 Sos EEN‏ وه‌سفی شاری هه‌ولیر له سه‌رچاوه 
جوگرافی و ولاتناسه موسلمانه‌کان بەر له چه‌ندین سه‌ده له دانانی كتيّبى "جیهان 
نوما "دا بخوینینه‌وه. بق نموونه بروانه: عمادالدین اسماعیل بن محمد المعروف بأبى 
الفداع(ت ۵۷۲۲/ ۰)۸۱۳۳۱ تقویم البلدان» (ببروت ¬ دار صادر- د.ت)» ص EVV‏ 

)1-1( کاتب جلبي» جهان ثماء ص ص *46- ۰6۷ 

(۱۰۷) المصدر نفسه» ص LEVY‏ 

۰۶۱۱-۶۱۵ المصدر نفسه» ص ص‎ (VA) 

(۱۰۹) المصدر نفسه» ص LEYO‏ 

(۱۱۰) المصدر نفسه» ص EEA‏ 

(۱۱۱) المصدر نفسه» ص SEA‏ 

(۱۱۲) المصدر نفسه» ص EVO‏ 

(۱۱۳) بق نموونه ئەگەر به‌راوردی نهو زانیارییه‌ی کتیّبی "جیهان نوما" لەگەل نه‌وه‌ی له 
کتیبی "معجم البلدان ی ياقوت حه‌مه‌وی بکه‌ین؛ ده‌بینین ودك یه‌کن» جگه له‌وه‌ی 
كه كتيّبى يهكهم دەڵێت "لیوایه‌که له ولاتی هه‌کاری"» که‌چی حه‌مه‌وی دەڵێت: 
"قه‌لایه‌کی سه‌خته سەر به مووسله....."› بروانه: المصدر نفسه» ص۶۳۲» شهاب 
الدین آبي عبدالّه ياقوت بن عبدالله الحموي (ت 676ه/ ۱۲۳۰-۱۲۲۹م)» معجم 
البلدان (بروت- دار صادر- الطبعة الثانیة- 1995)› cog‏ ص ۰1۰۳ 

)118( کاتب جلبي» جهان (Ld‏ ص LEYA‏ 

)110( المصدر نفسه» ص EEA‏ ليّره مه‌بهست له ولایه‌تی ههرير حكومهت يان 


میرنشینیی سورانه» کتیبه‌که نهو زاراوه‌ی دوایییان له شوینیکی ديكەش 
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به‌کارد ه‌هیّنیّت. بروانه: المصدر نفسه» ص ۰۶۱٩‏ جیّی گوتنه به‌کارهینانی زاراوه‌ی 
ولايەت يان ئەيالەت GLAS day‏ بق ميرنشينه کوردییه‌کان له زور له به‌لگه‌نامه 
رٍه‌سمییه‌کانی عوسمانیشدا دێت. المصدر السابق» ص 90. 

(116) کاتب جلبي» جهان نما؛ ص EEA‏ 

(۱۱۷) المصدر نفسه» ص EVV‏ 

(۱۱۸) المصدر نفسه» ص EEE‏ 

)114( المصدر نفسه» ص ص £50-489؛ شرف خان البدليسي» المصدر السابق» ص 
ص 60-47 . 

(۱۲۰) کاتب جلبي› المصدر السابق› ص ۰4۱۱ جێی ثاماژه‌یه GIS‏ چەلەبى نووسیویه 
تهو ژمارەیە له "ده‌فتری خاقانى"دا هاتووه» 945 ناوه بهو تؤمارانه دەگوترێت که 
که نجامه‌کانی کرداری کیومالی تهيالهتهكان له‌خق دەگرێت› هه‌روه‌ها به ده‌فته‌ری 
نووسینیش "تحرير دفتری "و "ده‌فتهره‌کانی تاپوش ناسراوه. 545 تؤمارانه به 
زؤرى ناو و ژماره‌ی کوره بالق بووه‌کان تومار ده‌کات نهو کارانه‌ی کیومالکردن 
پاش ماوەیەك به‌پیوه ده‌چیّت» کاتی ھەر ناوجهيهك پاسته‌وخق که‌وته بەر حوکمی 
عوسمانییه‌کان» بەپێی قانوون ده‌بی نهو کاره ھەر ۲۰ ساڵێك دووباره بکریته‌وه؛ 
بهلام هه‌ندی جاریش که سولتانی نوی حوکمی ده‌گرته ده‌ست يان که بارودوخ 
پیویستی بکردبایه» بە‌ڕێوە ده‌چوو. بۆ زانیاریی پتر بروانه: نجاتی آقطاش و 
عصمت بینارق» الارشیف العثماني: فهرس شامل لوثائق الدولة العثمانية المحفوظة 
بدار الوثائق التابعة لرئاسة الوزراء بأستانبول» ترجمة: صالح سعداوي صالح (عمان 
[ale —‏ ۱۹۸۲ ص ص ۰۳۳۹-۳۲۹ به گویره‌ی پێڕستی توماری کیُومال که 
لهو كتيّبهدا هاتووه يەك ده‌فته‌ر له باره‌ی موشه‌وه dada‏ ژماره‌که‌ی (۰)۷۳۲۰ بهلام 
تؤمارهكه میّژووی به‌سه‌ره‌وه نييه (بروانه: لاپه‌ره‌کانی ۲۱۰ و ۲۸۶ ی كتيّبهكه). 

(۱۲۱) کاتب جلبي› جهان ثماء ص ETY‏ شرف خان البدليسي؛ المصدر السابق» 
هن NOV‏ 

EW ۰2۱۸-4۱۲ ص ص‎ cla کاتب جلبي» جهان‎ (VY) 

۶۲۱-۶۲۹ المصدر نفسه» ص ص‎ (VYY) 

(۱۲۶) المصدر نفسه» ص ENO‏ 
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(۱۲۵) المصدر نقسه» CENA Ge‏ شرف خان البدليسي» المصدر السابق» ص ۳۱۰. 

(136) کاتب جلبي» جهان ثماء ص EEE‏ شرف خان البدليسي» المصدر السابق» ص 
ص ۰۲۷-۲۷۳ ۳۰۵. 

(۱۲۷) بروانه و به‌راوردی نیّوانیان بکه له› کاتب جلبي» جهان (Lad‏ ص 4.467 شرف 
خان البدليسي› المصدر السابق› ص ص۲۵۶ -۲۹۷. 

££ کاتب جلبي» جهان ثماء ص‎ (VYA) 

(۱۲۹) المصدر نفسه» ص „EEO‏ 

(۱۳۲۰) المصدر نفسه» ص EEA‏ 

(۱۳۱) المصدر نفسه» ص LENE‏ 

ENV المصدر نفسه» ص‎ AYY) 

(۱۳۳) المصدر نقسه» ص ص ۰۶۲۱ LEVY‏ 

(۱۳۶) بروانه و به‌راوردی نیوانیان بکه له» المصدر نفسه» ص EEVA‏ آبي القاسم بن 
حوقل النصيبي» کتاب صورة الأرض (ببروت ¬ دار مكتبة الحياة — 1993) ص 
£ 

(135) کاتب چەلەبى نووسیویه ئهو "مافی دیوانی یه‌ی که له ئەرجیش ده‌ستکه‌وتووه 
۰ دینار بووه. که چی مسته‌وفی قه‌زوینی نووسیویه گه‌یشتووه‌ته ۸۰۰۰۰ دینار› 
سەبارەت به شاری موش کاتب چهلهبی نووسیویه ۱۹۰۰۰ دینار بووه. لای قه‌زوینی 
۰ دیناره» سه‌باره‌ت به شارقچکه‌ی دارموکیش کاتب چهله‌بی نووسیویه 
۰ دیناره» که‌چی قه‌زوینی نووسیویه 16600 دیناره» سه‌باره‌ت به شاروچکه‌ی 
عه‌ینیش کاتب چهله‌بی نووسیویه مافى دیوانییه‌که‌ی گه‌یشتووه‌ته ۶۳۰۰ دینار» 
هه‌رچی قه‌زوینییه نووسیویه ۱۵۰۰۰ دیناره» بروانه و به‌راوردی نیوانیان له كاتب 
جلبی جیهان cló‏ ص ص ۰2۱۲ “ENA ENT‏ 

Mustawfi of Qazwin, op.cit,pp.100-101, 105. 

(136) کاتب جلبی» جیهان تما» ص۰۱۰ نازانین کاتب جهلهبى مه‌به‌ستی له دينار 
چییه» Sige‏ هیچ Siglo‏ عوسمانی بهو ناوه‌وه نييه» ڕەنگە مەبەست ۱۵۰۰۰ 
کاشی زیری عوسمانی بێت. 

LEVY المصدر نفسه» ص‎ (VV) 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۱۸۷ 


کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


(۱۳۸) المصدر نفسه» ص ۶۱۲. 

(۱۳۹) المصدر نفسه» ص EVE‏ 

(۱۶۰) المصدر نفسه» ص EYE‏ 

(۱۶۱) المصدر نفسه» ص ۶۲۷. 

(۱۶۲) المصدر نفسه» ص ENV‏ 

EYA المصدر نفسه» ص‎ (VEN) 

LEYA المصدر نفسه» ص‎ (VEE) 

)180( المصدر نفسه» ص LEYA‏ 

.۶۳۷ المصدر نفسه» ص‎ (VE) 

(۱۶۷) المصدر نفسه» ص ۶۲۰. 

ENV المصدر نفسه» ص‎ (VEA) 

ENV المصدر نفسه» ص‎ (V4) 

(۱۵۰) المصدر نقسه» ص ۰۶۱۳ 

(۱۵۱) المصدر نفسه» ص LEYA‏ 

EVO المصدر نفسه» ص‎ (VOY) 

ENY المصدر نفسه» ص‎ (VOY) 

(۱۵۶) المصدر نفسه» ص EYY‏ 

)100( المصدر نفسه» ص EVE‏ 

.89 المصدر نفسه؛ ص‎ (VO) 

(۱۵۷) المصدر نفسه» ص EYY‏ 

(۱۵۸) المصدر نفسه» ص EVV‏ 

)104( ش. سامي» قاموس تركي (در سعادت — ۱۳۱۷ه۵) ص ۰۱۲۲۰ 

)11( کاتب جلبى› جیهان ثماء ص ۰۶۱۲ 945 زانیارییانه‌ی كاتب چه‌له‌بی لیّره 
نووسیویه‌تی دووپاتی تهوديه كه له دانراوه جوگرافییه ئیسلامییه‌کانی پێشوو 
نووسراوه» بق نموونه بروانه: إبن حوقل» المصدر السابق» ص ۰۲۹۷ الحموي؛ 
المصدر السابق» Yg‏ ص ۰۲۸۱ 

)1111( کاتب جلبي جهان ثما؛ ص ENO‏ 
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EEN المصدر نفسه» ص‎ (VY) 

.55١ المصدر نفسه» ص‎ (VV) 

)112( لهو ته وروپایییانه کلودیوس جيمس ریچی جیّنشینی سیاسی به‌ریتانیایی له 
به‌غدا» که له گه‌شته‌که‌یدا بق کوردستان له GVA)‏ گوتوویه: "گه‌زق له‌سهر داری 
به‌روو دروست دەبێت› Gites‏ زور داری دیکه‌ش به‌رهه‌می ده‌هینن» بهلام به 
ثه‌ندازه‌یه‌کی زور نا و له جوره باشه‌که‌ش نییه. کوکردنهوه‌ی گه‌زویه‌که به 
کوکردنه‌وه‌ی كهلاى داره‌کان ده‌بیّت و وشك ده‌کرئته‌وه و به نه‌رمی داتەکێندرێت 
بق Co gdh‏ بکه‌ویِته سەر نهو قوماشه‌ی راخراوه» بهو جوره ده‌نیردریته بازاره‌کان 
به بارستایی تیکهلاو لەگەل زور لهو VS‏ وه‌ریوانه‌ی که دوای کولاندنی پاك 
ده کرئته وه .۰ ههرودها جيمس برانتیش له گه‌شته‌که‌یدا بۆ کوردستان له 
۸ روه‌سفیکی ودك نه‌وه‌ی ريج نووسیوه» نووسیویه‌تی» بروانه: کلودیوس 
جيمس ريج» رحلة ريج في العراق عام ۰۱۸۲۰ ترجمة بهاء الدین نوري» (بغداد» مطبعة 
السکك الحديدية - ۰6۱٩۰۱‏ ص 644 جيمس برانت» رحلة المستر جيمس برانت الى 
المنطقة الكوردية عام ۰۱۸۳۸ ترجمة: حسين احمد الجاف› بغداد- مطبعة الجاحظ- 
۸۹ ص ۳۸. 

(165) بق نموونه بروانه: ل ل EYE‏ ۶۲۷ ی کتیبی "جیهان نوما" سەبارەت به سامانی 
ئاوی له هه‌کاری. ل ل “EVE‏ ۶۲۷ سهبارهت به پووباره‌کان له ئەيالەتى ئەرزەڕۆم› 
ودك پووباری جوراق» رووباری موراد» رووباری مه‌لازگرد» سه‌ره‌رای زانیاری له 
باره‌ی رئره‌وی پووباری فورات» ل ٤٤٤‏ له باره‌ی وه‌سفی چیای کاره» که کاتب 
چه‌له‌بی ئاوا وه‌سفی ده‌کات كه مه‌زنترین چیای کوردستانه. 

(166) بق نموونه بپوانه: ه‌وه‌ی له کتیبی "جیهان نوما". J)‏ ۶۱۲)دا نووسراوه» له 
"تقويم البلدان " J)‏ ۲۹۰) سه‌باره‌ت به وه‌سفی گۆلى ئەرجیش› واته AIS‏ وان. 
(۱۱۷) له‌وانه ھەر بق نموونه يشت به‌ستنی ئّهبوبه‌کری دیمه‌شقی له وه‌سفی ریگای 
نيوان به‌غدا و ئەسەد ناوا له ئێران› بهو نووسینه‌ی مسته‌وفی قه‌زوینی له "نزهة 

القلوب "دا. بروانه: کاتب جلبى» جیهان ثماء ص ۶۷۰ 
Mustawfi of Qazwin, op.cit,pp.161-162 ۰‏ 
Elibuyuk, op.cit, p.95.‏ )168( 
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کورد و کوردستان له کتیّبی "جیهان نوما "ی کاتب جهلهبى 


(V14)‏ ھەر بق نموونه بروانه پیوانه‌ی ویْنه‌که له نه‌خشه‌ی که‌نداوی بندوقییه و ئهو 
شوینانه‌ی که‌وتوونه‌ته سەر که‌ناره‌کانی و نه‌خشه‌ی دوورگه‌کانی عوسمانی له 
ده‌ریای ناوه‌پاست که له نێوان هه‌ردوو لاپه‌ره‌ی (۷۸-۷۷)ی HES‏ "جیهان 
نوما" وا بلاو کراونه‌ته‌وه» ده‌بینین میلی ئیسلامی "ميل اسلامیان" که لای 
حه‌نه‌فییه‌کان بارته‌قای ۶۰۰۰ گه‌ز يان 1855 مه‌تر ده‌بیّت» میلی فه‌ره‌نگی " ميل 
فرانجه c"‏ میلی JUS‏ كه ھەر میله‌ی به‌رانبه‌ر ميل و نیوی میلیکی تينكليزييه. 
سه‌باره‌ت به پیوانه‌ی 945 جوره میلانه» بروانه على جمعه محمد› المکاییل و 
الموازین الشرعية (القاهرة- الطبعة الثانیة- ۱:۲۱ a‏ /۲۰۰۱ع) ص ۵۳ هه‌روه‌ها: 

Henry Curzun, The Universal Library or Compleat Summary of 

Science Containing Above Sixty select Treatises (London - 1712) 

p.397. 
AV محمد› المصدر السابق› ص‎ )۱۷۰( 
(171) Genc, op.cit,p.1408. 

(۱۷۲) محمد› المصدر السابق› ص OV‏ 

(۱۷۳) بروانه و به‌راوردی نێوانیان بکه له» ابن حوقل› المصدر السابق› ص ۳۰۲ ؛ آبو 
الفداء» المصدر السابق» ص 390 ؛ کاتب جلبي» جهان Lad‏ ص LEVY‏ 

(۱۷۶) کاتب جلبي» جهان ثما› ص ص ۰۶۲-۶۶۱ 

(۱۷۰) شه‌ری مه‌رج دابق له ثابی ۱9۱۱ز له نيوان هیزه‌کانی عوسمانی به سه‌رکردایه‌تی 
سولتان سه‌لیمی يهكهم (۱9۲۰-۱۵۱۲ز) و هیّزه‌کانی ده‌وله‌تی مه‌ملوکی له میسر و 
ولاتی شام به سهركردايهتى دوایه‌مین سولتانه‌کانی که قانسوه ئەلغورى (1501¬ 
1 بوو» شهره‌که به شکانی مه‌مالیکه‌کان و SLES‏ ئه‌لغوری و دریژبوونه‌وه‌ی 
ده‌سهلاتی عوسمانییه‌کان بق ولاتی شام ته‌واو بوو. 

(176) ده‌سته‌واژه‌ی (شه‌ش کاتزمیر) دوو جار له رسته‌که‌دا دووباره بووه‌ته‌وه» روون 
نييه ئاخۆ مهبهست له دووه‌میان رؤيشتنه لەگەل روويارى فورات بق ماوه‌ی شەش 
كاتزميّر» يان شته‌که هویه‌که‌ی هه‌له‌ی جايه. بروانه: کاتب جلبی» جیهان LS‏ ص 
RAA‏ 

(۱۷۷) بروانه: هه‌واره‌کانی ڕێگا له نێوان مووسلٌ و شه‌هره‌زوور له: المصدر نفسه» ص 
. 


۱۹۰ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


كورد و نه‌ستوری 
له سه‌فه رنامه و یاداشته‌کانی نوزین بوری دا 


د. موحسین نه حمه‌د عومه‌ر 


وتدی‌کی پذویست 

هو سه‌رچاوانه‌ی باس له کریستیانه‌کانی کوردستان به تایبه‌تی و رؤزهه لأتى 
ناوەڕاست به گشتی ددكهن LE‏ زؤرن و كۆمەڵێك بواری فراوان ده‌گرنه‌وه. ئەم 
سه‌رچاوانه که‌رسته‌ی زوری لیِکولینه‌وه‌یان تیّدایه و تا ئێستا به‌گوتره‌ی ئاگاداریی 
من نه له ناو کورد» نه له ناو هاوسیکانیدا بایه خيّكى نهوتؤيان پئ نه‌دراوه. هیشتا 
نهم بواره مافی خؤى به ته‌واوی نه‌دراوه‌تی و که‌مترین نووسین و تقژینه‌وه‌مان لهم 
باره‌یه‌ وه به کوردی ههیه» له کاتێکدا ژیانی کریستیانه‌کانی کوردستان ههردهم 
به‌شیّك بووه له ژیانی کوردستان و كۆمەلگە و میژووی کورد. لیره‌وه جیگای 
خویه‌تی رەخنەيەك له ناوه‌ندی پوشنببری کوردی بگرم» که باس له مێژووی کورد 
و کوردستان ده‌کری» زقربه‌ی میژوونووسه‌کان فاکته‌ر و بوونی ئاشوورى و کلدانی 
و نه‌ستوری و سریانی له میژووی خویان دوور دهخهنهوه و باسی ناکهن» له 
کاتیکدا میژووی کوردستان به له به‌رچاو نه‌گرتنی هم پیکهینه‌رانه مێێووێك ده‌بی 
ناته‌واو» به پیچه‌وانه‌وه» ده‌بینین میّژوونووسه کورده‌ک ان وەك زور له 
میژوونووسانی میلله‌تانی تر› ثه‌وانیش هه‌ردهم به دوای ئەفسانەيەك ده‌گه‌رین بق 
دیاریکردنی میژووی کهوناراو نهزادى که‌ونارا؛ dog‏ گه‌رانهوه‌ی سه‌رچاوه 
میژوویییه کوردییه‌کان سهره‌رای بوونی به‌لگه‌یه‌کی كەم بق میدیایییه‌کان» که 
گوایه باپبره گه‌وره‌ی کوردن» ads‏ ده‌ستگرتنه‌وه ads‏ ثه‌فسانه‌یه هه‌مان هه‌لکه‌وتی 
لاوازی هه‌یه dog‏ نهو دوورخستنه‌وه بئ لزوومهی فاکتهری تاشووری و کلدانی و 


سریانی له مێژووى کورد و کوردستان. 
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۰ ۷۵ ۷۶ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


سه‌رچاوه تؤرويييهكان له باره‌ی کریستیانه‌کانی کوردستان: تاشوورى و 
کلدانی و نه ستق‌رییه‌کان و ئەرمەنییەکانیش ده‌گه‌پینه‌وه بق سه‌رده‌می ساسانی» 
بق سهده‌ی سییهم و چواره‌می زایینضی» به‌لکو زووتریش» بۆ سهره‌تاکانی 
بلاوبوونه‌وه‌ی تايينى کریستیانی له کوردستان» به‌لام سه‌رچاوه‌کان زقربه‌یان لهو 
دووریانه گرینگه‌وه تؤماريان هه‌یه که به کونگره‌ی ثه‌نجومه‌نی BS"‏ "ی سالی 
۱ زایینی ناسراوه» واته له روزی سهرهه‌لدانی ململانیی ثایینی به هی 
لتكدانهوه و روانینی جیاواز له نيوان کریستیانه‌کانی روژههلات و ڕۆژئاوا. 
سهره‌تاکانی بوونی ثایینی کریستیانی به ثایینی ئیمپراتوری بێزەنتی دەگەرێتەوە 
بق كؤتايى سه‌ده‌ی چواره‌می زایینی» Gros‏ ناكؤكييه تايينييهكانيش له زوویکه‌وه 
سه‌ریان ههلدابئ (...دوای مردنی ئیمپراتۆر کونستانتین له سالی 337 زايينى» 
سی له کوره‌کانی لەگەل دووان له برازاکانی لەسەر جیگرتنهوه‌ی GLY‏ دهبيّته 
ناكۆكى و ململانی» سهره نجام ژولیان سالَى كس ده‌ییته ئيمپراتۆر. ژولیان هه‌ولی 
دا ری له بلاوبوونهوه‌ی ثایینی کریستیانی بگرئ و ثایینی رؤمانى ته‌قلیدی 
بگه‌رینیته‌وه . به‌لام کریستیانی له کوتایییه‌کانی سه‌ده‌ی جوارهم بووه ثایینی 
ره‌سمی ئًيمپراتۆر. پاش مردنی تیودوسیوسی یه‌کهم له ۳۹۰ زایینی ئیمپراتوری 
رومانی دابهءشى دوو بهش بوو: ئیمپراتوری روژههلات که پایته‌خته‌که‌ی 
کونستانتینوپل (ئه سته‌نبولی ئێستا) بوو و ئیمپراتوری رومانی رۆژئاوا که 
پایته‌خته‌که‌ی روما بوو. لهم دابه شبوونه‌ش جیاوازیی ثايينى رؤلى کاریگه‌ری >63 
هه‌بووه )° 

هم سه‌رچاوانه له ناو روژئاوایییه‌کان به تایبه‌تی دوای سه‌رده‌می کلاسیکی 
ئۆروپى› واته دوای سه‌ده‌ی حه‌شده و هه‌ژده‌ههم زور ده‌بی» به تایبه‌تی لەگەل 
ده‌ستپیکردنی مسيؤنه ثاینییه‌کان له سالى ۱۷۱۲ بق ناو ئیمپراتوری عوسمانی؛ 
له Gad‏ جێزویت و دومنیکان و لازارییه‌کان» ثه‌وانه‌ش که به "پیاوانی ئایینی 
6 ناس رابوون. زور له مسیونتری تری سه‌ربه‌خوق کاریان 

x‏ 58 ءا - «fos‏ : 5 با yet‏ ى 
بلاوکردنه‌وه‌ی تایینی کریستیانی بوو له جیهان به تایبه‌تی کاتولیسیزم له 
ay‏ هه مەپ ˆ bed‏ مەپ bA - - (GD)‏ 
رؤزههلأت. کاتولیسیزم ( واته كاتؤليكى سیاسی) ` ههردهم ویستوویه‌تی بەپێى 


۱۹۲ گوقاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره CYA)‏ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


يرؤزهيهكى دوورخایهن و سه‌رمایه‌ی پیویست و بوونی ده‌سته‌لاتیکی گه‌وره‌ی 
پالیشت ودك فرانسا» که هه‌رد هم حوی به پاریزه‌ری کاتولیکه‌کانی Lss‏ داناوه» 
توانیویانه ته‌واویك له کریستیانه‌کانی کوردستان بێننه سەر شایینزای کاتولیکی. 
مسیونه ثايينييه کاتولیکییه‌کان له کوردستان مێژووێکی ad (dada‏ مێێووەش 
سهره‌تاکانی ده كه ریته وه بۆ سه‌د هی حه‌قد هم. )405 زورجار له بىر ده‌که‌ین که 
کوردستان بق ماوه‌یه‌کی گەلێك درێژخايەن ILA‏ و ئامانجی نیشته‌جیّبوونی 
مسیونیره‌کان بووه. يرؤزهى مسیونیره‌کان له هه‌ریمی مووسله‌وه دەست 
پێدەكەن› سهردتا كايوسا - Capucins‏ -يييهكان لێى نيشتهجئ ده‌بن» پاشان 
دومینیکانه‌کان لهوانه "پێر كارزؤنى كه له ئامیدی دادهنيشئ.”" ئەمانە ههول و 
ره‌نجیکی زؤريان داوه نهستؤرييهكان بگەڕێننەوە بق سەر تايينزاى كاتؤليكى. ھەر 
له سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی نوزده‌مه‌وه کوردستان ده‌بیته گوره‌پانی ململانی و ناكۆكيى 
مسيؤنيّره کاتولیکه‌کان و پروتیستانه‌کان و مسیونیره جووه‌کان» بێجگه له‌وه‌ی 
کوردستانیان پې خۆش بووه له هه‌مان کات به "لانكى مرؤفايهتى" يان به 
"به‌ههشتی عەدەن" يان داناوه» يان هو شوینه‌ی که که‌شتیی نوح لێى 
نیشتوته‌وه» (له‌سه‌ر che‏ ثارارات يان لەسەر چیای جوودی ...؟)... هه‌رچی 
لازارییه‌کانن ھەر له سالی ۱۸۳۷ - وه له ناوچه‌ی ورمئ نيشته جىّ rere‏ 
ياشان» پینج سال دواتر مسیونیی پروتیُستانه‌کان ده‌گه‌نه کوردستان به تایبه‌تی 
(American Board of Commissioners for Foreign Missions.)‏ » که رق و 
کینه‌یه‌کی زور به‌رامبهر به مسیونیره کاتولیکه‌کان پیشان دهدهن. ههر لهو 
سەردەمەش "هاويهيمانى جیهانی تیسرائیلییه‌کان (Alliance Israelite‏ 
Universelle)‏ له هه‌مه‌دان نیشته‌جی دەبن. مسیونیره ئینگلیزه‌کان كه به 
"مسیونیره ئه‌نگلیکانه‌کان" ناسراون و سەر به "كليّساى بالای تينكليزين High‏ 
Church of England)‏ › له سهره‌تای سالانی ۱۸۸۰ حوه مسیونیری خویان 
ده‌نیرنه کوردستان. تهم مسیونیرانه ته‌نیا امانجیان کریستیانه‌کان و Oasisa‏ 


۱ ۱ 0 
ونبووه‌کان بووه.) 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


لەم تؤزينهوهيهدا ئێمه تهنيا بایه‌خ به يهكى له سه‌رچاوه به‌رایییه‌کان 
ده‌ده‌ین که له لايەن به‌کی له قه‌شه لازارییه فرانسییه‌کان نووسراوه» ئەمەش 
گه‌شته‌که‌ی ئۆژێن بوری - يه بق کوردستان. ئۆژێن بۆرئ له سالی ۱۸۲۷ ogo‏ 
هاتؤته کوردستان که نهو سه‌رده‌مه کوردستان به‌شيك بووه له ئیمپراتوری 


("0 5 A 
عوسمانی و فارس‎ 


له سه‌فه‌رنامه‌که‌ی بایه‌خیکی زقری به کورد و نەستۆرى 
داوه» په‌یوه‌ندی و ژیانیان» پیکهاته و هه‌ندی لایه‌نی ژیانیان و تایبه‌تمه‌ندی 
که‌مانه . لەگەل ثه‌مه‌شدا که م سه‌رچاوه‌یه له چاو نهو سه‌فه‌رنامانه‌ی لهو سه‌رده‌مه 
نووسراون سه‌رچاوه‌یه‌کی لاوازه و زانیاریی زور تؤكمه و جوراوجوری تیدا نييه» 
سهره نجام Sage‏ سه‌ده‌ی نوزدهم به سه‌رده‌میکی زور ده‌وله‌مه‌ندی سهفه‌رنامه و 
گه‌شت بق رؤزههلأت ناسراوه» زور له گه‌ریده‌ی روزئاوایی پیش ئۆژێن بوری بهو 
شوینانه‌دا تێپەڕيون که دواتر ئۆژێن بوری ماوه‌یه‌ك لێى ماوه‌تهوه» لیره‌وه 
پرسیاری هوه ده‌کری» بیگومان زیاتر نهم لاوازییه‌ی تیبینی و بینینه‌کانیه‌تی که 
سه‌رنجمان بق نهم لایه‌نه‌وه ده‌باته‌وه» ده‌شی ناوبراو هه‌ندی له زانیاری و یاداشتی 
گه‌ریده‌ی تری خستبیته ناو گه‌شتنامه‌که‌ی خوی» نه‌مه‌ش لهو سه‌رده‌مه تا 
راد ه‌یه‌ك ودك مودیکی باوی Y‏ هاتبوو به راده‌یه ك ههنديّك كەس ھەر ته‌نیا بق لاف 
لێدان له کومه لك سه‌فه‌رنامه سه‌فه‌رنامه‌یه‌کی بق خی دروست ده‌کرد و بلاوی 
ده کرد دوه» به‌لام ad‏ سه‌فه‌رنامانه هه‌رد هم ده‌ناسرانه‌وه. سه‌فه‌ری نوزین بوری 
له سالى ۱۸۶۰ دوای گه‌رانه‌وه‌ی بق فرانسا له جاب دراوه و بلأوكراوهدتهوه. ناوی 
ته‌واوی گه‌شته‌که‌ی و تیبینی و یاداشته‌کانی بهم جوره‌یه: 

((Eugene Boré, Voyages, Correspondence et Memoires d'un — 
voyageur en Orient. 2 tomes, Olivier- Fulgence Librairie, Paris. 1840. 


¬ ئۆژێن بوری. سەفەر› په‌یوه‌ندی و یاداشته‌کانی كهريدهيهك له رقژههلات. 
۲ بەرگ› بلاوکراوه‌ی تؤليقيىّ _فولژانس» پاریس» 0۸۶۰). O‏ 

ئۆژێن بۆرئ له سالی ۱۸۰۹ له دايك بووه و له سالی ۱۸۷۸ کوچی دوایی 
کردووه. ئه‌ندامی ثه‌کادیمیای ( Academie des Inscriptions et Belles-‏ 
Lettres‏ و ئەندامى (کومه‌له‌ی ئاسيايى (Societe Asiatique‏ بووه. وه‌ك 


۱۹۶ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


زمانناس و مسيؤنيّر له خزمهت بلاوکردنه‌وه‌ی کاتولیسیزم (کاتولیکی سیاسی) 
ناسراوه . ئۆژێن بوری دوای خویندنی سه‌ره‌تایی له زیدی خی شاری (ئانژئ)› بق 
ته‌واوکردنی خويندنى ده‌چیته پاریس له "كۆلێژى ستانسیلاس" ده‌خوینی و له 
تاقیکردنه‌وه‌ی کونکوری فه‌لسه‌فی پله‌ی يهكهم به ده‌ست ده‌هینی که له هه‌مان 
تاقیکردنه‌وه شاعبری رومانسی ناسراوی فرانسی "ئەلفرێد دو موسی" لەگەل 945 
له پێشبڕکێدا بووه. ماوه‌یه‌ك قانون ده‌خوینی پاشان خوی ته‌رخان ده‌کات بق 
زمانناسی. سالی ۱۸۲۳ دهبيّته ئەندامى كؤمهلهى تاسيايى به هزی 945 وتارانه‌ی 
بق گوقاره‌که‌یانی ده‌نووسی. سالى ۱۸۲۳ و ۱۸۲۶ ده‌بیته مامؤستاى زمانی 
تهرمهنى له SUIS"‏ دو فرانس". سالى ۱۸۲۷ وەك میسیونیر ده‌نیردری بق قێنيسا 
پاشان بق ئەستەنبۆلٌ› دوایی بق ئه‌رمینیا. ھەر لهو ماوه‌یه‌ش له نيوان مانگی 
یانزه‌ی سالى ۱۸۲۷ تا مانگی یانزه‌ی سالی دواتر ۱۸۲۸ له کوردستان له زور 
ناوچه ژیاوه» به تایبه‌تی له ناوچه‌ی تەرگەوەر و مهركهوهر و روژناوای ورمی و 
ناوچه‌ی شه‌مزینان و هه‌کاری و وان تا ده‌گاته نزيك ماردین له باکوور و ئامێدى له 
باشوور. سالى ۱۸۶۷ doy‏ میسیۆنێر بق بلاوکردنهوه‌ی کاتولیسیزم ده‌نیردریته 
فه‌له‌ستین. ياشان له سالی ۱۸۶۹ دهبيّته بەڕێوەبەرى "كۆلێژى بەبەك College‏ 
"de Bebek‏ له ئەستەنبۆلٌ و بق ماوه‌ی پانزه سال لهم کاره‌ی دەمێنێتەوە. سالی 
7 ده‌گه‌ریته‌وه فرانسا ده‌بیّته "به‌رنوه‌به‌ری گشتی میسیونه‌کان بق ده‌ره‌وه‌ی 
فرانسا ". پاشان سالی ۱۸۷۶ ده‌کریته سهرؤكى گشتی "كؤرى لازارییه‌کان "که به 
" کونگریگاسیونی لازارى" ناسراوه. تا كؤجى دوایی لهم يؤستهيدا ده‌میِنیّته‌وه. 
له نووسراوه هه‌ره دیاره‌کانی 945 بریتین له : 

6¬ سان لازار يان میّژووی کزمه‌لگه‌ی ثایینی ثه‌رمه‌نی میکیتار» که له سالی 
٥‏ بلاوی كردؤتهوه. 

۲- گه‌شتنامه‌که‌ی که له ييّشهوه ناوی هاتووه. 

۳- ئاخاوتنی توژین بوری» له پیش کونگرنگاسیون له یادی سئ سهد 


۷ % ۹ 
ساله‌ی دامه‌زراندنی كؤمهلهى لازارییه‌کان» وێڕای ده‌یان نووسینی تر) ”° . 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن Goh‏ دا 

ئۆژێن بۆرئ Bais‏ له‌مه» رووهكناس و ماتماتیکناس و كانزاناسيش بووه. له 
سهره‌تای دیسه‌مبه‌ری سالی ۱۸۲۷ ده‌گاته ئه‌سته‌نبول» به درپژایی 945 زستانه‌ی 
که له ثه‌سته‌نبول دەمێنێتەوە خه‌ریکی فیربوونی زمانی ئارامى و تورکی بووه. 
لهو ماوه‌یه ش هه‌موو که‌لوپه‌ل و نووسراوه‌کانی O‏ شولتزی پێدەگا. 

لازارييهكان که له زمانی فرانسی به لازاریسته‌کان" يان به كۆڕى 
لازارييهكان ¬ كۆنگرێگاسیۆنى لازاری ¬ ناویان دی» كؤمهلهيهكى ثایینی و 
كاتؤليكى بوون سالى 1635 له لايەن "سان قانسا دو پول " دامه‌زراوه و سالی 
۳ له لايهن ( يايا ئوربان هه‌شت Urbain VII‏ ) ده‌ناسری ناوی دهبيّته 
(کزمه‌له‌ی که شیشانی میسیونی ئایینی ). لازارییه‌کان ھەر له زوویکهوه مسیونی 
ثایینی بۆ دهرهوه ده‌نیرن» به تایبه‌تی بۆ رژژههلات. ئامانجی لازارییه‌کان 
بلاوکردنه‌وه‌ی ئایینزای كاتؤليكى و ناساندنی مه‌سیح بووه به جيهان» به تایبه‌تی 
له نیو هه‌ژاران و چه‌وساوه‌کان...). 

ئۆژێن بۆرئ هیشتا له فيهننا بووه نامه‌یه‌ك بق م هكاديمياى فرانسی ده‌نیری 
(Academie des Inscriptions et Belles-Lettres)‏ بق روونکردنهوه‌ی زیاتری 
ئامانجى سه‌فه‌ره‌که‌ی» له لايهره ۲۰ ی سه‌فه‌رنامه‌که‌ی ده‌لی: ( له ده‌شته 
گه‌رمه‌کانی ئاشوور - 4553116 و بابيلؤن که بایه‌خیکی زور مه‌زنیان هه‌یه» دوو 
جۆر دانیشتوان - Population‏ ¬ ی نوی ھەن پیویسته تقژینهوه‌یان له باره‌وه 
بکه‌ین» ئەمانەش ”° ته‌رمه‌نییه‌کان و (۰.۰) کورده‌کانن که ژیانیکی شوانکاره و 
كؤجهرييان هه‌یه و گوایه ده‌گوتری تیگه‌یشتن و وردبوونهوه له زمانه‌که‌یان و 
ناسینی هو كيّشه ئالۆزە OP‏ چاره‌سه‌ر ده‌کا كه پیی ده‌گوتری زمانضی کلدانی 
La langue Chaldéenne‏ مهو هه‌له‌یه‌ش ليّكدهداتهوه که ئێمه به زمانی 
بابیلونی ده‌لْیّبن کلدانی» له کاتیکدا زمانی کلدانیی پاسته‌قینه گوایه زمانیکه 
په‌یوه‌ندییه‌کی زؤرى هه‌بووه لەگەل زمانی فارسی؛ په‌هله‌وی» زمانی میّدیایییه‌کان 
و ثه رمه نییه‌کان ). ©" 

ئۆژێن بوری له فیه‌نناوه له هاوینی ۱۸۳۷ پلان و نه‌خشه داده‌ریُژی سه‌فه‌ری 
رؤزههلات بکا و بگاته ئێران. Ge‏ گومان سه‌فه‌ره‌که‌ی به ئامانجی ليكؤلينهوهى 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


زانستی بووه doy‏ چون له سه‌ره‌تای گه شتنامه‌که‌ی باسی ده‌کات» (... بل 
خوێندن و فیربوونی عه‌ره‌بی و تورکی و قوولتر فیربوونی زمانی سریانی له لای 
مارؤنييهكانى لوبنان» Sas‏ لەمەش ناواتیکی تریشی هه‌بووه ئەگەر بزی بیته‌دی 
۱ 7 

نه‌ویش وه‌رگیرانی ARS‏ پېرۆزى "ئەفرام" — ی که به Saint —Ephrame‏ 
Oy ۰ ۰ $ y ۰‏ ع ۹ ١‏ ۰ ع ۰ 
ناسراوه بق سەر زمانی فرانسی) ‏ . به‌لام ئامانجى شاراوه‌ی بلاوکردنه‌وه‌ی ئایینی 
کاتولیسیزم (كاتؤليكى سیاسی) بووه له رؤزههلات» به تایبه‌تی له ناو نه‌ستوری و 
تاشوورى و کلدانه‌کانی کوردستان و به مه‌به‌ستی هیّنانه‌وه‌یان بق ناو که‌نیسه‌ی 
کاتولیکی ودك له دوایین دێری نووسینه‌که‌ی ئۆژێن بۆرئ نهم ئامانجە نهيّنييه رقر 
به جوانی دهرد ه که وی. 

ئۆژێن بؤرئ پیّی وابووه سه‌فه‌ره‌که‌ی بق رقژهه‌لأت نەك ھەر تهنيا بق زانست 
سوودی ده‌بی به‌لکو بق شارستانی و بۆ کاتولیسیزمیش» ماوه‌یه‌کی زوریش بوو 
خه‌ونی به‌وه ده‌بینی ببیّته گه‌ریده ۆنێر. بشتر "کوری لازاری" ئەندامێكى 

ونی بهوه ده‌بینی ببێته dS‏ ريده و مسیۆنێر. پێشةر کوری لازاری : 

خؤيان ناردبووه ئەرمينيا بۆ هودى بتوانن خهلكى 945 ناوجهيه بھهێننه سەر 
ثایینزای كاتۆليكى› ئۆژێن بۆرئ كه به دواى نهم هاوكارهيدا ده‌چوو تاماده بوو 
نەخشە و aL‏ هه‌موو سه‌فه‌ره‌که‌ی خی تێکبدا› له كوئ 945 هاوکاره‌ی 
وەستاوە له‌وێوه دوست پێبکاتەوه› gts‏ سرد امه له روانگه‌ی کاتولیسیزم 
ته‌واوی کریستیانه ئۆرتۆدۆكسەكانى رژژهه‌لات (به تایبه‌تی که‌نیسه‌ی ئاشوورى 
يان نه‌ستوری ئەرتۆدۆكس) له روانگه‌ی کاتولیکه‌کانه‌وه له سەر ریگای راستی 
باوه‌پی کریستیانی دوور که‌وتوونه‌ته‌وه و ده‌بی بهینرینهوه سەر ڕێگا و ناو 
ده‌سته‌لاتی که‌نیسه‌ی کاتولیکی جیهانی که فرانسا به هه‌موو هیزی خی 
نوئنه‌رایه‌تی نه‌مه‌ی ده‌کرد. 

۰ " ۰ ۰ مه‎ ۷ ± = ۷ ۷ y ۰ ۷۸۶ ۷۶ 

ئۆژێن بوری له ۱۸۳۸/۰/۲ لەگەل که‌شیشیکی تری لازاری به ناوی "سکافی, 
1 "۲ (؟) ئەستەنبۆل lasaia‏ و به تیپه‌پین به لێواری ده‌ریای ڕەش و 
بینینی كۆمەلێك شاری doy‏ ئەماسيا و تؤكات و ئەرزنجان و ئەرزەروم و قارس و 


يهريقان و بایه‌زید و وان و سه‌لماس ده‌گه‌نه ته‌وریز. 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۱۹۷ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


ئۆژێن بوری له تییه‌رینی به کوردستاندا سه‌ره‌رای 50945( له سهره‌تای 
سه‌فه‌رنامه که‌ ی باس له‌وه ده‌کا که کورد و ئەرمەنى و کلدانی و نه‌ستورییه‌کان له 
لای نهو گرینگیی يله يهكيان ههيه؛ به‌لام ده‌بینین که‌مترین تیّبینی و روانينى له 
باره‌ی نه‌ستورییه‌کان و کورد تؤمار کردووه و لهو بروایه شداین راسته‌وخق له 
شویّنی سه‌فه‌ر و مانه‌وه‌ی روانینه‌کانی تؤمار نه‌کردووه به‌لکو هم کاره‌ی دواتر 
کردووه» دهدشى سوودی له (Sida‏ سه‌رچاوه‌ی پیش حوی و هه‌ند ی سه‌فه‌رنامه‌ ی 
تری فرانسی وه‌رگرتبی» چونکه لهو زانیارییانه‌ی CIS‏ کردوونه‌تهوه شتیکی 
هوتؤى تیدا نييه جگه له ههندئ تیبینیی تایبه‌ت به خوی نهبئ» ئه‌وانی تر له لای 
زفربه‌ی SSeS‏ تر باس کراون. ئۆژێن بؤرئ پیّی وايه لهو سه‌رده‌مه تورکه‌کان 
که هه‌ندی جار لێره وشه‌ی تورك به مانای موسلمان به‌کار هاتووه» ئەمەش تا نهو 
سه‌رده‌مه راسته كه هیّشتا ناسیونالیزم له ناو تورکه‌کان بلاو نه‌بووبووه» واته تا 


58 5 5 ۱۷ 
ناوه‌راستی سه‌د هی نورد هم 


$ د یی ده‌ستهلاتیان نه‌مینی بۆ 59.945( au‏ 
خه‌لکه‌ی روژهه‌لاتی ناوهراست له‌به‌ر ڕۆشنايى و پووناکی شارستانیی رۆژئاوا 
زین -دوو بکرینهوه و ببووژنرینهوه. ته‌واوی کریستیانه‌کانی کوردستان و 
ئیمیراتوری عوسمانی له ژیر چاودیری زیره‌کیی لازارییه‌کانن بق یارمه‌تی و 
ژیانه وه‌یان. 

ئۆژێن بۆرئ زۆر به روونی باس له‌وه ده‌کا بالوټز و نیردراوه‌کانیان که 
ھەردەم له ڕۆژھەلات هه‌بوونه» ثه‌رکیان پاراستنی OLS‏ و بووژاندنهوه‌ی 
کریستیانه‌کان بووه» هه‌روه‌ها باس له‌وه ده‌کات که له ناو ئيمپراتۆرى عوسمانی و 
ئێران (فارس)» فرانسا (به ناراستهوخق که Googly‏ کاتولیسیزمه) رووبه‌پووی 
دژایه تییه‌کی زوری بهريتانيا و پووسیا ده‌بیْته‌وه» بى گومان لهم ناكۆكييەش جگه 
له به‌رژه‌وه‌ندیی سیاسی و تابووری» جیاوازی مه‌زهه‌بی Sj)‏ سهره‌کی بینیوه؛ 
به رای ئۆژێن بۆرئ شکان و لاوازبوونی يؤنانى و ته‌رمه‌نی و کلدانییه‌کان بق نه‌وه 
ده‌گه‌ریتهوه که نه‌مانه له کاتولیسیزم دوورکه‌وتوونه‌ته‌وه. ئۆژێن بۆرئ له 


نه‌ستورییه‌کان aly st dss‏ ئه‌مانه له رووی تایینییه وه له ناو دابه شبوون 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


SCHISME -‏ و کوفر - HERETISME‏ ده‌ژیین» بؤيه دووچاری داپزان و 
دابه‌زینی ئەخلاقى بوونه‌ته‌وه» ئهو یی daly‏ له ثه‌رمینیا كه شیشیکی ناسایی ژنی 
dda‏ و خاوه‌ن مندال و خیزانه» dog‏ ھەر خه‌لکیکی تر کار ده‌کا بق دابینکردنی 
ژیانی» نه‌گه‌ر بی و نهو که‌شيشه له رووی مادییه‌وه BLS‏ باش نهبئ يان 
نه خویند ه‌وار بئ» له لایه‌ن که شيشه پایه‌به‌رزه‌کان doy‏ خولامی خویان سه‌یری 
دەكەن. له روانه‌گه‌ی ئەو› که‌شیشی نه‌ستوری له ناو هه‌لکه‌وتیکی خراپی 
کومهلایه تیدا ده‌ژیی» هوان دوچاری دابەشبوون SCHISME‏ بوونه‌ته‌وه و 
چونکه که‌شيشه نه‌ستقرییه‌کان ده‌توانن به ثاره‌زووی خویان تا حهوت ژن و نیو 
بهینن. (له لای نهستؤرييهكان بێوەژنێك به نيو ژن حسێب ده‌کری) به‌لام پیاوانی 
ئايينيى روزئاوا و کاتولیسیزم به هی Sb‏ و به‌رزیی باوەڕ و ئیمانیان له ریگای 
(كؤمهلهى بلأوكردنهودى تيمان ) که كؤمهلهيهكى کاتولیکی فرانسی بوو ده‌توانن 
تدم له ڕێ لاده‌رانه بهيّننهوه سەر ڕێگای راستی شارستانی. OY‏ 

ئۆژێن بوری و سکافی له نوفه‌مبه‌ری 1838 ده‌گه‌نه ته‌وریز و زستانه‌که‌ی 
لدو شاره به‌سه‌ر ده‌به‌ن» لهو سهردهمه به پیی تیبینی ئه‌وانیش ئینگلیزه‌کان 
ده‌سته‌لاتیکی زؤريان له ئێران و لهم شاره‌دا هه‌بووه» به تایبه‌تی دوای 58945 
توانییان جه‌نه‌رال گاردانی فرانسی له ئێران له ۱۲ اداری ۱۸۰٩‏ دووربخه‌نه‌وه و 
په‌یوه‌ندی فرانسا و OLS‏ لاواز بکه‌ن. 

له کاره به‌رچاوه‌کانی ئۆژێن بۆرئ بق بلأوكردنهودى کاتولیسیزم و 
دامه‌زران‌دنی ناوه‌ندیکی کاتولیکی فرانسی» کردنهوه‌ی pd Sty‏ قوتابخانه‌ی 
کاتولیکی بوو له گوندی ئەردهشێر (له کوردستانی ئێران› له ۲۰ توکتوبه‌ری ۱۸۳۹ 
4G‏ بق ڕۆژی دوایی له ۲۲ ی ئوکتوبهری ۱۸۲۹ قوتابخانه‌یه‌کی تر له گوندی 
"باب ری نزيك ئه‌رده‌شیر ده‌کاته‌وه» پاشان به‌کیکی تريش له "مه‌هفانا" لەسەر 
يهكهم شاخی کوردستان دەکاتەوە.” ° دواتر به يشتكيرى حاکمی شاری ته‌وریز 
مه‌ليك قاسم میرزا كه فرانسی زان و مامی شا بوو و به قسه‌ی ئۆژێن بۆرئ 
مروییکی پر له لیبورده‌یی بووه» قوتابخانه‌یه‌کی تری لهم جوره‌ش له ته‌وریز 
داد همه زرینیت» پاشان یه‌کیکی تريش له ثه‌سفه‌هان ده‌کاتهوه. هه‌موو ئەم 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


قوتابخانانه به‌سه‌ریه‌رشتی که‌شيشه لازارییه‌کان بووه. ئامانجی نهم قوتابخانانه 
ديار بوو› به پیی روانینی ئۆژێن بوری گەلێك زۆر سوودی هه‌بووه : گوایه له 
ناوچه‌که پێویستییان به شارستانی فرانسی dada‏ و ئەمەش ده‌رگایه‌که بق ئه‌وه‌ی 
بچنه ناو خه‌لکه‌که» هه‌روه‌ها بق بواری تابووری و دیپلوماسی سوودی هه‌به » بێجگه 
لەمانەش له ریگای نهم سه‌نته‌رانه‌وه (واته قوتابخانه‌کان) ده‌توانن به ئاسانی 
تایینزای کاتولیکی له ناو خه‌لکه‌ که بلاو بکه‌نه‌وه به تایبه‌تی له ناو کلدانی 3 
نه‌ستوری و سریانه‌کان» له هه‌مان کاتدا ئەم سه‌نته‌رانه ده‌بنه هؤى لاوازکردن و 
له‌ناوبردنی پرفژه‌ی مسیونیره پروتیستانه‌کان که له ئەمريكا و تهلمانيا دێن و له 


۲۰ 
نهستؤرييهكان نزيك دهبنهوه. ° 


له پووی تایینییهوه (كوفر — HERESIE‏ ) ی نه‌ستورییه‌کان له روانگه‌ی 
ئۆژێن بزری له‌وه‌دا كۆ دهبيّتهوه که ثئه‌وان L545‏ دوو سروشت Christotokos‏ 
دەدەنە حه‌زره‌تی مه‌سیح نەك سی سروشت Théototokos‏ ودك کاتولیکه‌کان» 
تەنيا لەم خالهدا جیاوازییان لەگەل كاتؤليكه كاندا هديه LES‏ له گشت روویکهوه 
Joy‏ کاتولیکه‌کانن. ئەمەش بق خؤى چوارچیوه پێدانێكی سیاسی بووه وهك له 
روانینیکی ob Gelb‏ دیاریکردنی جیاوازی ئايينى› به‌هه‌ر جه شنيّك بووبێت ئۆژێن 
بوری به نه‌خشه و پلانیکی داری زراوی پیش وه‌خته کاری کردووه و هه‌موو 
خه‌باتیکی نهو بۆ هوه بووه نه‌ستورییه‌کان به که‌نیسه‌ی کاتولیکی ببه‌ستیّته‌وه. 

روانين و خیتابی ئۆژێن بۆرئ زۆر رژهه‌لاتناسییانه و کلاسیکییه و رۆژئاوا له 
روانگه‌ی نهو له هه‌موو رووێكەوە بالادەستە و ئايينى پاك و بنگه‌رد و زانست» 
پیشکه‌وتن و ثه خلاقی به‌رز و هه‌لکه‌وتی کومه‌لایه‌تی مه‌زن هه‌مووی له رؤزتاوايه و 
فرانسا و کاتولیسیزمیش (کاتولیکی سیاسی) به جوانترین شیوه لەسەر ئاسىتى 


جیهانی ده‌توانن نويّنهرايهتى ئەم پوانینه‌ی 9 بکه‌ن. 
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oe VANS 


۲ Yoo e voy ۰ ۰۰ 

روانینه‌کانی نوزین بوری له باره‌ی کورد و نه‌ستورییه‌کان 

روانين و بینینه‌کانی سه‌فه‌ر و سه‌فه‌رنامه وەك og SI‏ و پشکنینی 
زانستى نەن› ناشى pú‏ دوو بواره له ئاستى یه کتردا دابنرێن› بؤيه نه‌وه‌ی لێره 
که‌رسته‌ی نهم توژینه‌وه‌یه بریتییه له بينين و پوانینی سەفەر› گه‌ریده سه‌فه‌ر 
ده‌کا و ی دهبرئّ و فه‌زا دهكؤرئ» روانینه‌کانی به پیی جوگرافیا و ثاووهه‌وا و 
نه‌وه‌ی دهيبيتى له سروشت وله سروشتى مرؤيى دەگۆرى. ئەم بینین و 
روانينانەش ھەردەم وا دەكەن که‌سی بینهر (گه‌ریده) ajaa Gols 9s‏ 3 
تێنەگەیشتن بكەن› چونکه گه رید ه راسته وخق سه‌رنجه کانی له ناو ئاووهه‌واو 
جوكرافيايهك هه‌لد ه‌هینجی که نایناسی و پێشتر نه‌یناسیوه» ئیتر تێنەگەیشتن به 
تایبه‌تی لهم خاله‌وه دروست ده‌بی» بویه له ليكؤلينهوه و سه‌رنجدانی تیُکستی 
گه‌ریده‌کان» وه‌رگرتنی ماوه‌یه‌کی گونجاو که من ناوی ده‌نیّم به (نیّوانی ره‌خنه‌یی 
— مسافة نقدیة) وه‌ربگبردری بۆ نه‌وه‌ی هه لسه‌نگاندنیکی ره‌خنه‌یی دروست بق 
تیکسته‌که بکری» چونکه زۆرجار تیکستی سه‌فه‌رنامه له پیزی جوره‌کانی ثه‌ده‌ب 
حسێب ig Sou‏ لتكدانهوه 3 شیکردنه‌وه‌ی د دوه‌ستتته سەر بابه‌ته که و جونیه‌نی 
پێشكه‌شكکردنى. 

لهم روانگه‌یه‌وه تێکستەکەی ئۆژێن بۆرئ له چاو تێکسته‌کانی تری گه‌ریده 
فرانسییه‌کان doy‏ دوپرئ - Dupre‏ و دروقیل Drouville-‏ ده‌یانی تر له باره‌ی 
کورد و کوردستان و دانیشتوانه‌کانی ديكه doy‏ جووله‌که و کلدانی و ئاشوورى و 
نه ستق‌رییه‌کان۰۰۰.هتد» زور هه‌ژار و لاوازه و هه‌ندی پوانین و بینینی زور خیرای 
alas‏ له باره‌ی کورد و نه‌ستقرییه‌کان و په‌یوه‌ندییان» ژیانی ثایینی و هه‌لکه‌وت و 
پیکهاته‌ی کمه‌لایه‌تییان» له كۆتايى ئەم لیکدانه‌وه و شیکردنه‌وه‌یه ئێمه که 
راسته‌وخق پشتمان به سه‌فه‌رنامه‌که‌ی خی به‌ستووه» سى به‌شی بچووکمان له 
سه‌فه‌رنامه که‌ی وه‌رگرتووه و وه‌رمان گیراونه‌ته سەر زمانی کوردی» به‌شی يەكەم 
له باره‌ی کورده» به‌شی دووهم و سێیه‌م له باره‌ی نه‌ستورییه‌کانه. ئه‌مه‌ش به 
پله‌ی یه که‌م Joy‏ به‌لگه‌ی زیندوو و نموونه‌ی ره‌سه‌ن هاوپیچی نهم نووسینه کراوه 
بق Cot‏ خوینه‌ر خؤى تیکستی ئۆژێن بۆرئ -ى لهبه‌ر ده‌ست بى. 
گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۲۰۱ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن Goh‏ دا 

له باره‌ی کورده‌کان نهو پیّی daly‏ دوو ييّكهاتهيان ههيه : نیشته‌جی و 
كۆچەر› بەشێك لهو کوردانه که کوچه‌ره‌کانن له روانگه‌ی نهو گیره‌شیوینن و کاری 
خراپ دهكهن و له ده‌ره‌وه‌ی ده‌سته‌لاتی ئیمپراتوری عوسمانین. بی گومان 
كؤجهرهكان که له لای هه‌ندی له گه‌پیده به (کورد) ناویان هاتووه؛ به‌رامبه‌ر به 
نيشته جيّكان ثه‌گه‌رچی تهوانيش که ههر ناویان کورده له ناو حالّه‌تیکی تایبه‌تی 
ژیاون (له لای هه‌ندی گه‌ریده ئه م دوو پیکهاته به کورد و گوران ناویان 
هاتووه.)” ' بى گومان ئەم تایبه‌تمه‌ندییه کزمه‌لایه‌تی و ده‌روونی و کولتوورییه 
به‌سه‌ر زقربه‌ی گه‌ریده‌کان تَیپه‌ریوه» بى نه‌وه‌ی جیاوازییه‌کان له‌به‌رچاو بگرن. 
ئۆژێن بوری باس له جوگرافیای کوردستان ده‌کا که به رای من add‏ باسکردنه تا 
راده‌یه‌کی زور دروست و ته‌واوه. له رژژهه‌لاتی فوراته‌وه تا Sos‏ زنجيره چیای 
(داسم داغ -؟) لهو بروایه‌دام مه‌به‌ستی ئۆژێن بوری له‌مه زنجیره‌ی چیای 
زاگروس بیّت. پاشان باس له dha‏ کورده‌کان ده‌کا» که به رای ثه‌و هه‌ندیکیان 
بنچینه‌یان ده چیته‌وه سەر ثه رمه‌نییه‌کان. ”° 
445 كاتهى ئۆژێن بوری سه‌فه‌ری کوردستان Sos‏ سولتان عه‌بدولمه‌جیدی 

يهكهم (سالى ۱۸۳۷) حافز پاشا Joy‏ فه‌رمانده‌ی سوپایه‌کی مه‌زن ناردووه‌ته 
کوردستان بق ES gyd‏ به راپه رینی مير محه‌مه‌دی پاشای ره‌واندوز بهیْنی 
4S)‏ فه‌رمانره‌وایی add‏ ميره له ۱۸۳۲ ده‌ست Costs‏ و له سالى 1838 كۆتايى 
پیدی.) ”° لەم باره‌یه‌وه ئۆژێن بۆرئ باس له A‏ کورده‌کان ده‌کا» به تایبه‌تی 
"خيّلى بادقە ى و پیشفان" که به هیچ شێوەیەك هاوکاری حافز پاشایان نه‌کردووه 
و به‌لکو به حه‌ماسه‌ته‌وه دژی وه‌ستاون. هه‌روه‌ها باس له دیسیپلینی خيّلهكى 
Sou‏ که راسته‌وخق له كاتى جه‌نگ شیوه‌ی (هه‌ره‌میکی) سوپایی وه‌رده‌گری و 
هیچ كهسيّك به موو لیّی لانادات تا كؤتايى جه‌نگه‌که. هه‌روه‌ها باس له ژنی کورد 
و خاکی کوردستان ده‌کات که چون شەن خاکه هه‌لکه‌وتیکی کزمه‌لایه‌تی و 
که‌سایه‌تییه‌کی تایبه‌تی داوه‌تی» ئەگەرچى نهم لایه‌نه سه‌رنجراکیشه و روانینیکی 

ورده به‌لام لهم باره‌یه‌وه زور نه‌دواوه. به رای ئۆژێن بۆرئ LS‏ کورد به کلان - 
Clan‏ - هکانی سکوتله‌ندی ° ده‌چی که ھەر خێڵێك خێزانێك يان بنه‌ماله‌یه‌ك 
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فهرمانرهوايى ده‌کا. هه‌روه‌ها باس له میوانداری ده‌کا که يهكئّ له فه‌زیلهته‌کانی 
کورده» ئۆژێن بۆرئ باس لەم کاریکته‌ره ناكا که ره‌گیکی ده‌گه‌ریته‌وه بق ساده‌یی 
و بوونی گیانی يان که‌سایه‌تی Seta‏ به هه‌مان شیوه و لهبهر هه‌مان هو و 
هه‌لکه‌وتی ساده و خیله‌کی کوردی» ئۆژێن بۆرئ باس له ژنی کورد ده‌کا که Jog‏ 
ژنی تورك نييه چارشیو هه‌لگری» ژنی کورد به ژنی ئه‌لمانی ده‌چویِنیٌ که ههردهم 
له دوای میرده‌کانیانن و بارمه‌تییان دەدەن به تایبه‌تی له وه‌ختی شه ردا. 

له باره‌ی نه‌ستقرییه کانه‌وه؛ له روانگه‌ی ئۆژێن بوری -وه نه‌ستورییه‌کان به 
هؤى جیاوازی ثاینییان که ئەم خالهيان تایبه‌تمه‌ندی ثه‌وانه به هیچ شێوەیەك 
لەبەرچاو نه‌گبراوه که کریست Christ-‏ (حەزرەتى مه‌سیح) "دوو سروشتى هه‌بووه 
5 نەك سی سروشت ۲0601010105 بؤيه به کافر و زه‌ندیق له 
قهلهم دراون؛ هه‌لبه‌ت له روانگه‌ی کاتولیکی» بی گومان نهم روانینه YAS‏ به 
رقژهه لاتناسیشه» SIE‏ تريش ههيه که به رای من زور بایه‌خی هەیە› ثه‌ویش 
Gost‏ بۆچى و له‌به‌ر چی رۆژئاوا "که‌نیسه‌ی فارسی رۆژھەلات" يان که هه‌ندی 
جاریش ده‌گوتری "که‌نیسه‌ی سریانی روژههلات" نهم دووانه به که‌نیسه‌ی 
نه‌ستوری لەقەلەم ده‌دا. ئەمەش له كشت نووسراو و توماره‌کاندا ههيه تا ده‌گاته 
ئەمرۆش› مه‌سهله‌ی سهره‌کی ئەوەيە چونکه ره‌فزی که‌نیسهی نه‌ستوری 
ده‌کاته‌وه و دژیه‌تی» ئایینزای نەستۆرى له لای کاتوليك و پڕۆتێستانە‌کان› به 
تایبه‌تی له روانگه‌ی رقژهه‌لاتناسی ثایینییه‌وه ئایینزای Go‏ باوه‌رانه» ئۆژێن بۆرئ 
ههر لهم روانگه‌یه‌وه بايهخ به نه‌ستوری و کلدانی و ثه‌رمه‌نی تاشووری و 
سریانه‌کان loos‏ بق ثه‌وه‌ی منداله‌کانی که‌نیسه بهیِنیته‌وه سەر ریگای پاست که 
رنگای که‌نیسه‌ی کاتولیکییه ”ˆ ئەمەش به چه‌شنيك له سەر ئاستیکی فراوانتر 
هه‌مان ڕێگای روژهه‌لاتناسیشه. خیتابی ئۆژێن بؤريش به هه‌مان تاراسته 
ههد ه کشی» واته ته‌واوی روژهه لاتییه‌کان بق نه‌وه‌ی به شارستانی GGG‏ بن ده‌بی 
بو شمان بکرێێ› ئەمەش که رک pul aan‏ و زۆھەلاتنتاسەکانە. © 

له لایه‌کی تر بوونی دوو سروشت نەك سی سروشت که نه‌ستورییه‌کان 
دەيدەنە حه‌زره‌تی مه‌سیح دەگەڕێتەوە بۆ کاریگه‌ریی تیسلام و به‌ یوه‌ندیی ئالۆز 
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و قوولی ئه‌وان لەگەل ئیسلام. به‌لام ئەم بوارەش لیِکولینه‌وه‌ی تایبه‌تی ده‌وی . 

لهم تیکسته‌دا ئۆژێن بوری هه‌ندی داب و نه‌ریتی نه‌ستورییه‌کان ده‌گیریته‌وه 
و باس له په‌یوه‌ندیی کورد و نه‌ستورییه‌کان ده‌کات که هه‌ندی په‌یماننامه و 
ریککه‌وتن له نیوانیاندا هه‌بووه. 

کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه‌که‌ی نوژین بوری 

... لەگەل ه‌وه‌ی هه‌موو کورده‌کان خویان به بنده‌ستی عوسمانییه‌کان 
دانانین هه‌روه‌کو بولته‌نی فه‌رمی که به "غه‌زه‌ته‌ی عوسمانی La Gazette‏ 
6 " ناسراوه به خؤشييهوه باس له‌وه ده‌کا که هه‌موو کورده‌کان سەر 
به ده‌وله‌تی عوسمانین و ملکه‌چی قانونه‌کانی نه‌ون» دهبئ جیاوازی بکه‌ین له 
نيوان ثه‌و بانده خراپانه‌ی که بهو ناوه (کورد) ناسراون که side‏ ساڵێك پیشتر 
ته‌واوی به‌شی باشووری تاسیای تورکیایان تەی ده‌کرد و كەس سزای نه‌ده‌دان؛ 
ثه‌مانه جیاوازن لهو خیّلانه‌ی که جۆرێك ده‌ستووریان ههيه که به کلان ¬ —Clan‏ 
ه UGS)‏ يان هوز). کونه‌کانی سکوتله ندی ده‌چن و هه‌موو دهم له په‌یوه‌ندییه‌کی 
پړ له شۆڕش و یاخیبوونن لەگەل "بابی "Jle‏ به‌رده‌وامیش هيرشى سوپایی 
عونا تە اھان gOS‏ 

خاکی کورده‌کان له رۆژئاوا به لای چه‌پی رووباری فورات له لاکه‌ی تريش به 
زنجبره چیای داسم داغ ده‌وره دراوه» که م زنجيره چیایانه doy‏ دیوارتکی عاسین 
برینیان زور سەختە› له حه‌ریووته وه دریز د هبيّتهوه تاده‌گاته ثه‌رزنجان» واته 
ماوه‌ی سى فه‌رسه‌خ ¬ Licus‏ (( ھەر فەرسەخێك نزیکه‌ی چوار کیلومه‌تره» 
هه‌مووی به‌سه‌ر یه که‌وه ده‌کاته نزیکه‌ی ۱۲۰ کیلومه‌تر.)) بق ماوه‌ی چه‌ندان رۆژ 
به ناو نهو شاخانه‌دا رویشتووم که هه‌ميشه دونده‌کانیان به به‌فر دايؤشراوه و 
دیمه‌نیکی پر له مه‌زنی و ناویزه‌یان ههيه» ئەمەش له کرده و که‌سایه‌تیی نهو گه‌له 
ره‌نگ دهداتهوه که به‌رگری لى ده‌کا. به‌کی لهو خێلانه‌ی لەم ناوجهيه ده‌ژیی که 
به خوشه‌ویستی خۆی بق ئازادى ناسراوه خيّلى ريش قانه — au °" Richevan‏ 
dis‏ ماوه‌یه‌کی زؤر له ئەستەنبول نمايندهيهكى ههبوو نويّنهرايهتى 5945( ده‌کرد. 
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هه‌مان تدم ناوه» که ته‌واوی خيّلهكه هه‌لیده‌گری ههلبهت به کاریگه‌ریی 
بالاده‌ستترین خیزانی ناو خیِلّه که» ده‌شی له ناو شو‌رشه نه‌ریستو‌کراسه‌کان(۲۸) 
گۆڕان دروست بکا و خیْزانیکی تر بێنێته سەر ده‌سته‌لات» ھەر لهبهر نه‌مه‌یه نهم 
خیله تهمرق به بادقه‌ ی — 13207011 ناسراون. ((پێشتر به ريشقان — Richevan‏ 
ناسرابوون)). وشه‌ی بادقهلی نهژادیکی ثه‌رمه‌نی dada‏ و به مانای به‌گزاده و 
شه‌رافه‌تمه‌ند دئ. واپێدە چئ Leds‏ راست بی» له لایه‌ن چه‌ند که‌سانیکه‌وه 
يشتكيرى ol SU‏ که له ناو کورده‌کان - Curdes‏ ثه‌رمه‌نه کونه‌کان ھەن که 
خویان به COL‏ که‌سایه‌تی تایبهت به خویان و تازایه‌تییان Lie‏ ده‌کرینهوه و 
ھەردەم له فه‌رمانره‌وایی و سه‌رکردایه‌تیدان بۆ نموونه له ناو خيّلى ریشقان 
Richevans —‏ تيردى مانەكتسى Manektsi-‏ هه‌یه و زۆر ناسراوه له ناو 
کورده‌کان. ئوان له و بروایه‌دان که ئەم مانه‌کتسییانه ده‌گه رنه وه سەر خيّلى 
مه‌نتاگونی Mantagouni-‏ ۰ سیلفان - Sellivans‏ - ه‌کانیش Gites‏ ئێمه‌ش به 
هه‌مان شیوه ده‌چینه‌وه سەر Md‏ ریشدونی — Reschdouni‏ . 
بادقه‌لییه‌کان راسته‌وخق بی پێچ و يهنا هاوکاریکردنی حافز پاشا-یان ڕەت 
کرده‌وه. بادفه‌لییه‌کان بریاریان دا هێز به هێز له ناوبه‌رن» ثه‌وه‌نده به نازایه‌تی 
خؤيان بو جه‌نگ ناماده ده‌کرد دلنیابوون تییدا سه‌رده‌که‌ون. هه‌لبه‌ت بی چەك و 
تفاقی جه‌نگیش نه‌بوون. نهم کوردانه هه‌موو به سه‌ربازی له دايك ده‌بن» ئەگەرچى 
v 5 5 1 Se ace ny ۰ sf’.‏ 
جلوبه LE‏ كەم له شیانی دايؤشيوه به لام هه‌رد هم تفه‌نگ ھەلدەگرن و وەك هاورئ 
و گه‌رانتی تازادیی خویان سه‌یری ده‌که‌ن. به گشتی هیچ باجیك ناده‌ن وله ناو 
ساده‌یی دهزين و ره‌نگی جلوبه‌رگیان هه‌رده‌م زه‌ق و ئالووالایه» ودك دیارده‌یه‌کی 
لاف لێدان و خۆ ده‌رخستن خه‌نجهر و ده‌مانچه هه‌لده‌گرن و له‌به‌ر پشتینیان 
دەنێن. ئەسپەكانيان ھەردەم ئەسپى نایاین 3 له قه‌دی شاخ به خیرایی لێى 
ده‌خوین و به دەستێکیش ته‌قه دەكەن› ويّنهديهكى جوان و سه‌رنجراکێش 
پێشكه‌ش دەكەن. میوانداری › فه‌زیله‌تی کومه‌لایه‌تی کورده‌کانه» زۆر جاريش 
سه‌رۆك خیلّه کان هه‌موو سامانی خویان doy‏ له لای عهرهبهكانيش باوه له پێناوی 
میوانداریی بیگانه‌کان خه‌رج ده‌که‌ن. زور هه‌ستیارن به‌رامبه‌ر به مؤسيقاء گورانی 
زفری نیشتمانپه‌روه‌رییان ههيه که بق شکومه‌ندی و SLAW,‏ خهباتگیّره 
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کوزراوه‌کانیان گوتراوه. تهوان نه‌ریتیکیان هه‌یه که خه‌باتگیره کوژراوه‌کانیان به 
جلوبهرگی خویان ده‌خه‌نه سەر پشتی نه‌سپ و وێڕای ثاهه‌نگ و نمایشی 
سه‌رنجراکیش دهيبهنه دوا مه‌نزلگای خوی. لیره‌وه هه‌ندیکیان گورانی ده‌چرن يەك 
له SSG‏ تر وه‌رده‌گریته‌وه» ثه‌وانیتر خەم له دهم و چاویان ده‌بینری. ژنی كورد 
doy‏ ژنی تورك هه‌ميشه خوی داناپقشی» ژنانی کورد به روخساری Wy‏ و قژی 
جوان داهێنراو پیاسه ده‌که‌ن و لووتیشیان به زير و گه‌وهه‌ر ده‌رازیننه‌وه. وەك 
باوه له ناو ثه‌لمانه‌کان» ژنانی کوردیش به هه‌مان شیوه له دوای میرده‌کانیانن و 
هاریکارییان ده‌که‌ن و ئاگاداریان ده‌که‌نه‌وه. هه‌موو پیاوێك هاوتایه به هاوسیکه‌ی 
و به يهكهوه دوزمنه هاويهشهكانيان دوور دهخهنهوه. لەم كاتانهدا راستهوخق و 
خۆبەخۆيى جۆرێك له ههرهمى سويايى له ناويان دروست ده‌بی و تا 945 کاته‌ی 
چەك دادهنيّن به موو لێى لانادەن. ئەگەر نهم كوردانه به گیانیکی برايانه يەكدى 
بكرن شكاندنيان زور سهخته به‌لام ناكؤكى و ململانئ له ناويان دهبيّته هؤى 
دهمهقالى و سهرهتجام دهبيّته شهره UGS‏ "بابی عالی یش به خؤشكردن و 
گه‌شه‌دان بهم ناكؤكى و ململانيّيه سهركهوتووه و توانيويهتى ته‌واوی خيّلهكانى تر 
له دزى بادقهلييهكان راست بكاتهوه و پشتگبری نه‌که‌ن. 
له رؤزههلأتى فورات Has‏ خيّلى زۆر ھەن به يهرت و بلأوى له ناوجهكانى 
ده‌وروبه‌ری خانووس )2( مهلازكهرد» مووش» ساسۆن› پالو» ھەكار› جه‌زیره ¬ 
Djeziré‏ « دهدزييّن» نه‌مانه قهلأو بورجيان da‏ و خهريكى كارى كشتوكاليين و 
ژیانیکی نیشته‌جی بەسەر دەبەن› دهتوانين ناو لهمانه بنيّين "كورده 
نیشته‌جیکان "ی - Curdes Naturalisés‏ — ئیمپڕاتۆڕى عوسمانى» بهم چه‌شنه 
دهتوانين ثه‌مانه Le‏ بکه‌ینه‌وه له خیِلّه کقچه‌ره‌کانی تر که له بن ره‌شمالّه‌کان 
ده‌ژیین» به GOS‏ وه‌رزه‌کان ده‌جوولیّن و هه‌مان ناویشیان هه‌لگرتووه. نهم 
خیلانه زور و جوراوجورن» تهنيا له ثه‌رمینیای گه‌وره نهم خیلانه ھەن وهك : 
پەنجنار› سینان» پادەك› شارکیان» سیبه‌گ» ههسنان» يهرازك» مامه‌نت» 
ئۆمەرگ› شێخ پەزەن (شێخ بزێنی) ههندثك له‌مانه به زازایی قسه دەكەن› 
ئەمەش دیالیکتیکی ته‌واو جیاوازه له زمانی کوردی تاسايى و وهك زمانیکی ته‌واو 


۳۹ 
سه‌ربه خق دێته به‌رچاو. ”° 
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هو 7 3-3 ۰ هو 7 Vee‏ مه 
ج کاره‌ساتیکه ياترياركى نه‌ستوری نيى كهوتووه 
مار شه‌معون - Mar Simon‏ « که‌سایه‌تی دووهمى نه‌ستورییه‌کان ومامى 
پاتریارکی ئێستا ((واته سالی ۱۸۲۷)) به گویره‌ی نه‌ریتی نایینی وەك 
جیگره‌وه‌ی SL GL‏ ئێستا كه مامیه‌تی پیش له‌دایکبوون ده‌ستنیشان LS‏ 
دایکی بهو هیوا و ئومێدەوە ده‌ژیا ئهو منداله‌ی ده‌یبی و دێته جیهانه‌وه كور بئ» 
لەبەر که وه حؤى ناچار کرد دوای سك دانان به tt‏ نه‌ریتی ئایینی گۆشت خواردن 
له سه‌رۆكى ئایینده‌ی aol‏ کلدانییه‌کان Chaldéenne‏ حه‌رام بکا. ثه‌گه‌ر بێت و 
منداله له‌دایکبووه‌که کچ بئ» ده‌بوایه هه‌موو ژیانی خؤى له خزمه‌تی Cl‏ به‌سه‌ر 
به‌ری و وەك خوشکیکی ئايينى بزيئ» همه تدكهر له حالەتێك هه‌موو 
خوشه‌ویستی جیهان به هانای بهاتایه و بق جاری به‌ختی هه‌لسابایه میردی کردبا؛ 
لەم حاله‌ته‌دا ده‌یتوانی داوای به‌خشین له که‌نیسه بکا به مهرجئ ماره‌یییه‌که‌ی بق 
که‌نیسه به‌جی بهێێلى. هم حالهته به‌سه‌ر خوشکی مار شه‌معونی Mar adios‏ 
Simon -‏ داهات» پیش نه‌وه‌ی مندالهکه بێته دنياوه به حؤشييهوه doy‏ 
پاتریارکی تاينده چاوەڕێیان ده‌کرد. سەرەنجام مندالهكه كور نه‌بوو و کچ بوو› 
ناویان نابوو شهملى. به هیچ شێوەیەکیش سروشت یاوه‌ری نهم منداله نه‌بوو» 
به‌ژن و بالای ناته‌واو بوو و ده‌شه‌لی» هه‌موو ئەم نیشانانه Joy‏ 0945 بوو نه‌زر و 
Gas‏ دايك و باوکی هه‌لوه‌شیته‌وه و نه‌یه‌ته دی. بهم جوره له نزيك براکه‌ی 
مایه‌وه» به‌لام له‌به‌ر نّهودى توانایه‌کی روشنبیری و ئەقليى به‌هیزی هه‌بوو له 
y‏ 
کاتیکدا ره‌گه‌زی gt‏ له و ئاستەدا نه بوو نه‌وه‌ی پى ببه خشی 7 ۳ سهره‌نجام gts‏ 
سکرتیر و راویژکاری براکه‌ی بوو» هه‌لبژاردنی قه‌شه‌کان به ده‌ست و ڕاوێژی نه‌و 
بوو» ده‌ستووردان و ه‌مرکردن که کاری نهو بوو به شیوه‌یه‌کی رقژهه‌لاتییانه‌ی 
ير له ره‌وانبیژی و مه‌زنی جيّبهجئ ده‌کرد. کورسی پاتریارکی له روانگه‌ی نهو 
ve" 5‏ ۶ ا“ 5 5 0 ais‏ 

بريتى بوو له خوری ثاوانهبوو له جيهان و رووناكى ير له زيندوويى و مه‌زنی 

ey : 5 ۷ "0 5955‏ ەنە 5 e‏ ۷ 
نه‌ته‌وه‌کان . كاتى که ده‌چووبه که‌نیسه بو حويىدىى سروود ته‌واوی نهو شوییه ی 
به بوونی خی داكير ده‌کرد. ویردی ده‌خویند و کوبوونه‌وه‌که‌ی ناو که‌نیسه‌ی 
پیرۆز ده‌کرد» هیچ قەشەيەك نه‌یده‌توانی گفتوگوی لەگەل بکا يان لیّی نزيك 
گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( CYA‏ ۳۰۷ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


بیته‌وه بى 945 50( پێشتر ده‌ستی ماج نه‌کا» له کاتیکدا ad‏ ده‌ست ماچکردنه بق 
قه‌شه ob‏ به‌رزه‌کانی Ecclésiastique snl‏ ته‌رخان کرابوو. براکه‌شی که 
DESL‏ بوو زور بهم نزیکی و هاوکارییه‌ی خوشکه‌که‌ی به‌خته‌وه‌ر بوو» چونکه مار 
شه‌معون کاری گرینگتر و پر بایه‌ختری له ئەستۆ بوو. له کاتی دیارنه‌بوونی يان 
ده‌رچوونی به‌گی جولهمیرگ ((جولهمیرگ نه‌مرق ناوه‌ندی هه‌کارییه)) که 
سه‌رکرد هی سیاسیی gt‏ بوو» د ه‌بوایه gt‏ ئاگای له حه‌رەمى gt‏ بى» pú‏ مافه‌ش 
له پاتریارکی ئێستا ((واته هی سالى ۱۸۳۷)) سه‌ندراوه‌ته‌وه. پاتریارکی ئێستا 
به‌وه تاوانبار ده‌که‌ن که هه‌ندی خووی خراپی هه‌بووه و Jd‏ کورده‌کان کاری 
چه‌ته و رێگری کردووه و گه‌پیده و موسافبره‌کانیان ڕووت کردژته‌وه» به‌لام ئێمه 
پێمان خوشه نهم خه‌به‌ره به راست نه‌زانین. 

نه‌وه‌ی خوی نه‌براهام جیگای مار شه‌معونی گرته‌وه» نزیکه‌ی ته‌مه‌نی جل و 
دوو سال بوو» UY‏ بوو و زؤريش نیّره‌یییان پئ ده‌برد چونکه نیشان شکینیکی 
ناياب بوو» له به‌کارهینانی شمشێر زور شاره‌زا بوو» يەك جار هاته زیاره‌تی 
قه‌شه‌ی کوسروقا e Chosrova-‏ لێمان پرسی LG‏ ده‌ستنووسی کونی لا هه‌یه» 
وتی گەلێك زور به‌لام من ته‌نیا شه‌شخانه -که‌ی خۆم ده‌ناسم» شه‌شخانه ناوی نهو 
تفه‌نگه بوو که کورد و کلدانییهکان به کاریان دەهێنا› نه وه‌ند ه ثاره‌زووی له 
وه‌رزشی ده‌ستییه » شه‌وانیش gt‏ تفه‌نگه له کاتی حه‌وتن له باوه‌شی خوی دوور 
ناخاتهوه. له باره‌ی نامه نووسينهوه» تهنيا يەك مۆدێلى نامه نووسینی ئايينى 
هديه كه بق ههموو کارێك به كارى دههيّنئ. لەگەل به‌گی جولهمیرگ نیوانی باش 
نييه. به‌گی جوله‌میرگ له ترسى تؤلهى جيانشينهكان نه‌بی دهميّك بوو ياترياركى 
دیری - monastére‏ دوور خستبووه‌وه كه چوار فەرسەخ له جۆلەمێرگ دووره 
(واته نزیکه‌ی 16 كيلؤمهتر له شار دوور بووه) تيّيهرين به ناو خاكى به‌گه 
کورده‌کان وای كردووه سه‌ردانیکردنی دیری سهرهكى - Couvent‏ › له کۆجچانێش 
(کوجانی) بووه‌ته شتیکی مه‌حال» ئەمەش dey‏ هوه وایه ئابلووقه درابى. 
سه‌رچاوه‌ی سهره‌کیی داهاتی پاتریارك هه‌مووی له دولی ثورمی -يهوه دی 
((ورمی يان ئورومیه))» له‌به‌ر نه‌وه‌ی کلدانییه چیانشینه‌کان زفر هه‌ژارن و ناتوانن 
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که م داهاته له که‌ستق بگرن» سه‌ره‌نجام ته‌گه‌ر که‌و به‌شه نایابه‌ش (کلدانییه‌کان)ی 
له ددست بروا که داوای Y‏ ده‌که‌ن بگه‌رلته‌وه بۆ مهزههبى کاتولیکی» که‌نیسه‌ی 


نه‌ستوری و پاتریارکه‌که‌ی ناميّنن. 


پیکهاته‌ی کزمه لأیه تیی جيانشينه کریستیانه‌کان 

پێغەمبەر (( لێره مه‌به‌ست له پیْغه‌مبه‌ری کریستیانه‌کانه. )) زور به جوانی 
بلیمه‌تیی Savas‏ چیانشینه‌کانی دیاری کردووه کاتی که دەڵێن كه تهنيا Gy‏ و 
كينه و ناره‌زایی پاشای نه‌وانه» Gly‏ هه‌رگیز سه‌ریان بق بیگانه‌کان دانه‌نواندووه» 
هيزه داكيركهرهكان تابن شاخه‌کانی ئه‌وان هاتوون و وه‌ك شه‌پولی ده‌ریایه‌کی 
تووره كه به‌هێز خؤى به لێواردا ده‌دا و ده‌شکی» Lagdd‏ شكاون› به‌لام ههردهم له 
شوێنی خؤيان بوون› به به‌رچاوی ثه‌وان ده‌یان تيميراتؤرى سهرى ههلداوه و 
گه‌وره بووه وله ناوچووه. خؤشهويستى يهكسانى سياسيى ييّكهيّنهرى سهرهكى 
پیکهاته‌ی کومه‌لایه‌تی و سياسيى ئه‌وانه. ھەر مرۆقێك خۆی له هه‌مان ئاستى 
كۆمەلايەتى هه‌ر مه‌ليك مىك "® يان سهركردديهك دادهنئ» ئەمانەش دەستەلاتى 
فه‌رمی ھەر له‌وانه‌وه وەردەگرن بۆ پاسه‌وانی کردنی ده‌سته‌لاتی كشتى» 
سه‌رکردایه‌تی هيّزهكان بکا ئەگەر ولات دوچاری خه‌ته‌ری هاته‌وه. ندم مه‌لیکانه 
ژماره‌یان حه‌وت که‌سه» سووکه Atal‏ به cH‏ ده‌سته لاتی گشتی وه‌رده‌گرن» 
زؤرترين بهش لهم dab‏ له ژیانی ثايينى خهرج ده‌کریت. تهمانه دابه‌شی شانزه 
خیِل بوونه که ناوه‌کانیان بهم جوره‌یه : تیاری - ‘Tiari‏ ته‌خومی Thékoumi-‏ › 
باز ¬ «Baz‏ سز - «Siz‏ جیلو ¬ «Djélou‏ به‌روار - «Barvar‏ ه‌رتوش <Artousch-‏ 
گه‌فهر - 02۷2 نوجیغا ‘Noudjia~‏ مه‌رگهوهر ¬ ۷۲2۲8۵۷۵۲ 
ته‌رگه وه «Thargavar-‏ داس — «Das‏ قالتوو ¬ ۰۷21000 بێت ¬ Beith-{6555‏ 
Noure -‏ لین ¬ «Leon‏ نودیس — .Noudis‏ (ناوه‌کان بهو شئوه 

نووسراونه‌ته‌وه ھەر وه کو له تیکسته‌که‌ی ئۆژێن بۆرئ دا هاتووه _ د.م.آ.ع). 
زمانی کلدانی مانای هه‌ندی لهم ناوه کزنانه‌مان به ته‌واوی ده‌داتی ودك بق 
نموونه : تیاری به مانای چیانشین دی» هه‌روه‌ها به گویره‌ی روانینی کلدانییه‌کان 
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خویان به مانای مێگەل و میرگ و له‌وه‌راندنیش دی. ته‌خومی به مانای سنوور و 
تخووب -- يش دئ. زیاتر US‏ شویّنی نيشته جیبوونی UES‏ ده‌گونجی. باز به 
مانای تالان دئ. جیلو ده‌شی له راديكالى كله ¬ دوه هاتبئ که به مانای كۆچ و 
كؤجهرى دی» ئەمەش زور باش لەگەل حالّهتى کومه‌لایه‌تی خیِل و نهو شیوه 
ژیانه‌ی هه‌یه‌تی ده‌گونجی که هه‌ميشه بزیوی ژیانی له لای هاوسیکانی به ده‌ست 
ده‌هینی 
ئاگر› لەمەش خه‌یالمان بو سه‌رده‌می تا گربه‌رستی — Magisme‏ ده‌چی. 


. به‌روار به مانای خواربوونهوه‌ی تاویر دئ› بێت - نووری» واته مالى 


چیتر جورئەت ناکه‌ین تیتیمولوژی ئەم ناوانه بدؤزينهوه» لهو بروایه‌دام بۆ 
ئەمە ده‌بی له‌سه‌ر خاکه‌که بين» به‌لام ده‌توانبن به دلنیایییه‌وه بِلَيِين ليؤن - Léon‏ 
حاله‌تیکی ده‌گمه‌ن پیشان ده‌دا که pú‏ وشه‌به ره گه که ی Sou‏ ریته وه بۆ زمانی 
يۆنانى› واته له یونانییه‌وه هاتووهته ناو نه‌ستقرییه‌کان. 
خيّلى تیاری که زماره‌یان له حهفت هه‌زار كەس پیکدی» په‌یماننامه‌یه‌کی 
هاوبه‌شی لەگەل کانتونی ته‌خومی و نه‌رتووش که کوردی ل ده‌ژیی OLS‏ 
ده‌کاته‌وه» به یه که‌وه کونفید تراسیونیکیان پیکهیناوه. دز و باز و به‌روار و جێلو و 
کوردی پینقسی به‌شی به‌رامبه‌ر ئهوان پیکد ه‌هینن. فتنه و دووبه‌ره‌کی به هوی 
به‌رژه وه‌ندیی تایبه‌ تی وای کردووه نه‌ستورییه‌کان دابه‌ش بن و ميره کورده‌کان که 
له ھەر چوار ده‌وره‌یان ده‌ژین به‌سه‌ریاندا زال بن. ئەگەر ثه‌مانه یه‌کگرتوو بن خيّله 
کورده‌کان که دووبه‌ره‌کی و ناكؤكى هه‌میشه‌یی لاواز و ماندووی کردوون هه‌رگیز 
ناتوانن به‌سه‌ریاندا زال بن. ئهم نه‌ژاده که له نه‌ژادی کلدانییه‌کان جیابوونه‌ته‌وه له 
پووی بنه‌چهك و زمان و تايين و داب و نه‌ریت "° جیاوازه» سهره‌رای ثازايهتييان 
ئەگەر چیانشینه‌کان بجووڵێن ثه‌مانه خؤيان پاناگرن. له زۆر پووبه‌پووبوونه وه‌دا» 
كلدانييه كان ده‌رسیکی خویناوی WL‏ دهستیی خویان پیشکه‌ش کردوون. همه 
تؤقينه که دهبيّته ئیلهامی نهم پیاوه نازايانه كه ڕێگا ناده‌ن کلدانییه‌کانی تر 
بجه وسيّنهوه» که به‌گی جوله‌میرگ ناچار Sou‏ له‌سه‌ر خاکی خوی پاتریارکه‌که‌یان 
ئازار بچیژی كه دوژمنیه‌تی. كلدانييه چیانشینه‌کان توله له کورده‌کان 
ده‌ستیننه‌وه که له ناویاندا ده‌ژین نهو نیهانه‌یه‌ی کورده‌کان به کلدانییهکان 
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ده‌کهن doy‏ موسڵمانێك به‌رامبهر به کريستيانيك ده‌کری» Gly‏ وەك 
توله سه‌ندنه‌وه‌یه‌ك بانگی حه‌مله و ھێرش ده‌که‌نه‌وه. لەگەل ئەمەش به پیّی 
په‌یماننامه‌یه‌کی کون ته‌خومی سالانه جوره باجێك ده‌داته به‌گ. جیلو -ش 
ماوه‌یه‌ك بوو جورتك له داوەت ¬ ی بق ده‌نارد. خيّلى glia‏ له هه‌مووان هه‌ژارتره؛ 
لەبەر Coy‏ چیاکانی Gly‏ و CASS‏ شتیکی نه‌وتق به‌رههم ناهيّنى» ناچارن 
توانای خویان له لای بیگانه‌کان بهكاريهيّنن بق ژیان» نه‌خوازه‌لا ثه‌وانیش زۆرن› 
خيّلى glia‏ ئهوهنده زورن ده‌توانن دوو هه‌زار شهركهر بنیرنه شه,. له‌سه‌رده‌می 
ناته‌بایی و دووبه‌ره‌کی ململانیی هه‌موو LA‏ نهستورییه‌کانی دیکه‌یان ده‌کرد و 
بالاد«ستترینیان بوو. له ناو led‏ قه‌شه‌یه‌کی كاتؤليك ههيه كه سهرکردایه‌تی و 
خزمهتى نزیکه‌ی بيست خێزانێك ده‌کا و خه‌ریکی کاروباری ثایینی ئه‌وانه. بئ 
گومان نهم شوینه هه‌لکهوتیکی پیشکه‌وتووه که تێیدا ده‌شی ئۆرتۆدۆكسى 


۳۳ 
سهرکه‌وتووانه بگەڕێتەوە ناو كؤمارى OY AAS‏ 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


په‌راویز و سه‌رچاوه‌کان 

-١‏ د. الحسيني الحسيني معدي» یولیوس قیصر. دار الکتاب العربي. دمشق› القاهرة. 
YN.‏ 

۲- به هه‌مان شێوه له زمانى فرانسی ده‌گوتری ئیسلامیزم که هەندێکیش به ئیسلاميسم 
ده‌ینووسن که ثه‌مه‌ی دوایی زور لەگەل فؤنهتيكى کوردی ناگونجی مه‌به‌ست لێى 

۳- میسیونی دومنیکانه‌کان بق يهكهم جار به ناردنی پێر مؤريزيق گارزونی بق مووسل و 
ئامێدى ده‌ست پى ده‌کات» ئەمەش له سالی ۲ بووه. گارزۆنى ده‌لی زمانی 
كوردى زمانى كوردهكان و كريس تيانهكانى ناوجهكهيه به گشتی. بهلام 
نه‌ستورییه‌کان به "زمانی سورەت" قسه دەكەن. كارزؤنى دواى مانه‌وه له ئامێدى 
بق ماوديهكى OH‏ دواجار پاش كهرانهودى بق LIBS‏ کتێبێك به ناوى: رێزمان و 
وشه‌کانی زمانی کوردی la Grammatica et vucabulario della lingua Kurda.‏ . بلاو 
ده‌کاته‌وه . doy‏ پاشكۆيەك بۆ نه م کتیبه فهرهه نكؤكيّكى ULES‏ ¬ کوردی له 55٠١‏ 
وشه لەگەل کتیبه‌که داده‌نی و at‏ کتیبه له سالی ۷ له WES‏ جاب کراوه. at‏ 
کتیبه له CY‏ کوردولزگه تؤرويييهكان Joy‏ سهره‌تای کوردولوژیی نوی له قهلهم 
دهدرى. 

۶- لیّره‌ش مهبهست له مسيؤنى ئۆژێن بوری يه. 

0— مەبەست له‌مه نهو ده عهشيرهدته ناسراو و ونبووانه‌ی جوولهكهكانه ياش داكيركردنى 
نیسرائیل له لایه‌ن پاشای بابیلونی "نه‌بوخودونوسوری دووه‌م - Nabuchodonosor I‏ 
" له سالی 587 پیش زايين ده‌گوازرتنه‌وه بۆ ناوچه شاخاوییه‌کان که ده‌کا 
كوردستانى نه مرق. به ott‏ روانینی مسیۆنێره‌کان دەبى جووله‌کهکانی کوردستان 
ئه‌وانه بن كه لهو سهردهمه كوازراونهتهوه. ههردوو كهريده: "گرانت" و "ئیسرائیل 
جۆزێف بنيامين دوو" به درێژی باس لهم جوولهكانهى كوردستان دەكەن› به 
تایبه‌تی ده عهشيرهته ونبووهكانى ئیسرائیل. 

Asahel Grant. Les Nestoriens ou les Tribus perdues. Traduit de 1 1081815 par le 


traducteur de la vie de Mme Henriette Winslow. Paris . 1843. ( Israel Jpseph 
Benjamin II. Cing annees de voyage en Orient. Paris. 1856 


lao gyda)‏ بق نووسینی ناوی پاشای بابیلونی به شێوه دروسته‌که‌ی (نه‌بوخودونقسور) 
پشتمان بهم سه‌رچاوه‌یه به‌ستووه که به زمانی فرانسییه ه‌ویش HS‏ به 
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۰ Arthaud. ناوبانگی: سامویل نوح کریمه‌ر» میژوو له سومه‌ره‌وه » چاپی ده‌زگای‎ 
۰۱۹۷۰ پاریس.‎ 
— Samuel Noah Kramer. L’ Histoire Commence a Sumer. Ed. Arthaud. Paris. 1975. 
6- Chris Kutschera, Le Kurdistan. Guide Litteraire. Favre. Paris. 1998. pp 9-10 . 
دوه له لایه‌ن‎ — 1935 Sle ولاته له‎ at ئێران وەك ناونیشانی سیاسی و فه‌رمی بۆ‎ =y. 
: بنه‌ماله‌ی په‌هله‌وییه‌وه بهكاردئ. بروانه‎ 
D. N. Mackenzie. Eran, EranSahr. Encyclopaedia Iranica, iranicaonline.org.1998- 
12-15 
8- Eugéne Boré, Voyages, Correspondance et Memoires d'un voyageur en Orient. 2 
tomes, Olivier- Fulgence Librairie, Paris. 1840 
9- DE LA RALLAYE, Eugene Bore: Notice biographique suivie d'extraits de son 
journal et de sa correspondence; Annales de la congrégation des missions 
étrangères, no. 68 


۰ ۷۵ ۷ ۶ 


۰-شولتز ئاركيۆلۆژ و مێژووناس و جوگرافیناسی ئه‌لمانی بوو» پیش گه‌یشتنی ئۆژێن 
بوری بق کوردستان 945 ده‌ميك بوو له‌سه‌ر پاشماوه‌کانی GLE‏ وان و قه‌لای وان 
کاری co Sou‏ لیکولینه‌وه‌کانی له باره‌ی سوبارتییه‌کان ده‌گه‌پیْتهوه بۆ ليكؤلينهوه 
سهرهتايييهكانى oh‏ به داخه‌وه سالى 1836 به ده‌ستی SUSY side‏ کورد 


: دە کو زر ئ برو انه‎ 
Dr.Mohsen Ahmad OMAR. Les voyageurs français au Kurdistan, XVIe, XVIIIe et 
XIXe siècles. Thèse de Doctorat. Université Sorbonne —Nouvelle Paris III. 1996. 


pp31 

11- GERAUD. H . Compte Rendu de Voyages, Correspondences et Memoires 
d'un voyageur en Orient. Dr Eugène 8016. Publication de l'Academie des 
Instructions ET Belles-Lettres. p. 265 


¬ تا كؤتايى سه‌ده‌ی هه‌ژده‌ههم و سهره‌تای سه‌ده‌ی نؤزدهههم زۆر له گه‌ریده 
فرانسی و ئيتا ى هەندێکیش له ئینگلیزه‌کان که گه‌یشتوونه‌ته کوردستان Giles‏ ئێره 
ولاتی ئاشوورى GS‏ و ئێستا پێى ده‌گوتری کوردستان. بق زانیاریی زیاتر لهم 
باره‌یه‌وه بپوانه کتیّبی "ليكؤلينهوه کوردییه‌کان ای د. موحسین ئەحمەد عومهر. 
بلاوکراوه‌ی ثه‌کادیمیای کوردی. هه‌ولیر . سالى ۲۰۱۲ . 

۳ بی OLS‏ ئۆژێن بۆرئ لهم پوانینه‌ی به هه‌له‌دا چووه» چونکه 945 سه‌رده‌مه 
لیکزلینه‌وه له زمانه‌کان و ئیتنیکه‌کان ئەوەندە پیش نه‌کهوتبوو» ئەمڕۆ هه‌لهیه‌کی 


لەم جۆره DSL‏ که dled‏ هه‌موویان سەر به گرووپی زمانه سامییه‌کانن» هه‌رچی 
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زمانی کوردییه ده‌میکه ساغ بوته‌وه که سەر به خيّرانى زمانه‌کانی ھێندۆ-ئێرانی 
کونه و ئەمەش ھەر به‌شیکه له زمانه‌کانی هێند ۆ-ئۆڕووپى. دوای ئۆژێن بۆرئ نهم 
Gey‏ زیاتر له لایه‌ن رۆژھەلاتناس و زمانناس "ئێرنست GL‏ "موه به وردی 
لیکزلینه‌وه‌ی له‌سه‌ر کراوه که هه‌تا ئەمرۆش روانين و دابه شکردنه‌کانی نهو له باره‌ی 
زمانه‌کانی جیهان و خیزانه زمانه‌کانی جيهان» بردو و کاریگه‌ریی خوی هه‌یه . 
Eugène 8016. Ibid. po. Cite. p 0‏ -14 
5¬ كتيّبى سانت ئەفرام بریتییه لهو سروود و وێرده ئاینییانه‌ی له لایه‌ن سانت 
oy v 5 1 1 ar‏ رد 
ئە‌فرامی سووری يان سووریایی که به زمانی سریانی پێّی ده‌گوتری تهفرام 
TRTE ˆ“ 0 9 : `" 4s ۱ .‏ 
سوریایا نووسراون له GIS‏ نوێژ كردن له كليّسا ویرای مؤسيقا ده‌خویندریته‌وه و 
دووياره دهكرئتهوه.( سانت ئەفرامى سووريايى سالى لهدايكبوونى به تهواوى ديار 
نييه به‌لام ههميشه ده‌گوتری له نزیکه‌ی 306 زايينى له نسيّبين له دايكبووه و له 
YYY‏ زایینی كۆچى دوایی کردووه.) بروانه 
DE LA RALLAYE, Eugene Bore: Notice biographique suivie d'extraits de son‏ 
journal et de sa correspondence; Annals de la congregation des missions‏ 
étrangères, no. 68‏ 
Ibid. op. cite. p 20‏ .8016 108606 -16 
7¬ د. قەيس به‌لعهزاوی. رەگ و پیشهی ناسیونالیزمی تورکی. وه‌رگیرانی له 
فره‌نسییه‌وه د. موحسس نه حمهد عومه‌ر. زنجبره‌ی کتیبی گیرفان. ده‌زگای چاپ و 
يه خشى سەردەم. 6 
GERAUD. H . Compte Rendu de Voyages, Correspondences et Memoires‏ -18 
d'un voyageur en Orient. Dr Eugène Boré. Publication de l'Academie des‏ 
Instructions ET Belles-Lettres. p. 265‏ 


14— مه‌به‌ست لەمە نهو گوندانەن که كورد و نه‌ستوری لێى نیشته‌جین و ده‌که‌ونه سەر 
هو شاخانه‌ی رۆژئاوای تهوريّز که کوردستانه» نهم "يەكەم شاخه " ناوهێنانێكی 
ئۆژێن بوری خویه‌تی. 

20- GERAUD. H . Compte Rendu de Voyages, Correspondences et Memoires 


d'un voyageur en Orient. Dr Eugène 13016. Publication de l'Academie des 
Instructions ET Belles-Lettres. p. 265 


6¬ بو زانیاریی زياتر لهم باره‌یه‌وه بروانه کتیبی ليكؤلينهوه کوردییه‌کان نووسینی 
د.موحسين di‏ حمه‌د عومه‌ر. به تایبه‌تی لنکولینهوه‌ی ad)‏ له نيوان دوو کولتوور.) 
بلأوكراودى نهكاديمياى كوردى. ههوليّر. سالى ۲۰۱۲. 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 
؟¬ ده‌شی ئه‌م گورانه زیاتر له سه‌ده‌ی شانزه و حه‌قده‌وه رووی دابی» ئەمەش 


پیویستی به لیکولینه‌وه‌ی تایبه‌تی هه‌یه و لێره بواری ئەمە نییه. 
Adolphe D'AVRIL, La Chaldée Chretienne, Des Chaldéens-Unis et des‏ -23 
Nestoriens. Paris . 1864. p. 7‏ 


US به هوز-ی کوردی وەرگێڕدرێ› بهو مانایه‌ی هوز له‎ Clan — ده‌شی "کلان"‎ -yt 
بچووکتره » ھەر هۆزێك له چه‌ند تيرهيهك یکدی و له سه‌رووی هه‌موویان خيّزانئيكى‎ 
. فه‌رمانره‌وا هه‌بووه‎ 

25- Pere Henri-Irene DALMAS. (Dominicain) . L'aventure Nestorien de la 

boucle de l'Euphrate jusqu'en Chine. Le monde de la Bible. Numero 119. 

6¬ بروانه : كتيّبى روژهه‌لاتناسی. ئه‌دوارد سه‌عید. 

۷- الهو بوایه‌د! نیم ناوی ئەم خيلة ره‌شوان يان هه‌ر ناویکی تری نزیکی ئەشە بی» 
ئۆژين بوری ناوه‌که‌ی چون بیستووه ھەر وا توماری کردووه بی وردبوونهوه» بؤيه 

8¬ مه‌به‌ستی ئۆژێن بوری له‌مه جیگرتنه‌وه‌ی خیزانیکی نه ريستؤكراسييه به يه كيكى 
تری هريستؤكراسى له فه‌رمانره‌وایی ھەر ميرنشينيّك. 

9¬ چه‌ندین روژهه‌لاتناس و کوردناس له‌وانه مه‌که‌نزی و کرۆیێنبێرگ و چه‌ندانی تر 
لەگەل نهو بۆچوونەن که زازاکی "دملی" زمانیکی سهربه‌خویه و بهيهكهوه OLS‏ و 
چاره‌نووس و ناسیونالیزمی نویی کوردی وای کردووه په‌یوه‌ندییه میّژوویییه‌کان له 
نيوان هم دیالیکته كوردييه و ئه‌وانی تر» له نیو تاخیوه‌ره‌کانی بمینیتهوه و 


y 


نەپچڕئ. 

۰- لەم روانينه هه‌ست به زالیی فیکری نير ده‌کری. 

¬ مه‌ليك لای نه‌ستورییه‌کان واته سه‌رکرد هی ثایینی که له هه‌مان کاتدا سه‌رکرد ه‌ی 

ogo ¬‏ نازانبن نووسه‌ر مه‌به‌ستی کورده‌کانه يان نه‌ستورییه‌کان به‌لام پیده‌چی 
زیاتر مه‌به ستی کورد بی. 


¬ نووسهر مه‌به‌ستی لهمه‌ی دوایی گه‌رانه‌وه‌ی نه‌ستقرییه‌کانه بق کاتلیسیزم. 
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کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


ملخص البحث 

یتناول هذا البحث احد المصادر الرائدة في مجال الاستشراق الديني الفرنسي. 
كما انه یتطرق الى dubs‏ الرحلات التبشيرية للرحالة والمبشر الفرنسي آوجین بوري. 
في هذا البحث. نحاول ان نسلط الضوء على رحلات ومشاهدات هذا الکاتب واقامته 
فى کردستان بين النسطوریین والکورد في آواخر الثلائینیات من القرن التاسع عشر. 
طبعت ونشرت رحلات الکاتب اوجین بوري في سنة ۱۸۶۰ في باريس في کتاب حمل 
عنوان "رحلة» مراسلة وذکریات لاحد الرحالة الى الشرق. " والذي طبع في مجلدین. 
من اهداف التي سعی الیها اوجین بوري» وهو من اعضاء الجماعة اللازارية 
الكاثوليكية الفرنسیة» هو ان یجعل مسیحیی کوردستان یعتنقون المذهب 
الكاثوليكي. وکانت هذه الاهداف تتماشی مع سياسة فرنسا في تلك الحقبة 


aed gis‏ القالم, كما کتاول البصة بح ساش الساقويخاشە سە الا غ 
في کوردستان وعلاقتهم مع الکورد. LS‏ قمنا بترجمة اجزاء من رحلة اوجين بوري 
للشرق وکردستان من الفرنسية الى الكوردية ضمن هذه الدراسة کنماذج لطريقة 
وصف وتفکیر المبشر والرحالة آوجین بوري. 


كلف گۈقارى ئە كاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


Abstract 

Cette étude est consacrée aux Nestoriens et aux Kurdes, ainsi que 
leurs statuts sociaux-politico-religieuse. L’étude puise sur les 
témoignages de voyageur et lazariste français Eugène 8016 et plus 
particulièrement son œuvre « Voyages, Correspondance et Mémoires 
d'un voyageur en Orient». Ce livre, qui contient deux tomes, est 
publié chez Olivier- Fulgence Librairie a Paris en 1840. Eugène Boré 
a fait ses voyages entre les années 1837 et 1838. Le livre est apparu en 
1840 a Paris. Le récit des voyages dans ce livre est considéré comme 
des premiers récits et témoignages français sur les Nestoriens et les 
kurdes au début de XIXème siècle. Etant croyant catholique très 
convaincu, objectif d’ Eugène Boré est de convertir les chrétiens de 
Kurdistan en catholicisme. Cet objectif allait aussi avec la politique 
française de l’époque qui s’est considéré comme le garant des 
catholiques du monde. 

L’auteur présente et analyse les détails de certains aspects de la 
vie des Nestorien et des Kurdes ainsi que leurs relations réciproques. 
L’étude est accompagnée d’une annexe qui contient la traduction 
kurde de certaines parties du récit. 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۳۷ 


کورد و نه‌ستوری له سه‌فه‌رنامه و یاداشته‌کانی ئۆژێن بۆرئ دا 


Abstract: 

This research deals with one of the most well-known religious 
fields of the French Orientalism. It argues that the study of the 
missionary journeys of the French missionary Eugene Bore. Along 
with this paper, we try to highlight the journeys and points-of-view of 
this great writer about the Nestorian and the Kurds and his stay in 
Kurdistan in the late thirties of the nineteenth century. Eugene Bore’s 
experiences and journeys were printed and published in 1840 in Paris, 
under the name of ‘Journeys, Correspondence and Memoires of one of 
the travelers to the East’, which was published in two volumes. The 
main objective of Eugene Bore, one of the members of a French 
Catholic group, was to make Christians of Kurdistan embrace 
Catholicism during that era. These goals were lined-up with the 
French policy of the same age. During that era, France was 
considering itself as the protector of the Catholic trend. This paper 
also studies Nestorian in Kurdistan, their religious beliefs, and their 
relationship with the Kurds. Throughout this paper, we have also 
translated some parts of the Eugene Bore’s trip to the east and 
Kurdistan to show his overall way of thinking and believing of the 
area. 
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تعلیمات النشر 
فى مجلة الأكاديمية الكردية 


-١‏ مجلة الاكاديمية الكوردية› مجلة فصلية تعنی بنشر البحوث العلمية عن الکورد و 
کوردستان شريطة أن لا یکون منشورا أو مقبولا للنشر في أية مجلة آخری . 

۲ لغة النشر الأساسية في المجلة هي اللغة الكورديةء ولامانع من نشر بحوث علمية 
تخص الکورد و کوردستان باللغتین العربية أو الأنجليزية. 

۳- یکتب عنوان البحث» اسم الباحث, مرتبته العلمية» عنوانه الوظيفي مركز عمله 
بریده الالكتروني و رقم هاتفه على الصفحة الأولى من البحث. 

5 - من الضروري أن Gab‏ البحث بملخص باللغتین الأخريينء على أن لايزيد على 
صفحة و احدة (A E)‏ یوضح فيه الباحث أهمية البحث و النتائج الأساسية التي توصل 
اليها. 

0- يعد البحث مقبولا للنشر ویزود الباحث بقرار هيئة التحرير بقبوله بعد تقييمه ایجابیا 
من قبل الخبراء و المحکمین المتخصصین. 

6- تحتفظ هيئة التحریر بحقها في حذف أو اعادة صياغة بعض الألفاظ والتعابير› بما 
يتلائم مع أسلوبها في النشر» مع مراعاة الحفاظ على الفكرة الأصلية دون المساس 
بها. 

-Y‏ حين يكون البحث تحقيقا لمخطوطة تتبع القواعد والمناهج العلمية المعمول بها 
في هذا المجال› وترفق البحث بعدة صفحات من المخطوطة مع بیان المعلومات 
الأساسية عنها ونوعيتها والجهة التي تحتفظ بها. 

-A‏ يعتمد المنهج العلمي المعمول به في اختيار عنوان البحث ودراسته وأسلوب ترتيب 
المصادر والهوامش واقتباس النصوص› وتعتذر هيئة التحرير عن نشر أية دراسة 
تهمل هذه الجوانب. من الضروري أن تكتب البحوث بلغة علمية راقية ورصينة 
لكي تجد طريقها الى النشر في مجلة الأكاديمية الكوردية. 

9- يرسل البحث بثلاث نسخ ورقية على ( (A ٤‏ وعلى قرص مدمج (CD‏ ( على أن 
لايزيد عدد الصفحات الكلية للبحث عن (YO)‏ صفحة بضمنها الأشكال والجداول 
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والهوامش والمصادر ویفضل أن تکتب بحروف الیونیکود › مع مراعاة كتابة 
الهوامش والمصادر فى نهاية البحت. 

۰- في حالة کون الموضوع مترجماء من الضروري أن یکون ذا صلة بأحد جوانب 
الثقافة الکوردية ( اللغةء الأدبء التاریخ ... الخ) » ومن الضرورة بمکان أن یکون 
مترجما من اللغة الأصلية مع ارفاق النص الأصلي للموضوع المترجم. 

۱ تخصص المجلة عددا من صفحاتها لعرض وتقييم الکتب الصادرة باللغة الكوردية 
أو اللغات الأخرى عن الکورد وکوردستان شريطة الالتزام بالمعایبر العلمية 
الخاصة في هذا المجال. 

۲- لاتعاد البحوث المرسلة الى مجلة الأكاديمية الکوردية الى أصحابها في حالة عدم 
نشرها 





۳۳۲ گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۵) 


حافظ القاضي: 
نشأته ونشاطه السياسي والشقانی 
(1970-1939) 


أ. د. عبدالفتاح علي البوتاني 
جامعة دهوك 

تمهيد : 

يعد bile‏ مصطفی علي القاضي أحد رموز الثقافة الكوردية» وقد اثرت نشأته 
العائلية والاحداث والوقائع التي شهدها العراق وکوردستان في مسار حياته وفي تکوین 
وعيه وفکره وتحدید مسار اتجاهه السياسي والثقانی» وا ى انخراطه ding‏ وقت مبکر 
في العمل السياسي» وف هذا البحث نبرز نبذة عن نشأته وحیاته السياسية ونشاطه 
الثقافي» وقد کتبته بالاعتماد وبشكل رئيسي علی الجزء ras‏ من مذکراته الصادرة 
في دهوك سنة ۰۲۰۰۹ والتي تغطي الفترة لغاية سنة yay.‏ "ىشلام عفن هرد 
المصادر والمراجم الاخری. 

تعرفت على المرحوم حافظ القاضي ف ربیع ۱۹۹۱ في مکتب diss‏ تحریر مجلة 
"مه‌تین "۰ الذي كان GW‏ سنة ۰۲۰۰۳ ملتقی الادباء والکتاب المعروفین في مدينة 
دهوك› لقد عرفني علیه» سکرتیر تحرير المجلة ورئیس تحریرها فیما بعد» صديقي 
الراحل ديار محمد سعید الدوسكي (1947 = oe‏ 

كان القاضي شخصية محبوبة gle‏ المعشر› ويعشق النكتة والمقالب؛ لطیفا 
وظریفا جدا ومحبا للحياة» ومع ان صحته و الا اني لم اجده 
متشائما او يتأفف clogs‏ بل كان متفائلا دائما؛ یرفع من معنویات مستمعیه الذین 
کانوا یلتفون حوله عند زیارته لمجلة مهتين او في حديقة اتحاد الادباء» ويحثهم على 
الالتصاق بقضية الشعب الكوردي واحادیثه كانت تتجاوز الشوون الخاصة والمحلية 
الضيقة الى الحياة العامة. 
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حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


يعد القاضىي› وبدون ادنی شك» احد رموز الحركة الوطنية الكوردية خاصة في 
ئلا نادان ف كان Gad LG‏ رمخلا افخ شه معناکه كانت صف 
من صفحات العمل الوطني والقومي. وکل هذا دفعني للكتابة عنه› إذ كان بالنسبة 
Gey Wielka bhatt‏ کت اتوق ان مجاشتكه ay‏ ال 
سماعي بوصوله الى کوردستان التي كان يحرص على زيارتها عادة في الربیع» عليه 
ارى ان ذكرياته» وخاصة الجزء الاول موضوع البحث› جديرة بالقراءة للاستفادة من 
تجاربه ومشاهداته وما عاصره من الاحداث. ومن اجل هذا كتبها وهو في خريف 
حیاته» والذكريات هي اغلى ما يملكه المرء في هذه المرحلة من الحياة. 

حاول القاضي في هذا الجزء من ذكرياته» ان يشرح خدماته واسهاماته التي 
قدمها؛ وعلی قدر طاقته» لشعبه ولتاریخ الحركة الوطنية العراقية» فضلاً عن الشؤون 
الخاصة به والتي يبدو من خلالها انه لم يحد عن ما كان يؤمن به» من خدمة شعبه 
والتفاول بمستقبله. ولا یمکن» في الحقيقة› الاستغناء عن مذکراته في كتابة تاريخ 
العراق وکوردستان المعاصر› لما فیها من المعلومات النادرة والثمينة› التي لم يرد 
الكثير منها في المصادر» ففي بعضها سبر لاغوار الکثیر من القضایا والحوادث التي 
تلقی الضوء على العدید من الاحداث التي لم توشق بشکل صحيح؛ او تحتاج الى 
المزید من الدراسة والبحث» وفیها ایضا قضایا ومواقف لم نکن نعرف منها الشيء 

یقول القاضي: ان سبب GUS‏ مذکراته هو OY‏ الحياة التي تمر بالانسان لها 
YS‏ خاصة BY‏ تعیده الى الماضي لیتذکر الاحداث الحلوة والمرة» وهناك مقولة 
كوردية تتحدث عن الذکریات ومفادها ان "کل الحوادث التي تمر بالانسان تغدو 
(rs‏ تروی حول مواقد النار ايام الشتاء "» ویری ان القارئ بحاجة الى مثل هذه 
الحكايات» وان الاحداث التي جاءت في مذکراته» هي عصارة تجارب» سيستفيد منها 
كل فرد وبغض النظر عن المبادئ التي یمن بها" . 

لقد عاصر القاضي وشاهد الكثير من الاحداث السياسية والوقائع حتى انه 
شارك في بعضها ومنها: حركة الاشوریین في منطقة سميل في صيف ۱۹۳۳ انقلاب 
بكر صدقي سنة 21177 مقتل المبشر الامريكي کامبرلاند في دهوك في ۱۲ حزيران 
۸ قيام الحرب العالمية الثانية (1985-1939)› حركة مايس سنة ۰۱۹۶۱ 
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حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


حرکات بارزان في السنوات 945-1943 1› قيام جمهورية کوردستان في مهاباد في ۲۲ 
كانون الثاني ۰۱۹۶7 اعدام الضباط الوطنیین الكورد الاربعة في 19 حزيران ۱۹۶۷ 
مظاهرات وثبة کانون الثاني 1948› انتفاضة تشرین الثاني VOY‏ مظاهرات سنة 
6 احتجاجا على الهجوم الثلاثي على مصر. ثم قیام ثورة VE‏ تموز 958 1› عودة 
ملا مصطفی البارزاني من منفاه الاضطراري في الاتحاد السوفيتي» الى العراق في 6 
تشرین الاول ۱۹۰۸ ورفاقه في نیسان ۰۱۹۵۹ قیام الثورة الكوردية في ۱۱ آیلول 
۱ انقلاب A‏ شباط الدموي سنة ۱۹۱۳ الذي pal‏ القاضي على الالتحاق بالثورة 
الكوردية ومشارکته فیها GW‏ وقف اطلاق النار في ۱۰ شباط NAVE‏ كما شهد 
الانشقاق الکبیر الذي تعرض له الحزب الشيوعي العراقي في ۱۷ آیلول ۷ فضلا 
عن كاۋلغقات ۱۷ نون 3414 اک ولیس ارا اعات sayana‏ 
النهاية› ومغادرته للعراق بعد اطلاق سراحه ف نهاية سنة 1969 وحوادث ووقائع 
اخری کثبرة اثرت في تكوين فکره السياسي وحددت مسار حیاته» التي كانت حافلة 
بالعمل الوطني والقومي المجدي. 

نشأته: 

ولد حافظ القاضي في مدينة دهوك في تشرين الاول 1939 من اسرة دينية كان 
ويا قا مه Gilly ols Ieee)‏ عمل IASG Les‏ شخان كە 
(كويسنجق) والموصل قبل ان يستقر في دهوك سنة ۰۱۸۷۳ وعرف من اسرته 
الامام العسكري المتقاعد الملا عثمان» والضابط المدفعي المعروف عبدالرحمن› 
ومعاون الشرطة طاهرء ووالد القاضي الموظف في العهد العثماني» الذي كان قد توفى 
ولم يكن القاضي قد بلع الرايعة فن Eagas‏ فتولى الملا عثمان تربيته» ولكونه كان 
صغير الاسرة فقد نشاً مد للا وفظا يلبي الجمیع طلباته على حد قول و 
نباهته وذکائه قبل سنة ۱۹۳۰ طالبا في مدرسة ابتدائية دهوك وعمره CV)‏ أي قبل 
بلوغه السن القانونية وكانت آنذاك (۷) سنوات. 

انتقل حافظ القاضي مع والدته وشقيقه رشدي الى الموصل سنة 1938 وفيها 
اكمل الدراسة الابتدائية» في حين اكمل مرحلتي المتوسطة والاعدادية في متوسطة 
الاعظمية والاعدادية الشرقية ا ودخل كلية الاقتصاد سنة ۰۱۹۶٩‏ ولتخفيف 
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حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


الاعباء المالية عن اسرته» نقل دراسته سنة 115١‏ الى القسم المسائي في الكلية؛ 
لیعمل محاسبا في مکتب للمقاولات الانشائية یعود لرشید عارف وشرکائه» والتحق في 
صيف 2۱۹8۲ وختلال العطله الصيفية» بدورة خدمة الاحتياط العسكرية لتدريب 
الطلاب في الرستمية» وعندما انهى الدراسة الجامعية› التحق سنة 1956 بكلية 
الضباط الاحتياط في معسكر الرشيد ببغداد» وفيها تعرف على الضابط احمد حسن 
البکر» الذي اصبح فیما بعد وسا للجمهورية العراقية بعد انقلاب ۱۷ تموز ۱۹3۸ 
LS‏ شاهد هناك رئيس وزراء العراق المعروف نوري السعید. 

عمل هی تا بای مک بنع ات Geary yee Pec‏ اراس عام 
۱ وبعد انقلاب A‏ شباط 1963 وسيطرة حزب البعث على السلطة واعتقال عمه 
عبدالرحمن» وصدور امر بالقاء القبض عليه ایضاء التحق بالثورة الکوردیة؛ وعاد ال 
وظیفته ببغداد بعد اتفاقية وقف اطلاق النار في ۱۰ شباط ۱۹2۶ بين الحكومة 
العراقية وقيادة الحركة الكوردية. 

اعتقل القاضي في مايس 1965 بتهمة تأييد الثورة الكوردية ودعمها وبث 
الدعاية لهاء وحجز في معتقل خلف السدة في بغداد» واطلق سراحه على اثر اتفاقية ۲۹ 
حزیران 1966 بين الحکومة والحركة الکوردية» واعتقل مرة اخری في اواخر شباط 
6 في قصر النهاية وتعرض هناك للتعذيب» وعندما اطلق سراحه غادر العراق في 
نهاية ۰۱۹7٩‏ ولم يعد الا بعد اتفاقية ۱۱ آذار ۱۹۷۰ التي اقرت بحق الکورد في الحکم 
الذاتي. by‏ سنة ۱۹۸۳ آستقر في دهوك» واضطر في نیسان 1991 وعلی اثر فشل 
انتفاضة آذار وتقدم القوات الحكومية› الى الهجرة الى تركيا ومن هناك الى النمساء 
وکان دائم التردد على دهوك بعد سنة ۰۱۹۹۵ وف آخر زيارة له توفی یوم وصوله الى 
دهوك في ۲ آذار ۰۲۰۱۰ ووری الثری في مقبرة شاخکي. 

بقي ان اقول ان القاضي كان قد تزوج سنة 1955 من dac Lisl‏ ربيعة محمد 


علي القاضي وانجبا ولدین هما سیروان وشوان وبنتا تدعی روناهي. 


تکوینه الفكري والسياسي: 
تعود بدایات التکوین الفكري والسياسي لحافظ القاضي الى تأثره بالافکار 
السياسية اليسارية لعمه الضابط وعضو حزب هیوا الكوردي عبدالرحمن القاضي› 
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الذي كان يشرح له ومنذ سنة VATA‏ اعتداءات الانکلیز على الشعب الكوردي وکیف 
غمطت بریطانیا حقوقه وقمعت بالحدید والنار حرکات الشيخ محمود البرزنجي 
الوطنية والقومية. 

كما تأثر بالمجلات والصحف التي كان یجلبها عمه ضابط الشرطة طاهر 
القاضىي ”° اثناء الحرب العالمية الثانية (۱۹۶۵-۱۹۳۹) وخاصة الدعائية منها والتي 
كانت تنشر اخبار حرکات تحرر الشعوب من قبضة الاستعمار وخطر الفاشية 
والاحتلال. لقد کتب حافظ القاضي عن SE‏ تلك المطبوعات عليه قائلا: لقد تأثرت 
بها الى حد بعید» واثرت في اتجاهاتي الفكرية فاحببت السياسة ومتاعبها والصحافة 
ودورها ف التوعية» وقد لاحظ مدرس اللغة العريية في الاعدادية الشرقية روفائیل بابو 
اسحق "۰ حبي للاعلام فشجعني واهداني مجموعة من اعداد مجلة الهلال المصرية 
وطلب مني الاستمرار في قراء‌تها P‏ 

عاصر القاضي حرکات بارزان للاعوام (۰)۱۹۶0-۱۹۶۳ وطلب الحکومة العراقية 
التفاوض مع قائدها ملا مصطفی البارزاني (۰)۱۹۷۹-۱۹۰۳ وفشل تلك المفاوضات 
واستتناف القتال في آب 1945› وانسحاب البارزاني في تشرين الاول 1945 الى 
کوردستان ایران. وتعرف القاضي خلال هذه المدة بالضابط القومي الكوردي امین 
راوندوزي» ووصفه بالضابط الوطني. ثم ان عمه عبدالرحمن الذي شارك کضابط 
(مجبرا) في عملیات قمع حركة بارزان» وحدثه بعد القضاء علیها عن بطولات 
البارزانیین وشجاعتهم واعمالهم الفدائية› حتی ان السلطات اعتقلته سنة ۱۹۶۵ بتهمة 
تأييد الحركة والتعاون معها وعدم جدیته في قمعها. 

وکتب عن اول بیان سياسي كوردي 1,3 3 Glu‏ فاثلا: آن اول بیان سياسي 
كوردي GLI‏ في حياتي» كان بیان جمعية هیوا الذي وزع في بغداد ومدن کوردستان» 
والذي اوضح المظالم التي بتعرض لها الشعب الكوردي. وعند قراءتي للبیان 
احسست بقدرتي على المشاركة في مناقشة مثل تلك الامور» وشجعني ذلك على 
المشاركة في المناقشات الخاصة”". 

وعن انتمائه واتجاههه للیسار وفکره» کتب یقول: بعد انتهاء الحرب العالمية 
الثانية وانتصار الحلفاء» انتعشت الحركة الوطنية الكوردية في ايران بقيام جمهورية 
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(مهاباد)» ورفعت شعارات التحرر والاستقلال» وانتشرت الافکار اليسارية بین 
الشباب وکنت احد الذین تأثروا بتلك الاقگارا . 

لا يذكر القاضي بشکل مباشر› في الجزء الاول من مذکراته؛ انتماءه الى أي 
حزب سياسي ولکننا نستطیع من خلال استقراء ما کتبه ان نعتقد بأنه انتمی الى 
الحزب الشيوعي العراقي بحدود عام ۱۹۶7 اذ يؤكد وف اکثر من مکان في صفحات 
مذکراته على میله واتجاهه ومن ثم انتمائه للیسار» ويأنه فخور بانتمائه الى (الیسار 
الحقيقي)› والى الشعب الكوردي الذي يجب النضال من Jal‏ حقوقه القومية”؟. كما 
تفس :دا نما سە ial gat E ease,‏ اذ ان PIE‏ 
وقائد الثورة الكوردية ملا مصطفی البارزاني» إذ كان على رأس مستقبلیه عند 
وصوله ال بغنداد ق 1 تشرین الاول VACA‏ وذهب اف البصرة في نیسان ۱۹۵۹ 
لاستقبال رفاقه الذين عادوا من الاتحاد السوفيتي» وشارك في الوقت نفسه في معطم 
النشاطات السياسية التي كان للحزب الشيوعي العراقي اليد الط وى في تنظیمها مشل: 
وثبة کانون الثاني ۱۹۶۸ وانتفاضة تشرین الثاني 1957› ومظاهرات الاحتجاج على 
الهجوم الثلاثي على مصر سنة NAON‏ 

كان الق وع الغ شش تهات ىسان إلا ته شي تاشىر الشركة 
القومية الكوردية› ومعارضا للنظام الملكي ف العراق (۱۹۰۸-۱۹۲۱)» ولأشهر رموزه 
نوري السعید» وقد اشار الى ذلك وال ى علاقته بالحزب الشيوعي في عدة صفحات من 
مذکراته» اسجل منها: 

(۱) یقول القاضي: انه كان لکراریس حزب التحرر الوطني ”° مشل: 
"مستلزمات کفاحنا الوطني" و "الاستقلال والسيادة الوطنية" و "الجبهة الوطنية 
الموحدة" وسواها من الکراریس السیاسیةه فضلا Ge‏ جريدة الاساس* » اثر عمیق 
في توجهاته السياسية وان هذه المطبوعات دفعته - على حد قوله - باتجاه 
الیسار مع زملائه طلبة الاعدادية ثم طلبة كلية التجارة والاقتصاد. 

(Y)‏ موافقته على نشر مقال عنوانه "الانسان اثمن رأسمال" في مجلة نادي 
الارتقاء الكوردي؛ هيواء والعبارة هي مقولة لکارل مارکس» وعندما عاتبه رئيس 
النادي محمود بابان بالقول: انه لیس من المصلحة نشر Jio‏ هکذا موضوع ف مجلة 
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النادي› اجابه القاضي: ولم لا هل المقولة خاطئة؟ وهل هناك في العالم ما هو اغلی 
من الانسان OVE‏ 

als ©‏ ااه ست 1015 ىش Sail oly‏ شودى EEPE‏ 
بولاته رانا وپمات الدركة الوطدية والح pasi gpd‏ 
میک نىڭ خاسا مع تاش الكؤراش علي سانا فوج للام عل على 
كمال› ولم یمد يده لمصافحة نوري السعید» وکتب عن هذا الموقف يقول: "كيف 
امد يدي (المباركة) لتلامس ید عمیل الاستعمار؟! ۱" ۳۲ . 

(۶) ومما له دلالته انشا ان القاضي لم یلتحق بالثورة الكوردية عند تاناق 
1 نون 3555 بل ae‏ على تکیت الخزب الشيوعئ العرافي» اد بج التو E‏ 
لا رار السلم بق كور ةمتاق وفعلا مص ل على تاش شاك يە رل 
محمد رضا الشبيبي ومحمد علي اليعقوبي» والدكتور جواد علي والكاتب حميد 
SEE‏ 

لم يكن القاضي يتقيد تماماً بتوجهات وتوجیهات حزبه وبمواقفه السياسية 
بۇساغان هذا سكا ق قە کت درا وطن ا ت 
الاغتیالات السياسية والاعتداءات تطال الشيوعيين بعد سنة ۱۹۵۹ ق عدد من مدن 
الغراق خاضه فى الموصل و ك ر patie‏ اناده من Salli‏ ان ا يل 
مراجعة مراكز الشرطة وتقديم الشكاوي؛ اعترض القاضي على سياسة الحزب وموقفه 
الموالي لنظام الحکم» وعده نظاما لا وطنیاً وتهترثا وطالب بدفنه» وکان هذا الطرح 


یخالف توجهات الحزب الشيوعي العراقي الذي كان يعد النظام نظاما وطنیا وأن لا بد 
(۳٩‏ 


4 فعندما اخذت 


من دعمه 


كما انه استغل فرصة وجوده ضمن وفد اتحاد الادباء العراقيين الذي زار ail‏ 


ارقي القضية الكورديةە ومعاناة الکورد وعدم دعمهم 0 ¢ ا - 
بالثورة اثر قيام انقلاب حزب البعث في A‏ شباط 1963 واستیلائه علی السلطة› استقر 
في قاعدة للانصار الشیوعیین في منطقة دهوك وکانت تتبع rows‏ قيادة البارزانی 
ويالمقابل كان القاضي على علاقات وثيقة بالحزب الديمقراطي اا 
ورئيسه البارزاني» حيث كان دائم التردد على مكان اقامة البارزاني في بغداد خلال 
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المدة تشرین الاول 1958 - آذار AAW‏ مع ان الوصول اليه كان صعباء الا انه كان 
يتوسط للذين يرغبون بمقابلته» فقد نظم زيارة لرئیس الحزب الوطني الديمقراطي 
كامل الجادرجي للقاء البارزاني”› كما تمكن من ان يلبي رغبة الشاعر الكوردي 
المعروف قدري جان في لقائه» وقد بقى عدة ايام في ضیافتە ‏ › وكما اشرنا انه كان 
على رأس مستقبلي البارزاني عند وصوله بغداد في 6 تشرين الاول ۰۱۹۰۸ وانه 
سافر الى البصرة في نيسان 1959 لاستقبال رفاقه العائدين من الاتحاد السوفيتي 
(السابق)› واستمرت صلته بالبارزاني فقد زاره اكثر من مرة خلال المدة TAVO‏ 
VAY:‏ 

وارتبط القاضي بصداقات وعلاقات قوية وحميمة مع العدید من الوجهاء 
والکتاب والشعراء والسیاسیین الکورد وکان بعضهم من رموز الحركة القومية 
الكوردية› اذکر منهم على سبیل المثال: صالح اليوسفي» انور المايي» محمد شاهین 
الصوفي» هزار موكرياني» علاء الدین السجادي» محمود بك بابان» الدکتور صدیق 
الاتروشي» ابراهیم احمد (سکرتبر الپارتي) وخلفه حبیب محمد کریم. العقید نافذ 
جلال حويزي» صادق بهاءالدین» رفيق حلمي» کامران موكري› كريم بك سعيد (کریم 
زانستي)» وجلال امین بك Say‏ عبدالکریم حويزي من ضباط جمهورية (مهاباد)» 
باه ىن ضلا سم شىداقتە و غااقات بالشكضدياك EEE PON Ga‏ 
المعروفة مثل: رئيس محكمة الشعب العقید فاضل عباس المهداوي والعقید ماجد 
محمد امین» وعزیز الحاج وشوکت خزندار وکامل الجادرجي ویوسف الحاج الیاس؛ 
والمقدم سلیم الفخري» والشاعر الشيوعي المعروف شمران الياسري (ابو کاطع) 
وعزیز شریف» فقد اعجب بهذه الاسماء وارتبط ببعضهم بصداقات حمیمة. 

بالامکان القول» ان حافظ القاضي کی tol‏ اقتا (ase‏ علمانیا متفتحا؛ 
وقد تبدو توجهاته غريبة الیوم؛ الا انها كانت مألوفة وطبيعية جدا حتی مطلع 
ستینات القرن الماضي» ولم يكن القاضي لوحده في توجهاته dy Sail‏ والسياسية 
هذه» بل كل من: انور المايي» قدري جان› الدکتور صدیق الاتروشي الدکتور كمال 
مظهر احمد؛ الدکتور عزالدین مصطفی رسول» جگرخوین» الشیخ علي غیاث الدین 
النقشبندي» العقید جلال بالته» هژار موکریانی» عبداللّه گوران› الدکتور احمد عثمان 
ابو بکر» الدکتور كمال فواد» محمد الملا عبدالکریم» وسواهم من الذین امتزج عندهم 
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الفکر اليساري الطبقي بالفكر القومي المتفتح» یمکن ان ندرجهم ضمن هذه 
التوجهات» مع انتماء العدید منهم للاحزاب الشيوعية وللاحزاب القومية الكوردية في 
عموم کوردستان الا انه كان من الصعب علیهم التقید galias‏ وطروحات احزابهم 
السياسية وعلی طول الخط. 

ولعل خير من یمثل هذا الاتجاه» الذي Lass paws‏ الیوم لدی الکثیرین» هو 
الشاعر المعروف قدري جان» الصدیق الحمیم لحافظ القاضي» فقد کتب الدکتور 
معروف خزندار عن اتجاهه السياسي یقول: كان الشاعر قدري جان «عبدالقادر Gade‏ 
متفتحا» وان ایمانه بالمبادی الاشتراكية او الماركسية ودفاعه عن الاتحاد السوفيتي 
وتقربه من الشیوعیین» كان لسبب واحد فقط وهو انه كان يرى في المبادئ 
الاشتراكية والاتحاد السوفيتي المنقذ الوحید للکورد وحل قضیتهم القومية. وکانت 
هذه الظاهرة شائعة لدی الشعوب التي لم تنل حقوقها بعد الحرب العالمية الثانیة . 

والاهم من هذا وذاك» ان اول سكرتير للحزب الديمقراطي الكوردستاني 
(الپارتي) حمزة عبدالّه (۱۹۹۸-۱۹۱6) كان قد انتمی الى الحزب الشيوعي العراقي 
عند تأسيسه في ۱۹۳۶/۳/۳۱ وان ملا مصطفی الب‌ارزاني وللسبب اعلاه اختار 
اللجوء الى الاتحاد السوفيتي في حزیران ۰۱۹۶۷ وکان اختیاره هذا محط اعجاب 
ورضی وتقدیر عامة الکورد والحركة الوطنية في العراق» ومما له دلالته ق هذا الباب 
ان البارزاني في منفاه ف الاتحاد السوفيتي VA)‏ حزیران ۱۹۶۷ - 6 تشرین الاول 
Losie )۸‏ طرحت عليه سنة 1955 فكرة ترجمة الکتب الماركسية - اللينينية» 
ا ى اللغة الکوردیة» استحسن (MS‏ وعده عملا TER‏ وقال انه سیسعی قدر 
امكانياته لمساعدة الشخص الذي يستطيع ان يأخذ على عاتقه تنفیذ هذه 
المهمة . 

ولا ننسی هنا ان الافكار الاشتراكية والشيوعية والمفاهیم السياسية اليسارية 
كان لها بریق ورواج بين الناس› وکانت سمة تلك المرحلة من تاريخ العراق المعاصر› 
وهذا يفسر لنا ان (الپارتي) في مؤتمره الثالث المنعقد في 36 کانون الثاني 19573 
اعتبر الماركسية ‏ اللينينية هي الاساس الذي يسترشد به الحزب في نضاله 
السياسي والايديولوجي› وکان الدافع الى ذلك هو الرغبة في منافسة تنظیمات الحزب 
الشيوعي في کوردستان؛ ولهذا اعتبرت الحکومة العراقية سنة 1953 (الپارتي) مجرد 
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واجهة للحزب الشيوعي العراقي» وکانت لا تفرق بين اعضاء الحزبين عند اعتقالهم. 
وف المؤتمر الرابع (للپارتي) الذي عقد في 6 تشرین الاول 1959› تم تغيير الفقرة التي 
تنص على عبارة " استرشاد الحزب بالافكار المارکسیة..." من المنهاج الى عبارة 
"الانتفاع من الافکار الماركسية..."› وف المؤتمر الخامس الذي عقد بعد اجازته في ٩‏ 
شباط ۰۱۹۱۰ حذف من المنهاج كل ما یتعلق بالمارکسية. والسبب في رأيي» OF‏ 
الحکومة العراقية كانت ترفض إجازة الاحزاب الماركسية - اللينينية فقد رفضت 
اجازة الحزب الشيوعي العراقي الذي اصبح جنا محطور): لنذا عاد مقر ال 
لفق لت 

مهما يكن من امر» فقد كانت صلة الپارتي بالشیوعیین» قوية منذ البداية 
وخاصة خلال المدة (7 ۰۱۹۱۰-۱۹۶ GY‏ المثقفین الکورد من ابناء المدن وغبر 
E]‏ اذیا EE ppb ols‏ کارا callie‏ شايكۇلۇجتا ال الکن 
الماركسي - اللينيني» المعادي للامبريالية» الا ان مشاعرهم التي تبلورت في عالم 
العداء الذي اکتنفهم» كانت تمنعهم من الذوبان في سكك وموقد الشيوعية والسبر في 
تیارها od!‏ فالاضطهاد القومي ومشاعرهم القومية الكوردية كانت اكثر قوة 
من الشعور بالاضطهاد الطبقي» ولا اعتقد هنا ان القاضي والکثبر من الشیوعیین 
الکورد وانصارهم کانوا قد استوعبوا تراث الحركة الثورية العالمية» ولا النظرية 
الثورية التي وضع اسسها مارکس ولینین ۳ . 

ویبدو ان القاضي بات غير مقتنع بسياسة الحزب الشيوعي العراقي» خاصة بعد 
تأييده لقرارات الحكومة العراقية الصادرة في ۱۶ تموز VAVE‏ والخاصة بتأميم بعض 
المؤسسات الاقتصادية مثل المصارف وشركات السمنت والسكاير” » ويقول: انه 
ويسبب تأييد الحزب لتلك القرارات تعرض الى انتقادات حادة› وترك العديد من 
اعضائه اثر ذلك صفوف الحزب" ٠‏ ولا استبعد ان يكون القاضي بنفسه احدهم. 

وجاء موقف الحزب الشيوعي الايجابي من اعلان تأسيس الاتحاد الاشتراکي 
العربي”” في VE‏ تموز 1964 ايض لتضعف اكثر ارتباط القاضي بالحزب. لأن 
الهدف الاساس للاتحاد كان التعجيل في تحقيق الوحدة العربية› كما لم يرد في منهاجه 
ذكر للقضية الكوردية او حلهاء لذا وقف البارزاني ضد الانضمام اليه او تأییده؟. 


۳۳۲ گۈقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 39 ) 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


ووقف القاضي Pie‏ عن البارزاني وقيادته عندما انة نشق سكرتير(البارتي) 
ابراهیم احمد وعدد من اعضاء المكتب السياسي عن الحزب احتجاجا على موافقته 
على اتفاقية وقف اطلاق النار في ۱۰ شباط AATE‏ واشاد بالبارزاني امام الذین 
انتقدوه قائلا: بأن البارزاني افنى زهرة شبابه في الدفاع عن ايحن کوردستان» 
ولولاه لما عرف )+0./( من الشعب الكوردي بأن هناك Loe‏ ياس pepe)‏ 
الديمقراطي الكوردستاني) " "۰ وعد القاضي ا لليسار الحقيقي الذي 
یفتخر به . 

واخذ القاضي خلال المدة (۱۹۱۹۱۹۹۶) يعمل وبالتنسیق مع عدیله (زوجان 
لأختين) سکرتبر الپارتي حبیب محمد کریم لتقریب وجهات النظر بين الحزیبن 
در العراقي والديمقراطي الكوردستاني» وکانت اجتماعاتهما تعقد بداره في 

تمن خلال فترات وقف اطلاق النار او المفاوضات. 

كيرا دفعته قناعاته الى ان ينضم الى جانب الانشقاق الذي قاده عزيز الحاج 
في 17 أيلول 967 1› والذي دعا الى الكفاح المسلح ضد الحكومة› واعتقل في شباط 
gag" VATA‏ عضو لجنة منطقة بغداد"› مع من اعتقل من اعضاء القيادة المركزية 
(المنشق) من الحزب الشيوعي العراقي وغادر العراق الى اوربا بعد اطلاق سراحه في 
نهاية سنة 1969. 

وقول القاشی اتوم ففرا aan‏ يك ان اجاب مكزيزيا علی ON)‏ مزلا عن 
انتمائه الحزبي وعن الشخص الذي کسبه للحزب› والدرجة الحزبية› واسماء الذين 
کانوا یعملون معه؛ واضاف انهم حذروه من العمل مع اية جهة سياسية› وقد تعهد 
بذلك› وانه منع من السفر الى الخارج (المانیا) بعض الوقت””". 

وعندما زار القاضي برلين عاصمة المانیا الديمقراطية (الشیوعیة) اصطدم 
بالواقم» اذالم يكن بتصور lash‏ ان شعبها وي JE‏ النظام الاشتراكي یشکو من وضعه 
الافتشتادی السا يشكل عا وخلق ذلك رد فمل سلما لديه وهی الى اشنا 
تمنی ان Gab‏ العراق وشعبه برکب الاشتراكية» ولکن ومع هذا یعود القاضي لیقول 
بعد الذي شاهده: Lily‏ كما افهم المارکسیة» فان هذا الوضم ليس له علاقة لا من 
بعيد ولا من قريب بالماركسية الحقة "۳ . 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی [ماره (V4)‏ ۳۳۲۳ 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


المهم في الامر› ان القاضي وصل بعد سنة سەم ان المقاومة 
والتفاؤل يجب ان يصبحان نبراسا وخا الت الكو ان Maus‏ 
شعبه لا Gip‏ وان Wad‏ مناضلاً كالشعب الكوردي» لابد ان يلتحق بقافلة الحرية 
والاستقلال: ولا متاخن انامه غين شلوك هذا الطريق المشرف ۰ ۰ 


نشاطه الثقافي: 

کانت القراءة والكتابة والمطالعة امورا مألوفة بالنسبة للقاضي کونه من اسرة 
دينية کان جدها الاول قاضیا فقد اطلع ومنذ وقت مبکر وعن طریق عمیه 
عبدالرحمن وطاهر على الصحف والمجلات» مشل مجلة كلاوية )۱۹۶۹-۱٩۹۳۹(‏ 
وصحف ومجلات البدرخانیین التي كانت تصدر في دمشق قبل وبعد الحرب العالمية 
الثانية› وعلی اشعار جگرخوین» وهذا يفسر مشارکته في النشاطات الثقافية› اذ 
انتمی سنة ۱۹۵۶ الى نادي الارتقاء الكوردي في بفداد» وفاز بعضوية الهيثة الادارية 
پاس 1568 راخ ليكرق زر تعن pias‏ العالية ی ريشا ليو ماتا 
(هیوا) (eds‏ من صدور عددها الاول في الاول من تموز 1957. 

نشط القاضي بعد قيام ثورة ۱۶ تموز إذ آخذ يعمل في القسم الكوردي في 
AERE‏ اضافا ال رام ازيو جعلة ەۋا ووضنع راا لقان قان 
الثورة ووزراء الحكومة الاولی» ومنهم وزير الاعمار ومسوول حزب البعث فواد الركابي» 
ووزیر المعارف (التربية حالیا) الدکتور جابر عمر (قومي عربي مستقل) ونائب رئيس 
لوزراء ووزین اله نكلية العفید اثرکن غد الشاك مح عارف: 

كان القاضي» في الحقیقة» Gags‏ من وراء اجراء مقابلات صحفية مع القومیین 
الثلائة اعلاه» هو الوقوف على آرائهم وتوجهاتهم ومواقفهم من الحقوق القومية 
الكوردية بعد الثورة» خاصة وان الدستور الموقت الذي صدر في ۲۷ تموز ۸١۱۹ء‏ قد 
نص ف المادة (الثالثة) على "یقوم الکیان العراقي على اساس من التعاون بين 
المواطنین lS‏ باحترام حقوقهم وصيانة حرياتهم ویعتبر العرب والاکراد شرکاء في 
هذا الوطن» ویقر هذا الدستور حقوقهم القومية ضمن الوحدة العراقية". ویتضح ما 
ذهبت اليه من وقائم مقابلته لعبدالسلام محمد عارف الذي عرف بعدائه للکورد 
وحقوقهم القومیة. 


۳۳۶ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


ذهب القاضي وبصحبته نسرین فخري (الدكتورة فیما بعد) في مطلع سنة 
۹ لمقابلة عبدالسلام الذي استقبلهما بوجه متجهم ولم يطلب منهما الجلوس 
وبادرهما قائلا: متی اجیزت مجلتکم ومن یمولکم وما نوعية المواضیع التي 
تنشرونها ؟» فاجابه القاضي بان المجلة مجازة منذ عامین» وهي ادبية ثقافية شهرية 
وتمویلنا من اشتراکات القراء» واضاف سيادة الوزیر كنت اتوقع ان اوجه انا لکم 
الا ,فون ale‏ يغ ای كلا متكا عى الك اقتال سا ان سا له خن 
مضمون المادة الثالثة من الدستور التي تعنی الشراكة المتساوية في الحقوق 
والواجبات» وعن GL‏ في ان یدرس الطلاب العرب اللغة والادب الکوردیین» اسوة 
بالطلاب الكورد الذين يدرسون اللغة والادب العربي› حتى Nec‏ عازف غه 
واحتد ونهض من کرسیه قائلا: لقد كررت اسم الكورد وكوردستان والطلبة الكورد 
عدة مرات "انك بهذا الکلام المسموم تعمل على شق صفوف الشعب واضعاف 
وحدته! ! لذا سألقي القبض عليك الآن". وبعد ان هدأ قام بتوديعهماء الا ان 
اجاباته اثبتت انه شوفيني ومن اعداء الکورد» وهذا ما اثبتته الایام. ومن الجدیر 
Sul‏ ان القاضي لم یعتذر له او یتراجم عن کلامه وتمسك بحقه ف السوال کونه 
صحفیا؛ وادی موقفه هذا الى ان یتراجع عبدالسلام ویغبر لهجته OY‏ 

من الجدیر بالذکر ان ثورة VE‏ تموز 1958 هيات فرصة مناسبة لتطور الثقافة 
الكوردية› وطلب القاضي من وزارة الارشاد امتیاز اصدار مجلة شهرية كوردية 
وباللهجة الكرمانجية باسم (روناهي)› زكاتك الستاحة اسشا خان ای من أي 
جريدة او مجلة تصدر بهذه اللهجة. ولكي يتفرغ لاصدار روناهي» استقال من رئاسة 
Ue‏ تحریر مجلة (هیوا)» ومن عضوية الهيثة الادارية للنادي الكوردي Lal‏ 

وعن سبب اصداره روناهي یقول القاضي: OY‏ منطقة بادینان كانت محرومة 
من الصحف والمطبوعات وان القارئ هناك يكاد یستغرب عندما يجري الحدیث عن 
GUS‏ والقراءة باللهجة الكرمانجية› ولكي يعيد الى المنطقة الثقة بلهجتها» قرر ان 
يصدر هذه المجلة. 

وعندما استأنس القاضي برأي الكاتب والسياسي المعروف رفيق حلمي حول 
اصداره (روناهي)› شجعه الاخير وايده وبارك عمله بالقول "اصدار مجلة 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی [ماره (V4)‏ ۳۳۵ 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


بالكرمانجية عمل مبارك يستحق کل التقدیر والثناء والاحترام "› واضاف "اهنئك من 
صمیم القلب وارجو لك وللمجلة النجاح والتوفیق تقدم الى امام وقلبي معك OM‏ 

ولما كانت سلطة الاشراف على الصحف للحاکم العسكري العام؛ توسط 
القاضي بالشخصية الكوردية فوّاد عارف وکان وزیرا للدولة ولوزارة الارشاد وكالة 
خلال المدة (۱۹۵۹/۲/۶ — ۱۹۵۹/۷/۲) الا ان رده لم baig‏ بل üla‏ على حد 
فول القاشتی ۲۳ . وني ۱۳ تموز 1959 عين الاستاذ الجامعي اليساري الدکتور فيصل 
gale‏ وزير ALU‏ وگان من التبا الديتقراطي» قراجعه القاضي فواقق فوا على 
طلبه باصدار روناهي» فصدر العدد الاول في تشرین الاول ۰۱۹۱۰ 

طبعت روناهي اولاً ق مطبعة المعارف» وکان یتابعها ویشرف علی طبعها 
الشاعر ههزار موكرياني» ثم وباقتراح من سكرتير الپارتی ابراهیم احمد» اخذت تطبع 
في مطبعة صلاح الدين العائدة للحزب› ولعب القاضي دورا مؤثرا في تشجیع الشباب 
في بادینان على GES‏ ونشر نتاجاتهم في روناهي» فقد تشر قصصا لمحمد علي 
يونس البامرني وملا خليل مشختي وقصائدا لحافظ انور المايي» فضلا عن ان LES‏ 
وشعراء معروفین اخذوا ينشرون نتاجاتهم ف روناهي» اذکر منهم: انور المايي» صالح 
اليوسفي» الدکتور صدیق الاتروشي» جگرخوین» قدري جان» حسن هشیار وسواهم. 
ومن الجدیر بالذکر ان روناهي كانت تنشر ما يردها من المواضیع وباللهجتین 
السورانية والكرما نجية ولکتاب ومثقفین من عموم کوردستان. 

وعندما التحق بالثورة الكوردية في آذار ۰۱۹۳۲ واستقر مع الشاعر الكوردي 
ههزار موكرياني في قرية بالته (شرق مدينة دهوك)» CASI‏ عليه قائد الشیوعیین 
الانصار في المنطقة توما توماس؛ ان يصدر هو وهه‌ژار نشرة اسبوعية او نصف 
شهرية حول اساك جبهات الفتال Lay‏ برتکبه ابت ماداق فضلا عن التعلیقات 
السياسية لنشر الوعي السياسي والثقافي بين سکان المنطقة. 

ومع عدم توفر ابسط مقومات العمل الضرورية لاصدار النشرة؛ وافق القاضي 
على المقترح وبداً مع هه‌ژار بتنفیذه» واستقر الرأي على اسم النشرة وهو (صوت 
الاتضار» إن خر العدف الاول مته وق مقر توما توماس ب(۱۲) ضفحة ووضلت: (۲۰) 
نسخة بخط اليد ال مقرات البیشمرگه» ویبدو GIS Gl‏ العدد الاول والاخر» فقد غادر 
هه‌ژار المنطقة للالتحاق بمقر البارزاني في جبل بیرس" *. 


۳۳۹ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


العمل قي الاذاعة الكوردية: 

تأسس القسم الكوردي في الاذاعة العراقية في 39 كانون الثاني ۰۱۹۳۹ ولم يكن 
هناك بث باللهجة الکرمانجية فيه قبل ثورة VE‏ تموز ۱۹۰۸ عدا الاغاني وبرنامجين 
Gael‏ كل متها ستقزق (5)) فة وكا الستت غود ان اعتراهن ركبا 
التي طلبت ومنذ تأسیس القسم الكوردي من السلطات العراقية ان لا یتجاوز بخه 
الحدود العراقية ¬ التركية» لكيٍ لا يثير برامجه الکورد في کوردستان - LS‏ حيث 
تسوك التبهة الكرماتمية وکوا ها خېت تركنا اسلشات Bal a‏ علی :تما ب 
القسم الكوردي لحدودهاء وطلبت تدارك ذلك. 

اما سبب تلبية النظام الملكي في العراق لرغبة تركياء فيعود لعدة اسباب منها: 
موالاة الدولتین للغرب وعدائهما للاتحاد السوفينتي» فضلا عن عضويتهما في حلف 
بغداد (۱۹۵۹-۱۹۵۵) الذي تشکل اصلا للوقوف بوجه المد السوفيتي بینما احد 
قاس لاش He‏ فرت ۈت eee‏ اها ان Sey‏ 
النفوذ الشيوعي السوفيتي الى المنطقة"*. 

لقد تغبرت الاوضاع السياسية في المنطقة بعد ثورة VE‏ تموز ۱۹۵۸ فقد اقامت 
حكومة الثورة علاقات قوية مع الاتحاد السوفيتي» وحصل الکورد على بعض الحقوق 
القومية وجمد العراق عضویته في حلف بفداد ثم خرج منه في ۲۶ آذار ۰۱۹۰۹ 
واشسێت التقيزات عل الاذاغة العراقية انضا: فف سط عليه gall‏ شون ال جد 
ماء اذ عبن المقدم الرکن (الشيوعي) سلیم الفخري في آب ی لاه راش 
الشيوعي عدنان البراك يكتب معظم تعلیقات الاذاعة اليومية› وکان رئيس المذیعین 
حافظ القباني شيوعيا ايضا› كما اشتدت قبضة الشیوعیین على كل ما كان يعد 
الت وا 

ولما كانت حكومة الثورة بحاجة الى ان يصل صوتها الى اسماع شعوب المنطقة 
خاصة الى الكورد في ايران وتركيا العضوين في حلف بغداد› واللتين وقفتا ضد قيام 
اا ار icy‏ تو حلت من شافط فاضي ويكا نر ركفن دة 
المقدم سليم داؤد الفخري (1980-1930)› ان يحضر الى وزارة الدفاع لمقابلة معاون 
مدير الاستخبارات العسكرية الذي قال له» وبحضور الفخري: اننا نرغب ويشدة ان 
يصل صوت ثورتنا ليس الى اسماع شعبنا بل الى اسماع شعوب المنطقة كلهاء اننا 


گوْقاری ئدكاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) yyy‏ 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


نری ان هناك Lead‏ ف برامج اذاعتنا الكوردية؛ لذا من واجبنا الاهتمام GIS,‏ اللهجات 
الكوردية ومنها الکرمانجية كي يصل شعاع الثورة الى الجهات الاربعة» اننا واثقون 
ویحکم عملگم ق محال الضتخافة والاعلام انکم ستتمکتون شئ التعامل يتجاح مىم 
delay Goals‏ وتامل ق ان تتحاويوا مغتا لتطویر هذا المیدان" , 

المهم في الامر› انه في مساء الیوم نفسه 16 تموز ۰۱۹۰۸ جلس القاضي خلف 
مایکرفون الاذاعة لیقدم للمستمعین» وياللهجة الکرمانجية» ولاول مرة في تاريخ القسم 
الكوردي في الاذاعة العراقية» نشرة LAY‏ العالمية والتعلیق السياسي لذلك اليوم 
By‏ الیوم التالي اتصل بصدیقیه صادق بهاء‌الدین آميدي» المدرس في المتوسطة 
Rania‏ يىقداد» تەس العم تك آلتزواریه الاج ق كلت العقوة) وطلت خپسا 
الحضور الى الاذاعة» اوضع خطه البدء بالعمل الجدید. فاتفقوا على ان يقدم کل 
منهما برنامجین اسبوعیا ولمدة نصف ساعة لىل برنامج» بینما اخذ القاضي علی 
عاتقه برنامج (شعر وموسیقی) وبرنامج (نحو حياة افضل)" *. 

اخذ القاضي» وني سبیل تطویر عمله» یستعین بکل من يراه او یزور بغداد من 
الکتات stay‏ من بادینان؛ اك ORD‏ ام زاون الم ای نها راهم ند 
ببغداد» ان يقدم اكا عن تاريخ الادب الكوردي» وقد اثری المايي» بعد استقراره 
في بغداد ولغاية سنة 2147١‏ القسم الكوردي في الاذاعة باحاديث متنوعة وبحوث 
تاريخية. 

كان لتفعيل وتطوير القسم الكوردي في الاذاعة العراقية› وخاصة زيادة ساعات 
البث باللهجة الكرمانجية› صدی وأثر كبير في الاوساط الثقافية الكوردية التي رحبت 
وابتهجت لهذا التطور› فأخذت التهاني تصل الاذاعة من مختلف انحاء كوردستان 
والعالم» ومن الذین ارسلوا تهانیهم ونتاجاتهم لتبث ق الاذاعة پذکر القاضی: الاس 
کامیران بدرخان Ge)‏ باریس) والبروفیسور الدکتور قناتي کوردو (من لینینگراد) 
وعصمت شریف وانلي وکمال فؤاد (من اوربا) والشاعران قدري جان وجگرخوین 
(من (Lose‏ وعلي سيدو الگوراني (من الاردن) والشیخ عمر وجدي مسوول رواق 
الکورد في جامعة الازهر بالقاهرة» والدکتور جعفر محمد كريم (من طهران)» والکاتب 
موسی عنتر (من دیاربکر) »۰ وسواهم. 
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وحالما اعلنت الحكومة العراقية عن موافقتها بعودة ملا مصطفی البارزاني من 
منفاه الاضطراري في الاتحاد السوفيتي (السابق)› اخذ القاضي یبث هذه البشری 
عبر الاذاعة الكوردية عن قرب عودة البارزاني الى العراق» فکان اول من اذاع هذا 
الخبر› وارسل له على اثرها الشاعر قدري جان قصيدة بعنوان (بشری) فاذاعها 
القاضي في برنامجه (شعر وقبل عودة البارزاني» وبعد ایام من 
وصلته من Seca‏ قصيدة "بارزاني» بارزاني» من لا یعرف هذا الاسم" ¢ 
فاذاعها القاضي ايضاً» وبعد بثها› طلب القاضي› KEN‏ علی رغبة الشاعر» من 
الفنان شهمال صائب ان يلحنها ويسجلها كأنشودة في الاذاعة» وتم ذلك Sea‏ ووضنات 
الانشتودة :الل آذان المستععین. 

وعندما لجأ الشاعر جگرخوین والسياسي محمد علي خوجه وسواهما من کورد 
سوریا الى العراق في آذار وآب 1959 هربا من اضطهاد سلطات الجمهورية العربية 
المتحدة (مصر+سوریا)» استقبلهم ف الموصل وسهل امورهم انور المايي» وتمکن 
القاضي من ان يحصل على الاقامة لجگرخوین والخوجه عند استقرارهما في بغداد؛ 
وان یدفعهما للعمل في الاذاعة» كما وساعد الدکتور صدیق الاتروشي جگرخوین للعمل 
محاضرا في القسم الكوردي في كلية الاداب بجامعة E9 shady‏ 

وعلی اثر نشاطات القاضي الاذاعية› طلب منه الحضور في وزارة الدفاع برفقة 
مدير الاذاعة سلیم الفخري» لمقابلة قائد شورة ۱۶ تموز ورئیس الحکومة الزعیم 
(العمید) الرکن عبدالکريم قاسم» وعندما حضر› سأله (قاسم) عن وضع الاذاعة 
الكوردية وكيفية سير العمل فيهاء وحدثه عن شعار الجمهورية» الذي كان قد صمم؛ 
وشرح له ما جاء فيه من رموز جسدت وحدة العرب والکورد» وانتقل بعدها الى 
المخاطر التي تهدد الثورة واعادة العراق الى الوراء› وحدثه عن دعايات راديو (صوت 
العرب) من القاهرة المعادية وعن المحاولات التي جرت لاغتياله» واخيرا قال له: انه 
بو أن شر ينانا يعلن فيه العفو عن الشيخ رشيد لولان وعشيرته التي تمردت 
ولجأت الى ايران في مايس ۱۹۰۹ وطلب منه ترجمة البيان الى الكوردية واذاعته 
مساء اليوم نفسه 35 حزيران ۰۱۹۰۹ وعندما اذيع البيان ويصوت القاضي› قامت 
اذاعة طهران ببثه ET‏ وعلقت قائلة "طیب يا جناب المذيع المحترم؛ اذا ما كان 
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الوضع في العراق» كما جاء في البیان حندا LS‏ یقال: قلماذا اذن كرك (الصوفیق(؟ 
ذلك الفردوس وولوا هاربین؟! "7 . 

لم یوثر ویقلق القسم الكوردي في اذاعة بغداد ايران فقط» بل 55 Lia LS‏ فقد 
كان بث هذا القسم والقسم العربي الذي اخذ یبث الاغاني الكوردية Leas‏ یجتازان 
حدودها ویوثران على (کوردها) الذین اخذوا یستمعون الى البرامج والاغاني الكوردية› 
ويتأثرون بها وبسياسة الجمهورية العراقية الايجابية ازاء الکورد» لذا ولایقاف هذا 
التأثير» قامت السلطات LSA‏ في کوردستان - ترکیا بجمع اجهزة الرادیو من 
المناطق الكوردية لتمنع تسرب الاخبار من العراق اليها”“. 

كان القاضي یقوم باداء عدة اعمال في الیوم الواحد؛ لذا ولكي یخفف من 
اعماله» استقال في اواسط سنة VATY‏ من العمل في الاذاعة» التي اخذ العمل يسير فیها 
بانتظام» خاصة بعد ان باشر العمل فیها کل من محمد امین عثمان وحسین جندي 
وقاسم محمد پیداوي› فضلاً عن وجود جگرخوین ومحمد علي خوجه وتحسین 
۱ 

ولا اعتقد ان السبب كان هذا فقط» بل ان توتر العلاقات مع الحركة الكوردية قد 
leas ues‏ اشا من اسباب ابتعاده عن الاذاعة» او عدم رضاه من سياسات حكومة 
(قاسم) في الاعوام التالية من عمر النظام. 

ومن الجدير SUL‏ هنا› ان مفرزة من الامن قامت ف 31 آب 1961 باقتحام 
مخل فل لاف ق مكف نم شتا وهاتوم ال دازو Gath‏ ايها و انا 

تعثر على شيء یدینه؛ الا انهم اخذوه الى مديرية الامن العامة› وهناك وجهت إليه 

تهمة العمل على تأسیس قسم كوردي في اذاعة براغ عاصمة جیکوسلوفاکیا» فانکر 
التهمة وبعد ساعتين اذنوا له بالانصراف. 

ويبدو ان التهمة لم تكن باطلة› اذ یقول القاضي: ان محاولة تاسیس قسم 
كوردي ق اذاعة بزاع OWS‏ موضوعا دا الفا يىل نه الا هو وأحد ead‏ ۱ 
السفارة الجيكوسلوفاكية› وشخص أخر تربطني به علاقة وذ لخا »غر sau lad‏ 
ان هذا الشخص هو الذي كان قد بلغ الاجهزة الامنية نذا را لتأسيس تلك الاذاعة› 
ويضيف القاضي "اذهلتني المفاجأة فقد كنت اعتبر المخبر بمثابة اخي الاصفر 
كنت بالنسبة له كوالد مسؤول عن رعايته ! ! "۳ ولا يذكر القاضي اسمه. 
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ومن الانصاف ان نشير هنا الى ان القاضي لا یعزی النجاحات التي حققها في 
الاذاعة الكوردية وفي اصدار مجلة روناهي ال ست مق ل كر وة دافا 
بمساعدات وتعاون ودعم وتشجيع الاخرین ومنهم: انور المايي› جگرخوین» صادق 
بهاءالدين آميدي» الدکتور صدیق الاتروشي» هه‌ژار موکریانی» مدير القسم الكوردي 
في الاذاعة کامل امین» خلفه الدکتور seal‏ عثمان» المذیع المعروف عمر ھەلمەت› 
كان هوّلاء وسواهم خير عون له في تذلیل العقبات التي كانت تعترض عمله” . 


نشاطات ثقافية اخری: 

بعد استحداث المديرية العامة للدراسة الكوردية في نیسان ۰۱۹۵۹ دعت تلك 
المديرية القاضي وجگرخوین الى حضور المؤتمر الاول لمعلمي كوردستان الذي عقد 
في شقلاوه صيف 19404( واشترك الاثنان كأعضاء في لجنة اللغة› وكانت آراژهما 
متفقة على ضرورة المزج بين مصطلحات كافة اللهجات الكوردية دون تمييز 
واستعمالها في الكتابة بغية اغناء اللهجات كافة وتطويرهاء وليكن المزج هو اللبنة 
الاولى في بناء لغة كوردية موحدة في عموم کوردستان» ويذكر القاضي: ان المؤتمر 
قرر ان يكون التدريس في مدارس كوردستان بصورة مؤقتة باللهجة السورانية› على 
ان تطعم بمفردات اللهجة الكرمانجية› وان تستعمل مفردات اللهجتين عند وضع 
الكتب المدرسية لسنة ۰۱۹7۰ واكد على وجوب الاهتمام بمنطقة بادينان وتعميم 
الاس الك دة فا 2 

ولكن عندما تم طبع الكتب الدراسية› لم يحتو كتاب القراءة المقرر للصفوف 
الاولی الابتدائية الا على ثلاث کلمات كرمانجية فقط؛ علی حد قول القاضي» وهي 
(ھەقال› مروۋ› فرقروك)”. ازاء هذا التصرف المخالف لقرارات الموّتمر الاول 
لمعلمي کوردستان» كلف القاضي الدکتور صديق الاتروشي» ترجمة بحث عن 
مشاکل اللفة الكوردية وكيفية ایجاد Lal‏ كوردية موحدة› كان قد کتبه عصمت 
شریف وانلي ونشره سنة 1960 بالانكليزية في مجلة جمعية الطلبة الکورد في اوربا؛ 
ومضمونه ان الدیمقراطية تقضي ان تبذل الجهود المخلصة من Jal‏ تطویر لیس تلك 
اللهجة (الکرمانجیة) فقط وانما الاهتمام بها ویغیرها من اللهجات مثل اللورية 


والهورامية والزازائية ^“ . 
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يقول القاضي: لقد اعجبني البحث بعد ترجمته الى العربية› فارسلته للمطبعة 
فتم طبع الف نسخة منه على شكل کراس ذي (£Y)‏ صفحة» وقمت بتوزیعه على 
المعنیین والمهتمین بشوون اللغة» ويضيف القاضي: انه والدکتور صدیق الاتروشي 
تلقیا من المعترض والمخالفین لما ورد ف ذلك الکراس من ارا النقد والغضب!" *. 

وعندما حضر القاضي المؤتمر الثاني لمعلمي کوردستان الذي عقد في صیف 
۰ وفي شقلاوه ايضاء SS‏ المؤتمرين بقرارات المؤتمر الاول الي لم تنفذ عندما 
وضغقتاللجان المنتخخىسا الكت المدرسية» تکیف أن E‏ الشزاءة لضف الول 
احتوی على ثلاث کلمات كرمانجية فقط وطالب بتنفیذ قرار التطعیم والاهتمام 
باللهجة الكرمانجية. 

لىقا کو SiN‏ ايام كرون امار اتاو اس ف افد 
ما ذهب اليه باعتباره يشق صفوف الشعب الكوردي ووأد مکاسبه الثقافية 
والسياسية› كما هاجم ويشدة الكراس الذي نشره القاضيء بينما وقف الشاعر 
عبدالله گوران الى جانب القاضي وأيد انتقاد الكرمانج للكتب المدرسية› GY‏ واضعيها 
لم يلتزموا بمقررات المؤتمر الاول» ولم يعيروا اللهجة الكرمانيجة أي اهتمام وقال: من 
الضروري معالجة الموضوع بحكمة واستعمال اللهجتين الرئيسيتين بشكل علمي 
gases‏ :اسان Ca‏ اش تطح وان شک يها a E‏ 

ومن الجدير بالذکر» وعلی حد قول القاضي» ان العديد من اساتذة المدارس 
والمهتمين بالكرمانجية› كانوا من المشاركين في عضوية لجنة اللغة» ولكن LT‏ منهم لم 
ينبس ببنت شفة بعد سماعهم آراء سكرتير اليارتي الحادة تجاه الكراس 
"¦ 


مؤلفاته المطبوعة: 

LLY -‏ (خاتی خانم) يا نفیسه‌ری کوردی ئەرمەنستانئ ز تيييّن سلافی 
فهكوهاستيه تیپێن كوردى Oho‏ عهرهبى ل سالا 1980 جايكريه. (رواية السيدة 
خاتي للمؤلف الكوردي من ارمينيا جرى نقلها من الحروف الكيريلية الى الحروف 
العربية) 
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- كۆما هۆزانان (که‌سه‌رو (GUYS‏ ب تیپین لاتینی» دهؤك 1995. (مجموعة 
شعرية بعنوان القهر والحزن بالحروف اللاتینیة) 
- به‌رگی یکی ز بیرهاتیین خوه (بیره‌وه‌ری)» دهؤك ۰۲۰۰۳ (ذکریات ¬ 


الجزء الاول) 
- به‌رگی دووئ ژ بيرهاتييّن خوه (ببرهاتن)» دهوك- ۲۰۰۶. (ذکریات ¬ 


- دیوانا قاضي» دهۆك -۲۰۰۶. (دیوان قاضي) 

¬ چاره‌نقیسی مروفه‌کی و جيرؤكيّن وه‌رگیرای» دهؤك- ۰۲۰۰۵ (مصبر إنسان 
وقصص مترجمة اخری) 

¬ سه‌رهاتی» دهوك- ۰۲۰۰۵ (ذکریات) 

¬ كەلا دمدم» ديرۆك› دهؤك- ۰.۲۰۰۵ (قلعة دمدم ¬ تاریخ) 

¬ سه‌لاحه‌دینی ئەيوبى› دهۆك- ۰۲۰۰۵ (صلاح الدين الايوبي) 

¬ ذکریات» Ve‏ دهؤك- ۰۲۰۰۱ 

¬ ذکریات» (Ve‏ دهوك- ۰۲۰۰۳ 

- فه‌رهه‌نگا قازی» چاپا یکی ههوليّر- ۰۲۰۰۰ چاپا دووی هه‌ولیر- 3006. 
(قاموس القاضي. الطبعة الاو ى› ۲۰۰۵ - الطبعة الثانية ۲۰۰۹) 

وکان القاضي صاحب اکبر مكتبة شخصية في مدينة دهوك الا انها اتلفت 
ونهیت عند دخول القوات الحكومية ا ى المدينة وقمعها لانتفاضة آذار ۰۱۹٩۱‏ ولجوئه 
هن ال ترکیا ف تیسان :۱۹۹۱ هيم ايق لت 


التحاق القاضی بالثورة الکوردیة: 

اخذ الحزب POR‏ العراقي الذي ارتبط به القاضي منذ سنة ۰۱۹۶7 يحذر في 
بياناته ویأاستمرار خاصة في نهاية سنة ۱۹7۲ وبداية سنة AAV‏ بأن هناك 
مخططات وموامرات یحیکها البعئیون والقومیون العرب لقلب نظام حکم عبدالکريم 
قاسم» ومع ان الکثبر اخذوا تحذیرات الحزب الشيوعي محمل الجد› الا ان (قاسم) 
كان لا بصدق أن LY‏ مجموعة امكانية قلب نظام حکمه. 
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ویبدو ان القاضي GIS‏ یدرك تماما ان استیلاء البعث علی الحکم سیشکل اکبر 
خطر على الحزب الشيوعي الموید لعبدالکریم قاسم وكات یشکك ق قدرة الشیوعیین 
على التصدي للانقلاب ومقاومته وافشاله ویتضح ذلك من الحوار الذي جری بینه 
ويين sal‏ قادة الحزب. وادناه جزء منه: 

القاضي: هل الحزب مستعد لمقاومة المؤامرة اذا ما بدأت؟ 

القائد الشيوعي: من aly‏ کل مواطن ان يقاوم المقامرة بالسلاح الذي یملکه . 

القا ي وهل متاك وين اعضاه خوك هن تما سلاها يته تمن الوقنوك 
بوجه الدبابات؟ 

القائد الشيوعي: تکون المقاومة بكل انواع الاسلحة بالفدارات پالمسدسات 
بالسکاکین بالعصي وپالحجارة. 

اقاشى :فيا مها افش الأو وستل رال الاکن واي ان تسوا 
علي» لأني ساترك الدفاع بالسکاکین والعصي والحجارة PSS‏ 

وق ساق تسلا موم فين يفول الفا ان فال ەتاس PEON‏ 
رئيس المحكمة العسكرية العلیا الخاصة (محكمة الشعب)› وماجد محمد امین المدعي 
الا Creel‏ ردان اق الشذق تشو S EE‏ ۋىخختۈرە EE E‏ 
العقید جلال cl‏ وانهم تطرقوا JI‏ تحذیرات الحزب الشيوعي والی السژامرات poll‏ 
كانت تحاك ضد النظام» فقال المهداوي: انه سیتم القضاء على عبدالکريم قاس 
واغا التخاسون 4 9 تا ان امكاتية Ge‏ وتن كيش قد ومن 
الضحايا ايضاً”". 

1963 شباط‎ A توقع القاضي والمهداوي› فقد وقع الانقلاب صباح يوم‎ LS, 
واستولی البعثیون علي الحكم وقتلوا عبدالکريم قاسم والمهداوي...» ولم يتمكن‎ 
دعوا فیه‎ Lily الشیوعیون باسلحتهم البسيطة من مقاومة الانقلابین الذین اصدروا‎ 
الى ابادة الشیوعیین» وتعرض الحزب الشيوعي الى اكير نكسة وکارثه في حياته‎ 
اليا شه‎ 

اما القاضي» فقد قبع في داره حتی يوم العاشر من شباط› واستاء من تأييد 
صالح اليوسفي وفژاد غارف للانقلاب من خلال برقية تهنثة بارکوا فیها للفاشست 
جریمتهم "الظافرة وتلاحم ثورة شعبیهم " على حد قول القاضي OP‏ 
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حافظ القاضی: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


eal as‏ الاول تلانقلات قىش ص هن عدالرحن اقاي ركان lesa‏ ق 
اة سە انا الما مه وكا و wigs‏ فقن عدا رك E‏ فما اة 
القاضي للتوسط ف اطلاق سراح عمه وذلك باعتذاره GY‏ عبدالرحمن OLS‏ 
وسا . 

وعندما وصل الوفد الكوردي المفاوض الى بغداد في ۱۸ شباط 1963 بقيادة 
جلال الطالباني› تمکن القاضي من الاتصال بعضوي الوفد صالح اليوسفي ويدالله 
Gauss‏ فا Riles ais‏ بقداه ال كۆيىشخان لان آمر) باتفا القبحن:علنه: ق سي 
وفعلاً نظما له هوية باسم وعنوان مزورين فلجاً بواسطتها الى کوردستان وبالتحديد 
الى مقر المكتب السياسي لليارتي في كهف مالومة› ثم قرر هو والعقيد جلال محمد 
SL‏ بالسفر الى بادينان واستقرا في قرية UL‏ وأخذا يعملان في صفوف 
الشيوعيين الانصار الذين كان يقودهم توما توماس وكان مقره في دير كلى القوش 
ومصلح جلالي ومقره في گلی قيصري» ویتبعان عسکریا مقر قيادة الب‌ارزاني» ومن 
الجدیر بالذکر ان القاضي حمل السلاح مجيراء ثم تخلی عنه نهائیا قائلا: انه لا 
یصلح لا لحمل البنادق ولا لاستخدامها؛ ومارس مهنته المحببة باصدار نشرة (صوت 
OO GLa‏ وبقی القاضي في صفوف الثورة الى ان غادرها الى بغداد بعد اتفاقية 
وقف اطلاق النار في ۱۰ شباط 1964 بين الحكومة وقيادة الثورة الكوردية. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی [ماره (V4)‏ ۳۶۵ 


حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


المصادر والمراجع: 

(1) نشر القاضي مذکراته في جزئین باللفة الكوردية Vy!‏ وتضت عنوان (بیرهاتن)» أي ذکریات 
وطبعها في دهوك سنة ۰۲۰۰۶ وتنفیذا لرغبة اصدقائثه ومحبیه قام بترجمتها الى العربية 
وطبعهما بجزئین ق دهوك ایضاً سنة ۲۰۰۹. 

(۲) حافظ القاضي» ذکریات» ج۰۱ (دهوك› 3006)› ص ۰. 

(۲) للتفاصیل ینظر: موسه‌ده‌ق توّقی» side‏ بەرپەرەك ژ دیروکا روثنامهقانيا کوردی» پشکا 
دووی» (دهوك» ۰۲۰۱۱ ص SVVETVEO‏ هێژا حافز مسته‌فا قازی...» کوقارا دهوك. ژماره 
(10)› ئیلونا ۰۲۰۰۰ ص39-.£. 

. صا‎ Ve ذکریات»‎ )٤( 

)0( ولد عبدالرحمن القاضي في دهوك سنة ۰۱۹۱۶ وتخرج من الكلية العسكرية سنة VATA‏ احیل 
على التقاعد برتبة عقید سنة ۰۱۹7۲ اعتقل بعد انقلاب شباط سنة ۰۱۹۱۳ التحق بالثورة 
الكوردي VANE as‏ ثرقی ان رتبة لاغ ستة 1۹۷۰ وطين سفیرا للمراق ي شۈنسىيا Lad‏ 
الى ایران بعد نكسة الثورة الكوردية في آذار ۰۱٩۷۰‏ وبسبب نشاطاته السياسية اغتالته 
المخابرات العراقية في مدينة کرج في 9 تموز ۰۱۹۷۹ ینظر مجلة دهوك " عبدالرحمن محمد 
القاضىي "› العدد (۰)۱۰ (دهوك» ۲۰۰۰)» ص1۸ . 

)1( ولد طاهر القاضي في دهوك سنة ۰۱۹۰۱ وعمل في سك الشرطة واحیل على التقاعد برتبة 
نقیب وتوفی سنة NAON‏ 

(۷)ولد روفائیل بابو اسحق ف الموصل» اصدر سنة ۱۹۵۱ مجموعة قصصية بعنوان "امواج 
"call‏ 

(۸)ینظر: ذکریات» ج۰۱ ص ۰۲۲ 

)4( المصدر نفسه» ص۰۲۶ 

(۱) اید حزب هیوا حركة بايان حال قیامهاء واصدر LAM‏ (بیان) في کانون الاول ۱۹۶۳ الى 
الشعب العراقي حذر فيه من date‏ السياسة الحكومية تجاه الکورد» وعد البارزاني sal‏ رجال 
الحزب المحبوبین. ینظر نص البیان في: عبدالفتاح البوتاني (الدکتور)» وثائق عن الحركة 
القومية الكوردية التحررية› ملاحظات تاريخية ودراسات اولية (اربیل 6۲۰۰۱ ص۵۳۸-۵۳۹. 

.۲۰-۲۶ ينظر: ذکریات» ص‎ O 

AY)‏ المصدر نفسه» ص33. 
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(۱۳) عندما اعلنت الحكومة في نیسان 1946 السماح بتکوین الاحزاب السياسية› شکل الحزب 
الشيوعي العراقي المحظور» حزب التحرر الوطني لیکون واجهة له» وطلب هذا الحزب اجازته» 
الا ان الحكومة لم تجزه لانها اعتبرته واجهة شيوعية› ومقدمي الطلب شیوعیین. 

(۱۶) كانت هذه الکراریس من ادبیات الحزب الشيوعي العراقي› وكراسي "الجبهة الوطنية 
الموحدة" و مستلزمات کفاحنا الوطني" من مؤلفات مؤسس الحزب فهد (یوسف سلمان 
یوسف). اما جريدة الاساس فکانت معروفة باتجاهها اليساري الشيوعي وصاحبها شریف 
الشیخ (alae)‏ وکان من انصار الحزب الشيوعي العراقي ثم انتمی فیما بعد الیه . 

(15) ذکریات» ص۳۱ . 

((۱) المصدر نفسه» ص۶۱. 

ENTE yo المصدر نفسه»‎ )17( 

OA)‏ المصدر نفسه» ص۱۳۱-۱۳۰. 

)۱٩(‏ شوکت خزندار› سفر ومحطات (الحزب الشيوعي العراقي... رؤية من الداخل)› (بیروت» 
۰ ص138-137. 

(۲۰) ذکریات» ص ۰۱۳۱-۱۳۹ 

(۲۱) المصدر نفسه» ص ۱۳۸-۱۳۷ 

AVM Ge المصدر نفسه»‎ (YY) 

.۱۰۰-۹۹4 ص‎ (VE Ge المصدر نفسه»‎ (YY) 

(YE)‏ ههورامى یزدی و دلاور زنگی (ترجمة وجمع واعداد)» الکاتب الكوردي قدري جان؛ 
قصص ومقالات وشعر› تقدیم الدکتور معروف خزندار» (اربیل» ۲۰۰۱)» ص ۰۱۰ 

(Y0)‏ عن تفاصیل الحياة السياسية لحمزة عبدالله وانتمائه الى الحزب الشيوعي العراقي ینظر: 
دلير saal‏ حمد (الدکتور) "حمزة عبدالله» دوره في تأسيس الحزب الديمقراطي الكردي - 
العراق وتطویره 1946 - ۱۹۵۳ مجلة 1621 (کوردستان سه‌ده‌ی ۰6۲۱ العدد (YN)‏ 
اربیل کانون الثاني ۰۲۰۱۶ ص۳۵۲- TW‏ وینظر نص رسالة البارزاني الجوابية المؤرخة في 
۰۵ ال الدکتور رحيمي قاضي والتي يجري Yad‏ الحدیث عن ترجمة (المارکسية - 
اللينينية) الى الكوردية في المصدر نفسه» ص۰1۰ 

)1( حول هذا الموضوع ینظر: شبرکو فتح الله عمر (الدکتور)» الحزب الديمقراطي 
الكوردستاني وحركة التحرر القومي الكوردية ف العراق ۱۹۷۹-۱۹۶7 (السليمانية» 3004)› 
ص١٠‏ وما بعدها. 
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OY)‏ ااوزیل قان مزا ق ههد قاش تاریخ سیاسی :11493-1۱۹6۸ تریممة Hay‏ ۈش 
فتح call‏ ج۱ (ستوکهولم» 1989)› ص۰۱۸ 

(WA)‏ بەد اقات # شاط 1933 قوط كع هجو لكريم قاس اللا كلل الشيوعيون 
مخلصون له حتی اواخر ایام حکمه المستبد» قدم سکرتیر الپارتی تعلیلاً all sles‏ باته 
حركة ماركسية - لينينية منذ سنة ۱۹۰۲ بالقول: أن الپارتي لم يكن مخلصاً قط في ادعاثه؛ 
لکنه كان اسلوبا بریده الشباب المثقف ق کردستان - العراق؛ ولو لم نتبعه LS!‏ خسرناهم 
الیو عون ثم ضاف اه عمل اناري وغاطة بتر digi‏ فان العصتدو gaoa‏ 
ص1 ۰۱۷۷-۱۷ 

(YA)‏ كانت قرارات التأميم التي ایدها الحزب الشيوعي العراقي لا تخدم الاقتصاد› GY‏ الصناعة 
كانت حينداك ئاشئة ق العراق ودورها ق ااقتصاد الوط بيط جد ااا شيپ هيدورها 
شک Salas gual‏ شاس 1 قخاڭ الناهيو ل و و eases‏ مدع 
الصراع من اجل الديمقراطية في العراق» تحقیق نجدة فتحي صفوة» (بيروت» 3006)› 
ص۲ ۰2۸6-4۸ 

(۳۰) ذکریات» ص۲۳۹. 

(YY)‏ بعد انقلاب ۱۸ تشرین الثاني 1963 حاولت التیارات القومية العربية الاتفاق على شکل 
لىم شدای واح تۇلىدا a‏ کل ها SN‏ عى اماس ان تىش اله ات 
الاحزاب الننياسسیة ااقراش 4 انقاشىل بدي عبداشتاغ عل البوتاني (الدکتون» خوقڭ 
الاحزاب السياسية العراقية من القضية الكوردية ۱۹۷۰-۱۹63 (دهوك› 3007)› ص153- 
Nov‏ 

(FY)‏ للتفاصيل ينظر: عبدالفتاح علي البوتاني (الدكتور)» موقف ...4 ص۱9۷-۱۵۳. 

(YY)‏ ذکریات» ص339-337. 

(۲۶) خزندار› المصدر السابق» ص ۱۳۸-۱۳۷؛ ذکریات» ص۲۷۸. 

(o)‏ ذکریات؛ ص۰۳۵۲-۲۰۰ ومن الجدیر SUL‏ ان القاضي تعرف وعن كثب في قصر النهاية 
ی عبد الجن Sha‏ تون galley‏ بعس ۋالالخان تە روستاء انوززاه الان وغل 
Gil pts Sip) EE EER‏ اس ىسا روز Tats‏ باق asl ag‏ قىشا 
الاتصاري (رئیس ارکان الجیش السابق) وسواهم من المسژولین الکبار قبل انقلاب ۱۷ تموز 
AAA‏ ومد ذه وامانتهم من قبل العف GON‏ سيل Ghia‏ المسوان تفه AHN‏ 
Yo.‏ 

FAYT Ge ذکریات»‎ )36( 
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Age ›)3006 المصدر نفسه» ج؟› (دهوك»‎ (YY) 

(YA)‏ للتفاصیل بنظر: ذکریات» ص616-67. 

(۳۹) ذکریات» ص٩۸.‏ 

(۶۰) المصدر نفسه» ص۱۱۱-۱۱۰. 

(EN‏ المصدر نفسه» ص۱۱۳-۱۱۲. 

)£1( ینظر التفاصیل في: ذکریات» ص ۰۲۰۶-۲۰۱ صدر هذا العدد على الارجح في آب NAW‏ 

OA yo المصدر نفسه»‎ EY) 

EE)‏ للتفاصیل ینظر: شىرزاد زکریا محمد› اثر حلف بغداد 1955 على الحركة التحررية 
القومية الكوردية› (دهوك› ۲۰۰۹). 

)£0( للتفاصیل ینظر: عبدالفتاح علي البوتاني (الدكتور)› التطورات السياسية الداخلية في 
العراق VE‏ تموز 19598 — ۸ شباط ۰۱۹۱۳ (دهوك» ۲۰۰۷)» ص133711. 

)£1( ذکریات» ص OV‏ 

Vi المصدر نفسه» ص‎ (EY) 

Woe المصدر نفسه»‎ (EA) 

(EA)‏ المصدر نفسه» ص۰۹۰ 

)+2( المقصود بالصوفية اتباع ومريدي الشیخ رشید لولان. 

(0y)‏ ذکریات» ص۱۰۷۲. 

›)13( ینظر: جريدة الحقيقة ¬ راستي " استفزازات على الحدود التركية العراقیة" العدد‎ (0Y) 
۰۱۹9٩ حزیران‎ 5 

(oY)‏ ذکریات» ص۱۲۶. 

)06( المصدر نفسه» ص۱۳۶-۱۲۲. 

)00( المصدر نفسه» ص١٠.‏ 

)0( المصدر نفسه» ص11-96. 

MWA Ge المصدر نفسه»‎ (0Y) 

(0A)‏ المصدر نفسه» ص۰۱۱۹-۱۱۸ اشار عصمت شریف وانلي الى بحثه عن توحید اللهجتین 
ونشره في مجلة کوردستان الي كانت تصدرها جمعية الطلبة الکورد ق اوريا› وان بادینیا قام 
بترجمته الى العربية ونشره في بغداد» ینظر (من) مذکراته (السليمانية› ۲۰۱۶)» ص VV‏ 

(0A)‏ دکریات» ص۰۱۱ ويتلخص رأي وانلي بضرورة استعمال اللهجتین في كوردستان العراق؛ 

ثم العمل على توحيدهما قفا فشيئاً وباستعمال الابجدية اللاتينية» وانه من المستحسن ان 
گوْقاری نه‌کاد یمیای کوردی [ماره ( 39 ) ۳۶۹ 
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يتعلم کورد العراق GUS‏ لهجاتهم بالابجدية العربية اضافة الى اللاتينية ینظر: مذكراته» 
المصدر السایق» ص ۰۷۳۲ 

)1°( ذکریات» ص ۰۱۲۲-۱۲۱ 

AW)‏ المصدر نفسه» ص133. 

NEVA oo للتفاصیل ینظر: المصدر نفسه»‎ (VY) 

(VY)‏ المصدر نفسه» ص۱۶۱-۱۶۰. 

(1E)‏ المصدر نفسه» ص۱2۳ ومما ela‏ في تلك البرقية التي ارسلت باسم (الپارتي) والتي 
اعترض البارزاني عليها "... تلاحمت ثورتکم مع ثورة الشعب الكوردي العظيمة ضد طغیان 
قاسم...۰ وان الکورد اعجبوا بالحركة التي أطاحت بقاسم» وهم ینتظرون الخطوات العملية من 
هذه الحركة نحو حل المشكلة الكوردية على اساس الحکم الذاتي..."› ومما له دلالته ان قادة 
الانقلاب لم یجیبوا على هذه البرقیة» ولم یظهروا اية نية حسنة» للتفاصیل ینظر: شيرزاد 
زکریا محمد› الحركة القومية الكوردية في کوردستان العراق A‏ شباط 1963 ¬ ۱۷ تموز 
۸ (ربيل» 3006)› ص٦۷‏ وما بعدها. 

VEE Ce ذکریات» ص۱۳۲؛‎ (10) 

)11( ولد جلال محمد بالته سنة 1918 وتخرج من الكلية العسكرية ووصل ا ى رتبة عقید سنة 
cals ۲‏ البارزاني بالتوجه الى بادینان لقيادة الانصار الشیوعیین في منطقة دهوك 
والشیخان» توفي في دهوك في 16 تشرين الاول 3006. ينظر: مجلة دهوك "العقید جلال بالته " 
العدد (؟3)› کانون الاول 3006. 

CW)‏ ذکریات» ص۱۶ ومابعدها. 


) 39 ( گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره‎ yo. 
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پوخته‌ی ليكؤليندوه 

حافز قازی bila)‏ القاضي) دهيّته هزمارتن ب يهك ژهێمایێن رەوشەنبيريا 
کوردی ب تايبەت ل ده‌فه‌را بادینان › ژیواری مالباتی یی تێدا مەزن بووی و بویه‌ر 
و روودانێن دكهل ژیای و ب چاقێن خۆ دیتین باندفر ل سەر ریره‌وا ثيانا وى و 
ده‌سنیشانکرنا بچوونا وی يا سیاسی کریه» لهوما ژی چه‌پره‌وه‌کی نه‌ته‌وه‌ییی 
کورد و علمانییه‌کی میانه‌ره‌و بوو. 

حافز قازی ل ئادارا EVAN‏ گه‌هشتیه رێزێن شورشا کوردستانی» پتر ژ 
جاره‌کی زبهر نه‌گه‌رین سیاسی هاتیه گرتن» ل زیندانا به‌دناقا (قصر النهایة) هاتیه 
ثه‌شکه نجه‌دان» هه‌تا وه‌غه‌را وی يا داویی ل شه‌قا 3 /4ئ ثادارا ۲۰۱۰ کاریگه‌ریا 
وی ثه شکه نجه‌دانی Y‏ ديار بوو. 

حافز قازی بوویه تهندام د (یانه‌ی سه‌رکه‌وتنی کوردان)دا ل به‌غدا» ده‌می 
سالا 1957ئ کوفارا یانه‌ی سه‌رکه‌وتن ب ناقئ (هیوا) ده‌رکه‌تی وی سه‌رنقیسهریا 
وئ کرییه» پشتی شورشا VE‏ تیرمه‌ها 1958ئ ل پشکا کوردی يا رادیوویا به‌غدا 
کار کریه» پشکداری د هه‌ردوو کونگره‌یین ماموستایین کورد ل شه‌قلاوه ساليّن 
۹ و 960 (ێ كرييه» ل مه‌ها چریا يهكهم ۱۹7۰ی كۆشارا روناهی بەلاۋ کرییه» 
هه‌روه‌سان J‏ مه‌ها ته‌باخا ]CVIVY‏ پشکداری د بەلاقكرنا بهلاقؤكا (صوت 
الانصار)دا کرییه. 
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حافظ القاضى: نشأته ونشاطه السیاسی GUM,‏ 


Abstract 


Hafidh Al-Qadhi is considered one of the important figures of 
Kurdish culture in Badinan area. His education and the events he 
witnessed shaped his political beliefs. He was a leftist nationalist Kurd 
and a moderate secular. He joined the Kurdish revolution in March 
1963. He was detained many times and was so severely tortured in 
(Qaser Al-Nihaiya) prison in 1961 that he continued to suffer till his 
death on 2 March 2010. 

Al-Qadhi joined the Kurdish Evolution Club in Baghdad and was 
also the editor-in-chief of Hiwa magazine which was first issued in 
1957. After July 14 Revolution, he worked in the Kurdish section in 
Baghdad Radio. He also took part in the first and second conferences 
of Kurdish teachers held in Shaqlawa in 1959 and 1960 respectively. 
In 1960 he issued Ronahi magazine and helped with issuing the (Sawt 
Al-Ansar) bulletin in August 1963. 
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الصراع داخل البارتي الديمقراطي الكوردي 
في سوریا (1960 - 1975) 


أ.م. د. اسماعیل محمد حصاف 
قسم التاریخ - كلية الآداب — جامعة صلاح الدین 

المقدمة: 

حمل اليارتي في بنيته منذ تأسيسه في يوم VE‏ حزيران عام 1957 بذور 
الشقاق› حيث ضم في صفوفه فئّات من مختلف شرائح المجتمع الكوردي التي إلتقت 
حول البرنامج القومي› إلا أنه سرعان ماطغت على الحزب صراعات داخلية تقوم على 
إختلاف في الرؤى الفكرية والطبقية وحول أساليب النضال. فاليارتي كان يشكل 
نوعا من الموزاييك» فيه العشائري والبورجوازي واليساري وكذلك رجال الدین» ولم 
يكن يجمع بينهم سوى الإيمان المشترك بعدالة قضيتهم القومية » وتبلور هذا الصراع 
في السجن بين تيارين» الأول قاده أوصمان صبريء والآخر قاده نورالدين زازا » وقد 
برزت الخلافات بحدة بين الرفاق أثناء المحاكمة التي جرت لهم في محكمة أمن الدولة 
العليا في دمشق» وتركزت حول الموقف الواجب إتخاذه وتحديدا من موضوع (ماهية 
الحزب)› فقد كان أوصمان صيري'» يصر على أن يتخذ الرفاق الموقوفين موقف 
الدفاع عن أهداف الحزب والإعتراف بكونه حزيا سياسياء بغض النظر عن النتائج 
التي تترتب على ذلك. أما الدكتور نورالدين زازا فكان له رأي آخر» وهو أن يصار إلى 
إتخاذ موقف أكثر مرونة لتجنب حكم قاس قد يتعرض له الرفاق جراء موقف 
متشدد› ولذا فلا ضير إن قال الرفاق أمام المحكمة بأن «تنظيمنا هو عبارة عن 
جمعية ثقافية وليست حزبا سياسيا» . وبهذا الصدد يقول هلال خلف" نقلا عن 
لسان أوصمان صيري: «كان نورالدين زازا جريئًا في السجن› يضرب بالسياط على 
جانبيه في الممر» دون أن يحطم ذلك من عزیمته» كان جريئًا في مواقفه» لكنه لم يكن 
مقتنعا بإمكانية تطبيق شعار اليارتي» وتوجه زازا إلى الحاكم قائلا: «أن تشكيل 
Uys‏ كوردية هو من نسج خيالكم 2 وتبين أن السلطات كانت تسعى للنيل من 
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الصراع داخل الپارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا (1960 = 1975) 


الموقف البطولي لأوصمان صبري ورفاقه بالإقرار بعدم وجود شعب كوردي في 
سورياء يطالب بحقوقه القومية» بل بأقلية كوردية في سوريا › وقد عرف عن 
«أوصمان صبري» صلابة في المواقف والثبات ف الرأي والشجاعة الفائقة في سجون 
وأقبية المباحث وأمام محاكم أمن الدولة حتى آخر لحظة من حياته النضالية وقد 
«أيدت القيادة وجميع الرفاق خارج السجن موقف أوصمان صبري ورفاقه» ورفضت 
موقف الدكتور نورالدين والآخرين»”. وبالرغم من إعتراف الدكتور نورالدين زازا 
Lbs,‏ تقديره للموقف أمام المحكمة.. صدر قرار بطرده من الحزب ومن ثم 
التشهيربه بين الجماهیر » وعند هذا إنتهت حياة زازا الحزبية إلا أنه كان لذلك تأثير 
في تعميق الخلافات داخل اليارتي. ويقول صلاح بدرالدین» «أن اليمين إستفاد من 
الحالة الناشئة ونفخ في نار الخلاف بين قطبي الحزب — عثمان صبري - ود. 
نورالدين زازا وحاول إستثمار ذلك»" › لصالح تياره في الحزب. أما السيد 
عبدالحميد درويش الذي بقي خارج أسوار السجن عام 1960 يقول: «كنت منذ 
البداية ضد برنامج (تحرير وتوحيد کوردستان) إذ لم يتخذ الرفاق في اللجنة 
المركزية موقفا حاسما بل كانوا (الأغلبية منهم) يدافعون عن الشعار› وقد تمت 
الموافقة فقط على إعادة إسم الحزب إلى ماكان عليه في السابق في النصف الأول من 
عام 1963› مما أضطرني في النهاية إلى تقديم إستقالتي من اللجنة المركزية في 
حزيران 1963 إحتجاجا على هذا الموقف السلبي... By‏ نیسان عام 1964 قررت 
العودة إلى النشاط الحزبي» أي بعد أقل من سنة من تقديم إستقالتي» بعد أن 
توصلت مع الرفاق إلى تسوية المشاكل المختلف عليها... »''. ويبدو أن إستقالة 
حميد درويش جاءت مباشرة في أعقاب سيطرة تيار أوصمان صبري على 
اليارتي. بينما يخالفه الرأي السيد محمد ملا أحمد الذي يؤكد على أن تغيير إسم 
الحزب من (بارتي ديموقراطي كوزيسقان سوریا؛ df‏ البارتي الديموقراطي 

الكوردي في سوریا) جاء حسب القرار المتخذ في اجتماع اللجنة المركزية للبارتي 

والمنعقد في شهر آذار من عام ۱۹7۶ ویحضور کامل آعضانئها: «عثمان صبري» 
رشيد yaa‏ كمال عبدی» خالد مشايخ» عبدالله ملا علي" عزیز داود › ومحمد 
لاا ك وعضوي الاحتياط محمد n Aaa‏ وملا محمد care‏ + ولم يكن لبقية 
العام اتر خا تۆي ئالاگتۈر كانا والشتيخ محس عسي Shetty‏ 
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الصراع داخل الپارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا (1960 — 1975) 


کانوا مبعدین عن الپارتي منذ ما يقرب من سنتین» daaag‏ حاج درويش مجمد منذ 
ale‏ وقد cle‏ هذا التغيير في الأسم والبرنامج الذي رفع عنه بند (تحریر وتوحید 
کوردستان) واستعاض عنه بالمطالبة بالحقوق السياسية والثقافية والاجتماعيتة» 
تلبية للرغبة التي أحس بها الجمیم بعد اعتقالات ۰۱۹7۰ من آنهم يجب أن يراعوا 
وضع شعبنا الكوردي المقسم بين أريعة دول غاصبة جائرة› وكذلك ظروف المنطقة؛ 
والدولية والأهداف المرحلية للپارتي. لذا آصبح بند (تحریر وتوحید کوردستان) 
الموجود في البرنامج» إضافة لما قاله الدکتور زازا في السجن بأن الپارتي جمعية 
ثقافية ولیس بحزب سياسي. وقول حمید gha‏ درویش فیما بعد› بأن الأكراد في 
سوا اقل قۇشە| ونوا شەن يعيش على ارشته لفاریشت: استيا تقلاقبات 
a‏ دقعت الا ر ئر انشا مه eal‏ اهب راقع من Glan‏ عام NG‏ 

وقد کتب محمد ملا أحمد في الذکری الحادية والخمسین لتأسيس الپارتي مقالا 
يلقي الضوء على بعض من الحقائق التاريخية المتعلقة بتأسيس الحزب وتبیان 
المواقف قائلا: كان آوصمان صبري؛ تى بت سماه (ریزنامه) یعالج 
النواحي (السياسية› الثقافية» والاجتماعیة). وکتب ف البند الرابع لیرنامجه حینما 
یبتعد ظل الإستعمار عن وطننا سوریا» وتبتر طرق التدخلات الخارجية سیطلب 
(پ»د» ك» س)۰ من أجل ۶۰۰۰۰۰ كردي من أجل أن یحافظوا عن طريقه على حقوقهم 
السياسية والاجتماعية والثقافية في الوطن سوریا » أي أنه كان یطالب قبل )+0( 
خاما بإذازة ائه للمتاطق الكوردية ق سوريا + زلكق aad,‏ الغۇشسون؛ الاخىرۈن؛ لم 
اققا te‏ قا ةا الك E EE‏ الذي يحون على تایه معا 
واستعاضوا عنه بالبند الذي SÍ‏ على (تحرير وتوحيد کوردستان). وذكر لي حميد 
حاجي درويش عن موقف عثمان حينما رفضوا ما جاء في بنده واستعاضوا عنه 
ب(تحرير وتوحيد کوردستان)» أن آوصمان صيري اعترض على وضع البند الجديد 
عن تعرير وتوحید کوردستان کأحد pl gall‏ الرئيسية لحزبهم» بانه خر مناسب 
للظروف التي یعیشها شعبنا المجزء مع وطنه بين دول آريعة مغتصبة» وغبر ملائمة 
لأوضاع المنطقة» وآهداف الحزب المرحلية» لکنهم آصروا على إبقاء بندهم» الذي 
آصبح احد آسباب الخلاف في السجن عام 1960 (کان الخلاف حول: الاعتراف به 
أمام قاضي الفرد العسكري في حلب› کبند موجود في البرنامج» al‏ غير موجود فیه). 
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الصراع داخل الپارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا (1960 — 1975) 


كان اوصمان هو الوحید من بين السجناء› في هذا الوقت الحرج» تمسك آمام 
المحكمة بیرنامجه ويبنده (الذي اعترض عليه حين كتابته)» بینما تهرب الآخرون من 
القول بوجود البند في برنامجهم. وکما كان الوحید الذي قال في التحقیق بالحاق 
کوردستان بسوریا من خلال ثلاثة جیوب. في الجزيرة وعين العرب وجبل الا کراد. 
كان عام 1960 حاسما بالنسبة للحركة السياسية الكوردية في سوریا» فقد آقدمت 
أجهزة الأمن فجر یوم ۱۲ أب على إعتقال قادة وکوادر الپارتي بلغ عددهم في المرحلة 
الأولى (YY)‏ شخصا من بینهم رئيس الحزب د. نورالدین زازا وسکرتیر اليارتي 
آوصمان صبري وعضو المکتب السياسي رشید حموء وشملت الاعتقالات معطم 
المناطق مثل دمشق وحلب وعفرین وکوبانیه والجزيرة وبلغ عدد المعتقلین خلال 
يومىن أكثر من ۶۰۰ موقوف من مختلف SLES‏ وطبقات الشعب» الأمر الذي أدخل 
الشلل في جسم اليارتى» ناهيك عن أن الخلافات التي برزت آمام المحكمة تعمقت 
بشكل أكثر بسبب عجز القيادة من إيجاد حل توفيقي بين الأطراف المتصارعة. 
ويدأت خلافات السجن تنزل إلى الشارع الكوردي في إطاره العام» في وقت واجهت 
تنظيمات الحزب برمتها حالة من الجمود التام لاسيما في منطقتي كوبانيه وعفرين 
بسبب الإعتقالات وإنكشاف أمر خلاياه ووقوف أعلام الحزب عن الصدور. وفي 
الجزيرة كان عضوا اللجنة المركزية الشيخ محمد عيسى وعبدالحميد درويش يقودان 
تنظيمات اليارتي» وإنضم إليهما حينها حمزة نويران بعد خروجه من سجن المزة. 
وأتفق أن يصبح الشيخ سكرتيرا مؤقتا للپارتي› كما أتفق على إضافة إثنين آخرين 
كعضوين مؤقتين إلى اللجنة المركزية وهما سعدالله إيبو " وملا عبدالفريد عبدالله» وقد 
تعاونوا معا في قيادة اليارتي حتى شباط ۱۹۱۲" وكان الأول من الدرياسية من 
أتباع حميد والثاني مقربا من الشيخ. 
عانى اليارتي من مشاكل وصراعات داخلية من القمة إلى القاعدة إذ كان الحزب 
يمر بأزمة غير طبيعية تهدد كيانه؛ وجاء إنعقاد الكونفرانس الأول في أوائل شباط من 
عام ۱۹۱۲ في دمشق لمعالجة الموقف وإنتخاب لجنة مركزية جديدة. شارك في أعمال 
الكونفرانس أعضاء اللجنة المركزية كل من : محمد علي “da gd‏ وكان قد عاد من 
العراق والشيخ محمد عيسى وحميد حاج درويش وحمزة نويران والأعضاء المؤقتون 
للجنة المركزية سعدالله إيبو وعبدالفريد عبدالله ‏ › كما حضر اعضاء اللجان المنطقية 
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محمد ملا أحمد وخالد مشایخ وعبدالله ملا علي وخلیل عبدي المعروف (خلیل 
"Ogu‏ ومحمد فخري وکمال عبدي وبلال حبش وسیدو آرسلان وکمال جمیل 
إضافة ى ملا محمد نیو . وغاب عن الكونفرانس كلا من اوصمان صبري الذي كان 
لايزال معتقلا ورشید حمو الذي كان موقوفا والدکتور زازا الذي آبعد عن الحزب. 
ساد الکونفرانس صراعات حادة وکان لابد من نقاذ الموقف بانتخاب لجنة مركزية 
جديدة من کل من: « محمد علي خوجة› الشیخ محمد عیسی» حمید حاج درویش؛ 
محمد ملا آحمد» خالد مشایخ» كمال عبدي وبلال حبش . وف أول إجتماع للجنة 
المركزية› تم تشکیل Gal‏ تحقیق مع المساجین من آعضاء اللجنة المركزية› وقد 
رفض الدکتور زازا مقابلة اللجنة ولم یعترف بها ويدأ بمحاربة الحزب ودعم التکتلات 
فإتخذت Gall!‏ المركزية قرارا بطرده من الپارتی في حزیران ۰۱۹۷۲ كما وآوصت 
بتوقیف عضوية رشید حمو ستة اشهر وإعادة آوصمان صيري إلى الپارتي وآصبح 
سکرتبرها › ویقول عبدالحمید درویش: «في آواخر أيار عام 1961 تقرر ذهابي إلى 
العراق برفقة الرفیق سعدالله ابراهیم» حیث التقینا بالمکتب السياسي... ولم نتمکن 
من لقاء البارزاني في هذه السفرة» › ولابد أنه عرض وجهة نظره وموقفه من 
الخلافات الموجودة بين الرفاق. 

ویمکننا القول» Gh‏ منذ سنة ۱۹۲۲ كان هناك حزيان داخل الحزب الواحد» 
وأخذ الصراع مع الزمن يأخذ شکلا واضحا بدأ یتعمق بتأثير العوامل الداخلية 
والکوردستانية. فمن الناحية التنظيمية أخذ کل تیار يتحرك في دائرته المغلقة ضد 
التيار الآخر» وتمخض بتأثير هذه العوامل اصطفاف فكري سياسي يضع النقاط 
على الحروف حول النقاط الخلافية. ویوکد ذلك آحد مؤسسي الپارتی وهو رشید 
حمو حیث یقول: «وکانت هناك تصرفات فردية تصدر عن البعض فمثلا قبل حملة 
الاعتقالات الکیری بحوالي شهر قام حمید درویش بحل فرعية ديريك التي كانت 
تتألف من أكثر من ثمانين عضوا وقبل تشکیل فرعية جديدة US‏ قد دخلنا السجن 
وکان هوّلاء أيضنا Line‏ ق السجن» .وانعکست الخلافات علی اللجان المنطقية 
والهیئات المحلية والفرعية› فکان هناك خلاف بين اللجنتین المنطقتین في الجزيرة» 
فقد سمیت منطقية الحسكة منطقية الملالي حیث كانت قیادتها تتألف بأغلبها من 
عدد من الملالي: «ملا عبدالحکیم وملا عبدالفرید وملا داود زینو ولا آذکر آسماء 
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الباقين وهؤلاء کانوا بشکل أو آخر مقربین من الشیخ محمد عیسی أو من مؤيديه 
Lf‏ منطقية القامشلي فکانت تعتبر محسوبة على حمید مع آنها لم تكن كلها معه 
صحیح كان فیها عزیز داوي وخالد مشایخ الا آنها كانت تضم آیضا ملا محمد نیو 

الذي لم يكن مؤيدا لحمید درویش» ". وبهذا الصدد يكتب محمد ملا أحمد بأنه في 
الأشهر الأولى من عام 1967 ظهرت مجموعات (من نوعية معينة أكثر أشخاصها من 
رجال الدين) تدعى الدفاع عن آراء ومواقف أوصمان صبري والشيخ محمد عيسى 
ضد آراء ومواقف حميد وجماعته (بعض العناصر المقربة منه) أو بالأحرى ضد 
الآراء والمواقف التي كان يقول بها الدكتور نورالدين زازا ويتبناها حميد الآن... › 
وبالتالي فإن حميد بدأ يتجه بعد إعتقالات 1960 مباشرة نحو تبني سياسة جديدة 
تقوم على إعتبار الكورد أقلية قومية وتجريده من صفة الشعب. ونزل الصراع إلى 
الشارع الكوردي بشكل واضح في منتصف عام 2١1577‏ حيث أدى إلى توقيف الشيخ 
عيسى عن العمل الحزبي في حزيران لستة أشهر ومن ثم طرده في نهاية العام ذاته 
لإتهامه بالتكتل وعدم الإنصياع لقرار اللجنة المركزية. وخلال عام 1963 شهد 
اليارتي تكتلات عديدة منها قيام لجنة محلية عامودة بإصدار بيان لمقاطعة حميد 
وجماعته وتكتل قامشلي أيضا ضد حميد وكان مولف من كل من: ملا هادي شيخ 
لطيف من فرعية الريف في غرب القامشلي وملا داود زيني من لجنة منطقية غرب 
القامشلي وملا محمد نیو من لجنة منطقية القامشلي والشاعر محمد علي حسو من 
فرعية العمال بالقامشلي› وكان هؤلاء محسوبون على أوصمان صبري والشيخ 
عیسی وعقدوا إجتماعا في القامشلي في خريف 1963 حضره (YO)‏ عضوا ووجهوا 
مذكرة إلى اللجنة المركزية مطالبين فيها تشكيل لجنة تحقيق للوقوف عند القضايا 
والمسائل الخلافية› إضافة إلى جماعة ديريك وتكتل شرق القامشلي وجماعة آليان 
ضد قيادة الپارتي بإاسم جبهة المعارضة يتزعمها كنعان عكيد آغا ومحمد علي شيرو 
وملا محمد أمين وغربي سليمان وملا بشير وجميعهم حضروا كونفرانس آب ماعدا 
كنعان الذي افلس سیاسیا '» حتى أن منطقية الجزيرة (لدوافع خاصة) إنقسمت إلى 
لجنىتي منطقتین» الأولى في القامشلي وشرقهاء والثانية في غرب القامشلي » وكان من 
نتائج هذه التكتلات قيام اليارتي خلال عام 1967 بإتخاذ إجراءات بحق العديد من 
أعضاء الحزب.... بسبب الخلافات والتجاوزات والتكتلات. ويسبب إحتجاجات 
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الهیئات الحزبية ضد عبدالحمید درويش ومواقفه الإستسلامية› وعندما رأى نفسه 
وحیدا جمد نشاطه الحزيي في بداية عام ۱۹۱۲ عسی أن يؤثر بذلك على الطرف 
الآخر ویقدم له مایرضیه» لکن القيادة خیبت ظنه وقررت تجمیده إلى أجل غير 
مسمى» بعد أن آتخذت إجراءات حزبية بحق المحسوبين عليه في الهیئات الأخرى وقد 
بقي حميد مجمدا حتى الكونفرانس الثالث في آب 1964 . 

وجاء قرار اللجنة المركزية بتجميد حميد بعد أن جرى تغيير جذري في مواقفه 
الإستراتيجية تجاه مستقبل الحركة الكوردية في سوریا» حيث قام خلال فترة تجميده 
من بداية 1963 وحتى آب 1964 بدفع الرفاق نحو التكتل ضد قيادة الپارتي› وقام 
بنشر أفكاره في تقرير مقدم إلى اللجنة المركزية يدعو فيه إلى تأسيس جمعية ثقافية› 
بدل الحزب السياسي تدعو إلى الحقوق الثقافية فقط للأكراد في سوريا› داعيا أن 
يكون دور الأكراد في سوريا مكملا لنشاط الأحزاب في أجزاء كوردستان الأخری» 
هذه الرؤية الجديدة إلتقت بشكل أو بآخر مع طرح المحامي الذي كلفته السلطات 
بالسجن للدفاع عن المعتقلين بحلب بإقناع قيادة الپارتي وخاصة أوصمان بالتراجع 
عن مواقفه. أن هذا الطرح الجديد ل حميد درويش يختلف مع مواقفه ورؤيته 
السابقة وبالتالي دخل حميد "في صراع مفتوح مع اللجنة المركزية''. وكان هذا 
لايعني سوى شئ واحد وهو التراجع عن حقوق الشعب الكوردي والإنجرار بالحزب إلى 
المواقف الإستسلامية واليمينية وكان لابد لقوى اليسار الثوري من إنقاذ الموقف. 

جاء إنعقاد الكونفرانس الثاني في القامشلي في أوائل تشرين الأول من عام 
۳ بضفط من القواعد والهيئات الدنيا وكضرورة ملحة لوضع اليد على الجرح. 
غاب عن الكونفرانس كل من أوصمان صبري وحميد درویش» فالأول كان في بيروت 
لأنه كان مطلوبا من السلطات والثاني منع من الحضور بسبب مواقفه التكتلية في 
اليارتي. كان أمام الكونفرانس مسألتان مهمتان» الأولى تحديد شكل الخلاف في 
اليارتي والمسألة الثانية توضيح الموقف من الأحداث الجارية في كوردستان العراق. 
ومن أهم النقاط التي توصل إليها المجتمعون : 
- إدانة تصرفات حميد التخريبية› معتبرا مواقفه يمثل فكر اليمين في اليارتي 

والمدافع عن أفكار نورالدين زازا› لذا ثبت تجميده إلى أجل غير مسمی» مع 
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تجریده من المسوولیات الحزبية› وإنذاره إن لم يكف عن محاولاته التخريبية 
فستتخذ بحقه إجراءات آقسی. 
- آناط Gall‏ المركزية Lage‏ الاتصال بالثورة الكوردية في العراق ومحاولة فهم 
آسباب الخلاف بين ملا مصطفی والمکتب السياسي والعمل على تضییق شقة 
الخلاف بين الطرفین» ولعب دور المصالحة. 
- تکلیف اللجنة المركزية بوضع برنامج سياسي جدید للپارتي ومن ثم طرحه على 
القاعدة للمناقشة وعرضه على الموتمر العام القادم لاقراره. 
sie -‏ مؤتمر ple‏ في آقرب فرصة ممكنة (علی ألا یتجاوز (Lole‏ لدراسة وضع 
ومشاکل الپارتي وإيجاد الحلول الجذرية لها وإقرار البرنامج الجدید. 
- آنتخبت لجنة مركزية جديدة موّلفة من : آوصمان صبري» رشید حموء كمال 
عبدي وعزیز داود وعبدالله ملا علي» خالد مشایخ ومحمد ملا أحمد وأنتخب ملا 
محمد نیو ومحمد مصطفی عضوي إحتياط للجنة المركزية . 
تفاقمت الأزمة الداخلية في الپارتي خلال عام 1964 ولاسیما بين اللجنة 
المركزية من جهة وبین الجماعات المناوئة وعلی رأسها كتلة حمید التي التقت مع 
جماعة ديريك وجماعة البرجوازية وجماعة الملالي في آلیان والتف الجمیع حول الفکر 
السياسي للدکتور نورالدین زازا. 
إجتمعت اللجنة المركزية للپارتي بحضور آوصمان صبري ف آذار عام 1964 
بحلب والتي نظرت في آمر البرنامج الجدید للحزب والذي كان من آبرز نقاطه التخلي 
عن شعار تحریر وتوحید کوردستان وحصر مطالیب الشعب الكوردي في سوریا 
بالحقوق السياسية والاجتماعية والثقافية واعتبار الأكراد في سوریا القومية الثانية 
بعد العربية والاقرار Ob‏ الکورد في سوریا جزء من الأمة الكوردية المجزأة ولیس آقلية 
قومية. وف الوقت الذي كانت القيادة منهمكة بأمر عقد موّتمر عام للپارتي داهم 
الأمن السياسي أعضاء المكتب السياسي في ۲۱ أيار من عام ۰۱۹7۶ حيث شملت 
الإعتقالات كوادر متنوعة› وكانت هذه الضربة أقوى من الأولى OY‏ وضع الحزب كان 
هشا من الداخل› ولم يطلق سراحهم إلا في بداية عام 1965. 
يقول صلاح بدرالدين : « بأنه زار مرتين في صيف عام 1964 الرفاق المعتقلين 
في سجن حلب وفي الزيارة الثانية إلتقى بكل من اوصمان صبري ورشيد حمو وكمال 
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عبدي وعبدالله ملا علي» حیث افهموه بأنهم يدركون تفاقم الأزمة وخطورة الوضع 
ویعلمون أن السبب الأساسي هو تآمر اليمين وخاصة عبدالحمید درویش وآبدوا عن 
إستعدادهم مع أي عمل إنقاذي إصلاحي من جانب قواعد الحزب» ^ . 

وقد إستغل حميد وجماعته إعتقال أوصمان ورفاقه والاستفادة من هذا الفراغ 
السياسي لقيادة الحزب» فقاموا بالدعوة إلى عقد الكونفرانس الثالث في آوائل أب عام 
۶ في قرية (جمعاية) الواقعة على أطراف القامشلي من جهة الشرق» وقرر 
الكونفرانس رفع التجميد عن حميد وإعادته إلى اللجنة المركزية إذا ما أنتقد نفسه 
عن الخروقات الحزبية التي قام بها" › لكنه لم يفعل. كما وإتخذ الكونفرانس توصية 
إلى اللجنة المركزية الجديدة بالعمل على تقريب وجهات النظر بين ملا مصطفى 
البارزاني والمكتب السياسي. وجرى إنتخاب اللجنة المركزية من كل من : أوصمان 
صبري ورشيد حمو» وكمال عبدي وعبدالله ملا علي ومحمد ملا أحمد وخالد مشايخ 
وعزيز داود ومحمد أنور وعلي شیخموس» إضافة إلى إعادة حميد حاج درويش إلى 
اللجنة المركزية. وقد قدم كل من محمد ملا أحمد وعزيز داود إستقالتهما من اللجنة 
المركزية › وعشية إنعقاد الكونفرانس تخلى كل من محمد مصطفى وملا محمد نیو 
العضوي الإحتياط للجنة المركزية وعبدالصمد ملا خليل عضو اللجنة المنطقية 
مؤقتا مهامهم الحزبية. وهكذا بدأ يظهر للعيان الإصطفاف الفكري بين اعضاء الحزب 
من القيادة إلى القاعدة كخطوة أولية نحو الإنشقاق. 

لقد شكلت نقطة الخلاف الأساسية في اليارتي بين جناحي أوصمان وحميد 
حول ماهية الأكراد في سوريا - الشعرة التي قضمت ظهر البعير¬ كما يقال › إذ لم 
يعد ممكنا بعد الآن العمل في إطار حزب واحد بعد أن بلغت هذه النقطة الإستراتيجية 
ذروتها. وكان السوّال المطروح آمام الجمیم» هل الأكراد في سوريا شعب يعيش على 
أرضه التاريخية وجزء من الأمة الكوردية المجزأة وله حق في تقرير المصير أم أقلية 
قومية تسللت إلى سوريا وبالتالي لايحق له المطالبة بالحقوق السياسية وحصر 
مطالبه فقط في الحقوق الثقافية. 

أما النقطة الخلافية الأخرى في الحزب كان حول الخلاف الناشب بين البارزاني 
و جماعة المكتب السياسي وعلى رأسهم إبراهيم أحمد والموقف من الثورة الكوردية 
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في کوردستان العراق ULE‏ مصطفی البارزاني» والذي كان یعتبر خطا آحمر عند 
الشعب الكوردي بشکل ple‏ وأغلبية أعضاء الپارتي في سوریا بشکل خاص. 

كانت هناك إتصالات تجري في الخفاء بين المکتب السياسي وحمید درویش 
منذ بدایات الخلافات في کوردستان العراق. یقول حمید درویش GL‏ تلقی رسالة من 
جلال الطالباني مؤرخة في 1963/6/3 یقول فیها : « وردتنا معلومات من جهات 
مختلفة بأن السید البارزاني يتحرك من منطقة بهدینان یاتجاه مقر المکتب السياسي 
الموجود في (ماوت) بقصد إحتلاله› وازاحة آعضاء المکتب السياسي عن 
مسوولياتهم الحزبية› نرجو أن تبذلوا مساعیکم الحميدة لديه بعدم الاقدام على ذلك 
نظرا لخطورة هذا العمل على الثورة والحزب» » ولابد من الإشارة هنا أنه لم يكن 
للسيد حميد آنذاك أي صفة حزبية GY‏ كان قد قدم إستقالته في حزيران 1963 من 
اللجنة المركزية › ناهيك عن أنه لم يكن الشخص الأول في الپارتي› لاشك أن الهدف 
الأساسي لجماعة المكتب السياسي كان كسب دعم قيادة اليارتي وحشد الرأي العام 
الكوردي في سوريا لها أو على الأقل إتخاذ موقف (الحياد) أو (الدعم المبطن لها) 
بالنسبة للصراع الدائر في الحزب الديمقراطي الكوردستاني في العراق. وإستغلت 
جماعة حميد إعتقال قيادة اليارتي في أيار فهرعت إلى عقد كونفرانس جمعاية في 
أوائل أب عام VATE‏ ونجحت من السيطرة على الحزب وإعادة حميد إلى اللجنة 
المركزية وتكليفه بالسفر لكوردستان العراق في أوائل أيلول أي بعد شهر واحد فقط 
من عودته للحزب ويرفقة كل من خالد مشايخ وحسن بشار. وكان ذلك فرصة ذهبية 
للسيد حميد لضرب عصفورين بحجر واحد» فمن جهة كان يهدف للتنسيق مع 
جماعة المكتب السياسي فيما يتعلق بالأحداث في الجزئين (كوردستاني العراق 
وسوريا) ومن جهة أخرى أراد كسب شعبية الجماهير الكوردية وإعادة ثقة الرفاق 
بعد أن فقدهاء فزيارة كوردستان والبارزاني كان مقدسا لدى أغلبية الشعب الذي 
كان يتابع LAT‏ الثورة بحماس شدید» حيث كان الشعور القومي قد بلغ ذروته في 
منتصف الستينات من القرن العشرين في قرى ومدن كوردستان سوريا› إذ لم تخلو 
قرية واحدة من وجود خلايا اليارتي. 

وبعد عودة حميد درويش من كوردستان العراق إجتمع على الفور باللجنة 
المركزية (وكانت قيادة الحزب لازالت معتقلة)» واصدرت نشرة داخلية (حول الأوضاع 
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في کوردستان العراق) بتاريخ ۰۱۹۶/۱۱/۱۳ حیث Sele‏ مضمونها مبطنة وغبر 
واضحة» بل وتبرر آحیانا الانشقاق الحاصل» ودون أن تضع اليد على الجرح» وإنتهت 
النشرة بالأسطر التالية: «کما یستنکر حزبنا المحاولات الرامية إلى توسیع شقة 
الخلافات ونقل أثرها إلى سوریا أيضاء ویدعوا کل الرفاق إلى تعرية هذه المحاولات 
وشرحها للجماهیر... » › إلا أن الجماهیر الكوردية وأعضاء وکوادر الپارتي رفضوا 
الوقوف موقف المتفرج إزاء ماکان یحدث في کوردستان العراق وطالبوا بتحدید 
الموقف من الثورة الكوردية والوقوف إلى جانب قائدها مصطفی بارزاني» حامل 
آماني وطموحات الشعب الكوردي في جمیع آجزاء کوردستان. وقاد هذه الحملة 
جماعة آوصمان صبري التي رفضت مضمون النشرة جملة وتفصیلا ووجدوا فیها 
تأییدا ضمنیا لابراهیم احمد ورفاقه في وقت كانت کوردستان تتعرض للقصف 
الجوي والأرضي. یوّکد جواد الملا :« GL‏ السید محمد آمبن فرج ممثل السید جلال 
الطالباني قد التقی بالقائد التاريخي للشعب الكوردي في سورية آپو آوصمان صبري 
في مدينة دمشق عام ۰۱۹۱۲ الذي طلب من آپو آوصمان GL‏ یکون موقف elidel‏ 
الحزب الديمقراطي الكوردي في سورية الذین یدرسون في اوربا موقفا حياديا من 
الخلاف فیما بين المکتب السياسي للپارتي والملا مصطفی بارزاني فأجابه آپو 
آوصمان Gb‏ لایوجد حیاد في هذه المسألة فوجود المکتب السياسي في بغداد 
والملا مصطفی على رأس الثورة فإني مع الملا مصطفی وبدون مناقشة...»". 
وحاول حمید درويش ف کتابه تشویه موقف اوصمان صبري بتصورات بعيدة 
كل البعد عن المنطق والحقائق التاریخیة» حیث یقول : «هنا من الضروري التطرق 
لنقطة هامة وهي أن آوصمان صبري لم يقدم على تأیید البارزاني Le‏ به» كما هو 
شأن حبیب محمد كريم الذي قبل العمل معه ضد اللجنة المركزية» فقد كان الاثنان 
یعتقدان بأن بامکانهما إستغلال نفوذ البارزاني لفترة محددة ریثما يقضي على نفوذ 
المکتب السياسي للحزب الديمقراطي الكوردستاني بقيادة إبراهيم آحمد» ویصار 
آیضا إلى تثبیت نفوذهما في قيادة الحزبين في العراق وسوریا» عندها یمکن الخروج 
من دائرة سيطرة البارزاني»... » ٠‏ هذا التقییم ینطبق على حميد نفسه لأنه لم 
يكن ينظر إلى البارزاني کقائد للکورد ورمزه وحامل آمانیه» وکما نعلم فقد بقي 
الشخصان مخلصین للبارزاني طوال حیاتهما مما يدحض هذه النظرة. وإزاء هذه 
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المواقف المتباينة أصبح الانشقاق أمر واقع بين اليسار والیمبن منذ منتصف عام 
۵ يستند إلى مبررات تاريخية وأسباب موضوعية إذ لم يكن ممکنا البقاء معا في 
إطار إختلاف المواقف المتباينة مثل ماهية النضال وأسلويه والموقف من المسألة 
القومية الكوردية في سوريا ومستقبلها وإختلاف الروی والتصورات البرنامجية حولها 
والموقف القومي من الثورة الكوردية في كوردستان العراق وقائدها البارزاني. 


کونفرانس الخامس من اب 1965 في قرية جمعاية: 

خلال النصف الثاني من عام ۱۹۱۶ وبداية عام 1965 أخذت النخب 
اليسارية والثورية المؤمنة بآراء آيو أوصمان في اليارتي تنظم صفوفها ضد تكتلات 
ومواقف الجناح اليميني في الحزب ومن أبرز وجوهها نذكر كل من : «ملا محمد نيو 
وهلال خلف البوتاني ومحمد علي حسو ومحمد حسن مستی › ومحمد بوطي وملا 
هادي شيخ لطيف وملا داود زيني ومن الهيئات الطلابية في القامشلي JS‏ من صلاح 
بدرالدین ونوري حاجي وکامل |سماعیل وعیسی حصاف» ` وغيرهم» وبدعم من 
القواعد» في محاولة منها للوقوف في وجه المد اليميني التخريبي ف الپارتي لاسیما 
بعد أن ترك العمل الحزبي مسوولین بارزین من اللجنة المركزية والمنطقية› مثل: 
«عزيز داود» محمد ملا أحمد» محمد مصطفى وعبدالصمد ملا خليل»” . خاصة بعد 
تباين وجهات النظر بين حميد درويش وخالد مشايخ أثر عودتهما من كوردستان 
العراق في نهاية عام ۰۱۹7۶ حيث وقف الأول مع جلال طالباني ورفاقه أما الثاني 
فقد أيد ملا مصطفى بارزاني . 

عقدت جماعة اليسار كونفرانسها الأول في أب عام 1965 في قرية جمعاية في 
دار المرحوم محمد بوطي» وقد إستمر حتى طلوع الفجر› حيث ركز على نقطتين 
أساسيتين وهما: «ماهية الحزب والموقف من الثورة الكوردية والقضايا 
التنظيمية» › وهو الكونفرانس التاريخي الذي إنبثق عنه تأسيس اليارتي 
الديمقراطي الكوردي اليساري في سورياء وكان ذلك خطوة ضرورية لإنقاذ اليارتي من 
السقوط وانحرافه عن خطه النضالي في مرحلة تاريخية مهمة بالنسبة للحركة 
التحررية الكوردية في عموم كوردستان. لأن اليمين كان مصرا على مواقفه» فقد 
حاول هلال خلف عشية إنعقاد الكونفرانس إقناع رموز اليمين بالتراجع عن موقفهم 
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حرصا على وحدة الحزب ولکن دون جدوی. وقد GIS‏ صلاح بدرالدین: OL»‏ رموز 
اليمين کانوا يلتقون مع نظرائهم من تیار ¬ 66 (ویقصد جماعة المکتب السياسي 
¬ الباحث) بل ويؤيدون مواقفهم ویعقدون معهم الاتفاقات من وراء ظهر آغلبية 
قيادة الحزب ولم تنقطع زیارات الوفود من عام 1958 - VATI‏ ومن الواضح ان 
البیان الصادر بإسم حزينا آواخر عام ۱۹۶ حول الموقف من الخلاف الناشب في 
الثورة الكوردية ویاشراف مباشر من رموز اليمين كان بمثابة الاعلان عن معاداة 
قيادة الثورة وزعیمها الخالد البارزاني والوقوف إلى جانب ¬ تیار 66 ¬ وکان ذلك 
إستفزازا لمشاعر جميع أعضاء الحزب قيادة وقاعدة... واستند موقف الیمین 
القومي إلى ركيزتين الأ وى نقل آخبار Ge‏ الثورة غير صحيحة ومنحازة إلى جانب تيار 
- 17 والثانية العمل على تعمیق الولاء الفكري والسياسي لذلك OLII‏ . حضر 
الکونفرانس (YY)‏ شخصا وهم کل من"": «صلاح بدرالدین» ملا محمد نیو» هلال 
خلف البوتاني» محمد بوطي› عبدالحلیم قجو؛ یوسف |سماعیل» نوري حاجي؟ 
أحمد بدري» فخري هیبت» شمو ملكي › محمد قادو» ملا أمين ديواني (تبکي)؛ 
غربي عباس» محمد e Jala‏ ملا شريف› عبدالرزاق ملا أحمد» ملا داود» نوري 
حجي حميد» محمد سعید؛ ملا أحمدى قوب إبراهيم عثمان› سيد رمضان › 
وعیسی خساق» . 

وقف الکونفرانس عند آزمة الپارتي وقضایاه الخلافية ورکز على آهم 
المسائل الاستراتيجية التي واجهت الحركة الكوردية في سوریا ومن آهمها "ˆ : 
¬ هل الأكراد في سوريا شعب له جذور في الأرض والتاریخ آم أقلية قومية تسللت 


إلى البلاد. 
"¬ هل الپارتي حزب سياسي وأداة نضالية ثورية تنظيمية آم جمعية ثقافية 
اصلاحية. 


¬ هل للکورد في سوریا حقوق قومية كاملة حسب مبداً حق تقریر المصير والتي 
تمحورت حول (الحقوق السياسية والاجتماعية والثقافية) أم الحقوق الثقافية فقط 
التي تمسکت بها الیمین. 

۶ وسائل النضال وطريقة مواجهة المشاریع والمخططات الشوفينية من قبل 
التطاع خَاضة مشرو الخرا العربي: 
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۰ الموقف من الثورة الكوردية ومن السلطة في سوريا. 
وأفصح صلاح بدرالدین عن أهداف كونفرانس أب قائلا : «إن قضایا الخلاف 
التي تناولها وکشف عنها وحسمها الکونفرانس لم تكن مع نهج اليمين الكوردي 
فحسب بل كانت ف جوهرها مع مواقف وسیاسات وممارسات سلطة النظام 
الحاکم...»" . 
إنتخب الکونفرانس قيادة مرحلية مولفة من کل من : ملا محمد نیو» صلاح 
بدرالدین» هلال خلف. ولقي البیان الختامي الذي آصدره الکونفرانس صدی کبیرا 
في الأوساط الحزيية والشعبیة» وعلی الرغم من قلة عدد المجموعة ونقص خبرتها في 
البدایة» إلا آنها نجحت Gy‏ وقت قصير من تغيير موازین القوی لصالحها وتعرية 
سياسة اليمين وعزله» ومن أن تتحول إلى قوة منظمة وموثرة في الحركة السياسية 
الكوردية في سوريا والكوردستانية› ويرجع ذلك بإعتقادي إلى التلاحم الفكري بينها 
من جهة وإلى الخط الإستراتيجي السليم الذي أختارته لنفسها من جهة أخرى. 
توصل الكونفرانس إلى جملة من المقررات يذكرها كل من محمد نيو وهلال 
خلف على النحو التالي : 
6¬ تجمید القيادة القديمة. 
—Y‏ عقد موتمر بعد سنة. 
TY‏ تشكيل قيادة مرحلية من We)‏ محمد نيو » صلاح بدرالدين وهلال خلف). 
4¬ تشكيل لجنة تحضيرية للمؤتمر القادم مؤلفة من أعضاء القيادة المرحلية 
بالإضافة إلى (محمد قادو ونوري حاجي ويوسف إسماعيل). 
۰ تحضير مشروع برنامج سياسي ونظام داخلي جديدين لتقديمه إلى المؤتمر 
القادم 5 
وعندما علمت جماعة الیمین LAL‏ الکونفرانس ومقرراته إتصل خالد مشايخ 
بالقيادة المرحلية المنبثقة عن الکونفرانس وإتفق معهم على : 
6¬ عدم نشر قرارات الکونفرانس. 
¥= التحضی لموتس بغد (جراء الانتخابات خلال شهر: 
=Y‏ تشکیل لجنة مشرفة على الانتخابات مكونة من أربعة أعضاء هم : (طاهر 
صفوك وعبداللطیف عبدي عن اليمين ونوري حاجي ویوسف إسماعيل عن الیسار. 
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4¬ عدم إتخاذ أي إجراء بحق رفاق الیسار. 

لم تكن تلك الإتفاقية من قبل اليمين سوی خطوة تكتيكية للاستفادة من 
الوقت› وإلتزم بها الیسار حتی لا يقال عنهم بأنهم سبب فشل الوحدة. وسافر خالد 
مشایخ ى کوردستان العراق وعاد بعد ثلاثة آشهر ومعه السيد نعمان عیسی عضو 
اللجنة المركزية للپارتي الديمقراطي الكوردستاني في العراق. آما اللجنة الرباعية 
المكلفة یاجراء الانتخابات واعداد المؤتمر فقد فشلت في عملها لسببین» الأول عدم 
إلتزام خالد مشایخ بالفترة المتفق علیها بالعودة من کوردستان العراق خلال المهلة 
المحددة› بحجة مرض ألم به هناك والسبب الآخر هو إقدام اليمين على عقد 
کونفرانس في قرية برکو دون ale‏ الیسار". 

عقد اليمين في آواخر 1965 کونفرانسا سموه الرابم في قرية برکو بدار خلیل 
ليلي بحضور ممثل الثورة نعمان عیسی» دون إعلام الیسار وبهذا الصدد یقول هلال 
خلف : لم نعلم به إلا بعد إنتهاء المؤتمر آعماله» فألتقينا به أنا ومحمد نیو برفقة 
حسن بشار حیث آبلغناه Ob‏ وقوفه إلى جانب آحد أطراف الصراع لم یساعد على 
حل المشكلة وبعد مناقشات حادة معه قال: «إعتيروا كأن آمرا لم يكن وسأقدم 
تقريري إلى البارزاني بهذا الخصوص dy‏ عام 1966 وبعد إنعقاد المؤتمر السادس 
للديمقراطي الكوردستاني وفي لقاء جری معه في اللجنة المركزية آجاب نعمان عیسی 
Ob‏ قدم تقریره إلى البارزاني لكنني أشك ف ذلك » حینها (ستلمت رسالة من 
المکتب السياسي للحزب الديمقراطي الكوردستاني حول التأييد المطلق للثورة لنا 
وإعتبارنا الطرف المشروع»" . وقد أتخذ کونفرانس برکو جملة من المقررات منها 
طرد ملا محمد نیو وصلاح بدرالدین وهلال خلف ونوري حاجي وفصل أعضاء 
الیسار وتشکیل قيادة جديدة مولفة من کل من : طاهر صفوك " ودرویش ملا 
سلیمان ومدور وف عام 1966 إضيف إليها رشید حمو وعزیز داود اللذان قررا 
أخيرا العمل مع اليمين إضافة إلى حميد درویش وهکذا برز الیسار والیمین. لکننا لو 
دققنا في الاسلوب الذي إتبعه نعمان عیسی کوسیط بين الطرفین بعد مضي کل 
هذه السنین» لایفهم منه إلا شئ saly‏ وهو أن نعمان عیسی لم يرغب في الضقط 
على السار لان قياده القورة قد آرکت جیدا ساسة قيادة اليس وتیجها 
المستقبلي وعلی رأسهم حمید درويش وإما أنه كان من جماعة المکتب السياسي. 
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ومن جانبها کلفت القيادة المرحلية للیسار بناء على توجیهات الکونفرانس 
صلاح بدرالدین بإجراء الاتصالات مع LIS‏ أعضاء القيادة القديمة وإبلاغهم نتائج 
ومقررات الکونفرانس » وبهذا الصدد کتب صلاح بدرالدین قائلا : " كلفني الرفاق 
بأداء المهمة مع GLE,‏ حلب ودمشق وکانوا قد خرجوا من السجن واتصلت مع 
معظمهم وکان آخرهم آوصمان صبري ف دمشق ‏ › یقول عیسی حصاف :« بعث 
صلاح بدرالدین رسالة من دمشق» ورد فیها : تم تأمين الکتب المطلوبة» ` وکان ذلك 
عبارة عن كلمة السر المتفق بیننا GL‏ آوصمان صيري قد وافق العمل مع الیسار. 
ویقول هلال خلف : «إتصلنا بکل من رشید حمو ومحمد ملا آحمد وآوصمان 
صبري وجکرخوین الذي أصبح عضوا فخریا في القيادة وبعد حوالي BIE‏ آشهر آبدی 
sud,‏ إستعداده للعمل معنا لکن آوصمان رفضه بينما لم يلتزم محمد ملا أحمد 
حزبيا وإنما آیدنا تأييدا مطلقا وبعد مضي عدة آشهر |ستطعنا إقناع آپو أوصمان 
بالالتزام معنا وإستلم منصب سكرتارية الیسار»" . وتشکلت قيادة تاريخية 
متجانسة فکریا تمثل جميع مناطق التواجد الكوردي في البلاد › وأصدر الحزب خلال 
تلك الفترة وثيقتين هامتبن نظریتین الأ وى " حول الیسار " والثانية تحت عنوان : 
" آقلية أم شعب " حول قضایا الخلاف مع اليمين وعلی أن الشعب الكوردي يعيش 
على آرضه التاريخية یناضل في سبیل حقوقه القومية من سياسية وثقافية 
واجتماعية وديمقراطية' ` . وهکذا إتخذ الیسار إسم الپارتي الديمقراطي الكوردي 
اليساري في سوريا وأصبحت صحيفة ¬ دنكي کرد ¬ لسان حال للجنة المركزية› 
كان الحزب قبل الانشقاق قد اصدر منذ التاسیس وحتی الانشقاق ٩(‏ ) آعداد فقط 
GUL‏ الكوردية اللاتينية› حیث بدأ الیسار باصدارها بدءا من العدد العاشر باللفة 
العريية وصفحة منها بالکوردیة. 


الکورد وانقلاب ۲۳ من شباط 1966 : 

شهدت سوریا يوم ۲۳ شباط من ale‏ 1966 إنقلابا عسکریا بزعامة صلاح 
جدید ` یمثل إتجاها یساریا في حزب البعث آطاح بأنصار میشیل عفلق وأمين 
الحافظ وصلاح الدین البیطار" . وقد عين الدکتور نورالدین الأتاسي ` رئیسا 
للجمهوریة» ویوسف زعين " رئیسا للوزراء› ولکن الحاکم الفعلي ظل صلاح جدید 
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الذي لم يستطع أن يتسلم رئاسة الجمهورية بسبب حصر الدستور السوري» وقتذاك› 
منصب الرئاسة في من هو مسلم سني؛ بينما صلاح جديد مسلم علوي . وما أن 
بسط الإنقلابيون سيطرتهم على البلاد› حتى جددوا العمل بالأحكام العرفية. ولما 
كان الإنقلاب قد وقع بستة أشهر فقط بعد إنبثاق اليسار الكوردي في كونفرانس 
الخامس من أب 1965› كان الیساریون يمزحون فيما بينهم بأن البعثيين اليساريين 
إستفادوا من تجريتنا. 

وجهت اللجنة المركزية لليمين رسالة سياسية داخلية إلى رفاقهم أبدت فيها 
تأييدها لحركة 33 شباط› طالما إستمرت على نهج وطني تقدمي من شأنه أن ينجز 
تفولات اجتماضية واقتصادية وییش "الديمقزاطية اشياق البلاد.. © جا هذا 
التأييد بالرغم من أن الحكم الجديد لم يبد تغييرا يذكر في موقفه من القضية 
الكوردية. وبدل أن تقوم القيادة الجديدة في البلاد بالبحث عن حل المسالة الكوردية؛ 
شددت قبضتها ضد السكان الکورد» ففي حزيران عام 21577 بدأ مدراء النواحي 
ورؤساء مخافر الشرطة في المناطق الكوردية بالجزيرة بمغادرتها› كما وقاموا بتشكيل 
دوريات وعلى طول الحدود مع تركيا وإعتبارها منطقة أمنية› تجوب القرى بحدود 
إدارتها تطالبهم بالتهيؤ لمغادرة مناطقهم وإختيار مكان العيش الجديد في المناطق 
الجنوبية ذات الطابع العربي. 

by‏ ۲۰ آب 1966 قامت السلطات بحملة إعتقالات كانت الأوسع في تاريخ 
الحركة القومية الكوردية في سوريا والثانية من حيث الترتيب بعد إعتقالات عام 
۰ والىتي تركزت اساسا في منطقة الجزيرة › حيث بلغ عدد الموقوفين في البداية 
أكثر من )41( شخصا... بقي منهم في المرحلة الأخيرة نحو (OV)‏ شخصا في سجن 
غويران بالحسكة» ويقول حميد درويش أنه وحمزة نويران من بين هؤلاء ` وفشلت 
السلطات في إعتقال القياديان البارزان في اليسار الكوردي كل من ملا محمد نیو 
وهلال خلف البوطاني الملاحقان من قبل السلطة. وقد جاءت هذه الإعتقالات بعد أن 
باشرت القيادة الجديدة لحزب البعث من تطبيق المشاريع العنصرية وفقا لخطة 
"محمد طلب "JIa‏ وكانت إعتقالات إحترازية تخوفا من إحتمالات تنامي روح 
المقاومة لمخطط "الحزام العربي" والخروج من تحت السيطرة» خاصة وانها جاءعت 
بعد قرار التصدي في مؤتمر اليسار وإجتماعات اللجنة المركزية ومسألة توزيع 
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المناشىر وتسرب خس = حرق المحاصیل في مناطق - مزارع الدولة» › وجاءت 
قرارات الیسار بعد إنعقاد مؤتمره الأول في ۲۰تموز 1966 وبحضور حوالي ۷۰ 
رفیقا» ویقول هلال خلف: «نوقش فيه موضوع الحزام العربي لأول مرة وکنا قد 
عرفنا عن المشروع قبل عشرة أيام فقط»"" " كما وتم فيه «إقرار البرنامج السياسي 
وإنتخاب أوصمان صبري سكرتيرا للحزب ٠»‏ الذي كان من دعاة إستخدام جميع 
اشکال المقاومة بما فيها المسلحة› إعتقادا منه أن العشائر العربية سوف لن تغامر 
بالمجی للمنطقة› فيما لو وجدت مقاومة كوردية لاسيما وآن آنباء الإنتصارات 
الكوردية في العراق كانت تثبر لديهم المخاوف. ولاخماد صوت المواطنين الكورد› 
نفذت في سجن غويران خطة للتعذيب الجسدي والإرهاب النفسي بلغت من الوحشية 
والبربرية مالم يسبق لها مثيل في تاريخ سوريا... وكان الجلادون يطالبون المعتقلين 
آثناء التعذيب بترديد شعاراتهم وهي: "یسقط الحزب الديمقراطي الكوردي في سورياء 
ويسقط البارزاني» ويسقط الشعب الكوردي...»" › لقتل روح المقاومة ضد هذا 
المشروع العنصري وإثارة الإرهاب والخوف بين الشعب الكوردي. 

ولابد من الإشارة إلى أن الزعيم الكوردي مصطفى بارزاني قد توجه برسالة إلى 
الرئيس السوري آنذاك د. نورالدين الأتاسي يطالبه بإطلاق سراح السجناء 
السياسيين الكورد وتخفيف معاناتهم. كما أن الأعلام الكوردي العراقي آنذاك کان 
يطرح وضع الكورد السوریین في جريدتي "خه بات" و" الت خي خی "وإذاعة صوت 
کردستان العراق»"۲ 

كان الموقف الرسمي لحزب البعث الحاکم هو عدم الاعتراف بالشعب الكوردي 
کمکون آساسي آصیل في المنطقة » بل اعتبروا الکورد جالية مهجرة غريبة ظهرت 
في سوریا نتيجة موامرة دولية› لذا يجب إنهاء وجودها عن طریق تطبیق مشروع 
الحزام والإحصاء تسهیلا لعملية الطرد والتهجبر. وبناء على التوصیات الواردة في 
کتاب محمد طلب هلال » وضع حزب البعث في سوریا خطة عمل تنطوي على إقامة 
حزام آمني عربي على طول الحدود السورية ¬ التركية بدءا من نقطة على حدود 
العراق في الشرق وحتی سه ری GUIS‏ (رآس العین) في الغرب وبطول 375 کم 
وبعرض ۱۰ ¬ ۱۵ كم. ومما pis‏ الدهشة أن قادة حركة ۲۳ شباط طبقوا هذا 
المشروع الشوفيني تحت يافطة "مزارع الدولة (والمزارع الجماعية) (والحزام 
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الأخضر) ویاسم (الإشتراكية) لإبعاد الصفة العنصرية عنه امام الراي العام الداخلي 
والدولي» لکنه في حقيقة أمره مشروع عنصري بهدف إلى إنشاء منطقة Usle‏ یفصل 
اکراد غرب کوردستان عن آکراد شمال وجنوب کردستان» حیث قامت الحکومة 
بمصادرة آراضي الفلاحین الکورد الواقعة ضمن منطقة الحزام وتوزیعها على عناصر 
عربية حيث جری استقدام آلاف العائلات العربية من محافظتي حلب والرقة الذین 
غمرت آراضیهم بمياه سد الطبقة» وتم توطینهم بعد بناء قری نموذجية مجهزة بكل 
حاجاتهم من مدارس نموذجية ومیاه الشرب وسائر الخدمات الاجتماعية الضرورية 
وتسلیحهم بشکل جيد ودفع رواتب لزعمائهم» وبذلك استولوا على آراضي الفلاحین 
الکورد التي ورثوها آبا عن جد عنوة وحرمان القری الكوردية من جمیم الخدمات 
الصحية والتعليمية تارکین سکانها في وضع يرثى له بعد أن جردوهم من کل وسائل 
العیش» ویشکل تعسفي. 

ففي الموّتمر القطري الثالث لحزب البعث في ایلول عام ۰۱۹77 جاءت في الفقرة 
الخامسة توصية بخصوص محافظة الحسكة دعت إلى: إعادة النظر بملكية الأراضي 
الواقعة على الحدود السورية التركية» وعلی امتداد ۳۰۰ کم وبعمق ۱۰- 15 کم 
واعتبارها ملكا Lyall‏ وتطبق فیها أنظمة الاستثمار الملائمة» Lop‏ یحقق آمن 
الدولة ˆ. 

لم يض على قرار الموتمر المذکور سوی شهرین حتی طالعت نشرة 
(المناضل) وهي نشرة دورية سياسية داخلیة» یصدرها مکتب الدعاية والأعلام في 
التوجیه القومي لحزب البعث العدد »)١١(‏ وتحت عنوان « تقریر لخطة إنشاء مزارع 
حكومية في محافظة الحسكة المقدم من رئيس مکتب فلاحي البعث» في عددها 
الصادر بتاریخ منتصف کانون الأول عام 1976 وتحت عنوان «تحقیقات في التطبیق 
الاشتراكي» مايلي: «إن الأخطار التي صنعها الاستعمار والتي واجهت وتواجه شعبنا 
العربي في شمال العراق بدأت تطل برآسها في محافظة الحسكة منذ سنوات. الأمر 
الذي أصبح بمسیس الحاجة ¬ بعد أن تغافلت عنه أغلب الحکومات السابقة - إلى 
المعالجة الصريحة والجذریة... ویمکننا القول أن بقاء الحدود مفتوحة على هذا 
الشکل بين قطرنا وبين ترکیا یساعد على آعمال التجسس وزيادة الهجرة الكوردية إلى 
قطرنا وذلك لکون الشریط المحاذي لحدودنا داخل الحدود التركية تسکنه العناصر 
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الكوردية مما يشكل خطرا دائما على حدودنا وقومیتنا» وخصوصا هذه المنطقة 
الانتاجية من الناحية الزراعية وآهمیتها من الناحية الصناعية خصوصا بعد 
ٍکتشاف البترول بالقرب من هذه المنطقة»" "۰ ولكي تتجنب الحکومة إثارة المشاعر 
القومية لدی اکراد المنطقة لم تسم المشروع یاسمه الحقيقي "الحزام العربي" » بل 
آسمته " مزارع الدولة " وأعتيرته مشروعا استثماریا زراعیا ولکن بأيد عربیة» وتبلغ 
المساحة الاجمالية للشریط الممتد على طول الحدود العراقية ¬ LS A‏ ¬ السورية 
(۳۰۰۱۳۱۱ دونما)» ویجاور من الناحية الشمالية ¬ الشرقية منطقة البترول الهامة ˆ. 
وإضافة إلى هذه المشاریع العنصرية التي تدخل في عداد سياسة الجینوساید 
(الإبادة الجماعية) عير سلسلة من الإجراءات السياسية والإقتصادية والأمنية بهدف 
إفراغ المنطقة من سكانها الكورد وهي سياسة يمكننا تسميتها بسياسة "الموت 
البطئع'"'» قامت سلطات البعث يإجراءات أخرى كانت لها تأثير كبير ومياشر على 
حياة المواطنين الكورد» وفي هذا الإطار: فقد منعت الحكومة الكورد منعا باتا من 
بيع وشراء الأراضي والعقارات والآلات الزراعية› ومنعتهم من ترميم وإصلاح دورهم 
المهددة بالإنهيار فوق رووس ساکنیها» وإلى جانب هذه الإجراءات التعسفية إتبعت 
سياسة تعريب السكان والمنطقة حيث منعت الناس من تسمية أبنائهم بأسماء غير 
عربية» وقامت بتعريب أسماء القرى» وفرضت على سكان القرى المجاورة للحدود 
العراقية منع التنقل بينها ليلا إلا بإذن مسبق من قوی الهجانة في المنطقة. وعلى 
صعيد Gal‏ جرى نقل الموظفين الكورد من المناطق الكوردية واستعيض عنهم 
بموظفين عرب وخضع الطلاب الكورد في المدارس والجامعات لمراقبة شديدة. وفي 
مجال الثقافة واللغة الكوردية قراءة وكتابة» فقد فرض عليها حظر تام وأصبحت 
حيازة كتاب "ألف باء" كوردي جريمة يعاقب عليهاء كما أصبح الإستماع إلى إذاعة 
"صوت كوردستان" و بغداد " و یریفان" التي كانت تبث برامجهما باللغة الكوردية 
جريمة أيضا يساق المستمع إليها إلى المحاكم والسجن... وهكذا كانت السياسة 
الرسمية المتبعة حيال الأكراد منذ عهد حكم الإنفصال› وخلال عهدي " أمين 
الحافظ والأتاسي - الزعين" تأخذ طابع "إضطهاد قومي" منظم ضد الشعب 
الكوردي شاملا جميع نواحي حياتهم الاجتماعية... ولئن كانت السياسة التي دعا 
إليها محمد طلب هلال تتعلق بأكراد الجزيرة إلا أنها طالت كذلك أكراد (كوباني) عين 
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العرب و(عفرین) جبل الأكراد أيضا بل أكراد سوريا كافة" "» ناهيك عن عدم قبول 
طلبة الکورد في المعاهد والکلیات العسكرية وعدم تعیینهم في السلك الدبلوماسي 
والجامعات وفصل العديد من الطلبة والموظفين ووكلاء المعلمين بحجة "خطر على 
أمن الدولة ". 
بدأ مكتب الإصلاح الزراعی باتخاذ الإجراءات لترحيل (£000) عائلة من منطقة 

الحزام التي تضم (TAC)‏ قرية إلى مناطق آخری» لكن من جهة أخرى فإن هناك 
حوالي 35 ألف نسمة داخل منطقة الحزام› مسجلين كأجانب عند السلطات. فكر 
الحزب والحكومة في محافظة الحسكة أن هؤلاء الأجانب يجب أن يمنعوا من السكن في 
منطقة الحدود. إن الطريق الصحيح لتحقيق هذا الغرض هو« إجبارهم ومنعهم من 
الحصول على أية وظيفة لكي يهاجروا بالتدريج إلى البلاد الأخرى خلال خمس 
سنوات ويجب أن تستخدم القوة ضدهم إذا كان ذلك ضروريا» **. 

وفي إطار تنفيذ هذا المخطط الشوفینی قامت السلطات المحلية بسحب الأملاك 
الشرعية من الفلاحين الكورد في العديد من قرى منطقة ديريك مثل قرى (تل جمال - 
گر قحفك - گر زيارات) وف منطقة چلاغا (الجوادية) تم قتل وجرح العديد من فلاحي 
قرى (شبك › كفرى دناء لر بكيل» ابرياء جوادیه)» أثناء محاولتهم المقاومة Lelis‏ 
عن أراضيهم» وتم إستيطان العرب فيما بعد عنوة في قراهم. 
(هلالية) الكوردية غرب القامشلي على الحدود التركية» وطلبت من السكان تسجيل 
آسمائهم في قوائم الأشخاص الذين يجب نقلهم إلى المنطقة الصحراوية. by‏ ناحية 
رمضان عبيد یبلغ سكان قرى(سوركا ¬ غزالیکی - گری موزا -حازدا ژور¬ حازدا 
ژێر¬ تويز ¬ قره قوب ¬ سيميتيك ¬ باب خيرى» کردو (Lands‏ بوجوب 
المغادرة فورا» لكنه فشل في مهمته بسبب مقاومة الفلاحين ورفضهم› فبادرت 
السلطات إلى نقله وتعيين النقيب يوسف طحطوح المعروف ب sel)‏ فواز) الذي كان 
يبث الرعب والإرهاب في المنطقة. كما قام مدير ناحية الدرباسية محمد غباش› الذي 
أصبح فيما بعد وزيرا للتموين ومن ثم وزيرا للداخلية بالضغط على سكان القرى 
وإنذارهم بالرحيل ناهيك عن أنه سلم عدة أسر لتركيا. 
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وف بداية ale‏ 1967 باشرت السلطات السورية تنفيذ المرحلة الثانية من الحزام 
العربي بالهجوم المسلح وبث الرعب والارهاب بين السکان الكورد ولاسیما في أعقاب 
هزيمة سوریا في حرب الخامس من حزیران عام 1967› حيث لجأ الضباط ورجال 
الأمن بتشدید قبضتهم إنتقاما من الکورد بدل هزیمتهم مع !سرائیل. ففي قرية 
(گرسور المرسینیه) على سبیل المثال قام مدير ناحية عامودة العقید یوسف 
طحطوح ˆ برفقة قوة مدججة بالسلاح بجمع رجال وأطفال القرية بادئا بالتهدید 
وإثارة الرعب وتوجیه المسبات مثل : صهاينة ¬ خونة ¬ یابارزانیین- روحوا إلى 
البارزاني لامکان لکم هنا... إلخ. فضل الفلاحون الکورد الموت في آراضیهم على 
الانتقال إلى المناطق الداخلية المأهولة بالعرب. فقد شهدت عشرات القری الكوردية 
مواجهات بطولية دامية مع قوات الشرطة والأمن المجهرة بالأعتدة والمدعومة بقوات 
الهجانة» رافضین الهجرة ومفادرة آرض الآباء. وتعرض هولاء نتيجة مواقفهم إلى 
التعذیب والإعتقال chal‏ عن ضريهم بالرصاص الحي» ومن هذه القری نذکر على 
سبیل المثال لا الحصر قرية (تل خاتونوك) التابعة لناحية تربة سپی التي تصدت 
لقوة مؤلفة من (V0)‏ سيارة (زیل) تحمل حوالي مئتي عنصر مسلح من قوات الهجانة 
والشرطة والأمن› حیث وقع اشتباك دام آکثر من ساعة وقع خلاله العدید من الجرحی 
بين صفوف الفلاحین. وکان لأحداث قرية GS)‏ پری) وقرية (علي فرو) في عام 
۷ آصداء واسعة داخل سوریا وخارجها» حيث قام الفلاحون بقيادة کوادر 
الپارتي اليساري ويمشاركة الشیوعیین بالتصدي لمدير ناحية عامودا العقید یوسف 
طحطوح الذي تقهقر آمام القرویین العزل ووقع عدة جرحی بين الفلاحین سافر 
بعضهم للعلاج في الخارج. وهکذا تحدی سکان قرية علي فرو المخابرات وشرطة 
المنطقة وجلسوا آمام المصفحات والالیات العسكرية السورية وقالوا : «(سحقونا 
واقتلونا ولکن لن نخرج من دیارنا» فاعتقلت السلطات السورية AST‏ من مئتي 
كوردي من تلك القرية الصامدة وکان معظمهم من النساء والأطفال وساقوهم إلى 
سجن الحسكة والدماء تسیل منهم من شدة الضرب بأعقاب البنادق...› حینها 
راحت سلطات المنطقة تضخم من حجم القضية آسموها بالتمرد المسلح» فوصلت 
قوات ضخمة ومدرعات من الداخل لتری أن الحدث لم يكن سوی رفض سکان علي 
فرو مفادرة آرض آبائهاء حتی أن صحيفة لوموند الفرنسية کتبت عن هذه الحادثة في 
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أيار عام 1967› كما أن الصحفي الفرنسي ola‏ پیبر رینو الذي زار محافظة الحسكة 
عام ۰۱۹۷۲ تحدث عن ذلك ف مقالة. بينما کتبت جريدة Evening standard‏ 
اللندنية الصادرة في يوم ١5‏ کانون الأول 1967 قائلة: «وصلت تقاریر إلى لندن عن 
إضطراب واسع مع إندلاع عنف مسلح في المنطقة ذات الا كثرية الكوردية على الحدود 
مع تركياء الإضطرابات وقعت نتيجة سياسة الحكومة السورية لتقلیص الوجود 
الكوردي في الشمال بواسطة محاولة التهجیر القسري للسکان الکورد» ولمنطقتهم 
آهمية بسبب وجود آبار النفط»””. وقام الفلاحون في مناطق ديريك وتربه سپی 
وعامودة یاستخدام الزجاجات الحارقة في إشعال مزارع الدولة التي أنشأت على 
آراضیهم» واستمرت المقاومة حتی نهاية عام ۰۱۹7۹ وکانت هذه المقاومة تتویجا 
لمقررات المؤتمر الأول للپارتي الديمقراطي الكوردي اليساري» حیث آتخذ فيه قرار 
جماعي التصدي لمخطط "الحزام العربي" بمختلف السبل والوسائل الممكنة وتعبئة 
الجماهیر الكوردية وتعزیز روح المقاومة في صفوفها واللجو إلى GLa!‏ المزارع كحل 
أخير إذا لم تتراجع السلطات ". مع أن الحزب الشيوعي السوري كان قرب فصیل 
للحركة الكوردية› وغالبا ماشهدت القری الكوردية تقاربا في المواقف بين أعضاء 
الحزيين لاسیما في القضایا المصبرية؛ إلا أن قیادات الحزب الشيوعي من الأكراد 
إتخذوا مواقف - کوسموبوليتية ¬ (أي لاقومیة)» حیث |عتبروا الحزام العربي 
مشروعا |شتراکیا» والحالة الوحيدة التي نفذت فیها الحزام كان في آواخر عام 1966 
حیث نفذت مجموعة من الفلاحین الکورد الشیوعیین وعلی رأسها عضو المکتب 
السياسي ومسوول العلاقات الخارجیة رمو شیخو قرار حزب البعث» حيث هجرت 
أمكنة سکناها في قرية تل شعبر الواقعة شرقي القامشلی على الحدود Golly‏ 
المجاورة إلى قرية (قلعة الهادي - قلاعة) ". 

في بداية عام ۱۹۱۸ قامت السلطات بحملة اعتقالات جديدة في صفوف الحرکة 
الكوردية لاجبارهم على الرضوخ وجرهم إلى مواقف آکثر ليونة وعدم التعرض 
لمخططات الحکومة» كان من بینهم صلاح بدرالدین إثر عودته من موتمر الطلبة 
الأكراد المنعقد في بلغراد» وکان قد أطلق سراحه في الربع الأخير من العام ذاته» وکان 
آوصمان صبري تحت الإقامة الجبرية. كانت سياسة البعث آنذاك SAG‏ محورین؛ 
الأول مواصلة الاعتقالات والمحور GAY‏ فتح باب الحوار مع قادة الحزیین -- اليمين 
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والیسار. By‏ هذا الاطار يقول السید حميد درويش : بدأت تظهر بوادر تغيير إيجابية 
في موقف حزب البعث» وتجسد ذلك في مبادرة فرع حزب البعث في محافظة الجزيرة 
إلى إجراء لقاء مع حزینا» ولم تتردد قيادة حزينا في إبداء موافقتها على هذه 
المبادرة رغم آنها كانت على مستوی أحد فروع حزب البعث ولیس القيادة 
القطرية... وقد تم اللقاء في ۲۶ نیسان من عام ۱۹2۸ في مبنی محافظة الحسكة› 
حضرها عن حزب البعث عزالدین نعيسة محافظ الحسکة وأمين فرع حزب البعث 
یومها مهيدي الحسيني بالاضافة إلى رئيس فرع الأمن السياسي ورئیس فرع آمن 
الدولة في المحافظة» ومن Lisle‏ حضر کل من عبدالحمید درویش وجکرخوین 
وعبدالله ملا علي وزبير خلیل ` وتمر مصطفی" وابراهیم عيشة... ٠"‏ حیث آبدی 
الطرفان الرغبة في الاستمرار في هذه اللقاءات وتواصل الحوار. وکان الشارع السياسي 
الكردي یومذاك ينتقد اليمين على قبوله بالجلوس مع المسوولین المحلیین ولیس مع 
القيادة في دمشق.. 

وف Glo‏ العام المذکور جری لقاء بين قيادة الیسار والبعثیین» وحصرا مع 
الضابط محمد علي النابلسي رئيس شعبة الأمن السياسي بدمشق" ۰ وحول 
الموضوع یقول هلال خلف بوتاني : حضر النابلسي ومعه شخصان إلى دار اپو 
آوصمان صيري الذي قدم dill‏ بحضوري مذكرة من (V0)‏ صفحة حول المطالیب 
الكوردية وجاءت في المذکرة: « في حال إستمرار السلطات باضطهاد شعبنا ولنکار 
حقوقه فلسنا مستعدین للدفاع عن سوریا حتی ولو وصل الاسرائیلیون إلى 
الفرات»... By‏ عام ۱۹۷۳ حين إعتقال alas‏ مبروتم [طلاعه على مذكرة آوصمان 
صبري. ويؤكد هلال خلف : «أن حواراتنا إستمرت حتی بعد إطلاق صلاح بدرالدین 
من السجن حيث كنت وصلاح مكلفين من الحزب بهذه المهمة»" › ويقول صلاح 
بدرالدين أنه بعد عودته إلى القامشلي «إلتقى برئيس الشعبة السياسية بالجزيرة 
خليل جهماني بناء على طلب الأخير››› ويقول السيد صلاح بدرالدين : لاحظت أن 
الرجل يتكلم مثل لغة ¬ النابلسي وينفس الإتجاه. ويضيف بدرالدين : من خلال 
محادثاتنا في دمشق والقامشلي مع هذين المسؤولين وفي المحصلة كان مطلوبا Lis‏ 
أن نغير الموقف السياسي بإتجاه المهادنة ونتخلى عن التحريض على مسألة - 
الحزام العربي -- ونوقف كل نشاطاتنا الداخلية والخارجية وأن نتحول إلى بوق 
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دعائي للنظام عامة ومجموعة — صلاح جدید — بشکل خاص وکانا يلمحان لوجود 
آخرین غیرکم إذا لم توافقوا ¬ وکان غیرنا هو اليمين ¬ وکل ذلك لم يحصل حيث 
واظبنا على نهجنا دون کرد . ويقول هلال خلف: « صارحني صلاح بدرالدین 
ob‏ الجهات الأمنية طلبت منه إبعادي وآپو أوصمان صبري لکنه رفض طلبهم»۳ 
ومن جهة آخری یقول صلاح بدرالدین: « آخبرني إبراهيم ماخوس»" وزير خارجية 
سوریا الأسبق في الجزاثر» أن مجموعتهم كانت قد قررت وقتها توسیع قاعدتها 
والانفتاح على الاتجاهات السياسية والتعامل مع الأكراد في سوریا والعراق» وکلفت 
عبدالکريم الجندي `` بفتح قناة مع البارزاني عبر طرقه الخاصة ولیس عبر الحركة 
الكوردية السورية التي یمکن أن تکون مخترقة وعرضة للاستغلال من قبل المجموعة 
الأخری. وکان التوجه أن يجري الحوار مع الحركة الكوردية في سوریا على حد 
قوله» ‏ . كنا يؤكد ذلك حمید درویش» فقد کتب: «ومن الجدیر ذکره af‏ خلال هذه 
اللقاءات تطرقنا مرارا إلى الوضع في العراق Lele‏ وکردستان العراق خاصة› والمواقف 
من الحكم العراقي بعد أن تسلم البعث السلطة في بغداد في ۱۷ ¬ ۲۰ تموز 1968 
وکان رأي المسوولین آنهم یحبذون التفاهم مع قيادة الحركة الكوردية في العراق فیما 
إذا توفر عامل واحد وهو التفاوض والتعامل مع الحركة الکوردیة» وهي موحدة 
الصفوف» أي إيجاد التفاهم بين البارزاني والطالباني وکان هذا الطرح من جانب 
البعث موضع الارتیاح بالنسبة لنا... »` . وف ليلة ۱۰ کانون الثاني 1969 توجه 
JS‏ من حمید درویش وجکرخوین للقاء بقيادة الثورة وقائدها البارزاني ناقلا إليهم 
رغبة حزب البعث والمسؤولين في سوریا في التفاهم مع الثورة الکوردیة» شرط أن 
یتوحد الصف الكوردي» ویبادر القائد البارزاني إلى التفاهم مع جلال الطالباني...۳ 
وکان من الطبيعي أن يرفض الزعیم الكوردي مصطفی بارزاني هذه الرغبة 
المشروطة مسبقا. كان هدف حزب البعث السوري من وراء هذه المحاولة تقوية جناح 
— في العراق واليمين في سوریا على حساب الثورة والیسار» وکان ذلك بداية 
التفکیر الجدي للبعث السوري بوضع |صبعها ف الحركة الكوردية. في ربیع عام 1969 
زار رئيس الوزراء یوسف زعین القامشلي ومن ثم زار رمیلان المنطقة النفطية 
وغيرها. 
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وف بداية أب عام 1969 جرت محاكمة مجموعة من قيادة وأعضاء اليارتي 
الديمقراطي الكوردي اليساري لدی محكمة "أمن الدولة العليا بدمشق» حيث كانت 
المرة الأ وى التي یحاکم فیها الوطنیون الکورد آمام هذه المحكمة التي تعقد 
بالأساس من أجل LLAS‏ حساسة تتعلق بأمن الدولة› بناء على إدعاء النائب العام 
لدی المحكمة العسكرية الإستثنائية المورخ في 37 تموز لعام VATA‏ ضد: عثمان 
صبري حیدر» وصلاح بدرالدین عمر ومحمد حسن chali‏ ومحمد حتو محمد 
وعبدالهادي عبداللطیف بجرم الاشتراك بتأسیس جمعية سرية للقیام بأعمال من 
شأنها إثارة النعرات المذهبية والعنصرية وجرم القیام بنشاط حزيي محظور...۳" 

حظي الیسار بتأييد شعبي كبير في غرب کوردستان نتيجة مواقفه واصبح 
یحتل مکانة رفيعة في الحركة التحررية الكوردية عموما» فقد شهدت المنطقة آحداثا 
ساخنة ومقاومة شعبية ضد السلطات الحاکمة طبقا لقرارات الحزب» وتوسع شعبیته 
بين الجماهیر الكوردية في المدن والقری» بين الطلبة والعمال» وکان هذا التأييد 
الجماهيري الواسع یستمد قوته من موقف الپارتي اليساري من الثورة الكوردية. 
ففي عام 1979 کتبت جريدة " خبات " في إحدى آعدادها حرفیا: « لنا علاقات 
وطيدة مع الپارتي اليساري الكوردي في سوريا بقيادة آوصمان صبري Lily‏ علاقات 
إعتيادية مع جماعة حمید درویش »` › وکان هذا یضعف مواقف آنصار الیمین في 
المناقشات مع الیساریین. 


المتمر الوطنی ق عام ۱۹۷۰ : 

إن البذرة الأولى التي شکلت نواة |ٍنعقاد الموتمر الوطني cele‏ من طرف 
اليمين» في جو بلغ فيه الصراع بين اليسار واليمين ذروته " › فالأول إنتهج سياسة 
المواجهة مع السلطات الشوفينية الحاكمة› بينما الآخر إختار لنفسه أسلوب الحوار› 
لدرجة ¬ حسب وصف صلاح بدرالدين ¬ «تابعت قيادة اليمين مهامها وعلاقاتها مع 
أجهزة السلطة على شكل تقديم إستشارات حول القضايا الداخلية للحركة الكوردية 
في سورية واسرارها وخصوصياتها وصلت الأمور إلى الخوف من تكريد الصراع»"" 
وحسب سعد ناجي جواد « كان الپارتي الديمقراطي الكوردي اليساري في سوريا 
الحزب الكوردي المعارض الوحيد في سوريا» "۰ بينما كان اليمين الكوردي يمر في 
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ظروف صعبة جدا› حيث كانت الجماهیر الكوردية تطالبه بتحدید موقفه من 
البارزاني وثورته» ناهيك عن الصراعات داخل حزيهم للسبب ذاته. ولايخفي حمید 
درویش ذلك› حيث کتب یقول: « آصبح حزينا عرضة للإنتقاد الشدید من جانب 
قيادة الثورة الكوردية ومؤيديها في سوریا بغية التأثير علینا وبالتالي تغيير موقفنا 
لیکون موالیا لهم معاديا للطالباني ورغم إننا حاولنا ضمن إمكاناتنا المتواضعة 
مناهضة سياسة المحاور والترکیز على خصوصية الحركة الكوردية في سورياء إلا أن 
الجماهیر الكوردية التي إنجرت وراء العاطفة القومية والشعارات الدیماغوجية البراقة 
التي طرحت من قبل الأوساط المعادية لحزینا؛ وف الوقت نفسه تحت تأثير هذه 
الظروف واجهنا LLS‏ قویا داخل حزبنا آیضا یطالب بتبني موقف التأييد المطلق 
والکامل والغير محدود لقيادة الب‌ارزاني وهكذا آصبحنا في موقف لایحسد 
علیه...»" ‏ ولهذا ela‏ سفره مع جگرخوین بتاریخ ۱۰ کانون الثاني 1969 إلى 
کوردستان العراق. حمل حميد في جعبته رسالتان الأولى رسالة حزب البعث 
السوري إلى قيادة الثورة الذي آبدی رغبته في التقارب معها شريطة التفاهم مع جلال 
الطالباني» والثانية مطالبة قيادة الثورة التدخل لتوحید الطرفین المتصارعین في 
Sal‏ الكوردية في سوريا› عموما كانت الرسالتان ذات مضمون واحد؛ آي توحید 
طرفي الصراع في كل من کوردستان العراق وسوریا. وعن GW‏ بالبارزاني» کتب حمید 
قائلا: « آما الموضوع الآخر الذي أثرناه معه» وهو إمكانية إيجاد علاقة وتعاون مع 
الحکم في سوريا› بعد توحید الصف الكوردي في العراق أي بعد تسوية الخلافات مع 
جماعة المکتب السياسي السابق بقيادة ٍبراهیم احمد» هذا حسب إقةراح البعث... 
ثم تطرقنا معه إلى النقطة الثانية وهي عن موقفهم المساند لجماعة آوصمان صبري 
وطلبنا أن یتدخل ویستخدم نفوذه لتوحید صفوف الحزب بدلا من تأييد آوصمان 
وجماعته» › ومن ثم یضیف قائلا: « عقدنا جلسة آخری مع سکرتیر الحزب حبیب 
محمد كريم والمکتب السياسي وإتفقنا على أن یحضر الطرفان إلى کوردستان العراق 
أي آوصمان صبري وصلاح بدرالدین» ثم جگرخوین وأنا في شهر آیار القادم وقررنا 
أن یبقی جگرخوین في ناوپردان إلى حين عودتنا... وف الوقت IS‏ ستوجه دعوة من 
المکتب السياسي للحزب الديمقراطي الكوردستاني إلى کل من آوصمان صبري 
وصلاح بدرالدین للحضور إلى کردستان» . إن حمید درویش عندما أقدم على طرح 
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مشروع الوحدة› كان alas‏ جيدا إستحالة الوحدة مع الیسار بسبب الخصوصیات 
التنظيمية والفكرية والنضالية لكل طرف آنذاك» لکنه ریما آراد خلط الأوراق وتبیان 
حسن النية كورقة یدافع بها عن نفسه آمام الجماهير وأعضاء حزبه وتحسين 
صورته لدی البارزاني» لکنه بإعتقادي لم يكن يتوقع أن تصل الأمور إلى هذا الحد 
الجدي. 

عندما عاد حميد إلى مدينة قامشلو إجتمع على الفور باللجنة المركزية لحزيه 
ووضعهم في الصورة» ويعد عدة أيام تقرر أن يذهب حميد درويش وطاهر سفوك إلى 
دمشق لتسليم رسالة البعث إلى العقيد عبدالكريم الجندي مدير الأمن القومي وعضو 
القيادة القطرية لحزب البعث› إلا أن اللقاء لم يحصل فقام بتسليم الرسالة إلى يد 
عزالدين نعيسة محافظ الحسكة الذي أخير حميد: « بأن هناك جهات لاترغب لهذا 
الموضوع أن يتم وهي تحاول بشتى السبل إعاقته وإفشاله» . ومن ثم زار كل من 
حميد وطاهر أوصمان صبري في داره الكائن في حي الأكراد بدمشق وسلماه رسالة 
الدعوة إلى كوردستان العراق» وأبلغهم أوصمان صيري بأنه لن يذهب إلى كوردستان 
العراق GF‏ لم يعد حزبيا إذ قدم إستقالته من الحزب› ومن المعروف أنه إستقال 
بعيد إنعقاد الكونفرانس السابع في 15 تشرين الأول عام NAVA‏ 

وفي أعقاب تراجع حزب البعث عن مشروعه مع جماعة اليمين قررت اللجنة 
المركزية التخلي عن مشروع الوحدة» ويهذا الصدد كتب السيد حميد قائلا: « عدنا 
أنا وطاهر إلى الجزيرة» أطلعنا الرفاق على ماجرى لنا في دمشق قررنا بعدها أن 
لاداعي لذهابي أيضا إلى كوردستان العراق» وتقرر أن يذهب طاهر سفوك في الموعد 
المحدد ليبلغ قيادة اليارتي وعلى رأسها البارزاني ob‏ أوصمان صبري لن يأتي لأنه 
قد إستقال من الحزب› ولذا فلا مبرر لمجيئي أيضا...» ٠‏ وبالفعل عاد طاهر سفوك 
بعد شهر من كوردستان العراق ولحقه جكرخوين في الصيف. 

شهد الربع الأول من عام 1970 أحداثا عدة وكان وضع الجناح اليساري جيدا 
بالرغم من أنه كان يلتئم جرحه بعد التآمر على سكرتير الحزب آپو أوصمان الذي 
قدم إستقالته في نهاية عام ۰۱۹۱۹ ففي صبيحة الثامن من آذار عام ۰۱۹۷۰ وخلال 
المهرجان الخطابي في سينما دمشق بالقامشلي» بمناسبة إستلام البعث للسلطة› 
حضر المهرجان عدد من طلبة الثانوية من الصف الحادي عشر والثاني عشر من 
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مدرستي عربستان والعروية بالقامشلي وکلهم آعضاء في الپارتي اليساري وهم کل 
من : غريي سلیمان یوسف (طبیب موجود في السوید وهو من القامشلي)» عبدالمجید 
خلیل حنش (من عامودا)› آکرم أحمد سلیمان كنعو (من قرية معشوق)؛ عبدالفتاح 
شیخموس فاطمي (من قرية آوزملر)» خیرالدین محمد مراد (من قرية تل حسنات) » 
عکید إسماعيل شويش (من الهلالية بالقامشلي ¬ متوفي) احمد جمیل عزت 
(القامشلي) وقاموا بتردید الهتافات التالية: 

- عاشت الأخوة العريية ¬ الكوردية. 

- على صخرة الأخوة العربية ¬ الكوردية تتحطم موامرات الإستعمار 
والصهيونية. 

- عاش نضال المرأة العربية الكوردية. 

- عاشت الصداقة العربية السوفياتية. 

- تسقط جرائم الصهاينة في آبي زعیل. 

- دعم العمل الفدائي عمل وواجب وطني وانساني مقدس. 

وفي الیوم التالي تم (ستدعاء هوّلاء الطلاب من مدارسهم من قبل شعبة الأمن 
السياسي بالقامشلي التي كان يرأسها آنذاك ضابط آمني یاسم فرید شهلا. وقد 
تعرض الطلاب لأبشع آنواع التعذیب على ايدي عناصره» وتم توقیفهم Legs (VV)‏ في 
القامشلي ومن ثم تحویلهم إلى المحكمة العسکرية بالقامشلي ويعدها إلى المحكمة 
العسكرية بدير الزور للتحقیق آمام قاضي الفرد العسكري» حيث تم سجنهم لأكثر من 
عام في سجن القلعة المرکزي بدمشق Cagis‏ إيقاظ النعرات العنصرية وفق المادة 
(۲۸۰) من قانون العقوبات العام ۲ . 

By‏ يوم الحادي عشر من آذار من عام ۱۹۷۰ آعلن بيان آذار التاريخي الذي دفع 
بالحركة الكوردية إلى مواجهة الأحداث في عموم کردستان" . وقد أستقبل هذا البیان 
في سورية بالتندید والاستنکار من جانب جناح البعث الآخر الذي آتهم خصومه في 
بغداد بالتنازل عن - الأرض العربية ¬ والمساهمة في خلق إسرائيل ثانية في الوطن 
العربي — وقد ظهر هذا الموقف بشکل واضح في بیان القيادة القومية لحزب البعث 
¬ بدمشق ¬ والذي نشر في مجلة - المناضل - الناطقة یاسم تلك القيادة والتي 


۱۱۵ ode 
بورغ باعداد محدوده‎ 
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عقد الحزب الديمقراطي الكوردستاني موتمره الثامن في الأول من تموز عام 
حضره كل من صلاح بدرالدين وملا محمد نيى ممثلين عن اليارتي الديمقراطي 
الكوردي اليساري في سوريا بدعوة رسمية» حيث ألقى صلاح كلمة فيه. إن عدم 
دعوة اليمين سببت لهم ازمة كبيرة داخل الحزب وفي الشارع الكوردي» ويقول حميد 
درويش: « كشف قادة الحزب الديمقراطي الكوردستاني عن نواياهم الحقيقية الغير 
ودية تجاه حزبنا لأن هذه الدعوة بحد ذاتها كانت بمثابة طعنة شديدة توجه إلينا 
واا شيا للطشق الاخ 2 

وتعرض اليمين لضغوطات جماهيرية جديدة› إتهمته بمعاداة البارزاني والثورة 
الكوردية› معتبرة اليسار يمثل الشرعية› مادام معترفا من قبل القيادة الكوردية في 
كوردستان العراق. وكتب حميد درويش بأن « التيار الشعبي الجارف هذا ترك أثرا 
عميقا على نفسية رفاق حزينا ومعنوياتهم› حيث باتوا في موقف دفاعي ضعيف» 
مما حدا بالعديد من منظمات الحزب إلى أن تطالب القيادة للقيام بعمل شی» وإرسال 
وفد إلى كردستان العراق في محاولة لحضور المؤتمر إنقاذا للمزب من الضعف 
والإنعزال الجماهيري...» ويعد مداولات وإختلاف في الرأي قرر الحزب إرسال وفد 
مكون من: «حميد درويش سكرتير الحزب» جكرخوين» طاهر سفوك أعضاء اللجنة 
المركزية والرفاق حمزة نویران؛ إبراهيم صبري» مصطفى إسماعیل› عبدالرحمن 
حسين وعبدالرحمن مری» "۰ ووصلوا "ناويردان" مقر المكتب السياسي وقبل 
إنعقاد المؤتمر بخمسة آیام» إلا أن محاولاتهم بحضور المؤتمر باءت بالفشل. 

لم يبق أمام حميد ورفاقه سوى اللجۇ إلى المناورة» لأن حزبه كان على حافة 
الهاوية› فإقترحوا على البارزاني والمكتب السياسي صيغة الوحدة التنظيمية بين 
اليمين واليسار. وفي ۷/۱۳/ ۱۹۷۰ دعا البارزاني كلا من صلاح بدرالدين ومحمد نیو 
إلى إجتماع في مقره» وبحضور كل من حمید درويش وجگرخوین والوفد المرافق 
لهماء sary‏ ذلك طلب البارزاني من حميد وصلاح Ob‏ يتم وضع حد للخلافات بين 
الحزبين وأنه سيطلب من رفاقهما الحضور لإنعقاد مؤتمر وطني لحل وحسم هذه 
الخلافات› وتحدث حميد قائلا: «جئت إلى هنا لأقدم إعتذاري عن أي Lbs‏ قد 
حصل» وتوجه إلى البارزاني بالقول: « هذا رأسي وهذا سيفك وأنا في حضرتك› 
Lal,‏ نخول البارزاني بحل مشكلتنا حسب مايراه مناسبا» e‏ ويعد مداولات 
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ونقاشات عدة أتفق على أن يحضر من JS‏ طرف (Y0)‏ عضوا يمثلون الحزیبن لعقد 
موّتمر توحيدي. وکان حميد يدرك Gb‏ هذه الخطوة هي السبیل الوحید لانقاذ حزیه 
من الأزمة» GY‏ الجماهیر ستتحدث من الآن فصاعدا حول موضوع الوحدة وبالتالي 
فإنها ستضع الیمین والیسار في كفة واحدة وهو المطلوب بالنسبة لليمين. أما الیسار 
فکان مترددا في قبول هذا الاقتراح من قبل جماعة حمید. وفي الکونفرانس المنعقد في 
القامشلي برئاسة محمد نیو وافقت الأغلبية على مشروع المؤتمر التوحيدي. وکتب 
صلاح بدرالدین بأن: « قيادة الیمین وف آخر لحظة آرادت القیام بمناورة تأمرية 
جدیدة» حیث إقترحت على رفاقنا بعدم الذهاب إلى کوردستان ویدلا من ذلك نشکل 
سوية قيادة جديدة على أن یکون "صلاح بدرالدین " سكرتيرا عاما للحزب الجدید 
الموحد» . وحول ذلك یقول حمید درويش في کتابه: « وف الوقت الذي كنا نتهياً 
للسفر إلى العراق» ولم يبق سوی ایام معدودة» قمت ببادرة آخری عسی أن تشکل 
مخرجا من هذه الدوامة التي نعیشها هذه السنوات» وطلبت من الطرف الا خر أن 
آلتقي بهم في القامشلي فحضر کل من عصمت سيدا وعزیز سیامند ویوسف دیبو 
وبهجت ملا محمود آعضاء قيادة جناح الیسار الكوردي» وطلبت منهم ان نقوم 
بخطوة توحيدية ونحن لازلنا في سوریا كي نقطم الطریق على المشاریم الأخرى؛ 
لأننا نسمع أن عددا کبیرا من غير الحزبیین أي من خارج طرفي الحزب يتهياً للسفر 
إلى العراق. وأقترحت لهذه GW‏ أن نشکل كخطوة آولی لجنة مركزية من ۱۳ عضوا 
يشترك کل طرف Gs‏ ب (1) أعضاء إضافة إلى صلاح بدرالدین الذي سیتولی منصب 
سکرتبر الحزب وهکذا سیکون لجناحکم الا كثرية في اللجنة المركزية. آما الرفاق 
لستة الذین سیدخلون المركزية من قبلنا فلن یکون الرفاق حمید درویش 
وجگرخوین ورشید حمو من بینهم كي لایکون هناك أية اعتراضات على 
الأشخاص... بعد فترة لم تقل عن ساعة واحدة تلقیت منهم جوابا سلبیا برفض 
الاقتراح» 

إنعقد المؤتمر الوطني في ناوپردان بتاریخ ۲۱ آب 1970 ` › حضره (YO)‏ 
مندويا عن الیسار نذکر منهم : صلاح بدرالدین» ملا محمد نیو» بهجت ملا محمود؛ 
عصمت سيداء یوسف دیبو» عزیز سیامند» سعید بارودو» محي کوجر» زيير عمر › 
ومن جبل الأكراد : كل من رفعت عثمان (متوفي) » حسن gal‏ (من قرية معملا ¬ 
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متوفي) › محمود مصطفی و (Y0)‏ مندوبا عن اليمين ` وحضر (OV)‏ من 
الشخصیات الوطنية› ویقول رشيد حمو « إن أكثر من ستن شخصا آخرین حضروا 
الإجتماع أيضا يإسم الحیادیین؛ ولذلك سمي هذا الإجتماع بالمؤتمر الوطني» ` . 
إفتتح المؤتمر حوالي الساعة التاسعة صباحاء ترأس جانبا منه الزعيم 
الكوردي مصطفى بارزاني الذي أخير المؤتمرين بأن سبب دعوته لهم لتوحيد طرفي 
العزب› وترأس Lab‏ الجلسات دارا توفيق عضو اللجنة المركزية للمزب 
الديمقراطي الكوردستاني في العراق» ودامت أعمال المؤتمر خمسة أيام متتالية ثلاثة 
ساعات في الصباح وساعتان في المساء. وأتخذت على أثرها جملة من القرارات كانت 
على الأغلب لصالح اليارتي اليساري ولاسيما تلك تتعلق بمسألة ماهية الشعب 
الكوردي في سورياء وتم الإبقاء على جريدة (دنكي كورد) الجريدة المركزية لليسار 
آنذاك . وشهد جزء من المؤتمر مناوشات وإتهامات بين اليمين واليسار» لدرجة 
إنسحب حميد درويش منه بعد توجيه تهمة الخيانة إليه ومن ثم عاد إلى الجلسات 
التالية ` . قرر المؤتمر تشكيل قيادة مرحلية لقيادة الحزب في غضون تسعة أشهر 
والدعوة إلى مؤتمر عام خلال هذه المدة› ووضع لهذه القيادة منهاج تهتدي به خلال 
عملها وسميت هذه القيادة ب "القيادة المؤقتة" لأن مدة عملها محددة بتسعة 
gs‏ تخت يعدها قدادة دان للخرب وتالفت القييادة المؤقشة وين phe Gal‏ 
عضوا وکان على الشکل التالي : ثلاثة من أعضاء اللجنة المركزية للپارتي اليساري 
وهم کل من بهجت ملا محمود وعصمت سيدا ویوسف دیبو والإحتياط رفعت عشمان. 
وثلاثة من اللجنة المنطقية لليمين وهم کل من : تمر مصطفی» رستم ملا محمود 
وابراهیم حجي صبري والاحتیاط فيصل دقوري. وأوتي ب )1( آشخاص آعضاء غير 
حزبيين منهم : plas‏ ميرو ` ومحمد سلیم حاجو» شيخ محمد عیسی؛ درویش ملا 
سلیمان (قتل على يد نازي بالمانیا یوم 16 آذار ۰۲۰۰۲ وشفیق جمعة والإحتياط 
صادق محمد علي بصفة مراقببن وشهود خير بين الطرفین... وحرصا على نجاح 
العملية الوحدوية تم (ستبعاد کل من حمید درویش ورشید حمو ومحمد نیو وصلاح 
بدرالدین من قيادة الحزبین وابقانهم في کوردستان بقرار من البارزاني. ویانتهاء 
المقتمر اسندت مهمة سکرتارية القيادة الموقتة بالاتفاق إلى دهام ميرو. ویضیف 
رشيد حمو قائلا «وفي الموتمر الوطني تقرر بقائي وبقاء کل من حمید درویش 
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وصلاح بدرالدین ومحمد نیو في العراق› حيث عهد إلى حميد إدارة معهد الکادر في 
بغداد LS‏ عهد إلي العمل في إدارة مجلة "الکادر" وکان لي محاضرة أسبوعية آلقیها 
على الکادر» آما صلاح بدرالدین فقد آبدی رغبته في ترك العمل السياسي وطلب 
السماح له بالذهاب إلى آورپا» LS‏ فعل محمد نیو الشی ذاته فترك ساحة العمل 
السياسي وأقام في مدينة الموصل کلاجی لدی الحكومة العراقية... مکثت انا وحمید 
في بغداد لمدة سبعة آشهر ثم عدنا إلى سورية لنعمل في حزينا »۰ وفي أعقاب 
العودة إلى سوریا إشتدت الخلافات ولم تتوفق القيادة المرحلية في توحید الحزبین 
حسب قرار الموّتمر بل تحولت هي الأخرى إلى حزب سياسي ثالث بجانب الپارتي 
الديمقراطي الكوردي اليساري في سوریا والپارتي اليمقراطي التقدمي في سوریا. 

عقد الپارتي الديمقراطي الكوردي اليساري کونفرانسه العاشر في عام ۱۹۷۱ في 
قرية (جمعایة)» حيث نم فيه ريط النضال القومي مع النضال الطبقي وتکون 
المکتب السياسي من کل من عصمت سيدا ویوسف دیبو ورفعت حسن عثمان؛ 
وأنتخب عصمت سيدا کمسوول إداري للحزب حتی آواخر عام ۰۱۹۷۲ وعند عودة 
صلاح بدرالدین 4ستلم سكرتارية الحزب وآنتخب محمد نیو في المکتب السياسي 
وکانت القيادة تتکون من (VV)‏ عضوا. وعقد الیسار موتمره الثالث في قامشلو بدار 
خضر مستي عام ۱۹۷۳ إلتزم الحزب بالمارکسية ¬ اللينينية ووضع برنامج حول 
إقامة جبهة وطنية كوردية في سوریا . 

by‏ أعقاب عودة حميد ورشيد بعد سبعة آشهر للإجازة» عقد اليمين کونفرانسه 
الخامس في نیسان ۱۹۷۱ بالقامشلي الذي اتخذ فيه قرارا بعدم عودة حميد ورشید 
إلى کوردستان العراق ` . وفي نیسان عام ۱۹۷۲ عقد اليمين مؤتمره الثاني في قرية 
(قوتكي) الواقعة على الطریق الدولي قامشلي - حلب والتي تبعد عن القامشلي ۲۰ 
کم» By‏ دار عبدي چاچان (متوفی) » وکان من آبرز القرارات فیه» « قرارا يقضي 
بمراعاة خصائص الحركة الكوردية في سوريا› والحفاظ على إستقلالية قرار الحزب في 
أية علاقات تقيمها القيادة مع الأطراف الکوردستانية..» › وقد وضع هذا القرار 
حدا أمام جميع المحاولات الرامية مستقبلا لتقييم سياسة الحزب الكوردستانية. 
وأخيرا كان اليمين هو المستفيد الأول في هذه اللعبة للأسباب الآتية: 
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- تخلص الیمین من إنتقادات الشارع الكوردي ومن المعارضة في داخل 
الحزب. 

- حافظت قيادة اليمين على وحدتها بعد الآن بشكل أفضل من السابق» 
إستمرت وحدتها حتى إنعقاد الكونفرانس السابع في عام ۰۱۹۹۲ حيث حصل تفكك 
القيادة. 

- إضعاف اليارتي اليساري الذي تعرض إلى هزات عدة وإنشقاقات متواصلة» 
بدءا بإلتحاق بهجت بالقيادة المرحلية في عام 1971 وطرد رفعت وجماعته في 1973 
وظهور كتلة محمد نیو في ۱۹۷۶ وإنشقاق عصمت سيدا في عام 19¥5... إلخ. 


الخائمة: 

نستنتج من خلال عرض هذا البحث المتواضع؛ أن أزمة الحركة السياسية 
الكوردية في كوردستان سورياء كانت قد بلغت الذروة في بداية سبعينات القرن 
الماضي» ولأسباب ذاتية وخارجية› لم تفلح المساعي الحميدة والجادة في إنجاز 
عملية الوحدة بين جناحي الحزب "اليمين" و الیسار" والذي من أجلها جاء إنعقاد 
مؤتمر ناوبردان عام .117١‏ وعندما فشلت القيادة المرحلية في توحيد الحزبين بناء 
على قرار المؤتمر الوطني» تحولت هي الأخرى إلى حزب سياسي ثالث بجانب اليارتي 
الديمقراطي الكوردي اليساري في سوريا واليارتي الديمقراطي التقدمي في سوريا. 

وستشهد الحركة السياسية الكوردية في هذا الجزء من كوردستان في السنوات 
التالية التي تلت مرحلة مابعد المؤتمر الوطني» صراعات أعمق وأزمات أكثر حدة 
كانت قد أسهمت مباشرة في زعزعة وحدة الصف الكوردي وتعرضه لتصدعات 
وإنشقاقات متواصلة وغير طبيعية› مما ستخلق فراغا سياسيا داخل الحركة 
السياسية الكوردية» ومن ثم ستساهم في توفير أرضية ملائمة لبروز عشرات الأحزاب 
والمنظمات الجديدة» وإنتقال الحركة إلى مرحلة أكثر تعقيدا وتعرضها لأزمة مزمنة› 
مما منعتها من القيام بواجبها القومي والوطني كما يجب» ومن شل قدرتها على 
القيام بواجباتها النضالية في إنجاز مهام المرحلة. 
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الهوامش: 

۱ ¬ لقاء مع الإستاذ رشید حمو؛ آجری اللقاء حسين عیسو ۳ /۰۲۰۰۸/۸ في موقم: جمعية 
کانیا سبي الثقافية والإجتماعية. 

" ¬ ولد الأدیب والسياسي والمناضل د. نورالدین زازا سنة ۱۹۱۹ في مدينة Gale‏ بشمال 
کوردستان» في عام ۱۹۳۸ نزح إلى سوریا لیستقر في مدينة قامشلو» By‏ عام ۱۹۶۹ لتحق 
بجامعة لوزان السويسرية› حيث نال شهادة الدکتوراه في الفلسفة عام ۰۱۹۵7 lasas‏ عاد 
لیصبح رئیسا للبارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا› أعتقل مرات عدة في سوریا والعراق 
والأردن ولبنان» بسبب نشاطاته السياسية› في عام ۱۹۷۰ لتجاً إلى سویسرا واستقر في 
لوزان» عمل استاذا في جامعة لوزان» توفي هناك یوم ۱۹۸۸/۱۰/۷ ودفن هناك بناء على 
وصیته» تارکا خلفه عدة مولفات منها مذکراته. حول تفاصیل le‏ راجع: نورالدین زازا؛ 
حياتي ككوردي› ترجمة: خسرو بوتاني» آربیل ۲۰۰۸؛ وکذلك: كريم شاره زاء الأديب 
والمناضل الكوردي د. نورالدین زازا (۱۹۸۸-۱۹۱۹)» مجلة» الصوت ال خر العدد ۳۱۷- 
4 وكذلك: د. إسماعيل حصاف» سياسة الحكومات السورية تجاه المسألة 
الكوردية في سوريا 1958 ¬ ۱۹۷۰ (في ضوء تطور الأحداث في جنوب كوردستان)» مجلة 
الأكاديمية الكوردية› العدد (35)› ص EVO‏ 

" - ولد عثمان صيري سنة 1905 في قرية نارنجة بكوردستان الشمالية كاتب وشاعر 
وسياسي» من أبرز مؤسسي البارتي في سوريا أنتخب سكرتيرا للحزب في اول اجتماع في 
حلب بتاريخ VE‏ حزيران 1959¥ ومن ثم سكرتيرا للبارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا 
منذ ۱۹17 حيث قدم إستقالته أثناء إنعقاد الكونفرانس السادس المنعقد في 15 / ٠١‏ 
/ مناضل صلب تعرض للإعتقال (VA)‏ مرة منها (۱۲) مرة في سوريا ونفاه 
الفرنسيون إلى جزيرة مدغشقر› جرد من حقوقه المدنية وفرض عليه الإقامة الجبرية على يد 
حكومة البعث› توفي ١١‏ تشرين الأول ۱۹۹۳.انظر: Biraninen Osman Sebri , wesanen‏ 
Aram, Istanbul ,2004 ,‏ ؛ جواد ملاء كوردستان والکورد- وطن مقسم وأمة بلا دولة» 
ط۰۲ من منشورات المؤتمر الوطني الكوردستاني - لندن ۰۲۰۰۰ ص ص ۰۸ = 7١‏ ؛ رشيد 
حموء المسألة الكوردية في سوريا ¬ البدايات والآفاق ¬ (د.ت) (د.م)› ص 1۸. 

* - عبدالحميد درويش» أضواء على الحركة الكوردية في سوريا (أحداث فترة 1956 ¬ 
۳ الطبعة الثانية› السليمانية» 3003› ص OV‏ 
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° - هلال خلف موالید هرم رش ۱۹۲۶ نضم إلى صفوف البارتي في عام VACA‏ وکان أحد رموز 
الجناح اليساري الأساسيين» تعرض إلى الملاحقة لسنوات طويلة› كرس جل حیاته للحركة 
السياسية› تناول مسوولیات في حلب وعفرین وكوباني والجزيرة وعاش في بيروت» زار 
البارزاني في عام 1966 عندما مثل الیسار في المؤتمر السادس» ترك الحزب عام 1968 إذ 
كان يطالب إتخاذ مواقف صارمة تجاه سياسة الحكومة ضد الكورد وقال: اما أنا أترك 
الحزب آو نيو. ساهم في تاسيس الحزب الإشتراكي الكوردي في سوريا وكان عضوا في مكتبه 
السياسي لسنوات عدة ودخل في صراع مع صالح كدوا إثر إنضمام الأخير إلى حميد عام 
GW ۲‏ عضو قيادة المراقبة والتفتيش ومسؤول العلاقات الكوردية في سوريا في حزب 
الوفاق الكوردي (مقابلة مع هلال خلف بوتاني في مدينة هولير» ؟/ ٠١‏ / ۲۰۰۹). 

' - هلال خلف بوتاني» مقابلة المصدر السابق. 

" ¬ محمد ملا أحمد» صفحات من تاريخ حركة التحرر الوطني الكوردي في سورية› أربيل30010› 

AY ge 

¬ المصدر نفسه» ص ۰۸۱ 


۸ 


.OA— ۷ Ue المصدر نفسه»‎ ¬ 


' — صلاح بدرالدين» الحركة القومية الكردية في سوريا› رؤية نقدية من الداخل؛ آربیل» ۲۰۰۲ 
ص37. 

۳ - عبدالحمید درويش» المصدر السابق› ص ص ۸۷۶ NV‏ 

" - ولد عام 1935 بقرية هوبكانلي القريبة من راجو من آبوین فقبرین» في صغره درس 
العلوم الدينية. By‏ عام ۱۹۳۰ إلتحق بمدرسة راجو الأولية By‏ عام ۱۹۳۸ درس ق آعزازه 
لکنه لم یکمل دراسته بسبب قیام ثورة مسلحة ضد الفرنسیین في جبل الأکراد. في عام 
۱ آسس مع عدد من رفاقه "جمعية الثقافة الکوردية" سجن في المزة بسببها. في عام 
۲ قام بتأسیس آول تنظیم سياسي شيوعي في المنطقة. في عام 1955 ترك صفوف 
الحزب الشيوعي بسبب الخلاف على المسالة القومية. وهو أحد مؤسسي البارتي الرئیسیین 
في عام ۰۱۹۵۷ شغل منصب عضو المکتب السياسي ويقي فيه حتی ترکه للحزب عام 
۳ بسبب الخلاف مع حمید درویش. بانتهاء أعمال المؤتمر الوطني عام ۱۹۷۰ في 
کوردستان العراق» شرف على إصدار مجلة (الکادر) في بغداد ويلقي محاضرات في دورة 
الکادر. أعتقل مرات عدة» وله مجموعة من الکتب حول القضية الکوردیة» كان يقطن قریته 
في جبل الأكراد إلى أن وافته المنية إثر حادث سير یوم ۱۷ کانون الأول ۲۰۱۰ على طریق 
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حلب - قامشلو على مقرية من بلدة تل تمر عن عمر ناهز AO‏ عاما. رسالة رشيد حمو 
الجوابية للباحث› قرية هوبكانلي في 30 / ۷ / ۲۰۰۹. 

- عبدالله ملا علي: إنضم إلى الحركة السياسية منذ بداياتھا› في عام 1970 إنضم إلى القيادة 
المرحلية ناطقا بإسم alas‏ ميرو» يعيش حاليا في السويد. د. إسماعيل حصاف» سياسة 
الحكومات السورية تجاه المسألة الكوردية...› ص EVA‏ 


- ولد في 1940/5/10 بقرية تل حبش التابعة لناحية عامودا› درس الإبتدائية في القرية» By‏ 


عام 1957 حصل على شهادة دراسة المتوسطة Gy‏ آواخر هذا العام إنتسب إلى البارتي. وقي 
الكونفرانس الثاني للحزب المنعقد عام 1967 أنتخب عضوا للجنة المركزية وف العام ذاته 
حصل على شهادة الثانوية ¬ الفرع العلمي وف عام 1968 حصل على شهادة الجامعية من 
كلية الآداب قسم الدراسات الفلسفية والإجتماعية بدمشق. By‏ نفس العام حكمت عليه 
محكمة أمن الدولة بالسجن مدة عام ونصف بتهمة الإنتساب إلى منظمة إنفصالية تعمل 
لإقتطاع جزء من سورية ويحرمانه من الحقوق المدنية› وعلى خلفية هذا الحكم تم تجريده 
من الجنسية السورية تحت بند (خطر على أمن الدولة)› إنشق عن حميد في المؤتمر السابع 
عام 1993 وأصبح سكرتيرا للحزب الديمقراطي التقدمي الكوردي في سوريا ثم غير إسم 
حزيه إلى حزب المساواة الديمقراطي الكوردي في سوريا تمييزا عن حزب حمید» سكن في 
مدينة عامودا› لم يتزوج في حیاته» توفي يوم ١١‏ نیسان ۰۲۰۱۳ وتوارى جثمانه الثرى في 
مقبرة عامودا. مقابلة مع عزيز داوود» قامشلو 300/8/5. 

¬ محمد ملا احمد: ولد بمدينة ديريك عام ۰۱۹۳۵ أنهى دراسته الجامعية في جامعة دمشق ¬ 
كلية الآداب» قسم التاريخ عام AATA‏ أسس عام 19593 في مدينة قامشلو› مع رفاق له 
منظمة (جمعية وحدة الشباب الديمقراطيين الأكراد)» وتعرض بسبب نشاطه السياسي 
للملاحقة والسجن› عاش سنواته الأخيرة لاجئا في ألمانياء حيث وافته المنية يوم 39 / 9 / 
4 ونقل جثمانه إلى قامشلو› له عدة مؤلفات حول المسألة الكوردية› للمزيد راجع كتابه: 
صفحات من تأريخ حركة التحرر الوطني الكوردي في سورية. 
¬ محمد مستو: أصبح عضوا للجنة المركزية أثناء حدوث فراغ في القيادة» يعود بأصوله 
إلى آرمن الموصل وتربی في ديريك» توفي في أواخر الستينات (مقابلة مع هلال خلف› المصدر 
السابق). 
— ولد ملا محمد نیو في قرية قردیسی بکوردستان الشمالية عام 1930 وقد توف والده وهو 


صغير إلا أن شقيقه الأكبر المرحوم محمود نيو ت وى تربیته بما فيه تعلیمه في المدارس 
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الدينية. فقد تلقى علومه في العدید من القری الكوردية في مناطق القامشلي ¬ عامودة ¬ 
درباسية لدی عدد من العلامة الکورد آمثال ملا عبدالرزاق - ملا عبدالله القرطميني وغبرهم. 
وبعد أن آنهی علومه الدينية في آوائل الخمسینیات JEST‏ إلى مدينة القامشلي لاعالة اسرته 
وفي عام ۱۹۵۸ نتسب الى صفوف البارتي الديمقراطي الكوردي في سورية. By‏ عام 1963 
انتخب عضوا مرشحا للجنة المركزية وکانت تلك بداية ملاحقته من قبل السلطات الأمنية وي 
ت ی aly‏ ماما PE ENE a inti E eaten‏ 
المکتب السياسي للحزب اليساري الكوردي ف سورية `" عن مکتب التنظیم في الحزب 
وقد وا بارا ق قطوين وتعذيز العملية التنظيمية وتمکن من خلق أفضل آلية لاعداد 
عشرات الكوادر الذين ساهموا في بناء تنظيم واسع وصل تعداده في اواخر الستينات من 
القرن الماضي إلى أكثر من BIE‏ آلاف عضو حزبي» ترك اليسار في عام ۱۹۷۶ وإنضم فيما 
بعد للحزب الإشتراكي الكوردي في سورياء توفي يوم 16 أيار عام ۰۲۰۰۷ مقابلة معه في 5 | 
6 وكذلك: آبو جنکو (صالح كدو)› ملا محمد نيو في ذمة الخلود» ۱۷ fof‏ ۰۲۰۰۷ 
www.amude.com‏ 
¬ ولد الشيخ محمد عيسى سيدا في قرية قره كوه من قضاء (Varto)‏ التابعة لولاية موش في 
شمال کوردستان عام AAYE‏ والده الشيخ محمود القره كوي من شيوخ سلسلة الطريقة 
النقشبندية ووالدته الداغستانية الأصل من قرية زرنكي. Bs‏ حوالي عام ١۱۹۳م‏ نزلت 
الأسرة إلى غرب كوردستان واستقرت في قرية (تل آیلول) ناحية الدرياسية. بدأ الشعور 
القومي لديه بالنمو اثر وصول دفعات من بقايا رجالات ثورة الشيخ سعيد بيران حيث کانوا 
يروون بشاعة التنكيل والظلم الذي كان يتعرض له الأكراد في ظل النظام الأتاتوركي. تعلم 
القراءة والكتابة GUL‏ الكوردية وهو بعد طفلاء في مرحلة شبابه الأولى احتك بالشخصيات 
الوطنية الكوردية المختلفة من أمثال في السابعة عشرة من عمره انتسب إلى جمعية خويبون 
الكوردية› التقى بأوصمان صبري واستفاد من خيرته السياسية والنضالية› حيث كان 
يكبره بعشرين سنة وراح يبحث معه في كيفية نيل الحقوق المشروعة للشعب الكوردي ويعد 
آحد مؤسسي الپارتي» ولأنه كان ينتمي إلى أسرة نقشبندية فقد زاول نشاطه الديني» وينى 
مدرسة دينية في قرية (كركوند) وبذلك ازداد تأثيره ونفوذه بين قطاعات كبيرة من الأكراد. 
في عام 1961 عبن مرشحا "للانتخابات النيابية مع الدكتور نورالدين زازا من قبل الپارتي 
وفي عام 1963 واثر ظهور بوادر الانشقاق في الحزب تقدم باستقالته من الحزب. وفي أواخر 
العام نقفسه حكم بالسجن لمدة سنتين فانتقل إلى لبنان وبقي هناك سنتين قبل أن يعود إلى 
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سورية على اثر صدور العفو العام. توفي في ۳۱ ايار ۲۰۰۱ بمدينة الحسكة اثر مرض آقعده 

الفراش لمدة سنة تقریبا ودفن بجوار والده الشیخ محمود القره كوي بمقبرة مولانا الشیخ 

خالد في مدينة دمشق. ویکیبیدیا» الموسوعة الحرة. 

۳ - محمد ملا آحمد» في ذکری 51 لتأسيس البارتي في سوریا. لا تلوي عنق التاریخ؛ 19 
کانون الثاني» http://alparty.de.¥++A‏ 

۳ ¬ حسبما ele‏ في قصيدة لأحد المعتقلبن وهو الشاعر محمد علي حسو الذي كان من الرعیل 
الأول شاعر ملحد ولد في قرية كري موزا التابعة لمدينة عامودا في عام ۰۱۹۳۲۰ في عام 1960 
سجن مع آوصمان صبري ونورالدین زازا في سجن المزة نتيجة لانتماء‌اته السياسية إضافة 
الى تعلیمه GW‏ الكوردية للعساکر الکورد أثناء خدمته الالزامية في الجیش ودامت BAS‏ 
سجنه سنة ونصف في فترة حکم جمال عبدالناصر لسوریا. GIS‏ شاعرا سیاسیا من الدرجة 
الأولی» برز منذ عام ۱۹۵7 كان آحد نشطاء الیسار في منتصف الستینات» يسكن قامشلو. 
رسالة من محمد علي حسو إلى الباحث» مؤرخة في ۲۰۰۹/۱۰/۱۷.. 

” - من آهالي الدرباسية» لجأ إلى تركيا عام ۱۹۱۷ يسكن منطقة ديار بكر. مقابلة مع هلال 
خلف» ھولىر› ۲ و 

۳ - محمد ملا آحمد؛ صفحات من تاريخ...› المصدر السابق› ص ۰۱۱۷ 

¬ ولد في قرية معبطلي التابعة لمنطقة عفرین ple‏ ۰۱۹۱۶ درس في مدرسة بت 

وحصل علی الثانوية العامة ف المدرسة المذكورة؛ وف عام ۱۹۶۸ عمل درشا في المدرسة 
الابتدائية بحلب» وفي عام 1950 أصبح مديراً LIL‏ في دائرة المعارف واستمر في dhe‏ حتی 
عام 1957. دخل ساحة النضال الكوردي منذ نعومة أظفاره» وشارك في معركة لواء 
dag‏ عنام 0۱۹۳۹ ركان عسوا و جى كرون ly‏ تي غاس ق رة 
معشوق التابعة لناحية (جل آغا) منطقة ديرك في محافظة الحسكة› وفي عام 1957 ساهم مع 
رفاقه في تأسيس الحزب الديمقراطي الكوردي في سوريا (اليارتي)» وبعد عامين من تأسيس 
الحزب وتحت الضغوط التي مارستها حكومة الوحدة بين سوريا ومصر على الأحزاب 
وملاحقة كوادرها اضطر إلى مغادرة البلاد مع بعض من رفاقه (خليل محمد- حميد سينو¬ 
جگرخوین..) إلى العراق ثم إلى كوردستان العراق وهناك انضم إلى صفوف بيشمركة ثورة 
أيلول عام ۰۱۹7۱ وعمل فيها برتبة مقدم» وعند تعرض الثورة إلى ضغوط كبيرة أدت إلى 
توقفها طلب منه قائده العسكري عيسى سوار العودة إلى سوريا حيث دخلها من الأراضي 
التركية» ويعد فترة وجيزة على قدومه من العراق اتخذ البارتي قرارا بفصله من صفوفه» آما 
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على الصعید الوطني فقد انهارت الوحدة بين سوريا ومصر وأثناء استلام البعث عام 
۲۳ بدأت حكومة البعث بحملة اعتقالات واسعة اعترف أحد الکوادر إن محمد علي 
خوجه هو أحد مؤسسي الحزب وانه عمل في صفوف البیشمرکه» وعلی ذلك تم اعتقاله 
وزجه في زنزانة فردية حيث تعرض إلى تعذیب شدید وأصيب بعدة آمراض وتم نقله إلى 
مستشفی ابن النفیس بدمشق إلى أن وافته المنية في المشفی» حيث قامت بلدية دمشق 
CS‏ بق هبخ راا مخفا shal hy‏ وار بات E‏ خر الح 
الديمقراطي الكوردي في سوريا (الپارتي)› إنظر موقع الحزب: www.alparty.de‏ 

۳ - ملا عبدالفريد» من سكان مدينة الحسكة› برز إسمه لفترة قصيرة (مقابلة مع هلال خلف» 
المصدر السابق). 

۰ - أطلق عليه خلیلی سور تمیزا عن خليلي ره ش وکلاهما LIS‏ من جماعة حمید» كان 
من سکان قرية چاغریازار من المحلمية. مقابلة مع هلال خلف. المصدر السابق. 

۳ - محمد ملا آحمد» صفحات...» المصدر السایق» ص۱۲۶. 

"" - المصدر نفسه» NYE‏ 

* - المصدر نفسه› ص NYO‏ 136 

™ - محمد ملا أحمد» المصدر السابق› ص39. 

” - لقاء مع السید رشيد حمو› المصدر السابق. 

'" - المصدر نفسه. 

™ - محمد ملا أحمد» صفحات من تأريخ...› المصدر السایق» ص۰۱۳۹. 

۳ - مقابلة مع هلال خلف» المصدر السابق. 

* - محمد ملا آحمد؛ صفحات...» المصدر السابق» ص NON‏ 

°" - المصدر نقسه» ص NOY‏ 

" - المصدر نفسه» ص AY‏ 

۳ ¬ محمد ملا أحمد› المصدر السابق› ص AA VAY‏ 

™ - صلاح بدرالدین» الحركة القومية الكوردية...› المصدر السابق» ص£1. 

™ - رشید حموء المسألة الكوردية› المصدر السابق› ص 99. 

= محمد ملا احمد› المصدر السابق› ص VA‏ 

¬ حميد درويش» المصدر السابق› ص ۷٤‏ ¬ 75. 

* ¬ المصدر نفسه ص VE‏ 
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۳ - اللجنة المركزية في ۱۳ /۱۱ / 1964. راجم: عبدالحمید درويش» المرجع السابق» ص ص 
AY‏ 96. 

* - جواد ملا» المصدر السابق» ص NEV‏ 

° - عبد الحمید درويش» المصدر السابق» ص AV‏ 

- ولد بقرية علي فرو في عائلة قومية؛ انضم إلى الپارتي في بداية الستینات وأصبح واحدا 

من نشطاء الیسار» لجأ إلى کوردستان العراق هريا من ملاحقة السلطات له» حیث آستشهد 

في سيطرة دهوك یوم ۱۹۷۳/۷/۳. وقد کلف یومها ملا محمد نیو |سماعیل حصاف 

مسوول تنظیمات الطلبة في قامشلو بنقل خير استشهاد محمد حسن إلى صلاح بدرالدین 

الذي كان یومها ملاحقا في دمشق. 

- موالید قرية (کرسور) ناحية عامودا ۰۱۹۶۷ آنهی دار المعلمین ثم الجامعة في ببروت؛ 

عمل مدرسا للغتین العربية والفرنسية لسنوات طويلة يسكن قامشلو. 

^ - محمد ملا آحمد؛ صفحات من... المصدر السابق› ص ۰.۲۰ 

¬ المصدر نفسه» ص ۰۲۱۳ 

`“ - مقابلة مع هلال خلف» هولير في ۲۰۰۹/۱۰/۲. 

'* - صلاح بدرالدین» الحركة القومية الکوردیة...» المصدر السابق» ص VA‏ 

" - مقابلة مع هلال خلف؛ المصدر السابق. 

" - هجر السياسة في أعقاب کونفرانس أب ۰۱۹۱۵ عمل مدرسا في القامشلي حیث یسکن 


(معرفة شخصیة). 


ty 


“ - من قرية (كر زیارت) القريبة من ديريك من کوادر الپارتي اليساري المعروفین أبعد عن 


الحزب عام VAVE‏ وعاد ف العام التالي» في عام ۱۹۸۰ إنشق عن حزب الإتحاد الشعبي وانضم 
إلى الحزب الإشتراكي الكوردي› ترك الحزب بعد إنضمام صالح كدوا إلى اليمين. 

- ملا رمضان البرزنجي› يسكن آنذاك قرية (جمعاية) توفي في السنوات الأخيرة. 

'* - صلاح بدرالدین» الحركة القومية› المصدر السابق» ص NV+‏ 

"” = د.إسماعيل حصاف» أزمة الحركة الكوردية في كوردستان سوريا إلى آین؟ موقع بنکه» 
3 

¬ حوار شامل مع صلاح بدرالدین» رابطة کاوا للثقافة الكوردية› آربیل - 3006› ص 31. 

¬ محمد ملا حمد» صفحات من...› المصدر السابق» ص ۲۱۸ - YAA‏ 

۳ — مقابلة مع هلال خلف› هولیر» ۲۰۰۹/۱۰/۳. 


00 


oA 
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۳ ¬ المصدر نفسه. 

” ¬ ولد عام 1945 في قرية تل عربید الواقعة إلى غربي القامشلي في عائلة ميسورة. في عام 
۸ نال شهادة الحقوق من جامعة حلب. إنتمى إلى البارتي في العام الدراسي 1959 / 
۰ في نهاية عام 1963 كان عضوا Gall‏ المنطقية By‏ كونفرانس بركو أنتخب عضوا 
في القيادة (نواة القيادة)› وبقي قياديا بارزا في الحزب الديمقراطي التقدمي الكوردي في سوريا 
(اليمين) حتى عام 1993› حيث إنشق عن حميد درویش› تعرض للملاحقة والتنقل 
المستمر بسبب طبيعة عمله السياسي› هو الآن سكرتير الحزب الديمقراطي الوطني الكوردي 
في سوريا. رسالة جوابية للباحث من السيد طاهر حاج سعدون سفوك› القامشلي في 31 /7 / 
9(ومعرفة شخصية). 

۳ - صلاح بدرالدين› الحركة القومية...» المصدر السابق» ص EN‏ 

۳ - لقاء معه بالقامشلي› 3 /8 | ۲۰۰۲. 

*' - مقابلة مم هلال خلف› هولبر في 3 تشرين الأول ۰۲۰۰۹ 

"" - صلاح بدرالدین» الحركة القومية...؛ ص 51. 

"` ¬ صلاح جديد سياسي وعسكري من الطائفة العلوية› ولد عام 1936 في قرية دوير بعبدة 

بمحافظة اللاذقية» كان من المشاركين في إنقلاب البعث آذار 963 1› كما أنه قاد إنقلاب 33 

شباط 1966 الذي عزل أمين الحافظ من رئاسة الجمهورية وأصبح الرجل القوي في سوريا 

قبل أن تطيح به الحركة الانقلابية التي قادها حافظ الأسد يوم 16 تشرين الثاني 1970› 

فاعتقل صلاح جديد وقضى حوالي ثلاث وعشرون سنة في سجن المزة» توفي في السجن يوم 

٩‏ أب ۰۱۹۹۳ كان يمثل الجناح اليساري في البعث وعرف عنه نظافة اليد. ويكيبيدياء 

الموسوعة الحرة. 

¬ صلاح الدين البيطار (1913 - ۱۹۸۰): سياسي سوري لعله ابرز المساهمين في تاسيس 

حزب البعث إلى جانب ميشيل عفلق. تولى عدة مناصب في الحكومات السورية المتعاقبة 

ومنها حكومة الوحدة. نزح إلى لبنان بعد إنقلاب صلاح جديد» ثم إستقر في باريس حيث 

أسس مجلة "الأحياء العربي". أغتيل في الثمانينات في ظروف غامضة. إنظر: جابر رزق› 

الأخوان المسلمون والمؤامرة على سورياء دار العلوم للطباعة› القاهرة» ۰۱۹۸۰ ص ۰۲۷ 

” - د. نورالدين الأتاسي سياسي وطبيب» تطوع كطبيب في جيش التحرير الجزائري. تولى 
رئاسة الجمهورية إثر إنقلاب ۲۳ شباط 1966 بقيادة صلاح جديد» الذي أطاح برئیس الدولة 
أمين الحافظ. إستلم الأتاسي GLY‏ العامة لحزب البعث العربي الإشتراكي إضافة إلى رئاسة 
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الدولة. أطيح به حافظ الأسد في عام 1970 ثم سجن› توفي في مطلع التسعینات في باريس 
التي نقل إليها من السجن للمعالجة من مرض ألم به وهى في السجن. سعد سعدي» المصدر 


daly - "‏ بلدة آلبوکمال عام ۱۹۳۱ وتخرج من علية الطب بجامعة دمشق» ثم تطوع ق حرب 


إستقلال الجزاثر مقاتلا في وحدة هواري بومدین» وبعد عودته إلى سوریا في 1957 انضم 
لحزب البعث. بعد إنقلاب البعث في ۸ آذار ۰۱۹۲ تولی منصب وزير الزراعة (1963 ¬ 
15 . في عام 1965 آنتخب زعين عضوا في القيادة القطرية لحزب البعث› ثم شغل منصب 
رئيس الوزراء للمرة الأولى في الفترة من ۲۳ أيلول إلى ۲۱ کانون الأول ۰۱۹7۵ ثم عاد إلى 
رئاسة الوزراء من ۲۵ شباط 1966 إلى 39 تشرین الأول ۰۱۹۱۸ حیث pol‏ على تقدیم 
الاستقالة في إطار الصراع على السلطة. كان زعين مقربا من صلاح جدید› وبعد الاطاحة به 
ومجی حافظ الأسد للسلطة» لقي القبض على زعين وحبس› ولم یفرج عنه إلا سنة ۰۱۹۸۱ 
بعد أن أصيب بالسرطان» فسافر إلى السوید للعلاج» حیث آجریت له عملية جراحية› وبعد 
شفائه آنتقل إلى المجر. ویکیبیدیا؛ الموسوعة الحرة. 

¬ سعد سعدي» المرجع نفسه» ص NEV‏ 

- عبدالحمید درویش» المصدر السایق» ص ۱۰۳ NVES‏ 

¬ صلاح بدرالدین» الحركة القومية...› المصدر السابق» ص VE‏ 


۰۱۰۰ عیدالحمید درویش» المصدر السایق» ص‎ ¬ me 


¬ صلاح بدرالدین» الحركة القومية...› المصدر السابق› ص VE‏ 

- مقابلة مع هلال خلف› هولبر في ۲۰۰۹/۹/۲۹ 

= صلاح بدرالدین» غرب کوردستان (دراسة تاريخية - سياسية = وثاثقية = موجزق)» 
مطبعة الاتحاد — برلین» ۰۱۹۹۸ ص 0۸. 

¬ حول الموضوع راجع: عبدالحمید درويش؛ المصدر السابق ص 105 - ۰۱۰۹ 

¬ عیدالحمید درویش» المصدر السایق» ص ۸٩‏ - 90. 


- وثائق المؤتمر القطري الثالث لحزب البعث العربي الاشتراكي في سوريا› الفقرة الخامسة ¬ 


توصية بمحافظة الحسكة› أيلول NAVA‏ 

- المناضل› العدد (۰)۱۱ منتصف کانون الأول- ۰۱۹7۱7 ص 17 ¬ ۱۳. 

-- رشید حموء المسألة الكوردية في سوریا- البدایات والآفاق (د. م) (د. ت)» ص AE‏ 
- المصدر نفسه» ص ص ۹۶ 96. 
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(Komela Aborinasén Kurd — Sûrî (KAK-S)« lug الکورد في‎ pag تقریر حول‎ - ^" 


(جمعية الاقتصادیین الکورد ¬ سورية)› 19/ 3/ 3007. 

۳ - علي صالح ميراني» الحركة القومية الكوردية في کوردستان - سوريا (1986 -1970)› 
دار سييريز للطباعة والنشر ¬ دهوك› 3004› ص 336. 

'* ¬ العقید يوسف طحطوح› كان مدیرا لناحية عامودا› من أشرس الضباط البعثیین وأكثرهم 
حقدا على الكورد› ت لى فيما بعد مناصب أمنية رفيعة في دمشق شنا لممارساته 
اللاإنسانية. 

"^ - جواد ملاء المرجع السابق› ص۸۱. 

۳ ¬ علي صالح ميراني» المرجع السابق» ص NYA‏ 

“^ - صلاح بدرالدین» الحركة القومية...› المصدر السابق› ص ص 58 - .7١‏ 

* ¬ حول هذا الموضوع راجع: وثائق المؤتمر الثالث للبارتي الديمقراطي الكوردي في سوريا ¬ 
التقريران السياسي والأيديولوجي› كانون الثاني NAVY‏ 

" - إبن أخ جكرخوين يعيش في السويد حاليا. 

" - برز إسمه منذ عام 1965 ينحدر من منطقة (كوجران)» بقي مع حميد درويش حتى 
وفاته. 

۳ - عبدالحميد درویش المصدر السابق› ص AYY‏ 

* - صلاح بدرالدين» الحركة القومیة...» المصدر السابق» ص 99. 

۳ - مقابلة مع هلال خلف› هولير في YA‏ أيلول 3009. 

۳ ¬ صلاح بدرالدين» الحركة القومية..› المصدرالسابق» ص .٠٠١‏ 

۳ - مقابلة مع هلال خلف› المصدر السابق. 

7 - سياسي سوري بعثي شغل منصب وزير الخارجية بين 1966 - 1970 خرج إلى الجزائر 
بعد إستلام حافظ الأسد للسلطة وأسس حزب " البعث الديمقراطي "؛ سعد سعدي» 
المرجع السابق» ص 366. 

* ¬ عبدالكريم الجندي: رئيس المخابرات السورية في حكم صلاح جديد منذ ۱۹۷۰-۱۹17 
إشتهر بالقسوة والبطش بخصوم النظام الحاكم وخاصة البعثيين المعارضين. في المرحلة 
الأخيرة من الصراع على السلطة في سوريا بين الأسد وصلاح جديد» آذاع رادیو دمشق أن 
عبدالكريم الجندي قد إنتحر بعد أن أطلق على نفسه النار› بعد محاصرته من قبل رفعت 
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الأسد. إنظر: تمام البرازي› ملفات المعارضة السورية» مكتبة مدبولي› القاهرة› ۱۹۹۶ 
RATES‏ 

”` - صلاح بدرالدین» الحركة القومية› المصدر السابق› ص۹۹ = ۱۰۰. 

^ - عبدالحميد درويش» المصدر السابق› ص ۱۳۳ AYE‏ 

۳ - المصدر نفسه» ص ص ۰۱۳۹-۱۲۷ 

- نموذج من الاحكام الصادرة بحق المناضلين الأكراد في سورياء والتهم الموجه إليهم: 

صلاح بدرالدين» غرب کوردستان» المصدر السابق› ص ص ۹۶ - 91 . 

*' - لازلت أتذكر النص حرفياء لكنني نسيت العدد (الباحث). 

°` - د. إسماعيل حصاف» الحركة الكوردية في سوريا بين أزمة الفكر والممارسة› ۲ - ۰۲ 
عفرين - نت» ۰۲۰۰/۷/۲۷ 

` - صلاح بدرالدین» الحركة القومية› المصدر السابق» ص ۱۱۰ - 111. 


۳ = د. سعد ناجي جواد› الأقلية الكوردية› المصدر السابق› ص VA‏ 
1۰۸ 


۳ 


¬ عبدالحمید درویش» المصدر السایق» ص ۱۲۶ - ۰۱۲۵ 


?` - المصدر نفسه» ص 138 - AYA‏ 


۳ - المصدر نفسه» ص ۱۶۰ - NEV‏ 
۲ - المصدر نفسه» ص ۱۶۳ - NEE‏ 


VEO عبدالحمید درویش» المصدر السایق» ص‎ — y 


۳ تاريخ ۶/۲۱ / ۱۹۷۰. 


WY 


من نصوص وثائق الإدعاء الأولي رقم 

۳ - راجم: د. إسماعيل حصاف» الحركة الكوردية في سوريا بين أزمة الفكر والممارسة› ۲ ¬ 
۲ عفرين - نت» ۰۲۰۰/۷/۲۷ 

۳ - صلاح بدرالدين» الحركة القومية› المصدر السابق» ص 116. 


۰۱۶۸ - ۱۶۷ عبدالحمید درویش» المصدر السابق› ص‎ — ii 


۳ - المصدر نفسه» ص NEA - ۱٤۸‏ 
۳ ¬ صلاح بدرالدین» الحركة القومية› المصدر السابق› ص NYY‏ 

۳ - صلاح بدرالدين» الحركة القومية الكوردية› المصدر السابق» ص NYY‏ 
۳ — عبدالحمید درویش» المصدر السابق› ص ۱۵۲ - NOV‏ 

”” - دنكي كورد› الحزب الديمقراطي الكوردي السوري (0.10.5.5)› العدد ۰۲۱۸ آوائل 


آیلول ۲۰۰۷. 
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۳ - حول أسماء مندوبي اليمين راجم کتاب: عبدالحمید درويش» المصدر نفسه» ص NOV‏ 


۳ - رشید حموء المسالة الکوردیة» المصدر السابق» ص ۱۰۰. 
۴۶ _ تنويه من یوسف دییو» المصدر السایق. 

°` - انظر: عبدالحمید درويش» المصدر السابق» ص 155 NOV—‏ 

۲ ¬ رشید حمو› المسألة الكوردية› المصدر السابق› ص ۱۰۰ - VN‏ 

۳ - شخصية وطنية كان من موّيدي الپارتي اليساري قبل المؤتمر الوطني» عندما طلب منه 
البارزاني ترشیح نفسه سکرتبرا للپارتي» توجه إلى البارزاني قاثلا: « إنني كبير في السن 
وهناك أصحاب شهادات آرجو آعفائی من المهمة» فأجابه البارزانی: > وهل أنت آکبر منی 
سنا »» حینها آجابه السید دهام: « LIS‏ من پیشمرگتك نفديك بأرواحنا »» هذا الحدیث 
منقول حرفیا على لسان plas‏ ميرو› أعتقل plas‏ مع مجموعة من الوطنيين من قبل الأمن 
السوري وسجن 3 الفترة مابین ۱۹۷۲ = 1۵ توفي 3 قريته (موره (OY‏ مقابلة مع 
السید محمود حاجى› ھولىر› 37 | ۷ / 3009. 

— مقابلة مع رشيد حموء المصدر السابق؛ وحول الموضوع راجع أيضا: علي صالح 
لمسيرة أكثر من قرن من تطور الوعي القومي في الجزء الجنوب الغربي من كوردستان» 
دراسة تاريخية ¬ سياسية› تقدیم ومراجعة: !. د. عبد الفتاح علي یحیی بوتاني» مركز 
الدراسات الكوردية وحفظ الوثائق» دهوك ۰۲۰۰۹ ص ٠١‏ ومایعدها. 

''' - كان الباحث (إسماعيل حصاف) مندوبا في المؤتمر. 


۱۳۸ 


NAY عبدالحمید درویش» المصدر السایق» ص‎ ¬ D 
NAV Ge المصدر نفسه»‎ - ۳ 
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پوخته‌ی توێژینەوە 

پارتی له سهره‌تای سه‌رهه‌لدانیه‌وه‌ی تؤوى که‌رتخوازی لەگەل خویدا هه‌لگرتبوو» 
دوو سال بهسهر گه‌شه‌سه‌ندنی تێپەڕ نه‌ببوو» بزافی سیاسی کوردی پێی نایه قهیرانیکی 
قوولهوه» کاریگه‌ریی دریژخایه‌نی له سەر ئاینده‌ی بزافه‌که جێھێشت› لەگەل ئەوەشدا 
بەگوێرەی زانیاریمان» تویْژه‌ران به شیوه‌یه‌کی تهكاديمى نهو بابه‌ته‌یان نه خستوته روو» 
ه‌وه‌ش هؤكارى نووسینی 945 بابه‌ته‌یه له‌لای تویژه‌ره‌وه» به تامانجی روشنایی خستنه 
سەر هوکاره‌کانی ململانی و جیاوازیی دیدگاکان» له ثه‌نجامی So gil JS‏ بومان 
ده‌رکهوت» کومه لك هؤكار له يشت ململانی ناوخؤكانى پارتی ھەن له نیوانیاندا 
جیاوازیی ههلوئست له ھەمبەر ده‌سه‌لاتی سیاسی له ولاتدا» ده‌رباره‌ی شیّوازه‌کانی 
رووبه رووبوونه‌وه دز به سیاسه‌تی ره‌گه زپه‌رستی و پروسه‌ی به عه‌ره‌بکردن له رۆژئاوای 
کوردستاندا؛ هه‌روه‌ها هه‌لویستیان به‌رامبهر شورشی کورد له باشووری کوردستاندا 
لەگەل هه‌ندی مه‌سه‌له‌ی ستراتیژیی په‌یوه‌نددار به چاره‌نووسی کورد هه‌روه‌ها هؤكارى 
چینایه‌ تی و هزری و تایدیولوژیی تر. 

پارتی له سه‌ره‌تای شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی رابوردوو دووخارف بوشایییه‌کی سیاسی 
هاتبوو» به تيّيهرينى کات به شیوه‌یه‌کی روونتر ده‌رکه‌وت به هؤى کاریگه‌ریی هؤكاره 
ناوخویی و کوردستانییه‌کان تووشی زماره‌یهك به‌ندبازی هاته‌وه» هوهش بووه هوی 
له‌تبوونی پارتی له‌ماوه‌ی به‌ستنی کونفرانسی ثابى ۱۹7۵ که ئه‌مه‌ش دروستبوونی 
پارتی دیموکراتی چه‌پی کوردی له سوریا لیِکه‌وتهوه. دواتریش کونگره‌ی نیشتمانیی 
کورد کاتێك سالی ۱۹۷۰ له ناوپردان له باشووری کوردستان به ثامانجی یه‌کگرتنه‌وه‌ی 
ھەر دوو SAL‏ (راست و چه‌پ) سهرکه‌وتوو نه‌بوو» بهلكو لایه‌نی سيّيهم به‌دیارکه‌وت» 
بهم Go gud‏ ثاره‌زووی ململانیکان له نيوان لایه‌نه ناكؤكهكان قوولتر بۆوە . 

سه‌ره‌رای تيّيهربوونى نیو سه‌ده به‌سه‌ر دامه‌زراندنی پارتی دیموکراتی کوردی له 
سورياء له هه‌موو LIS‏ زیاتر پیویستی به به خوداچوونه‌وه هه‌یه» له‌وه‌ش زید ه‌تر 
پیویستییه‌کی میژوویییه له‌سهر هێتزه جاب و نیشتمانی و شورش گیرییه‌کان 
ههلوییستیکی ره‌خنه ئامێز له هه‌لوییسته‌کانیان وه‌رگرن و بچنه نیو دانوستانیکی 
به‌رپرسانه بق ده‌رچوون لەم باره نه‌خوازراوه» به ئامانجى پیکهینانی به‌ره‌یه‌کی 
یه کگرتوو له نيوان لايهنه AY‏ نزیکه‌کان و دوزینه‌وه‌ی زه‌مینه‌یه‌کی هاوبه‌ش و به‌لانی 
كەم ریککه‌وتن له‌سه‌ر ئه جیّندایه‌کی هاوبەش و بونیاتنانی به‌ره‌یه‌کی نیشتمانیی فراوان 
ئۆ ئهدەستهتتخاتى فا خو ازینه‌کانی قوتاعه که 
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Abstract 
The Kurdish Democratic Party in Syria, since its inception, holds the 
seeds of discord. After two years of its inception, the Kurdish political 
movement, has entered in deep crisis. This topic has not yet been 
studied academically, in spite of its importance. This has prompted 
the researcher to study this subject in order to shed light on the causes 
of conflict and different visions. There were several reasons behind 
the conflict in the party, such as attitude toward the ruling regime in 
the country, and methods of confrontation against the racist policies 
and localization processes in western Kurdistan, and the Kurdish 
attitude toward the revolution in the south of Kurdistan, and other 
strategic issues regarding the destiny of the Kurdish people in 
addition to other ideological and social reasons. 
Since the beginning of the sixties, Kurdish political movement in 
Syria 1185 been in the crisis, due to internal factors, which led to the 
split during the KDP conferencing August 1965, where the ensuing 
formation of Kurdish Democratic Leftist party in Syria. 
The National Congress which was held in 1970 in Nawperdan - 
southern Kurdistan, did not succeed in achieving unity between the 
two parties (right and left), yet a third party has emerged, and thus 
further deepened the gap between the parties to the conflict. 
The Kurdish movement in Western Kurdistan has been exposed to 
more splits in the last quarter of the twentieth century, which 
prevented the process tasks stage. 
This research is an attempt to highlight the causes of the crisis and 
find solutions to them. The issue needs to be further academic studies. 
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القبيلة والحمولة في صيرورة التاريخ الكوردي 
" قبيلة الهقيركان نموذجاً : دراسة انتروبولوجية " 


ابراهيم محمود 
مركز أبحاث جامعة دهوك 

تقديم : 

عندما قدمت إلى إقليم كوردستان العراق بصفة لاجی صحبة عائلتي في مطلع 
آذار 3013 كلق الع الحدودي البري» سئلت السوّال الاعتييادي من بين الأسئلة 
الحدودية المطلوبة عن" عشيرتي ¬ قبيلىتي Êla min‏ ۳ ولقد ترددت قي الإجابة» 
لیس لأنني لا أمتلك الجواب› : Lal,‏ لأنني لم أكن آرید التذكير بما يخصني ءشاشنا 
آو قبلیا؛ وكوني al‏ وکاتبا منذ عدة عقود زمنية» وساع إلى ما هو متجاوز لهذا 
النطاق " الجمعي- النسبي المحدود " tals‏ إلى المجتمم الأكبر والوطن والقومية› 
واللغة الواحدة..الخ› ولكن للضرورة الأمنية منطقها المعتبر بأكثر من 07 aly‏ يكن 
بد من ذلك› وکان ما كان حيث تفوهت بعبارة " هقيركان Hevérkan‏ " 

ares‏ وللعلم لك متاڭدا غا إذا كنت adsl‏ بالمعيار `" اققا إلى 
هذه العشبرة- القبيلة آم لاء كما آنني لست قادرا على تأکید الفصل الكلي إن 
توسعت ف حدود العلاقة ودائرة الذين ینتسبون الیها» انما هو انشداد إلى الحاضنة 
القريبة من الانفتاح المديني. 

ولقد ساءلت نفسي بعدها انشا : ما الذي دفع بي إلى أن أذكر" هقبرکان " 
هل من سبب خفي یوثر في تداعيات المرء او کن راتت من ية 
دون وعي مباشر منه» أم أن ما تم لا يتطلب كل هذه الأسئلة وتداعياتها ؟ 

ولئلا آخون ذاكرتي› ولا الإيحاء إلى القارئ المعني على أنني جاهل بهذه 
الرايطة» وللضوورة البحثية ما آعرفه جیدا هو أنني من جهة الات quail‏ إل عشبرة 
" كرشافي LS ›" Kergafé‏ الحال مع " كرتويني 16111806 c"‏ سوی أن BLAS‏ 
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عبارة عن قرية في شمال کردستان› Gly‏ الذين نزحوا سات وخاصة في النصف 
الأول من القرن العشريني المنصرم من هناك إلى الجنوب : روجاقا الآن: سوريا 
ای وو ان (pls‏ نوی واا gol eal‏ 
استقروا فیها» ومن جهة الجدة" أم الأب " آعتبر اوقت " من عشيرة آومریان 
ومن جهة آمي إلى عشيرة المحلمية» سوی أن عم الوالد كان یقول لي Lib‏ قدمنا إلى 
كرا و فة ا رتفا «age!‏ شارەدېشى كا إل حشر ماركا 
العترى غي ا ين المباعقة والدورية Slay‏ كا هة الظروف التي عاشها ولا 
زال الكورد يعيشونهاء كما هو الحديث الدقيق عن مدى الانشطار في العشيرة أو 
القبيلة الكوردية لدواعي سياسية خصوصا. 

ذلك يرجعني إلى خط البداية› إلى " هفیرکان " وحدود انتشارها أو توزعها 
الجغرافي» وما تميّزت به من الداخل والخارج بالتأکید» إلى جانب نوعية التحالفات 
والاحتماء‌ات بالقبيلة آو العشبرة لیست الكوردية وحدها فحسب. Lol‏ العربية وغبرها 
کذلك. إنها تحالفات واحتماءات من شأنها of‏ تمارس تجدیدا لرابطة الدم العصبية 
baal‏ وتویتیعا لمفهوم الانتماء أو الانتساب برضی أو دونه» وحتی بالنسبة 
للقبيلة أو العشيرة فإنها لا تبقی كينونة جفرافية أو قرابية مغلقة على نفسها إزاء هذا 
التلقيح القاعدي أو المستجدات التاريخية عبر آلية القوة ومن يمثلهاء حيث تکون 
متعددة المذاهب والأقوام» وكأنها دولة برسم التحول. 
Les‏ القحريات) كما هى وحن lady cay Sil‏ ما تفیزت به ۲ فقترکان "¦ دولة رخات 
دون Uys‏ لها أنظمتها المکتوبة» ودولة تنتظر اسمها من خلال التفاعل مع نظيرات 
لها عبر استعداد مطلوب ومنتظم Ley‏ اتياق آصولها المحركة متجاوزة لبرتها 
العصبية الضيقة" العصبية الرجمية المدركة مباشرة c"‏ ولهذا السبپ كانت دراسة 
"هقبرکان " من منظور انتروبولوجي» دون نسیان ما شدني إليها في مستهل البحث 
alla aly‏ من ETNE‏ 


۳۰۲ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


القبيلة والحمولة في صيرورة التاریخ الكوردي 


هقیرکان: الاسم. المقام › الغواية البحثية : 

" من " تكون هقبرکان» كيف تبلورت» ما هي مقومات بنیتها الديموغرافية 
والاجتماعية› هل لها من حدود..؟ 

في الکتاب الذي يحمل اسم " سلاطين هقبرکان: صفحة من تاريخ الکورد 
"یمکن قراءة التالي» ومن خلال مقدمة المولف نفسه المقدمة التي تثير آکثر من 
سوال یخص مذهبه في الكتابة ودقة اتو تا (نشأت في أسرة ذات شأن من 
عشيرة " سيدان Seyidan‏ " التابعة لاتحاد عشائر هقيركان» ومع أنني ترعرعت 
(aes‏ عن الةركيبة العشائرية منذ صغري وعشت في المدن» إلا أن حياتي الأسرية لم 
TEE OE‏ تاك ن و وف الصفحة ذاتها يقول (إن حاجو 
الثاني..استلم زعامة عشبرة هفیرکان من والده..)» ویکون للكلام منحى آخر في 
التوصيف لحظة الحديث عن " آل حاجو" (الأسرة التي تت وى رئاسة عشائر 
هقیرکان» ويطلق عليهم في المنطقة اسم " سلاطين هفيركان"..) P‏ 

ما يُسأل عنه هو هذا التداخل أو عدم الدقة في السياق " إذا كانت الترجمة 
دقيقة c" oer‏ فهناك WI‏ " مجموعة عشائر هفیرکان "› Lily‏ وردت عبارة 
"عشيرة هقبرکان "۰ لتأتي بعدئذ عبارة " عشائر هقيركان "› إلى جانب أن الموّلف 
نسب نفسه بداية إلى " عشيرة سيّدان c"‏ وهو ما يستدعي المساءلة: هل أسقط 
معنى اسم العشائر محل القبائل ؟ وهل وردت " عشيرة هقیرکان " بمعنى " قبيلة"؟ 
إن الجواب بالإيجاب غير كاف» لأن الذي ينتظرنا هو أكثر من إشكال بين العشيرة 
والقبيلة من ناحية وما هو غائب أو مغيّب في المتن» وأعني به " الحمولة "› وهو 
المع القَاني او المشتقدم رمق الخایج als‏ شع VERE‏ خری ۱ 

في GUS‏ " مذكرات جميل حاجو هقيركى " لجميل حاجو هقيركي والذي 
يتولى رئاسة هفيركان سنة ۱۹۱۳ " لفظت هفيركان دون تقديم عشيرة أو قبيلة أو 
غیرهما» لسبب وجیه سیتضح لتا نقرأ تقديم الدكتور البوتاني (تعد قبيلة 
الهقبرکان من القبائل الكوردية الکبيرة والشهيرة..)› زمن ثم (آما جمیل حاجو 
"9¬ ۱۹۹۰ " فقد تولی رئاسة القبيلة سنة ۱۹۱۳ بعد رحیل أخيه حسن 
کاو 
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لبوتاني التزم یما جاء على لسان جمیل حاجو وهی بسلسل عشاثر تشکل 
قبيلة هقبرکان» سوی أن الآخر یتحدث عن (حدود العشيرة " أي هفیرکان" . ج. هب 
ص (YY‏ وهو ما يشير إلى أن هقيركان عشيرة ا ولکنها قبيلة کاتحاد عشائري› 
وان قلنا " عشبرة " فبالمعنی الأكثر توسعا؛ وذلك لعدم تميز الاسمين في الكوردية 
c" ۳‏ إنما لا يجب تثبیت هذه المفردة دون اضاءتها من الداخل» لأن لها تاریخها 
في النشوء والتشكيل إزاء نظيراتها "خا ا 8 

ورغم ذلك فان شکا ديكارتياً ما بتسلل خفية إن داخل المفهوم؛ وتحدیدا 
عندما نقراً ' 'مارتن فان برونسن " الضلیم في شئون التاريخ الکوردي 
الانتزوبولوجي وخصوصا من خلال البنية الاجتماعية والتراتبية القرابية لمکونه 
العصبي» في کتابه الذائع الصیت " الآغا والشیخ "Uall‏ والذي يظهر أن المترجم 
اعتمد مفردة " tribe‏ " مقابل کل من العشبرة والقبيلة ذاتهاء وکانت مفردة القبيلة 
ال كێر اعتمادا نما لا يقاس ق Copious‏ إل العزبيئة»:وكما: في اول رون 
OLS nig!‏ في فصل لافت " عن اتحاد هفیرکان اقاي وحاجو " إذ یقول ol)‏ 
الهفرکان اتحاد قبائلي کببر يتكون " حسب ما يشاع " من أربع وعشرین قبيلة› 
بعضهز مسلم ویعضها يزيدي» وهناك آیضا عدد من ® المرتبطین بالقبيلة 
ارتباطا دائماً» وكانت الهقرکان تنتمي إلى إمارة بوتان...) P‏ 

لا بد أن برونسن له مسلکه المنهجي الوجيه› oe‏ " القبيلة " في 
الكتاب› أو هكذا يفهم في بنية الترجمة» رغم أن هناك الأرضية التي ينطلق منهاء 
وهي taal,‏ التمدید تالا« خی تكو التقريق يتن كنل سن مضه اة 
والحمولة" والتي تعني عنصر القرابة الأوسع " 

ولنثر مثالا آخر؛ وهو مقبوس من كتاب " شرفنامة " الريك تكون القبيلة 
دون العشبرة ee‏ (عشيرة روجكي من 5" قبيلة من قبائل الكرد.) 

إزاء ذلك» كما هو ملحوظ؛ یظهر مدی التداخل بين المفاهیم السالفة الذکر 
"موه القبيلة والعشبرة "وتا دا ۋا إلى ما يقابل مفردة ÊI"‏ "› 
لیس على مستوی اللغة العربیة» وانما فیما يخص الكوردية بالذات» لحظة التمییز 

: ەش والقبيلة من خلال المفردة الكوردية cells‏ كأن أقول Je ۰۳ Ela min"‏ 

آعني بها " عشيرتي " أم " قبيلتي " ؟ 
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إن هذا لا يخص ما انطلق منه برونسن بقوله (یبدو أن المصطلحات الدارجة في 
الاستعمال الأنثروبولوجي القياسي» " القبيلة" و" العشبرة " و" الحمولة " لا 
تتناسب والواقع الاجتماعي في کردستان.آ.ش» ص۰)۱۶۰ OY‏ الذي یحاول برونسن 
لترکیز ale‏ فى الوضبع الخاض ببذية المجتمعالكوردي gdp chads‏ أنه بتحديده 
ينبهنا إلى المحظور المنهجي الذي لا يريدنا الوقوع في فخ غوایته» ريما لسهولة 
الكتابة قياسا إلى كتابات رائجة في هذا المنحى» إنما يبقى ما هو غائب في أصل 
المنهج والفكرة المحورية: LES‏ ترتيب العلاقة بين " أطراف الثالوث انترويولوجيا". 

نبت الال من دات الات ایشا رکا Danda‏ 

يستعين ببارت بأن مصطلح " تيره " يقارب الحمولة " الأكمل ".. ويطلق 
على الحمولة اسم "هوز" وهو اسم سلفها المشترك. وهكذا فإن عبارة " هوزي 
ابراهيم " تعني الحمولة المكونة من سلالة ابراهيم» ويعتقد بارت أن مصطلح "طائفة 
العريي " يرادف ب هوز 0 الكوردي مرادفة دقيقة. ص ١5١‏ 

إن مصطلح " تایفه " باللغة العربية: طائفة» جمعها طوائف " من الناحية 
الأخرى» ينطوي على معنی القرابة الحقيقية أو المتخيلة› وهو مشابه إلى حد ما 
المصطلح " الاخوانية " المستخدم لدینا. ص NEY‏ 

في کردستان تکون آشبرت إشارة إلى القبيلة بکاملها. ص NEE‏ 

ال مدن ایران الاش اخخانا سانغا لضعم ار صن Nie‏ 

ما الذي يستفهم مما تقدًم ؟ 


إرث الحمولة : 

)13 انطلقنا من مفهوم " الحمولة " نراها مختلفة عن كل من العشيرة والقبيلة» 
والا لما اکتسبت أهمية› ولهذا یمکن اعتبار العشيرة في المرحلة الأولى» وهي الأقرب 
إلى البنية القرابية الأسرية أو العائلية الواحدة› أما القبيلة فأقرب إلى مفهوم الشمول 
cL‏ اماالضسولەاشايا كحصن اما يرد من الخارعة ار ما تقوم علی ۲ Meant‏ 
سواء بالنسبة إلى العشبة أو القبيلة : وف الثانية أكثر " لأن الأوسع هو الأكثر 
قابلية انفتاح واحتضان القادم من الخارج والانتماء› وكأني أراها الخطوة ما قبل 
الأخيرة للدخول إلى نطاق مديني قومي» وربما تفصح الحمولة عن ذاكرة جمعية 
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متکتّم علیها لأنها تتضمن صراعات ونزاعات وحتی حالات سفك دماء وانتقامات 
والتفافات› إذ في الوقت الذي تكون الحمولة في مرتبة تطعيم القبيلة خصوصاً لا 
تخفي سمة اقتحام وزعزعة للبنية القرابية الأولى " العشيرة " وعلامة إلحاق بالذات 
لما هو عشائري بما هو قبلي من خلال ممارسات قوة وظهور شخصية لا تخفي 
كاريزميتها أو حنكتهاء فثمة عشائر تغيب أو حتى تنصهر في الجسد القبلي› وأخرى 
تبقى مع الزمن› أو لا يبقى لها أي أثر إن راعینا الظروف الزمانية والمكانية وقائمة 
التحديات التي تتعلق بالتاريخ الكوردي الذي لا يعدو أن يكون دائرة نزاعات 
وتجاذبات ساخنة وحية وتمتلك قابلية الفتنة والافتتان بين هذه " القوى " 
العشيرة ريما بوجود نسب جامع لها: قرابي» والقبيلة التي تحيل إليها مجموعة 
عشائر أو تلتقي فيها من منظور اتفاقي " اتحاد/ تحالف عشائري» والحمولة التي 
تعرفنا بتوازنات القوة والرعب حتى بالنسبة للذين يراهنون على الزعامة: المكانة 
داخل العشيرة أو إدارة القبيلة وإزاحة الخصوم بطرق شتى". ولا بد أن الحمولة التي 
تعنينا هنا هي مدماك تاريخي وشاهد عيان على حالة التأرجح بين التراجع إلى الوراء 
" نوستالجيا العشيرة بمفهومها الأمومي "› والتقدم إلى الأمام " نوستالجيا مستقبلية 
ذات صفة بطرياركية في الغالب " في ضوء الراهن بعقد اجتماعي معين› والمحاولة 
القصوى في تجاوز حدود القبيلة ذاتها لحظة فرض سيطرة زعاماتية لها نسب قبائلي 
ولكنها تستهدف سلطة مجتمعية كاملة. 

ۋەل a SoM‏ ساڭاق رت كسان اليا ماوقا 
" 1167 ": القوة› كما لو أن وجود " هوز " الذي يعني العشيرة أو القبيلة يستدعي 
SG‏ ل یخی ما ممن استرات لما می شقا 
واجتماعي» إذ of‏ " هوزان : شعر› شاعر" › وترد Î‏ 
ولا آدري إلى أي مدی تکون العلاقة قائمة بين "هوز" وصلة الشاعر العربي وأكثر 
منه بدلالة " القبيلة " chase‏ باعتباره كان لسان حالها» وان جاءت مفردة "هوزان" 
AT‏ قوز اا اتسىق ذلك مرها لى ق .ساق الخ ون اقتا 

في الجانب الآخر ومن خلال الوارد يبدو أننا إزاء اتفاقات ظنية بنسبة ما» حيث 
المقايسة شغالة بالمعاني والالتباسات طبعاء كما في علاقات ارط والتجاور والتعدي 
والمغايرة: بين " إيل " والقبيلة والعشيرة› بينها وبين " Tribe‏ " بالانكليزية› بين 
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''طائفة " والعشبرة أو القبيلة لأن ثمة ا oe tals‏ = ابن خلدون " وفكرة 
العصبية ونسقها العشيري أساسا› بين " تايفه ا" و" الأخوا نت" التي لا تعدو أن 
eases Leta‏ لكل من العشيرة أولاً فالقبيلة ثانياً» به بما أنها تذکر بما ¬ 
عائلي في الصميم " الأخوانية ذات نسب أخوي معضود› أي وشائج قربی رحمية" 
بالمعنی الدلالي الرمزي» وأن یکون هناك تداخل بین العشبرة والقبيلة کردستانیا؛ 
فلان شة معنی مضاعفاً ' "ا اه داش لمفردة " ال او کل هده 
التخریجات لا يجب علینا اط بات با هی لا نقد و شرا اى س ېز 
الخارج» ونلون التاریخ الكوردي الذي لم يأخذ حقه من الکلام والتدوین لأسباب 
سياسية واجتماعية معروفة لأهليه» ولدی برونسن نفسه ما یفصح عن ذلك » والذي- 
LS,‏ أرى- يتتبع التاریخ الكوردي من خلال ما تناهی إليه في قراءات مصادر 
ومراجم وسماع آقوال ومجالات متفاوتة القيمة في التدوین لدیه» ومن شم عبر 
مکاشفات واحتکاکات مباشرة» ولا بد أن للتاريخ السياسي مؤثر في بنية کتابته: 

آولا » لأن ليس المتناهي إليه یمثل الحقيقة الفعلية لتاریخ الكوردي بوصفه 
تاریخا كان في غهدة أخرين» ونا يكون كورديا منه لا يمثّل حقيقة الكوردي› إن 
انطلقنا من مفهوم السيطرة والقوة والتمثيل الاثني وغيره. 

ثانيا › لأن وفع التاريخ الكوردي وهو رحال ومتنقل كما أنه محتفظ بمكان 
رغم تشظيه؛ يتداخل فيه الديني والاجتماعي والسياسي الانقسامي وتشوهات تترجم 
موقع الكوردي من نفسه جراء احتلالات قائمة حتى اللحظة وصعوبة تلقي معلومة 
ما» تاريخية وتسجيلها في خانة التاريخ لانعدام الرواة " الثقاة " كما يجب› ووجود 
فراغات تاريخية» وأكثر من ثقافة لا Jha‏ الكوردي وقد أثرت في كينونته وف ذاكرته 
بالذات» إلى درجة فقدان كلمات مفصلية كانت تميزه فيما مضى. 

خالثا؛ ولأنه لا يخفي مصادره وطريقته في كتابة موضوعه» وهو في تبحره 
المفصح عنه في معرفة جوانب شتی كوردية› سوی أن للمعطی الكوردي " مصادر لها 
عمق تاريخي "۰ وبنية المصادر الأخرى والمعتمدة تجعلنا حذرین. 

إن ما Ji‏ بصدد القبيلة الكوردية هنا ريما يعني سواها " غير كوردية " 
(القبيلة الكوردية وحدة اجتماعية سياسية› وكذلك بشكل عام مناطقية" وبالتالي 
اقتصادية"» قائمة على التحدر السلالي والقرابة؛ سواء أكان ذلك حقیقیا al‏ وا 
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وذات بنية داخلية مميزة. ومن الطبیعی أن تكون منقسمة إلى عدد من القبائل 
(NA‏ 

فمفهوم " الوحدة الاجتماعية السياسية..الخ " لا يقتصر على القبيلة الكوردية› 
OY‏ لیس من قبيلة إلا وتکون هکذا. 

ذلك ما ینطبق على قوله GA‏ أي جهة الحمولة عندما تثبت سلطتها وتمکن 
نفسها من السيطرة على أكثر مما هو عشائري وقبائلي (ویغدو الولاء السياسي 
الفعلي للحمولة آهم من صلة القرابة الدقيقة بهم. آ. ش» ص .).١١5‏ 

ولعل ما یقوله Las‏ جهة العلاقة بين الحمولة والعشبرة والقبيلة كذلك نابع من 
مشاهدة عيانية نما من تحر ميداني لأصول آخری خارج " جغرافیا " الکورد 
وانقساماتها والدور السياسي في بناء التاريخ (تتسم تخوم القبيلة والعشيرة بکونها 
ملتبسة إلى حد ما: JSL‏ منها نواة صلبة من الحمولات المرکزية» ولکن هناك أيضا 
ike‏ غالاغاتكۈن اک کی as‏ فا cally‏ لت الا تحمل (ots)‏ 
بانسجام مع القبیلة» وبدونها في أحيان آخری. ص ۰۱۳۹ مثال الجاف: من أصل 
بضعة آلوف الخیام التي شکلت القبيلة لم تكن هناك سوی ٠٠١‏ خيمة یسکنها 
جافیون أقحاح. آ.ش» ص CONVO‏ 

لنأخذ هذا المثال من كاتب عربي قديم وهو Sb‏ على ذكر " الأكراد " بقوله 
(عن الأكراد: وهي أمة استوطنت إقليم الجزيرة الفراتية منذ القدم» وهي كالعرب 
انقسمت إلى عدد كبير من القبائل» آهمها من حيث العدد والعدة البشنوية» والهذبانية› 
والهكارية› والحميدية› والجوزقانية» والمروانية› وهم قوم أشداء..) © . 

هذا المثال يقربنا من حضور تاريخي ملتقط هنا بنسبه الكوردي» By‏ مساحة 
جغرافية واسعة» ولكنه يعدم تلك الوسائل التي تمكننا من تتبع خيوط انتشار 
الكوردي وطبيعة علاقته بالعشيرة أو القبيلة ذاتها وبالآخرين» لأسباب آتینا على 
ذكرها سالغا› هي ذاتها تکمن وراء استمرار الالتباس الذي یحول دون تلمس ما هق 
آوضح في التاریخ الكوردي المتقطع. 

إن آنور المائی في کتابه عن" آکراد بهدینان "› لا یخفی قلقه البحشی 
والتاريخي المشروع وهو یقول (لم نعثر حتی الآن على ما یطمئن به القلب من 
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الأخبار الىتي تلقي es‏ على أصل هذه العشائر البادينانية› هل أن هذه العشائر 
هم سکان منطقة بادینان الأصليون منذ فجر التاريخ» آم آنهم نزحوا إليها بأسماء 
جديدة أو بأسمائهم القديمة ؟ أو باسم الناحية التي سكنت إليها؟ ) . 

لکن ذلك لا يعني أن المثار هنا یمکن أن يقتصر عليه وحده› إذ من ناحية 
"الأصل التاريخي " يكون من الاستحالة بمكان تأكيد نسب تاريخي معين» بقدر ما 
يكون هناك التعويل على "خميرة" ميثولوجية أو أسطورية مع جرعة معلومات 
مكانية وزمانية إلى جانب ضخ قوة خيالية وصهرها في بوتقة واحدة» والانطلاق من 
وازع إيماني ماء ودون ذلك لا يمكننا فهم التاريخ نفسه» كما في قراءة " سفر 
التكوين" والسرد التاريخي النُسبي لكل من " سام " و" حام " و"'يافث " › ولا 
يكون التاريخ العربي نفسه - رغم الكم الهائل من مؤرخيه ونستابته ¬ استثناء لحظة 
التعزف إل E AEREE‏ 

ويعني مما تقدم أمرين اثنين: 

-١‏ بالنسبة للتاريخ ذي الكثرة في مصادره» لا بد من السؤال عن خلفیته» 
لمعرفة أي نوع من القوى الداعمة له» ليكون له كل هذا الحضورء وهذا يدفع بنا إلى 
تحري المسار الاجتماعي والسياسي والثقافي أيضاً له. 

؟¬ بالنسبة للتاريخ ذي القلة في مصادره» لا بد من السؤال في الحالة هذه عن 
خلفية " هذه dadali‏ انطلاقا من أن التاريخ لا يكتبه إلا المنتصرون» وهو قول 
يصعب الطعن فيه» وخصوصا لحظة قراءة التاريخ الكوردي. 

إن نيكيتين عندما يقول (ليس بوسعنا هنا تعداد العشائر الكردية كلهاء OF‏ 
أعدادها كثيرة ومبعثرة من حيث الزمان والمكان ومقسمة ما بين خمس دول هي 
را Blok‏ والعراق واكان oaa‏ ان امتمام وخاد سواط هذه 
العشائن واعراقها وتقاليدها تغبرت خلال الحقب والقرون تغبرات كبيرة.) 0 

لا أظنه يعني ما صنت أن Lg‏ باش لیم و الان أي الجانب 
التاريخي ومتحولاته السياسية› حيث لا تكمن الصعوبة في عملية الانتشار› إنما في 
المؤدي إلى الانتشار لهذه القبائل من جهة› وكيفية معايشتها لحياة يومية تحسب 
عليها وهي مراقبة أو تكون تحت وطأة أكثر من تهديد: في البعثرة وتغيير الاسم 
لتضييع الأثر» من Ye‏ أخرى. 
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إزاء تبعثرات الكوردي في الزمان والمكان» وحتی الآن» يكون لدینا تاريخ 
مأساوي› يترجم صعوبة التواصل مع هذا الكوردي ضمن عائلته أو في محلته أو في 
مؤسسة تسميه في الغالب» لأن هناك أكثر من خوف يتهدده هنا وهناك. 

من ذلك» ما يخص الأسرة البدرخانية وكيفية تغيير النسبة لأسباب سياسية 
ۋايش لا تەد alll‏ كان خغا :و الأشرة از تاقار كما تفريم ق مرن الغ 
ومن خصم لدود لها (ومن الجدير بالذكر أن مصطفى كمال غير لقب أعضاء الأسرة 
البدرخانية الذين بقوا في استنبول من لقب " بدرخان " إلى جنار " أي شجرة 
الدلب› GY‏ الأسرة البدرخانية متفرعة كشجرة الدلب» في حين آصبح لقب البعض 
الآخر كوتاي› بينما أصبح لقب الذين بقوا في مصر والي.) ”. 

والحديث عن البدرخانيين الذين يمثلون إحدى الواجهات الكبرى للتاريخ 
الكوردي› وانطلاقاً من مفهوم قرابي بداية» هو الذي یستحوذ» وحتى الآن» على 
اهتمام المعنيين بالتاریخ الكوردي هذا› لا بل وبالقیم الكوردية› الا السلطة 
وإدارة العلاقات مع الآخرين» LS‏ هو معروف لمن يوالي ومن يناوئ في تتبع الحراك 
الاجتماعي والسياسي والثقافي لهذه الأسرة منذ أكثر من قرن ونصف» اغا 
العائلة التي Éa‏ في عجينة الدراسة خمبرة فاعلة في بلورة الفكرة› أي فاعلية الحمولة 
في الاستئثار باهتمام الآخرين: باحثین وستکرین ومورخین وذوي فضول من الکورد 
وغیر الکورد؛ بحيث إن سمعة الأسرة " البيكوية : کونهم امل مدينة متحضرین 
NEA‏ ات satel‏ تسه E E‏ : أي بوتان» وجراء 
مناقبها التاريخية وحتی ما یمکن أن يثار على آکثر من مستوی یثمن آدوارها 
التاريخية على صعيد كوردستاني» مثلما يعمق مفهوم " الحمولة " ت ` 
استقطابها لأصول عشائرية وقبائلية› صوب : المدنية» ولعل " هقيركان ' 
الواجهة البدرخانية البوتانية النسّب» ومسعی الهقب‌كانية إلى أن تکون آکثر من اکتا 
قبائلی مط O‏ 

نتحدث lis‏ عن شرف الاسم ودور الاسم " الحمولي " في بناء سلطة یتجاوز بها 
نطاق العشبرة والقبیلة حتی على مستوی المکون الامبراطوري: قريش = 
دولة» الأمويون في نسبهم القبلي " أمية oT‏ العباسيون ' ' في النسب ور 
الفاطميون " في نسب فاطمة "...الخ» وها ايها لديا | ees‏ وق تست إل | 
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الدین 53 1¬ 1334م› وكذلك العثمانيون نسبة إلى أحد أبناء آرطفرل ۱۲۳۱- 
VAI‏ والأيوبيون نسبة إلى صلاح الدین الأيوبي 1993-1137..الخ. 
ككل" الشرق الأوسط" رغم وجود تفاوتات› نظرا للعنف الشغال لآلية السلطة 
وإدارة آمور" الرعية " وطرق احتواء و" ترويض " القوی المعارضة› وخصوصا من 
هم خارج الحمولة ذات السيطرة الدولتية باعتبارهم شعبا في المحصلة» تکون 
"الغنيمة " بمعناها الغزيوي " من الفزو " والحسي عن قرب موجهة جملة من 
العلاقات السياسية والاجتماعية والاقتصادية والثقافية والنفسية» 9 da‏ الکورد 
آنفسهم بصورة ما أو بأخرى إزاء سلوك مواز, ون كان اعتماد هذا السلوك يعيق 
عملية الانتقال من الحمولة المتعدية للعشائري والقبائلي في مستواها الأخير إلى نطاق 
مجتمع مدني› وهذا يخالف ما نطق به أيغلتون ذات يوم وهو (ويمكن البرهان على 
أن البنية القبلية في كوردستان تركيا ضعفت خلال الستين سنة الماضية› إلى Lays‏ 
أن الطابع القبلي واهن الصلة بدراسة النسج الكردي› هذا رغم أن القبائل تذكر لقبها 
القبلي في مناطق كثيرة» الأمر الذي يساعد على تحديد هوية الناس وهوية 

g ae 

ولعله كان صائبا في وقته» حيث Lil‏ نشهد صعودا وتفعیلا لعملية التنسیب 
القبلي المباشر أو اللامباشر OY‏ 

هذا التنسیب tos‏ مستقره ف جملة مقاومات على مستوی تبنى ذات ضيقة 
"رحمية " أو أوسع منها " تخص نطاق العشيرة أو القبيلة " أو أوسع بكثير" نطاق 
الحمولة " أو تطلق " ذاكرتها كليا لتجد نسبا بمعيار مغاير هنا. 

في عودة أخرى إلى برونسن» نلاحظ أن لعبة المصادفة والقوة تمارس دورها 
الوجيه في التاريخ» وإذ أشدد على هذا التركيب» فلأن ثمة ما يستحيل التنبق به؛ أو 
ما يخص مجهول التاريخ» أما القوة فتلك عائدة إلى الشخصية الفاعلة ومفهومها 
المحيطية› وأعني بذلك حين تتعرض القبيلة في حدودها القصوی إلى التصدع من 
قبل قوة ضاغطة دون إزاحتها كلياء إنما يجري توسيع رقعتها› عبر زعامات تتفاوت 
في مداها نفوذا وسيطرة مكانية وزمانية » ولا بد أن برونسن يتحرى عنوان مفهومه 
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عن الارشى:ۋاقغا (وبالنسبة لهؤلاء الزعماء الطموحين فان ثنائية الانشطار لم تكن 
بين " القبيلة المنافسة " و" قبيلتي آنا "› بل بين " مصادر القوة التي يحصل 
عليها غرمائي " مقابل " مصادر القوة التي قد ا تا أ كن © من 
WY‏ 

هذه الانشطارية تنحو Ly‏ صوب alle‏ آخر هو الذي Gab‏ بالحمولة ویخول لها في 
أن تتحرك في أكثر من جهة› أي حبن تتدخل الذاكرة والأسطورة وصنعة الخیال» كما 
لو أن بداية مالو E gall‏ إلى آمام ما ( في ثنائية الانشطار coda‏ هناك صدى 
لأسطورة معروفة ومنتشرة على نطاق واسع حول آصول القبائل الكوردية› مفادها 
أنه كانت هناك في الأصل قبیلتان زیلان ومیلان؛ كانتا مختلفتمن ثقافیا؛ ومنهما 
تحدرت جمیع القبائل التي تلتهما. ولا یزال آفراد العدید من القبائل یعدون آنفسهم 
مو ا مالقا ك splay‏ عير انهم AT Sh‏ ا شش 00¥ 

لنتوقف عند هفيركان الآن» ولنقلب في أصل الکلمة ونتتبم " تاریخا "اما 
یعنیها» منطلقین إلى ذاکرتها الوقائعية بعدئذ ! 

ماذا یقول برونسن حول ذلك ؟ 

یمکننا أولاً ملاحظة كيفية تناوله لهقيركان باعتبارها اتحادا عشائریا؛ وثانیا؛ 
جهة الصراعات والمناوشات بىن هذا الاتحاد والقوی العشائرية والقبائلية المجاورة 
الدكشوريين "› وثالثا؛ كيفية وصول الزعامة إلى حاجو آغا» لیکون هذا في 

م التجسید الحمولي الأكثر بروزا؛ بقدر ما يكون الساعي إلى التحرر من وطأة 
4 العشائري القبائلي الشدید sgl‏ انضا الىقلق) وق لوق تفه دون 
نسیان أن ثمة ة رصيدا tes‏ يحفزه على التحرك : 

(إن الهقركان اتحاد قبائلي كبير يتكون " حسب ما يشاع " من آربع 
وعشرين قبيلة› بعضها سىم وبعضها يزيدي› ma‏ انشا عدد من المسيحيين 
الفرفيظين الف ails, Baa Brg‏ اله‌قارکان تنتمي إلى إمارة بوتان.آ. ش؛ 
ص۲۳۰ . " ولاحقاً ay‏ 

آول من حکم الهفرکان عائلة الملا شیخا التي لا يجري تذکر الشيء 
عنها بالاضافة إلى اسمها» وسرعان ما استبدلت بعائلة الملا رمو» وکان علي رمو 


e 


رأس فخذ الأربين الذي استطاع بما كان يمتلكه من " مبراني " : الرجولة› البأس" 
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قد أخضع الأفخاذ الأخرى.. وبالقوة حلت محلها عائلة آخری هي عائلة عثمان› وهي 
من فخذ الأليكان.. ثم جاء حسن أول من مد سيطرته.. ومضى وقت طويل دون أن 
يكون هناك حاكم أعلى للهفركان ككل. . وتقاسمت السلطة عائلتا الملا علي رمو 
والملا عثمان. . ولاحقا كانت عائلة الملا علي رمو. ena EAR‏ 
عثمان وليس العكس وتتوسط الثانية في منازعات داخلة عائلة الملا عثمان.آ. ش 


6. " ومن ثم " : 


مد حاجو ef‏ سلطته إلى دائر & آوسم؛ دون أن تشمل أراضى ضي الهقرکان بعد› 
وکانت استراتیجیته تشمل محاربة قبيلة دكشوري المجاورة» وهم غرباء لم ینتموا 
قط إلى مارة بوتان» فساعده هقيركيون " ووضعه MAS‏ في خلاف مع الحكومة 
العثمانية التي كانت متحالفة مع الدكشوريين» ومنذ ذلك الوقت وما تلاه اکتسب 
الهفيركانيون سمعة القبيلة المتمردة- ولقد آثبتو توا ذلك فعلا. ص ۰)۰۲۳۱. 

نلاحظ أن برونسن لا يتعقب هقبرکان كأصلء أو نشأة» إنما يقدم تعریفا؛ رغم 
أنه في الصفحات السابقة يفصح عن المؤثر النشئي " الجينالوجي " في متحولات 
القبيلة» وما يطرأ عليها من متغيرات. إن أقصى ما بذله هو ربط هقيركان بإمارة 
بوتان» وهو الرابط المفيد لناء كون هقيركان كانت تتحرك في الفضاء السياسي 
والزعاماتي " البوتاني ' | البدرخاني ete‏ بالتأكيد» وهو ما يمكننا تسميته ب : 
alga‏ هه ۱۳ ب " حمولة كبرى "› وهذا ما يحفزنا LAG‏ على كيفية بروز 
هقبرکان في مقام ' " حمولة کبری ' " عبر تحرکات جغرافية ' ' دولية ' ' أي حدودية› 
وممارسة آکثر من شاط " عسكري وسياسي معا في العقدین: الثالث والرابع من 
القرن العشرین» وکیف كان تفاعل ممثل هذه الحمولة " حاجو آغا " وتواصله مع 
Jalu‏ حمولة سالفة "جلادت بدرخان بك خصوصا " في دمشق› Gy‏ الجزيرة السورية 
العلیا» والاخلاص لغواية "المرکز"» حیث " الهوی الشمالي: "کردستان الشمالیة" 
هي التي كان تستأثر بالاهتمام المشترك. 

وفي الجانب الآخر یظهر تحرك خاخۇ اغا ۈشتۇڭ إلى جمیل sala‏ باعتبار ذلك 
نشاط ذاتيا gual‏ ااا إنما بعد تصفية " الخصوم " من الداخل بالذات : 

)3 عام ۱۸۹۱ اغتیل حاجو الثاني بتحریض من زعیم الدکشوریین جمو» 
فانتقلت الزعامة إلى عليكي بطي وجلبي Laas‏ من فرع العائلة الأصغر عمرا.. وعليكي 
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ظروف غامضة وتقاسم جلبي وسرحان الثاني بتقاسم السيطرة على جزء من قبيلة 
الهقركان.. وبقیت فروع آخری مستقلة یحکمها آخرون من بینهم واعترفت فروع 
آخری بحاجو الثالث.. آ.ش» ص YYY‏ 

اغى الكالك دهم سلطته وقوعه gale Gis‏ اهران شن القارات. اس ۷۳۱ 

وبحلول العام 1935 كانت الغالبية العظمی تؤيده. وعلی النقیض مما یتوقعه 
المرء من ظاهرة التشظي في صفوف القبائل» فان gabe‏ لم یسس سلطته في 
الأفخاذ في الوقت نفسه. by‏ کل فخذ كانت له بعض الفروع الصغيرة التي انضمت 
إليه» تلتها فروع أكثر في وقت لاحق. وکان بالامکان استخدام النزاعات الثانوية التي 
كانت تقع داخل جماعات لا تزال خارج نطاق قبضته من أجل استخدام أحد الفرقاء 
للتحالف معه. وقبل أن یمتلك السيطرة على کامل الاتحاد القبائلي لوقت طویل- 
وهو الشيء الذي لم يحققه بتلك اى آ بدا اتخزط gal‏ 3 السياسة على نطاق 
أوسع بكثير. قخاول ان يشكل مالفا وطننا كوردياك خضت قنادضة عاد 1 شن 
ص ۲۳۵ 

ثمة مرحلة ثالثة إثر العلاقة مع ثورة الشيخ سعيد بيران " 1935 "› وما أعقب 


تشكيل "خویبون ۱۹۲۷ " من مستجدات. 


الحمولة ق متنها : f‏ 

لكن Lule‏ الآن التوقف قلیلا عند هقبرکان: الاسم والبناء والعلاقة المحيطية ؟ 

في محاولة لمعرفة تاريخ هقيركان یقول نذير جبو دون أي تأكيد لما يذهب إليه 
وهو Y)‏ توجد بين أيدينا معلومات واضحة عن معنى اسم ەقڭيركي ومن أين جاء. 
فهناك من يقول آنها مشتقة من العجين Hevir‏ أو صنع العجين Hevîr kir‏ « 
وهناك من يقول آنها مشتقة من كلمة 110۷7 أي التيس› وهو ذكر الماعز الذي 
أكمل للتو dole‏ الأول› oly‏ هذه الكلمة› أي Hevuri‏ قد تحولت مع مر الزمن إلى 
18 ثم إلى .Heverkiya‏ آما المؤرخ الكوردي محمد أمين زكي فيقول إن 
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هذاه" ا 100+ تۈس نوين تدلو عاك قا خو 
المکان الذي جاءت منه أسرة آل عثمان› الأسرة الأخيرة التي تزعمت الهقيركانيين» 
وحسب قول sala olala‏ إنهم جاوًا من أطراف مدينة تبریز› ويقول البعض آنهم 
جاوًا من منطقة ماردین» ويقول البعض الآخر إنهم جاوًا من سنجار " شنكال" 
وجبل عبذالعزیز:.. Y‏ آن هناك اناا علی آن اول مکان:استتفزوا فیه فو قرية 
زاخوران ثم استقروا فیما بعد في مزيزخ» التي كانت قرية سريانية قدیمة» ومزيزخ هي 
اوقت تق غاي تان ارون غ الات امو هدیا Us idee‏ 
17 ودون تحدید المصدر» وشأن جل الاحالات التاريخية› كما يذكر نذیر جبو› 
يربطهم الشاعر جکرخوین من جهة الأصل بالسوباریین إلى جانب المیتانیین وقبل 
أكثر من £000 من الآن | س. ه. ص 86). 

ماك اقۇل ی o‏ غا الزن حوس رون تاا رب نه 
فوا هذا التوحة» خشرشا ارآ مجر يد نها الل ky‏ ای اندي :يسول 
دون معاينة آو مكاشفة معان آخری ذات صلة بالمکان وها ينتمي |لیه. 

ولکن لماذا المکان آولاً ؟ لعل ذلك یتعلق بالظروف التي عاشها الكوردي وهو 
ينتمي إلى عشبرة معينة» عندما يأتي الاسم ترجمة أمينة أو لماحة Us‏ على علاقة 
محورية بالمکان» أو حتی على مستوی التعویض المكاني بالذات» وكأن لقيا الاسم 
المکان مخاولة aig!‏ اق فل cade‏ ار بمثابة ذاكرة مقاومة مكانية: LAS‏ نلاخظ 
حت a gall‏ ذلك ال کیر على اشا آمك وغىغا يحتليا الکوردی daio‏ 
لیکون الاسم الدال على المکان استعادة له وتحدیاً للنسیان بالمقاپل. 

Liles‏ حاف ای الب ار له عا ارو الو معدا 
ye‏ ذلك زان اتقساب الغضبرة الكرردية إل شخض واد او شە otal‏ يخالف Pash‏ 
المجتمع الكوردي› لأن الكوردي برتبط بالمكان أو البقعة التي يعيش علیها وینسب 
نفسه إليها من الناحية العشائرية أي أن العشيرة هي عشيرة أرض ولیست عشيرة 
نسب) 8 

وهذا التشدید على النسّب المكاني يحفزنا على مقاربة العلاقة القائمة بين 
الكوردى وال رشن انس عا alee‏ انعم التبا من ككلان اغ piel‏ 
| اشا من مقطو ا ساون ee gay‏ الذاكرة اعات هه كما ای انيت 
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المكاني یحیله إلى كائن معذب لا بل وحتی معاقب بجريرة مكانية» إذ يصعب القول› 
او بى Sta‏ اعات عن ره كوت او سى ار de‏ متي الت 
"القرابة " بالمعنى الأوسع للكلمة» دون الأخذ بعين الاعتبار لأكثر من نزیف مکان 
یتمثل في الترحیل أو التهجير النْسبي› أي ما يبقي کردستان في واجهة الاعتبارات 
الدامية وهي في وضع انقسامي› وهو مدخل حصيف لقراءة تاريخية معمقة للتحولات 
الکیری في محيطه الاجتماعي والسياسي والثقافي. 

في الجانب الآخر" جانب التنوع» حیث تتعدد المذاهب والأعراق» نتلمس غنی 
جغرافیا کردستان» انما ما یجعل هذا الغنی استشرافا قاعدیا لکم وافر من الصدامات 
وتحالفات وخصومات غير مستقرة» وف الوقت نفسه» ما يقربنا من آلية عمل الحمولة 
وهي تجمع ما بين هذا التنوع المذاهبي والاثنياتي وحکمة التلاحم المتجاوز لمفهوم 
العصبية الضیق ! 

وإذا كان مفهوم " الاتحاد القبائلي يمر ضمن جملة واحدة» فإنه یتطلب سنوات 
وسنوات دون التحقق hal‏ وهذا منوط باستراتيجية القوة ومسارهاء وليس علينا 
أن نتا منت كثيراً على "ضحایاها" لأن لدینا منطقا Cast‏ في هذا المنحی» وما 
أوسعه› وأعني بذلك جانب الصراعات الجانبية حتى داخل العائلة الواحدة› وإنما 
تأخذ هذه الصراعات مسلكاً صوب ما هو منتظر ومکلف EE‏ ولا أظن ذلك 
paii‏ على العشيرة أو القبيلة الكوردية› سوى أن المنظور يختلف هنا. 

في المسافة الفاصلة بين نقطة البداية لهقبرکان» وهي تضمن شمولي لامارة 
بدرخان» ونقطة بروزها عبر " آل- آسرة حاجو آغا "› سلسلة من المجابهات» حيث 
ئودانۇساق. GES"‏ هرات حضاف Salonga” ales‏ مه JUSS aad‏ 
نعایش هذه " الهزات الموجعة " انما يوجد " استواء " من خلال فاعلية القوة. 

إن سرد برونسن عن الصراعات ضمن هقيركان بالطريقة السالفة يقريه من 
الحكواتي احیانا دون تعمق أرضية الحدث› آعني حين تتدخل الحمولة» باعتبارها 
قرابة " مقحمة " من جهة النسب المباشر: العشيري- القبيلي» TERT‏ ولا تشکل 
الحمولة مظلة یحتمی بها أو يُطمَأن إليها الا بسياسة التفافات تتدخل فیها القوة 
ومجابھات مختلفة. 
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في مذكراته يشير جمیل إلى وضع کهذا " اوصمان سلو " : الجد الأول لتسوية 
خلاف وکحگم بين جماعتین من دینین مختلفین : مسيحية وإيزيدية› GSS Sally‏ 
مسلم› وتلك نقطة البداية› ولعلها بذرة PA‏ و" حاجو ' ' هو آحد آولاد اوصمان 
سلق چ VR‏ ا "اله الأول" ا اھا ۈد ق 
صبرورة الحدث. 
لاحقاً تشکل الصراعات التقليدية داخل الجماعة الواحدة» بینها وبين سواها 
فاعلة في التاريخ ليس الكوردي إا خلافه أيضاء كحال الحال الهقيركي- 
الدكشوري إنه أكثر من الصراع على الأرض» إنه النفوذ والسيادة أو الزعامة› ولعل 
" جمو " هو نقطة البداية الأكثر سخونة في المجابهة باعتباره المحتمي بالحكومة 
"العثمانية " ەسق وت 5 آلكا. a‏ ت ص كى 
أي ينتمي إلى " هقبرکان "› وقتل "sala‏ الثاني" على يد كدقفي تأشازيا 
للحدث الصاعد بدلالته» (meres‏ بعد احتمائه بخصم القبيلة 7 الخارج (الفرار إلى 
خارج القبيلة والالتجاء لعشبرة الدکشورية. ج. ه.ص OO (YY‏ وهذا له مفزاه: 
التخلي عن قبيلة والاحتماء بعشيرة معادية» وذلك من شأنه إثارة الحميّة العصبية من 
الداخل› Shy‏ ذلك خلاف ما يثبته برونسن وهو اعتبار جمو زعیم الدکشوریین» 
وهو توصیف مباشر لا یعرف مدی دقته» في الوقت الذي نجد أن الحمولة ذاتها 
تتضرر؛ وهي في عملية الاحتماء تتهدد حتی النسب العشبري داخل النطاق القبائلي 
ولذكون الاستهراق تاس ها کی الأول والخاتن Ay‏ تع ع شب شتا ترق 
داخل القبيلة من جهة› وف الآن عينه ترجمة لدور الحمولة " القرابة " في إمكان 
توسيع حدود القبيلة ذاتها صوب ما هو قومي يعلوها من 5-6 ae‏ وهنا یمکن 
التذكير بآن عبارة " سلاطين هفركان: س. ه» ص ١١‏ " تقرب هؤلاء من تخوم 
الدولة المصغرة› وهي حالة استثناء بالكاد تذکر ce‏ حيث السلطان أعم 
وأشمل واکثر سيادية من LEN‏ والبك والشیخ إل جاتب أنه يقل يعدا متجاوزا 
للحدود المسموحة بکثیر» فالسلطان العثماني هو المسیطر واللقب المستحدث تحد 
آخر له» ويقربنا من التنوع المذهبي والائني لهقبرکان بالذات» وما في ذلك من نظام 
متبلور تاریخیا ومرن تجاوبا مع مکونات هذا الاتحاد. 
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ولا يخفي جمیل حاجو عملية الصراعات " التاريخية هذه (لقد كنا في صراع 
قبلي مستمر› مع العشائر المجاورة وتارة آخری داخل العشيرة نفسها بسبب النزاع 
العائلي بين آل sala‏ وآل ساروخان على قيادة العشيرة› وکان هذا النزاع القبلي 
والعائلي يسود جمیع العشائر الکوردية.. ج. ه » ص OO AY‏ 

في البنية القبائلية تبقی إمكانية الصراعات واردة على مستوی جانبي؛ 
حدودي " تهدید من الخارج " أو ضمني» طالما الاتحاد پشمل مجموعة عشائر» إلى 
درجة ائ آرضية الاتحاد ذاتها لا ىشىت استقرارها؛ وبصورة خاصة جن تکون لدینا 
دولة لا یعنیها الاستقرار إنما تلفیمه» وما يترتب على هذا الاجراء من سد الطریق 
آمام التحول إلى ما هو قومي OO‏ 

وربما علينا في الحالة هذه أن نتوقف عند مفهوم القوة وکیف تفرض منطقها 
هن غ vee‏ غا oe Peeve ee‏ | کات 
وجماعات ریما تکون على غاية من التناقض بين مصالح ذاتية› أي لا يعود في مقدور 
الحمولة أن تکمل مسیرتها متجاوزة إلى وضعية حدودية جفرافية واسعة» كما لو أن 
لتاریخ منطقا عابثا› منطق عدم التفاهم مع الجغرافیا» إن جاز التعبیر» وحیث یکون 
للکورد أكثر من محضر تاريخي مفجم ولما یزال» لأن ما آشرنا إليه سابقا» وهو أن 
المکان الذي یشکل اسما يشد إليه العشبرة أو القبيلة بمعناها الواسم» هو نفسه 
المعاني مما يحوزه» بقوة تلغمه من الداخل أو تجرده من الاسم بالذات» أي من جهة 
مستقدم بحمولة مكانية آخری» كما في حال الدول التي تقاسمت کوردستان 
باعتبارها حاملة تاريخ» وهو تاريخ قوة تمتلك جفرافیا معينة بالاکراه إلى درجة 
إمحائها باسمها؛ حتی على صعيد البور الصغيرة أو GY‏ تغییر الاسم حرب من نوع 
Gal‏ لا بل تکون Glial‏ حربا ضروساً قد ینتبه إلى الهدف منها ما هة طالما آن 
pant‏ المواقع واجياش وی ەش لسوت pila‏ كل شيعا حرق تسمه 
هو الآخرة ومن ثم الضفط عليه ومحاصرة لغته عينها› إحالة للجغرافيا التي كانت إلى 
تاريخ يتقدم بجغرافیا لها لغة آخری. 

لدی فوکو مقولة تتمیز بحکمتها الموجعة تفیدنا في هذا الطرح» وهو یعکس 
مقولة کلوزفیتز "الحرب استمرار للسياسة بوسائل آخری"» حيث " السياسة 
استمرار للحرب بوسائل آخری. "۰ ومن ثم ( وتأتي القوة حاسمتة: إن للسلطة 


۳۸ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


القبيلة والحمولة في صيرورة التاریخ الكوردي 


السياسية في هذه الفرضية ۳ (ata‏ هو إعادة تثبيت دائم لعلاقة القوة coda‏ وذلك 
بنوع من الحرب غير المعلنة أو الصامتة؛ تثبيتها في المؤسسات ون التفاوت 
الاقتصادي وف اللغة وفي أجساد البعض..) O‏ » وهذا يقودنا إلى تدخل القوة في 
ونان #والمكان »9 ىل ۋق a taal‏ اشاشية ld gs‏ كرما لا تهدا RI‏ الماع 
والأفكار وحتی الأحلام والکوابیس والعلاقة مع البيئة والنظام الغذائي» وهذا ما 
Lhe,‏ بالتاریخ ومنطقه باعتباره أكثر من جغرافيا واحدة لها إحداثياتهاء كما في 
قولة فوکو تاليا : 

قان القارية OS TEP eal‏ تسف سىت أن 
تتكلم عندما يبدأ التاریخ في الکلام» لأنه في الحرب» التاریخ هو المنتصر 
اقا 

فدى لنا"الذاكرة الاه الکزردنه شتاۋا الحفاقێ انا في غاية الضعف» 
ولا بد أن هذا الضعف يصطحب dae‏ ما يبقيه في موقع القوة "غواية الذات العائلية 
أو الشخصية الضيقة "2 أي تفضيل التاريخ الشخصي الأسري المحدود على ما هو 
آعم» تحسبا من خسارة المكانة› وف ذلك مكاشفة لقوة مكانية نسبية جداء أي عدم 
النطر في التاريخ على مستوى الدول وحتى القارة " الاتحاد الأوربي الذي يكون حتى 
الآن الحمولة القصوى وهي تتجاوز حتى نطاق القومية بمعناها الحسي طالما أن 
التاريخ يراعي ويقوة من نوع آخر مصالح أمم داخل قارة. 


الحمولة الكوردية وتاريخها المأساوي: 
التاريخ الكوردي من زاوية الحمولة یمشل سلسلة لا تنتهي من الحصولات 
المجهضة" القرابة التي تقف على حدود الدولة وقد أفصحت عن هويتها المجتمعية› 
كما لو أن الذاكرة الجمعية الكوردية يؤلمها النظر في التاريخ» ويفرحها النظر إلى 
الجغرافيا وعدم تبين الهزائم التاريخ المتتالية والتي يكون للكورد دور لا يستهان 
فيه» آي عبر تفلیب المصاحة الضيقة " وهي نقيض الحمولة› أي عشائرية محدودة 
جد "على ما هو سا Maly‏ فان انس ریم هواک کروی a‏ يبيل 
بصمة آصحابه ویترجم LS‏ هو مرجو إلى لغات مجاورة ومختلفة» لا بد of‏ يتأهل إلى 
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موقع النظبی أي انطلاقا من حمولة داعمة تلفت أنطار الآخرين ممن يحتلون مواقع 
متقدمة» والذي عاشوا مراحل مماثلة نما تجاوزوما 

إن لدی جمیل حاجو" 6¬ Leg "yaq.‏ قاتلىق تقو ىڭ 
الحديث عن القوة والقوة المضادة» أي وهو یفصح وبضمير المتکلم الجمعي " لقد 
چە تە * 8 
مستوی les‏ الحمؤلة > آم یکون - إلى الذين ما كانوا ير بریدون edi‏ الحمولة 
أن تکمل مسيرتها باتجاه تاريخ Gab‏ بالکورد على مستوی قومي ؟ 

ثمة هدأة في الحدیث عن علاقة لها مساحتها الجغرافية فالتاريخية بالمقابل» أي 
عندما یکون الربط بين هقيركان وإمارة بوتان " س. ه › ص۶۷ " وهي نسب 
مكاني ! ولدی جمیل gale‏ وهو یتحدث عن نوعية أو طبيعة العلاقة مع البدرخانيين» 
أكثر (إن علاقة عائلتنا بالبدرخانیین تعود إلى عهود قديمة حیث إن عشبرتنا تابعة 
لامارة بوتان واشتراك جدنا حسن في انتفاضة الأمير يزدين شير ضد الدولة العثمانية 
بعد إبعاد الأمير بدرخان إلى استنبول... ج. ه» ص (CVA‏ 

أي ما يجعل من التجرية البدرخانية الدرس الأمثل المأخوذ به من جهة حاجو 
آغا ! 

هذه الندية تتجاوب مع رغبة نفسية› رغم وجود تاريخ يشرّع لذلك› ولكنه 
التاريخ الذي يبقي العائلة في كنف عصبية مثقلة بذات أخرى» ذات تضغط على 
واضع القانون يكون أحيانا فوق قانونه» لما في ذلك من إمكان إدارة القوة» ولضبط 
من " يتولى " أمرهم من المعنيين به» بصفته استثناء. 

هذا يسمح للقوة أن تستحضر تاريخها المكافئ لها› تاريخ ¢ النزاع المؤدي إلى 
آخر» وليس تاريخ à‏ التخلص من نزاع يتجاوز حدود العائلة والأرومة العشائرية وحتى 
القبائلية» وف الوقت الذي bas‏ إلى القوة القائمة ئمة على أنها ضامنة أمن مثلما أنها 
جديرة بأن تدخل التاریخ» لكن التاريخ هذا لا يعتد به طالما أن هناك تفككا أو 


۳۳۰ گۈقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره ( 39 ) 


القبيلة والحمولة في صيرورة التاریخ الكوردي 


سانا سل العف قينا اقتا يناف ات 1 لعل ەوە ا ا قى لى 
مستوی الجماعة الواحدة› وف لعبة " الأقوى ". 

وهذا يقودنا إلى مفهوم الثقافة الذي يتناظر والتاريخ السائد» تاريخ الحمولات 
المتنقلة والىتي تعيش مجابهات بينية عند محاولة كتابة التاريخ الكوردي» فنكون إزاء 
ثقافة تترجمنا في سلوكاتنا› أو وضعياتناء وليس كما نشتهي (كيف تصنع الثقافة؟ 
وعلى يد من ؟ ولأجل من ؟ هذه الأسئلة كلها مفتاحية في دراسة سوسيولوجيا 
الثقافة. تعني سوسيولوجيا الثقافة " أو يجب أن تعنى " بالطريقة التي يصنع بها 
الأفراد العالم الذين يعيشون فيه ويشكلونه؛ بقدر ما تعنى بالطريقة التي يصنع بها 
هذا العالم هؤلاء الأفراد ويشكلهم.) O‏ 

في سوسيولوجيا مجاورة لهذا الضخ الانتروبولوجي المتشظي من الداخل وهو 
منقسم على نفسه» أي حين تكون الجغرافيا شاهدة على تاريخ عاصف بها› وشهيدة 
فاريخ محکوم بالرغبات AST‏ من التصورات ال تحلق sulle‏ وهر الفارق المفصلي 
الذي یمیز تاريخ الکورد في عدم اکتشاف اللحظة الحاسمة من فاعلية الحمولة وما 
یتوقون إليه؛ وفي صعوبة مستفحلة» كما لو آنها داء مستحکم في الجسد التاريخي 
الائني» تستمد حکمة الدرس من تواريخ الآخرين المجاورین لهم. 

يعلى ستىل المخال فان kal‏ البدرخاندەن قن ارلا اغثنان القوة العست که 
لتحقیق حلم استقلال ذاتي للإمارة في مواجهة الباب العالي› لیجد البدرخانیون 
آنفسهم وقد تبعثروا لا بل وفقدوا حتی صلتهم بلقبهم بعد عملية النفي» ولیتلمس 
آحفاد البدرخانيين» یوس بعد ثلائینیات القرن الماضي " جلادت» کامبران 
يوان الاو اشۇ ف فا ريدي تسى النتنا ل لتاق و ا 
حلواء إنما قبل كل شيء ف الجوار الحدودي " قامشلو» شام "۰ وأن ثورة الشیخ 
سعید رغم البعد البطولي فيهاء إلا آنها كانت فاجعة› في التوقیت والفشل التنظيمي 
الداخلي› وعلینا أن نقر هنا بوهم التفوق على " العدو " أحياناء والاعتراف بفارق 
القوة کبطولة مسجلة تحسّب لاحقا؛ OY‏ الایقاع المستمر على المجابهة قد یکون 
re‏ وأعتقد هنا أن حاجو LET‏ في تعامله مع ملابسات ثورة/ انتفاضة الشیخ 
سعيد كان یرتکز إلى عقلانية براغماتيكية لکنها تدوّن في واجهة التاریخ» وهو في 
تحفظه على الخوض المباشر في المواجهة› أي الخوف من فقدان الجغرافيا والتاريخ 
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نا tae‏ أحسب هناء وكما سنرى» أن حاجو فيما لو شارك دون تردد لما عرفناه 
LS‏ هو الان› ae‏ أنه کاو سكل نشا كورديا إلى جانب رموز آخرين» وريما لما 
عرف حاجو آغا " تربي سبي: قبور البيض " سوريا الآن " ولا الأراضي التي تمکن 
من منحها لكورد متعددي الانتماءات القبلية بتلك الدبلوماسية في التعامل مم 
الفرنسیین» ولا كانت جمعية "خویبون 1937 " كما هي معروفة› أو امتداد نشاط 
جلادت بدرخان نفسه في الجزيرة.. 

يقول برونسن (إشكالية علاقته بثورة الشيخ سعيد.. لم يريدوا الدخول في 
مغامرة مجابهة الحكومة. ¬ ومن ثم- وقد زحف هقبرکان باتجاه ديار بکر» وحين 
انهزم الثائرون رجعوا: واستطاعوا العودة إلى ديارهم دون أن يلحقهم عار خيانة 
القضية الكوردية. وكذلك- : ومن المؤكد أن حاجو كان يمتلك خيارا بديلا: فقد کان 
يإمكانه أن ينضم إلى الثورة التي كان من المحتمل أن يكون لديه ple‏ سابق بها. آ 
ش» ص 336-335). 

هنا يتقاسم شخصية برونسن کل من المورخ وناقده وليس السياسي بغائب عن 
عملية التقویم طبعا 

من جهة مکاشفة خطورة الدخول في حرب مكشوفة لا مجال للتقهقر فيهاء أي 
تکون المغامرة هي القائمة» ومن جهة آخری لحظة النظر في النتيجة" عدم الخوض 
المباشر "» ومن جهة ثالثة» ثمة تصور معاکس: الدخول المباشر في الحرب. 

بداية لا بد من الأخذ بعين الاعتبار أن حالات الکر والفر موجودة ف الحروب 
والنزاعات» حيث إن الحكمة لا تتأتى من خلال كيفية التضحية» وانما ما إذا كانت 
تضحية في مستوی اسمها ومطلوبة› ولنا الخبر اليقين في الکثبر من الشورات 
والانتفاضات الكوردية في الجهات ت الأربع» حیث الدخول الجزئي أو آکثر من ذلك ومن 
eS‏ عق نسيل ازام Cae Gall‏ العالة Sy‏ ره وإنما في مسعى إلى استعادة 
التوازن ولأن الاستمرار إعلان انتحار عابث أحياناً . 

كان لدی حاجو ذلك الوعي التاريخي البعید عن نظریات صفية أو مدرسية» 
larry‏ هو درس من دروس الحمولة المتبصرة بمحیطها الاجتماعي والتاريخي» وقد 
آثر الانسحاب کونه قدر أن الاستمرار دخول في " مسلخ " لا منجی منه. 
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وبالطریقه هذه تکون الحمولة قد دفعت بهقبرکان وهي مسماة في شخص حاجو 
إلى المضي er‏ خارج الحدود المحلية› وحیث تأتي المرحلة ما قبل الأخيرة تقريد 
إبان ثورة الشیخ سعید وما بعدها بقلیل. 

الحمولة وما تعد به قبائلیا : 

ليس بمستغرب أن تمکن الحمولة في لحظة ما من یتمثلها من مصادقة التاريخ 
وحتی الجغرافیا» وبنوع من التوازن النسبي» وأعني بذلك إثر انتقال هفیرکان إلى 
الجانب السوري إنما دون الابتعاد عن الحدود " التركية ". 

نعم» قیل الکثیر عن دور حاجو آغا في ثورة الشيخ سعید وما تلاھا› ودوره في 
سوریا وماذا تحقق کوردیا ؟ 

نعم» ایض یمکن للسلطات وعلی مستوی الدول of‏ تمركن Lestat‏ أو قوی 
عشائرية أو قبائلية أو من نوع الحمولة لمصلحتها إزاء خصوم معین» ولکن القوی 
هذه بوسعها الاستفادة مع وعي مضاعف بالنتائج» بما آنها تعيش في كنف دولة- 
دول» وأي انزلاق قد یکلفها الکثبر. 

ریما من هذا المنظور یمکننا التعامل مع انتقال هفیرکان إلى الجانب "السوري" 
ولیس إلى آرض آخری بمفهومها الكوردستاني» وآن حاجو آغا ف استفادته من 
فرنسا وهي في احتلالها لسوریا وتقابل ترکیا بخصومة لا تخفی» منح لنفسه کزعیم 
" کونفدرالية قبائلية لافتة " قادرة على المناورة والتصرف وامکان البقاء أكثر» 
حیث لا يعود Sis yale‏ الا بصفته كزوننا E‏ 

لا باس أن آورد مقاطع متسلسلة مما ela‏ به برونسن لمقارية المرحلة الجديدة» 
أي سنة 1936: 

(ففي آواسط آذار مارس احتل رجاله مواقم للشرطة وآخری حدودية› وطردوا 
جمیع الموظفین الحکومیین.. ورغم مسعاه في طلب المساعدة.. من أجل القومية 
الكوردي كان معطم الزعماء القبلیین یخافون من الزام آنفسهم وظل gala‏ مسیطرا 
لوحده على کامل المنطقة لمدة تقرب من العشرة آیام. ص ۰۲۳۱۰ 

ومنحت قبيلة طي اللجوء لحاجو. وبقي يشن غارات " حرب عصابات "على 
الدوريات التركية. . حتى أوقفه الفرنسیون؛ ص 337 وكانت معاملة الفرنسيين 
ats gat‏ يصلفتة Get‏ قلا كسا اما لد الاغوات الاگران فکان يلقن ی 
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اف دنه كان افا انرس ey EEN‏ شى وترمان خا absus‏ 
الدبلوماسية الناطق الرسمي باسم القبائل الكوردية. ص ۲۲۷. 

ولم يتحول إلى الزراعة مطلقا مثل الاغوات الآخرین» فهو لم يكن اغا بل 
محاریا سیاسیا وبنی لنفسه بلدة بالتعاون مع الفرنسیین: اسمها تبربه سبي "القبور 
البیض ".. والأرض التي بنی علیها خصت الآغوات الدوریکیین.. ولقوة نفوذه لدی 
الفرنسیین انتشرت هیبته ف المنطقة : بالاضافة إلى الوسائل الاعتيادية المستخدمة 
لتحقیق التقدم السياسي " کالتنازع وشن الغارات» والعلاقات الجيدة مع الفرنسیین " 
كانت لدی حاجو وسيلة ثالثة لزيادة نفوذه: بصفته fever:‏ کوتسا فقد غدا أحد 
آبرز أعضاء عصبة خویبون الكوردية التي كان لها نصيب كبير في التخطیط لتمرد 
OLLI‏ في الفترة 1939- ۰۱۹۳۰ وحینما هددت الجیوش التركية المتمردین الأكراد في 
منطقة آرارات راح yale‏ يشن غارات داخل الجزء الجنوبي- شرقي من تركياء في 
محاولة لحرف انتباههم...ثم: وهکذا آصبح حاجو الزعیم القبلي الكوردي الأقوى 
والأشد نفوذا في أرجاء منطقة واسعة..آ. ش» ص ۲۳۷-۲۳۰ (YYA‏ 

ترافق ذلك مع حنين حاجو إلى المكان السابق" أرض الأسلاف "› وكما لو أن 
" الشمال " والذي مثل قبلة كل من خرج منه واتجه إلى " الجنوب " نحو الجزيرة 
الا يقي خەر الحم EE‏ ار وت البدوكا فين وال حمل ila‏ وال jail‏ 
وحتى على مستوی شعراء مثل : جكرخوين وعثمان صبري ولعقود طويلة من 
الزمن. 

حاجو آغا الذي أدرك كسياسي هنا وليس كمجرد زعيم أن عليه توسيع مفهوم 
الحمولة وقد انتقل إلى ee‏ آخری» LS‏ في تثبیت نفوذه بطرق مختلفة› Kiks‏ أن 
القوة لا تسمیه إلا إن تمکن منها وجعلها محکومة من قب OO‏ 

قفا يوان ال ها انشا هی ول الال ايوتى رهم ره Wile‏ زه انم 
مدينة» ومدعو إلى تبني حداثة أكثر تجاوبا مع التحدیات» حتی على صعيد الزي 
والأسماء الكوردية» وبنية العلاقات المنطلقة من قوام هقيركان المذهبي والاثني› 
es‏ لحمولة واسعة الأبعاد. 

أي مع نشوء " جمعية خویبون 1937 "› وما تلاھا› من خلال الانضراط في 
العمل السياسي والسعي إلى تغذية کورد المنطقة بالوعي القومي وتملیکهم الأراضي 
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لتكون الحمولة ذات دمغة وطنية وقومية هنا (إن pal‏ خدمة قام بها sala‏ داخل 
التنظيم هي المساعي الكبيرة التي قام بها من أجل نشر الوعي القومي الكوردي في 
الجزيرة. س. ه » ص 307) › إلى جانب المزيد من الصفحات المتعلقة بالأنشطة التي 
قام بها حاجو في علاقته بأهل الجزيرة " لیس الكورد زەد طعا اش الاثنيات 
الأخرى" وهي صعبة الحصر (س. ia‏ 37-306-198-6...الخ)› وشهادة 
جلادت بدرخان بك " ۱۹۰۱-۱۸۹۳ " فيه وما قاما به by‏ صحيفة "هاوار: 
الصرخة" تفصح Lac‏ تقدم: س. هه ص ۲۹۱-۲۸۹ OO‏ إن "هاوار" هي 
الصرخة الكوردية» وهي بدلالتها تحال علي جلادت بك وهو os‏ کورده» وما في 
ذلك من إيلام استنفاري» أي حين يصرخ " الزعيم البدرخاني " كما لو أن اللغة 
ذاتها لم تعد بناجعة من ناحية» وحين يعزز دوره باستصراخ› فذلك لافت ببعده 
التعبوي من ناحية أخرى. 

في مثال " خويبون " كانت المحاولة الأخيرة للدخول إلى تاريخ كوردي فسيح 
وقتذاك» في شراكة ضمت مجموعة من رموز الكورد ويختلفون في نسبهم العشائري 
والقبائلي» أي وهم في تجاوزهم إلى حاضنة " الحمولة " المنتظرة للحظتها القومية› 
حيث كانت كوردستان تنبض بالحركة مثلما كانت تتلقى " المزيد من الدماء 
النازفة" من المقاومين من أجلها› وبدت في حلتها وتركيبتها قلعة متحركة في جغرافيا 
مقسمة» لم يكتب لها النجاح بعمرها القصير" ربما ست سنوات" كعمر الكثير من 
الأنشطة والمجابهات السياسية والعسكرية إزاء عنف ضاغط من الخصوم والأعداء› 
وأنا أستثني هنا الحضور البارزاني التاريخي في المتابعة الثورة في "جنوب 
كوردستان " وما يخص ال PKK‏ في تركيا منذ ثلاثة عقود زمنية وتنوع طرق 
المواجهة: العسكرية والسياسية وتحولاتها ”. 

مع فشل ثورة آرارات» ومن ثم شعور البدرخانيين حتى أواسط أريعينيات القرن 
الماضي أن التاريخ لم يعد " يتجاوب " معهم دخلوا في حداد التاريخ في الغالب» وأما 
آل حاجو فقد ظلوا في المعترك السياسي والرهان على ما هو برلماني وكيفية استثمار 
التناقضات ياين القوی المتصارعة " على مستوى دولي» وليشهدوا هم بدورهم 
انسحابا اضطرارياً بعد ظهور ما يسمي ب" النظام الوطني " وخروج رتشا ان 
سورياء ليعيشوا هم أنفسهم حدادهم التاريخي على جغرافيا لا تنسی وتاريخ هو 
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مأساة» نما دون مفارقة ما هو كوردي حيث تكون بیوتهم المعروفة في الحسكة 
"المحافظة السوريةٍ " وقامشلو وتربي سبي» مفتوحة لرموز الحركة الكوردية› 
ولتتجه انظارهم كثيرا وب " الفنزق " حبك جنوب ` مناط الأمل القومي 
ممثلاً في شخص الرمز الكوردي الکاريزمي ملا مصطفی البارزاني E”‏ إلى جانب 
الممارسة السياسية والثقافية» وما يؤسف له هو خروج ` صوب المنافي 
الاضطرارية» وبعد حكم البعث في سوريا " ۸ آذار 1963 "› وتكون لهم زيارات 
gest” alae,‏ إا الاک آیلات dadaa‏ قافن ونوا Flashy‏ 
اى اىر ئاس ماي وا CMA Sigs‏ رة لون abbada‏ 
هنا أن آل gale‏ الحامل الأكىر لهذه القوی القرابية الواسعة النطاق" الحمولة"» ريما 
Ga‏ التشاولة الأككن حور يزكمها g AG UN‏ وة الم التو اتكرردي 
والرهان اللافت علی إمكان الاتحاد القبائلي أن یکون وطنیا» ولنتلمس ف الحمولة 
المتأرجحة بين كونفدرالية قبائلية وکونفدرالية وطنية قومية الأبعاد في جنوب 
كسان تاگ كا« نون الحا و ۇۇ تار danan‏ 
أو كما لو أن الحمولة بالصيغة السالفة الذكر استنفدت شرطها التاريخها بما أنها 
عدمت مجالها الحيوي " الجفراني " وهذا يترك الباب مفتوحا على تاريخ لا يدرك 
gl caps‏ ما یمکن أن یکونه لاحقا؛ حیث إن مفهوم الحمولة يصطبغ بتصورات 


وتخیلات ثقافية وسوسیولوجية وانترويولوجية.. ! 
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مصادر واشارات : 

6¬ جبو› نذیر: سلاطبن هفیرکان " صفحة من تاريخ الکورد "› ترجمه من 
التركية أ. د. خلیل علي cule‏ مراجعة وتقدیم A‏ د. عبدالفتاح البوتاني› مركز 
الأبحاث العلمية والدراسات الكوردية (دهوك» 3013)› رىچ 

ونظرا لورود أكثر من إحالة إلى الكتاب نفسه لاحقا› أكتفي برمز" س. هھ" 
إشارة إليه ورقم الصفحة في المتن. 

؟¬ هفیرکی» جميل حاجو: مذكرات جميل حاجو هقيركى › تقديم ومراجعة أ. 
د. عبدالفتاح البوتاني- علي صالح الميراني- فرهاد جميل حاجو هقيركى» مركز 
الأبحاث العلمية والدراسات الكوردية (دھوك› ۰۱۲ EOF‏ ص ۰۷ ەە السابق إذ 
rer‏ اكت من إضالة إل الکشاب نفسه لحا أكتفى يبرن" ج. ه " ورقم 
الصفحة ف المتن. 

۳- برونسن› مارتن فان: EW‏ والشیخ والدولة " البنی الاجتماعية والسياسية 
لکردستان c"‏ ترجمة: آمجد حسين» معهد الدراسات الاستراتيجية (ببروت» 3007) › 
ص ۰۲۳۰ 

هذا الکتاب الذي یحضر في سياق البحث کثیرا؛ أشير إليه ضمنا برمز 
ش" › مع رقم الصفحة ف المتن. 

ویلاحظ آنني لم آتدخل في تغیبر GUS‏ مفردة " هفرکان LS"‏ وردت في کتابه 
ار لر اف رف اخكلاف الت كنا امتقو اد الك ما تلاق 
بثية iad‏ 

4¬ البدليسي› الأمير شرف خان: شرفنامة› ترجمة: محمد جمیل الملا أحمد 
الروزبياني» دار المدی (دمشق» 3007)› ط؟› ص OVE‏ 

°¬ على الأقل وأنا أشير هنا إلى " الدلیل اللغوي الثلاشي " لعزیز رشيد 
عقراوي ¬ كوردي› عربي› انكليزي› (1980)› ص ۰۱۱۲ 

إنه مجرد تنویه» ولا بد من وجوب لفت النظر إلى التروي في تصریف 
لاماك اى قافن دات المجالة الك حك يد Cap lar bed‏ ام رز 
ومحددات عمل بالذات» وللمزيد كذلك أشير إلى محرض بحثي يتمثل فيما آورده د. 


7" 
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آحمد محمد أحمد في کتابه: أكراد الدولة العثمانية ۱۹۲۳-۱۸۸۰ › سببری ز(آربیل 
۹ وقولە: 

وسمیت آول نواة عشائرية في المجتمع الكردي " به ر: قبیل "BER‏ وهي من 
عدة عائلات وترابط کل عائلة من أعضائها مع الأخرى برابط الدم» ص 109. 

ویمکن أن أشير هنا بالمقابل إلى وجهتي نظر مختلفتین تعنيان التاريخ 
الكوردي من منظور البحث: 

الأول تخص الدكتور SLE‏ خصباك وله جهود لافتة في هذا المضمار› كما في 
كتابه المعروف: الأكراد " دراسة جغرافية اثنوغرافية " الدار العريية للموسوعات 
(بيروت» ۰)۲۰۰۵ حيث يقول Lorry‏ بحماس المكتشف: 

(إن مصطلح الهوز هو الوحيد من بين المصطلحات الذي يجمع العشائريون 
على معناه» ويعزى ذلك إلى كونه " الشكل " الوحيد الذي يناسب المنطقة العربية 
من وجهة النظر الجغرافية.. وهو يقابل المصطلح العشائري العربي " الأهل " ويشيع 
استخدام هذا المصطلح بين العشائر الرعوية بشكل خاص ويسمى الهوز باسم الجد 
الأعلى› ص (YOY‏ 

وما يراه باحث آخر ومعروف بإسهاماته في هذا النطاق» عنيت به الباحث 
الأرمني أرشاك بولاديان في كتابه: الأكراد من القرن السابع إلى القرن العاشر 
الميلادي وفق المصادر العربية› مجموعة مترجمین» دار التكوين (دمشق» 3004)› 
حيث يقول هو الآخر: 

(إن التسميات التي وردت في المصادر العربية على القبائل العربية مثل "قبيلة› 
عشيرة» طائفة» جماعة» قوم» جيل "› لا تنطبق على الأكراد» فمثلاء كان يطلق على 
اتحاد القبائل الكردية " الهذبانية " في بعض المصادر تسمية " قبيلة " وفي مصادر 
أخرى تسمية " عشيرة " وما شابه ذلك› ص ۰۱۸۷). 

ولا شك أن لكل منهما ما يبرر حماسه البحثي» ربما من زاوية النظر وميدان 
العمل والثقافة الفاعلة هنا كذلك. 

6¬ الحارثي› عبدالله بن ناصر بن سليمان: الأوضاع الحضارية في إقليم 
الجزيرة الفراتية في القرن السادس والسابع للهجرة الثاني عشر والثالث عشر للميلادء 
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تحقیق: د. سعيد عبدالفتاح عاشور› تقدیم: د. مصطفی عبدالقادر النجار› (الدار 
العريية للموسوعات› 3007)› ص LEY‏ 

7¬ المائي» آنور: الأكراد في بهدینان" بحث تاريخي اجتماعي عن منشأ 
الأكراد وعقائدهم وعاداتهم وطباعهم وآدابهم» مطبعة هاوار (دهوك» ۰۳ (VV)‏ ص 
۰ وهو ما آکده الكاتب بشبر سعید عبدالرحمن ف مولفه (بهدینان وعشائرها› 
تقدیم د. Jala‏ علي مراد ¬ د. رزق عبدالمنعم شعث» مطبعة خاني» (دهوك» 3006): 

ela)‏ ال تواجدت نی بهدینان قدیماً کانت تدعی بأسماء pe‏ آسمائها وذکر 
صاحب GUS‏ "الأكراد في بهدینان- ص ۲۰ ": لم نعثر لحد الآن على ما يطمئن به 
القلب من الأخبار التي تلقي الضوء على أصل هذه العشائر البهدينانية هل إن هذه 
العشائر سكان منطقة بهدينان الأصليون منذ فجر التاريخ؟ أم أنهم نزحوا إليها 
بأسماء جديدة أو أسمائهم القديمة أو باسم الناحية التي سكنت فيها..ص (AAV‏ 

ولا بد أن متابعة من هذا النوع هي التي أوصلته إلى قول كهذا وهو: 

(الكثير من آغوات العشائر الكوردية هم ليسوا من صلب العشيرة وإنما نزحوا 
إليها من أماكن آخری» منهم آغوات الزيبار وغبرهم. والقبيلة قد تكون متجمعة في 
شقا T‏ كر ومن شوت غا هد اناد oe‏ زاتجا ددا مين 
العوائل. ص ۱۹۷.). 

ولعل ذلك موصول بما أورده صاحب " الشرفنامه "› كما في قوله (وأما 
عشائر سامي واسيان وسهى وأركى فإنها وإن كانت تتكلم اللهجة اللرية› لكنها ليست 
اللر الأصلية ولا من ملحقاتها. ص ۰۱۳۱). 

وما يقوله فواد حمه خورشید. في: العشائر الكوردية (بغداد› ۰۱۹۷۹ في مثال 
يوجه نظرنا ناحية تفهم آخر للموضوع: ۱ 

(الباس لیسوا عشيرة بمعنی الكلمة› بل هم عبارة عن تحالف قبلي يضم عددا 
من العشائر التي يساند بعضها بعضا في الحروب. ص EYA‏ 

فما قیل هنا موصول بما قیل هناك» أي ما يخص دور الحمولة في صبرورة 
التاریخ وطريقة استمراره بالتأكيد. 
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إنما یمکن النظر كذلك في GUS‏ الباحث العراقي الکببر علي الوردي: لمحات من 
تاريخ العراق الحديث› دار الراشد (ببروت» ۰۲۰۰۵) Yb‏ ج£ من سنة NANE‏ إلى سنة 
۸ م۰ ص ۰۲۱۱ وكذلك في ج١‏ م 5› ص ۰۲۷ 

ولعل المفید جداً حول ذلك هو الرجوع إلى اسماعیل بيشكجي في کتابه: النظام 
في الأناضول الشرقية " الأسس الاجتماعیة- الاقتصادية والبنی القومية"› ترجمة: 
شکور مصطفی» آراس(آربیل 0 ۲۰۰۰)» VE‏ صص ۰9۷-۵۰ وما يخص استمالة 
العشائر الكوردية ف الدولة العثمانية› صص ۰۱۱۱۱۰۶ وتحدي الضغوط» OVE‏ 
سفن و ا عه لحلل اشاي انشا وام تىز 
سري لدائرة الاستخبارات البريطانية وعلاقتها بالادارة البريطانية" (بغداد ۱۹۵۸ 
إعادة الطباعة ۰)۲۰۰۸ بصدد السياسة الانكليزية ف العراق: 

(كان الانکلیز یستعملون مختلف طرق الإغراء وتلویث الضمائر¬ pay‏ مثال 
على ذلك السياسة التي اتبعتها في الفرات. ص 3.). 

ay‏ ای ها ور ايفن دق ان ا رها خداشلام لۈك 
دراسات وثائقية في تاريخ الكورد الحديث وحضارتهم› مديرية الثقافة (أربيل؛ 
۸ ) عشائر كوردية في وثائق عثمانية»؛ صص55-379. 

وقد ركزت على مفهوم التصارعات الوظيفية في التاريخ في كتابي : الفتنة 

المقدسة" عقلية التخاصم في الدولة العربية- الإسلامية› منشورات رياض الريس 
(بيروت» 1999)› من بداية الإسلام حتى الآن. 

8¬ أعتقد أن ما انطلقت منه في كتابي (القبيلة الضائعة" الأكراد في الأدبيات 
العربية ¬ الإسلامية)» منشورات رياض الريس (بيروت» 3007)› يرتكز إلى تفهم كتابة 
التاریخ من هذا المنطلق حيث كانت القبيلة EF‏ فاصلاً بين اللحمة القرابية الأكثر 
عائلية والبيضة الكبرى التي " تفقس " ما هو قومي ووطني وما يتجاوز ذلك› كما في 
الفصل الأول منه '' حديث النسب» نسب الحديث " › صص ۲۹- VA‏ 

بالتوازي وعلی سبیل التنویر» فإن من المستحیل کتابة تاريخ جماعة أو 
طائفة» أو شعب دون سهم من الأسطرة وفاعلية المتخیل» مثلا » بصدد أرطغرل الذي 
مهد لنشوء الدولة العثمانية› ولقب ب" الغازي " من قبل السلجوقیین حیث يعمل 
یحارب باسمهم ضد البیزنطیین ول أو لحسابهم» ولیعرف في شخص " عثمان : 
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36-6 م"› وهو أحد آبنائه» نقراً (أرطغرل بك هو الشخصية الأولى- التي 
لدينا معلومات تاريخية عنها- من الأسرة التي سمّیت فیما بعد "عثمان أوغلو " : 
بنو عثمان" ومن ثم ": أرطغرل بك هو: أرطغرل بن کندز آلب بن قايا آلب بن كوك 
آلب بن صارقوق آلب بن قايي آلب. وهذه هي شجرة أرطغرل بك الافتراضية› ومن 
المعلومات المؤكدة أنه بنحدر من القبيلة الأ وى من قبائل أوغز البالغة VE‏ ومن عائلة 
بکات إحدى عشائر قايي التي تعتبر سلالة خاقانية...). ينظر ف GUS‏ " یلماز 
آوزتوفا: تاريخ الدولة العثمانية› ترجمة : عدنان محمود سلمان» مراجعة وتنقیح د. 
محمود الأنصاري» منشورات فيصل للتمویل (استانبول» ۰)۱۹۹۸۸ ص AY‏ 

9¬ نیکیتین» باسیل: الکورد " دراسة سوسیولوجية وتاريخية ٠"‏ تقدیم: 
لويس ماسینیون» نقله من الفرنسية وعلق عليه د. نوري طالباني› آراس» (آربیل؛ 
Yb ۶6‏ ص NAY‏ 

يذكر أن نيكيتين لدیه ما يشبه المسح الميداني لجملة من العشائر الكوردية في 
کتابه هذا " والذي ظهر سنة ۱۹۵۲ ومن منظوره انشغاله بمکانتها ودورها في 

ا"صناعة " التاریخ» واستجابة لأنشطة تدخل ضمن اهتماماته الاستشراقية 

والاستکرادية ضىمنا› By‏ منطقة آورمیه خشۇشا؛ وهو الجامع بين عدة ثقافات: 
بولونیه- رو فرنسیه dal a‏ ولصالح ما هو موسساتي فرنسي كا 
لاحقاً» كما في فصلي الکتاب 6 ۰۷ صص ۰۲۱۰-۱۶۹ 

0¬ هروري: د. صلاح محمد سلیم: ` البدرخانية نشاطها السياسي 
والثقافي 900 1¬ ۱۹5۰ الدار das yall‏ للموسوعات (بيروت » 3006)› ص AY‏ ومفردة 
"خنتار " أصلها Cinar:‏ › وتعني شجرة دلب› ولعل المكتوب Lhd‏ مطبعي آو 
ie Sole‏ 

¬ تشبر الباحثة السوفيتية ي.ي. فاسیلیفا إلى أن بوتان هي ذاتها اسم 
لعشيرة كوردية قديمة جدا (وكلمة بوهتي هي تسمية لاحدی أقدم العشائر الكوردية 
التي كانت في بدايات العنصر الكوردي..). ينطر : م. س. لازاریف وآخرون: تاريخ 
کوردستان » ترجمة: د. عبدي حاجي» سبیریز (دهوك»۲۰۰۱)» ص VE‏ 

¬ إيغلتون› ویلیام: القبائل الكوردية» ترجمة: د. آحمد محمود خلیل 
(كوردستان» 3006)› ص NNO‏ 
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3¬ على الأقل وأنا أحيل القارئ إلى مقولة الباحث الكوردي حمید بوز 
أرسلان (القبائل تشكل أحد مكونات الفضاء السياسي الكردي وإن كان من 
المكونات التي يعاد تشكيلها باستمرار.). ينظر فالح عبدالجبار¬ هشام داود 
"إشراف ومشاركة " : الاثنية والدولة ‏ الأكراد في العراق وإيران وتركياء ترجمة: 
عبدالإله النعيمي» معهد الدراسات الاستراتیجیة(ببروت» 3006)› ص ۰۲۱۷ ولا بد أن 
بوز أرسلان أطلق هذه المطلق بطابعها الحداثي انطلاقاً من معاينة لما هو قائم وجار 
تداوله في أكثر من جهة کوردستان» كما لو أن اعتماد " العشيرة- القبيلة- 
ala‏ ق ل اداس قد يطول 4 روت خن ease‏ من Maod‏ 
على الإرادة الجمعية الواعية والتحرر من عدوى " النسب " الضيقة بالتأكيد؛ انما 
قبله وبكثير رأى السياسي البريطاني المتنكر الميجر سون " "1977-144١‏ 
والذي ادعى الإسلام وباسم " ميرزا غلام حسين شيرازي" By‏ كتابه: رحلة متنكر إلى 
بلاد ما بين النهرين وکوردستان» ترجمة: فواد جميل: ملحق عن القبائل الكوردية 
وفروعهاء ۰۲ صص ۲۰۳- ۲۰۷ ۰ رای أن كل كوردي سواء أكان في المدينة al‏ 
Lait d‏ ىشىي ی نفسه باعتداذه قبلیا....ص ۰۸۷ وهی معاضر لیفاخون» وهذا 
یدعونا ى التزام الحذر في إطلاق الأحكام. 

¬ ضمن تقدیم الدکتور عبدالفتاح البوتاني ومراجعته لکتاب مارك سایکس: 
القبائل الكردية في الامبراطورية العثمانیة» ترجمة: أ. د. خليل علي مراد» دار الزمان 
(دمشق» ۲۰۰۷ ص ۸. 

5¬ في " سلاطین هفيركان " يشير الكاتب إلى قرابة جمو لحاجو الشاني» وفي 
الهامش يخالف د. بنكي حاجو هذه الرواية بنفي أي قرابة له مع آل عنمان 
"اوصمان "۰ أي مع آل " إذ كان يرأس عشيرة صغيرة فقط وتعامل مع الدولة 
التركية. ص ۲۱ "› لكن جمو ينتمي إلى "هقيركان " كما في الجدول الذي يتقدم 
ازات Shaw‏ حاهو وکسا يفوك تاليا ewes LIS)‏ فان من طلس ine‏ 
حاجو- آلكا.. ج. ه › ص 35)› فهو على الأقل من " الداخل القبلي "› وربما جاء 
النفي على خلفية حمولة مضادة لعداء مستحكم iiag‏ بالخارج " الحكومة› وأبعد 
من ذلك وهو اعتبار الداخل في مجابهة داخلية بالطريقة هذه يحال إلى الخارج› أي 
بسقط dic‏ حق الانتماء. 
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=y‏ یذ يشير الدكتور البوتاني al‏ هنذا الحافن :على سى المضافر والقباشن 
الكوردي في تقدیم ' شرف اسز 9 "› وربما ما قاله برونسن في مصدره لافت (إن 
مجرد اشتراك زعیم قبيلة ما نی الحركة القومية کان» ق الغالب» سببا كاشا oY‏ يقف 
منافسوه على الضد من الحرکة. ص ۰۳۶) » بقدر ما تتدخل القوة بغوایتها» كما 
ۇن تیکیتین $ GES‏ السالف ذکره زاش اء یکون للزمیم عن طریی القوة ام 
وجود Gly‏ أو انتخاب..الخ. ص (VE‏ ویصل التحدي الزعاماتي ضدا علی ما هو 
قوش ف يعض E‏ كنا تهب يورا رسلان زمشتره الا كور 21 Sis)‏ 
ليست مشروع حلیف للحرکات التي تت تتحدی السلطة فحسب بل هي مشروع حلیف 
السلطة ایضا ضد من یتحداها . ص 336 .)› وهذا ما نجد امتدادا له على مستوی 
كوردستاني» حیث الحمولة مهددة قاغدنا؛ بارجاعها إلى نطاق جماعة مهدورة» 


aa . 


1 


7¬ على الأقل» حين أسمّي ما ذهب إليه صاحب " شرفنامه " جهة التنابذ 
بين مسق الكوردية؛ وکیف آنه رد على السلطان العثماني بلزوم تعیین 
وال عثماني " أمير أمراء ' " على زعماءٍ العشائر والقبائل الكوردية› ولیس RET‏ 
منهماء لأن لا أحد یرضی آن یکون تابع لآخر يجاوره أو يتكلم بلغته. ینظر حول 
ذلك: 

الأمير شرف خان البدليسي: شرفنامة› ترجمة: محمد جميل الملا أحمد 
ee‏ دار المدی (دمشق» 3007.)› ۰۳ ص VA‏ وهذا leas‏ دراسة 

" الغريب " في المجتمع " الكوردي ' o EE‏ ببنية العلاقات 

a‏ اا ال E‏ ضة " الحمولة» 
الداء الذي ينسف کل مشروع تنموي: مجتمعي» سياسي؛ a‏ فوق قبائلي› أي 
وطني قومي cer‏ يدا 

ولکن لا يجب علینا نوعية الضغوط التي یتعرض لها الکورد» وبالتالي لا بد أن 
تراعی هذه الوضعية التاريخي للكوردي› eS‏ لم يهنأ بقوميته لأن أعداء كثرا 
يحولون دون ذلك› بینما في الدول فان تحقق الوعي القومي المدني يرتد إلى عصبية 
سلطوية ضيقة› فلا تساوي بين الطرفین» كما ذهب إلى ذلك باحث مثل قالح 
عبدالجبار في الکتاب المذكور› ص£73. 
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TVA‏ فوكو› میشیل: يجب الدفاع عن المجتمع » ترجمة وتقدیم وتعلیق 
د.الزواوي بغوره» دار الطليعة (ببروت» ۲۰۰۲)» ص EY‏ 

NVO المصدر نفسه» ص‎ - ٩ 

۰ إنغليز ديفيد ¬ هیوسون» جون : مدخل إلى سوسیولوجیا الثقافة» 
ترجمة: لما نصير› مراجعة : فایز الصياع؛ المرکز العربي للأبحاث ودراسة 
السیاسات (ببروت» ۲۰۱۳)» ص ۰۲۷۷ 

¬ في OLS‏ كل من ابراهیم الداقوقي» صدیق الدملوجي» آحمد عثمان أبو 
OS‏ مهرادر. ايزدادي: عشاثر کوردستان؛ LS‏ للنشر ( ببروت- آربیل» Ab‏ 
۲ ۰۰) ما يفيد حول ذلك أيضا› كما في ص: ٥۱۹-۱۸-6..الخ‏ 

‘yan‏ آصلیخان يلدرم: كوردستان والحدود في القرن العشرین» منشورات 
آزاد (لندن» ۰)۲۰۱۳ وهو بالكوردية› عشرات الأمثلة ذات الصلة بالموضوع› وأحيانا 
تکون النتائج مكلفة ومروعة» كما في حال ثورات وانتفاضات عبيدالله النهري› محمود 
برزنجي» اسماعیل LET‏ شكاك› الشیخ سعید» إحسان نوري باشاء البارزاني...الخ. 

وللتوسع ینظر في CUS‏ جنکیز آورهونلو: إسكان العشائر في عهد الامبراطورية 
العثمانية» ترجمة: فاروق مصطفی. دار الطليعة الجديدة (دمشق» 3005)› ص 
vp. . ۹‏ 

-yy‏ لعل من البداهة النسبية أن یسعی باحث معروف مثل محمد جمال باروت 
إلى تجيير الکثبر مما هو كوردي جفرافیا وسیاسیا» وتحديدا ما يخص الهقيركان 
راچ ی آغا IG‏ وهی لا یکی ای altel‏ ال میا کان يعني a"‏ لارش 
ليست له وبدعم من الفرنسیین» ولیعرف بآل sala‏ باعتبارهم " طارئین " على 
التاريخ» وهم يغيرون على الجوار" في أعمال شقاوة " أو يتقاتلون فيما بي بينهم؛ Oly‏ 
تحركات حاجو جهة الإغارة على المخافر " التركية " غير موثقة وهو في نقده 
لبرونسن نفسه ..الخ ينظر في كتابه: التكون التاريخي الحديث للجزيرة السورية 
"أسئلة وإشكاليات التحول من البدونة إلى العمران الحضري "› المركز العربي 
للأبحاث ودراسة السياسات ( بيروت» (YNY‏ ص: 338-7327-193-153-134- 
۷- ۶۱۲ ودون آن " یملح " نقده بما هو لافت : سعي الکثبر من العشائر 
الكوردية إلى الاعلان عن أصلها العربي " ص ٤١‏ " 
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وثمة أكثر من إحالة إلى حاجو آغا ونشاطه القومي الكوردي في كتاب أصليخان 
يلدرم السالف الذکر» ص 3298-1323-334-.391-37- £.£..الخ. 

وهو نقد لا يعتد به» جهة المغزى من عملية التنسيب ذلك الوقت وفي مواجهة 
الآخرين وجراء الضغوط ى oe‏ المتسلطة علی شعوب 
محكومة بأنظمة لا تمثلها» وأن نقده ' ' إن اعتبر تبر نقد " يتجاوب مع رغبة تاريخوية 
ليس الا» ويمكن التعرف إلى الوجه الآخر والأكثر تماساً مع التاريخي لدى جوردي 
غورغاس» في كتابه: الحركة الكردية التركية في المنفی» ترجمة: جورج البطل› دار 
الفارابي ¬ آراس )6 بيرو, ت- آربیل» 3013)› ص AY‏ 

رب مفارقة لازعة ولعلها جواب ما علی توجهات باروت القومويه العربیة» ومني 
أنه في الوقت الذي استشهد فيه يوسف العظمة الكوردي دفاعا عن دمشق في وجه 
الفرنسيين» وفي موقعة ميسلون " ۲۰ تموز 1930 "۰ كان هناك من يتهياً "من عرية 
"لاستقبال الجنرال غورو في قلب العاصمة " العربية 0 السورية› وكما يذكر هو 
بالذات في کتابه السالف الذكر» da‏ مشهد مؤلم وي تح السَخَرِيَة خقا (وکانت عشائر 
عنزة في الجنوب والشمال خلال تهيئة الجيش الفرنسي لاحتلال دمشق قد اتفقت 
بشكل مبكر مع القادة الفرنسيين على دعم الفرنسيين ضد الحكومة العربية بقيادة 
فيصل لقاء مال. ص ۱۳۳ وف الصفحة التالية مباشرة: 

ولذا حين وصل الجنرال غورو إلى دمشق ® ودخلها على 
طريقة الفاتحین " تحفه الحکومة والأعيان " كانت " تتقدمه LSS‏ من فرسان 
الأمير نوري الشعلان " وهو رئيس عشائر عنزة ¬ الرولة» ص ۱۳۶).. 

J) (eee ¬$‏ ما توقف otic‏ نذير جبو في GES‏ المذکور وهو بتحدث 
عق اا ت ندران تعريفا gas)‏ من سه بدرخان المشهورة› شجرة الدلب الضخمة 
في الحركة القومية الكوردية.. ص 199)› وهو إخراج خاطئ اما إذ كما أوضحنا 
سالفا؛ فان هذا اللقب جاء من لدن مصطفی أتاتورك› ولا یعقل أن يأتي AE‏ م 
¬ الگورك تا ونا ويالطريقة هذه . 

¬ حول ذلك یمکن الرجوع إلى کتاب جوردي غورغاس السالف الذكر» 

الفصل الثالث» صص ۱۳۹- ۰۱۹۹ وثمة خطأ لافت ف ترجمة " خویبون ¬ ص 
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69 "› وهي أنها تعني "كن آنت نفسك "› إنما الصحيح كما هو معلوم 
"الاستقلال". 

¬ لا أدري إلى أي مدى يمكن الأخذ بمدلول المعرفة والعلاقة المباشرتىن 
قيميا مع الکثبرین من آل حاجو بصفتهم معارف وأصدقاء عايشتهم عن قرب وما 
زلت على تواصل معهم حتی وهم في المنفی الاضطراري: زناور» تیمور» حزني» 
فرهاد» زيور» أحمد» بنگي» جوان» زاغروس» جلال» نوري» نورالدین» كاميران» 
سیامند...الخ» وحضوري مجالسهم " بيت المرحوم " مجيد حاجو آغا " في 
قامشلو› والذين كنا نلتقي وإياهم وهم كورد ينتمون إلى جهات كوردستانية 
مختلفة. . ! 
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القبيلة والحمولة في صيرورة التاریخ الكوردي 


پوخته‌ی لیکولینه وه 

add‏ توێژینەوەیە باس له TA‏ خالیک ده‌کات که Cuil gies‏ بهم شيوديه باسیان 
ليتوه بکه‌ین: گرنگیی ئەنترۆپۆلۆژى جهمكى خزمایه‌تی له کزمه‌لگه‌ی کوردیداء چونکه 
که‌ره‌سه‌یه‌کی زورمان له‌به‌رده‌ستدایه له باره‌ی هوز و LS‏ کوردییه‌وه و توانای 
فرآوانبوون و کرانه‌وه‌ی زیاتر به ړووی تویژینه‌وه‌ی زانستیدا له بەر Gob‏ تایبه‌تی 
میژووی کورد و Gob‏ کزمه‌لایه‌تی و سیاسی و کولتووری. 

ڕەنگبێ تویزینه‌وه‌ی CERES‏ له دیدی خزمایه‌تی نزیک و په‌یوه‌ندیی 
توندوتزله‌وه. میژوونووس و ره‌خنه‌گری مێژوو هان بدات بق ثه‌وه‌ی به دوای 
داوه‌کانی pi‏ جوره يهيوهندييه ئاڵۆز و ورووژینه‌ره‌دا بگه‌ریت. كه له نیوان 
تاکه‌کانی خیزاندا له ثارادایه تا ده‌گاته ته‌وه‌ی جوره گریدانیک له نیوان خه‌لکانیکدا 
که خزمایه‌تیی راستهوخؤيان له نیواندا as‏ ثه‌مه‌ش گورانیکه له Sede‏ خزمایه‌تیی 
کی جار ۋۈنسسان:ۋاقا خر سا Big‏ كه یو ار خی و وی 
خزمایه‌تیی خیزانی ته‌سک تیده‌په‌رینی و جوره گره‌ویکه له سەر ئەگەرى 
دامه‌زراندنی کومه‌لگه‌یه‌کی چاوه‌روانکراو: کومه‌لگه‌یه‌ک که ثاين و په‌یوه‌ندییه 
خیزانی و خیلایه‌تییه‌کان ده‌خاته خزمه‌تی ثهم جه‌مسه‌ره جقاکییه‌وه. 

لەگەڵ ثه‌وه‌ی چه‌مکی خزمایه‌تی وا دێته به‌رچاو که پیناسه‌کردن و دیارکردنی 
سنووره‌کانی ئاسان بیت. له هه‌مان کاتدا ثاراسته‌کردن و كؤنترؤلكردنى SENS‏ 
زور LS‏ کاتی له Lay‏ كؤمهلايهتى و سیاسی و جوری كؤنتراكته جقاکییه‌کانه‌وه 
له نيوان تهندامهكانيدا لێى راده‌میتی. له هؤزى هه‌قیرکان که سنووری ته‌نها خيّل و 
هوزی تیپه‌راندووه له سه‌رده‌مه میژوویییه‌کانداء له میرنشینی بؤتان و بنه‌ماله‌ی 
به‌درخانییانه‌وه تا ده‌گاته بنه‌ماله‌ی jabs‏ ههرودها له ململانتکان دا له‌گه‌ل 
ده‌وروبه‌ره کومه‌لایه‌تی و سیاسییه کوردی و رزیمه‌کانی ناوچه‌که له ده‌سپیکی 
سهده‌ی بیسته‌مه‌وه و هه‌وله‌کانی بق ثه‌وه‌ی ببیته بنکه‌یه‌کی خزمایه‌تیی سه‌ربه‌خق 
خوی له ژینگه ده‌سهلاتی " سوری - تورکی - فه‌ره‌نسی" و دوای ثه‌وه‌ش له 
سه‌رده‌می ˆ سه‌ربه‌خویی" سوریا و ده‌رخستنی ره‌هه‌ندی نه‌ته‌وه‌یی — نیشتمانی 
کوردی و له کزتاییشدا لهنتوجوونى 58 رؤله دوای نه‌وه‌ی گه‌يشته دوا تخومه‌کانی 
کاتی به‌عس ده‌سهلاتی گرته ددست له سوریا و په‌نابردنی سه‌ردارانی ثهم بنه‌ماله‌به 


بق مه‌نفا و ئه‌و توندوتیژییه‌ی میژوو که سنووره‌کانی به وردی نازانرێت. 
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Abstract 

This paper talks about a number of points: the importance of 
relatives concept anthropology in the Kurdish society as there are 
many sources on the Kurdish tribes and clans and the ability to expand 
and open for more scientific research due to the uniqueness of the 
Kurdish history and the social , political and intellectual 
circumstances. 

Anthropological studies on relatives and this strong relation 
might urge historians and history critics to follow the threads of these 
complex and interesting relations among the members of one family 
up to relations among unfamiliar people. This is considered to be a 
change in the concept of social and political relativeness.In other 
words a relativeness that exceeds the family relations and it is a bet on 
the establishment of an expected community: a community that puts 
religion , family relation and clan relation into the service of this pole. 

Even though defining and identifying the boundaries of the 
concept of relativeness seems a straightforward task , yet it is not easy 
to direct and control it so easily when you look at it from the social , 
political and cultural perspective among the members. For ' Hevirkan' 
tribe that has exceeded the boundaries of only a tribe or a clan in the 
historical periods, in Botan Emirate and Badrkhan family till it 
reaches the Haco family. In addition , in the conflicts with the social 
and Kurdish political and regimes of the region at the beginning of the 
20th century in an attempt to become an independent relative base in 
its ruling environment " Syrian-Turkish-French" After that in the 
period of ' independent’ Syria and showing the Kurdish national- 
patriotic dimensions and finally its fade-away after it has reached its 
maximum growth coinciding with the ruling of Baath Party in Syria 
and after the chiefs of the family have fled to exile.The study aims at 
exploring the facts. 
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تأثیر شركة نفط العراق A.P.C.)‏ 
۱۷۲-۷ 


م.م. دلشاد عمر عبدالعزیز 


وزارة التربیة- مديرية تربية کرکوك/الدراسة الكوردية 


ملخص البحث: 

يهدف هذا البحث إلى تسلیط الضوء على تأثير شركة ba‏ العراق (.1.2.0) في 
زيادة النشاط التجاري في كركوك خلال فترة الاستثمار الأجنبي 1973-1937› وقد 
اكتشف النفط في كركوك لأول مرة بصورة تجارية في 14 تشرين الأول 1937› من 
قبل شركة النفط التركية (T.P.C.)‏ التي تأسست في Yo‏ أيلول ۱۹۱۲ في لندن» وفي 
٤‏ آذار 1935 منحتها الحكومة العراقية امتیازا لاستثمار الحقول النفطية› ویعدها 
مباشرة شرعت الشركة ق استثمار الحقول النفطية ق منطقة کرکواك» وق ۲۸ حزیران 
۹ تغير اسم الشركة إلى شركة نفط العراق (LP.C.)‏ واستمرت في العمل لغاية سنة 
۲ عندما جری تأميمها من قبل الحكومة العراقية» وخلال تلك الفترة كان لشركة 
نفط العراق دور کبیر في تأسيس الصناعة النفطية في کرکوك. وقیامها بعملیات 
استخراج وتصدیر النفط وتطویر الحقول» وتکوین القوی العاملة النفطية في حقول 
کرکوك ومساهمة انتاج النفط في زيادة عائدات الحكومة العراقية. 

وبحثنا یتضمن مقدمة لدور شركة نفط العراق في زيادة sre‏ سکان کرکوك 
والمحور الأساسي تأثير الشركة في زيادة النشاط التجاري في کرکوك خلال السنوات 
۲-۷ ۰۱۹۷ بالاضافة إلى الخاتمة Godley‏ البحث باللغتین الكوردية والانكليزية. 


مقدمة لدور شركة (.1.7.0) في زيادة عدد سکان کرکوك: 
إن الاستخمارات النفطية التى قامت بها شركة نفط العراق في کرکوك لها آثر 
کبیر في التطور الاقتصادي والاجتماعي في کرکوك» لذلك تهافت SIN‏ من العمال 
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والمستخدمین والفنیین العراقیین الى لواء كركوك› وتبعهم الالاف الآخرين من آصحاب 
المهن المختلفة وصفار التجار والباعة والعاطلین عن العمل! وترتب على ذلك إحداث 
تغييرات كبيرة في الوضع الاجتماعي والائني في ial‏ وزيادة عدد سکان مركز 
اللواء. وعلی الرغم من عدم توفر الاحصائیات الدقيقة لسکان کرکوك قبل اکتشاف 
النفط فیها» لکن بعض المصادر تشير الى ان سکان كركوك کانوا بحدود عشرین 
الف نسمة سنة (۱٩۱٩‏ وق سنة ۱٩۲۷‏ وصل عدد سکان کرکوك اق ged‏ خمسة 
وثلاثين آلف نسمة("» ولکن حسب آول إحصاء عام للسکان في العراق سنة ۱۹۶۷ 
كان عدد سکان مركز قضاء کرکوك (91.583) نسمة(" ویرجم السبب في زيادة 
suc‏ سکان کرکوك الى جذب شركة تفط العراق العمال العراقیبن من المحافظات 
الأخرى الى كركوك للعمل في الشركة ء آما في إحصاء عام للسکان لسنة 1957 فقد 
وصل عدد سکان مركز قضاء کرک وك الى (۲۲۱,۸۵۱) نسم( أي بزيادة 
(۱۳۰,۲۹۲) نسمة عن إحصاء سنة ۰۱۹۶۷ وهذه الزيادة غير الطبيعية ترجع الى 
توسع استثمارات شركة نفط العراق في کرکوك بالدرجة الأولى» فمثلاً كان عدد سکان 
محلة عرفة (کرکوك الجدیدة) التي شيّدت من قبل شركة نفط العراق لاسکان 
مستخدمیها (۱۷۷۰) من العراقيين و(۳۱۰) من SLAY‏ ولکن في إحصاء سنة 
۷ وصل عدد سکان محلة عرفة الى (3951) نسمة› بالاضافة الى استحداث 
محلات جديدة مثل محلة (الماس) التي كان عدد سکانها (060A)‏ نسمة ومحلة (نفط 
کرکوك) والتي كان عدد سکانها (1361) نسمة» وکان معظمهم من المستخدمین في 
شركة نفط العراق التي شيّدت لهم هذه البیوت ضمن مشروع امتلاك المساکن 
(14.0.8)› واستمر ازدیاد عدد سکان کرکوك ‏ الاحصاءات الأخری! » لذلك 
يشير بعض الباحثین» أن نسبة الزيادة في عدد سکان کرکوك مابین سنتي ۱۹۲۷- 
۲ تضاعفت الى آضعاف مضاعفة Las (aes‏ كانت عليه سابقا؛ وکان عدد 
الوافدین للعمل في هذ الا فا ما سره رای ۱۳۱ 

MIS,‏ ازداد الدخل القومي بصورة عامة ف العراق خلال هذه السنوات مع 
تزاید الانتاج النفطي» حيث تشير التقدیرات الأ وى للدخل القومي في العراق Gb‏ بلغ 
نحو (۱۵۰) ملیون دینار في السنة المالية (1959-1950)»›اأي ان متوسط نصیب الفرد 
العراقي الواحد بلغ سو فار رکه داز یه TC) eran‏ یه اه 
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الأرباح)!"") وزيادة الدخل القومي» حتی بلغ نحو 338 ملیون دینار لسنة NAON‏ 
وبلغ متوسط نصيب الفرد العراقي الواحد نحو 9۵ دينارا l‏ ثم ازداد حتى بلغ 
نحو ۸۲۷ مليون دينارا لسنة 1979 أى بمتوسط قدره ۱۰۰ دينار تقريبا للفرد 
العراقي الواحد(*. ۱ 

ان كركوك التي كانت آراضیها ساحة لعملیات شركة نفط العراق المحدودة› 
كانت المنطقة النفطية الأولى في العراق» اذ بلغ الدخل القومي فیها حوالي (OY)‏ 
ملیون دينار» أي نحو ٠٠,٤‏ من إجمالي الدخل القومي Ley‏ فيه "عائدات النفطية 
لسنة ۰۱۹۵7 في حين كانت النسبة حوالي 76.4 بعد استبعاد عائدات النفط منهاء 
وهي مع النفط تحتل المرتبة الأولى بالنسبة لنصیب الفرد الواحد في الدخل القومي» 
الذي بلغ yas‏ 135 دینارا مقابل £6 دینارا باستثناء العائدات النفطیة!" l‏ ویرجم 
سبب ذلك الى کون حقول کرک وك آنتجت AVA, A‏ من النفط في العراق لسنة 
l 1‏ وقد ارتفع نصیب الفرد الواحد في کرکوك من الدخل القومي في السنوات 
اللاحقة» وذلك لأنها حافظت على النسبة ذاتها من الانتاج النفطي» لا بل وارتفع 
معدل انتاج النفط في حقول کرکوك سنة 1969 الى ۷۰,۳/ وسنة ۱۹۷۰ الى ۱,۱ ۷/ 
من مجموع انتاج النفط في حقول العراق» وهکذا آصبح من البديهي ان يزداد نصیب 
الفرد الواحد في كركوك من الدخل القومي”› Mas‏ كان من الطبيعي ان تزداد القوة 
القدرائية E‏ عامنة تة حمق التمكل ETE‏ وبالحالن: حصنن توي 
معيشتهم الى درجة أفضل بكثير مما كان عليه قبل النفط» وبذلك صار للشركة أثر 
كبير في تنشيط السوق والاقتصاد المحلي في كركوك نتيجة لسياسة الاندماج التي 
اتبعتها الشركة» والأجور العالية التي دفعتها الى مستخدميها. 


تأثير شركة (LP.C.)‏ في زيادة النشاط التجاري قي كركوك: 

وبما ان شركة نفط العراق كانت مسؤولة عن تصدير النفط المنتج في حقول 
كركوك› فقد كانت تصدر معطم إنتاجها الى الأسواق الأوروبية› ولاسيما السوق 
البريطانية› وان العمليات المتشعبة لشركة نفط العراق في حقول كركوك كانت بحاجة 
الى شراء كميات هائلة من المواد المختلفة» لذلك كان هذا الاتجاه سائدا في عقدي 
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الثلاثينيات والأريعينيات من القرن العشرين لقيامها باستيراد الكثير من المواد 
والأدوات من خارج العراق» نظراً لعدم تيسرها في الأسواق المحلية في OVI SS‏ 
وعندما آصبحت کرکوك مرکزا لادارة الشركة في سنة ۱٩۳۱‏ منحت الفرصة 
والمجال لتشغیل آعداد كبيرة من الأيدي العاملة من سکان کرکوك والمناطق المجاورة 
لهاء فضلا عن منحها آجورا عالية للعاملین ف الفترة الواقعة بين سنتی ۱۹۳۵- 


= 


۷ ةل EEA‏ اغغال N EE‏ فسا ال :ە 
سا ¦ مما آدی الى تحسین مستوی المعيشة للمستخدمین في الشركة وارتفاع 
قدرتهم الشرائية فيها» ومع ان الشركة لم تتجه الى شراء المنتجات الصناعية المحلية 
الا ان المتعهدين العاملين مع الشركة كانوا يُقبلون على شراء الإنتاج المحلي مما أدى 
بدوره الى اتساع حجم السوق( " ويالتالي استفاد أصحاب الحوانيت والتجار 
والمزارعين بشكل مباشر من عمليات شركة نفط العراق في كركوك› ومنهم المتعهد 
(محمد عبد البياتي) الذي كان يعمل في الزراعة حتى سنة ۱۹۲۸ ثم رغب بعد ذلك 
في مزاولة الأعمال التجارية› ففتح له محل (کانتبن) في طوزخورماتو وبعد انتقال مقر 
الشركة الى کرکوك» فتح مخزنا في منطقة عرفة (كركوك الجديدة) لبيع المأكولات 
والمشروبات المتنوعة وقام بتعهدات الأرزاق لدی شركة نفط العراق( ۰ كذلك نم سنة 
۷ افتتاح مخزن OF SL‏ ومشروبات کرکوك لصاحبه (ايشايا مرزا یونان) 
لتجهیز شركة نفط العراق (.1.۳.0) ومستخدمیها في كركوك› بالاضافة الى مخزن 
المأكولات والمشرویات المركزي لصاحبه (ابراهیم سرکیس مراد) التي افتتح سنة 
۷ وکان يجهز الشركة بالمواد الاستهلاکیة! › اما المتعهد (انور الحاج مردان)› 
الذي قام بنشاط التعهدات والتجهیزات لاعاشة ما يزيد عن آربعبن الف شخص› May‏ 
عندما شرعت الشركة بمد الأنابیب الضخمة من محطة ضخ Bed)‏ کرکوك ان 
بانیاس» وبعدها عمل کمتعهد لمطاعم الشركة في منطقة (باباگرگر)› بالاضافة الى 
المتعهد (غیب الله الحاج رضا) الذي عمل کمتعهد مطاعم الشركة في محطة ضخ 
(۱۵)» وكذلك افتتح مخزن عطاریه ومأكولات من قبل المتعهد (محمد غريب حسن) 
سنة ۱۹۶۷ في منطقة عرفة (کرکوك الجدیدة)» وکان المخزن يحتوي على المعلبات 
والمواد الغذائية الجافة والمأكولات المجففة بالاضافة الى الخضراوات» وکان هناك 
متعهدون آخرین عملوا مع شركة نفط العراق(". 
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ویشیر | إحصاء سکان سنة 1947 الى عدد المشتغلين في التجارة (لبیع 
لر عفرا ق مركو قتا کوک te)‏ شخضاء اما عدد EEEN‏ 
الخدمات والمرافق العامة والخاصة فكان (۳۰۲۰) شخصا* cl‏ ونتيجة لتوسع النشاط 
التجاري الداخلي بسبب عملیات شركة نفط العراق ازداد عدد سیارات الحمل 
(الشاحنات) لنقل البضائع التجاریة» ففي سنة ۱۹۶۰ كان عدد سیارات الحمل في 
مرکز قضاء كركوك نحو(۲۰۰) سيارة حمل C?)‏ 

آما بخصوص مشتریات شركة نفط العراق من خارج العراق في عقدي 
الثلاثينيات والأريعينيات» كانت بنسبة 0 90-8 £ تستورد من خارج العراق» ثم 
نفقات الشركة في داخل العراق تکاد تكون ضئيلة بالنسبة للدخل القومي› لذلك كان 
ANI‏ خلا ق الأسواق a‏ بحيث لم تسهم ق التتمیه الاقتصادیهاق كروك 
والغراق gO gee‏ الشركة كانت تستورد من الا سواق البریظانية والافويتة وحتی 
من الولایات المتحدة الأمريكية ماتحتاجه من السلم تلزمها في عملیاتها النفطية/"). 

وبعد الحرب العالمية الثانية وبالتحدید في مطلع الخمسينيات» بدأت شركة نفط 
العراق بسياسة (الاندماج)("" المحلي و ات شش las‏ الع لعزي مقن 
تحتاجه من الموادا l‏ وکانت تلجأ ف الكثير من الأحيان الى الاعتماد على التجار 
المحليين ليكونوا وسطاء يستوردون السلع dial E‏ 2 
فخ eae Lora el Bali‏ رکه 

وکانت هناك دوائر خاصة ف الشركة (LP.C.)‏ تقوم بعملیات الشراء› أهمها 
(دائرة المواد) و(دائرة الإعاشة)› وكذلك قامت دوائر eee‏ المحلية في مکتب 
بغداد التابم للشركة بتنسیق وتنظیم الکثبر من المشتریات في الأسواق الشمالية 
والوسطی والجنوبية ف العراق'. 

فدائرة الاعاشة آسهمت ف بروز المتعهدین المحلیین في كركوك لتجهیز المواد 
الغذائية الطرية والجافة والمعلبات عبر السوق المحلية لتزوید مطاعم الشركة لتهيئة 
وجبات الطعام الكاملة للمستخدمین» وكذلك لتزوید دور الضيافة بالمواد الغذائية 
حیث كانت دائرة الاعاشة تشرف على شراء هذه المواد» وكذلك كانت تراعي السعر 
وجودة السلع والخدمات المقدمة› فقد کان أجرام المتاقصات مكلا على اللحوم 
والمخضرات يجري كل ونا اتاالاضسناپالاختى ي EEROR‏ 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی زماره yey (V4)‏ 


تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


فكانت على أساس شهري! "۰ وكذلك استفاد تجار الألوية العراقية الأخرى من تجهيز 
الشركة algab‏ 

وکان ما تشتریه هذه الدواثر یتفاوت تفاوتا کبیرا bee‏ وقیمة وحسب 
احتیاجات العمل وخدماته» ومن ذلك على سبیل المثال» الأثاث» والمعدات الضرورية 
للدوائر والمعامل ودور السکن؛ ومواد البناء› وملابس العمال والأجهزة الكهربائية› 
والأصباغ؛ وقطع السیارات الاحتياطية› وزیوت التشحيم والأنابيب» والأسلاك 
والأدوات الهندسية» والمواد الطبية» والقرطاسية في شتی آشکالها» وغبر ذلك ". 

وکان من الضروري توفير الأجزاء الاحتياطية والمواد الكيميائية والحاجات 
الاستهلاكية العامة الأخری الخاصة بعملیات شركة (LP.C.)‏ في حقول کرکوك» حيث 
كانت الشركة تحفظ المواد المشتراة في المخزن الرئیس التابع لها في کرکوك وکان 
مساحته نحو 60 دونما° "© تقع في المنطقة الصناعية في باباگرگرا"» فکانت المواد 
المخزونة في دائرة مخازن الشركة لا ت EE‏ كلها ds‏ فالكثير منها قطع غيار غير 
ميسرة ق als Stall‏ فا من الخارج” cl‏ فمثلاً تشير الاحصاءات العامة 
لوزارة الاقتصاد لسنة ۰۱۹۵۶ Qh‏ خطوط السكك الحديدية العراقية قد نقلت بحدود 
(۱۵7۱۸۶) طن من مختلف البضائع والمواد لصالح شركة نفط W ahal‏ 

ويذلك شاركت الشركة بشرائها السلع المحلية بإحياء التجارة في كركوك 
وإنعاشهاء فتشير الإحصاءات العامة لسنة 1956 GL‏ لواء كركوك GL‏ بالمرتبة 
الرابعة بعد كل من بغداد والبصرة والموصل في مجال النشاط التجاري في 
المدینة حیث كان عدد الحوانیت للبیع بالمفرد في اللواء (3684) مان تا وشحجوع 
الأشخاص الذین يشتغلون فیها کانوا (۳۲۳۰)شخصا» وکانت قيمة المپیعات 
السنوية للحوانيت (Y, VYE YYA)‏ ديناراء اما في داخل مركز قضاء كركوك فكانت 
عدد حوانیت البییع بالمفرد (۱۸۶۵) حانوتا؛ وعدد الأشخاص الذين يعملون 
فیها(۲۲۷۲) شخصاء وقيمة مبیعاتها السنوية (۲,۹۰۷,۷۹۰) دينارً". 

أما المؤسسات التي تتعاطی البیع بالجملة في لواء کرکوك فکانت (EA)‏ 
موفتسعة تجاریه وکنان:(۲۲).مسن الموسفيات داخدل مركتر places‏ كۈچۈك وة 
المبیعات السنوية (455345) دینارا في عموم اللواء» اما داخل القضاء فکانت 
NL Gas )۳۸۹۰۷۸(‏ 
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وکان للبنوك البريطانية» ولاسیما البنك البريطاني للشرق الأوسط دور في 
تقدیم التسهیلات المصرفية لشركة نفط العراق لاستبراد السلع والمواد المصنعة من 
الأسواق الغربية وتسهیل Lage‏ تسویقها محلیا» حیث GET‏ فرع لهذا البنك Q‏ کرکوك 
نتيجة لتوسع أعمال شركة نفط العراق هناك ء ونتيجة لتوسع النشاط التجاري 
داخل مدينة كركوك تم افتتاح ثلائة فروع للمصارف العراقية سنة 1956 في کرکوك 
للتسهیلات التجارية وتقدیم القروض(" منها مصرف الرهون الذي باشر بقبول 
المعاملات في ٩‏ حزیران 1956 في بنايته الكائنة في شارع المجيدية في کرکوك» وکان 
من بين آهداف مصرف الرهون في کرکوك تسلیف التجار وأرياب الأعمال الأموال 
اللازمة لتيسير معاملاتهم التجارية ولتنشیط الأسواق التجارية والنقدیة! *. ويشير 
ال(حصاء السكاني لسنة ۱۹۰۷ في کرکوك. بأن مجموع الذین یعملون في قطاع 
التجارة في مركز القضاء کانوا oases (YANE)‏ اما تجار الجملة وتجارة المفرد فقد 
كان مجموعهم (3680) شخصا؟. 

ان التطور والتوسع في النشاط التجاري في كركوك وكثرة المحلات التجارية فیها 
جعلها بحاجة الى غرفة تجارية لتنظیم مصالح التجار وحمايتهم› لذلك تأسست غرفة 
تجارة کرکوك سنة ۱۱۹۵۷ › وسعت غرفة تجارة کرکوك منذ تأسیسها الى تنشيط 
الحركة التجارية في لواء كركوك› وف سنة 1958 طلپ من مدير شركة نفط کرکوك 
ضرورة حمل الشركة على ما تحتاجه من البضائع عبر تجار کرکوك وعدم حصرها 
على تجار بغداد("*. 

ومن الفوائد الأخرى لشركة نفط العراق شرائها كميات من السلع› مع الإصرار 
على جودتها مما أدى الى تحسين نوعية هذه السلع» وبالتالي الى التحسن في نوعية 
السلع والبضائع الوطنیة» وقد آصبح ذكك واضيها ق کرکوك» حیث آسهمت مشتریات 
الشركة في إنشاء الكثير من المخازن الحديثة في المدینة» فتشم الاحصائیات الى 
وجود (VT)‏ مخزناً فقط لبیع الحبوب niall)‏ الشعير» الرز والشلب) في السنوات 
96-56 › وكذلك افتتح فرع ل(شركة خضوري المحدودة) لبیع سیارات 
(شوفرلیت) الأمريكية في شارع ملك غازي في کرکوك("»لان ارتفاع مستوی الدخل 
الفردي والقومي بصورة عامة في کرکوك آدی الى ازدیاد الطلب على شراء السیارات؛ 
ففي سنة ۱۹۶۹ كان عدد السیارات المسجلة في دائرة مرور کرکوك (۱۳۲۸) سیارق 
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ولکن ازداد عددها سنة 1996 الى (3370) سيارة»منها (۱۳۰۱) سيارة حمل و(807) 
حافلة (باص) (EA)‏ سيارة للأجرة و(1353) سيارة خصوصي› ووصل عدد 
الأجازات الممنوحة لقيادة السیارات في تلك السنة (3336) إجازة É’‏ اما في سنة 
۰ فقد وصل عدد السیارات المسجلة في دائرة مرور كركوك (EVE)‏ سيارة› منها 
(۱۰۳۹) سيارة حمل (YAI‏ سيارة باص و(۶۳۰) سيارة للأجرة و(۱۸۳۹) سيارة 
خصوصی( " وف سنة 1971 ازداد مجموع السيارات في كركوك الى (VEIY)‏ سيارة› 
منها (EVT)‏ سيارة حمل» و(۰۳۹) سيارة حافلة› (EEN)‏ سيارة للأجرة» و(3£35) 
سيارة خصوصي!"". 
وكذلك افتتحت محلات لبيع الدراجات الهوائية والبخارية في كركوك› ونظرا 
لزيادة الطلب عليها من قبل عمال (شركة نفط العراق) كوسيلة نقل؛ فقد أسهمت 
الشركة في تشجيع عمالها لركوب الدراجات الهوائية» وقامت بفتح مخازن خاصة لبيع 
الدراجات الهوائية بالآجل (الدفع بالأقساط)» وكان من ابرز أنواع الدراجات الهوائية 
المعروضة للبيع (Humber—_»—aa)‏ و(هيركليس-1161611165) و(فيلبيس- 
۵ وكان مخزن الحاج (خطاب) من ابرز متعهدي الشركة بتجهيز الدراجات 
لهوائیة» وکان سعر الدراجة الهوائية بحدود خمسة عشر دينارا وبنظام الاقساط 
(دیناران) لكل شهر لعمال الشركة » وتشبر الاحصاءات sse ob‏ الدراجات الهوائية 
في کرکوك قد ازداد بشکل ملحوظ؛ ففي سنة ۱۹۵۰ كان عددها By Labs )۱٩۳۷(‏ 
سنة ۱۹۵۲ وصلت عددها الى )2041( دراجة» اما سنة 1961 فقد وصل عددها الى 
(۸۰۰۰) دراجة هوائیة1"» by‏ سنة ۱۹۷۱ وصل عدد الدراجات الهوائية في کرکوك 
)٩۳۰۸(‏ دراجة هوائیة(*". 
تعتمد شركة bas‏ العراق على الأسواق الغربية الخارج في استبراد الالات 
والمكائن والمواد فحسب» بل قامت باستىراد مواد البناء أيضاء ففي عقدي 
الثلاثينيات والأربعينيات كان بعض مواد البناء تجلب من خارج مدينة كركوك 
واحیانا من خارج Ig all‏ ولکن بسبب قیام الشركة بتنفیذ مشروع استملاك الدور 
للعمال (H.O.S)‏ منذ سنة ۱۹۵۲ وقیام مجلس الأعمار العراقي بتنفيذ مشروع 
الاسکان منذ سنة ۱۹۵۲ فقد ازداد الطلب علی مواد البناء مكل الاسمنت والطابوق 
والحدید والخشب والحجر والحصی وغیرها من مواد البناء» وکذلك وسعت حركة 
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العمل آمام البنائین والمتعهدین وبائعي مواد البناء› والملاحظ للجدول رقم (1) 
يتضح Ob‏ كمية وقيمة المواد المستهلكة في (0A)‏ دار سكنية شیدتها شركة نفط 
العراق لعمالها في أحياء كركوك في سنة ۰۱۹7۳ وکانت كالآتي: 


جدول رقم A)‏ 
كمية وقيمة المواد الأولية المستهلكة في الابنية السكنية لشركة نفط العراق 
المحدودة في كركوك لسنة CNAA‏ 


وكانت معظم المواد الأولية تجهز من قبل معامل الطابوق والغسالات (لتنظيف 
الرمل من الطين) ومقالع الحجر في كركوك باستثناء حديد (الشيلمان) والاسمنت» 
كانت تجلب من بغداد والمناطق الأخرى في العراق لعدم بناء معمل للأسمنت في 
كركوك في تلك الفترة(" ومن ملاحظة الجدول رقم(3) يتضح مدى الكلفة الحقيقية 
للأبنية (0A)‏ ومجموع الأجور المصروفة على أعمال البناء. 





جدول رقم (۲) 
عدد الأبنية والأجور المصروفة على أبنية شركة نفط العراق المحدودة في 
کرکوك لسنة 9963 ) 


الأبنية التي تم 
بنائها 


۱ ۱ 
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ویشار أن معطم عمال البناء کانوا من العمال المحلیین في كركوك› باستثناء 
بنّائي (أسطوات) الطابوق» فکانوا من بغداد والمناطق الأخرى من العراق(" 
وتوسعت آعمال البناء في مشروع استملاك الدور(.11.0.5) ف أواخر انجاز المشروع 
حكن Clay‏ ا ذارا» ومفا اذى ال انيه الطلب غلی مواد البتام مسا كان 
له الأثر الکببر في سوق عمال البناء في ONS SS‏ 

وكان مجموع نفقات البناء من لدن (شركة نفط العراق) کمساعدات للسکن 
لمستخدمیها في السنوات الثلاثة 1960و91963و1965› قد بلغ (397.899) ديناراً 
وقد استفاد من هذه المساعدات نحو خمسة آلاف مستخدم في Yas yall‏ 

لقد آسهمت مشاریع الاسکان التي قامت كل من شركة نفط العراق ومجلس 
الأعمار› وکذلك مشاريع الادارة المحلية في کرکوك(" ۰ ف زيادة الطلب على السلع 
الاستهلاكية والكهريائية المعمرة مثل: الطباخات والمدافیع ومکیفات الهواء والثلاجات 
ومکائن الخياطة والرادیوات والمراوح الكهربائية Lands‏ من المواد"" ۰ بذلك ازداد 
عدد المخازن بیع المواد والسلع المنزلية في MVS SS‏ 

ونتيجة لمساعدات (شركة نفط العراق) قي توفير الملایس وبدلات العمل» فقد 
نشطت تجارة الأقمشة وازداد sue‏ عمال خياطة بدلات العمل» وکان بعضهم یتعهد 
فقط بتجهیز الشركة ببدلات العمل» وتشبر الاحصائیات GL‏ مجموع نفقات الشركة 
لأجل توفبر الملایس لمستخدمیها ف السنوات الثلاثة ۱۹7۰و۱۹۱۳و۱۹۱۵ قد بلغ 
KER )63338(‏ وبالتالي دت هذه الزيادة الى تنشیط سوق تجارة الأقمشة 
وزيادة عدد العاملین في مهنة الخياطة في OVS SS‏ 

ومنذ أواسط خمسینیات من القرن العشرین» كان من الممکن ملاحظة مدی 
نشاط وتزاید أصحاب الأعمال الخاصة في كركوك› ونتيجة لتوسع وتنوع نشاط شركة 
نفط العراق» فقد انتفع بعض تجار كركوك من المواد المستهلكة والمخلفات العاشدة 
ل(شركة نفط العراق) والذین عرفوا بتجار الخردة (سکرابچیه) عن طریق المزایدات 
السرية والعلنية للمواد المستهلكة من قبل شركة نفط العراق عبر بيعها sla‏ کرکوك 
والمناطق الأخرى» حيث كان لدی شركة نفط العراق المحدودة صفقات مختلفة من 
المواد الفائضة عن حاحتها مثل وسائل النقل المستعملة (السيارات والمكائن 
والآلات)» بالإضافة الى المواد الكهربائية والصحية والآلات اليدوية والدهون بأنواعهاء 
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والانوات الاختیاظیة؛ SEY,‏ والأحشات والحدید ۋالازامدل وغوه هن اسۋاد ¦ 
وکانت المواد المعروضة ق المزايدات صالحة العمل بنسبة آکثر من ۳(/۰. 

كما استفاد التجار وأغنياء کرکوك بوسائل آخری من(شركة نفط العراق)» ذلك 
ان توسع آعمال الشركة وحاجتها الى سیارات إضافية لاستخدامها في أغراض النقل» 
جعل بعض التجار یقومون بتأجير سیاراتهم الخاصة الى الشركة مقابل اجر شهري 
قدره (۱۰۰) دینار للسيارة (*. 

أن مجموع نفقات الشركة في شراء المواد الغذائية والأطعمة من السوق المحلية› 
کمساعدات الطعام للمستخدمین خلال السنوات VAT SATNAV)‏ بلغت 
(۱:۲۸۹,۰۸۹) دینارا؛ وقد استفاد من هذه المساعدات (۲۰,۸۳۷) مستخدما(". 

Li‏ في آواخر ستینیات القرن العشرین فقد تشعبت عملیات (شركة نفط العراق) 
ومن Jal‏ ذلك قامت بشراء کمیات کبيرة من المواد من السوق المحلية ولاسیما في 
cal SS‏ وکانت تنفق علی ذلك ما يضاهي ثلائة آرباع ملیون دینار سنویا(". 

وأشارت إحدى تقاریر شركة نفط العراق(.1.۳.0) الى حجم مشتریاتها المحلية في 
سوق بغداد وکرکوك لسنة ۱۹۱7 Gh‏ مجموع مدفوعات الشركة لأعمال التعهدات 
وشراء المواد المحلية والمصاریف المحلية الأخرى بلغت (۰۱۶,۸۳۲۱) جنیه 
إسترليني» ویلفت آثمان المواد المشتراة من أسواق کرک وك (۲۸۰۷۰۸) جنیه 
إسترليني» اما من الأسواق المحلية في بغداد فکانت (۱۳۶,۰۷۳) جنیه ومنها قضبان 
حديدية وآدوات لحام ولوازم الأنابيب SYM,‏ اليدوية والأصباغ والمواد الكيمياوية 
والمواد المعدنية والمخزنية والمختبرية والبراغي والملایس والمعدات والاأدوات 
وإطارات السیارات ومضخات Gia‏ وملحقات كهربائية لتصلیح الالات وأثاث ومعدات 
منزلية ومواد طبية وترفيهية وقرطاسية وأسلاك مواصلات وأجهزة اتصال وأخشاب 
ومواد إنشائية› ومواد هندسية وأجهزة لتکییف الهواء ومقاییس وموازین والالات 
الدقيقة والمواد "كهربائية ومواد ومحولات ومعدات لغسل وكوي الملابس وأدوات 
للمكائن والساحبات والمضخات ومواد متفرقة أخرى... ". 

LÍ‏ الجانب الآخر لأثر(شركة نفط العراق) في زيادة النشاط التجاري داخل 
كركوك› فكانت من خلال أجور العمال والمستخدمين في الشركة› إذ وظفت الآلاف من 
العمال المحليين من كركوك› حيث كانت نسبة العمال والمستخدمين في الحقول 
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تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


الثلاثة (باباگر گرءجمبور» باي حسن) 77 من مجموع عدد المستخدمین في (شركة 
نفط العراق)» وکان مجموع ما یتقاضونه من رواتب وأجور یقدر بملایین الدنانبر 
سنويا› ولهذه المبالغ الضخمة تأثير كبير في اقتصادیات كركوك› ولاسيما في 
خمسینیات القرن العشرین» عندما ارتفعت nya}‏ العاملین» وقد ساعد ذلك ق تحسبن 
المستوی المعيشي والصحي والثقافي للمستخدمین العاملین في شركة نفط العراق؛ 
بسبب ازدیاد قوتهم الشرائية OY‏ 

وتشير إحصاءات شركة نفط العراق لسنة 1951 أن معدل الدخل السنوي 
للمستخدمین العراقيين في الشركة ON bas ۰۵ ay‏ وکان عدد العمال العراقیین في 
السنة ذاتها (ANT)‏ مستخدماڵ› متهم (4945) مستخدماً يعملون في حقول 
کرک dy‏ وكان مجموع آجور المستخدمين في حقول كركوك لسنة 1951 
بحدود(1,3599.875) CV tas‏ 

كما ازداد معدل الدخل السنوي للمستخدمین العراقیین سنة ۱۹۰۶ الى ٤٥١‏ 
وتا "/ وکان عدد المستخدمین العراقیین في الشركة في السنة ذاتها CAV)‏ 
este ings‏ نسبة العاملین في حقول کرکوك بحدود(4۹6۵) : تا ا 
ازداد مجموع أجور العمال في حقول کرک وك الى (۲,۲۲۹,۲۵۰) دیناره ويدأت ومنذ 
GAM 6‏ اجون الست من العزافيئق بق الشركة سفق ینوا كبيراء ی وة 
في ستينيات القرن العشرين الى أعلى مستوى لها من الرواتب» ومن خلال ملاحظة 
الجدول رقم (3)› كان مجموع الأجور السنوية المدفوعة للعمال العراقيين في (شركة 
نفط العراق) لسنة 1950 FER (E,AYV,° VV)‏ لمجموع أعداد المشتغلين (YIA)‏ 
شىك اغ وصل نصيب الأجور المدفوعة للمستخدمین العراقیین في حقول 
كركوك (YEY VAVI‏ دینارا» ل(5570)مستخدما› اما سنة 1963 فكان مجموع 
الأجور المدفوعة للمستخدمین اق (شركة نفط العراق) (4,۵۱۹,۲۷۸) دینارا 
(bans AN‏ وکام cass‏ عمال حقول کرک ف ۸ دنر 
وعددهم (8933) E‏ وف سنة 1965 كان مجموع الاجور المدفوعة 
للمستخدمین العراقیین ‏ الشركة (4,۵۳۶,۷۱۸) ديناراء ل(1۶۲۰)مستخدما؛ وكان 
نصيب الا جور المدفوعة لعمال حقول SS‏ وك (3764996) دینارا؛ (EWY‏ 
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جدول رقم (۲) 
ساعات عملهم وأجورهم خلال السنوات (60 9750199763419 1) ۲٩‏ 


آعداد الأشخاص 
المشتفلي: 


مجموع الأجور /دینار 11 | 46 | ٤‏ شت | sevevya‏ | 
| نکور | ۱9۹/۰۵۹۸۸ ۱۳۰۳۸۸۹۸ ۱۰ 


15767 1351 17-718 E 

مجموع ساعات العمل 6 EAT | 17849 | | AA‏ 1-869 | 
آجور الساعات الاضافية/دینار 187067 16.379 13687 
مجموع ساعات العمل الإضافية OA\VYY 66 AAAA:‏ 


انعکست هذه المبالغ المدفوعة كأ جور للعمال والمستخدمین في حقول کرکوك 
على تنشیط السوق المحلية› وقد انتفعت فئّة تجار كركوك من ذلك› وهذه المبالغ لم 
تكن مؤثرة فقط على الأسواق المحلية في كركوك› بل في مناطق الأخرى من العراق. 

اما النفقات الأخرى التي أنفقتها (شركة نفط العراق) على عمالها ومستخدميها 
فتمثلت في التسهيلات والمساعدات المقدمة لهم بتوفير المسكن والطعام والملابس 
والمعالجة الطبية والنقل والضمان والإكراميات والتسهيلات الأخری» ومن ملاحظة 
الجدول رقم )£( ob‏ مجموع مبلغ المساعدات والتسهيلات المالية المقدمة من قبل 
الشركة الى مستخدمیها في المجالات المذكورة› (913.330) TER‏ في سنة ۱۹۰ 
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تشر شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


ولکن هذا المبلغ ازداد سنة 1963 حتی وصل الى )088 ,0-1 TER (Vs‏ وفي سنة 
٥‏ وصل المبلغ الى(1.166.651) ديناراء وکان لهذه المبالغ الأثر الفاعل في 
زيادة النشاط التجاري داخل كركوك والمناطق المجاورة لهاء لأن بعض هذه 
المساعدات كانت تشترى من الأسواق المحلية مثل الطعام والملابس والنقل› اما 
الضمان والإكراميات فكانت في صالح المستخدم لرفع المستوى المعيشي له. اما 
المعالجات الطبية› فقد استطاعت ان تنشط سوق الصيادلة والتجهيزات الطبية» 
وكانت المساعدات المقدمة لتشييد المساكن ذات اثر كبير في تنشيط تجارة وبیع 
مواد البناء وخلق فرص العمل لمهن البناء LS‏ ذكرنا سابقا. 


جدول رقم )٤(‏ 
یوضح التسهیلات والمساعدات المالية المقدمة من (شركة نفط العراق) 
لمستخدمیها خلال السنوات (19650997301960) A)‏ 


سس |" 


11.0 
EE RESETS هد‎ 
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` ]77 
الأخرى 


vaye \VOOEA 3766 الكلفة/ دینار‎ 


المجموع الكلي بالدینار ۰ | 1.506.544 | 1.9667799 





الخانمة: 

۱ آثرت الاستتمارات النفطية التي قامت بها شركة نفط العراق في کرکوك في التطور 
الاقتصادي والاجتماعي في كركوك› وکان للشركة دور كبير ف زيادة عدد سکان 
مركز اللواء» نتيجة لتهافت SYM‏ من العمال والمستخدمین والفنیین العراقیین الى 
لواء کرکوك» وتبعهم الآلاف الآخرين من أصحاب المهن المختلفة وصغار التجار 
والباعة والعاطلین عن العمل. 

۲ كان لشركة نفط العراق الأثر الکببر في تنشيط السوق والاقتصاد المحلي في كركوك 
نتيجة لسياسة الاندماج التي اتبعتها الشركة وبدأت تسعی محليا للحصول علی 
المزید مما تحتاجه من المواد» بذلك كثرة المحلات التجارية في كركوك› MSS‏ نمو 
الدخل القومي للفرد الواحد في کرکوك. والأجور العالية التي دفعتها الشركة ای 
مستخدمیها» آدت الى ارتفاع المستوی المعاشي لهم وبالتالي أثرت في زيادة القوة 
الشرائية داخل الأسواق المحلية› وکان لها أثر کببر في زيادة النشاط التجاري في 
اللواء رۇ ما 
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تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


قائمة المصادر: 

آولا. الوثائق غير منشورة: 

۱. د.ك.و» وزارة الداخلية» رقم الملف (۳۲۰۵۰/۹۵۱۱)» مشاریع الادارة المحلية ق کرکوك 
791-7 19. 

۲ د.ك.و» وزارة المالیة» مديرية المیزانیة» رقم الملف (۶۲۱۱۰۲/۶۲)» تقاریر الشرکات 
النفط العاملة ‏ العراق ۰۱۹1-۱۹7۱ 

ثانيا. المطبوعات الحكومية: 

.١‏ وزارة الاقتصاد؛ المجموعة الإحصائية السنوية العامة (۱۹۶6-۱۹۶۳)» مطبعة 
الحكومة› (بغداد-1945). 


y‏ --------» المجموعة الإحصائية السنوية العامة 1950› مطبعة الحكومة› (بغداد- 
9( 

0 --------» المجموعة الاحصائية السنوية العامة لسنة (1953) مطبعة الزهراء› 
(بغداد-1964). 

£ , المجموعة الإحصائية السنوية العامة 955 1› مطبعة الزهراء» (بغداد- 
0۹۰۹ 

۵ --------» المچموعة الاحصائية الستوية العامة 1956› مطبعة الزهراء» (بغداد- 
40۷( 

A‏ --------» المجموعة الإحصائية السنوية العامة ۰۱۹۲۱ مطبعة الزهراء› (بغداد- 
(VAY‏ 


۷ وزازة الشوون الاحكماعية مديرية a‏ اخشاغ الا Ng VAEV‏ 
لواء كركوك› (بغداد-1958). 

۸ وزارة الداخلية: مديرية النفوس العامة» المجموعة الاحصنائية لتسجیل عام ۱۹5۷ لواء 
السليمانية وکرکوك» بغداد» جدول الخامس عشر. 

AY وزارة التخطیط داثرة الاحصاء المرکزي؛ نتائج الاحصاء الانشائي لسنة‎ ٩ 
.)19 مطبعة الحکومة» (بغداد-65‎ 

ay‏ سب المچموعة الاحصائية السنوية ۰۱۹1۸ (بغداد-1969). 

KY‏ سب المجموعة الاحصائية لسنة1971› بدون مکان وسنة الطبع. 

ثالثا. المقابلات الشخصية: 

1. مقابلة شخصية مع (کریستوف سرکیس سرکسیان)» في VE‏ شباط ۲۰۱۳. 
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۲ مقابلة شخصية مع (قاسم جاسم مردان)› في ۲۳ تشرین الأول 3013. 

۳ مقابلة شخصية مع (ابراهیم حسن عوفي)» في 36 تشرين الأول 3013. 

6 مقابلة شخصية مع (عبدالواحد شاکر جدوع)» في YA‏ تشرین الأول 3013. 

رایعا. الکتب: 

أ. GUL‏ العربية: 

.١‏ آغا؛ فهمي عرب وفاضل محمد ملا مصطفی» ماذا في کرکوك مطبعة التتویج؛ 
(كركوك-1957). 

۲ حسن› عبدالمجید فهمي› دلیل تاريخ مشاهير الألوية العراقية› جزء لواء كركوك› 
مطبعة دجلة› (بغداد-۱۹۶۷). 

؟. حسيب» خیرالدین» تقدير الدخل القومي ف العراق (1961-153)› دار الطليعة› 
(بىروت- 75 19). 

.٤‏ الدفتر» محمد هادي» و عبدالله حسن› العراق الشمالي» ج1› مطبوعات النهار؛» بغداد» 
%8 

5. السامرائي› سعید عبود» سياسات التصنيع والتقدم الاقتصادي في العراق» مطبعة 
القضاء» (نجف-۱۹۷۳). 

.١‏ السكوني› ناطق› التقدم الاقتصادي في العراق» مطبعة النجوم» (بغداد-1960). 

۷ سلیمان» حکمت c polu‏ نفط العراق (دراسة اقتصادية سياسية)› دار الرشید للنشر» ( 
بغداد-۱۹۷۹). 

۸ شركة نفط العراق» الموصل› البصرة› عملیاتها وخدماتها في العراق (بغداد-۱۹۱۷). 

9. شركة نفط العراق› الموصل› البصرة› نفط العراق سنة 954 1› مطبعة فانفارالمحدودة› 
(لندن-19595). 

۰ شواني› محمد حسين محمد› التنوع الاثني والديني في كركوك› مؤسسة موکریان 
للبحوث والنشر› (اربیل (VV‏ 

١.عيساوي»‏ شارل› التاریخ الاقتصادي للشرق الأوسط وشمال افريقياء ت اسعد رحمي؛ 
دار الحداثة للطباعة والنشر› (ببروت-۱۹۸). 

. الانكلي» كاثلين ام. تصنيع العراق» ت/ محمد حامد الطائي» مطبعة دار 
التضامن› ( بغداد-1963). 

۳. متولي› هشام» اقتصادیات القطر العراقي› مركز الدراسات الاقتصادية؛ 
(دمشق-۱۹۱۶). 
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۶معروف» ھوشيار› الاقتصاد العراقي بين التبعية والاستقلال (دراسة في العلاقات 
الاقتصادية الدولية للعراق قبل 1حزيران؟197)› دار الحرية للطباعة› (بغداد-1977). 
-\o‏ نجات كوثر اوغلو› من حوادث كركوك »)١1158-١7٠١(‏ ج۰۱ من منشورات دائرة 
التربية والثقافية للجبهة التركمانية العراقية (كركوك-3006). 
NT‏ نجم الدین» احمد› أحوال السکان في العراق» معهد الدراسات العربية› (القاهرة- 
OAY:‏ 
ب. باللغة الانكليزية: 
S.H.Longrigg,Oil in the Middle East(Its Discovery and Development),‏ .1 
Oxford University Press, ( (London, 1955).‏ 
خامسا. البحوث والمقالات: 
أ. GUL‏ العربية: 
.١‏ العريبي› صلاح عريبي عباس› غرفة تجارة كركوك1969-1957› مجلة (جامعة تکریت 
للعلوم الإنسانية)› العدد(۶)» المجلد(۰)۱5 ایار۲۰۰۸. 
۲ المراسل» "مشروع امتلاك المساکن" مجلة Ja‏ النفط)» لندن» العدد (OV)‏ السنة 
السادسة» نیسان ۰۱۹۵ 
ب. باللغة الانكليزية: 
Iraq Petroleum (Magazine),London, Vol.6,No.11,October 1957.‏ .2 
Iraq Petroleum (Magazine), London, Vol.8,No.2,September 1958.‏ .3 
نانسا الضغف: 
.١‏ جريدة (كركوك)› العدد (659 1)› كركوك› السنة (۰)۳۲ 15 آذار NAA‏ 


7 = ----› العدد (756 1)› كركوك› السنة (33)› VE‏ نیسان ۰۱۹۵۸ 

۳. سس العدد (773 1()› كركوك› السنة YO (YY)‏ حزیران 1958. 

51 سس سس سس العدد (778 1)› كركوك› السنة (۰)۳۲ 30 آب ۰۱۹۵۸ 

0 سس العدد (VIVE)‏ کرکوك» السنة YA (VV)‏ تشرین الاول NACA‏ 
53 سس العدد (۰)۱۷۳ كركوك› السنة ٠ (VE)‏ تشرین الثاني AAV‏ 
V‏ سس العدد (1735)› كركوك› السنة (34)› ۱۶ تشرين الثاني AAV‏ 
^ سس العدد (YE)‏ كركوك› السنة (35)› 5 کانون الثاني NAW‏ 
4 سس العدد CVV EN)‏ كركوك› السنة (35)› 19 نیسان NAW‏ 

۰۱۹7۲۱ سس سس العدد (750 1)› كركوك› السنة (35)› 36 نیسان‎ Ne 


CYA) گۆقارى ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ yor 


36 شركة نفط العراق d.P.C.)‏ 


NAV سس ---- العدد (۰)۱۷۵۱ كركوك› السنة (35)› 3 آذار‎ AN 

AAW سس ست» العدد (۱۷۷۰) السنة (35)› في 11 كانون الأول‎ AY 

AY‏ سس العدد (1774)› كركوك› السنة (36)› ۲۷ کانون الثاني 
196 

NAVA آیلول‎ 17 (EY) العدد (1956)› كركوك› السنة‎ ---- NM 


سابعا. الرسائل والاطاریح الجامعية: 

۱. الحمداني» غصون مزهر حسن» التطورات الاقتصادية والاجتماعية ن الراق للفترة 
NATASYA OA‏ آطروحة دکتوراه» كلية التربية للبنات» جامعة بغداد» ۲۰۰۵. 

۲ التصیرات؛ محمد صادق نها الشرکات متعددة الجنسية مع الترکیز علی شرکة نفط 
العراق ۱۹۷۲-۱۹۲۱ رسالة ماجستىر› كلية الادارة والاقتصاد» جامعة بغداد» AAAY‏ 


گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 9 ) Yoy‏ 


تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


الهوامش: 

۲ عبدالمجید فهمي حسن دلیل تاريخ مشاهير الالوية العراقیة» جزء لواء كركوك› مطبعة 
دجلة» (بغداد-۰)۱۹۶۷ fot ya‏ 

Iraq Petroleum (Magazine), London, 701.8, No.2, September 5,۰ 

” للتفاصيل ینظر: محمد حسين محمد شواني› التنوع الاثني والديني في كركوك› 
(اربيل-3006)› ص81-73. 

0 S.H.Longrigg, Oil in the Middle East(Its Discovery and Development), (London, 
1955), p.72. 

© Iraq Petroleum (Magazine), London, Vol.6, No.11, October 1957, p.9. 

( وزارة الشوون الاجتماعية› مديرية النفوس العامة› إحصاء السکان لسنة ۱۹۶۷ Ve‏ 
لواء كركوك› (بغداد۰)۱۹۶7 جدول(۱)» ص ۰۱۰۳۲ 

يذكر إحصاء الشکان لسنة ۱۹۶۷ بان تعداد سكان الحضر لمركز قضاء كركوك كان 
(67756) نسمة› منهم )£966( نسمة كانوا مولودون في لواء كركوك والبقية 
(1835) نسمة من ولادة الألوية العراقية الأخرى (بغداد› الموصل› البصرة› ارييل» 
السليمانية› دیالی» الدليم» الكوت› العمارة› الحلة› كريلاء› الديوانية والمنتفك)» 
للتفاصیل ينظر: إحصاء السکان لسنة ۰۱۹۶۷ Yg‏ جدول الثالث› ص۱۱۵؛ وقي 
الاحصاء لسنة ۱۹۰۷ كان sue‏ المولودون خارج مركز قضاء کرکوك والساکنین فیها 
وصل الى (YVTAY)‏ شخص من المجموع الكلي لعدد سکان مركز قضاء کرکوك؛ 
ویستنتج من الاحصائین» بان sue‏ الوافدین الى مدينة کرکوك خلال عشر سنوات» قد 
ازداد من (۱۸۳۱۵) الى(367697) اي بزيادة (AYAY)‏ وافد» للتفاصیل ینظر: وزارة 
الداخلية» مديرية النفوس العامة» المجموعة الاحصائية لتسجیل عام ۱۹۰۷ لواء 
السليمانية وکرکوك؛ بغداد» جدول الخامس عشن ص۰۲۳۸-۲۳۹ 

('' المجموعة الاحصائية لتسجیل عام ۱۹5۷ جدول رقم (1)› ص VEO‏ 

( للتفاصیل ينظر: إحصاء السکان لسنة ۰۱۹۶۷ Yg‏ جدول (1)› ص ۰۱۰۲ 

© للتفاصیل ینظر: المجموعة الاحصائية لتسجیل عام 0۱۹۰۷ جدول الثامن» ص ص 
۱۵۶-۲۳ منذ سنة ۱۹۵۲ شرعت (شركة نفط العراق) في کرکوك بتطبیق مشروع 
الإسكان والتي عرفت ب (مشروع امتلاك (Home Ownership Scheme— gS Luual!‏ 


۳۸ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


36 شركة نفط العراق LP.C.)‏ 


لمستخدمي الشركة» حتی یتمکنون من تمليك البيوت السكنية وتسجیلها بأسمائهم بعد 
تسدید آثمانها بموجب آقساط شهرية مقطوعة من رواتبهم» بدأت المشروع في سبع 
مناطق (الماس» وتسعين» وتبه ملا عبداله» وعرفة› وعلی طریق بغداد» وگاورباغی؛ 
ورحیم آوه)» وقد استطاع هذا المشروع ان يؤمن السکن للعاملین في الشركة حتی سنة 
۱ بنحو(۲۷۳۷) بيتا في کرکوك" المراسل» "مشروع امتلاك المساکن» مجلة (آهل 
النفط)» لندن» العدد (OV)‏ السنة السادسة» نیسان ۱۹۵۲ ص56. 

` لتفاصیل عن عدد سکان کرکوك في آواخر عقد الستینیات» ینظر: وزارة التخطيط» 
المجموعة الاحصائية السنوية 968 1› (بغداد-19769)› ص ص۱۳-۱۲. 

۲ احمد نجم الدین» أحوال سکان في العراق› (القاهرة-1970)› ص ۰۱۰۹ 

إن الظروف التي آعقبت الحرب العالمية الثانية» منها التنافس الإنكليزي-الأمريكي 
على المنطقة أدى الى تطبيق مبداً مناصفة الأرياح من قبل الشرکات الأجنبية العاملة 
في النفط› ولاسيما في السعودية سنة ۰۱۹۵۰ ثم تأميم النفط الإيراني في عهد الدكتور 
مصدق سنة 2110١‏ وعقد اتفاقية مناصفة الأرباح في الکویت» وقد أدى التطور البطيء 
في صناعة النفط في العراق بالنسبة الى لغیرها من دول الخليج العربي› الى إثارة 
اعتراضات شديدة من جانب القوى والأحزاب السياسية والحكومة العراقية للمطالبة 
بزيادة الإنتاج والأرياح» حيث اضطر شركة نفط العراق وفروعها إلى التنازل وعقد 
اتفاقية ( ۲ شباط 1953 )› وقضى هذا الاتفاق بين الحكومة من جهة وشرکات نفط 
العراق والموصل- -والبصرة من جهة آخری بحصول العراق على 50 / من الأرياح 
قبل اقتطاع الضرائب الواجب دفعها للدولة› وقد ترتب على هذا الاتفاق زيادة في الإنتاج 
وف العائدات» لذا يمكن اعتبار هذه الاتفاقية بداية للدور المهم الذي بدأت تلعبه عوائد 
النفط في الكيان الاقتصادي للعراق› ينطر: غصون مزهر حسن الحمداني› التطورات 
الاقتصادية والاجتماعية في العراق للفترة ۱۹۱۸-۱۹۸ أطروحة دکتوراه» كلية التربية 
للبنات› جامعة بغداد» ۰۲۰۰۵ ص ص۱۳۵-۱۳۲؟ ولمزيد من التفاصيل عن بنود 
الاتفاقية ينظر: حكمت سامي سليمان› نفط العراق (دراسة اقتصادية سیاسیة)» ( 
بغداد-1979)› ص ص 0 ۰۱۷۷-۱۷ 

›)1961-153( للتفاصيل ينظر: خيرالدين حسيب» تقدير الدخل القومي في العراق‎ D 
. (بېروت-19768) ص1۷‎ 

( محمد أزهر السماك› دور البترول في تغيير المجتمع العراقي› (د.م- د.ت)» ص81. 


گوْقاری ئەكادیمیای کوردی ژماره ( 39 ) Yoq‏ 


تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


” للتفاصیل حول توزيع الدخل القومي لسنة 1956 للألوية العراقية› ينظر:حسيب» 
تقدير الاخل القومي» ص17 . 

( ۲ ینظر:وزارة الاقتصاد› المجموعة الإحصائية السنوية العامة 21107 (بغداد-1957). 
جدول رقم (WY‏ ص۱۵۰. 

۲ ینظر: وزارة التخطیط المجموعة الاحصائية لسنة۱ ۰۱۹۷ بدون مکان وسنة الطبع› 
جدول رقم (۰)۱۲۵ ص۲۵۱. 

شركة نفط العراق» الموصل› البصرة؛ عملیاتها وخدماتها في العراق» (بغداد- 
۷) ص۱۱۲. 

À‏ كاثلين ام. لانكلي» تصنيع العراق» ت/محمد حامد الطائي» ( بغداد-1963)› 
ص٣۳۲‏ نجات کوثر اوغلو» من حوادث کرک وك (۰)۱۹۰۸-۱۷۰۰ ج21 (كركوك- 
6 ص ۰۱۱۶ 

(Y)‏ سعید عبود السامرائي» سیاسات التصنیع والتقدم الاقتصادي في العراق» (نجف- 
Atua ۳‏ 

۲ الدفتر» محمد هادي» وعبداله حسن» العراق الشمالي» ج1› (بغداد-1958)› AVY Ge‏ 

۲ حسن› تاريخ مشاهير الألوية العراقية...» ص۶۲۲ وص EEA‏ 

” لتفاصیل ینظر: الدفتر وحسنء العراق الشمالي...: ص ص۲۳۵-۲۳۲. 

7 ' ینظر: إحصاء السکان لسنة ۰۱۹۶۷ Yg‏ جدول السابم» ص۱۲۱. 

۲ المجموعة الاحصائية السنوية العامة (۱۹۶۶-۱۹۶۳)» (VAC Saks)‏ جدول رقم 
(AY)‏ ص5. 

۳ هشام متولي› اقتصادیات القطر العراقي» (VANE Gatto)‏ ص۵۲. 

۲ محمد صادق نهار النصيرات» الشرکات متعددة الجنسية مع الترکیز على شركة نفط 
العراق ۱۹۷۲-۱۹۲۱ رسالة ماجستبر» كلية الادارة والاقتصاد» جامعة بغداد» AAAY‏ 
AVY ia‏ 

۲ سياسة الاندماج: معناها سياسة الاندماج في بودقة الاقتصاد العراقي» إذ كانت شركة 
نفط العراق قبل ذلك تستورد معظم حاجياتها خارج نطاق الاقتصاد العراقي› أي على 
حسابها الخاص فصارت بعد ذلك تشتري معطم ما تحتاجه عير السوق العراقية› 
لانكلي» التصنيع في العراق› ص۲۲۲ 


( ۳ شركة نفط العراق» الموصل› البصرة› عملياتها وخدماتها في العراق» ص ۰۱۱۲ 


۳۹۰ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


36 شركة نفط العراق LP.C.)‏ 


` ` النصبرات› الشرکات متعددة الجنسية مع الترکیز على شركة نفط العراق» MWY Ge‏ 

شركة نفط العراق› الموصل› البصرة› عملیاتها وخدماتها ف العراق» ص ۰۱۱۲ 

المصدر نفسه» ص8١١.‏ 

أشار(عبد الواحد شاكر جدوع)» وهو من مؤسسي غرفة تجارة كركوك› بأنه دخل 
إحدى مناقصات الشركة لتجهيز دائرة الإعاشة بالدهن الحر للطعام» ولم يستطع من 
تجهيز المناقصة بسبب الكمية الكبيرة TR‏ حيث بلغت- =الكمية طنان من الدهن› 
واستطاع أحد التجار من النجف تجهيز الشركة بالدهن لوفرته في النجف› مقابلة 
شخصية معه في 39 تشرين الأول VAY‏ 

ANY ga المصدر نفسه»‎ TE 

۳ الدونم: وحدة مساحة تساوي ۲۵۰۰ متر مربع› وهو ما يسمى بالدونم العراقي. 

۲ مقابلة شخصية للباحث مع (ابراهیم حسن عوق)› موالید 1946› تم تعيينه في ١‏ تموز 
۶ بصفه عامل ف دائرة مخازن الشركة في منطقة (بابا)› مقابلة معه في 36 تشرین 
الأول 3013. 

۳ شركة نفط العراق› الموصل› البصرة› عملیاتها وخدماتها في العراق› ae‏ 

7 المجموعة الإحصائية السنوية العامة ۰۱۹۰7 جدول رقم (176)› ص۵۰ 

7 المصدر نفسه» جدول رقم (۲۵۹) و(360)› ص ص ۰۲۱۰-۲۲۹ 

7 المصدر نفسه» جدول رقم (YW) (YV)‏ ص ص۰۲۳۲-۲۲۲ 

۲ هوشیار معروف› الاقتصاد العراقي بين التبعية والاستقلال(دراسة في العلاقات 
الاقتصادية الدولية للعراق قبل ۱حزیران۰)۱۹۷۲ (بغداد- ۰۰۱۹۷۷ ص ۰۲۰۷ 

۳ المجموعة الاحصائية لسنة ۱۹۰7 جدول رقم (VV)‏ ص VEY‏ 

۳ للتفاصیل ینظر: فهمي عرب أغاء وفاضل محمد ملا مصطفی ماذا في كركوك› 
(كركوك-1957). ص ص ۰۱۰۰-۹۸ 

VY إحصاء العام للسكان لسنة 1957› جدول الرابع عشر» ص‎ É’ 

0 قبل تأسيس غرفة تجارة كركوك› كان لواء كركوك مرتبطاً تجاریا بغرفة تجارة بغداد 
حتى سنة ۱۹۰۷ ويعد التأسيس آصبح رابع لواء تم فيه تأسيس غرفة تجارية بعد 
ألوية slais‏ والموصل والبصرة› وهذا يدل على مدى أهمية مدينة كركوك ودورها 
الاقتصادي» للتفاصيل حول نشأة وتطور غرفة تجارة كركوك ودورها الاقتصادي› 


گوْقاری ئدكاد يمياى کوردی ژماره ( 39 ) 769 


تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


ينظر: صلاح عريبي عباس العريبي» غرفة تجارة کرکوك ۱۹۱۹۱۹۰۷ مجلة(جامعة 
تكريت للعلوم الإنسانية)› العدد(٤)»‏ المجلد(15)› ایار۲۰۰۸) ص ص£76-£98. 

“ المصدر نفسه» ص٤۸٤.‏ 

”“ المجموعة الإحصائية لسنة 1956› جدول رقم (YAY)‏ ص۳۲۰؟ وزارة الاقتصاد› 
المجموعة الاحصائية السنوية العامة ۰۱۹۲۱ (بغداد-1963)› جدول رقم (377)› 
ص۳۷۱ . 

'^“ الدفتر وحسىن› العراق الشمالي...» ص OYN‏ 

E”‏ المجموعة الإحصائية لسنة 1950› جدول رقم(306)› ص3£9؟ المجموعة الإحصائية 
لسنة 211557 جدول رقم (YV)‏ ص۱۳۵. 

?”© جريدة (كركوك)» العدد (۱۷۷۰) السنة الخامسة والثلاثون» في 11 کانون الأول 9761 1› 
شن 

”° المجموعة الإحصائية لسنة1971› جدول رقم (135)› ص ۰۲۹۱ 

۳ مقابلة شخصية للباحث مع (قاسم جاسم مردان)» موالید 1945› آصبح احد طلاب 
مركز التدریب الصناعي في 1960/9/18› مقابلة معه في 33 تشرین الأول ۲۰۱۳. 

۳ المجموعة الإحصائية لسنة ۰۱۹۵۰ جدول رقم (306)› ص۲۵۰؟ المجموعة الإحصائية 
لسنة 956 1› جدول رقم (160)› ص5؟ المجموعة الإحصائية لسنة ۰۱۹۲۱ جدول 
رقم (137)› ص1. 

* المجموعة الإحصائية لسنة1971› جدول رقم (۱۲۸)» ص YOY‏ 

٩‏ شارل عيساوي» التاريخ الاقتصادي للشرق الأوسط وشمال أفريقيا› ت/سعد رحمي› 
(بىروت-1985)› ص۳۸۰ . 

” لانكلي» التصنيع في العراق» NEV Ge‏ 

۳ وزارة التخطیط. دائرة الإحصاء المركزي» نتائج الإحصاء الإنشائي لسنة AAV‏ 
(بغداد-1965)› جدول رقم (VON)‏ ص ۲۱۰. 

C‏ مقابلة شخصية للباحث مع (کریستوف سرکیس سرکسیان)» موالید 1931› عين في 
شركة نفط العراق بوظيفة مساح في سنة ۱٩۱۹ء By‏ سنوات ۱۹۵۹-۱۹۰۷ آکمل دراسة 
اليس eal‏ یه و رطاف امس میا تبره( 0 ار ي ام 
العدید من البیوت في هذا المشروع» مقابلة معه في 14 شباط ۰۲۰۱۳ 

۳ وزارة التخطیط نتائج الاحصاء الانشائي لسنة ۰۱۹7۳ جدول رقم (۱۲۶)» ص ۰۱۱۶ 
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۲ مقابلة شخصية للباحث مع (کریستوف)» في ۱۶ شباط 3013. 

۲ شركة نفط العراق» الموصل. البصرة عملیاتها وخدماتها في العراق» ص۱۲۹. 

۳ ینظر: جدول رقم .)٤(‏ 

۳ للتفاصیل Ge‏ مشاريع الادارة المحلية في كركوك ینظر: د. ك. و» وزارة الداخلية› رقم 
الملف (33050/6561)› مشاریع الادارة المحلية في کرکوك ۱۹۱۱-۱۹۰۷ الوثيقة CYA‏ 
ص ص315-39. 

۳" لانكلي» التصنيع في العراق› ص161. 

* اللتفاصيل عن مخازن بيع المواد والبضائع المنزلية في کرکوك ینظر:الدفتر وحسن› 
العراق الشمالي...› ص ص583-563؟ حسن› تاريخ مشاهير الألوية العراقیة...» ص 
ص ۰۶۱۶-6۰۰ 

"` ینظر: جدول رقم .)٤(‏ 

۲ لتفاصیل عن المزایدات المعلنة من قبل شركة نفط العراق في الصحف اليومية› ینظر: 
جريدة (كركوك)› الأعداد (7 ۰۱۹۵ ۰۱۷۷۶ ۰۱۷۰۱ ۰۱۷۰۰ ۰۱۷۶۹ ۰۱۷۰ ۰۱۷۳۵ 
۵۶ ۶ ۰ لس نوات (۰۱۹۱۸ 09973 ۰۱۹۲۱ 
۰ ۰۱۹9۸ ). 

۲ مقابلة شخصية للباحث مع (إبراهيم حسن عوفي)؛ في 36 تشرین الأول ۰۲۰۱۳ 

حیث آشار(عبدالواحد شاکر جدوع)» Gb‏ قد jal‏ ثلاثة سیارات من سیاراته الخاصة 
نوع (لاندروفر) الى شركة نفط العراق في ISS‏ وتقاضی آجرة شهرية عن كل سيارة 
(۱۰۰) دینار» مقابلة شخصية للباحث معه ف 39 تشرین الأول ۲۰۱۳. 

۲ ینظر: جدول رقم(۶). 

۳۲ شركة نفط العراق» الموصل› البصرة؛ عملیاتها وخدماتها في العراق» ص ۰۱۱۰ 

”“ المصدر نفسه‌› من NNO‏ 

۳ ناطق السكوني» التقدم الاقتصادي في العراق› (بغداد-1960)› ص ص ۰1۲-۶۱ 

Age العراق لسنة1954›‎ bas العراق»‎ ba شركة‎ VP 

”" ينظر: وزارة الاقتصاد› المجموعة الاحصائية السنوية العامة لسنة(1953)› (بغداد- 
4 جدول رقم (178)› ص133. 

۳ يشار ان نسبة عمال ومستخدمین حقول کرکوك في عقدي الخمسینیات والستينيات» 
كانت تشکل 73 / من المجموع الكلي للعمال ومستخدمي شركة نفط العراق› ینظر: د. 
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تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


ك. و. وزارة المالیة» مديرية الميزانية» الملفة (۰)۶۲۱۱۰۲/۶۲ تقاریر شرکات النفط 
العاملة في العراق ۱۹-۱۹7۱ الوثیقةء» ص٣1‏ . 

۲ شركة نفط العراق» الموصل› البصرة؛ نفط العراق سنة ۰۱۹۵۶ (لندن-۱۹۵۵)» ص۸. 

A‏ ینظر: وزارة الاقتصاد» المجموعة الاحصائية السنوية العامة ۰۱۹۰6 (بغداد-19596)› 
جدول رقم (YV)‏ ص۱۲ ۲۳. 

۳ الجدول من عمل الباحث بالاعتماد على المصادر الآتية: د.ك.و. وزارة المالية› مديرية 
الميزانية› الملفة (۰)۶۲۱۱۰۲/۶۲ تقاریر الشرکات النفط العاملة في العراق 1961-¬ 
6 الوثيقة ۰۸ ص ص 90-8؟ المصدر نفسه. الوثيقة 66 ص ص ۳"-۹۵؟ 
المصدر نفسه » الوثيقة ۰۸ ص ۹۰. 

7 الجدول من عمل الباحث بالاعتماد على المصادر الاتية: د.ك.و. وزارة المالیة» مديرية 
الميزانية› الملفة (۰)۶۲۱۱۰۲/۶۲ تقاریر الشرکات النفط العاملة في العراق 1961-¬ 
6 الوثیقة۱» ص١١“‏ الوثيقة ۶» EVA Ge‏ الوثیقة۸» ص AV‏ 
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پوخته‌ی لیکولینه‌وه 

هم لتكؤلينهوهيه تيشك ده‌خاته سەر کاریگه‌ری کومپانیای نه‌وتی عیراقی 
۲ له راستیدا بق يهكهم جار به شیوه‌یه‌کی بازرگانی نه‌وت له که‌رکووك له VE‏ 
تشرینی یه‌که‌می ۱۹۲۷ دە هترا لهلایه‌ن کومپانیای نه‌وتی تورکی که له ۲۵ 
ئەيلولى ۲ له له‌ند دون دامه‌زرا؛ وله ميزووى \é‏ تاداری ۱۹۳۹۵ نیمتیازی نه‌وتى 
ئەم ناوچانه‌ی له لايەن حکومه‌تی غىراقدا ب به‌خشرا؛ که له دوای هم میژووه 
يەكسەر ده‌ستی کرد به پروسه‌ی گه‌ران و پشکنین به دوای نه‌وت لەم ناوچانەدا› و 
له مێێووی ۲۸ حوزه‌یرانی ۱۹۲۹ ناوی كۆمپانيا LS‏ بق كؤميانياى نه‌وتی عیراقی 
سنووردار P.O‏ بق وه‌به رهیّنانی SS‏ نه‌وتییه‌کانی که‌رکووك تاکو سالى ۱۹۷۲ 
به خومالیکردنی نه‌وت کوتایی دێت به چالاکییه‌کانی كؤميانيا له که‌رکووکدا» و له 
نيوان نهم ماوه‌یه‌دا کزمپانیای (.1.7.0) Sy,‏ گه‌وره‌ی هه‌بوو له بنیادنانی 
پیشه‌سازیی نه‌وت له که‌رکووك و ناوچه‌که‌دا؛ له دواى ده«ستكردن به پروسه‌ی 
ده‌رهیّنانی و هه‌نارده‌کردن و پالاوتن و گه‌شه‌سه‌ندنی CEES‏ نه‌وتییه‌کانی 
كه‌ركووك لەم ماوه‌یه‌دا. 

مهم لیکزلینه‌وه‌یه پیکهاتووه له دەستپێكێك له رولی کومپانیای نه‌وتی 
عیراقی سنووردار له زیادبوونی ژماره‌ی دانیشتوانی که‌رکووکدا» وه ته‌وه‌ری 
سهره‌کی له كاريكهرى کومپانیای A.P.C)‏ بق زیادبوونی چالاکی بازرگانی له 
که‌رکووك له نیوان سالانی ۱۹۷۲-۱۹۲۷ و له نه نجامدا ده‌رکه‌وت كؤميانيا 
Sy‏ گه‌وره‌ی هه‌بوو له چالاکبوونی HL‏ و ثابووریی ناوخوی که‌رکووکدا له 
ثه نجامی سیاسه‌تی تيّكهلبوون (الاندماج) که كؤميانيا په‌یره‌وی کرد بق کرینی 
زفربه‌ی پیداویستییه‌کانی له بازاری که‌رکووکدا» ئەمەش بووه CEA‏ زیادبوونی 
چالاکی بازرگانی و زیادبوونی ده‌زگا بازرگانییهکان لهم شاره‌دا» هه‌روه‌ها 
به‌رزبوونه وهی ئاسىتى بزیوی زیانی کریکارانی كؤميانيا له هنجامى نهو مووچه 
به‌رزه‌ی پێیان ده‌درا به شێوەیەك کاریگه‌ریی خوی هه‌بوو له سەر هیّزی کرین له 
ناو بازاڕى ناوخویی که‌رکووکدا. 
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تأثير شركة نفط العراق (۳۰6/۰.) 


Abstract 

The aim of this research is to highlight the Iraq Petroleum 
Company Limited impact on increasing trade activity in Kirkuk 
during the years 1927-1972. Oil in Kirkuk fields was discovered for 
the first time on 14 October 1927, by the Turkish Petroleum company 
which was established in 25 September 1912 in London , on 14 March 
1925 granted the Iraqi government concession to invest in oilfields in 
Iraq.The Company has embarked on an investment in oilfields in 
Kirkuk in 1926 , and in 1929 changed the name of the company to the 
Iraq Petroleum Company Ltd. (I. P. C. Ltd) to invest in the oilfields of 
Kirkuk till the nationalization of Oil in 1972 which has ended the role 
and activities of the company. It , however , has played a great role in 
the Oil industry in Kirkuk and the region. 

This study includes an introduction to the role of the company in 
increasing number of population of Kirkuk, and the main section is the 
impact of Iraq Petroleum Company Limited on increasing trade 
activity in Kirkuk. This was as the result of the company’s merger 
policy in purchasing all the requirements in the local markets. Finally , 
the people of Kirkuk had a role in the market activity, expansion and 
domestic economy in Kirkuk between 1927-1972 
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أخر إلاسلوب الارشادی للهندسة النفسية 
في تنمیه جودة الحياة لدی موطنات جامعه دهوك” 


شوبو طاهر ملا aia‏ محمد سعيد محمد جيهان سعید O Jale‏ 
جامعة صلاح الدين جامعة دهوك فاكلتي العلوم التربوية والنفسية 

زل و (il ls eal‏ كوا دیب ولم الاش 

مشكلة البحث: 


تعد جودة الحياة هدفا أساسيا لكل شخص› لذا تطور اهتمام علم النفس في 
السنوات الأخيرة في الموضوعات التي تؤكد على ايجابية الشخصية الإنسانية الأصيلة 
كالمفهوم الذي في متناولنا الآن (جودة الحياة) والمتغيرات المرتبطة بها مثل الرضا 
عن الحياة» والسعادة» معنى الحياة وغيرها. 

يعد مفهوم جودة الحياة أو معنى الحياة من بين الاهتمامات الوجودية للإنسان» 
التي حاولت تحويل مسار ale‏ النفس إلى أن يجعل حياة الناس تتوجه إلى السعادة 
وإشاعة الحب والعدالة الاجتماعية بدلا من التركيز على الشذوذ والأمراض النفسية 
لدى الشخصية الإنسانية. 

ومن بين العلوم التي اهتمت بجودة الحياة كان ale‏ النفس Psychology‏ حيث 
تم تبني هذا المفهوم في مختلف التخصصات النفسية النظرية منها والتطبيقية 
فالحياة بالنسبة للإنسان هي ما يدركه منها› كما ان جودة حياة الانسان تكمن في 
تفاصيل سلوكه كافة وتصرفاته التي يتبعهاء ولجودة الحياة مقومات تختلف من 
شخص لآخر حسب ما يراه من معايير تقييم حياته (الأشول›30050› ص:۶). 

مما لاشك فيه أن لكل مؤسسة ومنها المؤسسة الجامعية مجموعة من الأهداف 


تسعى الى تحقيقها معتمدة في ذلك على مجموعة من المتخصصين الذين يفترض بهم 


`" مستل من اطروحة دكتوراه. 
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آثر إلاسلوب إلارشادي للهندسة النفسية في تنمية جودة الحياة لدی موظفات جامعة دهوك 


القیام بعملهم تتسم بالفعالية والاهتمام. لأجل تحقیق الأهداف للمؤسسة الجامعية 
أصبح من المطلوب وضع مواصفات للموظفات وقد Slaw Site‏ موضوعية منها 
المؤهلات والشهادات» وان هناك سمات وخصائص شخصية مثل التمتع بالصحة 
العامة والصحة النفسية واللياقة البدنية والثقة بالنفس والقدرة على الابداع والابتكار 
وكل ذلك يتمثل في جودة الحياة (محجوب› ۲۰۰۳»ص:۲۶۳۲). 

ونظرا ای سرعة التطور التي یتصف بها العصر الحالي؛ لم تعد الحياة سهلة 
وبسيطة بل تعقدت امورها› وتشابکت خطوطها؛ وأصبح الأفراد ومنها الموظفات 
یتعاملن في علاقاتهن بشکل مباشر أو غير مباشر مع آفراد یختلفون عنهم في جوانب 
کثبرة» LS‏ أن الأدوار التي تقومن بها الموظفات قد تعددت وکل ذلك تفرض علیهن 
تعدد آنماط سلوكياتهم» وتمثل Lise‏ نفسیا على كاهلهن ليرضي الأطراف الذین 
تتعامل معهم جمیعا . وبالاضافة الى المشكلات النفسية والوظيفية التي تتعرض لهن 
الموظفات والتي تؤثر “Like‏ على شخصيتهن وتمتد آثارها الى الجوانب الأجتماعية 
والأقتصادية. وهذا من شأنه أن يعرقل العملية التقدمية والتنموية التي يحتاجها 
مجتمعنا الكوردي لذلك يجب عدم تجاهل هذا الجانب المهم الذي يحد من تقدم 
المجتمع وتطوره. وقد وجد الباحثون أن هناك كثير من الدراسات التي تؤكد أن 
هناك معاناة كثيرة يعاني منها الأفراد وان نظرتهم للحياة سلبية» الإ ان الباحثين لم 
يعالجوا ولم يقفوا على تلك المعاناة جميعا ولم يقدموا كل الأفراد ما يجعلهم ينظرون 
الى الحياة بنظرة التفاؤل والحب. 

وعليه وجد الباحثون من خلال وجوودهم في الجامعة وتعاملهم مع الموظفات ان 
هناك بعض المؤشرات التي تشير الى تدني جودة الحياة لدى الموظفات. لذلك فأن 
تنمية جودة الحياة سيكون بمثابة أسلوب التعامل الذي تحتاجه الموظفات لمواجهة 
تلك المشكلات السلبية التي ستمنحهم القدرة على ((عمل الجيد من خلال البرنامج 
الإرشادي» لذلك يمكن ان تكون البرامج الإرشادية أفضل وسيلة لتنمية جودة الحياة 
لمساعدة الموظفات في مواجهة مشكلات الحياة اليومية› لذا یری الباحثون ضرورة 
بناء أسلوب إرشادي حديث كأسلوب الهندسة النفسية في تنمية جودة الحياة لدى 
موظفات جامعة دهوك› وعليه تتلخص مشكلة البحث الحالي بالإجابة على السؤال 
التالي: 
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هل للاسلوب الارشادي دور في تنمية جودة الجیاة؟ 
اهمية البحث: 
الارشاد النفسي فرع هام من فروع ate‏ النفس التطبيقي» وقد تطور هذا 

الفرع من فروع ale‏ النفس منذ بداية القرن العشرین سریعاً ووضعت له النظریات 
وتشعبت مجالاته لتغطي حياة الانسان في كافة مراحلها من الطفولة الى الشيخوخة 
(الزبادي» والخطیب» ۰۲۰۰۱ ص: ۱۶- ۱۵). 

والارشاد النفسي يهدف الى مساعدة الأفراد على التکیف النفسي والاجتماعي 
ومساعدة الفرد في مواجهة ما یعترضه في مشکلات لیتمکنوا من اعادة مسار حياتهم 
الى الحالة التي تمکنهم من أن یعیشوا من خلالها بآمان حتی یتحقق لهم النمو 
المتکامل في النواحي النفسية والجسمية والمعرفية (الخطیب» AAAA‏ ص: (VA‏ 
ولهذا أصبحت الخدمات الارشادية مؤشراً على تقدم المجتمع ورقیه واهتمامه برعاية 
الانسان رعاية شاملة ومتكاملة في جمیع النواحي فلم تعد الخدمات الارشادية 
والنفسية ترفا؛ بل آصبحت ضرورة للناس جميعاً..(اليعقوبي» ۲۰۰۲»ص: 15). 

وقد تعددت آسالیب تلك البرامج ومنها توت الهندسة النفسية الذي اعتمد 
عليه الباحثون» وأسلوب الهندسة النفسية هو علم جدید الهدف منه فهم الانسان 
وهو وسيلة تعين الإنسان على تغيير نفسه من خلال اصلاح تفکیره وتهذیب نفسه 
وله آهمية كبيرة للانسان من خلال السيطرة على انفعالاته والتخلص من العادات 
السيئة والتأثير بالآخرين وسرعة إقناعهم وکذلك التحکم في طريقة التفکیر والسهولة في 
انشاء انسجام بين الأفراد ومعرفة استراتيجية النجاح والتفوق (ماکدیرموت» ۰۲۰۰۶ 
ص:۸).(جارایت» ۰۲۰۰۶ ص:۱۲). 

وقد ازداد الاهتمام بالآونة الأخبرة بهذا الاسلوب الذي له تقنیات ف تعدیل 
السلوك وله مهارات في التربية والتعلیم» وتکمن آهمیته في اعتماده طريقة التفکیر في 
ادارة الحواس ومن ثم يبرمج ذلك وفق الطموحات التي یضعها الانسان لنفسه 
(التكريتي» 0۲۰۰۹ ص: ۱۸). 

ومن الدراسات التي تناولت الهندسة النفسية دراسة (العطافي» ۲۰۰۷) حیث 
استهدفت الدراسة آثر الهندسة النفسية في تنمية مفهوم الذات لدی طلاب المرحلة 
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المتوسطة وبعد تطبیق البرنامج الارشادي وجد ان الهندسة النفسية أثر فعال في 
تنمية مفهوم الذات لدی العينة. 

يعد مفهوم جودة الحياة آحد المفاهیم علم النفس الايجابي ولقد شاع هذا 
المفهوم في الوقت الحاضر فأصبح موجود في مجال البحث؛ مقرونا في مجالات مثل 
علم الاجتماع والطب وعلم النفس وعلم الاقتصاد والجفرافيا والتاريخ الاجتماعي 
والفلسفة وتعددت استخدامات مفهوم الجودة بصورة واسعة في السنوات الأخيرة في 
جميع المجالات مثل جودة الحیاة» جودة الخدمات› جودة الزواج» جودة التعليم» 
Side‏ اخو العو خوت الستتفيل ضيخك الحووة هدفا لداش اتح اسا ا 
الهدف الأسمى لأي برنامج من برامج الخدمات المقدمة للفرد» ويختلف معنى جودة 
الحياة باختلاف الأفراد وتوصف جودة الحياة بأنها مفهوم غامض فليس هناك 
إجماع في الآراء حول معنى جودة الحياة وذلك لأنه مفهوم متعدد الأبعاد (موسى› 
۱ ص: ۱۲۵). 

تعالج القضایا المرتبطة بالصحة النفسية تحت مصطلح آعم وأوسع دلالة هو 
مصطلح جودة الحياة ویرتبط aggio‏ جودة الحياة في ادبیات المجال بمفهوم جودة 
الحياة النفسية» فقد آصبح موضوع جودة الحياة أو جودة الحياة النفسية في 
السنوات الأخيرة بؤرة تركيز الکثبر من البحوث والدراسات وتکمن جودة الحياة 
Lals‏ ذاتية الشخص فقد آشار(1995 (Diener & Diener‏ الى أن جودة الحياة 
ببساطة شديدة هي تقویم الشخص لرد فعله للحياة سواء تجسد في الرضا عن الحياة 
(التقویمات المعرفية) أو الوجدان (رد الفعل الانفعالي المستمر) بظروف الحياة 
ولمدی توافر فرص آشباع وتحقیق الاحتیاجات.(653, 1995 Diener&Diener,‏ 
663( 

أن مفهوم جودة الحياة یتغبر بتغبر الزمن وبتغبر حالة الفرد النفسية والمرحلة 
العمرية التي یمربها. فالسعادة “Wis‏ تحمل معاني متعددة للفرد نفسه في المواقف 
المختلفة فالمریض یری السعادة في الصحة› والفقبر یری السعادة في المال» وهکنا 
تتغير المفاهیم مع تغير الظروف المحيطة بالفرد (جسام»۰۲۰۰۹ ص:۲۹). 
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لجودة الحياة مقومات تختلف من شخص لآخر حسب مایراه من معایبر تقييم 
حياته» وتوجد عوامل كثيرة تتحکم في تحدید مقومات جودة الحياة مثل: القدرة على 
التفکر وأخذ القرارات» القدرة على التحکم» الصحهة البدنية والعقلية› العلاقات 
الاجتماعية» المعتقدات الدينية والقیم الثقافية» الأوضاع المالية والاقتصادية الي 
يحدد کل شخص ماهو الشيء الأهم بالنسبة اليه والذي یحقق سعادته في الحياة التي 
یحبها» فالصحة هي حالة سلامة بدنية وعقلية واجتماعية وعاطفية ونفسية 
واقتصادية وتعليمية كاملة ليست مجرد وانعدام المرض او الاعاقة» ومع ذلك الصحة 
والسلامة لایتوفران لغالبية الأشخاص مما يؤدي الى خلق الصراعات داخل الانسان 
وبالتالي یکون لها تأثير سلبي على صحته .(جواد» ۰۲۰۱۰ ص:3). 

اهداف البحث: 

التعرف على آثر البرنامج الارشادي في تنمية جودة الحياة لدی موظفات جامعة 
دهوك عن طریق اختبار الفرضية الاتیة:- 

" توجد فروق ذات دلالة (حصائية بين متوسط رتب درجات المجموعة 
التجريبية وبين متوسط رتب درجات المجموعة الضابطة على مقیاس جودة الحياة 
بعد تطبیق البرنامج الارشادي ". 

حدود البحث: 

یقتصر البحث الحالي على عينة من موظفات جامعة دهوك في الدوام الصباحية 
للعام ۲۰۱۳-۲۰۱۲ م في مركز محافظة دهوك. 


تحدید المصطلحات: 

6¬ جودة الحياة 

التعریف النظری للباحثین: 

من خلال عرض مجموعة من التعاریف استنتج الباحثون التعریف النظري الأتي 
ل (جودة الحياة): 

((الحالة التي یکون فیها السرء ملتزما ومنجزا لهدفه وذا قناعة بالحياة 
ومنضبطا ولدیه الحماسة والدافعية للحياة ومع شعور الفرد بالسعادة والرضا)). 
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التعريف الاجرائي: 

الدرجة الكلية التي يحصل عليها المستجيب من خلال اجاباته على فقرات 
مقياس حودة الحياة. 

؟¬ البرنامج الارشادي: 

التعریف النظري للبرنامج الارشادي: 

هو التخطیط المنظم للنشاطات والفعالیات التي تقدم للأفراد المسترشدین وفقا 
لحاجاتهم Gags‏ تنمية جودة الحياة. 

الهندسة النفسیة: 

موسس النظرية باندلر Bandler)‏ ,1979( عرفهابا نها ((موقف أو اتجاه مليء 
بحب استطلاع قوي من الإنسان بمنهجية تبدع دا PER‏ من التقنیات)). وقد 
تبنی الباحثون تعریف باندلر (۱۹۷۹). 

الاطار النظري 

مفهوم جودة الحياة: 

اى ديكا الاۋتقاءاتغا معن O‏ الا خايى) وف EO‏ هد stati‏ 
بعد أن زادت الضغوط والأعباء على کاهل الفرد حتی کادت تفقده معنی الحياة 
والشعور بالسعادة والرضا clad die‏ هذا العلم لیعید للحياة بهجتها حیث يركز على 
الجوانب الايجابية في حياة الفرد. وقد أشار ¬ سلیجمان- Seligman‏ إلى أن هذا 
العلم يقوم على الفكرةالقائلة بأنه ")13 alas‏ الشباب العودة إلى الهدوء والأمل» وكذلك 
التفاؤل فإنه سيكون أقل عرضة للإصابة بالاكتئاب وسيشعر بالسعادة› و 
حیاتهم اکثر اشارا" (لجمیل» ۲۰۰۸). 

تُعتبر جودة الحياةإحدى آهداف ale‏ النفس الايجابي بل آهمها ومفهوم جودة 
الحياة مفهوم نسبي يختلف من شخص GAY‏ فالبعض یری جودة الحياة في الصحة› 
والبعض يزاھا اق المال ay‏ من Labs‏ ق السعادق... وهکذا. وکذلك یختلف هذا 
المفهوم حسب المرحلة العمرية فجودة الحياة للشباب تختلف عن الصفار وكذلك 
بالنسبة للمسنین» ویختلف من منطقة لأخرى ومن ثقافة مجتمع إلى ثقافة مجتمع 
آخر» (عجاجة» ۷۲-۷۱:.»۲۰۰۷). 
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ويرى ((2000, and Richerd‏ 1112 Rجودة‏ الحياة بانها الدمج والتكامل بين 
عدة اتجاهات لدى الفرد من ناحية الصحة الجسمية والنفسية والحياة الاجتماعية» 
متضمنة كلا من المكونات الادراكية (cognitive component)‏ الذي يشمل 
الرضا (Satisfication)‏ والمكونات العاطفية (emotional component)‏ والتي 
تشمل السعادة (happiness)‏ 

وحدة ابحاث جودة الحياة التابعة لقسم الصحة العامة بجامعة تورنتو بکندا 
تقول إن الهدف النهائي من دراسة جودة الحياة وتطبيق ذلك على حياة الناس هو 
Jaa‏ الناس تعيش حياة old‏ جودة» حياة لها معنى ویتم الاستمتاع بها. ( manuel‏ 
(and schultz ,2004, P407‏ 


اسلوب الهندسة النفسية: 

المعتمد على نظرية السلوكية المعرفية (باندلر وجریندر) 1975 ( Bandler‏ 
(Richard and john 5‏ وهو ate‏ يدرس طريقة التفکس في ادارة 
الحواس ومن كم gare‏ ذلك رۇق الطموحات pall‏ يضعها الاسان لنفسه وهي فين 
وعلم الوصول بالانسان الى درجة الامتیاز الشي يستطيع أن يحقق آهدافه ویرفع دائما 
من مستوی حياته (التكريتي» ۰۲۰۰۷ ص:۲۳). أي هو وسيلة تعين الانسان على 
تغیبر نفسه باصلاحها أو باصلاح تفكير وتهذیب سلوکه وتنبیه عاداته وشحذ همته 
وتنمية ملکاته ومهاراته» وقد بدأ العلماء الاهتمام بهذا العلم منذ السبعینات» علما" 
Ob‏ مؤسس الهندسة النفسية هما الدکتور جریندر ale)‏ اللغويات) والدکتور ریتشارد 
باندلر ale)‏ النفس)» (عبدالرزاق» ۰۲۰۰۹ ص: ۱۰۹). 


مفهوم الهندسة النفسیة: 

الهندسة النفسية هي المصطلح العربي المقترح LS‏ یطلق عليه GUL‏ الانكليزية 
(Neuro Linguistic Programming)‏ واختصارها (NLP)‏ والترجمة الحرفية لهذه 
العبارة هي (برمجة الأعصاب لغویا أو البرمجة اللفوية للجهاز العصبي). 
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الهندسة النفسية هو علم ذو اهمية كبيرة لكل الناس وخاصة الذين بریدون ان 
يغيروا عادتهم الخاطئة ویوثر في غيرهم» ولهذا العلم وظیفتان مهمتان: التغير والتاثير. 
pas‏ النفس والتاثیر بالغیر» واذا ماملك الفرد هذین الامرین فقد وصل ا ى ما يريد 
ونال مايطلب (عبدالرزاق30090› ص:111). 

وهنا نظریات كثيرة تناولت جودة الحياة ومنها التحلیل النفسي والتي وضعها 
فروید وهي من أقدم OL Ball‏ وآبرزها» وقد ذکر فروید أن جودة الحياة هي شعور 
الفرد بالسرور والسعادة وتخفیف الالام وهي هدف آساسي للسلوك البشري وكذلك 
تعني |شباع الغرائز» LS‏ آشار فروید الى أن الحياة مليئة بالالام والتوترات نتيجة 
ضعف قدرة الفرد على ٍشباع حاجاته مما يتولد عن ذلك من صراعات وتوترات 
نفسية متعددة› آشار فروم الى أن ¬ حياة الانسان تنشاً من انتاجه واحساسه 
بالواقع الملموس وإتحاده مع غيره مع إحتفاظه بخصائص شخصیته في آن واحد؛ 
وتعني كذلك إحساس الفرد بالطاقة الحيوية الفياضة التي تنجم عن إرتباطه بالعالم 
الخارجي ارتباطا منتجا (فروم› ۰۱۹7۰ ص:۵۱). وهناك النظرية الانسانية الذي 
تزعمه ماسلوو آوضح ماسلو إن جودة الحياة تتوقف على مستوی إشباع الحاجات 
العليا وإن هذا الاشباع يؤٌدي بالانسان الى الشعور بالسعادة العميقة وسمو في العقل 
وٍثراء حياة الفرد الداخلية (الخفاجي» ۱۹۹۶»ص: (A‏ 

وأما النظرية الوجودية فق دأشارَ فرانکل(1997-1905) الى أن الظروف السيئة 
في وجود الإنسان تُعطيه الفرصة حتى يكون مع روحه ونفسه وينمو بها وهو على 
هذا الشأن» ومن أجل أن يفعل هذا يجب أن يتحلى بالثقة والإيمان بالمستقبل» 
وبدون ذلك يستسلم الإنسان ولايكون لديه معنى للحياة› ومعنى لإستمرارهاء والحياة 
تلقي بمسؤليتها على الفرد والمهام التي تُطلب من الإنسان تختلف من فرد الى GAl‏ 
فكل إنسان فريد في ذاته وإستجاباته أيضاء (الزيود» ۲۰۰۸»ص: 379). 
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دراسات سابقة 

دراسة تناولت برامج إرشادية في (تنمية جودة الحياة) 

1¬ دراسة الخليفي ٠٠٠١‏ 

" الإرشاد النفسي كمدخل لتحقيق جودة الحياة من منظور التعامل مع الذات " 
(دراسة تقييمية لأثر الدورات الإرشادية في التحكم السلوكي). 

استهدفت الدراسة الإجابة عن التساؤلات الآتية:الى أي حد ساهمت الدورات 
الإرشادية في مساعدة المسترشدين على تحقيق السيطرة على انفعالاتهم ؟ والى أي 
حد ساهمت الدورات الإرشادية في مساعدة المسترشدين على التوجيه الإيجابي 
للتفكير؟ وأخيرا الى أي حد ساهمت الدورات الإرشادية في مساعدة المسترشدين على 
ضبط أفعالهم وهل يختلف آثر الدورات الإرشادية في الضبط السلوكي باختلاف 
الس كديع © يلقت سوه الک Vestal‏ خخسا م کل اتمه مم كلقا دورات 
إرشادية في التعامل مع الذات» أستعمل في الدراسة مقياس الضبط السلوكي والمتكون 
من (30) بند» )0( بنود خاصة بالضبط الإنفعالي )0( بنود خاصة بالسيطرة على 
التفكير» و(10) بنود خاصة بضبط الأفعال› أما البرنامج الإرشادي فقد تضمن (VV)‏ 
جلسة» بواقع جلستین اسبوعیا؛ زمن الجلسة الواحدة )+4( دقيقة وقد استغرق 
البرنامج شهرین متتابعین» بعدها م (جراء قیاسات المتابعة بعد إنتهاء البرنامج 
بشهر واحد» أما نتائج الدراسة فقد بینت إن الدورات الارشادية الخاصة بالتعامل مع 
الذات سحت ارا جام ملذوشه من نشور الخبیط الساوكي کاخ تات 
جودة الحياة مع وجود آثر إيجابي بصورة أو بأخرى للدورات الارشادية الخاصة 
بالتعامل مع الذات من منظور مساعدة المسترشدین على ضبط سلوکهم على مستوی 
الأفعال والتفکیر والانفعال (الخليفي» ۰۲۰۰۰ ص: ۱۸۷-۱۵۹). 

دراسة تناولت اسلوب الهندسة النفسية وهي دراسة عبدالرزاق (۲۰۰۹): 

هدف هذه الدراسة على التعرف على أثر آسلویین إرشاديين الهندسة النفسية 
والتقویم الذاتي في تنمية الذکاء الأخلاقي لدی تلامیذ المرحلة الابتدائية» من خلال 
اختبار الفرضیات. ولغرض اختبار فرضیات البحث استخدم الباحتون التصمیم 
التجريبي (تصمیم مجموعتین تجریبیتین والمجموعة الضابطة مع اختبار بعدي)؛ 
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كوك ue‏ الب هو 5 0 تادا من الف الخاضن الايتياش ونيو tio‏ 
عشوائية على ثلاث مجموعات› بواقع (V)‏ تلامیذ في کل مجموعة› وقد تم إجراء 
التکافق للمجموعات الثلاث في بعض المتغبرات وهي (درجات التلاميذ على مقیاس 
الذكاء الأخلاقي ودرجات امتحان نصفالسنة 2009/2008 للتلامیذ» ودرجات اختبار 
رافن الملون والعمر الزمني للتلاميذ والترتيب الولادي وعدد آفراد الأسرة وتحصیل 
الأب وتحصیل الأم الدراسي)» دربت المجموعة التجريبية الأولى على الهندسة 
النفسية» والمجموعة التجريبية الثانية على التقویم الذاتي» في حين لم یقدم أي تدریب 
een |‏ عة الخانطه: 

وقد قام الباحثون ببناء 

¬ مقياس الذكاء الأخلاقي› إذ بلغ عدد الفقرات الموقفية للمقياس (VA)‏ فقرة 
موقف› توزعت علی سبعة مجالات وهي (قدرات التعاطف وقدرات الضمير وقدرات 
الرقابة الذاتية وقدرات الاحترام وقدرات العطف وقدرات التسامح وقدرات العدالة)› 
وقد تم التحقق من صدق المقیاس عن طریق الصدق الظاهري LÍ‏ الثبات فقد آوجد 
بطريقة إعادة الاختبار إذ بلغت قيمته (0086) وبطريقة التجزئة النصفية» إذ بلغت 
قيمتها (۰.۰۸۲) sary‏ تصحيحه بمعامل (سبيرمان ¬ براون) بلغ معامل الثبات 
بالتجزئة النصفية (0090) وبطريقة الفاكرونباخ بلغ معامل الاتساق الداخلي للمقياس 
(CAY)‏ 

7¬ برنامجان وهما الهندسة النفسية والذي ثم بناءه على النظرية السلوكية 
التعرفية plait)‏ ی جریتتر) والتقؤيم الات والذي تم ole wala‏ النطرية ال ار کرد 
المعرفية (لمکینبوم) وبلغ عدد جلسات کل برنامج (VV)‏ جلسة بواقع جلستین 
سوا 

انر نات انس الال أن هفاك فروف دالا اشا يون الاد 
الثلاث (التجریبیتین الأ وى والثانية والضابطة) في القياس البعدي على مقياس الذکاء 
الأخلاقي ولصالح التجريبيتين» أما الفروق بين المجموعة التجريبية الأولى والمجموعة 
التجريبية الثانية ليست ذات دلالة إحصائية› أها الفرق سن المحموعة التجرتبية الأوق 
لوك اشاسلانغان دالا ضاف وعدا لته اتو س الأول انا 
BS‏ ثهكاديمياى کوردی ژماره(۲۹) 
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الفرق بين المجموعة التجريبية الثانية والمجموعة الضابطة فکان دالا هو الاخر لصالح 
المجموعة التجريبية الثانية أي أن الأسلویین الارشادیین فاعلان وکان لهما الأثر في 
تنمية درجات التلامیذ على مقیاس الذکاء الأخلاقی» (عبد الرزاق» ۰۲۰۰۹ ص:۲- 
0( ۱ 

منهج البحث: 

استعمل الباحثون منهج (البحث التجريبي) في دراستهم الحالية» إذ تعد البحوث 
التجريبية من أدق البحوث علمية إذ یمکن ان تستعمل الفرضیات الخاصة بالسبب 
والنتيجة ویکون هذا النوع من آکثر الأساليب دا في حل المشکلات Loge A‏ 
والنفسية (عدس» ۰۱۹۹۸ ص: )۱۸٤‏ 

ولأجل تحقیق هدف البحث الحالي وفرضیاته استعمل الباحثون تصمیم 
المجموعات المتكافئة التي تستعمل آکثر من مجموعة تجريبية وضابطة ذات الاختبار 
القبلي - البعدي (عبد الحفيظ» وباهي» ۰۲۰۰۰ ص: ۱۱۷). 

ولغرض اختبار فرضیات البحث الحالي استخدم الباحتون التصمیم التجريبي 
ذا التطبیق البعدي مجموعتین تجريبية و ضابطة " وقد صمم على وفق الخطوات 
الآتية: 

إختيار (۲۰) موظفة كعينة لموضوع البحث واللواتي حصلن على أقل الدرجات 
بعد إجراء الإختبار القبلي. 

توزيع أفراد العينة الى مجموعتين تجريبية وضابطة بواقع (V+)‏ موظفة 
النجموعة التجريبية بواقع (۱۰) موظفة لمجموعة ضابطة بعد أن م تکافثهم وفقا 
لعدد من المتغبرات. 

استخدام سلوب الهندسة النفسية کمتغیر مستقل مع المجموعة التجريبية في 
حين لم تتغرض المجموعة الضابطة إلى أي آسلوب. 

إجراء اختبار بعدي لمعرفة الفروق ودلالاتها بالنسبة للمجموعتین الضابطة 
والتجريبية. 
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جدول (1) 
حجم مجتمع البحث 
ت الفاكولىتى العدد 
6¬ | المجموعة الطبية AA‏ 
۲- | الهندسة 1۲ 
ae‏ الظت: التیظزع: vA‏ 
-٤‏ | الزراعة Ao‏ 
ه- | العلوم ۷۷ 
6¬ | العلوم التربوية ۷۲ 
۷- | العلوم الانسانية ۷۳ 
۸- | القانون والادارة ۹۸ 
9- | التربية عقرة 6 
۰ | رئاسة الجامعة من ضمن موظفات مركز البحوث ومرکز التدریب | ۱۷۰ 
والمركز الثقافي 
عينة البحث: 


وإن تحقيق هدف البحث الحالي أستوجب اختيار أكثر من عينة وهي: 

عينة التحليل الاحصائي. 

عينة التطبيق النهائي للمقياس. 

عينة البرنامج الارشادي؛ وسيعرض الباحثون العينات حسب الإجراء المتبع. 
أ- عينة التحليل الإحصائي: 
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واستنادا إل الشروط العلمية فى اختیار عينة البحث فقد عمد الباحثون إن 
اختیار (۳۶۰) موظفة من موظفات الجامعة لخمس من اسکولات في الجامعة وهي 
سكول الطب وسكول الهندسة وسكول الزراعة وگول الطب البيطري وسکول العلوم 
رقا اخنان جميع الموكلقات من هذه الشكرلات والجدول (1) بوش tae‏ ناء 




















المقياس. 
جدول (۲) 
یوضح عينة بناء المقیاس 
الفاکولتی العدد 
المجموعة الطبية AA‏ 
الهندسة w‏ 
الزراعة Ao‏ 
العلوم 77 
الطب البیطری YA‏ 














ب- عينة التطبیق النهائي: 

من أجل الحصول على عينة التجرية للمجموعتین یتطلب تطبیق مقیاس جودة 
الحياة بعد أن نحصل على مۇشرات الصدق والثبات في بناء مقیاس جودة الحياة 
المعد لهذا الغرض فقد اختار الباحتون فاكلتي العلوم التربوية والتي تتضمن سکول 
التربية الأساسية وسکول التربية وعلم النفس ومن ثم نم اختیار جمیم موظفات في 
هذه الفاكلتي والبالغ عددهم (VY)‏ وکما موضح في جدول(۳). 














جدول (۲) 
یوضح عينة التطبیق النهاني 
الفاکولتی العدد 
سكول التربية الأساسية 67 
سکول التربية وعلم النفس 0 
المجموع VY‏ 
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ج- عينة التجربة الأساسية: 

لغرض اختیار عينة التجربة الأساسية فقد عمد الباحثون إلى اختیار (30) 
موظفة ويعد تحلیل اجابات الموظفات على مقياس جودة الحياة حدد الموظفات 
اللواتي حصلن على درجة آقل من (۱۸۰) وهي مركز التعادل (أي الوسط الفرضي) 
اذ اختيرت (۲۰) موظفة ممن يصفون بتدني جودة الحياة لديهن. وقد تم توزيعهن 
بالطريقة العشوائية البسيطة وذلك من خلال وضع أسمائهن في كيس مثالي وتوزيعهم 
إلى مجموعتین لكل مجموعة بواقع (۱۰) موظفات على المجموعة التجريبية والتي 
يطبق علیها سلوب (الهندسة النفسیة) ويترك (V+)‏ موظفات دون أي سلوب 
إرشادي کمجموعة ضابطة› والجدول (É)‏ یوضح ذلك. 


جدول )£( 
توزیم عينة البحث الى المجموعات الثلاث 
المجامیع عدد افراد الاسلوب الارشادي 
المجموعة 
۱ المجموعة التجريبية ۰ موظفات الهندسة النفسية 





0 





























وقد قام الباحئون یاجراء عملية التکافق بین المجموعتین توخیا للدقة علی 
وفق المتغبرات الآتية: 

درجة الاختبار القبلي لمقیاس جودة الحیاة» العمر الزمني للموظفات. التحصیل 
العلمي» مدة الخدمة للموظفات والحالة الاجتماعية. 


مقیاس جودة الحیاة: 

تحرط ينا ة اذاة قاس pew‏ ره الاو ای م فا مات قان 
gute ll‏ ببناء مقیاس لقیاس مستوی جودة الحياة وفق الخطوات HW‏ 

اعتماداً على التوجهات bill‏ لمفهوم جودة الحياة وعلی عدد من المقاییس 
التي تتعلق بموضوع البحث وهي: 
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مقياس مارسون وآخرون OAID‏ ومقياس كاظم والبهادلي (۲۰۰۷) ومقياس 
الجميل (۲۰۰۸) ومقياس بكر (۲۰۱۱). حيث تم بموجبها تحديد خمس مجالات له 
عرضت على الخبراء لابداء آرائهم حول مدى صلاحية هذه المجالات لموضوع البحث 
وهي (الصحة الجسمية› الصحة النفسية› العلاقات الأجتماعية› الدخل› البيئة). 

صياغة الفقرات: 

صيغت (VE)‏ فقرة بصيغتها الأولية وتوزعت على المجالات الخمسة إذ اشتمل 
مجال الصحة الجسمية (VY‏ ومجال الصحة النفسية (Y0)‏ ومجال العلاقات 
الأجتماعية (۱۳) ومجال الدخل (V+)‏ ومجال البيئة (V+)‏ 

تفت ا تش Sake) EM‏ علي پدرجه (AS‏ جد اولبق ile‏ 
کثیرا» ینطبق علي بدرجة متوسطة؛ ینطبق على فليا لاینطبق علي). وقد كانت 
درجات البدائل هي (-5-5-3) بحسب نوع الاستجابة. 

تصحیح المقیاس: 

یقصد به وضع درجة على استجابة المفحوص على کل فقرة من فقرات 
المقیاس ومن ثم جمع هذه الدرجات لایجاد الدرجة الكلية لكل استمارة. ولکون 
فقرات المقیاس مقسمة على فقرات إيجابية وفقرات سلبية فقد أعطيت للفقرات 
الايجابية اوزاناً »)١-(‏ وأعطيت )0( درجات للبدیل (تنطبق علي بدرجة كبيرة جدا) 
و (۶) درجات للبدیل (تنطبق علي بدرجة کبیرة)» و (Y)‏ درجات للبدیل (تنطبق 
علي بدرجة متوسطة)» و (Y)‏ للبدیل (تنطبق علي بدرجة قلیلة)» و (۱) للبدیل (لا 
تنطبق علي اطلاقا). وتعکس الدرجات في حالة الفقرات السلبية. 

صدق المقیاس: 

وللتأكد من صدق المقیاس فقد وجد: 

A‏ الصدق الظاهري: 

لإيجاد الصدق الظاهري فقد عرض المقیاس بصورتیه على (۱۷) خبراء 
متخصصین في مجال الارشاد النفسي والعلوم النفسية والتربوية لابداء آراتهم حول 
مدی صلاحية الفقرات وملائمتها المجال الذي وضعت فيه ووضع التعدیلات التي 
یرونها مناسبة» Gy‏ ضوء ما آبدوه من آراء فقد استبعدت الفقرات التي لم یتفق 
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(CLA) Yale‏ من الخبراء› حيث كانت ثلاث فقرات من مجال الصحة الجسمية وهي 
(۷۱-۹-۲۹) وفقرتین من مجال الصحة النفسية وهي (۵۷-۷) واربعة فقرات من 
مجال العلاقات الاجتماعية Gale -CLETEVVEVA)‏ (1).› وقد اعتمد الباحفون 
قيمة (مربع كاي) عند مستوی دلالة )0.05( بوصفها المعیار في مدی موافقة الخبراء 
على صلاحية الفقرات في قياس ماوضعت لقیاسه. 

ب. صدق الیناء: 

وقد تحقق منه ومن خلال الموشرات الاتیة:- القوة التمييزية للفقرات: إذ أن 
قدرة الفقرات على التمییز بين الأفراد تعد من مشرات صدق البناء AAA cg)‏ 
ص:۱۶۸) وقد تحقق منذلکعند استخراج معاملات التمییز للفقرات بأسلوب 
المجموعتین المتطرفتین وحیث استخراج القوة التمييزية لمقیاس جودة الحياة بعد 
تطبیق المقیاس على عينة التحلیل الإحصائي والبالغة (336) موظفا موزعین على 
خمس من السکولات sary‏ تصحیح المقیاس وإعطاء درجة كلية لكل استمارة رتبت 
شاياك امن قارا سن اعلی Nal tas‏ تۇس say‏ سره 
(۲۷/) عليا و (AYY)‏ دنیا من الأفراد لكل مجموعة من المجموعتین المتطرفتين› 
وعلیه أصبح حجم آفراد کل مجموعة من المجموعتین المتطرفتین في الدرجة الكلية 
sary Lab yo (VV)‏ استعمال T, Test‏ لعينتين مستقلتین لمعرفة دلالة الفرق في 
درجات کل فقرة بين المجموعتین العلیا والدنیا بوصف ان القيمة التائية لدلالة الفرق 
تمثل القوة التمييزية للفقرة» تببن ان الفقرات مميزة جمیعها ماعدا الفقرات EV)‏ 
٣۲‏ ا) عددها )0( فقرات من فقرات المقیاس. (مایرز» ۰۱۹۹۰ (FOV ge‏ 
والتي تساوي (VAV‏ عند مستوی دلالة (۰.۰0) ودرجة حرية (336). 

¬ علاقة الفقرة بالدرجة الكلية للمقیاس: حسب معامل الارتباط بين الدرجات 
التي cubed‏ موظفة على کل فقرة من فقرات المقیاس وبين درجاتهن الكلية بشأن 
المقیاسوباستخدام معامل ارتباط ببرسون ظهر GL‏ جمیع معاملات الارتباط دالة 
احصائیا لدی مقارنتها بالقيمة التائية عند مستوی دلالة (۰.۰۵). 
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¬ علاقة درجة المجال بالدرجة LUSH‏ للمقیاس: حسب معامل الارتباط بين 
درجات JS‏ مجال والدرجة الكلية للمقیاس باستخدام معامل ارتباط بیرسون وکانت 
جميع معاملات الارتباط دالة عند مستوی دلالة (۰.۰۵). 

ثبات المقیاس: 

وللکشف عن موّشرات ثبات المقیاس الحالي اعتمدت الباحثة الطرق الاتیة: 

6¬ طريقة التجزئة النصفية: 

تم تطبیق المقیاس على عينة اختبرت عشوائیا بلغت (E+)‏ موظفة من موظفات 
سکول العلوم الانسانیة» وقد جزء فقرات المقیاس البالغ عددها (V+)‏ فقرة إلى 
نصفین (الفقرات الزوجية والفقرات الفردیة). 

استخرج Jolas‏ ارتباط بیرسون بين درجات النصفين لمقیاس جودة 

الحياة إذ بلغ CAN‏ ویاستخدام معادلة سبیرمان برآون التصحيحية بلغ معامل 
الثبات (0.8%) وهو معامل ثیات. 

؟¬ طريقة الاختبار ¬ إعادة الاختبار: 

وهي أن يطبق الاختبار على مجموعة من الأفراد» ثم بعد مدة من الزمن» وتم 
حساب معامل SLAN‏ وفقاً لهذه الطريقة اعتمادا على درجات عينة التطبیق بطريقة 
التجزئة النصفية» وتم إعادة التطبیق بعد اسبوعین ثم حساب Jolas‏ ارتباط بیرسون 
بين التطبیقین وقد بلغ (AA)‏ وهو مؤشر جید على ثبات المقیاس. 
(الرشيدي»۰۲۰۰۰ ص:166). 

الوسائل YI‏ حصائية: 

6¬ مربع كاي للتکافو بين المجموعات (درجات الأفراد المجموعتین على 
مقیاس جودة الحياة في الاختبار القبلي› العمر› مدة الخدمة). 

T-Test -۲‏ لعینتین مستقلتین (تمیین) الاختبار التائي لعینتین مستقلتین 
استعمل لاستخراج القوة التميزية بطريقة المجموعتین المتطرفین. 

۳ مان وتني التحقق من صدق الفرضیات للاختبارین البعدیین. 

4¬ معامل ارتباط ببرسون (صدق-الثبات). 

0 کروسکال والیز للتکافو (التحصیل العلمي الحالة الاجتماعية). 
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البرنامج الإرشادي: 

البرنامج الارشادي على أساس أسلوبي الهندسة النفسية وفق نظام التخطيط؛ 
البرمجة الميزانية :(Planning , Programming, Budgeting System)‏ 

يعد هذا النظام أحد الأساليب الإدارية الفعالة في التخطیط» حيث یسعی 
للوصول إلى أقصى حد من الفعالية والفائدة بأقل التكاليف وخطوات التخطيط 
لبرنامج التوجيه والإرشاد. 

تحديد الاحتياجات: 

في هذه الخطوة يقوم الباحثون بتحديد احتياجات المجموعة المراد تقديم 
الخدمات إليها› والتي تعد حجر الأساس في عملية التخطيط» واعتمد الباحثون في ذلك 
على sue‏ من المعطيات التي تمثل جوانب الحصول على المعلومات المهمة في تحقيق 
هذا الغرض وعليها تمت صياغة موضوعات الجلسات الإرشادية في البرنامج وعلى 
النحو الآتي: 

-١‏ اعداد قائمة بالفقرات من خلال تحليل فقرات مقياس جودة الحياة الذي 
اعده الباحثون وذلك لتحديد مايقابل من الحاجات الإرشادية لان فهم حاجات 
المسترشدين تساعد المرشد على توظيفها في تصميم البرنامج. 

=Y‏ نتائج مقياس جودة الحياة الذي تطبق على عينة التجربة وبعد إستخراج 
الوسط االحسابي والانحراف المعياري لكل فقرة رتبت الفقرات تصاعدیاً لمعرفة 
خاجات Paxil‏ 

۳- عرض البرنامج الإرشادي على عدد من الخبراء والمختصين في مجال 
الارشاد النفسي للتثبت من مدی ملائمة هذا البحث والفنیات المستعملة والزمن الذي 
یستغرقه البرنامج لتحقیق اهدافه. 

تحدید الأولویات: 

اعتمد الباحثون ترتیب الاحتیاجات او الموضوعات الارشادية حسب اهمیتها 
وأولویاتها من خلال ما حصلت عليه الفقرات من متوسط حسابي وانحراف معياري. 
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تحديد الاهداف العامة والخاصة والسلوكية: 

أ. الهدف العام: يستعمل الهدف العام ليشير إلى العمومية والشمولية في 
تحقیقه» بينما يشير الهدف الخاص إلى هدفي أو غرض قد يكون اصغر من الهدف 
العام الا انه أكثر تحدیدا منه» وتكون نتائجه متوقعة› حدد الباحثون الهدف العام 
من البرنامج الإرشادي الحالي بألاسلوب الإرشادي ويتمثل في (تنمية جودة الحياة 
لدى موظفات جامعة دهوك). 

- الهدف الخاص: وهوما يسمى بالاهداف التعليمية أو الضمنية والتي تصف 
السلوك المتوقع صدوره عن المسترشد بعد أن يتعلم السلوك المراد تعليمه» 
(نشواني» ۰۱۹۹۷ ص:۵۱). وحدد الباحثون أهداف فرعية استندت إلى النظرية التي 
تبنوها إذ تضمنت كل جلسة مجموعة من الأهداف الخاصة متناسقة مع طبيعة 
المشكلة والنظرية المعتمدة والنشاطات المستخدمة أو المستعملة فيها. 

- الأهداف السلوكية: يتضمن هذا السلوك المطلوب أداوٌه بعد الانتهاء من 
كل جلسة إرشادية› وذلك من خلال التحديد الدقيق لهذا السلوك ليستطيع المرشد 
معرفة مدى تقنینه» (نشواني» ۰۱۹۹۷ (OV: Ge‏ كما أن هذه الأهداف تكون 
إجرائية قابلة للقياس والملاحظة. 

تحديد النشاطات والفعاليات ذات العلاقة بأهداف البرنامج الإرشادي: 

قام الباحثون باختيار النشاطات والفعاليات ذات العلاقة بأهداف البرنامج 
الإرشادي وعليه حددت اربعة عشر جلسة إرشادية وبواقع جلستين إلى ثلاث جلسات 
اشغ كما أن الزمن المستغرق في عقد الجلسات )£0( دقيقة في أعلى تقدير. 

تقويم النتائج: 

إن الغرض الأساس من التقويم هو الحصول على المعلومات اللازمة› فيما إذا 
كان البرنامج الإرشادي قد استطاع أن يحقق الأهداف الموضوعة له» وكذلك لإعادة 
تنظيم البرنامج وتطويره إلى الأفضل (الدوسري» ۰۱۹۸۰ ص:۲۶۷). هذا وقد ضم 
البرنامج ثلاثة أنواع من التقويم هي: 

أ. التقويم التمهيدي: يتمثل بالإجراءات التي قام بها الباحثون قبل تطبيق 
البرنامج الإرشادي متمثلة بإجراءات الصدق الظاهري للبرنامج. كما أن التقويم 
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التمهيدي قد تمثل في إجراءات توزیع العینات بطريقة متكافئة› وكذلك تحديد 
الحاجات على وفق ما حصلت عليه الفقرات من درجات باستخراج المتوسط 
الحسابي والانحراف المعياري لبيان حدة المشكلة وإجراءات الاختبار القبلي. 

ب. التقويم البنائي: وهو عملية ترافق الجلسات الإرشادية» إذ يتم طرح الأسئلة 
التي تتعلق بموضوع الجلسة الارشادية ومناقشة إجابات أفراد المجموعة التجريبية» 
كما انه يتضمن الاستماع إلى آراء ومقترحات أفراد المجموعة التجريبية حول كل ما 
يدور أثناء الجلسات. 

ج. التقويم النهائي: يتمثل بتطبيق مقياس جودة الحياة في نهاية البرنامج 
الإرشادي على المجموعتين (المجموعة التجريبية والمجموعة الضابطة) وذلك لمعرفة 
التغيرات التي من المحتمل أن تطرأ على درجات المجموعةالتجريبية مقارنة 
بالمجموعة الضابطة. 

لتحقيق أهداف البحث الحالي اتبع الباحثون الاسلوب إلارشادي وهو الهندسة 
النفسية والذي يضم عدداً من النشاطات والفعاليات المساعدة ومنها: تقديم 
الموضوع» إرهاق الحواس» المرونة› المبادرة الايجابية» تكديس المراسي› سلسلة 
المراسي» المعايرة› الألفة» طريقة النظر الى الأحداث› الالتزام› الانضباط› النظام 
التمثلي› الحوار» التخطیط» سرد قصة› الحصيلة› الرفق› التدريب البيتي. وتم 
تطبیق البرنامج الارشادي ابتدء من يوم الأثنين المصادف 5/١‏ /۲۰۱۳ الى يوم 
الأربعاء المصادف ۰/۲۲ /۰۲۰۱۳ وكانت عناوين الجلسات الإرشادية هي:- 

6¬ الجلسة الأولى: الافتتاحية التهيئة للبرنامج الإرشادية. 

؟¬ الجلسة الثانية: طرق التخلص من الغضب والتوتر. 

۳- الجلسة الثالثة: تحول التفكير السلبي الى التفكير الأيجابي. 

ء- الجلسة الرابعة: التخفيف من القلق. 

ه- الجلسة الخامسة: التغلب على الأرق. 

6¬ الجلسة السادسة: التركيز الذهني. 

7¬ الجلسة السابعة: التغلب على الحزن. 

8¬ الجلسة الثامنة: اتخاذ القرار. 
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9¬ الجلسة التاسعة: مواجهة ضغوظ الحياة. 

.¬ الجلسة العاشرة: الثقة بالنفس. 

¬ الجلسة الحادية عشر: التفاعل الاجتماعي. 

¬ الجلسة الثانية عشر: قوة الارادة. 

1¬ الجلسة الثالثة عشر: القناعة ارجاء اشباع الحاجات. 

4¬ الجلسة الرابعة عشر: انتهاء البرنامج. 

وبعد الانتهاء من البرنامج الارشادي يتم تطبیق مقیاس جودة الحياة على 
المجموعتین التجريبية والضابطة کالاختبار البعدي. وبعد ذلك تتم تحلیل النتائج 
وتفسیرها على وفق اهداف البحث وللتحقق من صحة الفرضية: ¬ 

قام الباحثون بحساب درجات موظفات المجموعة التجريبية والمجموعة 
الضابطة على مقیاس جودة الحياة الذي طبق بعد انتهاء البرنامج ثم رتبت درجات 
الموظفات لمجموعتین وحسبت قيمة مان ¬ وتني لعینتین مستقلتین (متوسطتي 
الحجم) تبین وجود فروق دالة لحصائیا لان قيمة مان ¬ وتني (U)‏ المحسوية البالغة 
(۲۰۷۸۲) وهي اصفر من قيمة مان - وتني الجدولية البالغة (YY)‏ عند مستوی ۰.۰۵ 
لذا تشبر هذه النتيجة ان الفروق لصالح المجموعة التجريبية التي استخدمت آسلوب 
الهندسة النفسية والجدول )0( یوضح ذلك. 


جدول (ه) 
قيمة مان وتني في الاختبار البعدي لمقیاس جودة الحياة 
بين المجموعتین التجريبية والضابطة 





متوسط| قيمة مان وتني | مستوی 
لیب | المحسوبة | الجدولية | الدلالة 





مجموع 


الرتب 


العدد 


المقارنة 








Y.VAY| ۰‏ ۳۳ دالة 























التجريبية ۷۰ ۱۱99۰۰ 
الضابطة ٠١|‏ ۰ |+0.0 





الاختبار 
البعدي 
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أسفرت النتائج» عن فاعلية البرنامج الارشادي على وفق آسلوب الهندسة 
النفسية في تنمية جودة الحياة لدی موظفات جامعة دهوك إذ تمکن الاسلوب في 
تنمية درجات المجموعة التجريبية في حين لم يحدث تغيير ذو دلالة على درجات 
الجر الان اش paged al‏ لا اتوب راا متام gle‏ الك يمن $e‏ 
هذه النتيجة للأسباب الآتية: 

-١‏ اتباع الباحثون أسلوب إرشادي الهندسة النفسية الذي ينتمي إلى الاتجاه 
السلوكي المعرفي» وهذا اتجاه أثبت فعاليته في دراسات كثيرة منهاء (العطافي» 
۷) (عبدالرزاق» ۲۰۰۹) إذ تمكن الباحثون من إتباع استراتيجيات مختلفة 
وأساليب إرشادية أو علاجية كثيرة› فالمبدأ الأساس الذي يقوم عليه هذا الاتجاه هو 
الاهتمام بتحليل أنماط التفكير لدى الإنسان شرط أساس لتطوير البرامج الإرشادية 
الفعاالة والتي تتصف بالشمولية والتکامل» (Ollendick and‏ 
-Cerny,1981,P.115)‏ 

؟¬ كانت العلاقة الإرشادية الإيجابية بين الباحثون والموظفات قائمة على 
التقبل والاحترام المتبادل وإتاحة فرصة للتعبير عن الرأي وإشاعة روح المرح 
والفكاهة والثقة المتبادلة والىتي كان لها الأثر الإيجابي في تنمية جودة الحياة على 
مقياس جودة الحياة» إذ إن العلاقة القوية تساعد الموظفات على الانتقال من التقويم 
الموضوعي إلى التقويم الذاتي› (العزة› ۰۲۰۰۱ ص١٠)»‏ وهذا يتفق مع معطم الدراسات 
التي تعتمد البرامج الإرشادية في المعالجة. 

Ge el T =P‏ أن Ge beside carla oy‏ اباسا ق 
إنجاح البرنامج الإرشادي GY‏ فسح المجال أمام أفراد المجموعة التجريبية للحديث 
بصراحةوبكل حرية عن مايعانوه وما يفكرون به ومايتطلعون الى تحقيقه وأتاح لهم 
فرصة التعبیر الحر التلقائي والتنفيس الإنفعالي› إذ ساعدت على تعزيز ثقة أفراد 
المجموعة بأنفسهم وبقدرتهم على مواجهة مشکلاتهم وتغير نظرتهم نحو مختلف 
المواقف في الحياة وهذا هو الهدف الذي یسعی الارشاد النفسي اليه ومن خلال 


we ew 
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الاستنتاجات: 

¬ أن لاسلوب (الهندسة النفسية) بما یحتویانه من فنیات وأنشطة أثراً فعالاً 
في الارشاد النفسي إذ آسهما بشکل واضح في رفع درجات المجموعة التجريبية على 
مقیاس جودة الحياة بعد تطبیق البرنامج الارشادي. 

¬ فاعلية البرنامج الارشادي المبني على وفق إسلوب الارشاد النفسي 
الجماعي في تنمية جودة الحياة. 

۳- تفاعل الموظفات مع الأنشطة المقدمة خلال الجلسات والذي ساعد في 
تنمية جودة الحیاة. 

4¬ نستنتج ان جودة الحياة له ارتباط بالمتغبرات التي تم التکافق بها. 


التوصيات: 

6¬ الافادة من المقياس والبرنامج اللذان أستخدما في هذه الدراسة من قبل 
الوحدات الإرشادية في جامعات الاقليم. 

؟- تأكيد على ضرورة الاهتمام بالثقافة النفسية في عموم المجتمع من خلال 
قنوات الاتصال المرئية والمقروءة والمسموعة. 

۲- العمل على توفير فريق متخصص بالارشاد والصحة النفسية في جميع 
موسسات الدولة. 

۶ غرس روح المعنوية والتفاول في نفوس الموظفين والنظر في الجوانب 
الايجابية في الحياة ومحاولة الاستمتاع بها حتى نرتقي بالصحة النفسية والتوافق 
لديهم. 

المقترحات: 

6¬ اجراء دراسة مماثلة على عينات آخر (موظفين» معلمات ومعلمين» طلاب 
الجامعة). 


۲- اجراء دراسة تعتمد علی أساليب إرشادية آخری ق تنمية جودة الحياة: 
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المصادر العربية والاجنبية: 

1¬ الاأشول› Jule‏ عزالدین» (3005): نوعية الحياة من المنظور الاجتماعي والنفسي 
والطبي» المؤتمر العلمي الثالث› الانماء النفسي والتربوي للأنسان العربي في ضوء 
جودة الحياة› كلية التربية› جامعة الزقازیق ف الفترة ١1-١6‏ مارس› ص3. 

¬ التكريتي» محمد عبدالکریم»(۲۰۰۳)» مقدمة في هندسة النفس الإنسانية» الطبعة 
الخامسة» قرطبة للنشر والتوزيع» الرياض. 

۳-الجمیل» Gob‏ جودت (۲۰۰۸): جودة الحياة علاقتها بتقبل الذات لدى طلبة الجامعة› 
أطروحة دكتوراه غير منشورة› جامعة بغداد / كلية التربية للبنات. 

“٤‏ جاريت» تد (۲۰۰۶): البرمجة اللغوية لمدرب أفعال» Vb‏ مركز الخبرات المهنية للادارة 
بميك» الجيزة. 

ە-جسام» سناء أحمد» (۲۰۰۹) فاعلية برنامج ارشاد عقلاني - انفعالي لتحسين جودة 
الحياة وبعض المتغيرات بها لدى عينة من المسنين» اطروحة دكتوراه غير منشورة» 
جامعة الدول العربية› معهد البحوث والدراسات العربية. 

6-جواد› ماجد عبد کاظم» (۲۰۱۰) تنظيم الوقت لدى المرشدين التربويين وعلاقته بجودة 
الحياة› رسالة ماجستير غير منشورة» جامعة المستنصرية؛ كلية التربية. 

7¬ الخطيب› جواد» (1989): التوجيه والارشاد النفسي بين النظرية والتطبیق» وكالة 
الغوث الدولية» غزة. 

8¬ الخليفي› ابراهيم محمد» (3000): "الارشاد النفسي كمدخل لتحقيق جودة الحياة من 
منظور التعامل مع الذات" دراسة تقييمية SY‏ الدورات الإرشادية في الحكم السلوكي› 
مجلة كلية التربية› مجلة العاشرة» العدد 5؟2» ص NOY‏ ۱۹۶. 

9¬ الخفاجي» زينب حياوي بديوي» (۱۹۹۶): قياس الأمن النفسي لموظفي وموظفات 
الدولة» (رسالة ماجستبر غير منشورة)» كلية الاداب» جامعة بغداد. 

.¬ الدوسري؛ صالح جاسم»(۱۹۸۵): الاتجاهات العلمية في تخطیط برامج التوجیه 
والارشاد» مجلة رسالة الخلیج العربي» العدد5 1› الریاض» السعودية. 

۱ الرشيدي» بشير صالح» (۲۰۰۰): مناهج البحث التربوي» رویا تطبيقية مبسطة دار 
الکتاب الحديث› الکویت. 

¬ الزيادي» محمد آحمد والخطیب» هشام»(۲۰۰۱): مبادی التوجیه والارشاد النفسي؛ 
الطبعة الأولى» الدار العلمية الدولية للنشر والتوزيع والدار الثقافية للنشر والتوزیع؛ 
عمان. 
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3¬ الزیود» نادر فهمي» (۲۰۰۸): نظريات الارشاد والعلاج النفسي» ط 3› دار الفکر 
للطباعة والتوزیع. 

“VE‏ العزة» سعید حسني› (۲۰۰۱): الارشادي النفسي آسالیبه وفنیاته» الطبعة السادسة» 
الدار العلمية الدولية للنشر والتوزیع» عمان. 

¬ عدس» عبدالرحمن؛ (۱۹۹۸): آسالیب البحث التربوي» ط ۰۲ دار الفرقان» عمان. 

6¬ عبدالحفيط› اخلاص محمد وباهي» مصطفی حسن؛ (۲۰۰۰): طرق البحث العلمي 
والتحلیل الإحصائي بالمجلات التربوية والنفسية والریاضیة» مركز الکتاب للنشر 
والتوزیع» القاهرة. 

“WV‏ عبدالرزاق» محمود شاکر؛ (۲۰۰۹): آثر إسلوبين إرشاديين (الهندسة النفسية والتقویم 
الذاتي) في تنمية الذکاء الأخلاقي لدی تلامیذ المرحلة الابتدائية» آطروحة دکتورا غير 
منشورة» الجامعة المستنصرية› كلية التربية. 

۸- عجامة» صفاء آحمد أحمد» (۲۰۰۷): النموذج المسببة للعلاقة بين الذکاء الوجداني 
وأساليب مواجهة الضغوط وجودة الحياة لدی طلاب الجامعة» رسالة ماجستبر غير 
منشورة» جامعة الزقازیق» كلية التربية. 

6- فرج› صفوت› (۱۹۸۰): القياس النفسي» ط ۰۱ دار الفکر العربي › القاهرة. 

۰ فروم» أريك› OAT)‏ المجتمع السلیم» ترجمة: محمد محمود› مكتبة الانجلو 
المصرية› القاهرة. 

¬ ماكدبرموت› آیان» ووندي» جايو(3004): مدرب البرمجة اللغوية العصبية› الطبعة 
الاولی» مكتبة جریر› المملكة العربية السعودية. 

¬ مایرز» آن»(۱۹۹۰): علم النفس التجريبي» ترجمة د. خلیل ابراهیم البياتي› دار 
الحکمة الموصل. 

۳- محجوب. بسمان فیصل. (۲۰۰۳): ادارة الجامعات العربية في ضوء المواصفات 
العالمية من المنظمة العربية للتنمية الادارية. 

“VE‏ موسی» رشاد علي عبدالعزین (۲۰۰۱): "جودة الحياة لدی المعوقین جسمیا" 
والمسنین"» مجلة الارشاد النفسي» مركز الارشاد النفسي» جامعة عين شمس› العدد 
(0۱۳: ص ۰۱۸۰۱۲۵ 

5¬ نشواني» عبدالحمید» (۱۹۹۷): ale‏ النفس التربوي» الطبعة الأولى» مؤسسة الرسالة 
للطباعة والنشر» عمان. 
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طلبة المرحلة الاعدادیة» رسالة ماجستىر ne)‏ منشورة) LUIS‏ التربية» جامعة بغداد. 


27-Diener, E &Diener,M (1995) "Cross cultural correlates of life Satisfaction and 
Self esteem" journal of personating and Social Psychology 68, 653- 663. 

28-Manuel D. & Schultz S. (2004) "Health Related Quality of life and health- 
Adjusted Life Expectancy of people with Diabetes in Ontario" , 1996-1997. 
Diabetes Care, 27.407- 414. 

29-Ollendick,T.H. and Cerny,J,A (1981) "Clinical behavior therapy with children 
(Applied Clinical Psychology) Plenum Press 1“ Ed. 
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ملحق رقم (1) 


المقياس بصیغته النهائية 





ت الفقرات 


مە وجب م 
جع کرو جنس 
چ 
ەج oh?‏ €> 
=$ 
يضمن كرو كيم 
Sry‏ کنو 
ەج قرو OTL‏ 
































.١‏ |أعانى من الارق. 

؟. | لدی قدرة على التركيز. 

۳ | أقلق عند تدهور حالتى الصحية. 

aial | .٤‏ بممارسة الرياضة بشكل 
ape‏ 

0. | آشعر بأنني محبط. 

1 | ابتعد عن تناول العقاقبر الطبية. 

۷. | آشعر أن حیاتی مليئة بالاحزان. 

۸ انا اشعر بالغربة بين زمیلاتی. 

.٠‏ | أخاف من المجهول. 





۱ | اعاني من الام جسدية تمنعني من 
القيام بواجباتى. 
؟. | أشعر بالسعادة. 








۳. | لدى روح معنوية مرتفعة. 
۶ | آعانی من القلق. 

5. | لدي ثقة بنفسی. 

6. | لدی إيمان GIS‏ بالله. 
7. | نومى متقطع ومضطرب. 
VA‏ | اشعريالامن والاستقرار. 
6. | أشعر بالاكتئاب. 
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۰ | أشعر بانى عصبية جدا. 





0 | لدي قدرة على مواجهة مواقف 
بأرادة ویهدوء اعصاب. 





۲ | اشعر بالحرية ف العلاقات 
الاجتماعية. 





3. | اعانى من ضعف في البصر. 





۶6 | ارغب بالتدخين. 





۰ | احاول ان اکون معتدلة في تناول 
الطعام. 





."١‏ | اتمتم بمظهر جسدی جمیل. 





۷ | اعانی من ضعف في السمم. 





۸ | آشعر باليأس. 





9. | ان المال الذي أحصل عليه من 
عملی غير كافي. 





. | انى راضية عن علاقاتى الشخصية. 





.١‏ | اشعر بالرضى على ظروف 





المعيشة. 
۲ | انى قادرة على اداء الاعمال بصورة 
حىدة. 





۳ | انني غير راضية عن حالىتى 
الاقتصادية. 





Ve‏ عائلتي تساندني 3 جمیع 
المواقف. 





5. | لدي القدرة على اداء انشطتي 
ERINI‏ 





6. | آشعر بان نقودي لاتسد حاجاتي 
الخاصة. 





۷ | آهتم بنشاطاتی الترفيهية. 





۸ | آشعر بالخجل من فقر عائلتي 
مادیا. 
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٩‏ | لست راضية عن الدعم المقدم لي 
من الاصدقاء. 

۰ | أشعر بان بنيتي مناسبة من 
الناحية qi‏ 

۱ | اعتمد على أسرتي في تلبية 
حاجاتى. 

gual | ۲‏ بان الطعام المعلب والماء 
ملوثين. 

EY‏ | احس بان مناخنا ملوث. 

cee‏ | لدي رضى عن النقل الخاص بى. 

0 | اشعر باني حصلت على رعاية 
متاسبة من الناحية الصحية. 

1. | اعتقد بان كسب الاصدقاء امر 
سهل. 

۷ | أجد صعوبة في مشاركة الاخرين 
افراحهم واحزانهم. 

EA‏ | انا راضية عن نفسى. 

9. | انا اشعر بالرضا عن ما حققته في 
حیاتی. 

۰ | الوسائل الفيزيقية في عملی ضعيفة. 

6. | اعتقد ان النجاح هو اساس جودة 
الحياة. 

۲ | استطيع تلبية مطالب اسرتي. 

۳ | لدي القدرة على اتخاذ القرارات 
المهمة. 

۶ | انني غير قادرة على حل مشاكلي 

۰ | أشعر بالخجل من ضعف قدرتي 
على ارتداء ملابس جديدة وجميلة. 

1. | اعانى من ضغوط حياة. 
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57. | أتألم عندما اری الأوساخ تملیء 
الشوارع 

۸ | آهتم بلیاقتی البدنية. 

04. | آشعر بان الحياة ممتعة. 

۰ | هناك حاجات أساسية لايمكنني 
اشباعها 

۱ | أعمل بعد الدوام لأوفر دخلا لتفسئ 

۲ | آری بان مياه الاسالة غير صالحة. 

۳ | آشعر بان الکوارث الطبيعية سوف 

۶ | انزعج بان المجاري وصرف المیاه 
الصحی غير جيد. 

0 | ارى من الضروري معاقبة الذين 
يقطعون اشجار الغابات بشدة. 
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پوخته‌یا قەكولينى 

ئارمانجا قه‌کولینی ناسياريا کارتیکرنا شیوازی ئەندازا ده‌روونی د وه‌رارکرنا 
جوری ژیانی لنك فه‌رمانبه‌ریت زن ل زانكويا دهوك. $45 چه‌نده پشتراستبوونی 
دخوازت ژ گریمانا داهاتی: 

" جوداهی یێت ههين ب GLE GLAS‏ دنافبه‌را ته‌خیِن پله‌یێن LS‏ کاره‌کی 
و دناقبهرا ناقه‌ندی تهخيّن يلهييّن کوما زه‌بتکه‌ر لسه‌ر پیقه‌ری Loge‏ ژیانی پشتی 
بکارئینانا به‌رنامی رابهريئ." ژیو تاقیکرنا گریمانێت فه‌کولینی» فه‌کوله‌ری دزاینی 
کاره‌کی (دزاینکرنا كوم کاره‌کی و کوما کونترولکه‌ر تاقیکرنا بەر-پاشى)› نموونا 
تاقیکرنی پێكهات ز (۲۰) فهرمانبهريّت ژن هاتنه دابه شکرن بریکه‌کا هه‌ره‌مه‌کی 
لسهر دوو کوما و هفکویفی هاته کرن د هنده‌ك گووراواندا. کوما (S85‏ هاته 
مه‌شقکرن لسهر شیوازی ثه‌ندازا ده‌روونی و چ مه‌شق lads‏ پێشکێشکرن بو کوما 
کونترولکه‌ر و قه‌کوله‌ری پیفه‌ره‌کی جوریا ژیانی ئاقاكر ژ )+1( برگا پیکهات هاتنه 
دابه شکرن لسهر پینجی و پشتراستبوون چئ بوو 5 راستییا پیقه‌ری بريكا راستییا 
Shite‏ کا ت راستییا اف کرت و فرشنتن ماكه (SS, Gea‏ مووباره کرد 
تاقیکرنی و به‌هایی وئ گه‌هشته CAA)‏ ژبو پیفه‌ری جوريا زیانی و برێكا 
دابه شکرنا ب نیقی به‌هایی وئ گه‌هشته (۰.۸۹) بو پیفه‌ری. 

تافاكرنا به‌رنامه‌کی یی شیوازا ئەندازا ده‌روونی مینا سیسته‌می (پلاندانان و 
پروگرامکرن و بودجه) و ژمارا روینشتنا گه‌هشته (VE)‏ روینشتنان. 

نه نجاما دیارکر كو شیوازی ئەندازا ده‌روونی كارتيّكرن يا هه‌ی د گه‌شه‌کرنا 
جوريا ژیانی ل دهف فهرمانبهريّت ژن و لبه‌ر روناهييا ئەنجامێت قه‌کولینی › 
فه‌کوله ری زمارهكا راسپارده و پیشنیازیا ده‌ینان. 
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Abstract 

This research aims at identifying and developing the quality of life for 
the female employees in Duhok University because of their important role in 
the society. It also aims at identifying the influence of the psychological 
engineering on the development of their life’s quality. This requires the 
verification of the following zero hypotheses: 

There are statistically significant differences between the 
experimental group mean orders and the controlled group means orders, 
which are subjected to the psychological engineering method on the scale of 
life’s quality for the pretest and post test. 

In order to test the research hypotheses, the researcher used the 
experimental design (design of experimental group and controlled group 
with pretest and post test), and the research samples were 20 female 
employees who have been distributed randomly into two groups: a 
controlled group and an experimental group. 


The equivalence between the above groups has been taken according to 
some variables. 

The experimental group has been trained on the style of psychological 
engineering. 

The researcher has built the scale of quality of life where the number of 
items of the scale was 60. They have been distributed into five areas. The 
verification of scale’s validity was done via the method of face validity as 
well as the indicators of constructive validity, whereas the reliability was 
found via the re-testing way and its value was about (0.88) of the scale for 
the quality of life measurement and via the split-half way was (0.89) of the 
scale. 

Building a program in the manner of psychological engineering, which 
is depending on the system of (planning, programming and budget). The 
number of sessions for the program was (14) and the results indicated that 
the methods of psychological engineering have an impact on the 
development of quality of life for employees. 
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پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای GUS‏ 


پیره‌وی ناو خوی نه‌کادیمیای کوردی 


مادده‌ی يه كدم : 
باره‌گای ئەكاديميا له هه‌ولیری پایته‌ختی هه‌ریمی کوردستان- عیراق 


ده‌بیّت» ده‌شتوانیّت هه‌ندی له دانیشتنه‌کانی له دهرهودى هه وليّريش بیّت. 


مادده‌ی دووهه : 
سه‌روکی نه‌کادیمیا dog‏ وه‌زیری تایبه‌تمه‌ند هه‌موو 945 تایبه‌تمه‌ندی و 
ده‌سهلاتانه‌ی 6545 ههيه له ته‌واوی ثه‌و ياسا و ریسایانه‌ی پیوه‌ندییان به 
نهكاديمياوه هه‌یه» هه‌روه‌ها مافى پێوەندیکردنی به وه‌زاره‌ته‌کان و نهو لایه‌نانه‌ی 
سه‌روکاریان به کاره‌کانی ئه‌کادیمیاوه ida‏ چ له ناوه‌وه يان له 6998789( 
کوردستاندا هه‌به . 


مادده‌ی سييدم: 

أ. ئەگەر شویِنی ثه‌ندامیکی کارا چۆل بووء هوا شوینه‌که‌ی به يهكيّكى ديكه 
ير ده‌کریته‌وه» که بەپێی حوكمهكانى قانوون مهرجه قانوونييه كانى تێدا 

ب. داواکاری خۆپاڵاوتن بو پرکردنه‌وه‌ی شوێنه چوله‌کان ده‌دریته سهرؤك» 
نه‌ویش دەبێّت له ماووى (؟) مانگدا› بيخاته بەردەم ده‌سته‌ی 
سهرؤكايهتى» ياشان بۆ نه نجوومهنى ثه‌کادیمیا ده‌نتردریت بق بریار 

لێدانى. 

ج gH‏ که سه‌ی حوی بو ئەندامييەتى کارا له نه کادیمیا ده‌پالیویت» (od‏ ىهو 
مه‌رجانه‌ی خواره‌وه‌ی تیدا بێت: 

۱ بروانامهی زانستی ههبیّت و له نووسين و به‌رهه‌مه‌کانی دا ریازی 
تویژینهوه‌ی زانستى يهيرهو کردیشت. (پێويسته دانهی دانراو و 


به‌رهه‌مه کانی لەگەل داخوازییه که پێشکێش بکات). 
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۲ له بواره‌کانی روشنبیریی کوردیدا خزمه‌تی به‌رچاوی ههبيّت و زانیارییه‌کی 


به‌رفراوانی له باره‌ی کورد و کوردستانه‌وه comida‏ وێڕای شاره‌زابوونی له 
تاش كرروع یبا شتریشة رجات کان كەش coh‏ 


. به به‌رنامه‌ی کاری ثه‌کادیمیا قایل بێت و ئامادەش بێت جیبه‌جیی بکات و 


به‌شداریش له کاره زانستییه‌کانی ثه‌کادیمیادا بکات» ئەگەر پێشتریش 
به شداری چالاکییه زانستییه‌کانی ثه‌کادیمیای کردبیت» له SUS‏ بینینی 


داخوازییه‌که‌ی بؤى لهبه رجاو دە گیرێت. 


. پاڵێوراو دەبێت دلسؤزى دؤزى كورد و كوردستان بێت› رابوردوويهكى 


سهريهرزانهدى ههبيّت لهو لايهنهدا و هیچ يهيوهندييهكى گوماناوی لەگەل 
داكيركهرانى كوردستاندا نەبێت. 


. پاڵێوراو ده‌بیّت که‌سایه‌تییه‌کی كؤمهلايهتى و زانستى ههبيّت و ریز له را و 


بچوونی نه‌وانی ديكه بگرێت و به په‌روشییه‌وه ناو و ناوبانگی ثه‌کادیمیا 


بپارێزێت. 


. ههر كه به ثه‌ندام له ئەكاديميا وه‌رگبرا» ئه‌وا داخوازييهك ده‌داته 


Sakae‏ که کازیمها وتا Slee E‏ بر ی کار له 
ثه‌کادیمیا بخاته‌روو. 


. ئه نجوومهن لێژنەيەك بق ده‌ستنیشانکردنی ناوه وه‌رگیراوه‌کان له نیو 


پالیُوراوه‌کان پێك دههيّنيّت بو دلنیابوون لهو زانیارییانه‌ی پێشکێش 
کراون وتا Soh gd öda‏ به شداری له خزمه‌تی ثه‌کادیمیایی ده‌کات 3 
راپورتیکی نووسراو لهو باره‌یهوه ده‌داته نه نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا بۆ 
دیاریکردنی يهكيّك يان زیاتر doy‏ ه‌ندامی کارا له ثه‌کادیمیادا. 


ده‌نگدان به نهێنى و به تاماده‌بوونی سئيهكى ئەندامانى ئەنجوومەن 


دهەبێت› Sed‏ پالیُوراوه که پتر له نیوه‌ی ده‌نگی تاماده‌بووان به‌د هدست 
بهینیت» ئەگەر له دوو خولى یه که م و دووهمدا دهنكى پێویست بەد ەست 
نه‌هینیت» ئه‌وا ده‌نگدانه که بۆ كؤيوونهودى دواتری dó‏ نجوومهن دوا 


ده خریت. 
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نه‌ندامی ياريدەدەر 
مادده‌ی جوارەم: 

أ- هه‌لبژاردنی ثه‌ندامی ياريدهدهر به پشتگیری نووسراوی دوو ثه‌ندامی کارا 
دەبێت› که تێیدا لیهاتوویی زانستی و ئە‌دەبى و زمانه‌وانی و ره‌وشت 
Slo‏ پالْیُوراوه‌که‌ی تێیدا تؤمار کرابیّت. 

ب. پشتگرییه‌که ده‌دریته سهرؤك و که‌ویش ده‌یخاته به‌ردهم ده‌سته‌ی 
سه‌روکایه‌تی له ماوه‌ی سى مانگدا تاوتوو یکرئت» پاشان ده‌خریته بەردەم 
al‏ نجوومه‌نی نه کادیمیا بق تاوتوو و بریار لیدانی. 

ج. يه سندکردنی وه‌رگرتنی تهندامى ياريدهدهر به ره‌زامه‌ندیی زژرینه‌ی 
ثه‌ندامانی کارا دەبێت› له دانیشتنیکدا که ثه نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا تیدا كۆ 
ده‌ییته وه . 

د. سهرؤك به نووسین به به‌ندامه یاریده‌دهره‌که راده‌گه‌یینیت» کهوا 
هه لب ژیردراوه» سه‌روك بوی ههيه بانگهیشتی نهو ئه‌ندامه بکات بل 
Og gos‏ له ههندى له دانیشتنه‌کان» به بى نه‌وه‌ی مافی ده‌نگدانی 


ھەبێت. 


ماده‌ی پینجهم : 

A‏ ههلبزاردنى ئەندامى شەرەف له لایه‌ن دوو ئەندامى کارا و پشتگبری 
ده‌سته‌ی سەرۆكايەتى و ره‌زامه‌ندیی زورینه‌ی ئەندامان له ئەنجوومەن› به 
ده‌نگدانی نهینیی راسته‌وخۆ› دەبێت. 

ge‏ ئەندامى شه‌ره‌ف بروانامه‌یه‌کی dns‏ هدریت) که لەلايەن سهرؤكهوه ئیمزا 
کراوه» 1405 ئاماژە به مێژووى هه‌لبژاردنی و خزمه‌ته‌کانی ده کرټت» که له 


بواری زانستی Ob‏ ئەدەبى يان زماندا نواندوویه‌تی. 
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ئه نجوومه‌نی LS Ad‏ يميا 

مادده‌ی شه‌شهم : 

1 نه نجوومه‌نی نه كاديميا له هه‌موو نهندامه کاراکانی ثه‌کادیمیا پێك دێت. 

ب. نه نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا کوبوونه‌وه‌ی سالانه‌ی خوی له سهره‌تای مانگی 
ئابى هه‌موو ساڵێك ده‌ست پیّده‌کات» پشووی هاوینه‌ی يەك مانگه و له 
Sas‏ مانگی ته‌ممووزه‌وه ده‌ست پیده‌کات» سه‌روك بوی ههيه له کاتی 
پیویستدا» بانگهشتی ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی و ثه نجوومه‌نی ئەكاديميا بق 
کویوونه‌وه یکات. 

ج. ثه نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا لای كەم مانگی يەك جار كۆ دهبيّتهوه. 

د. 4845 ئەندامى کارا له سى کوبوونه‌وه‌ی له دوای يەك تاماده نەبێت› به‌بی 


هویه‌کی ره‌وا» ثه‌وا بەدەست له کارکیشاوه داد ه‌نریت. 


مادده‌ی حه‌ونهه : 

LÍ‏ راده‌ی نه نجوومهنی ئەكاديميا به تاماده‌بوونی پتر له نیوه‌ی ه‌ندامه 
کاراکانی ته‌واو ده‌بیت. 

ب. ثه نجوومه‌نی تهكاديميا بریاره‌کانی به زورینه‌ی ده‌نگی تاماده‌بووان 
ده‌بیت» له GIS‏ به‌کسانیی ده‌نگه‌کان ئه‌وا نهو لایه‌ی سه‌روك ده‌نگی تیدا 


داوه» براوه‌به . 


مادده‌ی هه شتهم : 


ثه‌ندامانی نه نجوومه‌ن سی رۆژ بەر له روژی دانیشتن بق کوبوونه‌وه ئاگادار 
ده‌کرینه‌وه» پێویستیشه به‌رنامه‌ی کوبوونه‌وه‌که» دوو رۆژ پێشتر بگاته ده‌ستیان. 


مادده‌ی نویه م : 
8 سه‌روك» سهروکایه‌تی کوبوونهوه‌کانی ته نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا ده‌کات 3 
دانيشتنهكان به‌رئوه دهبات و كفتوكؤكان تاراسته ده‌کات. 


ب. Sie‏ شويّنى سهرؤك دهكريّتهوه له کاتی ئامادەنەبوونى. 
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هه تن تا کر تاۋى تا اتسوا Gay Pees‏ 
تؤمار ده‌کریت. 

د. له سهره‌تای ههر دانیشتنیکدا بریاره‌کانی دانیشتنی پیشوو جیگیر 
دەکرێت و بریاره‌کانی دانیشتنی كؤتايى سال له كۆتايييەكەيدا 
ده خویندریته وه . 

ه. سکرتیر به‌رپرسه له تقمارکردنی کونووسی دانیشتنه‌کانی ئەكاديميا و 
بریاره‌کانی و پاراستنیان و گه‌یاندنی بانگهنشتی کوبوونهوه‌کان و 
نامه کارییه‌کانی. 


مادده‌ی دديدم : 

أ. ئەنجوومەنى ئه‌کادیمیا له كارويارى زانستی و راپورتی ليّزنهكان و 
کاره‌کانیان دەکۆڵێتەوە و بریاری Y‏ ده‌دات» دەبى لتزنهكان و ئەندامان 
پابه‌ندی بریاره‌کانی نه نجوومه‌نی نه کادیمیا بن. 

ب. ثه نجوومهنی ئەكاديميا مافی گفتوگو‌کردنی بریاره‌کانی ده‌سته‌ی 
سه‌روکایه‌تی ههيه سه‌باره‌ت به به‌ستنی كۆنگرە و کوری زانستی و 
ئەدەبى و ثاهه‌نگگیران و بریار لیدانیان. 

ج. ده‌بی ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی راپورته‌کانی تایبه‌ت به به‌شه‌کانی مه‌کادیمیا 
3 لیْژنه‌کانی بخاته به‌رد هم نه نجوومه نی ئەكاديميا› بۆ نه‌وه‌ی کاری 
پویستی له باره‌یه‌وه بکات. 

د. که نجوومه‌نی ثه‌کادیمیا بریار له‌سه‌ر بودجه‌ی سالانه‌ی ئەكاديميا ده‌دات» 
كه داويهته دهستهدى سهروکایه تی و دهتوانيّت ده‌سکاری و جیگورکیی gt‏ 
بره COLL‏ برياريان لیدراوه له نيوان بهش و بابهتهكانيدا بكات. 
هه‌یه» لەگەل دیاریکردنی زماردى تهندامانيان. 
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ده‌سته‌ی سه رو کایه تی 
مادده‌ی يازدەيەم: 
ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى کاروباری دارایی و کارگیریی نه‌کادیمیا بهو شیّوه‌یه‌ی 

خواره‌وه رێك ده‌خات: 

آ. Ga Soubl‏ بودجه‌ی سالانه و میلاك و ده‌یانخاته به‌ردهم نه نجوومه‌نی 
ثه‌کادیمیا بق بریار لیّدانی» به مه‌رجی لای كەم يەك مانگ بهر له 
ته‌واوبوونی 945 ماوه‌یه‌ی که وه‌زاره‌تی دارایی دیاری ده‌کات بق 
پیشکیشکردنی بودجه‌ی خه‌ملاندن. 

ب. جیبه‌جیکردنی بودجه و په‌سندکردنی حیساباتی کوتایی. 

ج. جیگورکی كردن بهو بره پارانه‌ی بابه‌ته‌کانی يەك بهش و له نيوان 
به‌شه‌کانی بودجه‌دا» پاش وه‌رگرتنی ره‌زامه‌ندی نه نجوومه‌نی ئەكاديميا. 

د. وه‌رگرتنی 945 به‌خشین و پیتاك و سپاردانه‌ی که لەگەل امانجه‌کانی 
ته کادیمیادا ناكۆك نىن› له ناو کوردستاندا» به ره‌زامه‌ندیی نه نجوومه‌نی 
وه‌زیران ئەگەر له ده‌ره‌وه بێت. 

ه. بریاردان سه‌باره‌ت به میلاك و ریکخستنی به‌شه کارگیری و دارایییه‌کان و 
هوبه‌کان له ئەكاديميا و دانانی رینمایی پیویست بو نّه‌وه‌ی به باشی 
کاره‌کانیان بەڕێوە ببه‌ن. 

و. تاماده‌کردن و پیشنیازکردنی نهو قانوون و پیْره‌وانه‌ی که يارمهتيدهرن بق 
جیبه‌جیکردنی 45 ثامانجانه‌ی که له یاساکه‌دا هاتووه و بیخانته به‌ردهم 
ئه نجوومه‌نی نه کادیمیاوه . 

ز. ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی بریاری پادداشتی ته‌ندامانی لیْژنه‌کان ده‌دات له بری 
کاره‌کانیان له لیْژنه‌کانی ثه‌کادیمیا و هركهكانى دیکه‌ی زانستی که پییان 


ده سیتردرئت . 
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مادده‌ی دوارده‌یهم : 

أ. ئەنجوومەنى سهرؤكايهتى بؤى ههيه 945 ده‌سهلاتانه پیاده بکات» که 
ثه نجوومه‌نی نه کادیمیا پێی داون. 

ب. ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى بؤى dada‏ هه‌ندی له ده‌سهلاته‌کانی بداته سه‌روك» 
سه‌رۆك da op‏ هه‌ندی له ده‌سهلاته‌کانی بداته جیگره‌که‌ی يان يەكێك 
له ئه‌ندامانی ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی» بێجگه لهو ده‌سهلاتانه‌ی دراوه‌ته 


که‌سیتیی خؤى. 


مادده‌ی سيزدديدم : 

أ. ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى لای كەم مانگی جارێك كۆ ده‌بیِته‌وه» لای كەم سى 
رۆژ بەر له کوبوونه‌وه که» روژه‌که‌ی دیاری ده کرێت. 

ب. کوبوونه‌وه‌ی ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى به قانوون هه‌ژمار ده‌کریت. ئەگەر پتر 
له نیوه‌ی ئه‌ندامان تاماده بوون» به مه‌رجی سه‌روك يان جیگره‌کهی تیدا 
بیّت» بریاره کانیشی به زؤرينه دهردهكات» ئەندامى را جیاواز بوی هه‌یه 
CSL‏ تۆمار بکات. 


ج. سکرتێر بریارده‌ری نه نجوومهنى نه كاديميا و ده‌سته‌ی سەرۆکایەتيشە. 


مادده‌ی چوارده‌یهم : 

أ. دانیشتنی يهكهم بۆ هه لب زاردنی سه‌روك و ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى به 
ئاماد ه‌بوونی سییه‌کی نه‌ندامانی کارا ده‌به‌ستریت و به ته‌مه‌نترین ئەندامى 
ئاماد ه‌بوو سه‌روکایه‌تی دانیشتنه‌که ده‌کات. 

ب. سه‌رۆكى ثه‌کادیمیا به ئاماده‌بوونی سییه‌کی ئه‌ندامانى کارا و به ده‌نگدانی 
نهینی هه لد ه‌بژیردریت. 

ج. ههلبزاردنى جیگری سه‌روکیش به ئاماده‌بوونی سیّیه‌کی ئه‌ندامانی کارا و 
به ده‌نگدانی نهینی ده‌بیت. 

د. سه‌روك» سکرتيريك له نیو هندامانى کارا دیاری ده‌کات دهبئ بۆ نهو 


کاره تەرخان بێت. 
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-A‏ دوو که ندامی دیکه‌ش p‏ ده‌سته‌ی سهرو‌کایه‌تی به ئاماده‌بوونی سییه‌کی 
“ý evy > ۰ ۰ ۰ ۰ ۶‏ = 
ئه‌ندامانی کارا و به ده‌نگدانی نهیّنی هه‌لده ب زیردرین و هوانيش ته‌رخان 


دەبن. 


مادده‌ی پازدەيەم: 

|« سەرۆك سەروكارى SL So IS‏ دەستە و لیژنهکان و جالاکییه 
زانستییه کانیان ده‌کات. 

ب. سهرؤك کاری پیویست بق پاراستنی سهرومالى (مومته‌له‌کات)ی ثه‌کادیمیا 


ده‌کات. 


مادده‌ی شازده‌یهم : 

أ. سه‌روك يان جیگره‌که‌ی فه‌رمانه‌کانی خه‌رجکردن واژق ده‌که‌ن. 

ب. سه‌روك گریبه‌ست و په‌یماننامه له چوارچیوه‌ی بودجه‌ی په‌سندکراو تا 
ثه‌ندازه‌ی (ده ملیون دینار) ده‌به‌ستیّت» ئەگەر لهو بره پاره‌یه زیاتر بوو» 
ده‌ییت سهره‌تا ره‌زامه‌ندی ده‌سته‌ی سهروکایه‌تی وەریگرێت› ئینجا 
کاره‌که ده‌کات. 

ج. سهرؤك بؤى هه‌یه ده‌رماله و پاداشت به‌پیی حوکمه بریاردراوه‌کانی نهو 
بواره له چوارچیوه‌ی نهو بره پاره يهسندكراودى له به‌شی مووچه و 
ده‌رماله و هه‌قد ه‌ست. بداته ثه‌ندامانی ثه‌کادیمیا و کارمه‌نده‌کانی. 

د. سه‌روك بوی dada‏ پاداشتی ئهو کاره زانستییه بایه‌خدارانه بکات» كه 


خزمه‌ت به تامانجه‌کانی ثه‌کادیمیا ده‌کات. 
بودجه و کاروباره داراييبهكانى ثه‌کاد یمیا 


مادده‌ی حه‌قدهیهم : 
ثه‌کادیمیا بودجه‌یه‌کی تایبه‌تی ده‌بیّت» که يشت بهو داهاتانه ده‌به‌ستیت: 


1 945 بودجه‌به‌ی حکومه‌تی هه‌ریمی کوردستان Cop‏ ته‌رخان ده‌کات. 
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ب. نهو بيتاك و بهخشين و یارمه‌تییانه‌ی كه ثه‌کاديميا مافی وه‌رگرتنیانی 
ههيه به له‌به‌رچاو گرتنی تهوهدى که له برگه‌ی (د)ی مادده‌ی یازده‌یه‌می 
945 پیّره وه‌دا هاتووه. 

ج. هو داهاتانه‌ی ثه‌کادیمیا له قازانجی چاپکراوه‌کانی و بلاوکراوه‌کانی و 
گوفاره‌که‌ی و ھەر داهاتیکی دیکه‌ی که له چالاکییه‌کانیدا به‌ده‌ست دێت. 


مادده‌ی هه ژددیهم : 

ده‌شیّت مومته‌له‌کاتی تهكاديميا به بریاری سه‌روك تا نه‌ندازه‌ی (نیو ملیقن) 
له‌وه‌ی له بهين ده‌چیّت يان AS‏ ده‌چیّت بسریته‌وه» نه‌وه‌ی له‌وه‌ش زێر بوو به 
بریاری ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى ده‌سریته‌وه» فه‌رمانبهرانی زمیریاری به‌رپرسن له 
تاماده‌کردنی به‌لگه‌نامه‌کانی خه‌رجکردن و چه‌که‌کانی بوونی راستی و دروستییان 


له بودجه‌ی بریار لیدراوی ثه‌کادیمیا بهيِيّى رێوشوێنی په‌یره‌وکراو. 


مادده‌ی نوزده‌یهم : 

3 ئەكاديميا خهرجى سه‌فه‌رکردن و ده‌رماله‌ی شه‌وانه ده‌داته ئەندامان‎ a 
نهووانهدى که له ددره‌وه ی هه‌ولیر بانگ ده‌کرین بق تاماده‌بوون له‎ 
دانیشتنه‌کانی ئەكاديميا يان ليّزنهكانى» يان به كارى تايبەت› يان ثه‌وانه‌ی‎ 
که میواندارییان ده‌کات» دهستهدى سەرۆكايەتى بریاری خه‌رجکردنی بره‎ 
پاره‌یه‌کی براوه بق نهو تیچووانه د دات.‎ 

ب. بۆ فه‌رمانبهران و کریکارانی ثه‌کادیمیا خه‌رجی سه‌فه‌ر و ده‌رماگه‌ی 
په‌یره‌وکراوه‌کانی فه‌رمانگه ره‌سمییه‌کان خه‌رج دهكرئت. 
نهدو خرمه‌تانه‌ی به دەر له ئه‌رکه تاسایییه‌کانیان ده‌یکه‌ن. 


تایبه‌ تیدا تؤمار بکریت. 
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مادده‌ی بیستهم : 

gt‏ ياداشت و os‏ )© و خه لات و هه‌رچی مافه دارایییه کانی دیکه‌ی که 
دەکەوێتە ئه‌ستوی ثه‌کادیمیاوه بق بەدیھێنانی تامانجه‌کانی دەيدات› بهو رینمایی 
و CULL»‏ سه‌روك يان ده‌سته‌ی سه‌رو‌کایه‌تی ده‌ریان ده‌کات» خه‌رج ده‌کریت» 
ئەوەش نهو تویژینه‌وه و وتار و موحازه‌رات و US pub‏ و كتيّب GUIS‏ و وه‌رگیران 
3 ساخکردنه‌وه و پیداچوونه‌وه ده‌گرئتهوه» ثه‌کادیمیاش خۆی ده‌ییته خاوه‌نی 
هه‌موو مافیکی نهو بابهتانه. 


لیژنه‌کان 


مادده‌ی بيست و يه كدم: 

أ. ئەندامى كارا مافى هه‌یه تهنيا له سی لێژنەی ههميشهيى به‌شدار بێت. 

ب. ھەر لێژنەیەك بوی هه‌یه ثه‌ندام له دهدرهودى نهندامانى كاراى نه كاديمياوه 
GS‏ خی و زماره و ناوه‌کانیان به بریاری ده‌سته‌ی سهرؤكايهتييهوه 
ده بکت . 

ج. لێّژنه‌کان مافی نه‌وه‌یان هه‌یه يرس و راوێژ به رای که‌سانی دیکه له 
دهره‌وه‌ی ثه کادیمیاوه بکه‌ن. 


مادده‌ی بيست و 300990 

J‏ ليّزنه كان له باره‌گای ئه‌کادیمیا کوده‌بنه‌وه» ئەگەر پئویستیشی کرد ئه‌وا له 
دهره‌وه‌ی ثهكاديمياش كۆ ده‌ینه‌وه» ale‏ ده‌بیّت پیش وەخت سه‌روکی لى 
ئاگادار بکرئته‌وه. 

ب. سه‌روکی لټژنه GIS‏ کوبوونه‌وه‌که ديار ده‌کات و لای كهم دوو رۆژ پێشةر 
تاگاداری نه‌ندامه‌کان دهكرئتهوه» سه‌روکی لیزنه کوبوونهوه‌کان به‌ریوه 
ده‌یات و کونووسه‌کان تۆمار ده‌کات و ده‌یداته ده‌سته‌ی سهرو‌کایه‌تی. 

ج. کوبوونه‌وه‌ی لێژنه‌کان دروسته ئەگەر زیاتر له نیوه‌ی ژماره‌ی ثه‌ندامان 
تێیدا dbl‏ ه‌بوون. 


7 گوقاری 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای GUS‏ 


مادده‌ی بيست و سییهم : 

أ. ھەر لیژنه‌یه‌ك له سهره‌تای سالی تهكاديمييهوه پلانیکی دریژخایه‌ن و 
به‌کیکی کورت Gol‏ بۆ کاره‌کانی داد ه‌نیت. 

ب. نسه‌روکی GH‏ له فهر ذانیشتتیکدا ناوی هاتوو و نه‌هاتووه‌کان تزمار 


ده‌کات و بۆ ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی ده‌نیریت. 


گوفار و چا پکراوه‌کانی 


مادده‌ی بيست و جواردم : 


ثه‌کادیمیا نهو قامووس و كؤمهله زاراوه و کتیبی که‌له‌پووری ساخکراوه و 
کتێب و 55 451944555 gl‏ و بلاو ده‌کاته‌وه که لەگەل تامانجه‌کانی ده گونجیت. 


مادددى بيست و پینجهم : 

1 ثه‌کادیمیا له ھەر Sil Sole‏ که le‏ ده‌کات دانهيهك دهبه خشیته 
ثه‌ندامه کاراکانی. 

ب. ثه‌کادیمیا لەگەل كۆڕ و زانکق و ثه‌کادیمیاکاندا چاپکراو و وێنه گیراوه‌کان 
(المصورات) ئالوگۆر ده‌کات. 

ج. سه‌روکی ئەكاديميا بؤى da‏ دانه‌ی چایکراوه‌کانی ثه‌کادیمیا به دیاری 
بداته کتیبخانه رژشنبیری و زانستییه‌کان و تویژه‌ران له ناوه‌وه و 
دهرهودى کوردستاندا. 


مادده‌ی بيست و شه‌شهم : 


نه‌کادیمیا بؤى ههيه چه‌ند دانهيهك له ھەر کتێبێکی که‌له‌پووری و نهو کتێبه 
گرنگانه‌ی که لێژنەی کتێب ههليانده بژیریت بكڕێت. 


گوقاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۶:۱۱ 


پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای کوردی 


مادده‌ی بيست و حه‌ونهم : 


تهكاديميا SHES‏ خولی تایبه‌ت به ناوی (گۆقارى ثه‌کادیمیای کوردی) 


ده‌رده‌کات و تندا ئهو للکولینهوه و توئژینهوه تایبه‌تبیانهی 345 lla‏ و 


نووسه‌رانی ديكه بلاو ده‌کاته‌وه» لەگەل بلاوکردنه‌وه‌ی بریاره‌کانی نّه نجوومه‌نی 


نه کادیمیا و دهستهى سهرو‌کایه‌تی و هه‌وال و چالاکییه‌کانی ئه‌کادیمیا و بریاری 


لیْژنه‌کان» لای كەم سالانه دوو ژماره‌ی Y‏ درد ه‌چیّت. 


مادده‌ی بيست و ھەشتەم: 


هو نووسه‌رانه‌ی تویژینه‌وه و لتكؤلينهوهيان له كؤفارهكهدا بلاو دهبيّتهوه» 


به یی رینمایییه‌کانی ده‌سته‌ی سهرؤكايهتى پاداشتیان ده‌دریتی. 


مادده‌ی بيست و نویه م : 


۱ لێژنەیەکی تایبه‌تمه‌ ند سه‌رپه‌رشتی دهركردن و به‌ریوه‌بردنی گۆقارەكە 


ده‌کات و کاره‌کانی گوقاره‌که Li,‏ ده‌خات و نه‌وه‌ی سه‌روکاری به 


کاروباری زانستی و کارگێڕی و داراييشهوه هەیە› ئه‌وا به گویره‌ی نهو 
رتنمایییانه دهەبێت که ئه نجوومه‌نی ئەكاديميا ده‌ریاند ه کات. 


US Cosy .‏ پابه‌ندی نهو پیوهر و رینمایییانه ده‌بیت که نه نجوومه‌نی 


ئەكاديميا بق چایکردنی GUS‏ به‌سندیان ده‌کات. 


. ثه کادیمیا ئهو كتيب و دانراوانه‌ی پیوه‌ندییان به کورد و کوردستانه‌وه 


ههيه له بواره جوراوجوره‌کانی زانیاری doy‏ زمان» مێژوو› جوگرافیا؛ 
ئەدەب و زانسته‌کان به گشتی حاب ده‌کات. 


. گرێبەستێك له نيوان ثه‌کادیمیا و دانه‌ری نهو کتیبه‌ی که بریاری چاپکردنی 


كتيّبه كدى دراوه» رێك ده‌خریت. تیدا مافه‌کانی چاپی يهكهمى بق 
ثه‌کادیمیا coves‏ له بهرانيهردا دانەر بره پاره‌یه ك وه‌رده‌گرشت» که 
لیْژنه‌ی چاپی كتيب به پیی نهو رئنمايييانهدى بق 945 مه‌به‌سته دانراوه» 
سهره‌رای ياداشتى ئاماژه پێكراو هوا /٠١‏ رنژه‌ی كؤى دانهى 
کتیبه كانيشى د هدرئتى. 


گۈقارى 21545 یمیای كوردى ژماره ( 39 ) 


ENY 


پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای GUS‏ 


ه. دانه‌ری نهو كتيّبهى ثه‌کاديمیا بؤى جاب کردووه» ناتوانێت به بىئ 
وه‌رگرتنی ره‌زامه‌ندی ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی چاپی بكاتهوه. 

ز. ئەگەر ئه‌کادیمیا کتیبه‌که‌ی حاب کرده‌وه؛ ثه‌وا دانه‌ر مافی ثه‌وه‌ی ههيه 

نه‌و ریژه‌یه‌ی که له برگه‌ی (د)ی سه‌ره‌وه‌دا هاتووه» وه‌ربگریت. 

. نابێت نهو کتیبانه‌ی لیژنه‌کانی ئەكاديميا راسته‌وخق بلاویان ده‌کاته‌وه؛ 


vA 


حاب یکرتنهوه» ئەگەر gts‏ لایه‌نه‌ی چاپی دەكاتەوە رێژەيەك نه‌داته 
دانهرهكان. 

ى. لیژنه‌ی جاب و كتيب يستمارهيهكى تايبهتى بۆ داواکردنی جايكردنى 
كتيب تاماده ده‌کات» خاوه‌نی داوا يرى ده‌کاتهوه ولەگەل نه‌و دانه 
د هسننووسه‌ی به نیازه چاپى ols‏ هاوپێچی ده‌کات» تێیدا به‌لێن دهدات 
که نووسینه‌که‌ی پێشتر بلاونه كردؤتهوه و هه‌روه‌ها له نیستماره‌که‌دا 
پابه‌ندی نووسهر به رینمایییهکانی ثه‌کادیمیا له دارشتن و رتنووس و 
بلاوکردنه‌وه» ديار ده‌کریت. 

J‏ لیزنه‌ ی چاپ و دانان دەستنووسەکە بۇ شاره‌زایه‌کی يسيؤر ده‌دیریت» که 
لێهاتوو و دەستپاك بێت بق هه لسه‌نگاندنی و ئاخۆ بلاوبکریتهوه يان ناء 
ئەوەش به‌رانبه‌ر به پاداشتیکی شایسته. 


ل. تیستماره‌ی هه‌لسه‌نگاندن 945 زانیارییانه‌ی تیدایه : 


۱ بایه‌ خی زانستیی کتَیّبه که . 

۲ شیوازی تویژینه‌وه‌ی. 

؟. شێواز و نووسین و زمانی. 

۶ ساخکردنه‌وه‌ی زانستی (بۆ ده‌ستنووسه ساخکراوه‌کان). 
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. شیوازی وه‌رگێړان ( بۆ كتيّبه وهركيردراوهكان). 

م. Cah‏ جاب و كتيّب بریاری بلأوكردنهوه و بلأونهكردنهودى GES‏ دهدات» 
لەگەل دیارکردنی تبراژى چاپی كتيّبهكه. 

ب. دانه‌ری کتێب پابه‌ندی که م لایه‌نانه دهەبێت: 


۱ راستکردنه‌وه‌ی پێویست. 


گۆقارى ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ENY‏ 


Cerys‏ ناوخوی ئه‌کادیمیای کوردی 


۲ له خابه‌کانی دواکردا تاماژه به‌وه: كروت 45 545 oS‏ که‌کادیمیا ابی 
کردووه يان به یارمه‌تی دارایی نهو جاب کراوه. 

۳ وردبینی و به‌دواداچوونی چاپکردن له نه‌ستوی داواکاره. 

.٤‏ ئەگەر نووسهره‌که ويستى» ده‌کریت كورتهيهك له ژیاننامه‌ی زانستی 
نووسه‌ر له‌سه‌ر به‌رگی دواوه‌ی کتیّبه‌که جاب ده‌کریت. 

س. نرخی فرؤشتنى کتیبه‌که لیْزنه‌ی جاب و كتيّب دیاری ده‌کات ئەوەش به 
خه‌ملان دنی تێچووی کتیبه‌که و پاداشته‌کان و بهرِهه جا وكردنى 
oul‏ كاف toe yay‏ اراش ل تا 

.٤‏ سه‌باره‌ت به پاداشتی نووسهر و شاره‌زا و وه‌رگر و هه‌له چنه‌کان» به 
گویره‌ی رینمایییه‌کانی وه‌زاره‌تی دارایی/ به‌ریوه‌به‌رایه‌تی چاپه‌مه‌نییه‌کان ژماره 
۲ له ۲۰۱۱/۱۲/۱۳ دەبێت. 


مادده‌ی سییهه : 

J‏ ته‌کادیمیا کتیبخانه یه‌کی تايبهتى وی ده‌یشت که gts‏ چایکراو و 
ده‌ستنووس و GUS‏ و سه‌رچاوه و بلاوکراوانه‌ی که دەیكڕێت يان 
ده‌ریاند ه کات» ده گرئته خق. 

ب. له ناو کتیبخانه‌ی ئەكاديميادا› شوینیکی تایبه‌تی بق پاراستنی به‌لگه‌نامه 
و ده‌ستنووس و وینه‌گیراوه‌کان» ته‌رخان دهكريّت. 


مادده‌ی سى و به‌کهم : 
آ. ده‌سته‌ی سه‌روکایه‌تی بریاری چونیه‌تی سوودوه‌رگرتن لهو كتيب و 
سه‌رچاوانه ده‌دات که له کتیبخانه که‌دا ھەن. 
ب. ده‌ستنووس و سه‌رچاوه و وێنه كيراوه ده‌گمه‌نه‌کان نادرینه هیچ لایه‌ن و 
که‌سيك بق دهرهودى ته‌لاری ئه‌کادیمیایان بیات. 
ج. ليّزنهيهكى تایبه‌تمه‌ند کتیبخانه‌ی ثه‌کادیمیا به‌ریوه ده‌بات. 


) 39 ( گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ ٤ 


پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای GUS‏ 


مادده‌ی سی و 300990 
ده‌سته ی سه‌روکایه‌تی لێژنەیەکی هه‌میشه‌یی له سی فه‌رمانبه‌ری ئەكاديميا 
پێك ده‌هینیّت بۆ نه‌وه‌ی چاو به کاروباری تايبهت به خویهتی فه‌رمانبه‌رانیدا 


بخشینیته‌وه به به‌رزکردنه‌وه‌ی سه‌رمووچه‌کانیشیانه وه . 


مادده‌ی سی و سییهم : 
ده‌سته‌ی سه‌رو‌کایه‌تی لێژنەيەكى هه‌میشه‌یی بق کرین له سی ثهندام پێك 
ده‌هینیت» كه سەر به هوبه‌ی زميّريارى نه‌بن و ھەر شەش مانگ جارێکیش 


بگۆڕدرێن. 


مادده‌ی سى و جواردم : 
کارویاری کارگیریی ئەكاديميا له يشووى سالانه‌ی ئه‌کادیمیادا به‌رده‌وام 


دەبێت و فه‌رمانبه‌ران و کریکاران rds‏ حوکمه‌کانی قانوون ده‌وام ده‌که‌ن. 


مادده‌ی سی و پبنجه‌م: 
سه‌رژکی ئه‌کادیمیا بؤى هه‌یه کریکاران به کریی هه‌میشهیی يان ALS‏ 
دابمەزرێنێت و كريكانيشيان زياد بکات. 


مادده‌ی سى و شه‌شهم : 

حوکمه‌کانی قانوونى حزمهتى مهد نی و قانوونی رئککاری فه‌رمانبه‌رانی 
دهولهت و پیره‌وی دامه‌زراندن و به‌رزکردنه‌وه‌ی مووچه بق نهو فه‌رمانبه‌رانه‌ی که 
له ته‌کادیمیادا کار ده‌که‌ن جیبه‌جی ده‌کرئت. 


مادده‌ی سى و حه‌ونهم : 


نه نجوومه نی ئه‌کادیمیا بوی ھەيە رئنمایی ده‌ریکات بق تاسانکردنی 


جیبه جیکردنی حوكمه كانى نهو پیْره وه . 


گۆقارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ٥‏ 


پیره‌وی ناوخوی ئه‌کادیمیای BUS‏ 


هؤيهكانى دەركردنى نهم پیردوه 

قانوونی تهكاديمياى کا ژماره (VV)‏ سالی ۱۹۹۷ی هه‌موارکراو» 
پێویست دەكات› له ماوه‌یه‌کی دیاریکراودا پێڕەوی ناوخوی تهكاديمياى کوردی 
دابنیت. نه نجوومه نی ثه‌کادیمیاش له دانیشتنی (هه‌زده‌یهم) که له روژی 
۶۵ به‌سترا» نه‌و پیره‌وه و هو ده‌قانه‌ی که تیدا هاتوون و لەگەل 
قانوونی ثه‌کادیمیادا دەگونجێن بق ئاسانکردنی جیّبهجیکردنی حوكمه 
قانوونییه‌کانی تێیدا هاتوون» يهسند کرد. 


3 گۈقارى ئە كاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


پێشنیازدتانى نه‌نجوومه‌نی نه‌کادیمیای کوردی 
بۇ جیبه جیکردنی فانوونی زمانه نه‌رمییه‌کان 
له کسراق: 

ow‏ مادده‌ی (۱۱) له قانوونی زمانه فه‌رمییه‌کان له عێراق› لێژنەیەکی بالا 
داد همه‌زریت بق جیبه‌جیکردنی نهو قانوونه» که سەر به ئه نجوومه‌نی وه‌زیرانی 
عیّراق دهبيّت و سه‌رپه‌رشتی کاره‌کانی نهو لیزنه‌یه ده‌کات. نه‌مینداریتی 
ثه نجوومه‌نی Shey‏ عێراق و دیوانی ثّه نجوومه‌نی نويّنهران و نویّنه‌رانی تورکمان 
و سریان به‌شداری لهو ليزنهيه ده‌کهن» نوینه‌ریکی هه‌ریمی کوردستان ئه‌ندام 
ده‌بی تێیدا› ئەمەش ره‌نگبی له داهاتوودا كۆسپ له بهردهم جیبه‌جیکردنی 
قانوونه‌که دروست بکات» که باس له دوو زمانی فه‌رمی ده‌کات که عه‌ره‌بی و 
کوردین. sod‏ تهودى Shas‏ ههريم لهو ليثنهيه نويّنهرايهتى به‌کی لهو دوو 
زمانه سهرهكييه ده‌کهن» دهبوو هاوتاى نويّنهرانى حكوومهتى عێراق بوونايه» 
بهلام ده‌کری ئەمە له ڕێگەی هو لێژنه تایبه‌ته‌وه چارەسەر بکرێت› که له که‌سانی 
زمانزان و پسپۆڕ و شاره‌زا بەپێی هه‌مان مادده پێکدێت. لهبهر نه‌وه‌ی تهرك و 
بەرپرسيارێىتى نهو لێژنەیە زور گرنگە› بؤيه پیویسته تهندامهكانى که‌سانی لێزان و 
شاره‌زا بن. 

یه‌کی لهو پرسه گرنگانه‌ی كه پێویسته لێرەدا تاماژه‌ی يِيِى بكريّت» پرسی 
پلان و سیاسه‌تی زمانه له هه‌ریمی كوردستان» تا فه‌زایه‌کی له‌بار دروست بکریت 
بق گه‌شه‌کردنی زمانی کوردی و به‌هیزکردنی پیگه‌ی له کومه‌لگه‌که‌مان» له 
بهرامبهر زمانه‌کانی دیکه‌دا. نه کادیمیای کوردی ده‌توانی پرۆژەیەك بق سياسهت و 
پلانی زمان تاماده بكات› به‌لام باشتره له کونفرانسیکی زانستیدا بریاری له‌سه‌ر 
بدرێت و که‌سانی پسپۆڕ و شاره‌زا له سیاسه‌تی زمان و پلانی زمان و به‌رپرسانی 
سیاسی به‌شداری تێدا بکه‌ن. چاکتره نهو کونفرانسه پیش نهوه‌ی قانوونه‌که 
بکه‌ویته بواری جیبه جیُکردنه‌وه ساز بکریت. 

لیره‌دا چه‌ند SMES‏ ده‌خه‌ینه به‌رچاو به‌مه‌به‌ست ئاسانکردنی جیبه جیکردنی 
قانوونه‌که» ئەگەر پیویستی کرد ده‌توانین به شیوه‌یه‌کی وردتر تاوتویی 
قانوونه‌که و میکانزمی جيّبه جيّكردنى بکه‌ین. لیره‌دا به کورتی تاماژه به چه‌ند 
خاڵێك ده‌که‌ین: 
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پیشنیازه‌کانی نه نجوومه‌نی ئەكادیمیای کوردی 


.١‏ ّه‌زموونه‌کانی کورد لەگەل حکوومه‌ته‌کانی عیراق 945 راستییه‌ی 
ده‌رخستووه» که زور جاران قانوونه‌کان وه‌کو خؤيان» يان له کاتی خویاندا 
جیبه جی نه‌کراون» بویه دانانی کاتی دیاریکراو بۆ ھەر به‌کی له هه‌نگاوه‌کان و 
جيّبه جیکردنی ھەر يهكئ له برگه‌کانی» وه‌کو: (به کوردی نووسین له سەر دراو» 
پاسەپۆرت› پوول» تایلوی وه‌زاره‌ت و ده‌زگاکانی دهولهت و ناسنامه و نه‌وانه‌ی 
هاتوجؤش... (G‏ به ييويستى ده‌زانین. 

۲ ئەزموونى چه‌ند كؤبوونهوه و بؤنهى فهرمى 60545 ده‌رخستووه» که 
وەرگێڕەکان له كوردييهوه بۆ عهرهبى و به پێچه‌وانەوە› سهرکه‌وتوو نه‌بوون. 
ئەمەش كيّشهى زور دروست ده‌کات. به تايبهتى له دادكاكان و وه‌رگیرانه 
راستهوخؤكان و له وەرگێڕانى بهلكهنامه فهرمييهكاندا. بؤيه ئاماده‌کردنی 
وەرگێڕی بهتوانا بۆ 945 هه‌موو ناوهند و ثه‌رکانه به‌رپرسیارتتییه‌کی گه‌وره 
ده‌خاته نه ستؤى نهو ناوه ندانهى pú‏ کاره دەكەن. پێمان باشه هه‌نگاوی يەكەم 
دامه‌زراندنی ناوهنديّك يان يهيمانكايهكى تايبەت بئ به وەرگێران بۆ ده‌رچووانی 
به‌شه‌کانی كوردى› عەرەبى› قانوون› كاركَيْرى و ھەر بوارێکی ديكه؛» به‌تایبه‌تی بۆ 
نهو که‌سانه‌ی نهو دوو زمانه ده‌زانن» تا له ماوه‌یه‌کی دیاریکراودا ڕابھێنرێن بق 
وه‌رگیران. نهم کاره له تايندهدا فراوانتر دەبێت› بویه باشتره زانكۆكان يان 
به‌شیکیان بير له کردنه‌وه‌ی WS‏ وەرگێڕان بکه‌نه‌وه بۆ ئاماده‌کردنی کادری 
شاره‌زا» ئه‌کادیمیای کوردی تاماده‌یه هاوکارییان بكات. 

۳ دانانی لیزنه‌یه‌کی چاودیری و به‌دواداچوون بق Ga Stadion‏ قانوونه‌که 
له که‌سانی پسپۆر و شاره‌زا له بواری قانوون و کارگیری و سیاسه‌تی زمان» بق 
نه‌وه‌ی پیْشیلکارییه‌کان Gols‏ بکه‌ن. 

۶ پیویسته له سیاسه‌تی زمان و له بواری جیبهجیکردنی ماق زمانی 
که‌مینه‌کاندا» وه‌کو تورکمانی (نه‌ك تورکی) و سریانی و عه‌ره‌بی» حکوومه‌تی 
هه‌ریم يرؤزهى خؤى ههبيْت و چاوه‌ریی حکوومهتی Gl te‏ نه‌کات» که داوای 
جیّبه جیکردنی هه‌ندی برگه‌ی 945 قانوونه‌ی لی بکات. هه‌لبه‌ته لهم بواره‌دا 
هه‌نگاوی زۆر نراون› به‌لام پێمان باشه لەگەل نویِنه‌رانی هو زمانانه‌دا کوبوونه‌وه 
بکرێت و گوێیان لی بگبرێت› تا بزانین داخوازیان له باره‌ی زمانه‌وه چییه. 

1 پێمان باشه حکوومه‌تی ههريم ده‌ستپیشخه‌ری بكات بق نه‌وه‌ی رینمایی 
پێويست بۆ هه‌موو دام و ده‌زگاکانی ههريم ده‌ریکات بۆ جیبهجیکردنی نهم 
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قانوونه› بەر له‌وه‌ی حکوومه‌تی Gl ie‏ هیچ هه‌نگاوێك بنێت› بهلام دوای 
بلاوکردنه‌وه‌ی قانوونه‌که له رٍقژنامه‌ی فه‌رمیدا. 

۷ ھەرچەنده مادده‌ی (۱۰)ی قانوونه‌که به روالهت له دیدیکی 
دیموکراتییه وه داڕێژراوه› به‌لام ئاکامهکانی ره‌نگیی دوو سه‌ره بن› چونکه 
پرسه‌که لهويْدا به کراوه‌یی هیلراوه‌ته‌وه. بەپێی نهو مادده‌یه» هه‌ریّم و پاریزگاکان 
ده‌توانن زمانیکی خوجییی بۆ خؤيان بكهن به زمانی فه‌رمی» نه‌گه‌ر زوربه‌ی 
دانيشتوانيان له رايرسيدا لەگەل 945 Ise‏ بن» بهم شیوه ره‌هایه و له دهره‌وه‌ی 
چوارچنوه‌ی ههردوو زمانه فهرمييهكه و زمانى كهمينهكانى دیکهدا» پرسیکی پر 
له کټشه دێتەپێش› به تايبهتى له ناوچه کوردستانییه‌کانی دهرهودى هه‌ریم. Gda‏ 
له‌ناو ههريّمى كوردستانيش دهرفهتى ثه‌وه پەيدا دهبيّت كه 945 ماددهيه له دژی 
كورد و به‌رژه وه‌ندییه‌کانی و SSS‏ زمانی كوردى بهكار بھێنرێت. 

۸ نهو بريارانهى له باره‌ی زمان و سياسهتى زمانهوه لهلايهن نه نجوومهنی 
وه‌زیرانی عیراق»هوه ده‌دریشن» پیویسنه به Sb‏ لەگەل حکوومهتی هه‌رێمى 
کوردستان بدرین» به تایبه‌تی ه‌وانه‌ی» که په‌یوه‌ندیی راسته‌وخویان لەگەل 
هه رتمی کوردستاندا هه به . 

9. ئەگەر سیاسه‌تیکی یه‌کلاکهره‌وه و دیاریی زمانیمان نه‌بیّت و نه‌توانین 
زمانی کوردی بهو شیوه‌ی له قانوونه‌که‌دا دانی پیّدانراوه له ړووی زاراوه» ڕێزمان› 
په‌روه‌رده و وه‌رگیرانه‌وه دابين بکه‌ین» له‌وانه‌یه پاشخانی پوشنببری و کاریگه‌ری 
زمانی بالادەست (عهره‌بی) له پووی مێژوویی و نیْستایی له ناوچه 
کوردستانییه‌کانی ده‌ره‌وه‌ی ههريّم» تەنانەت له هه‌ریمیشدا بەپێى شه‌پولی هاتنی 
عه‌ره‌به‌کان به هقی بازرگانی و کومپانیاکانه‌وه» تاخيّوهرى کورد له سەر بنه‌مای 
پەيوەندیکردن و بهرزهوهندييه رۆژانه و مادييهكانى زمانى دووهم (عهرهبى) 
هه لبزیریته‌وه» بهم جوره به ئارەزووى خوی به‌ره‌و بهرههمهيّنانهودى دەسەلاتى 
زمانی دووهم بچی. پیویسنه له هه‌ریمی کوردستان و به‌پیی ناوجه زمانييه 
جیاوازه‌کانی له ړووی دیالیکتهکانهوه ئاگادار بسن» تا ململانیی دیاللکته 
کوردییهکان سەر هه‌لنهدات» که ثه‌نجامی سياسيى خرايى بق کوردسان 


ليده كه ویْته وه . 
ئه نجوومه‌نی نه کاد یمیای کوردی 
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ayaa‏ کوردستان - عێسراق > اقلیم کوردستسان - الصراق 
نه نجومهنى ومزيران مجلس الوزراء 
نه‌کاد يمياى كوردى Kurdistan Regional Government‏ الاكاديمية الكوردية 


Council of Ministers 


‘The Kurdish Academy‏ مکتب الرئیس 


president office 


No: 
Data: 2014 > / ۳ 





به‌ریز سهرؤكى هه‌رجمی کوردستان 
به‌ریز سه رؤكى به‌رله مانی هه‌ریمی کهردستان 
به‌ریز سهرؤكى نه‌نجومه‌نی وهزیران 


ب/ زمانی فه‌رمی له میتراق 


نه نجومهنى نوێنەرانى عێراق له ۲۰۱6/۱/۷ قانوونی زمانه فه‌رمییه‌کانی په‌سه‌ند کرد» که بووه هزی چه‌سپاندنی 
يهكسانى و هاوتایی زمانی کوردی لەگەل زمانی عه‌ره‌بی له عێراقدا. 

به‌پیی مادده‌ی (۱6)ی ئەم قانوونه؛ ثه‌کادیمیای کوردی لەگەل (المجمع العلمی العراقی)؛ به دوو لایه‌نی متمانه پیکراو 
دانراون بق يهكلاكردنهودى ئهو COLES‏ لهرووى زمانه‌وانییه‌وه ديّنه پێش. 

جێبەجىً كردنى نهم قانوونه پاسته‌وخق په‌یوه‌ندی به سياسهتى زمانه‌وه ههيه و جاكتره به بريارى سياسى يەكلايى 
بکریته‌وه. لهم رووهوه ئەنجومەنى ثهكاديمياى كوردى چهند پێشنیازێك› که له هاوييّج ls‏ ده‌خاته بەردەست› 


ئومێدەوارین له كاتى دارشتنى سياسهتى زمان له هه‌رێمی كوردستان سووديان Y‏ وهربكيرئ. 


له US‏ ریزماندا > 
هاوبيتج// پیشنیازه‌کان 
د. نووری تاله‌بانی 
سه‌رژکی نه‌کادیمیای کوردی 
وجنەيەك بو 
- فراکسیزنه کوردستانییه‌کانی ثه‌دجومه‌نی نویّنه‌رانی عێراق/ بق زانین لەگەل ریزدا 
- نه نجومه‌نی ثهكاديمياى کوردی/ بق زانین لەگەل رێزدا 
- نووسینگه‌ی سهرؤكى ثهكاديمياى کوردی/ بق زانین لەگەل رێزدا 
- نووسينكهى جیّگری سهرؤكى نه‌کادیمیای کوردی/ بق زانین لەگەل رێزدا 
- سکرتیّری نه‌کادیمیای کوردی/ بق زانین لەگەل رێزدا 
۔ فایلی گشتی 
ناونيشان : هەولێر / شه‌قامی هه له بجه Erbil, Iraqi Kurdistan‏ 
پزستی نه‌لیکترزنی: E.mail: kurdishacademy2@gmail.com ۱ kurdishacademy2@gmail.com‏ 
$ مؤبايل: 07404903014 07504902075 Locall cell:‏ 
Int. cell: 0032484902075‏ 


5 نێودىولەتى: 9031484903075 





£ گوفاری LSA‏ يميای کوردی ژماره (YA)‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


سمم اله اار<هن الرحيم 
قسراد رفم 4 


انو كتوم لمتشدىالكردى 


ناسم الشعب 
استئادا الى احكام الفقرة (أ) من المادة 1۲۱) من الدستور الوقت . 
قرر مجلس SLS‏ الثورة بجلسته النعقدة فى ۱۹۷۰-۸-۲٩‏ 
رقم (۱۸۳) لسسنة ۱۹۷۰ 
قان ون المجمع العلمي الكردي 
المادة الاۋان ‏ يننا في الجمهورية العراقيّة مجمع يمى ( الجمم 
العلمی الكردي ) ویکون الفرع الكردى للمجمع العلمي المراقي ويعتبر 
هيئة مستقلة ذاث شخصية حكمية واستقلال مالی واداري و.دنره دسوان 
رئاسة ویمثله وزير التربية والتعليم امام الجهات ااختصة . 
المادة الثانية ‏ بکون مركز الجمع بغداد وله ان بختار اي مکان آخر في 
الجمهورية العراقية بأكثربة ثلثي الآراء ليكون مرکزا لعقد اجتماعاته . 
المادة )4223 س geall sae‏ :ل 
1 - النهوض بالدراسات والبحوث العلمية في العراق لايرة التقدم العلمى. 
ب - المحافظة على سلامة اللفة الكردية والعمل على تنمیتها وو فائها بمطالب 
العلوم والاداب والفنون . 
ج - احیاء التراث الكردي والاسلامی فى العلوم والاداب والفنون . 
3 اج العتابة ددراسة تاريخ العراق و حضاراته بضورة عامة والملناطق 
الکردبة بضوزة خاضة ; 
ه - شر البحوث الاصيلة وتشجیم الترجمة والتالیف في العلوم والاداب 
Ogata‏ + 
المادة الرابعة ‏ بتوصل الجمع لتحقیق GLE‏ بالوسائل التالية :- 
| — وضع معجمات لغوية وعلمية . 
ب ب اصدار محلة ونشرات . 
ج - نثر الكتب والوثائق والنصوص القديمة . 
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د - توثيق الصلات بالجمع العلمي العرافی وبالجامع والۇسسات العلمية 
واللغوية والثقافية في البلاد العربية وغیرها . 

هت — منح الباحثین و العلماء والادیاء البرز بن حوائز ٠‏ 

و - تقدیم عون مالي للباحثين وااژ لفین وااترحمین . 

ز ‏ الدعوة الى التأالیف والتر حمة ف موضوعات بختارها المجمع 5 

ط _ تأسیس مكتبة للمجمع وانماۋھا والعناية بشؤون الطباعة فيها . 

ويوفد اليها من اعضائه من بختارهم لتمثیله فيها وان نوفد لاغراض علمية 

او لاغفراض السحت من بر شجه ۰ 


| — عاملین ,متفرغين وعددهم خمسة اعضاء ٠‏ 
ب عاملین غير متفرغین وعددهم .۱ اعضاء . 
ج نا slips)‏ شرف 
دب اعضاء مۇازرىن ۰ 
المادة السابفة ‏ | — بشترط في عضو الجمع العامل ان کون عراقیا 
لا بقل عمره عن ثلائین سئة وله اطلاع حسن في قواعد اللفة الكردية وان تتحقق 
فيه على الاقل احدی الصفات التالية :- 
۱ - اطلاع واسع في فرع او اکثر من فروع العرفة وانتاج اصیل فيه . 
۲ ب اتقان اللغة الکرددة وتضلع ف احدى اللغات الحية او القديمة 
وقدرة على تحديد الصطلحات واختيارشا . 


ب - شترط فى العضو ااو‌ازر ان کون له اطلاع حسن على قواعد اللفة 
الكردية واحاطة بالفة في فرع من فروع العر فة . 

ج - بشترط في عضو الشرفت ان يكون ممن قدم خدمات جليلة للعلم وتتم 
صحيحة ولا تكون الجلسة صحيحة الا اذا حضرها على الاقل ثلا 
الاعضاء العااملين . ` 
المادة الثامنة ‏ بنتخب العضو العامل :_ 
ومۇھلاتە العلمية او الادبية او اللغوية لعضوبة المجمع . 
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ب ol‏ بحصل الزکی بالانتخاب السري على موافقة اكثرية الاعضاءالعاملین . 
ج س تصدر مرسوم جمهوري بتعيين العضو العامل بعد انتخابه . 
آااده dali‏ — للمجمع ان نختار ما لاىزىد على عشرة من كبار العلماء 
والفکرن الاکراد اضافة الى العدد الذکور فى الادة السادسة کون کل منهم 
عضوا Sule‏ ساهم ق اعمال الجمع مادام 3 العر اق - ويراعي الجمع ان 
بخصص شهر! من جلساته بحيث يمكن ان بحضر العلماء الاکراد فيه وتدفع 
الجمع ۰ 
ااادة العاشرة س نتخپ العضو A)‏ ازر 4S jo‏ مکتو بة من عضو تن عاملین 
المؤازر للمجمع وان بحصل الزکی بالانتخاب السري على موافقة اكثرية الاعضاء 
الحاضرین قي جلسة صحيحة ولا تکون الجلسة صحيحة الا اذا حضرها على 
الا قل Eb‏ الاعضاء العاملين . 
doll!‏ الحادية عدرة ب اذا خلا مکان عضو عامل بعلن الرئیس ذلك فى 
اول. حلاسة وشرر ۱ لمجلسر ملئه في مدذ لا تتحاوز مت 42 اشهر A‏ 
المجمع ولحانه التى شارك فیها . 
مش وع ۰ . 
boll‏ الثالثة عشرة : 


| - للمچمع دیوان للرئاسة بتالف من الرئیس ونائبین اول وان وعضوین 
مایم 

ب م ينتخب دیوان الرئاسة للمجمع العلمی الکردی العراقی من بين الاعضاء 
العاملین العراقیین بجلسة صحيحة تعقدها الهيثة العامة الولفة من 
الاعضاء العاملين للمجمع العلمي العراقی والجمع العلمي الكردي 
وبالتصویت السري لمدة ثلاث سنوات ALG‏ للتجدید ولا یکون اجتماع 
الهيئة العامة للمجتمعین صحیحا لانتخاب ديوان الرئاسة الا اذاحضره 
نلشا الاعضاء العاملین على الاقل . 

= - ويحق للهيثة العامة اتخاذ القرارات التی تراها ملائمة لتطوير الجمعین 
وتکون قراراتها ملزمة لهما . 
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الادة الرابعة عشرة : 


1 - رئيس الجمع رئيس داثرة مستقلة له حق تعيين الوظفین والستخدمین 
بحسب اللاك الذی بقرره الجمع والامر بالشراء والصرف وفق القوانین 


الرعية . 

ب بقوم النائب الاول مقام الرئیس عند غيابه فاذا غابا قام النائب الثانی 
مقام الرئیس فاذا غابوا قام اکبر الاعضاء سنا مقام الرئیس . 
الادة الخامسة عشرة : 

| — یکون للمجمع امین عام بختار من اعضاء الجمع او من غیرهم بترشيح 
من دسوان الرئاسة ۰ 


ب کون oY‏ العام مقررا ol pw‏ الرئاسة ومسوولا عن تدوین محاضر 
حلسات الجمع ومقرراته وحفظها .و تبلیغ دعوات احتماعه وتنظیسم 


مراسلاته وشؤون ادارته . 
الادة السادسة عشرة - على دیوان الرئاسة :ب 
| — اعداد اليزانية السنوية واحالتها على الجمع لاقرارها . 
ب - تنظیم شوون الجمع الاداربة AYU,‏ وفق نظامه الداخلي . 
الادة السابعة عشرة : 
1 - للیجمع لجان دائمة بختص کل منها بفرع من فروع المعرفة . 
ب للمجمع ان بو لف لجانا مؤقتة من الاعضاء العاملین او من سواهم نعهد 
اليهم بعض الاعمال . 
ج Wy‏ الجمع لجانه الدائمة والموفتة من الاعضاء العاملين ويجوز له ان 


يضم اليهم من بختار من غيرهم وتنتخب کل لجنة مقررا لها من الاعضاء 
الماملىن . 


د لا يجوز ان بشترك العضو العامل في اکثر من ثلاث لجان . 
الادة الثامنة عشرة : 


الاول . 


(VA) osha گۆقارى ندكاديمياى کوردی‎ ٤ 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


ب - بچتمع مجلس الجمع مرتین في الشهر على الاقل, للنظر فى شوّونسه 
العلمنة وق ارين اللجانه واعمالها : 
ج - للمجمع عطلة صيفية تبدا في اول تموز وتنتهی فى نهاية ابلول ٠‏ 


الادة الناسعةه pat‏ 0 5 
مراعاة ما se‏ فى المادتين السابعة والعاشرة من هذا القانون وتتخذ 
القرارات باكثريتهم وترسل نسخة من القررات الى وزير التربية والتعليم 
للاطلاع . 
المادة العشرون : 
زا اعت Sh Lis‏ ئیس والاعضاء العاملون بمخصصات سنو به مقطوعة omy ll‏ 
خممالئة دىنار و للعضو العامل تلثمائة دىنار ۰ SGI tons‏ بأربعة 
blii‏ . 
ب Gi‏ الاعضاء الوازرون والخبراء عن جلسات اللجان التی بدعون للعمل 
قبها مکافات بقدرها دىوان الر ئاس 4 . 


ا)ادة الحادية واله‌شرون : 
تتکون ميزانية الجمع من منحة الحکومة السنودة ومن وارداته ووفض 
السنين السابقة ومن التبرعات التي بقبلها الجمع ۰ 


الادة الثانية والعشرون : 

١ک‏ اکچ أن مكيل الجمع wii‏ عدد الاعضاء العاملين المذكورين فى 
الفقرة (I)‏ من المادة السادسة خلال مدة لاتتجاوز ستة اشهر من SW‏ 
هذا الثانون . 


ب بختار وزير التربية والتعليم بالتعاون مع وزير شؤون الشمال خبة 
اعضاء عاملين ممن تتحقق قيهم شروط العضو العامل التصوص عليها 
فى الفقرة (T)‏ من المادة اانسابعة من Vie‏ القانون ثم slow‏ هؤلاء الامضاء 
خمسة آخران مەن تتوفر فیهم الشروط الذکورة لیکتمل المدد 
المنصوص عليه فى الفقرة (I)‏ من هذه ال‌ادة ویرفع ذلك الى وزير 
التربية والتعليم لاستصدار مرسوم حمهوري بذلك . 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) 0 


دؤسيهى ثهكاديميا 
بخ يجتمع الاعضاء بدعوة من وزير التربية والتعليم خلال اسبوعين من صدور 
المر سوم اتجمهوري ىت لينتخب دیو ان الر اس ۰ 
المادة dat J‏ والعشرون : 
بنفذ هذا القانون من تاريخ نشره في الجر دة الرسمية ۰ 
المادة الخامسة وام مرون : 
كتب ببغداد فى اليوم الثالث والعشرين من شهر حمادی الاخرة لسنة 
.۱۳۹۰ الصاد ف للیو م الخامسی والعشىرىن من شهر اب VV.‏ « 


احمد حسن KN‏ 


رئبس مجلس, قبادة الشورة 
الاسىىباب الوجبة 


حيث ان الدستور الوقت اقر. الحقوق القومية للمواطنین الاکراد ضمن 
الوحدة العراقية وبفية الاهتمام باللفة الكردية وآدابها وترائها الفکری 
والحضاري Aas‏ وحد من الضر وري انشاء مجمع علمي كردي نهضص هیده 
الهمة و وثق صلاته بالجیع العلمي العراقی Al,‏ سسات العلمية واللغو ة 
والثقافية في البلاد العربية وغیرها . 


لذا شرع هذا القانون . 


evi‏ گوفاری ندكاديمياى کوردی زماره(9؟) 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


| a Ay Tei bh. ve 
2 wu ول لما‎ Ui انون لمع‎ 
YAV قرا رقم‎ 
باس سم الش ب‎ 
مجلس قيادة (الثورة‎ 
من المادة الثانية والاربعين من الدستور‎ (T) استنادا الى احكام الفقرة‎ 


الموقت وبناء على ما عرضه وزير التربية ٠‏ 
قرر مجلس قيادة الثورة بجلسته المنعقدة بتاريخ 1977-0-1 


اصدار القانون الاتسی :ب 
رقم ( 1۰ ) لسئة ۱۹۷۲ 
فسانون 
التعدیل الاول لقانون المجمع العلمي الکردي 
رقسم ( 183 ) لسنة ۱۹۷۰ 
الاده الاولی : 
تلفی الفقرة (ط) من الادة الرابمة من قانون الجمع العلمي الكردي رقم 
( ۱۸۳ ) لسنة WAV.‏ وبحل محلها ما باتی : 
عل ت اتی مکتسة dass‏ تلمجمم ۰ 
الادة AAJ‏ : 
تلغى المادة السادسة من القانون و بجحل محلها ما باتى : 
المادة السادسة ۰ 
1 ب بضع الجمصع : 
١‏ اعضاء عاملین متفرغین وغیر متفرغین لابتجاوز عددهم خمسة قلس 
عضوا على ان لابريد عدد المتفرغين منهم على خمسة اعضاه 8 
Y‏ - اعضاء عاملين وفق حكم المادة التاسمة من هذا op‏ . 
3 - اعضاء شرف 
£ ل اعضاء موءآزر سن ۰ 


ب - بتالف مجلس المجمع من الاعضاء المذكورين ف الفقرة (۱-۱) من فيا 
الادة + 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) AM‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


> ICH الادة‎ 

تلغى المادة السابعة من القانون ویحل محلها ما باتی : 

المادة السابعة : 

51 شترط في العضو العامل : 

۰ اكماله الثلاثين من العمر‎ ١ 

۲ اطلاع حسن ق قواعد اللغة الكردية . 

٠‏ اطلاع واسع قي فرع او اكثر من فروع المعرفة وانتاج اصيل فيه 
او اتقان اللغة الكردية وتضلع في احدى اللغات الحية او القديمة 
وقدرة على تحدید الصطلجات واختيارها . 

4 - الجنسية العراقية للمذكورين فى الفقرة (۱-۱) من الادة السادسة 
من هذا القانون ٠‏ 

ب - شترط في العضو الوازر ان ىكون له اطلاع حسن ف قواعد dal!‏ 
الكردية واحاطة WL‏ في فرع من فروع العرفة . 

جات له شترط في عضو الشر ف ان کون قد قدم خدمات جليلة للعلم ۰ وتتم 

صبحيحة . ولا تکون الحلسة صحيحة الا اذا حضرها Lili‏ اعضاء الحلس 

على الال ۰ 

الادة الرابمة : 

تلفی ائادة الثامنة من القانون و بحل محلها مابأتي : 

الادة الثامنة : 

5 ينتخب العضو العامل بتزكية مكتوبة من عضوين عاملین عراقیین بعرضان 
. فیها صفاته الخلقية ومؤهلاته العلمية وبحصوله على موافقة اکثرب2 
اعضاء الجلس ق اقتراع سري . 

ب ب see‏ مرسوم جمهوري بتعیین العضو العامل المذكور في الفقرة (اد١)‏ 
الادة الخامسة : 
تلفی الادة الحادىة عشرة من القانون وبحل محلها ما بأتى : 
الادة الحادية عشرة : 
اذا خلا مکان عضو من اعضاء الجلس بعلن الرئیس ذلك في اول جلسة 

وقرر الخلس ملاه في ستة آشهر . 


(VA) osha گوفاری ندكاديمياى کوردی‎ EYA 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


: السادسة‎ FU! 
: تلغی المادة الثانية عشرة من القاتون وبحل محلها ما باتي‎ 
| : المادة الثانية عشرة‎ 
بعد عضو الجلس مستقیلا اذا تخلف عن‌حضور ست حلسات‎ - ۲ 
۰ مشروع‎ ode متتالية بدون‎ 
: ب على العضو التفر غ‎ 
. الأقامة في مركز الجمع‎ | 
. ثل الدو ام 3 الحمع والتفرغ لاعماله تفرغا تاما‎ ۴ 
المادة السادعة‎ 
: من المادة الرابعة عشره من القانون وبحل محلها ماباتى‎ (T) S الققر‎ at 
رئيس الجمم رئيس دائرة مستقلة له صلاحية تعیین الوظفین‎ T 
a> ف‎ pall, والستخدمن و فق اللاك المقرد والامر بالشراء‎ 
العوانين المرعية .وله ان ىخول عضو دىوان الرئاسة أو الامين‎ 
. العام بعض صلاحياته‎ 
: الثامئة‎ ott 
تضاف عبارة ( وموافقة المجلس ) الى آخر الفقرة (۱) من‎ 
. الادة الخامسة عشم 5 من القانون‎ 
: daal JI المادة‎ 
7 sh تلفی المادة الخاد شمه عكبره من القااون و نحل محلها ما‎ 
: الادة السادسة عشرة‎ 
اعداد الميزائية الستويبة واللاك واحالتهما على الجلس‎ ١ 
. لاقرارهما‎ 
. تنظیم شؤون المجمع الادارية والمالية وفق نظامه الداخلي‎ - ۲ 
: ب لديو أن الرئاسة الا ختصاصات والصلاحبات التالية‎ 
اتخاذ القرارات التنفیذ 4 الالية والادارىة ق حیسدود‎ ١ 
. الاعتمادات القررة في ميزانية الحمع‎ 
المالية و ةق محرا‎ Ob مقدار الکافات و الشح و العو‎ Luas _ ۲ 
. القانون‎ 


گۆڭارى نه‌کادیمیای کوردی ژمارە(۲۹) 2۲٩‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


¥ تحديد رواتب الوظفین واعارة خلنماتهم واسبتعارتها 
و منحهم الخصصات وانهاء خدمانهم ۰ 

احراء AGLI‏ ضمن الفصل الواحد من الیزانیه . 

المادة الواشرة : 

تلفى المادة السابعة عشرة من القانون وبحل محلها ماباتي : 

الادة السابعة عشرة : 

| يحب ان بكون للمجمع لجان ذالمة تختص کل واحدة 
منها بفرع من فروع العر فه . وبحوز تأليف لحان موقتة بعهد اليها 
ببعض الاعمال . 

ب Gy‏ المجلس اللجان الدائمة والموقتة من الاعضاء العاملين ومن 
سواهم وتنتخب کل لحنة مقررا لها من الاعضاء العاملین 1 

< - لا ىحوز ان شترك الشخص فى اكثر من ثلاث لجان دائمة ٠‏ 


الادة الحادية عشرة : 
تضاف العىارة التالية الى آخر الفقرة اب) من المادة الثامنة عشر من 
النانون + 
۱ وفي مقررات دىوان الرئاسة ). 

المادة الثانية عشرة ؛ 

تلغى المادة العشرون من القانون و حل محلها ما uit‏ 

المادة العشرون : 
ویمنح عضو الحلس مخصصات سنو 4 مقدارها LSM‏ دىنار a‏ 

ب - یکافاً عضو الجمع والخبراء عن جلسات اللجان التی بعملون فیها 
و کذلك عن الاعمال العلمية التى نکلفهم بها الجلس مکافآت 
بقدرها ديوان الرئاسة 

> - جوز منح الو usb‏ المستعارة خدمته الى المجمع درحة اعلی من 
الدرحة التى ستحفها و فق احکام قانون الخدمة المدنية ۴ 

د بمنح الموظف المستهارة خدمته الى الجمع الراتب الذي كان 
تقاضاه ف الدائرة التی استعيرت خدمته منها اذا كان الراتب 
خاصا او معينا بقانون ٠‏ 

ه ‏ للمجلس ان بقرر اعتبار العضو المتفرغ من ذوى الكفاءات العلمية 


BK‏ گوفاری نه‌کادیمیای كوردى ژمارە(39) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


النادرة موظفا فى الجمع وبحدد راتبه ضمن ملاك الجمع المقرد . 
الادة الثالثة عشرة : 
تلفی الادة الثانية والعشرون من القانون ویحل محلها ماباتى : 
EAI‏ الثانية والعشرون : 
على الجلس ان بضم نظام الجمع الداخلي خلال مدة سنتين من تاريخ 
نفاذ قانون الجمع بنشره في الجريدة الرسمية . 
امادة الرابعة عشرة : 
Jas‏ عبارة (وزیر التربية) محل عبارة (وزير التربية والتعلیم) اينما 
وردت قى القانون . 
المادة الخامسة عشرة : 
نثر هذا القانون في الجريدة الرسمية ویعتبر نافذا من تاربخ نفساذ 
قانون الجمع العلمي الكردي رقم VAT)‏ لسنة ۱۹۷۰ ۰ 
الادة السادسة عشرة : 
على الوزراء LAs‏ هذا القانون . 
احمد حسن البکر 
رئيس مجلس قيادة الشورة 


الاسسباب الوجبة 


بفية فسح المجال للمجمع العلمي الكردي لمسايرة التطورات الفكرية 
والعلمية الحديثة ومساهمة ومشاركة المثقفين والعلماء في اعماله وتوسيع 
لجانه ومن اجل توفير الظروف اللائمة لتسهيل انجاز مهامه والقيام باعباء 
المهام العلمية والادبية الطلوبة مله . 


انىك رع ىدا F E‏ 


گوفاری نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) ۶:۳۱ 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


الط ال ف Flag‏ 


استنادا الى احکام الادة الثانية والعشرین من قانون الجمع العلمي 
الکردی رقم ۱۸۲ لسنة ۱۹۷۰ العدل . 
- قرر مجلس الجمع بجلسته النعقدة بتاریخ 1995-8-5 وضع النظ‌ام 


الدایخلی الاتسي :نب 
الساب الاول 
افع رة 
الادة الاولی : 
تالف الجمع من : 


| اعضاء عاملین متفرغين لایتجاوز عددهم خمسة عشر عضوا ؛ على ان 
Ly‏ عدد المتفرغين متهم على خمسة اعضاء 1 
۲ اعضاء عاملین و فق احکام الادة التاسعة من og‏ الحمع . 
۳ _ اعضا شرفا . 
 )‏ اعضء مؤازرين . 
الادة الثانية : 
على العضو العامل المذكور في الفقرة (۱) من المادة الاولى من هذا النظام 
الاهمة فى اعمال الجمع وحضور جلسات الهيئة العامة ومجلس الجمم 
واللحان الثى شارك فيها ؛ وبعد مستقیلا اذا لم بحشر ست ole‏ 
متواليات بدون عفر مشروع ٠‏ 
افادة الثالثة : 
+ علی العضو العامل التفرغ ۰ 
ga‏ عرکز الجمم . 
|| ۰ 
ج ب تقدیم تقارير دوربة كل ثلائة اشهر الى مجلس الجمع عن اعماله 
وانتاخه واوحه تشاطه وملاحظاته ومقتر حاته . 
3 أستشتاء من حکم التفرغ الوارد في الفقرة  !‏ ب من هذه الادة » يجوز 
ایعضو العامل التفرغ القيام باممال علمية بموافققة مجلس الجسع على 


EY‏ گۆقارى ندكاديمياى کوردی ژمارە391) 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


ان تتفق ote pl alls‏ من احلها المجمع كالماء lol!‏ ات والشار 45 
قي الندوات والتالبف والترحمة . 


المادة الرادعة : 


| - شترط ف العضو العامل ۰ 
ب اکماله اللائین من العمر . 
جات السمتر 5 الحمودة . 
ج — اطلاع حسن في قواعد اللغة الكردية ٠‏ 
د اطلاع واسع نی فرع او اكثر من فروع المعرفة وانتاج اصيل فيه , 
او اتقان اللغة الكردية » وتضلع فى احدى اللغات الحية أو القدبية؛ 
وقدرة على تحديد المصطلحات واختيارها . 
ه ‏ الجتسية العراقية للمذكورين في الفقرة )1( من الادة الاولى مسن 
هذا النظام ٠‏ 
¶ ى بشترظ في غضو الشرف ان يعزن . 
۱ - قد قدم خدمات جليلة للعلم . 
اىه الحمودة . 
۳ - شتزط ف العضو اارژازر ان ىكون :بت 
wal‏ اطلاع حسن ق قواعد dal)‏ الكردبة . 
ب ذا احاطة بالغة بفرع من فروع العر فة , 
حاتت السيرة الجمودد . 
الادة الخامسة : 


يتم اختیار عضو الجمع وفق الاجراءات البينة في الفقرات التالية  :‏ 
۱ - بالنسبة للعضو العامل الذکور في الفقرتبن (1) و (۲) من الادة الاولی من 

هذا النظام è‏ 

! - ان يزكى بتزكية مكتوبة من عضوين عاملين عراقيين یعرضان 
فيها صفاته الخلقية ومؤهلاته العلمية وىشهدان بتوفر الملات 

ب ان يحصل على موافقة اكثرية مجموع اعضاء الجلس فى اقتراع 
سري . 

ج - ان بصدر مرسوم جمهوري بتعیین العضو العامل الذکور ف الفقرة 
)\( من الادة الاولى من هذا النظام ۰ 

git gal Sob  † 


گۆقارى نه‌کادیمیای كوردى (ماره(۲۵) ع 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


| - ان یزکی نتزكية مكتوبة من عضو عامل بعرض فیها صفاته‌والخدمات 
التي قدمها للعلم مم ملاحظة الفقرة (Y)‏ من الادة الرابعة من هذا 


النظام . 
ب - ان Jean‏ علی موافقة اکثر re tae eee‏ 
تعقد بحضور تسعة من أعضا: الحلس او ي الاعضاء Lege!‏ اک ۰ 


۳ - بالنسبة للعضو ااوازر . 
(Y)‏ من الادة الا س هذا النظام . 
ئ Ves wah‏ ق ا اکثر 4 الاعضاء pelos!‏ ان ق E‏ ف اقتراع se‏ 
في جلسة صحيحة تعقد بحضور ما لا شل عن ثلثي اعضاء 
المجلس . 
المادة السادسة : 


| - "تکون‌التز كية Me‏ استمارةخاصة بها تقدم الى الرئيس قبل يومانعقادالجلسة 
التي يتم فيها الاقتراع + ولا يجوز تأخير الاقتراع لاكثر من شهر واحد 
ىعى تار بخ تقدم الاستمارة ۰ 

۲ - لا يجوز للعضو العامل ان يزكي اكثر من مرشح واحد لعضوية عاملة 
شاغرة واحدة c‏ ولا بجوز الاقتراع في حلسة واحدة لا اکثر مسن 
شاغر واحد . 

۳ _ اذا خلا مكان عضو من اعضاء الحلس بعلن الرئیس ذلك ف اول جلسة 
وشرر الحلس ملاه خلال مدة لاتتحاوز ستة اشهر . 


: السابعة‎ bol 


بحضر العضو ااو ازد حلسات مجلس الجمع عند دعوته › وبحضر 
جلسات اللجان التي یمین عضوا فيها . 


الاب الثاني 
هبئات المجمع وصلاحياتها 
Goll!‏ الثامنة : 
هة العامة 
 ¶‏ مح مجلس الجمع 


؟ ‏ دیوان 0< 2 


٤‏ گوفاری ندكاديمياى کوردی ژماره(۲۹) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


1 - الهيئة العامة 
الادة. التاسعة : 


١‏ تتالف الهيئة العامة من الاعضاء العاملين للمجمع العلمي المراقي والافضاء 
العاملين العراقيين للمجمع العلمي الكردي المذكورين في الفقرة ۱۱) هسر, 
المادة الاولی من هذا النظام . 

Y‏ - تنتخب الهيئة العامة ol yo‏ رئاسة الحمع و فق حکم الفقر ة (ب) مسر 
الادة الثالثة عشرة من القانون وبدعو الهيئة العامة الى الاجتماعر ,س 
المجمع العلمي العراقي بالاتفاق مع رئيس المجمع العلمي الكردي قبل 
انتهاء الدة المنصوص عليها ف الادة المذكورة او عند الاقتضاء . 

۲ - مجلس المجمع 
الادة العاشرة : 


۱ - يتالف مجلس المجمع من الاعضاء العاملين المذكورين في الفقرة )١(‏ مس 
ا مادة الاولى من هذا النظام ۰ 
اليهم في الفقرة (1) من هذه المادة مع مراعاة احکام الادة السابعة والاده 
العاشرة من قانون المجمع > 

۳ - تتخذ القراراث بالاكثرية المطلقة الا فيما نص عليه في المادة الثانية وفق 
الفقرة () من المادة الثامنة المعدلة من القانون وترسل نسخة منها الى 
وزير التربية للاطلاع ٠‏ 

؟ - بجتمع المجلس مرتين في الشهر على الاقل ٠‏ 

Ô‏ — شترك الاعضاء العاملون الذ کورون 3 ô paal]‏ 0( من المادة الاو ای من 
هذا النظام 3 حلسات الحلس عند وحودهم 3 المراق ولهم حسق 
التصوىت في القضانا العلمية . 
القضاا العلمية ; 

۷ - للمجلس دعوة العضو الموآزر لحضور حلساته » وله Dice‏ حن المشاركة 
الادة الحادية عشرة : 


١‏ بقر المجلس ميزانية المجمع السنوية وله صلاحية مناقلة الاعتمادات من 
فصولها وموادها . 


گۆڭارى نه‌کادیمیای كوردى ٤ (LS‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


abw المجلس اللاك السنوي لوظفي الجمع ومستخدمیه وله‎ F. 
1 . بالحذف والاحداث‎ 

۳ ب للمجلس ان بقرر اعتبار العضو التفرغ من ذوي الکفاءات العلمية النادرة 
موظفا في الجمع وبحدد راتبه ضمن ملاك الجمع الفرر . 

£ - بۇلف الحلس اللجان الدائمة Aly‏ قتة من الاعضاء الماملین ومن غیرهم . 

ه - بنظر الجلس في مقترحات وتقارير الاعضاء واللجان ودبوان الرئاسة 
وبتخذ ما بری بشانها من قرارات وبطلع على مقررات دنوان الرئاسة 
وله Gay ol‏ فیها اللاحظات والتوصیات . 


المادة الثانية غشرة : 

الاعضاء الذکورین في الفقرة (۱) من الادة الاولی من هذا النشام . 
ویکون الامین العام للمجمع مقررا له . وبشترط لصحة انعقاد جلساته 
حضور UM‏ منهم وتتخذ القرارات بالاکثربة الطلقة ٠‏ وعند تساوي 
الاصوات يرجح الجانب الذي قيه رئيس الجلسة . 

القانوت . 

الادة ICI‏ عشرة : 


علی الد وان : 
١‏ اعداد. المبزانية السنوية والملاك ور فعهما الی الحلس لاقرارهما تسبل 
شهر من انتهاء المدة التي تعينها وزارة الالية لتقديم الیزانیات 
۲ - تنظيم شؤون المجمع الاداربة والمالية وفق احكام هذا النظام او التعليمات 
التي تصدر بموجبه . 
۳ - نزويد اعضاء الجلس بنسخ من محاضر جلسات الديوان و قراراته . 
٤‏ - الاجتماع مرة في الشهر على الاقل . 
الادة الرابعة عشرة : 
للدبوان الصلاحیات والاختصاصات التالية :- 
| - اتخاذ القرارات التنفيذية الاداربة والالية ق حدود الاعتمادات المقررة 
في ميزانية الجمع . 


تلع گۆقارى ندكاديمياى كوردى زماره(9؟) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


1 - تحدیذ مقدار الکافات والنح والعوات الالية التي تمنح وقق احلب‌سام 
القانون . 

۳ - تحدید رواتب الوظفین واعارة خدماتهم واستعارتها ومنحهم | لخصصات 
وانهاء خدماتهم 

) - اجراء AGLI‏ ضمن الفصل الواحد من الیزانیة . 

ه ‏ رفع القترحات الى الجلس فیما بحقق اهداف الجمع . 

1 وضع التعلیمات الخاصة باعمال واقسام وشعب الجمم الاداربة , 


SS ot! 
واحبات الر نیس والامين العام و صلاحیاتهما‎ 
: المادة الخامسة عشرة‎ 
بتولی الرئیس دعوة الجلس الى الاجتماع ويراس جلسانه وسدار‎ - | 
رئيس المجمع رئيس دائرة م له له ضلاحة تفيين الموفلف_ين‎ - ۲ 
والمستخدمين وترفيعهم وفق اللاك الصدق وله صلاحية الامر بالشراء‎ 
. والصرف وفق احکام القوانين المرعية‎ 
يشرف رئيس الجمع على اعمال المجمع الالية والادارية وبنوب عنه لدی‎ - ۳ 
الجهات الرسمية وغير الرسمية مع مراعاة احکام المادة الاولی من قالون‎ 
. \ 
الرئاسة او الامين العام بعض صلاحيانه‎ Ol yo للرئیس أن ىخول عضو‎ - ۵ 
. ل بتخف الرئیس الاحراءات اللازمة لصيانة اعمال الجمع‎ 1 
; ااادة السادسة عشرة‎ 
يعاون نائبا الرئيس والامين العام للمجمع الرئیس في مهامه‎ — ۱ 
س يقوم النائب الاول مقام الرئیس عند غيابه . فاذا غاب قسام اللالب‎ ۲ 
الثاني مقام الرئيس » فاذا غابوا قام اكبر الاعضاء العاملين سنا مقام‎ 
٠ الریس‎ 
: المادة السابعة عشرة‎ 
۱. يكون الامين العام مقررا لدیوان الرئاسة ومسؤولا عن تنظيم مواعی.‎ - ١ 
جلساته وحلسات الحلس واللحان وتوجيه الدعوات لحضور نلك‎ 
Acal الحلسات ‘ وعن تدو ین محاضر حلسات الحلس ودىوان الر‎ 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) E۷‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


ومقرراتهما » وعن مراسلات الجمع وشوون ادارته في CYL all‏ 


۲ ل تعاوت الرئیس ونائبیه وبتولى الاعمال الادارية والالية وشابع تنفيذ 


مقررات چ وديوان الزئابجة Jens‏ لتیسیر ولا اللحان 


وان الجمع . 


5 — بعد مشروع اليزانية واللاك تمهیدا رد وا Ma.‏ الرئاسة . 
6 = بنظم جداول اعمال جلسات الجلس ودنوان الراسة . 


الباب الرابع 
اللصان 


الادة الثامنة عشرة : 


seni 1‏ اليها سحث بخ الاعمال المناطةبها و تنتخبا تنتخب کل لجنقمقر را 


۲ - للحنة عند اقتضاء الحاحة ان تستعین بمن تری من الخبراء والباحشبن 


المادة الناسعة عشرة : 


| - يؤلف مجلس الجمع اللجان الدائمة التالية — 
١‏ لجنة اللغة وعلومها . 

۲ - لجنة الاداب والتراث . 

۳ - لجنة العلوم الاحتماعية . 

؟ — لجنة العلوم . 

ده لجنة القاموس . 

6 - لجنة الترجمة والتالیف والثشر ۰ 

7 - لجنة العلوم الاقتصادية والقانون . 

8 - لحنة الحضارة الاسلامية . 

لحثة الكتبة والحلة . 


ب - للمجلس إن ىكون له لحانا دائمة اخری ٠‏ 


گوفاری ندكاديمياى کوردی ژماره(۲۹) 


EYA 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


> بت ىكوت اجتماع اللحان صحيحا اذا حضره اثنان علی الا قل احدهما 
فسالا تجوز ان aaan‏ نمل اق th‏ من ماش لحان ۰ 
ه ‏ 1 تعقد جلسات اللجان فى مقر المجمع الا اذا دعت الحاجة الى عقدها 
خارحه 
wily — ۲‏ حلات اللحان le, yi‏ وعند the‏ براسها عضو عامل 
1 ” 
> ب ju‏ سكرتير اللجنة جدول الاعمال وبزود الاعضاء به قبل الاجتماع 
و دون محاضر الا حتماعات . 
 )‏ بر فع المقرد تقارىر لحنته وتوصياتها الى المجلسن الاول فالاول . 
و على اللجان اتمام اعمالها خلال الدة الحددة لها . 
الادة الهشرون : 
۱ - بۇلف الرئیس لجنة انضباطية قوامها رئيس وعضوان ويعين لها 
he inde ce‏ ری قبن موظفي ااجمع ` 
الادة الحادية والعشرون : 
بو لف الرئیس لجنة دائمة للنظر في ترشیح الوظفین للتر فيع ۰ 


الاب الخامس 
ميزانية الحمع وحساباته 


ا)ادة الثانية وااعشرون : 


جمع ميزانية خاصة تعتمد في مواردها على المنحة المالية السنوسة 
الحكومية وانرادات الجمع الخاصة والتبرعات والهبات ووفرات السنين 
السابقة ۰ 
الادة الثالثة والعشرون : 
لجلس الجمع قبول التبرعات والهبات : 
اكادة الرابعة والعشرون : 
بطبق الجمع اصول الحاسبة الحکومية . 


گۆڭارى نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۹) BVA‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


الادة الخامسة والعشرون ¦ 
و فورات السنة الالية والو فورات الناشئة عن عدم صرف الب الغ في 
اليزانبة : تدور الى السنه المالية التالية وتظهر نی اعتمادات الواردات . 
أناذة السادس؛ و آذعشرون : 
\ — لرئیسن الجمع ابرا tc‏ الهةود وا هچب اب ote “UL‏ اعتمادات Gell‏ انب 
المصدقة SU‏ الف دنار . Po Gu‏ المبلغ عن ذلك ابرمها بعد موافقة 
مجلس المجمع . 
لت gd‏ الم Sa da aly pho‏ الامج Na‏ فاون iis call‏ ; 
ائادة السابعة والعشرون : 
ene Ae alee‏ ئ يلالجو بقرار من الرئیس لحد 


dL‏ دىنار . و ما زاد على ذلك AL‏ الف دىنار عراز مرج ان ۵ ها متا 
زاد على لدان فتتبع اشطبه الاصول المتبعة لشطب اموال الدولة . 


المادة الثامنة والعشرون : 

بحب فد erT?‏ اموال المجمع 1 بما a‏ الکتب والمواد العلمية والهبات 

المادة الناسهة و 

لا يجوز الصر ف مالم ستند الى امر تالصر ف صادر من مخول نه 
و فق الا صول التیعته + 

الادة الثلائون 

موطفو الحسابات مسو ولون عن اعداد مستندات pall‏ فا والصک وك 
للمبالغ التی ندفعها الجمع وعن صحتها ووجود اعتماد لها ف اليزانية . 

المادة الحادية والثلانون : 
سواء فقد عن عمد او اهمال ۰ 

المادة الثانبة والثلانون : 

للمجلس ان يضمن الوظف او الستخدم الاضرار التي تكبدها المجمسع 
سب اهماله او مخالفته للقوانين والانظمة والتعلیمات المرعية . وللموظف 


RE‏ گۇڭارى ثهكاديمياى كوردى ژمارە(39) 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


او الستخدم حق الاعتراض على قرار الجلس لدی الحاکم aN‏ 

ثلائین بوما من تاريخ تبلیفه اذا كان داخل العراق وستین برما اذا سسا 

خارحه . 
الادة الثالئة والثلانون : 

١‏ - بدفع الجلس نفقات السفر والخصصات اللبلية الى الاعضاء وغيرهم من 
الذن بدعون من خارج الرکز للحضور او الاشتراك في حلساتالجمع 
او اللجان او بکلفون بمهام خاصة ومن بستضیفهم من الزاثربن وليل 
جدول يضعه الجلس بتعلیمات خاصة . 

۲ — تصرف لغیر اعضاء الجلس من موظفي الجمع ومستخدمبه نفقات السفر 
والخصصات الليلية وفق الجداول الفررة في نظام مخصصات السار 
ومصروفات النقل التبم ف الدواثر الرسمية . 
المادة الرابوة والثلاتون : 
للرئیس ان قرر تسلیف اعضاء الجمع والموظقين الاداريين والستخضدمین 

على اللاك الدائم سلفا ضمن اعتمادات اليزانية وفق الاحکام الاصلية والتممة 

لقانون اصول الحاسبات العامة . 


الاب الس‌ادس 
المكتبة والمطبعة 
المادة الخامسة والثلانون : 
بوسس المجمع مكتبة ويضع لها ما يراه مان نظم بموجب تعليمات 
ىصدرها الجلس ٠‏ 
المادة السادسة والثلانون : 
مكتبة الجمع خاصة به » وللمجلس ان يقرر وسائل الانتفاع بسا 
لغر الاعضاء ولا تعار الخطوطات ولا الطبوعات النادرة 
المادة السادعة والثلائون : 
تدير الكتبة اللجنة الدائمة الختصة . 
الادة الثامنة OpY g‏ : 


ادارتها والانتفاع بها . 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) £ £ 


دؤسيهى ثهكاديميا 
سآن قات 


الادة التاسعة والثلاتون : 


للمحمم محلة خاصة به وتصدر كل دورة مجمعية علی الا قل و ششر 
فيها بالاضافة الى كل ما ند نتعلق نا لجمع وا حلسم واللحان ما سرد من الاعضاء 
وغیر هم من D gall‏ والشالات ۰ 


الادة الاردهصوت : 


فى الجلة من بحوث ومقالات. : 


الادة الحادية والارىعون : 
تغرف على اصذار الجلة وادارتها وتثظینها اللحنة الختصة + 
المادة الثائية والارعون : 
بنشر المجمع العاحم وکتب التحقیق والیحوث والحاضرات ومحاضر 
الجلس واللجان بالطرق التی براها الجلس . 
اناد الثالثه والارعوت : 


Jta‏ المجمع المطبوعات مع الجمع العلمي العراقی ومع الجاع 
والهيئات العلمیه التی شرر الحلس التبادل معها و للمجیع اهداء الطبوعات ° 


الادة الرابعوث والاربعون : 
بتخذ الجلس الوسائل الكفيلة لتشجیع الانتاج اللفوي والادبي والعلمی 
وبعمل على احیاء التراث Go A)‏ ف الحالات GY‏ . 
الاب الشامن 
الاعمارة 
المادة الخامسة والاربءون : 


ىحور استمار ه خدمات الو ظفين من الدو اثر الر سمیه شه الرسمية 


AA‏ گۆقارى ندكاديمياى کوردی ژمارە391) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


الى آلجمع مع مراعاة الأحكام الخاصة بقانون الخدمة الدنية وقانون الجمغ 4 

الادة السادسة والارسون > 
'. يجوز منح ااوظف الستعارة خدماته الى الجمع درجة اعلی من الدر چا 
التى بستحقها وفق احکام قانون الخدمة الدئية ۰ 

ده السادوة و الار:عون : 

بمنح الموطف المستعارة خدماته الى الجمع الراتب الذى کان تقاضاه 

Pa‏ دور التي استعیرت خدماته متها اذا كان الراتب خاصا او معا 
چە . 


احكام عامة 


المادة الثامنة والارېعون : 

كت بعقد محلس الجمع احتماعه الاول لكل دورة 3 النصفا الاول من 
شهر تىرىن الاول ۰ 

.¬9 لجلس الجمع مطلة سيفية تیدا في اول موق وتنتمئ DAVANE‏ ۰ 

6 - تستمر اعمال الجلسى الادارية اثناء المطلة بما نى ذلك دوام الموظفين 

s التاسعة 3 آلار نعون‎ bolt 

ت قانون | الخدمة المدنية وقانون الشاب موظفي pas saat‏ تعيين 
المادة الذمسون : 
للمجلس اصدار تعلیمات لستهیلن iay‏ احكام هذا النظام ۰ 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) EY‏ 


دؤسيهى ثهكاديميا 
قانون 


المجمع العلمي العراقي 


رقم ( ۱۱۳ ) لسنة ۱۹۷۸ 
قرار رقم 1716 
پاسم الشعب 


مجلس قيادة الشورة 
استنادا الى احكام الفقرة ( 1 ) من المادة الثانية والاربعين من الدستور 
TAS,‏ 
قرر مجلس قيادة الثورة بحلسته النعقدة بتاریخ $4 ۱۰ — ۱۹۷۸ ۰ 
اصدار القانون الآتي 
رقم ( ۱۱۳ ) لسنه 1978 
الادة الاولی = 
ینش يموجب احكام هذا القانون مجمع يسمى ( المجمع العلمي العراقي ) 
يكون مقره قي بغداد » وتكون له شخصية معنوية واستقلال مالي واداري ¢ 
ويرتبظ بوزير التعليم العالي والبحث العلمي ء 
المادة الثانية ب 
يسعى المجمع العلمي العراقي » الى تحقيق الاغراض الاتية  :‏ 
1 - التهوض بالدراسات والبحوث العلمية في العراق لمواكبة التقدم العلمي 
والادبي ٠‏ 
y‏ المحافظة على سلامة اللغات : — 
5 العربية والعملعلى تنميتها ووفائها بمطالب‌العلوم والاداب والفنون» 
ب الكردية بالعمل على نمائها ووفائها بمطالب الحياة * 
ج ‏ السريانية بالعمل على نمائها وحفظ التراث السرياني ء 


(VA) osha گوفاری ندكاديمياى کوردی‎ aS 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


يت احاء التراث العر بي والاسلامي 3 العلوم والاداب ores‏ ۰ 
العتابة بدراسة تاريخ العراق وحضارته وتراثه ۰ 


ه ‏ تشر البحوث الاصيلة وتشجيع الترجمة والتأليف في العلوم والاداب 
والقتون ۰ 
الادة الثالثة — 


يتخذ الجمع العلمي العراقي الوسائل اللائمة لتحقیق آغراضه » وبخاصة 
الوسائل التالية : 

1 وضع معجمات لغوية وعلمية ٠‏ 

۲ ت نشر الکتب GUS,‏ واللضوص القديمة ۰ 

۳ _ اصدار محلات ونشرات ۰ 

4 - توثيق الصلات بالمجامع العلمية والوسسات العلمية واللغوية 

والثقافية ف البلاد العرية وغيرها . 

ه ‏ الدعوة الى التأليف والترجمة في المواضيع التي بختارها ۰ 

5 اقامة الندوات للتدارس + 

7 - انماء مكتبات المجمع واستكمال شون الطباعة فيه ٠‏ 


المادة الرابعة ب 
١‏ - بتألف المجمع من 
A |‏ أعضاء عاملين » وعددهم ثماننه وثلاثون عضوا ٠‏ 
جح آعضاء شرف ٠‏ 
YY‏ تنبثق من بين الاعضاء العاملین هیثتان :ب 
5 ب هيثة اللفة الكردية — وقوامها تسعة أعضاء ممن لهم اطلاع واسم 
وتضلع ف اللغة الكردية وآدابها ٠‏ 
بل هيئة اللغة السريائية — وقوامها خمسة أعضاء ممن لهم اطلاع واسم 
وتضلم J‏ اللغة السريانية وآدابها » 
۳ - یکون لكل من هيئة اللغة الكردية وهيئة اللثة السريائية » رئيس بنتخبه 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) égo‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


آعضتاء الهيئة من بينهم بالاکثر ية الطلقة ٠‏ 

4 > بکون لكل من الهيئتين ¢ موظف متفرغ بدرجة مدير » یتولی ضبط 
محاضر الجلسات وشؤون التابعة ¢ وبرتبط بالامين العام للمجمع من 
الناحية الادارنة ٠‏ 

المادة الخاقسة = 

\ يشترط ف التضو العامل » أن يكون عراقيا JOY‏ عمره عن ثلاثين عاماء 
وله اطلاع حسن ف قواعد اللفة العربية » وان تتحقق فيه على الاقل 
احدی الصفات التالية :— 

7 اطلاع واسع في فرع أو أكثر من فروع العرفة وتتاج اصیل فيه ٠‏ 

بى اتقان اللغة العربية وتضلع في احدى اللغات الحية أو القديمة » 
وقدرة على تحديد المصطلحات واختيارها » مع مراعاة ما جاء في 
الفقرتين ( 1 » ب ) من البند (۲) من الادة الرابعة من هذا القانون ٠‏ 

٣‏ س يشترط في العضو المۋازر » ان يكون ذا اطلاع حسن في قواعد اللغة 
العربية » أو ف لغة الهيئة الخاصة به » واحاطة Wh‏ في فرع من فروع 
المعرفة » وله تاج حسن فيه ۰ 

۳ د يشترط في عضو الشرف » ان يكون ممن قدم خدمة جليلة للعلم » وتتم 
عضويته بترشیح أحد أعضاء المجمع العاملين » وموافقة الاكثرية في جلسة 
صحيحة » ولا تكون جلسة الاتتخاب ¢ الا اذا حضرها ثلا الاعضاء 
العاملين على الاقل ۰ 

المادة السادسة ب 

١‏ س برشح العضو العامل » بتزكية مكتوبة من عضوين عاملين » بعرضان فيها 
صفاته الخلقية ومؤهلاته العلمية أو الادبية ¢ ویتم اتتخابه بالاكثرية 
المطلقة للاعضاء العاملين » وبالاقتراع السري ٠‏ 

۲ س يصدر مرسوم جمهوري » بتعيين العضو العامل بعد انتخابه ٠‏ 


المادة السابعة ب 


13 گۆقارى نه‌کادیمیای كوردى ماره(9؟) 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


» صفاته الخلقية ومي‌هلاته العلمية أو الادبية أو اللغوية لعضوية المؤازرة‎ ks 

وتم عضويتة » بموافقة اكثرية الاعضاء الحاضرين بالاتتخاب السري في جلسة 

صحيحة » ولا تعتبر جلسة الاتتخاب صحيحة » الا بحضور ثلثي الاعضاء 

العاملين علی الاقل ۰ F‏ 

الادة الثامنة ب 
اذا خلا مكان عضو عامل » بعلن الرئيس ذلك في آول جلسة » ویقرر 

الجىم ملاه في مدة لاتتجاوز ستة آشهر ٠‏ 

الادة الناسعة - 

۱ س على العضو الغامل ‏ أن پساهم في آعمال الجمع ¢ ویواظب على حضور 
جلساته ولحانه التي بشارك فیها * 

چک مد آلمشی مناد آذآ تخلف عن الحضور شت چلضات متوالیات 
بدون عذر مشروع * 

الادة العاشرة = 
يجب أن ستکمل المجمع ثلثي عدد الاعضاء العاملین خلال مدة لاتتحاوژ 

ستة آشهر » من تاريخ تاذ هذا القانون ٠‏ 

المادة الحادية عشرة س 

١‏ — للمجمع ديوان للرئاسة » يتألف من الرئيس ونائبين » آول وثان ¢ ورئيس 
هيئة اللغة الكردية ¢ ورئیس هيئة اللغة السربانية ¢ وعضوين عاملين ٠‏ 

Cas - 2‏ ديوان الرئاسة من بين الاعضاء العاملين بجلسة صحيحة 
وبالتصويت السري » لمدة ثلاث سنوات قابلة للتجديد ۰ 


المادة الثانية عشرة - 
لرئيس المجمع ¿ الاختصاصات والصلاحيات المخولة للوزير الختص في 
جميع القوانين والانظمة ذات العلاقة + 
المادة الثالثة عشرة - 
يقوم النائب الاول مقام ow J‏ عند ole‏ ¢ فاذا ble‏ كلاهما قام Hl‏ 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) ۷ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 
الثاني مقام الرگیس ء فاذا غابوا قام آکبر الاعضاء سنا مقام الرگیس ۰ 


المادة الرابعة عشرة — 

۱ — كن اسم elo ad‏ کار من رق DLs‏ نج اق بن فم 
بترشيح من دیوان الرئاسه ٠‏ 

= کون الامين العام » مقررا لدىوان الرئاسة وسوولا عن تدوین محاضر 
جلسات الجمع ومقرراته وحفظها وتبليغ دعوات اجتماعه وتنظیم 
مراسلاته ۰ 

المادة الخامسة عشرة ب 
يتولى الشؤون الادارية والالية في الجمع ¢ مدير عام ذو شهادة عالية في 

القانون أو الادارة » وخبرة لاتقل عن خمس عشرة سنة في محال اختصاصه 

ويمارس الصلاحيات الممنوحة لرئيس الدائرة » بموجب القوانين والاظسه 

+ العلاقة‎ ols 


الادة السادسة عشرة ‏ 

بعمل دیوان الرئاسة على تحقیق آهداف الجمع» وفقا لا نص عليه القانون» 
ضمن اطار ترسييخ وتعميق الاتجاه الوطني والقومي للثقافة والاداب والعلوم 1 
على هدی مباديء o>‏ البعث العر بي الاشتراکي > وله J‏ سبيل ذلك 


الصلاحبات التالية :ب 

1 وضع الخطة التفصيلية العامة ذات العلاقة ستحقیق أهداف المجمع العلمي 
العزاقي ± وتطلونى وسائل المىل be‏ شتا ۰ 

7 ل متابعة تنفيذ الخطة العامة من خلال ماتقدمه لجان الجمع من تقاربر دورية 
بهذا الشأن ۰ 


۳ ب اعداد اليزانية السنوية واحالتها » الى الجمع لاقرارها ۰ 

¢ - الوافقة على عقد المؤتمرات العلمية والادبية ¢ واقامة الاحتفالات 
والساهية 3 المؤتمرات العلمية والادبية ¢ واشاد الاعضاء J‏ کل ما له 
علاقة بأهداف الجمع ۰ 

ه - تنظیم شۇون الجمع الادارية وا مالية ¢ وفق ظامه الداخلي ۰ 


EEA‏ گوفاری ندكاديمياى کوردی (ماره(۲۹) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


5 — تخویل الرئیس بعض صلاحياته * 

الادة السابعة عشرة ب 

\ — للمجمع لجان دائبة » تختص كل منها بفرع من فروع المعرفة * 

۲ - للمجمع ان بۇلف Bled‏ مۇقتة من الاعضاء العاملین أو من سواهم ¢ بعهد 
الیهم ببعض الاعمال ۰ 

_ ولف الجمع لحائه الدائمة والوقتة من الاعضاء العاملین » ویجوز له 
ان يضم اليهم من بختارهم من غيرهم ¢ وتنتخب كل لجنة مقرراً لها من 
الاأعقاء املق + 

¢ - لابجوز أن شترلك العضو العامل في أكثر من ثلاث لجان + 

الادة الثامنة عشرة - 

۱ - يبدأ الجمم اجتماعه السنوي الاول في النصف الاول من شهر تشرین 
الاول ۰ 

۲ - یجتمع المجمع مرتين في الشهر على الاقل » للنظر في شنؤونه العلمية » وی 
تقارر اللحان وأعمالها ٠‏ 

۳ للمجمع عطلة صيفية ‏ تېدا في آول تموز » وتنتهي بنهاية آیلول * 

المادة التاسعة عشرة ب 
يتم نصاب المجمع » بحضور آکثر من نصف الاعضاء العاملين ¢ مع مراعاة 

ما جاء في الواد ( الخامسة والسادسة والسابعة ) من هذا القانون » وتتخذ 

القرارات بأكثريتهم » وترسل نسخ من القرارات ¢ الى وزير التعلیم العالي 

العلمي للاطلاع + 

الادة العشرون = 

۱ ب BIG‏ رئيس الجمم والاعضاء العاملون » بمخصصات مقطوعه ¢ للرئيس 
( آلف دینار ) » وللعضو العامل ( ستمائة دینار ) » وتدفع الکافاة مقسطة 
على آربعة قساط ستوية + 

BIG ٠‏ الاعضاء المؤازرون والخبراء عن جلسات اللجان التى بدعون 
العمل فيها مکافات يقدرها ديؤان الراسة ۰ - 

المادة الحادية والعشرون - 


تتكون ميزائية المجمع من منحة الحكومة السنوية » ومن واردات المجمع 


گۆڭارى تدكاديمياى کوردی ژمارە(۲۹) ٤64‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


ووفر السنين السابقة ¢ ومن التبرعات التي يقبلها المجمع ٠‏ 
المادة الثانية والعشرون = ۱ 

يحل المجمع العلبي العراقي » والجمع العلمي الكردي ‏ ومجمع اللغة 
السريانية » اعتبارا من تاربخ تاذ هذا القانون » وینتخب وزير التعلیم العالي 
والبحث العلمي تسعة آعضاء عاملین ممن تتوفر فیهم شروط العضو العامل 
المنصوص عليها في الادة الخامسة من هذا القانون ¢ وینتخب هؤلاء الاعضاء 
آعضاء op DT‏ بقدر عددهم ¢ ثم بنتخب الاعضاء الشائیه pte‏ ¢ عشرة غيرهم ¢ 
ثم ینتخب ھۇلاء الاعضاء جميعاً العدد الباقي » وترفع الاسماء الى وزير التعلیم 
العالي والبحث العلمي » لاستصدار مرسوم جمهوري بذلك ٠‏ 


المادة الثالئة والعشرون س 
على المجمع أن بضم له نظاماً داخليا في مدة لا تزيد على سنه واحدة ¢ 
اعتباراً من تفاذ هذا القانون ۰ 


المادة الرابعة والعشرون ب 

تنتقل ملكية الاموال المنقولة وغير المنقولة وجميع حقوق والتزامات 
المجمع العلمي المراقي 1 والمجمع العلمي الكردي › ومجمع اللعة dsb dl‏ 
المنحلة » الى المجمع العلمي العراقي الجديد » وتحول اليه ملاكاتها وما هو 
مخصص لها في الميزائية العامة ٠‏ 


المادة الخامسة والعشرون تب 

يلغى قانون المجمع العلمي العراقي رقم )88( لسنة 1963 » وقانون المجمع 
العلمي الكردي رقم (yar)‏ لسنة ۱۹۷۰ ¢ وقانون مجمع اللغة السريائية رقم 
(ay)‏ لسنة ۱۹۷۲ » وجميع تعديلاتها ٠‏ 
المادة السادسة والعشرون - 

نشر هذا القانون ف الجريدة الرسمية » ويتولى الوزراء المختصون 


۲ 
+ adi 


احمد حسن البکر 
رئيس مجلس قيادة الثورة 


۰ ۰ ۰ ۳ ۳۳ گۇڭارى نه‌کادیمیای كوردى ژمارە(39) 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


الاسباب ااوجية 
بالنظر لاهمية التنسيق والتکامل بين الوّسسات العلمية التخصصه وذات 
الهمات المتشابهة » ولا دلت عليه تحربة الرحلة السابقة من عثرة للحهود 
والطاقات والخبرات لتعدد المجامع العلمية في الوطن الواحد » فقد أرتؤ ي 
وضع اطار تنظيمي موحد لهذه المجامع من التنسيق والتكامل قيما بينها » 
مع الحفاظ على الغايات الوطنية والعلمية الاساسية التي قامت من أجلها المجامع 
السابقة + 


فقد شرع هذا القانون ٠‏ 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) ٤0١‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


یاسای GJS‏ زانیاری کوردستانی عبراق 


به‌ناوی خوای به‌خشنده‌و میهره‌بان 
به‌ناوی گەل 
جوومه‌نی نیشتمانیی کوردستانی عێراق 
ژماره‌ی بریار: ۳۷ 
به‌رواری بریار: ۱۹۹۷/۱۲/۲۸ 


«بريار» 
به‌گوییره‌ی نهو یاسایه‌ی که ه نجوومه‌نی نیشتمانی کوردستانی عێراق له دانيشتنى خویدا 
رزژی ۱٩۹۷/۱۳/۲۸‏ بریاری له‌سهر داو يشت بدو ده‌سهلاتانه‌ی به‌پیی برگه (۳)ای 
مادده (Y)‏ له یاسای ژماره ۱۰۱)ی سالی ۷ دا پیمان دراوه» بریاری ده‌رهینانی 
دم یاسایه‌مان دا:- 


یاسای ژماره (۱۲)ی سالى 1997 
یاسای کۆڕى زانیاری كوردستانى عێراق 


(كۆر و نامانجه‌کانی) 
مادده‌ی یه‌کهم: ۱ 


له ههریمی کوردستانی عێراق کۆڕێک به ناوی (کوری زانیاری کوردستانی عێراق) 
داده‌مه‌زری و به له نجوومه‌نی وه‌زیرانه‌وه په‌یوست دەكرێ. 
مادده‌ی دروهم: 
کور که‌سایه‌تیه‌کی راتایی(معنوی) سه‌ربه‌خوی هديه. 
مادده‌ی سیّیهم: 
Paes‏ شاری هه‌ولیسر (پايتەختى ھەرتىم) دەبێ و ده‌توانی هه‌ندی له 
دانیشتنه‌کانی به بریاری ززرینه‌ی ثه‌ندامه‌کاراکانی له دهره‌وه‌ی بارەگاكەيدا ببه‌ستی. 
مادده‌ی چوارهم: 
کور بو به‌دیهینانی ه‌مانه‌ی خوارهوه هه‌ول ده‌دات:- 
[- کارکردن بو هه‌لبژاردنی ووشه‌ی یه‌کگرتوو لهناو شێوه جیاوازه‌کانی زمانی کوردیدا 
بو گه‌یشتن به شیوه‌زاریکی ره‌سمی و یه‌کگرتوو. 
ب - پاراستنی سەلامەتيى زمانی کوردی و پاککردنه‌وهو پنشخستنی. 


(VA) ashes گوفاری ندكاديمياى کوردی‎ SOY 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


ج گەشەپێدان به دراساتی کوردی و توژینه‌وه زانستی و زمانه‌وانیه‌کان بو نهودى له 
کاروانی پیشکه‌وتتی زانستی و رزشنبیری دانهبريت. 
د - زیندوو کردنه‌وه‌ی که‌لتووری کوردی و نیسلامی له زانست و ناداب و هونه‌رو 
به‌دهرخستنی رولی زاناکانی کورد لەم بوارانه‌وه. 
ھ ‏ گرنگی دان به خوټندنی دیروک و شارستانییه‌تی کورد و کوردستان. 
و هاندان 3 يارمهتيدانى دانان (التأليف) 3 وەرگێران له زمانی کوردیه‌وهو بو 
زمانی کوردی. 
ز- يتهوكردن و سازدانی په‌یوه‌ندیی لەگەل کوره زانستیه‌کان وزانکوکان و 
مه‌لبه‌نده‌کانی توژینه‌وه‌ی زانستی له ناوەوەو دهرهوه‌ی ھەرتمدا. 
مادده‌ی پینجهم: 
كۆر امانجه‌کانی خوی بهم ریگایان‌ی خوارهوه به دەست دینی:- 
| دانانی فه‌رهه‌نگ و مه‌وسوعاتی زانستی و زمانه‌وانی. 
ب ده‌رکردنی گوفارو چاپکراوه‌کان و › گرنگی دان به کاروباری بلاوکردنه‌وه. 
ج بلاوکردنه‌وه‌ی كتيب و به‌لگه‌نامه‌و. لێتۆژینەوەى ده‌قه کونه‌کان. 
د سازدانی BAIS‏ زانستی و زمانه‌وانی و به‌ستتی کرو سیمیناری روشنبیری 
و . به‌شداری كردن له کونگره‌کانی دهرهوه‌ی هه‌رتمدا. 
ه ‏ ڕێزلێنان له زاناو ه‌دیب و تۆژەرەوەو › هونه‌رمه‌ندان. 
°` وه دامەبراندتى کتێبخانەیەک و دروست کردنی جاپخانه‌ی‌ک. 
ز - دروست کردئی بنکه‌یه‌ک بو بهدمست هێنان و پاراستنی ده‌ستنووسه‌کان. 


فه‌سلی دووام 
(ثه‌ندامیه‌تی له کوردا) 

مادده‌ی سه‌سهم: 

eae‏ له: 

| نه‌ندامه کاراکان (اأعضاء عاملین) که زمارهيان له (A)‏ كەس که‌متر تهبن و له 

(15) كەس زياتر تەبێ و )0( كەس لهو نهندامانه (متفرغ) دهبن. 

ب ئەندامانى ياريدهدهر (مؤازرين). 

-Z‏ ه‌ندامانی شەرەف. 
مادده‌ی حدفتهم: 

| تهندامى کارای كۆرڕ مه‌رجه دەبێ: 

١‏ كورد؛ يان عیراقی بێ و ته‌مه‌نی گه‌یشتبیته( £ )سال, 

۲- شاره‌زاییه‌کی ته‌واوی له‌زمانی کوردی و له لقټک يان زیاتر له لقه‌کانی زانیاری 
دا هه‌بی و › به‌رهه‌میکی رهسه‌نیشی تیدا هه‌بی» بان شاره‌زاییه‌کی باشی له 
یه‌کی له زمانه زیندوو يان کونه‌ک‌اندا هەبێ. هه‌روه‌ها له دیاریکردنی 
ده‌ستهو اژه‌کاندا به تواناو کارامه بێت. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) for‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


=e‏ ئەندامى یاریدددهر (موازر) ws‏ مەرجە دهیی:- 
١‏ شاردزاى رتزمانى کوردی بێت. 
۲- زانیارییه‌کی فراوان و به‌رهه‌میکی باشی له یەکێک له لقه‌کانی زانياريدا 
طدبى . 
۳ ته‌مه‌نی له ( )سال كدمتر نەبێ:- 
4 - ئەندامى شه‌ردف مەرجە دەبێ:- 
4 خزمه‌تییکی باشی له به‌ککک له لقه‌کانی زانیاریدا پیشکه‌ش گردبی. 
۲- تەمەنى له( - 6 )سال كەمتر نەبێ. 
مادده‌ی ھەشتەم: 
سەرەتا ه نجوومه‌نی وه‌زیرانی هه‌رنمی کوردستان (۵)که‌س بو ته‌ندامیه‌تی كۆر 
هه‌لده‌بزیری که مه‌رجی ئه‌ندامی کارایان تیدابی هەروەک له برگه (1)ی مادده‌ی 
(۷)ی نهم یاسایه‌دا هاتووه. 
پاشان نهو نه‌ندامه هەڵبژێردراواته ثه‌ندامه‌کاراکانی تر ده‌سنیشان دەكەن. 


مادده‌ی نویهم: 
أ مه‌رجه‌کانی دامه‌زراندنی نه‌ندامی کارا:- 
۱- به‌نووسین داوایه‌ک پێشكەش به سه‌روکایه‌تی كور بکات. 
۲ دوو نه‌ندامی کارا به تووسین (تزكيه) ی بکه‌ن وتیایدا پشتگیریی ره‌وشت 
پاکی و توانا زانستی و ئەدەبيەكانى بکه‌ن. 
۳ به دستهینانی ره‌زامه‌ندیی زؤريندى ثه‌ندامه کاراکانی كور له دهنگدانیکی 
نهیتی ls‏ 
£ دهرجوونى بڕیارێک له سه‌رژکایه‌تی نه‌نجوومه‌نی وه‌زیرانه‌وه بو دامه‌زراندنی. 
ب ئەندامى یاریده‌ده‌ر(موازر) 3 ه‌تدامی"شه‌ره‌ف به پالاوتنی دوو ثه‌ندامی کاراو به 
ره‌زامه‌ندی زورینه‌ی ئەندامانى ئهنجوومهنى كور به ده‌نگدانیکی نهینی 
وهرده‌گیرین. 


فه‌سلی سییهم 
(سەرۆكايەتى و سکرتاریه‌تی كۆر) 
مادده‌ی دەيەم: 


n)‏ د‌سنیشان کردنی سه‌روکی کور به ناماده‌بوونی دوو سیّیه‌کی نه‌ندامه‌کاراکان و يه 
ددنگدانێكی نهینی و به زورینه‌ی ره‌ها ده‌نگ دهبى و به‌مه بریاری دامه‌زراندنی 
له‌لایه‌ن سهروکایه‌تی نه نجوومه‌نی وه‌زیرانه‌وه بو دەردەجێ بو ماوه‌ی جوار سال که 
ده‌توانری بو ته‌نیا جاریک نوی بکریته‌وه. 

ب -ئەگەر هو زوریته‌ی که له برگه ([)ی سدرهوددا هاتووه نه‌هاته دی gai‏ ثه‌ندامه‌ی 
زؤرترين ده‌نگ له ده‌نگدانی دووه‌سدا به‌ده‌ست بینی دهبیسته سروک ئەگەر 
دنگه‌کان يهكسان gay‏ دسنیشان کردنی سه‌روک به تیرو پشک(قرعه) دەبێ. 


۶ گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژمارە(19) 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


مادده‌ی يازدهيهم: 
سهروکی كوّر جیگریکی دەبێ كه نهنجوومهنى کور له ده‌نگدانیکی نهینی دا به 
ززرینه‌ی ره‌های ده‌نگه‌کان یەکێک له نيوان ه‌ندامه‌کاراکانی هەڵدەبژێرێت که بو یەک 
جار اوق نوی کردنه‌وه دەبێت › لدكاتى ناماده نه‌بوونی سەزۆكى نەم جیگای 
دەگرێتەوە. 
مادده‌ی دوو ازدەيەم: 
ا سه‌روک بوی ههیه له نيوان ه‌ندامه‌ک‌ازاکان دا سکرتیری كور هه‌لبزیری و› 
(متفرغ) ددبی . 1 
ب سکرتیر دهبیته :- 
| بریارده‌ری ثه‌نجوومه‌نی كۆر وده‌سته‌ی سدرؤكايهتى. 
1- لیپرسراوی رټکخستنی نامەگۆڕینەوەو يديوهنديه کضتییه کانْ. 
۳ لیپرسراوی نووسینه‌وه‌ی پرۆتۆكۆل و بریار لیدراوه‌کانی دانیشتنەکانى ` 


نه نجوومهن. 
فه‌سلی چوارهم 
(دەستەو هجوومه‌نی كۆر) 

مادده‌ی سیازدهیهم: 

-55 دەستەيەكى سه‌روکایه‌تی دهبین که له‌مانه پێک دی:. 

۱-سه‌روکی كۆر سەرۆک 

۲ جیگری Saya‏ ثه‌ندام 

۳- سکرتیری کور نه‌ندام وبریاردهر 


٤‏ دوو له نه‌ندامی کارای (متفرغ) , که نه نجوومهدن له كوّبوونهوديهكدا هه‌لیان 
دەبژێرێ که به‌لایه‌نی كەم دوو سێیەکی ه‌ندامه‌کاراکانی ئامادە دەبن و › بو چوار 
سال دەبێ و یەک جار شیاوی نوی کردنه‌وه دەبێ. 

ب نهنجوومهنى كۆر به‌لایه‌نی كەم مانگی جارێک کودبیته‌وه. 


مادده‌ی چواردەيەم: 

دسته‌ی سه‌روکایه‌تی يەم ئەرک و تایبه‌قه‌ندیانه هەلدەستێت:- 

| ناماده‌کردنی بودجه‌ی سالانه‌و هیلاکی كور بو ه‌وه‌ی له‌لای‌ن نه‌جوومه‌نی كوّرهوه 
بریاری له‌سه‌ر بدری و SLM‏ دیاریکراودا پیشکه‌ش به نه‌جوومه‌نی وه‌زیران 
بکری. 

ب ریکخستنی کاروباری بهرتوبردن ودارایی كۆر RH‏ پیره‌وی ناوخو. 

ج - پیشنیار کردنی به‌ستنی کونگرهو کور له سەرجەم به‌شه‌کانی روشنبیری دا. 

د سه‌رپه‌رشتی کردنی کاروباری زانستی و روشنبیری کور. 

ه ‏ ردزامه‌ندی لەسەر به ثیفاد ناردنی ه‌ندام و کارمه‌ندانی DS‏ بو ده‌ردوه‌و ناودودی 


هدرتم. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) $00 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


مادده‌ی پازدەيەم: 

| نه نجوومهنى کور له سه‌رزک و جیگره‌که‌ی و سکرتیرو له‌ندامه‌کاراکان پێک دی. 

ب - له نجوومه‌نی كور بەلايەنى كەم مانگی جاریک كۆ د‌بیته‌وهو راده‌ی یاسایی به 
ئامادەبوونى دوو سسیه سیّیهکی نه‌ندامه‌کانی بەدەست دێ و برباردكانى ئەجوومەن به 
زفرینه‌ی د‌نگی ئەندامنان وەردەگيىرىێ. لەکاتى يەكسان بوونی ده‌نگه‌کان ئەر 
aay‏ سه رکه‌وتوو دەبێ که ددنگی سه‌رژکی لەگەل دایه. 

ج پشووی سالانه‌ی کر یەک مانگه‌و له (١)ى‏ مانگی تهمووزهوه ددست پێ 
ده‌کات. كدر پک کرد Sija‏ ده‌توانی ع لدو ماوه‌به‌شدا داوای كوّبووتهوه 
لەدەستەی سه‌روکایه‌تی و نه‌نجوومه‌نی کر بکات, 


مادده‌ی شازدەيەم: 
ور بهم تایبه‌قه‌ندیانه هه‌لده‌ستی: 
[- سه‌یر کردنی نهو کارانه‌ی پەيوەندى به ئەرک و امانجه‌کانی کۆڕەوە هديه. 
ب - گفتوگۆو پەسەند کردنی کاره‌کانی لیژنه زانستیه‌کان. 
ج راستاندنی پرۆژه‌ی بودجه‌ی سالانه‌ی كۆر و پێشكەش کردنی به نه نجوومه‌نی 


وه‌زیران له کاتی دیاری کراودا. 
د - په‌سه‌ند کردنی پلانی سالانه‌ی كۆر. 
ه - سهیرکردنی نهو شتانه‌ی که سه‌روکی كور پیی دەسپێرێت. 
مادده‌ی حەڭدەيەم: 


0 بوک شه به لیژانی کاتی 3 هەمیشه‌يى 2 ‘She gee‏ يان 


7 2 


(کاروباری به‌ریوه‌بردن ۲ دارایی كۆر) 


مادده‌ی ھەژدەيەم: 
| کر هم به‌رتوهبه‌رایه تیان‌ی خوارهوه‌ی دەبێ:- 

BS نوسینگه‌ی سهرؤكى‎ -١ 
بەرتوەبەرايەتى کارگیتری که‌سه‌کان (آفراد).‎ -۲ 
بەڕێوەبەرایەتى ژمیریاری و وردکاری.‎ -۳ 
بەڕێوەبەرایەتى راگه‌یاندن و په‌یوه‌ندییه گشتییه‌کان.‎ of 
به رتوهبه‌رایه‌تی خزمه‌تگوزاری زانستی و هونه‌ری.‎ -۵ 
بەرێوەبەرايەتى چاپخانه‌و بلاوکردنه‌وه.‎ -6 
كتتبخانه.‎ -۷ 
بنگه‌ی ده‌ستنووس ویهلگه‌نامه‌کان.‎ ^ 


7 ۰ گۇڭارى نه‌کادیمیای کوردی (WA) ahs‏ 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


ب ههریه‌ک لهو بەڕێوەبەرایەتیانە فه‌رمانبه‌ریکی خاوەن بروانامه‌ی زانکویی 
بهرتودى ده‌باو به سكرتيّرهوه پەيوەست دەبێ. 
ج ئەتجوومەنى كۆر بۆى ههیه لهکاتی پتویستیدا بهرتوهبهرايهتى وچه‌ند به‌شیکی 
نوی بكاتهوه. 
مادده‌ی نۆزدەيەم: 
دارایی کور ل‌مانه‌ی خوارهوه Sy‏ دی: 
أ بەخشش(منحه) ی سالانه‌ی بودجه‌ی گشتیی حکومه‌تی هدرتم. 
ب داهاته‌کانی چالاکییه‌کانی خؤى. 
ج قازانجه‌کانی چاپه‌مه‌نی. 
ده بەخشىش وپیتاک. 
مادده‌ی بيسىتەم: 
DS Si‏ پله‌ی وه‌زیری دەبێ وهه‌مان مووچه‌و ده‌رماله وهرده‌گریت. 
مادده‌ی بيست ویه‌که‌مین: 
| جیگری سه‌روک وسکرتیتر ونه‌ندامه‌کارا(متفرغ)هکان به‌خاوهن پله‌ی تایبه‌قه‌ند 
دمزمیردرین. 
ات ه‌ندامی(متفرغ) سه‌ریشک ده‌کری له‌نیوان EFST‏ مووجه وده‌رماله‌ی 
فهرمانكهكدى خۆی ونه‌وه‌ی لدناوهرؤكى ندم ياسايەدا هاتووه. 
فشک شدشه 
` (حوکمه obes‏ 
مادده‌ی بيست ودووه‌مین: چ ييپ 
|- نه‌تدامی کارا ه‌رکه‌کانی له کوردا جیتبه‌جیی ده‌کات وبه‌رده‌وام ناماده دهبی 
وبه‌شداریی له لیژنه‌کان وكوّبووتهودو جالاکییه‌کانی كۆردا دەكات. 
ب ه‌ندامی کارا به(مستقيل) دەژمێردرێ ئەگەر بێ پاساوی یاسایی له سێ 
دانیشتنی لەسەر یەک ناماده نەبێت. 
-Z‏ ئەگەر شوینی يدك له ه‌نداماتی ثه‌نجوومهن چۆل بوو. سه‌رزک له يەكەم 
دانيشتنيدا ئەمه رادەگەیەنێ وبریار ده‌دا له ماوهی(۳)مانگدا بربكرتتهوه. 


مادده‌ی بيست وسيّيهمين: 
دەبێ كۆر(6)مانگ لدكار پیکردنی هم یاسایه‌وه پێرەوێکی ناوخۆ بو خۆی دابلی. 
مادده‌ی بيست وحواردمين: 


ذهب لا به‌نه به‌یوه‌ندیداره‌کان گرنگی بدەن به به‌رهه‌مه‌کانی كۆر له هه موو بوارهكانداو 
سودیان لێ ببین. 

مادده‌ی بيست و يتنجدمين: 
په‌یوه‌ندی كور به کوره زانستیه‌کانی دو نه‌ته‌وه برایانه‌ی له کوردستانی عێراقدا 
پیکه‌وه ده‌ژین به یاسا دیاری ده‌کری. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) goy‏ 


دقسیه‌ی ئەكاديميا 


مادده‌ی بيست وشه‌شه‌می: 
ددبی نه نجوومه‌نی ودزیران حرکمه‌کانی لدم ياسايه ses‏ بکات. 
مادده‌ی بيست وحه‌فته‌مین: 
نهم ياسايه له میژووی ده‌رچوونیه‌وه کاری پئ ده‌کری وله رژژنامه‌ی ره‌سمیدا يلاو 


ددکریتهوه. 


جوهر نامق سالم 
سه‌روکی له‌نجوومه‌نی نیشتمانیی کوردستانی عێراق 


(هویه‌کانی ده‌رکردنی هم یاسایه) 
دامه‌زراندنی SIGS‏ زانستی بۆ کوردستانی عيّراق ھەردەم یه‌کیک 
بووه له تامانجه هدره كرنكدكان كه بزائى رذكاريخوازى كورد له عټراق 
به سەرۆكايەتى بارزانى نهمر بو به‌دیهینانی تیکشاوهو له كشت 
داواكاريى ويادداشت وبهلكهنامهكانيدا و له ھەموو قزناغه‌کانی 
دانوستاندن لەگەل حكومهتهكانى عیراقدا به يلدى يدكدم بايەخى 
يتدراوه. تا له كوّتاييدا به ریکه‌وتننامه‌ی(۱۱)ی تازارى ۱٩۹۷۰‏ 
سهدركهوتنى به‌دست هێناء ئەوەش باوهری سهركردايهتى بزافی 
رزكاريخوازى كورد دەسەڵێنێ بدوهدى كه خدبات کردنی له پێناو 
دەستەبەر کردنی دان پینان( اعتراف) بهمافه نهتهوهيي«هكانى گه‌لی 
کوردستان دەبێ هه‌ولی دامه‌زراندنی ده‌زگه زانستییه‌کانی له ته‌کدا 
وكهلتوورهكدى بارتزراو ow‏ وزمانەکەیش كدشه بكات. هدرودها تاکو 
ببیته پردێک درێژ بكرتتهوه بو گه‌یشتن به شارستائيهتهكائى دیکه‌و 
كدلهيوورى كدلانى جيهان وبه‌و د«ستاندى كه بو خزمهتى ههموو 
salty‏ هاوكاريى لەگەل یه‌کتری دا دەکەن. جا لەبەر ثهوهى 
زه‌سینه‌ی بابه‌تی وخودى كوردستانى عیراق لدباره بو پیکهینانی نهم 
په‌یکه‌ره زانستییهوه که ھەر دهبی ببێت Sog‏ پێویستییەک بو 
سیاسییهکه‌ی وبه‌دیهینانی امانجه‌کانی» وه به مهبه‌ستی بهرهو 
پیشه‌وه بردنی پرژسه‌ی ته‌واوبوونی(تکامل) دام وده‌زگاکانی که پیگه. 


GS ۳ ۸‏ نه‌کادیمیای کوردی ژمارە(39) 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


به‌ناوی خوای بەخشندەۉ میهره‌بان 
به‌ناوی تەلەۋە 
سهرؤكايدتى هه‌ریمی کوردستان = عيراق 


به پیی نهو دسه‌لاته‌ی له بر گه‌ی(۱)ی مادده‌ی (١٠)ى‏ (یاسای سه‌روکایه‌تی هه‌ریمی 
کوردستان - عیراق)ی ژماره()ی سالى ۲۰۰۵ی هه‌موارکراو chaty‏ دراوه‌وبه پالپشتی 
نهو ياساكارييدى نه‌نجومه‌نی نیشتمانیی کوردستان - عيراق له دانیشتنی ژماره(۳۹)ی 
روژی(۲۰۰۷/۱۲/۳۱)ی خویدا کردوویه‌تی بریارماندا به ده‌رگردنی: 


یاسای زمارهر 39 )ی سالی | ۲۰۰۷ 
یاسای هه موارکردنی يدكه مى یاسای کقری زانیاریی کوردستان = عیراق 
ژهاره (۱۲)ی سالی 1997 
مادده‌ی یه کیم: 
ناوی یاسای ژماره NY)‏ سالی ۷ له یاسای «کزری زانیاریی کوردستانی 
عیراقه‌وه) هه‌موارده کری بز (ياساى ثه کادبیای کوردی). 
مادده‌ی دورەم: 
مادده‌ی یه کم له یاسای ژماره (۱۲)ی سالی ۱۹۹۷ هه‌موارده کری و بهم جزره‌ی 
خوارهوه دەخوێێنرێتەوە: 
مادده‌ی یه کهم: 
له ca an‏ کوردستان- عیراقدا كۆرێك به ناوى (ثه کادعیای کوردی) داده‌مه‌زری و 
به سەر JAS j‏ تهنجومهنى وه‌زیرانه‌وه دەلكى. 


هادده‌ی سییدم: 
مادده چوارهم له یاسای ژماره (۱۲)ی سالى ۱۹۹۷ ههدلده‌وه‌شیته‌وه و همه‌ی 
خواره‌وه جنی ده گریته‌وه: 


امانجی کزر به‌دیهینانی ه‌عانه‌ی خواره‌وهیه:- 

¬ پاراستنى ره‌سه‌نیه‌تی زمانی کوردی و گه‌شه‌پیکردن و پهره‌پندانی. 

۲- کارکردن له پێناوى كديشتن به زمانیکی کوردی فدرمى یه کگرتوو به سوود 
وه‌رگرتن له وشه و زاراوه‌ی هدموو شیوه‌کان. 

SF -۳‏ دان به لیکلینه‌وه‌ی زانستى و زمانه‌وانی. 

-٤‏ گرنگی دان به رؤشنبيربى نهنهوه‌یی کوردی. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) £04 


دق‌سیه‌ی ثهكاديميا 


ه- گرنگی دان به لیکزلینهوه‌ی میژوویی و جوكرافى و شوتنهواربى کورد و 
کوردستان. 
؟- هاندان و يشتكيربى .کردنی دانان و نووسين به زمانی کوردی و گرنگی دانیش 
به زانستی زمان به هه‌مرو لقه کانیه‌وه. 
۷- گرنگی دان به وهرگیران له زمانی کوردیه‌وه بۆ زمانانی تر و به پنچهواندوه. 
۸- بدهي ركردنى پایوه‌ندیی لەگەل تدكاديميا زانستيهكان و زانكؤكان و سه‌نته‌ره‌کانی 
زانستی له ناو هریم و دەرەوەيدا. 
مادده‌ی جوارهم: 
ناوی ره کادیمیای کوردی) Se‏ ناوى (كؤرى زانیاریی کوردستان- عيراق) 
ده گرته‌وه له ھەر شوینیکی که له یاسای ژماره (۱۲) ی سالی ۱۹۹۷دا هاتبئ. 
مادده‌ی پینجهع: 
ده‌بی ئەنجومەنى وه‌زیران و لايهنه په‌یوه‌ندیدارهکان حوکمه‌کانی هم یاسایه جیبه‌جی 
بكدن. 
مادده‌ی شەشەم: 
ئەم ياسايه له رؤزى دهرجوونيهوه جيّبدجئ ده‌کری و له رژژنامه‌ی فدرمى (ودقائيعى 
کوردستان) دا بڵاو ده کریته‌وه. 


مه‌سعود بارزانی 
سه‌رکی هه‌ریمی کوردستان = عيراق 
هه‌ولیر/۲۷/ به‌فرانبار/ ۲۷۰۷گوردی 
۷کانوونی دوودم/ ۲۰۰۷ زایینی 
/موحهر ۵ ی كۆچى 


.ع 020202020222220 گزفاری نه‌کادیمیای کوردی ژمارە(39) 


دؤسيدى ثهكاديميا 
به‌ناوی خوداى dy‏ خشندهو میهرەبان 
به‌ناوی گەلەوە 
پهرنه‌مانی كوردستان ‏ عێراق 


باليشت به حو کمه‌کانی ب رگه‌ی )١(‏ له مادده‌ی (5ه)ى یاسای ژماره (۱)ی سالی ۱۹۹۲ی 
هدموار كراو و به گویره‌ی co gal‏ ئەنجومەنى ودزيران خستییه رووء يهرلهمانى كوردستان - عێراق 


له دانیشتنی اسایی خزی ژماره (23)دا كه رؤزى 7١١7/5/7‏ گری دراء بريارى دهركردنى تدم 


پاسایه‌ی دا: 
یاسای ژماره ( ۵ )ی سالی ۲۰۱۲ 
یاسای دووه‌مین هه موارى یاسای ASA)‏ یمیای کوردی 
ژماره ( ۱۲ ای سالی ۱۹۹۷ی هه‌موار کراو له هه‌ریمی کوردستان - عیراق 
مادده‌ی به‌کهم: 


مادده‌ی دووه‌می یاساکه هه‌موار ده کرت و بهم شیوهیه‌ی دادی ده‌خویندرینه‌وه: 
نه کادعیای کوردی یه کټکه له چا وگه بالاکان له هه‌موو شتیکی په‌یوه‌ندیی به زمانی کوردی و 
شیوه‌زاره کانی و پاراستن و ده‌ولهمه‌ند كردنييهوه هه‌بی؛ به مه‌به‌ستی گه‌یشتن به زمانیکی 
یه کگرتووی فەرمى و خاوهن که‌سایه‌تییه کی سهربه‌ختزی مه‌عنه‌وييه. 
مادده‌ی دووەم : 
مادده‌ی چواره‌می aS Luly‏ ههلده‌وه‌شیته‌وه و ئه‌مه‌ی دادی cr‏ ده گرێتەوە: 
مادده‌ی چوارهم: ثهكاديميا کار بو به‌جی گه‌یاندنی تدم امانجانه‌ی دادی ده کات : 
یه کهم: پاراستنی زمانی کوردی و کار كردن بۆ اماده کردنی تویژین‌وه. که ره‌نگه زه‌مینه‌ی HES‏ 
بۆ یه کخستنی زاراوه‌کانی به سوود وه‌رگرتن له شیوه‌زاره‌کانی بخولقینی. 
دووەم: بەرز كردنهودى استی تویژینه‌وه‌ی کوردی بۆ هاوشان رژیشتن لەگەل پنشکه‌وتنی زانستی و 
کولتووری. 
سییهم: زیندوو کردنه‌وه‌ی کولتووری کورد له زانست و ویژه و هونهر و پیشان دانی رژلی 
زانایانی کورد تییدا. 
چوارهم: بایه خ دان به لیکزلینه‌وه له مێژووى کورد و کوردستان و شارستانيهتهكدى. 
پێنجەم: وردبوونهوه له ناونیشانی تابلزی شه‌قامه گشتبیهکانی شار و شارؤجكهكان و ناوی 


5 هه v 7 $ ats‏ ۰ 5 ۰ و 3 Z Z‏ 
قوتابخانه کان و شویّنه کانی خودایه‌رستی و نووسینگه و شوینانی بازرگانی و نابازر گانی له 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) ٤1‏ 


دؤسيهى ثهكاديميا 
رووى زمانهوه و راسياردن به دووباره ناونانهوديان به ناوى ناودارانى كوردستان و 
هیّما کانی و اگادار كردنهودى لایه‌نانی په‌یوه‌ندیدار بو گرتنه‌به‌ری نهوه‌ی پیویسته 
له‌باره‌یانه‌وه. 
شەشەم: گریدانی په‌یوه‌ندی لەگەل کادییا کانی زانستی و زانكؤكان و ناوه‌نده‌کانی تویژینهوه‌ی 
زانسق و به‌تین كردن و به‌هێز کردنی له ناوەوەی هدريّم و دەرەوەيدا. 
حدوتهم: کار كردن بۆ ده‌وله‌مه‌ند کردنی وشه‌کان و یه کخستنیان له پر گرامه‌کانی په‌روه‌رده و 
فی رکردن به هه‌ماهه‌نگی لەگەل وه‌زاره‌تی پەروەردە. 
مادده‌ی سییهم : 
مادده‌ی (پنجهم)ی یاسا که هه‌موار CU SOD‏ و بهم شێوەیه‌ی دادی دەخوێندرێتەوە: 
هکادییا pay‏ شیوانه‌ی دادی امانجه‌کانی به‌دی دەهێنێت: 
یه کهم: دانانی فه‌رهه‌نگ و سه‌رچاوه و ئەنسكلۆپیدیای زانستی و زمانه‌وانی. 
دووەم: دەر کردنی SUES‏ دهوریی ثه کادیعی. 
سێیه‌م: باو كردنهوه و وەرگێڕانی کتټی زانستی و زمان‌وانی و گرندانی کر و کزنگره و ساز 
کردنی وه‌رزی زانستى و کولتووری و به‌شداری كردن تییاندا له ناوهوه و د‌ره‌وه‌ی 
هدريمدا. 
چوارەم: يشتيوانى كردن له زانا و توێژەر و ئه‌دیبان. 
پێنجەم: دامهزراندنى ناوه‌ندیکی بەلگەنامە و ده‌ستنووسی تايبەت به ثه کادمیا. 
شەشەم: ھەماھەنگى و کار كردن لەگەل لایه‌نانی حکومی و ناحکومیی پهیوه‌ندیدار بهو امانجانه‌ی 
ثه کادعیا OL IS‏ له پێناودا ده کات. 
حهوتهم: هاندانی تویژینه‌وه و ليكؤلينهودى به‌راوردکاری له بواری زمان و ديرؤك و کولتوور. 
مادده‌ی چوارهم : 
ب رگه کانی (/۱) و رب/۱) له مادده‌ی (حهوتهم)ی ياساكه هدموار ده کرین؛ و بر گه‌ی (ج/۲)ی 
مادده که هه‌لده‌وه‌شیتریته‌وه و› بهم caso gud‏ خواره‌وه ده‌خویندرینه‌وه: 
أ- مهرجى ه‌ندامی کارا: 
۱- هاوولاتیی هدريمى کوردستان بێت. 
ب - مه‌رجه ثه‌ندامی پاریده‌دهر: 


-١‏ زمانی کوردی به ره‌وانی بزانێت. 


1۲ گوفاری ندكاديمياى کوردی (VA) osha‏ 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 
مادده‌ی پینجدم : 
برگه‌ی (أ) له مادده‌ی رده‌یهم)ی ياساكه هه‌موار ده کرت و caso ged pay‏ دادی دەخوێندرێتەوە: 
مادده‌ی دەيەم/ أ: سهر S‏ تهكاديميا به اماده‌بوونی دوو له سەر سيّى ه‌ندامانی کارا به لای 
کهمه‌وه و به ده‌نگدانی نهینی و به زؤريندى ره‌ها بو ماوه‌ی چوار سال هەڵدەبژێردرێت که بۆبەك 
جار قابیلی نوی کردنه‌وه‌یه og‏ لدم بارەيەشەوە بريارێك له سەر زکایه‌تیی هه‌ریمه‌وه دهرده‌چیّت). 
مادده‌ی شه‌شهم : 
مادده‌ی (يازدەم)ی یاسا که هه‌موار ده کریّت و بهم شیوهیه‌ی دادی دەخوێندرێتەوە: 
سەر کی ثه کادیا جیگریکی ده‌بی كه ثهنجومه‌نی تدكادهيا له نێو ‌ندامانی کارایدا › به هدمان ندو 
میکانیزمه ههلى دەبژێرێت كه سه‌رۆكی پئ هەڵدەبژێرێت و بۆ ماوه‌ی (جوار سال) که بۆ يەك جار 
قابیلی نوی ae ain ST‏ جیّی سه‌رۆکیش له کاتی اماده نه‌بوونیدا ده گریته‌وه. 
مادده‌ی حهوتهم: 
ههر دوو برگه‌ی (ج) و (د) له مادده‌ی بيست و يهكدم هه‌موار ده کریّت و pay‏ شیوویه‌ی خواره‌وه 
دەخوێندرێنەوە: 
ج - پاداشتیکی مانگانه به ئەندامانى ناخۆتەرخان (ناموتەفەر غ)ى ئەنجومەنى تدكاديميا دەدرێت. 
د له حالهتى كزتايى ھاتنى ئەنداميەتيى ئەندامى کارای ناخۆتەرخان› مووچهیه کی خانه‌نشینیی بۆ 
دەبڕدرێتەوە ئەگەر مووچه‌ی نەبێت و په‌یوه‌ست به وه‌زیفه‌یه کی دیکهوه نەبێت. 
ماددددى ھەشتەم: 
مادده‌ی (بيست و دووهم)ی یاسا که هه‌لده‌وه‌شیته‌وه و همدى دادی جیی دەگرێتەوە: 
یه کهم: ‌ندامی کارا کاری خی له نیو ئه کادبیادا ددكات و به‌شداری له لیژنه کانی و 
کوبوونه‌وه‌کانی و چالا کییه زانستییه کانیدا ده کات. 
دووهم: ه‌ندامی کارا له یه MNS‏ لدم حالهتانهدى دادی. ه‌ندامیتق له‌ده‌ست ده‌دات: 
۱- ددست له کار کیشانه‌وه. 
۲ ئەگەر له سى كزبوونهودى دوا به دوای يدكدا به بئ پاساویکی رهوا اماده نه‌بوو يان به 
Saye gd‏ باش بهردهوامى به ئەر کی خی نهدداء ندويش به بريارى تدنجومهنى تدكاديميا و به 
ده‌نگدانی نهيّى دەبێت. 
۳ ئەگەر به تاوانێك يان كەتنێکی ابرووب‌ر حوکم درا. 


6- مردد. 


گۆقارى نه‌کادیمیای کوردی (ماره(۲۵) 1Y‏ 


دقسیه‌ی ثه‌کادیمیا 


سێیەم: له کاتی به‌تال co gale‏ شوینی ه‌نداميك له ثهندامانى ئەنجومەن. سهروك له یه که‌مین 
دانیشتندا هوه رادەگەیەنێت و له ماوه‌ی (سئ مانگ)دا به بریاری ئەنجومەنى نه کادعیا پر 
ده کریته‌وه. 
مادده‌ی نویدم : 
ده‌بی ئەنجومەنى وه‌زیران و لایه‌نانی په‌یوه‌ندیدار حوکمه‌کانی هم ياسايه جیبه‌جی بکهن. 
مادده‌ی ددیهم t‏ 
هم ياسايه له رژژی ده‌رجوواندنیی‌وه کاری پنده کریّت و له رژژنامه‌ی فه‌رمیی "ودقايعى 


کوردستان "بلاو ده کریت‌وه. 


د. ارسلان بایز اسماعیل 
سدرؤكى په‌رله‌مانی کوردستان - عیراق 


تیبینی: هم ياسايه به‌بریاری ژماره (6 1)ی Shs‏ ۲۰۱۲ لەلايەن سه‌رزکی هه‌رێمى کوردستان‌وه 


دەرچوێئرا 


£16 گۆقارى ندكاديمياى کوردی زماره(9؟) 


كنيبه جابخراوه‌کانی 
كؤرى زانیاری کوردستان و نه‌کادیمیای کوردی 


کوری زانیاری کوردستان : 

)١‏ به‌دران ئەحمەد› فه‌رهه‌نگی زاراوه (عهره‌بی - کوردی)» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۲ (VEY)‏ ل. 

۲) د.مارف خه‌زنه‌دار» کوردی تورکمانستان - مێێوو - ئه‌تنوگرافیا - ئەدەب› 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی رؤشنبيرى؛ هه‌ولیر ۰۲۰۰۳ (VOA)‏ ل. 

؟) ليزنهى زاراوه له کوری زانیاری کوردستان» زاراوه‌ی یاسایی» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی پق‌شنبیری» هەولێر ۰۲۰۰۶ (4۰) ل. 

4) ليزنهى زاراوه له كؤرى زانیاری کوردستان» زاراوه‌ی کارگیّری» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی رٍوشنبیری» هه‌ولیر ۰۲۰۰۶ (EV)‏ ل. 

0( رشید فندی» من ينابيع الشعر الكلاسيكي الكردي» VE‏ مطبعة وزارة الثقافة› 
اربیل ۰۲۰۰۶ (YE)‏ ص. 

1( به‌دران ئەحمەد حه‌بیب» رینووسی یه کگرتووی کوردی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۵ J (OV)‏ 

(Y‏ د.شێركۆ بابان» پیزمانی که‌سی سیّیه‌می ILS‏ هه‌ولیر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
ڕۆشنبېرى› هەولێر ۰۲۰۰6 (N04)‏ ل. 

(A‏ د.کامیران dhe‏ به‌درخان» چوارینین خديام؛ وه‌رگیّرانی له لاتينييهوه 
د.عەبدوللا ياسين ئامێدى› چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی پوشنبیری» هه‌ولیر ۲۰۰۶ 
(A8)‏ ل. 

4( د.زه‌ری یوسوپوفا» شیوه‌ی سلیّمانی زمانی کوردی» و: له رووسییه‌وه 
د.کوردستان موکریانی» جايخانهى وه‌زاره‌تی پەروەردە› ههولیر ۰۲۰۰۵ 
JON)‏ 
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۰۲۰۰۶ احمد هردي» العروض في الشعر الكردي› مطبعة وزارة الثقافة» اربیل»‎ )٠ 
ص.‎ )۲۱۸( 

۱) د .مه غدید سه‌پان» ژانره‌کانی روزنامه‌وانی و مێژووی چایخانه 1450 — ۰۱۵۰۰ 
cls‏ وه‌زاره‌تی پەروەردە› هه‌ولیر ۰۲۰۰۵ J (YYA)‏ 

OY‏ زاراوه‌ی راگه‌یاندن» لیژنه‌ی زاراوه له كۆڕى زانیاری کوردستان» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۵ (۱۰۸) ل. 

۳) به‌دران ئەحمەد حه‌بیب» فه‌رهه‌نگی زاراوه‌گه‌لی راگه‌یاندن (ئینگلیزی - 
کوردی ¬ عهره‌بی)» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۵ (165) 
J‏ 

۶) حه‌مه که‌ریم هه‌ورامی» 0445 مندالانی کورد - لیکولینهوه ¬ مێژووی 
سهرقه لدان» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۵ (EV)‏ ل. 

٥‏ د.فازل عمر› GS oS‏ زمانی کوردی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر 
J AYE) ۰۵‏ 

1) تەحسىن پیبراهیم دۆسكى› ل دور ئه‌دەبى کرمانجی ل سهد سالا نوزدی و 
بیستی زایینی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۵ (376) ل. 

۷) د.شیرکق بابان؛ ده‌نگسازی و برگه‌سازی له زمانی کوردیدا؛ چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۵ (306) ل. 

Jide د.عەبدوللا یاسین عه‌لی ئامێدى› هونراوه‌ی به‌رگری لهيهرههمى‎ (VA 
کرمانجی سه‌روودا ۱۹۳۹ - ۰۱۹۷۰ چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رد ه؛‎ Si nels 
هەولێر ۲۰۰۰ ۲۲۰) ل.‎ 

9) حه‌کیم مهلا سالح» یوسف و زوله‌یخا» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر 
(EY) ۹‏ ل. 

۰) د فريدريش موولیر ثه‌وانی تر» زمانی کوردان - جهند لیکزلینه وه‌یه‌کی 
فيلؤلؤجى زمان؛ و: له ثه‌لمانییه‌وه د.حه‌مید Guide‏ چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
پەروەردە› هه‌ولیر ۰۳۲۰۰۵ (VAY)‏ ل. 

11( شوان سلێمان یاب ریبهری بيبلؤكرافييه کوردییهکان 1937 3005› 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ (۰۰ع) ل. 
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(VY‏ د.کوردستان موکریانی» فه‌رهه‌نگی گه‌وره‌ی من» چاپی به‌کهم» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ (۸۰) ل. 

(YY‏ محهمه‌د عدلى قه‌ره‌داغی» دیوانی عه‌زیز» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» 
هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ (VEE)‏ ل. 

(VE‏ جه‌مال جه‌لال حوسێن› دلیّر سابیر ثیبراهیم» زاراوه‌گه‌لی کاروباری مین؛ 
ده‌زگای گشتی ata‏ بق کاروباری مبن» ههوليّر» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی 
په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ (۸۰) ل. 

0 ليزنهى زاراوه له GIS‏ زانیاری کوردستان, زاراوه‌ی راگه‌یاندن» چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰ (96) ل. 

6 ليزنهدى ئەدەب له كۆڕى زانیاری کوردستان» زاراوه‌ی ئەدەبى› چاپخانه‌ی 
وه‌زاره‌تی به‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰ (۲۸۰) ل. 

»)۲۰۰۲ - ۱۹۷۲( شوان سلێمان يابه» ئیندێکسی گوفاری كؤرى زانیاری کورد‎ (YY 
چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ (۲۶۰) ل.‎ 

28) DR.Jamal Rashid Ahmed, The Historical Roots of the National 
Name of the Kurds ¿Ministry of Education Press, Hawler, 2006 
(P106) 

(YA‏ عوبێد خدر» فه‌رهه‌نگی كۆمەلناسى› چاپخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› هە‌ولێر3007› 
(AY)‏ ل. 

۰) د.سه‌عدی عوسمان ھەروتى› بزاقى رزگاریخوازی نیشتیمانی له کوردستانی 
ڕۆژھەلاتدا (۱۸۸۰ - ۰۱۹۳۹ چاپخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیر ۲۰۰۷ (155) 
“J‏ 

11( حەسەن عهلى خانی گه‌پووسی» شؤرشى شيخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له 
به‌لگه‌نامه‌ی قاجاريداء وەرگێڕانى له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقى› 
جايخانهى ده‌زگای ئاراس› هەولێر ۰۲۰۰۷ ( ع۲۰) ل. 

) ئەسكەندەر غوریانس» شؤرشى شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی 
که رمه‌نیداه وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مهد حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› ههوليّر» ۰۲۰۰۷ (۱۲۸) J‏ 
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۳) فه‌رهه‌نگی کوردی» فارسى› وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقی. 
چایخانه‌ی ده‌زگای ثاراس» هه‌ولیّر» ۰۲۰۰۷ (۱۱۲) ل. 

(TE‏ وه‌دیع جوه‌یده» شؤرشى شيّخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی ئینگلیزی 
و ئه مریکیدا؛ وه‌رگیرانی له عهرهبييهوه: محه‌مه‌د doda‏ باقی» چایخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› هه ولث ر ۰۲۰۰۷ ( 116) ل. 

Jee (Yo‏ خان گونه‌خان ئەفشار› شؤرشى شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له 
به‌لگه‌نامه‌ی قاجاریدا» وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقی. 
چایخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیر ۰۲۰۰۷ J (EVV)‏ 

11( عەلى ئەكبەر سه‌رهه‌نگ» شۆڕشى شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌ی 
قاجاریدا؛ وه‌رگیّرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د doda‏ باقی. چایخانه‌ی ده‌زگای 
ئاراس› ههوليّر» 3007. OAY)‏ ل. 

dota (TV‏ سالح فه‌رهادی» چەپكێك له زاراوەگەلى کشتوکال» چاپخانه‌ی ده‌زگای 
ئاراس› ههوليّر ۰۲۰۰۷ (VEE)‏ ل. 

(TA‏ شورشی شێخ عوبه‌یدوللای نه‌هری له به‌لگه‌نامه‌کانی وه‌زاره‌تی کاروباری 
ده‌ره‌وه‌ی ئێراندا› وه‌رگیرانی له فارسییه‌وه: محه‌مه‌د حه‌مه باقی. چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› هه‌ولیر ۰۲۰۰۷ (۲۷۰) J‏ 

(YA‏ د.محه‌مه‌د نووری عارف› فه‌رهه‌نگی دیوانی شاعبران (نالی» سالم» كوردى)» 
چایخانه‌ی ده‌زگای ثاراس» هەولێر ۰۲۰۰۷ (۱۰۰۰) ل. 

۰ د.کوردستان موکریانی» يهكهم فه‌رهه‌نگی تق» چایخانه‌ی ده‌زگای ئاراس› 
هه‌ولتر ۰۲۰۰۷ (AV)‏ ل. 

(EN‏ حدمه که‌ریم هه‌ورامی» ئەدەبى مندالانی کورد دوای راپهرین» چاپخانه‌ی 
ده‌زگای تاراس» ههوليّر ۰۲۰۰۷ (368) J‏ 

(EY‏ فه‌رهه‌نگی هه‌راشان» كؤكردنهوه و داپشتنی: كۆمەلێك ماموستا» چاپخانه‌ی 
ده‌زگای ئاراس› هه‌ولتر ۰۲۰۰۷ (336) J‏ 
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نه‌کاد يمياى کوردی : 

(EY‏ محه‌مه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی» ثه‌لبوومی که‌شکول» ب ۰۱ چایخانه‌ی خانی» دهۆك 
۸ 35)ل. 

۶6 علي الجزيري» الأدب الشفاهي الكردي› علي الجزيري» مطبعة خانی» دهوك 
«JS )۲۰۰( ۸‏ 

£0( جه‌مال عه‌بدول» She‏ زاراوه‌سازیی کوردی» دووه‌م cole‏ چاپخانه‌ی 
خانی» دهوك ۰۲۰۰۸ (330) J‏ 

1) دیوانی قاصد› ساغکردنه‌وه‌ی: شوکر مسته‌فا و ره‌حیم سورخی» چایخانه‌ی 
خانی - دهؤك» سالی ۰۲۰۰۸ (35) ل. 

(EV‏ د.زرار سدیق تؤفيق» جهند ليكؤلينهوهديهك ده‌رباره‌ی میژووی کورد له 
سهد هكانى ناوه‌راستدا» چاپخانه‌ی خانی» دهۆك ۰۲۰۰۸ (۲۰۸). ل 

(EA‏ ب.د.عهزيز ئەحمەد تدمين» کیمیای ژه‌هری ده‌ستکرد» چایخانه‌ی خانی؛ 
دهۆك ۰۲۰۰۸ (۲۰۸) ل. 

64( مه‌هدی عوسمان حسین هه‌روتی؛ رولی سه‌ربازیی کورد له دهولهت و 
مبرنشینه ناکوردیه‌کان له سه‌رده‌می عه‌بباسیدا» چاپخانه‌ی خانى› Spas‏ 
-J (YMA) 8‏ 

۰ سالار عبدالگريم فندي الدوسكي؛ دور نواب السليمانية ف الملتين النيايي 
العراقي  1945(‏ ۰6۱۹9۸ مطبعة خاني دهوك› ۰۲۰۰۸ (۳۰۶) ص. 

01( كمال Gla‏ عبدالله Gh gS‏ رائدا لحركة تجدید الشعر الكوردي؛ مطبعة خاني؛ 
دهوك ۰۲۰۰۸ (۳۲۰) J‏ 

۲ د.عبدالفتاح علي البوتاني؛ وقاثق بريطانية عن تشکیل دولة كوردية مستقلة 
۶ ۰۱۹۲۷ مطبعة خاني» دهوك» ۰۲۰۰۸ (YVA)‏ ص. 

ila د.وریا عومه‌ر ئەمىن› سالنامه‌ی تثه‌کادیمیای کوردی» چایخانه‌ی حاجى‎ (OY 
ل.‎ (OV) ۰۲۰۰۹ هه‌ولیر‎ 

08( جاسمی جهلیل» مهمئ و زینی» د.عیزه‌دین مسته‌فا ٍه‌سوول خستوویه‌تییه 
سەر نووسینی کوردیی عیراق و پیْشه‌کیی بق نووسیوه و لیّی كؤليوهدتهوه» 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ J OMA)‏ 
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00( محه‌مه‌دعه‌لی قهره‌داغی» هه‌نگاویك له‌سهر ریگه‌ی ليكؤلينهودى (دیوانی 
سالم) ذا چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه ولين ۲۰۰۹ (۸۰) ل. 

07( فيان سلیمان حاجی. که‌ره‌سه به‌تاله‌کان له روانگه‌ی تیوری ده‌سهلات و 
به‌ستنه‌وه "شیوه‌زاری کرمانجی سەروو"› چاپخانه‌ی حاجی هاشم» ههوليّر 
۹ )ل. 

(OV‏ عه‌بدولوه‌هاب خاليد موساء هێز و اواز له دياليّكتى کوردیی ژووروودا» 

چایخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر ۰۳۲۰۰۹ JOEY‏ 

(OA‏ ره‌سول دەروێش› گه‌پنامه‌ی مترگولان» چایخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر 
J ۷۹‏ 

04( یوسف شهريف سهعيد» دوخه‌کانی ژیره‌وه لای فیلمور و هه‌ندی لایه‌نی 
رسته‌سازیی کوردی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم. ههوليّر ۲۰۰۹ OYE)‏ ل. 

(GB) د.سهباح ره‌شید قادر› هه‌ندی لایه‌نی ریزمانی ده‌سهلات و به‌ستنه‌وه‎ )٠ 
هاشم هه‌ولیر ۲۰۰۹ ۷۲ ل.‎ gale له‌زمانی کوردیدا» چاپخانه‌ی‎ 

۱) د.فائزة محمد عزة» الحياة الاجتماعية للکورد بين القرنین )68 ۰۱۰/۵۹٩‏ 15م)› 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ هه‌ولیّر ۰۲۰۰۹ ۲۷۲) ل. 

۰۱۹۶۷ ۰۱۹۳۹ نزار ايوب حسن الگولى› العلاقات الايرانية» السوفيتية‎ (VY 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ ۲۹۰). ل‎ 

Ge‏ کا Seeds‏ راشا کور دتا سی له سەرخاوە قرو تسه کا ند ان 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم = هه‌ولیّر ۰۲۰۰۹ (۲۸ه) ل. 

۶) د.نه‌جاتی Wyte‏ بیبلیق‌گرافیای کوردناسی له سه‌رچاوه تينكليزييهكاندا» 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ (EEA)‏ ل. 

۰0) د.عبدالفتاح علي البوتانی - علي صالح الميراني» امير امراء کردستان (ابراهیم 
باشا الملي ۰۱۸۶۵ (VIA‏ مطبعة الحاج ھاشم› اربیل ۰۲۰۰۹ (YV)‏ ص. 

ytu )1‏ جهلال نزامی» دیوانا مهلا محهمهدئ سەيدا› چایخانه‌ی حاجی هاشم» 
هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ (AA)‏ ل. 

(WV‏ محه‌مهد سالح سه‌عید» داستانی هه‌یاسی خاس و سولتان مه حموود؛ 
جايخاندى ساجى هاش JON ya‏ 
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(VA‏ د.عه‌زیز ثه حمه‌د ئە‌مین› کیمیای ژینگه» پیسبوونی تاووهه‌وا» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم ههوليّر 0۲۰۰۹ (YV)‏ ل. 

14( گه‌شتنامه‌ی پوژولا بو کوردستان سالی ۱۸۲۷ وه‌رگیرانی: د.نه‌جاتی 
عەبدوللا› چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ OAA)‏ ل. 

۰) رپزمانی کوردی» وه‌رگیرانی: د.نه‌جاتی عه‌بدوللاه چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ (VEE)‏ ل. 

۱) د.ئازاد dd‏ حمه‌د مه حموود» بونیاتی زمان له شیعری هاوچه‌رخی کوردیدا؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۲۰۰۹ (YOA)‏ ل. 

(VY‏ د.عبدالفتاح علي البوتاني› الحركة الشيوعية في تقاریر مديرية الامن العامة 
ds 0991 ۹‏ اج هاشغ م ارييس ل ۲۰۰۹ 
(YAA)‏ ص. 

(VY‏ د.ئیبراهیم ئەحمەد شوان» فه‌رهه‌نگی سوفیانه‌ی دیوانی (جزیری و مه‌حوی)» 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ (360) ل. 

›)3005 - ۱۹۹۱( مندالان له ثه‌ده‌بی کوردیدا‎ Sine ڕازاو ره شید صه‌بری»‎ (VE 
چایخانه‌ی حاجی هاشم. هەولێر› ۰۲۰۱۰ (۲۱۲) ل.‎ 

(VO‏ د.موحسین محه‌مه‌د حوسین» Woda‏ له سه‌رده‌می ئەتابەگياندا› عثمان على 
قادر کردووییه به کوردی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ J EYY)‏ 

(VI‏ محهمه‌د ره‌شیدی ئەمينى› هه‌ورامان باشتر بناسین» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ J (AV)‏ 

Giru فه‌رهه‌نگا کانی» چاپخانه‌ی‎ Oju محهمه‌د سالح ييّندرؤيى (جگه‌ر‎ (YY 
J )1۳۹( ۲۰۱۰ دهؤك‎ 

)۱۱۶۷( ۲۰۱۰ جه‌مال حبيب الله (بیدار)» وشه‌نامه» چایخانه‌ی سپیرێز› دهوك‎ (VA 
J 

(V4‏ بیبلیۆگرافیای ئه‌کادیمیای كوردى› ئاماده‌کردنی لیژنهی بیبلیوگرافیای 
ته کادیمیای کوردی» چاپخانه‌ی سپیریز» دهوك ۰۲۰۱۰ (4۰۰) ل. 

(A‏ د.عه‌بدوللا غه فور» تاسوورييهكانى باشووری کوردستان»» چاپخانه‌ی سپیریزه 
دهۆك ۰۲۰۱۰ (۲۰۸) ل. 


گۆشارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YA)‏ ١ء‏ 


aus‏ چاپکراوه‌کانی كؤرى زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


١‏ د.عهبدوللاً غهفور جوگرافیای ئابووری نه‌فت له کوردستاندا» چاپی سییه‌م؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هەولێر ۰۲۰۱۰ (۲۰۰) ل. 

(AY‏ محمد امین دوسكي› فلسفة العشق الالهي في شعر الجزيري» الطبعة الثانية› 
مطبعة سپیریز» دهوك» سنة ۰۳۰۱۰ AAV‏ ص. 

(AY‏ ئۆگست ژابا» فه‌رهه‌نگی کوردی - فەرەنسى› بلأوکهره‌وه‌ی زانسی: 
فیّردیناند يۆسىتى› وه‌رگیّرانی پێشەکی و دووباره له چاپدانه‌وه‌ی: د.نه‌جاتی 
عەبدوللا ale colle‏ هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۰ )070( ل. 

(AE‏ د.سهلاحهددين کاکق خۆشناو› فه‌رهه‌نگی ئابوورى› چایخانه‌ی حاجی هاشم› 
هەولێر ۰۲۰۱۰ (YOV)‏ ل. 

sud, (AO‏ فندي› الوسائل التعليمية ومعوقاتها في تدريس العلوم› مطبعة سپیرێز› 
دهوك ۰۲۰۱۰ (۱۳۰) ص. 

1 لارس میلین» سایکولوژی زمان» و: غازی dde‏ خورشید» چایخانه‌ی حاجی 
ھاشم› هەولێر ۰۲۰۱۰ (179) ل. 

۷ د.فرهاد حاجي عبوش؛ الکرد في مولفات المقريزي التاريخية› دراسة تحليلية› 
مطبعة سببریز» دهوك» ۲۰۱۰ (EVA)‏ ص. 

اا غا 
دهوك ۰۲۰۱۰ (YNV)‏ ص. 

تل E tay‏ كواستانا E‏ ود رک شاه ممع کون 
چاپخانا سپيوێن دهۆك ۰۲۰۱۰ (VE)‏ ل. 

)٠‏ فاخر حەسەن گولی» سمکویی شکاك و شۆره‌شا وى د به‌لگه‌نامه‌یین ئبرانیدا› 
وه‌رگیران و پێداچوون: نزار نه‌یوب گولی» چاپخانا سپیریز» دهۆك 3010› 
(YAS)‏ ل. 

41( سکفان محمد سعید كوچر› الفارقی ومنهجه من خلال کتابه تاريخ ميافارقين 
وآمد» مطبعة سپبریز» دهوك ۰۲۰۱۰ (VA)‏ ص. 

J )۲۲۶( ۰۲۰۱۰ ره‌شاش» په‌ندی کوردی» چایخانه‌ی سپیرێز› دهوك‎ suede (AY 

۳ ته‌حسین تیبراهیم دۆسكى› دو فه‌رهه‌نگیّن قه‌هاندی نووبار و (مرصاد 
الأطفال) چاپخانه‌ی سپيرێز - دهؤك ۰۲۰۱۰ ۱۱۲) ل. 


) 39 ( گۈقارى نه‌ کاد یمیای کوردی ژماره‎ VY 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


(VE‏ ته‌حسین ئيبراهيم دۆسكى› دو فههينؤكيّن کرمانجی د علمئ ته‌جویدی دا› 
چاپخانه‌ی سپیریز» دهوك ۰۲۰۱۰ (100) ل. 

40( د.تيبراهيم ئەحمەد شوان» لیکولینهوه و ساغکردنه‌وه‌ی به‌شێك له دیوانی 
موخلیس» چایخانه‌ی سپیرێز› دهوك ۰۲۰۱۰ (FYE)‏ ل. 

4( ته‌حسین ئیبراهیم دوسکی و مه‌سعود خالد گولی» دیوانا نه‌فعی» چایخانا 
سپیریز» دهۆك ۰۲۰۱۰ (360) ل. 

AV‏ رێزان عوسمان (خاله دټوه) بنیاتی جوره‌کانی رووداو له يؤمانى کوردی 
باشووری کوردستان» چاپخانه‌ی سپیریز» دهوك ۰۲۰۱۰ (۲۷۱۱) ل. 

(4A‏ عه‌زیز نه‌سین» تورك له بولگارستان» کورد له توركياء وه‌رگیران و 
تاماده‌کردنی» به‌کر شوانی و سبروان ره‌حیم» چاپخانه‌ي حاجی هاشم» هه‌ولیّر 
oJ (E) ۰‏ 

44( د.حکیم عبدالرحمن الباببری» الدولة الأيوبية وفق نظرية الدولة لابن خلدون» 
مطبعة الحاج هاشم» آربیل ۲۰۱۰ (۳۲۰) ص. 

۰) د.جه‌مال ره‌شید» فه‌رهه‌نگی پزیشکی» به‌رگی یه‌کهم» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم ههوليّر ۰۲۰۱۰ (۸۶۰) „J‏ 

( ۰۲۰۱۰ فه‌رهه‌نگی پزیشکی به‌رگی دووه‌م» چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیّر‎ ١ 


(YAN‏ ل. 
) فه‌رهه‌نگی پزیشکی» به‌رگی سییه‌م» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ 
J (VA: )‏ 


۳) راسپارده‌کانی كۆنفرانسى بهره‌و رێنووسیێکی یهکگرتووی كوردى› 
اماد هكردنى: goy‏ زاراوه له ئه‌کادیمیای کوردی» هه‌ولیر ASAK‏ چایخانه‌ی 
حاجى هاشم › هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ (VE)‏ ل. 

stata (1-8‏ سالح پیندرویی (جگەرسۆز)› رۆژنامەنووسى يرؤفيشنال و تيتيكى 
ری‌ژنامه‌وانی» چایخانه‌ی حاجى ھاشم› هەولێر› ۰۲۰۱۰ (۱۸۶) ل. 

6 د.حوسین غازی كاك تهمين گه‌لاله‌یی» ره‌وتی نویکردنه‌وه‌ی شیعری کوردی 
له باشووری کوردستان له سالانی VAAL)‏ ۱۹۹۱) دا› چاپخانه‌ی gale‏ هاشم؛ 
هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ (335) ل. 


گۆشارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (۲۹) EVY‏ 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


1 د.ئه‌وره حمانی حاجی مارف» فه‌رهه‌نگی میدیا (کوردی» کوردی)» به‌رگی 
یه‌که‌م» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ (۲۸۹) ل. 

۷ د.ئیدریس عه‌بدوللا مسته‌فا؛ لایه‌نه ره‌وانبیژییه‌کان له شیعری کلاسیکی 
کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (EVO)‏ ل. 

۸) ناهیده تاله‌بانی - د.خالید به‌رزنجی - فه‌پروز حەسەن عه‌زیز» فه‌رهه‌نگی 
زاراوه‌کانی ob‏ چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (EVA)‏ ل. 

1-8( د.عبدالفتاح علي البوتاني» مذکرات دولة الرئیس حسني بك البرازي رئيس 
الوزراء السوري الأسبق (۰۱۸۹۰ (AVO‏ مراجعة الهوامش: علي صالح 
المبراني» مطبعة الحاج هاشم؛ اربیل ۰۳۰۱۱ ( ۱۲۶) ص. 

۰ عه‌قیده نامهييّن کرمانجی» کومکرن و به‌رهه‌فکرن: ته حسین ئیبراهیم 
دوسکی» چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (EVO)‏ ل. 

6 د.عماد عبدالسلام رووف. المعجم التاريخي لامارة بهدینان» مطبعة الحاج 
هاشم اربیل ۰۲۰۱۱ (EYY)‏ ص. 

(VY‏ سوزان فرانکس و آندرية کروفس» ما من مکان نختبی فیه» مذکرات ممرضة 
بريطانية ف العراق ۰۱۹۵۶ ۰۱۹۹۱ ترجمة: ابتسام نعيم الرومي» مطبعة الحاج 
هاشم اربیل ۰۲۰۱۱ (395) ص. 

113) Dr. Waria Omar Amin «Aspects of the Verbal Construction in Kurdish › 

Auther «Haji Hashim Printing House «Erbil «2011 (179) page. 

۶ ببره‌وه‌رییهکانی عه‌لی ئەكبەرخانى سەنجاوى سەردار موقتەدر› 
ساغکردنه‌وه‌ی: دکتور که‌ریمی سه نجاوى» وه‌رگیرانی: دکتور حەسەن جاف› 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (1۸۷) ل. 

5 عه‌بدوللا ره‌حمان عه‌بدوللا» شیعری شانویی له ئەدەبى کوردیدا (باشووری 
کوردستان ۰۱۹۲۵ 961 1)› چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (195) ل. 

6 الدكتور عماد عبدالسلام روف الدکتورة نرمین علي محمد آمین» شواهد 
المقبرة السلطانية ف العمادية (دراسة تاريخية - أثرية)» مطبعة الحاج هاشم 
اربيل 3011› ONE‏ ص. 


) 39 ( گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ evé 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


۷ تقسیمات كيشوري در شرق کردستان ۱۳۸۸-۱۲۰۸ گرداورند: دکتر عبدالله 
غفور» چاپی دووهم» چایخانه‌ی حاجی هاشم » اربیل ۰۲۰۱۱ (EEA)‏ ص. 

۸ عزت سلیمان حسین» الکورد في جيش الدولة المملوكية البحرية› مطبعة الحاج 
هاشم اربیل ۰۲۰۱۱ (۲۰۰) ص. 

5 قصائد كردية مترجمة ومقالات نقدية» ترجمة وتقدیم: كمال حسين غمبار 
مطبعة الحاج هاشم؛ اربیل ۰۲۰۱۱ (EVE)‏ ص. 

۰) د.خانا ئۆمەرخالى› ئێزدیاتی (جفاك» سه‌مبول» ریتووه‌ل و میت)» چاپی 
دووه‌م» چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (VIA)‏ ل. 

) عه‌بدوللا سه‌مه‌دی» گه‌شتتك به‌کارگه‌ی جولاییدا؛ چایخانه‌ی حاجی هاشم 
هەولێر ۰۲۰۱۱ ۲۲ ل. 

۲) محهمه‌د ناهید» فه‌رهه‌نگی ناهید» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هە‌ولێر ۰۲۰۱۱ 
(YYA)‏ ل. 

۳) د.عزالدین مصطفی رسول» دراسة ف أدب الفولکلور الكردي» الطبعة الثانية» 
مطبعة الحاج هاشم اربيل» ۰۳۰۱۱ (176) ص. 

۶) د.محه‌مه‌د مه‌عرووف فه‌تاح» زمانه‌وانی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر 
(VER) 6‏ ل. 

° ) كۆقان خانکی» ئۆسمان سه‌بری و ئالييەك ز سه‌ربورا وی يا نه‌ده‌بی» 
چایخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (336) J‏ 

6) ژ.س. موسانئیلیان» بیبلیوگرافیای کوردناسی: کورد و کوردستان له 
سه‌رچاوه رووسییه‌کاندا» وه‌رگیرانی له رووسییه‌وه: د.ئه‌فراسیاو هه‌ورامی» 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› ههوليّر ۰۲۰۱۱ (AVY)‏ ل. 

(YYY‏ شيعر و په خشانی سواره. لیْکدانه‌وه و شیکردنه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌کانی سواره» 
کوکردنه‌وه و ئاماده‌کردنی: محه‌ممه‌د به‌هره‌وه‌ر» چایخانه‌ی حاجی هاشم 
هه‌ولتر ۰۲۰۱۱ (EV)‏ ل. 

(VYA‏ د.صدیق بوره‌که‌یی» که‌رکووك یه‌که‌مین شاری کوردستان» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم ههوليّر ۰۲۰۱۱ (130) ل. 


گۆشارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (9؟) gvo‏ 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی كؤرى زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


69 د.عه‌بدوللا غه‌فور» کورد لنکولینه وه‌بهك له کولتووری ماددی سه‌رده‌مدا؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیّر ۰۲۰۱۱ (۲۱۹) ل. 

۰۲۰۱۱ حه‌مید ره‌شاش» ژیانی کورده‌واری» چایخانه‌ی حاجی هاشم› هه‌ولیر‎ (VY: 
ل.‎ )۲۱۸( 

(VYN‏ محهمه‌د عه‌لی قه‌ره‌داغی» دیوانی عه‌زیز» چاپى دووهم» چایخانه‌ی سپیرێز› 
دهۆك ۰۲۰۱۱ (306) ل. 

۲ مظفر مصطفی اسماعیل» روخسار و ناوه‌روکی جيرؤكى مندالان لای له‌تیف 
ھەلمەت› چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هەولێر ۰۲۰۱۱ (۲۰۷) ل. 

۳) د.یحیی عمر ريشاوي» الصحافة وصناعة الوعي» مطبعة الحاج هاشم اربیل» 
سنة ۲۱۳۰۲۸۱۸ ۲اه 

134) Prof .Dr.Saleem Esmael Shahbaz «Endangered Plants OF Kurdistan › 

Haji Hashim Printing House «Erbil ,2011 .(109) page. 

9 ) يهرى pols‏ ئەحمەد› فه‌رهه‌نگی په‌یامی ره‌نج» چایخانه‌ی حاجی هاشم› 
هەولێر ۰۲۰۱۱ (158) ل. 

da سهرکه‌وت سه‌عدی قادر» نامویی له رومانه‌کانی (سهلاح عومەر)‎ (VT 
ل.‎ (N90) ۰۲۰۱۱ چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر‎ 

LL )137‏ رسول نووری ره‌سول» پیکهاته‌ی ژماره له زمانی کوردیدا» چایخانه‌ی 
حاجی هاشم هه‌ولیّر ۰۲۰۱۱ OVA)‏ ل. 

8 الدکتور محسن محمد حسين» بحوث في التاریخ الكردي› مطبعة الحاج هاشم؛ 
اربيل ۰۲۰۱۱ (396) ص. 

9 سهدفهر که‌ریم هاواری» پێشمەرگە Hog‏ سومبولێك له ديرك و ئەدەبيات و 
هونه‌ری کوردیدا» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (۱۲۶) ل. 

۰) سوری چاوشین. ناماده‌کردن و کوکردنه‌وه‌ی: پبرداود مه خموری» چایخانه‌ی 
حاجی ھاشم› هه‌ولیر ۰۳۰۱۱ (۲۱۱) ل. 

۱) د.جهبار ئەحمەد حسین» بینای ساتبرا له کورته Sipe‏ کوردیدا؛ 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› ههوليّر ۰۲۰۱۱ (۲۱۵) ل. 


٦۷ء‏ گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


۲) د.صدیق بوره‌که‌یی» هه‌وره‌مان» چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیّر ۰۲۰۱۱ 
085 ل. 
(VEY‏ د.صدیق بوره‌ که‌یی» (مه‌ل نامه) ی مير سادقی دینه‌وه‌ری (۰۱۳۱۸ ۱۳۸۳) 
ك» چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر ۰۲۰۱۱ (VY)‏ ل. 
5 د.خانزاد عهلى قادر» زمانی شیعری حاجی قادری كؤيى و مه‌حوی و شيخ 
ره‌زای تالّه‌بانی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» ههوليّر ۰۲۰۱۱ (593) ل. 
5 حه‌مدیه حەسەن محه‌مه‌د» (oY‏ هؤنهرى و ناقه‌ڕۆكا هوزانا (سه‌بری بوتانی)؛ 
چایخانه‌ی ale‏ هاشم هه‌ولیر» سالى ۰۲۰۱۱ (۳۱۵) ل. 
Dr.NourTalabany, Arabization Of The Kirkuk Rejion, Imp: Haji‏ )146 
Hashim, Erbil, (138 p)‏ 
۷) د.عه بدوللاً غهفوور» جوگرافیای کوردستان» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ J (YYA)‏ 
۸) دهروون عه‌بدولره‌ حمان سالح» تيكؤنومى له ئاسته‌کانی زمانی کوردیدا؛ 
چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (۲۱۶) ل. 
4 ليّزنهدى فه‌رهه‌نگ له نه‌کادیمیای کوردی» زاراوه‌ی کارگیری» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم ههوليّر» ۰۲۰۱۲ (YAN)‏ ل. 
۰) د.نازاد عوبێد سالح» رولی سیاسیی و کارگیریی و رووناکبیریی مه‌عرووف 
جیاووك ( ۱۸۸۰ ¬ ۰)۱۹9۸ چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (EVA)‏ 
-J‏ 
)١‏ محه‌مهد عهبدولكهريم تيبراهيم؛ پیکهاته‌ی زمانی شیعری له روانگه‌ی 
ره‌خنه‌ی ئەدەبى نویوه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (۲۲۱) ل. 
۲) هاوكار محيّدين جه‌لیل» دؤزى کورد له تورکیا له سالانی ( ۱۹۸۰ ۰6۱۹۹۹ 
چایخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (YVO)‏ ل. 
۳ جهمال عه‌بدول» رتبهرى زاراوه ئامارييەكان› چاپخانه‌ی حاجی هاشم 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (۲۰۰) ل. 
۶) د.موحسین ئەحمەد عومهر» ليكؤلينهوه کوردییه‌کان» چاپخانه‌ی حاجی 
ھاشم› هه‌ولیر» ۲۰۱۲ )1٤(‏ ل. 


گۆشارى ئەکاد یمیای کوردی ژماره CYA)‏ 7 7 £ 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی كؤرى زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


5 د.پەخشان yulu‏ ئەحمەد› ڕەمز له شیعری هاوچه‌رخی کوردی کرمانجیی 
خوارووی کوردستان ( ۰1۹۷۰ 1991)› چایخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر 
«J (£0) ۲‏ 

6 د.ئەحمەد قه‌ره‌نی» ره‌خنه‌ی تایرونی له شیعری نویی کوردیدا ( ۰۱۹۲۵ 
۰) چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (ENO)‏ ل. 

۷) د.عوسمان ده‌شتی» له باره‌ی GLY‏ زمان و شیوازی شیعر» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (۲۰۲) ل. 

۸) ئاواره که‌مال سالح» ره‌خنه‌ی کومه‌لایه‌تی و پراکتیزه‌کردنی له شیعره‌کانی 
گۆراندا› چایخانه‌ی حاجی هاشم» هەولێر› ۰۲۰۱۲ (۲۲۹) ل. 

69 د.که‌مال مه‌عرووف. لالهزار- دیوانی حوسینی ۰۱۸۸۸ ۰۱۹۳۳ چایخانه‌ی 
حاجی هاشم. هەولێر› ۲۰۱۲ (۳۲۵) ل. 

۰) د.نشوان شکری هروري» سکان محافظة دهوك ۱۹۶۷ ¬ ۰۲۰۰۱ مطبعة 
الحاج هاشم اربیل» ۰۲۰۱۲ (VOY)‏ ل. 

)١‏ سینان هاکان» کورد و به‌رخودانه‌کانی( ۱۸۱۷- 187117) له به‌لگه‌نامه‌کانی 
ثه‌رشیفی عوسمانیدا» و: له تورکییهوه به‌کر شوانی» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۱۲ (EYY)‏ ل. 

۲) کامه‌ران عه‌زیز عەبدوللا› هؤكارهكانى سه‌رهه‌لدان و رووخانى مبرنشینه 
کوردییه‌کان له سه‌رده‌می عه‌باسییه‌کاندا» چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر 
OAY) ۲‏ ل. 

۳) ئەحمەد حه‌یران» کانی خومارؤكئ» چایخانه‌ی حاجی هاشم ه هوليّر» 
۲ (۱۰۳) ل. 

(VVE‏ محهمه‌د ره شید ئەمينى› که‌شکولی هه‌ورامان» چایخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هەولێر› ۰۲۰۱۲ (VER)‏ ل. 

5 د.محسن محمد حسین» قلائد الجمان» مطبعة الحاج هاشم. ارییل» ۰۲۰۱۲ 
)41( ص. 

6 سديد نه جمه‌دین ثه‌نیسی» چاوه‌ش» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ هه‌ولیر 
SOV) ۲‏ 


) 39 ( گۈقارى نه‌ کاد یمیای کوردی ژماره‎ EVA 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی كؤرى زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


67 اكو برهان محمد» الحياة الثقافية في ديار بكر في العصر العباسي» مطبعة 
الحاج هاشم؛ اربيل» ۰۲۰۱۲ (VOX)‏ ص. 

۸) محمود شيخ حسين حسو الریکانی» شنگال (سنجار) ف العهد الملکی 
«(VACA 9‏ مطبعة الحاج ھاشم› (VIVY ۰۲۰۱۲ Jal‏ ص. 

9 بێریقان یووسف عەبدوللا› هوزانا ثافره‌تان» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
ههوليّر ۰۲۰۱۲ (N09)‏ ل. 

۰۱۹۸۷ د.نه‌جاتی عه‌بدوللا» سه‌فه‌رنامه‌ی وليهم هیوود بق کوردستان سالى‎ (VV: 
ل.‎ OYN ۰۲۰۱۲ چایخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر»‎ 

۱) کامه‌ران جه‌مال بابان زاده» دامه‌زراندنی چه‌ند مبرنشینیکی کوردی له 
هه‌ردوو سه‌ده‌ی ( ۸ و 9 ك ¬ 8١و (GVO‏ چایخانه‌ی حاجی هاشم» ههولێر› 
۲ (۲۲۳) ل. 

(VYY‏ هلبين رفیق محمد سعید باجلوري» الکورد الحميدية» مطبعة الحاج هاشم؛ 
اربیل» ۰۲۰۱۲ (۲۰۳) ص. 

۳ ماجید خه‌لیل فه‌تاح» ریکخستنه سیاسییه‌کانی باکووری کوردستان؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیّر ۰۲۰۱۲ (4۰۰) ل. 

۷۶ عبدالرحیم احمد علي الجاف› الشعر التعليمي والاتجاه الوطني في الشاعرین 
معروف عبدالغني الرصافي و فائق بیکه‌س: دراسة مقارنة؛ مطبعة الحاج هاشم 
اربیل ۲۰۱۲ (176) ص. 

5 پشتیوان شه‌فیق ئەحمەد› شیکردنه‌وه‌یه‌کی جوگرافی بق دابه شبوونی 
دانیشتوان له شارچکه‌ی رانیه (3006-1957)› چاپخانه‌ی gale‏ هاشم 
هه‌ولیر ۰۲۰۱۲ (YYA)‏ ل. 

6 رێزان عوسمان موسته‌فا» بنیاتی جوره‌کانی رووداو SEH‏ کوردی 
باشووری کوردستاندا» چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر۲۰۱۰) (376) ل. 
۷) روزنامه‌ی کوردستان (1963-1959) له چاپدانه‌وه‌ی سەرجەم ژماره‌کانی 
له چوار به‌رگدا» پروژه‌ی هاوبه‌ش لەگەل بنکه‌ی ژین» (به‌رگی به‌کهم ۰0۲۲ 
به‌رگی دووهم ۰۱۱۵۶ به‌رگی سێيەم ۰۱۷۷۰ به‌رگی چوارەم (VEYA‏ جايخانهى 

حاجی هاشم» هه‌ولیّر ۰۲۰۱۲ 


گۆشارى نهكاديمياى کوردی ژماره CYA)‏ ۹ء 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


0 د.يهرى سالح موفتی» گیرانهوه له چبروکه‌کانی نه حمه‌د محه‌مهد 
تیسماعیلدا» چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (۲۷۳) ل. 

۹ ناگی تكن الك توخ عن eestor eed aN‏ 
الحاج هاشم اربيل» (506) ص. 

(^ 

۱ فازیل شه‌وڕق› Sou‏ له شیعری که‌ریم دهشتيداء چایخانه‌ی حاجی هاشم› 
هەولێر› ۰۲۰۱۲ (100) ل. 

۲ نهبيل عگێد مه حموود ته لمزفه‌ری» Ah,‏ نوینه‌رانی که‌رکووك چاپخانه‌ی 
حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (YNY)‏ ل 

OAY‏ ئۆريانا فالاچی» نامه بومندالْیکی كه هه‌رگیز له‌دايك نه‌بوو» چایخانه‌ی 
حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ ONA)‏ ل. 

۶ عه‌بدوللا غه‌فوور» جوگرافیای دانیشتووان» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ )۱٩۳(‏ ل. 

۹۰ عه‌زیزی مەلا ڕەش› خورجهيهك له فولکلوری ده‌شتی هه‌ولیر و چه‌ند 
واریقات و Sob‏ دیکه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ (OVV)‏ ل. 

6 توسکار مان» توحفه‌ی موزه‌فه‌رییه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیّر 
۲ (۸۱۷) ل. 

۷ ئەحمەد ده‌شتی» دیوانی ده‌شتی» چایخانه‌ی حاجی هاشم ههولێر› 
۲ (۲۱۳) ل. 

۸ د.نازاد ئەحمەد مه حموود» بونیاتی زمان له شیعری هاوچه‌رخی کوردیدا؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیّر ۰۲۰۱۲ (YES)‏ ل. 

۹ مه‌سعوود ياسين چه‌لکی» lib‏ هونه‌رێن روونبیژیی دچیکرنا وینی هھۆزانى 
کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۲ J (VY)‏ 

۰ ناودارانی کورد له لغت نامه‌ی دهخدادا» چایخانه‌ی pale‏ هاشم» هە‌ولێر› 
۲ (۸۷:) ل. 

۱) محه‌مهد بابولی» روژنامه‌نووسیی تایبه‌تمه‌ند» چاپخانه‌ی حاجی camila‏ 
هه‌ولیر ۰۲۰۱۲ (۳۲۶) ل. 


£8 گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


OAY‏ د.خلیل علي مراد› الکرد وکردستان في olya" GUS‏ نما "› مطبعة الحاج 
هاشم» اربیل ۰۲۰۱۳ (AA)‏ ص. 

۳) د.ساجیده‌عه‌بدوللاً فه‌رهادی هه‌ندی لایه‌نی رسته‌سازی زمانی کوردی» 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ )09( ل. 

۶) هه‌مزه کاکه ياسين» حلوان له‌سه‌رده‌می خه‌لافه‌تی عه‌بباسی تا رووخانی 
مبرنشینی عه‌ننازی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۲۰۷) ل. 

۰۵ د.عه‌بدوللاً ئاگرين› چه‌پکی خویندنهوه بق چه‌ند بابه‌تیکی ئەدەبى› 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۳۸۸) ل. 

6 د.یوسف شه‌ریف سه‌عید» وشه‌سازی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» ههوليّر» 
(VY) ۳‏ ل. 

۷) د.یوسف شه‌ریف سه‌عید» کاری لێدراو له زمانی کوردی و فارسی؛ 
چاپخانه‌ی ale‏ هاشم» ۰۲۰۱۳ J (VEY)‏ 

) جه‌مال عه‌بدول» به‌رکولیکی فه‌رهه‌نگی زاراوه پیترولییه‌کان» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۱۰۳ EA‏ ل. 

%69 د.موحسین محه‌مه‌د حوسین» چهند تويّزينهوهيهك له میزووی کورددا؛ 
جايخانهى حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (VEE)‏ ل. 

۰) ادکردنهوه‌ی ڕۆدی جیهانی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» ههولیر» ۰۲۰۱۳ 
(AE)‏ ل. 

)تزاف مكمه مراد مقف الحزب yest‏ السوزي من by SNe‏ 
سوریا» مطبعة الحاج هاشم ارییل ۰۲۰۱۲ (۲۱۶) ص. 

۰۲ زوزان ناسر مسته‌فا» ثزپه‌راسیونین ثه‌نفالن» چاپخانه‌ی حاجی هاشم 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ J (YYA)‏ 

۳) د.عبدالرحمن مزوري» نوروز والازدهاك والکورد» مطبعة الحاج هاشم؛ اربیل؛ 
(YV) ۳‏ ص. 

۶) نهوزاد عى ئەحمەد› بەشێك له به‌رهه‌مه‌کانی د.که‌مال فوئاد› چایخانه‌ی 
حاجی هاشم» هه‌ولیّ ۲۰۱۳ (195) ل. 


گوْقاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره CYA)‏ 1 ^£ 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی كؤرى زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


٠0‏ ئەحمەد به‌حری» گه‌نجی سەر به‌مور (به‌رگی (dds‏ چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هەولێر› ۰۲۰۱۳۲ (۷۱۰) ل. 

1 پیشرهو عه‌بدوللا» ده‌روونشیکاری شیعر» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» ههوليّر» 
(YW) ۳‏ ل. 

۷) سلام احمد عبدالّه النقشبندي» مباحث في تاريخ شهرزور في العصور 
العباسية› مطبعة الحاج هاشم» اربیل» ۰۲۰۱۳ (FYE)‏ ص. 

۸) روندك جبار چلبى› الکورد والحمدانیون» مطبعة الحاج هاشم ارییل ۰۲۰۱۲ 
(YON)‏ ص. 

٩‏ محسن حسين ييرق» چاوی پینووس» چایخانه‌ی حاجی هاشم» ههوليّر» 
۳ (۲۳۶) ل. 

۰) هیسهر لێهر واگنه‌ر» کوردستان لهنيّوان سیقه‌ر و سنووره ده‌ستکرده‌کاندا؛ 
چایخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ J (NVA)‏ 

۱ هبو عوبه‌ید عه‌بدوللاً زیاب ره‌نگفه‌دانا پوست مودیرنیزمی د هوزانا 
کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هە‌ولێر› ۰۲۰۱۳ (309) ل. 

۲) د.مه‌هدی محه‌مه‌د قادر» هه‌ولیر له سالانى(1963-1939)› چایخانه‌ی 
حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (ENA)‏ ل. 

۳ نازدار جليل مصطفی دور العلماء الکورد في الدولة العثمانیة» مطبعة الحاج 
هاشم؛ اربیل ۲۰۱۳) (۲۰۱) ص. 

۶) د.رهحيم سورخی» شیکردنه وه‌ییکی ره‌خنه‌یی گوتاری رؤزنامه نووسیی 
کوردی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ J (EVA)‏ 

(YNO‏ مان محمد صالح» طبيعة العلاقة بين المواطن والسلطة السياسية في 
المجتمع الکوردستانی» مطبعة الحاج هاشم ارییل ۰۲۰۱۳ (YOV)‏ ص. 

6 ئەحمەد حه‌یران» دیوانی حه‌یرانبیژان» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» 
۳ (153) ل. 

۷) د.نه‌جاتی عه‌بدوللاً (وه‌رگیران)» شؤرشى شێخ سه‌عیدی پبران AAYO‏ 
چایخانه‌ی حاجی ھاشم› هەولێر› ۰۲۰۱۳ J (VV AV)‏ 


) 39 ( گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره‎ SAY 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


۸) عبدالخالق ابراهیم» الصحافة وصناعة القرار السياسي› مطبعة الحاج هاشم 
اربیل ۲۰۱۲ (۲۳۰) ص. 

69 قادر محه‌مه‌د محه‌مه‌د» کوردستان له نیوه‌ی یه‌که‌می سه‌ده‌ی شه‌شهمی 
کوچی دوازده‌یه‌می زاینی» چایخانه‌ی gale‏ هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۲۰۶) 
5 

٠‏ نجلاء علي› الفكر الاجتماعي عند شرفخان البدليسي» مطبعة الحاج هاشم؛ 
اربیل ۰۲۰۱۲ (۲۱۷) ص. 

)خود سا زات تفاط الکرن ق مسي خلال الثشصف الأول من القرن 
العشرین» مطبعة الحاج ھاشم› اربيل3013› (YEA)‏ ص. 

(YYY‏ د.ساجیده عه‌بدوللا فه‌رهادی» چه‌ند لیکزلینهوه‌یهکی زمانهوانى» 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۱۲۶) ل. 

3 د.ریزان سالح مه‌ولوود» پیگه‌ی ژن» چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر 
۳ (۲۱۵۰) ل. 

14 د.نووری تاله‌بانی» پروژه‌ی ده‌ستووری هه‌ریمی کوردستان و پیْشنیازی 
چاککردنی که‌موکورییه‌کانی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیّر ۰۲۰۱۳ (136) 
J‏ 

65 د.عاتف Wayside‏ فه‌رهادی» هه‌ندی لایهنی دەنگسازيى شئوه‌زاری 
بالهكايهتى لەسەر بنچینه‌ی (praat)‏ چاپخانه‌ی gal»‏ هاشم؛ 
هه‌ولیر ۰۲۰۱۳ (136) ل. 

6 د.دلشاد مه‌حموود عه‌بدولره‌حمان» بارودوخی کزمه‌لایهتیی شاری 
که رکووك (۰)۱۹۰۸۱۹۲۱ چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ 

(YYY‏ مههدى سەنەندەجى (هه‌وار)» دیوان مه‌عدووم» چایخانه‌ی حاجی هاشم 
هەولێر› ۰۲۰۱۳ (ENA)‏ ل. 

8 د.زه‌نوون پبریادی» زانكؤى سلیمانی له قه‌لادزی و بیره‌وه‌رییه‌کانی 
ييشمهركايهتيى شورشی رزگاریخوازی کوردستان NAVE‏ چاپخانه‌ی حاجى 
هاشم. هه‌ولیر ۰۲۰۱۲ (AY)‏ ل0 


گۆشارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره CYA)‏ او 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


)۲۰۶( سديد نجم الدين ئەنيسى› دیوانی زه‌بیحی» چایپخانه‌ی حاجی هاشم»‎ (YYA 
J 

(TY:‏ د.سهعدى عوسمان ھەروتى› چه‌ند لايەنێكى ميّزووى رامیاری و کومه‌لایه‌تی 
و ثابووریی کوردستان له سه‌رده‌می عوسمانییدا» چاپخانه‌ی (aula gale‏ 
هەولێر› ۰۲۰۱۳ (376) J‏ 

۱ ههرم عوسمان› چەمكى مردن له زمانی كورديداء چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ eJ (YAY)‏ 

۳۲ هدار pales‏ صالح الاتروشی, الکرد في الاعلاق الخطبرة لابن شداد» مطبعة 
الحاج هاشم. اربیل ۰۲۰۱۳ (۳۷۹) ص. 

(YYY‏ د.عهزيز ئەحمەد (Codd‏ ته‌کنولوجیای پەترۆل› چایخانه‌ی حاجی هاشم› 
هەولێر› ۰۲۰۱۳ J OAV‏ 

۶) د.عوسمان ده‌شتی» نه‌زموونی شیعری موکریان و شوینی له میژووی 
ثه‌ده‌بی کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۲۱۶) ل. 

6 شهاب احمد رحمن, الاغتیالات السياسية ق العراق» مطبعة الحاج هاش 
اربیل ۰۲۰۱۲ (۳۲۹) ص. 

6 سازان زاهیر سهعيد» پێزی مؤرفيمه داریژه‌کانی بچووککردنه‌وه و ناسکی 
له سازکردنی وشه‌ی نوێدا› چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۱۳۷) 

(YYY‏ سهباح حسه‌ینی» دیوانی ھەيبەت› چایخانه‌ی حاجی هاشم» ههولێر› 
۳ (۲۳۳۲) ل ۰ 

۸ د.هاوژین سلیوه» خؤرى دەق و تاویزه‌ی ره‌خنه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم 
هەولێر› ۰۲۰۱۳ (N40)‏ ل. 

(YYA‏ د.خليل علي مراد» بادینان في سالنامات ولاية الموصل العثمانية› مطبعة 
الحاج هاشم» اربیل ۰۲۰۱۲ (Y0)‏ ص. 

(YE:‏ موسەدەق تۆقى› زفرینهقا بارزانی و بارزانییان ژ يهكيّتيا سوفیه‌تی» 
چایخانه‌ی ale‏ هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۱۳۹) J‏ 


) 39 ( گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره‎ SAE 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


۱) د.فارووق عومهر سدیق و نه‌وانی دیکه» نه‌وروز ئەفسانە› مێژوو› 
ئيتيمۆلۆژيا› چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (AA)‏ ل. 

(YEY‏ عومهر عه‌بدوللابه‌گی» به‌رزییه‌کانی سه‌رکه‌وتن» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (YYA)‏ ل. 

۳) فازیل شەوڕۆ› دوو لتكؤلينهودى ئەدەبى› چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (۱۷۲۱) J‏ 

۶8 جهمال عه‌بدول» دوو تەلٌ وه‌نه‌وشه‌ی بندركخزاو له کیلسی شیعردا؛ 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هەولێر› ۰۲۰۱۳۲ (۱۰۹) ل. 

۰۲۰۱۳ مەدحەت بیخه‌و» دیوانی بیخه‌و» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر»‎ (VEO 
JAE) 

6 ابراهیم محمود› الملحق ارضیا في السيرة الشعرية لسیدا جکرخوین؛ مطبه ة 
الحاج هاشم. ارییل» ۰۲۰۱۳ (۲۰۵) ص. 

(YEV‏ سرور حسن محمد› ملامح سريالية في شعر ادونیس و صباح رنجدر» مطبعة 
الحاج هاشم. اربيل» ۰۲۰۱۳ (۲۳۶) ص. 

(TEA‏ ابرافيم محمود» الرجل الذي كان شیرکق بیکه‌س:الحياة والکتابة» مطبعة 
الحاج هاشم. اربيل» ۰۲۰۱۳ (AV)‏ ص. 

doda (YEA‏ کریم هه‌ورامی» مه‌وله‌وی شاعبری ثازار و خه‌مه» چایخانه‌ی حاجی 
ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ J EYY)‏ 

۰) د.سافیه محه‌مهد di‏ حمهد» لادان له شیعری هاوچه‌رخی کوردی دا 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هەولێر› ۰۲۰۱۳ (VN)‏ ل. 

۱ حه‌مه سالح فه‌رهادی» پیگه‌ی شیعری مندالان لای شاعبرانی كورد» 
چاپخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ (YOA)‏ ل. 

(YOY‏ هودا سه‌باح نه‌جمه‌دین» هه‌لسه‌نگاندنی بنه‌ما جوگرافییه‌کانی گه‌شه‌پیدانی 
گه‌شتوگوزاری له قه‌زای شه‌قلاوه» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ 


(vot)‏ ل. 
(YoY‏ غازی عى خورشید. ڕێزمان› چاپخانه‌ی حاجى هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ 
ONY‏ ل. 


گوْقاری نهكاديمياى کوردی ژماره Ao (YA)‏ 


aus‏ چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


۶ جه‌مال عه‌بدول» پینووسی کوردی به پێی بنه‌ما زانستییه‌کانی رِيُنووسى 
گشتی» چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۳ J (EV)‏ 

0 ههزار قادر تیسماعیل» SEY‏ برگه و SLES‏ سنووری برگه» چاپخانه‌ی 
حاجی هاشم ههوليّر» ۰۲۰۱۳ (VV)‏ ل. 

256) AbdullGefur, kuzey Kurdistan’In koyleri «Imp: Haji Hashim, Erbil, 

2013, (p 285). 
257) Abdull Gefur, kuzey Kurdistan’da, Imp: Haji Hashim, Erbil, 2013, 
(p 390). 

۸) قرارات مجلس قيادة الثورة المنحل الخاصة بالکورد و کوردستان اعداد 
وترتیب (د.جبار قادر - المحامی طارق جامبان) مطبعة ghall‏ هاشم؛ اربيل؛ 
(YAE) ۳‏ ص. 

۹ د.حسێن ئوسمان عه‌بدوره‌حمان نیروه‌یی» خواندنکا هیّرمینوتکی بو قسیدا 
(هی دبه‌ر قالو: بلی يى) يا مه‌لایی جزیری» چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» 
(YAY) ۶‏ ل. 

۰) كۆنفرانسى زانستی سالانه‌ی زمانی کوردی» به‌هاوبه‌شی لەگەل وه‌زاره‌تی 
رؤشهنبيرى» جاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی روشه نبیری» ههوليّر» ۰۲۰۱۳ (۲۱۱) ل. 

۲ ئاشنا جهلال ره‌فیق. لاواندنه‌وه له‌شیعری کوردی کرمانجی خواروودا؛ 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هەولێر› ۰۲۰۱۶ (VAN)‏ ل. 

۲ ) د.نوری تالهبانى» فه‌رهه‌نگی قانوونی ( عه‌ره‌بی» کوردی» فەرەنسى› 
تینگلیزی) مطبعة الدار للموسوعات» ببروت» ۰۲۰۱۶ J (VAD)‏ 

۲۳) فه‌رهاد عه‌زیز خوشناو» Gals‏ و مردن له‌ئه‌فسانه‌ی کوردیدا» چاپخانه‌ی 
حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (VEE)‏ ل. 

(YUE‏ محمد عثمان عزیز زادة» الكتابة العربية وفنونها اصلها وفصلها؛ مطبعة 
الحاج ھاشم› اربيل» (FYI‏ ص. 

5 عومەر خدر خدر» مبرنشینی ئەردەلان› چاپخانه‌ی pala‏ هاشم» هه‌ولیر» 
(FYV ۵۶‏ ل. 


) 39 ( گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره‎ EAT 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


6 شاخه‌وان مەلا محهمهد» ڕۆژنامەگەرى ته‌نز له ھەرێمى کوردستاندا؛ 
چایخانه‌ی حاجی ھاشم› هه‌ولیر» ۲۰۱۶ (376) ل. 

(YTY‏ کامل اسود قادر» دور الکورد الحضاري في مصر وبلاد الشام خلال عهد دولة 
المماليك الجراکستة» مطبعة الحاج هاشم اربيل» (YEO)‏ ص. 

8 د.دەريا جه‌مال حهويّز حه‌ویزی» جیهانبینیی شیعری هاوچه‌رخی کوردی؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (VAC)‏ ل. 

5 نه‌وزاد ئەنوەر عومەر› کوزه‌تیف له‌زمانی کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (۱۲۰) ل. 

۰ تالب حسين على» هه‌ندی لايهن لهيهيوهندى نیوان رسته و واتا له کوردیدا» 
چایخانه‌ی حاجى هاشم ههوليّر» ۰۲۰۱۶ (133) ل. 

(TVS‏ سهباح ره نجدهرء ئەزموون doy‏ ئاخاوتنێك له ناو ژیان» چایخانه‌ی حاجی 
ھاشم› هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (VAY)‏ ل. 

۲ ببره‌وه‌رییه‌کانی لیتن» و: له‌فارسییه‌وه» پیْشه‌کی و په‌راویز» محه‌مه‌د 
حه‌مه باقی» چایخانه‌ی حاجی هاشم هەولێر› ۰۲۰۱۶ (YAN)‏ ل. 

۳) مه‌سعود جه‌میل ره‌شید. رؤلى ته‌وه‌رین ههلبزارتن و ریزکرنی د چیکرنا 
ريتما هوزانا کلاسیکییا کوردیدا ( دیوانا مهلايى جزیری وه‌کو نموونه)؛ 
چاپخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (۲۹۵) ل. 

۶) د.نوری تالّه‌بانی» (جه‌زبه‌ی عیشق)» دیوانی شیعری حه‌زره‌تی مهولانا 
شيّخ عه‌بدوره حمانی تالهبانى قادری (خالص)» ۰۲۰۱۶ (۲۳۷) ل. 

0 بوار نوره‌دین» بیبلیوگرافیای کتیبی کوردی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ CVVA)‏ ل. 

276) Saza ahmed fakhry boskany, A contrastive analysis of Agreement in 


standard english And standard Kurdish, Haji Hashim printing House - 
Eirbil, 2014(P 118). 


1 ) عەلى كەندى› کولتووری لادێ› چاپخانەی حاجی هاشم هە‌ولێر› ۲۰۱۶ 
(YY)‏ ل. 

(YYY‏ مێێوو و كوردناسى› وەرگێڕ (د.نه‌جاتی عه‌بدوللا) به‌رگی يەكەم› 
چایخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (۲۱۳) ل. 


گۆشارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره SAY (YA)‏ 


كتيّبه چاپکراوه‌کانی کوری زانیاری کوردستان و ثه‌کادیمیای کوردی 


dlse (YYA‏ غفور› التشکیلات الاداریه ق جنوب کردستان» مطبعة الحاج هاشم 
اربیل» (۲۸۰) ص. 

۹ بابا Wald‏ مه‌ردوخی روحانی» میژووی ناودارانی کورد» ۳ به‌رگ تاران 
VANY‏ 

۰ حه‌کيم مەلا E: EE PET E E E R‏ هاشم» هه‌ولیره 
(AB) ۶‏ ل. 

١‏ فازل شه‌ورق» ره‌هه‌نده‌کانی خه‌ون له شیعری کوردیدا» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ J OYA)‏ 

۲ پ.د.ره‌فیق شوانی» نه‌وروز سه‌ره‌تای شارستانیهت و جهزنى نهته‌وایه‌تی 
کورده» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ هەولێر› ۰۲۰۱۶ ۰۲ ل. 

(YAY‏ پیشرهو عه‌بدوللاه ئەدەب شیوه‌کاری تیور» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هەولێر› ۰۲۰۱۶ (YOY)‏ ل. 

(YAS 

(YAo 

(YAN 

(YAY 

8 تاریق جامباز» بوونی نه‌ته‌وه و سیاسه‌تی زمان» چاپخانه‌ی حاجی هاشم؛ 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (399) ل. 

(YAA‏ د.عوسمان ده‌شتی» له‌ماته‌مینی هیْمندا» چایخانه‌ی حاجی هاشم 
هەولێر› ۰۲۰۱۶ (399) ل. 

۰) د.عهلی تاهير به‌رزنجی» جهند تویژینه‌وه‌یه‌کی ره خنه‌یی» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (۱۳۰) ل. 

۰ د.سهلاح حه‌وێز ڕەسول› پرنسیپی به ئابووریکردن له‌زمانی کوردیدا؛ 
چایخانه‌ی حاجی هاشم هه‌ولیر» ۰۲۰۱۶ (۲۷۶) ل. 


) 39 ( گۈقارى ئە كاد یمیای کوردی ژماره‎ EAA 


پوختەيەك له كار و جالاکییه‌کانی 
نه‌کادیمیای کوردی 
۲۳ - ۲۰۱ 


بو یه کهم جار له هه‌ریمی کوردستان ASA‏ يمياى کوردی 
رؤثى جیهانی "زمانی دايك ای بەرز راكرت 

له رؤذى ۲/۲۱/ ۰۲۰۱۲ روژی جیهانی "زمانی زگماك / زمانی دایك"› بق 
يهكهم جار له هه‌ریمی کوردستان» له ئێواره کوریکدا» نه‌کادیمیای کوردی یادی 
ئهو پوژه‌ی به‌رز راگرت» له کوره که‌دا چه‌ندین مامؤستاى زانکق و پسپورانی بواری 
زمانی GUS‏ و روشنبیران و نووسه‌ران و نويّنهرى ریکخراوی يونسكۆ له هه‌ولیر 
تاماده بوون. سهره‌تا جیگری سه‌روکی ئه‌کادیمیای کوردی به کورتی تیشکی 
خسته سەر نهو بونه جیهانییه» كه به‌که‌م جار له پاکستان و بەنگلادێش له سالى 
۲ سهری هه‌لداوه و سه‌دان كەس بوونه شه‌هیدی مه‌سه‌له‌ی زمانی دايك› دواتر 
لەلايەن سهرؤكى ثه‌کادیمیای کوردی وتهيهك پێشکێش كرا و گوتی: ثه‌کادیمیا 
به شانازییه‌وه بق به‌که‌م جار له کوردستان یادی نهم بونه‌یه ده‌کاتهوه» پاشان 
جهند ثه کادیمیست و زمانناسێك وتار و لیْکولینه‌وه‌یان پیشکیش کرد» هه‌ریه‌که 
له روانگه و ديد و بۆچوونى جیاوازه‌وه باسیان له پوژی زمانی دايك کرد. 


شاندیکی په یمانگای روژهه لاتناسیی رووسیا 
سه‌ردانی نه کادیمیای کوردی کرد 
پوذی ۸/:/ ۲۰۱۲ شاندێك له په‌یمانگای رژهه لاتناسی له تهكاديمياى 
زانستیی رووسياء كه پیکهاتبوون له ثه‌ندامانی ثه‌کادیمیای زانستیی رووسیا؛ 
پ.فیتالی نه‌عومکین Gove ght‏ په‌یمانگای روژهه لاتناسی له مۆسكۆ و 
ياريدهرهكدى پروفیسور ره‌مه‌زان داقفرؤة و پروفیسور كريكؤريهف له بواری 


گۆڭارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) EAA‏ 


يوختهيهك له کار و چالاکییه‌کانی نهكاديمياى کوردی ۲۰۱۲ - 3014 


شوه a‏ اک لا یا OCS‏ شور SUG‏ مه اکن که کا دیسا و 
جیگری سهرؤك و سکرتیری ئەكاديميا و د. موحسین محه‌مه‌د حوسيّن و د. جه بار 
قافن Skis‏ كا اا له EIS‏ تا كترسا MCAS Gis‏ 

له و دیدار و کوبوونه‌وه‌یه‌دا» باس له پنوه‌ندی زانستیی نێوان ثه‌کادیمیای 
کوردی و په‌یمانگای روژهه لاتناسی له ته‌کادیمیای زانستیی رووسیا له بواری 
كينس کلوپیدیای کوردستان کرا. له ته‌وه‌ریکی دیکهدا» تيشك خرايه سەر 
پیگه‌یاندنی قوتابیانی دكتؤرا لهو بوارانه‌ی که په‌یمانگای ناوبراو و ثه‌کادیمیای 
كوردى بايهخى پیّد ه‌ده‌ن. 

جگه له‌وه باس له مورکردنی پرۆتۆكۆلێك له‌نیوان هه‌ردوو لادا كراء که له 
کوبوونه‌وه‌کانی داهاتوودا بريارى لەسەر دەدرێت و مور دهكرئت» تا له مه‌ودوا 
پیوه‌ندییه كؤنهكانى نیوانیان زیندوو بکرینه‌وه. هه‌روه‌ها هه‌ردوولا باسیان لهو 
کێشانەش کرد که زانستی كوردۆلۆجيا له پووسیا رووبه رووی ده‌بیٌته‌وه و بير له 
چاره‌سهرکردنیان بکریته‌وه» به‌شیوه‌یه‌ك که پووسیا يؤلى میزوویی خؤى 
بگێڕێتەوە لهودى لانکه‌ی كوردۆلۆجيا بووه. 


د. که‌ندال نه‌زان سه‌ردانی ثه‌کاد یمیای کوردی کرد 


رؤذى 38/ 5 / 3063 ء د . كهندال نهزان سهرؤكى ينستيتووى كورد له 
ياريس» سهردانى ثه‌کادیمیای کوردی كرد و له‌لایه‌ن سه‌رۆك و جێگر و سکرتیری 
تهكاديميا به گه‌رمی بهختّرهاتنى لێكرا. لهو دیداره‌دا باس له پرسی زمان و 
كولتوورى كوردى كرا و لەسەر ييّشنيازى ث هكاديمياى كوردى د . كهندال رازی 
بوو له رۆژى ۳۰ / 5 / ۲۰۱۲ سیمینارێك سەبارەت به (خهباتى ۲۵ ساله‌ی گوواری 
كورمانجى) پێشکێش بكات . 


نه‌کاد یمیای کوردی به‌شداری كۈنفرانسى 
سالانه‌ی زانستی زمانی کوردی کرد 
له روژانی ۱۱ - ۱۸ کانوونی به‌کهم ۲۰۱۲ وه‌زاره‌تی رشنبیری و لاوان و 
ثه‌کادیمیای کوردی به‌هاوکاری هه‌ردوو وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده و خویندنی بالا و 
.$4 گۈقارى 21545 یمیای کوردی ژماره ( 39 ) 


پوخته‌یه ك له کار و چالاکییه‌کانی نه کادیمیای کوردی ۲ ¬- 304 


تویئژین»وه‌ی زانستی و سه‌ندیکای رؤزنامهنووسانى کوردستان» کونفرانسی 
سالانه‌ی زانستی زمانى کوردی (په‌روه‌رده — میدیا ) ڕێك خست کاره‌کانی 
کونفرانس له هولی کتیبخانه‌ی گشتی له هه‌ولیری يايتهخت به‌ریوه‌چوو . 

له کقنفرانسه‌که‌دا VA‏ تویژینه‌وه پێشکێش كران که ۰ بابه‌تیان له بواری 


په‌روه‌رده و A‏ بابه‌ تیش تایبه‌ت بوون به بواری میدیا. 


ئه نجوومه‌نی سه‌ریه‌رشتی تابلوکان له هه‌ریمی کوردستان دامه‌زرا 

رۆژى ۲/۶ / ۲۳ ئەنجوومەنى سه‌رپه‌رشتی تايلؤكان له ههریمی 
کوردستان يهكهم کوبوونه‌وه‌ی کرد. لهم کوبوونه‌وه‌یه‌دا وێڕای سه‌رۆك و جیگری 
سهرؤكى نه كاديمياى کوردی» نویّنه‌ری ههريهك له ژووری بازرگانی و پیشه‌سازی 
ههولیر» وه‌زاره‌تی بازرگانی» سەرۆكايەتيى شاره‌وانی سلیمانی» نویّنهری 
وه‌زاره‌تی خویندنی بالا تاماده بوون. 

جێی تاماژه‌یه ثه کادیمیای کوردی بەپێی نووسراوی ژماره EY)‏ له ۲۱ ۱ / 
۲۳ هه زد ه لایه‌نی پیوه‌ندیداری بق نهم کوبوونه‌وه‌یه بانكهئيشت کردیوو. 
ئاماده‌بووانی کوبوونه‌وه‌که چه‌ند پێشنیاز و بڕیارێکیان دا: 

6¬ باس له ثه‌رکی ئەكاديميا كراء که God‏ برگه‌ی پێنج له مادده‌ی چواری 
قانوونی ثه‌کادیمیای ژماره (۱۲) سالی ۲۰۰۷ی هه‌موارکراو» ثه‌کادیمیا له ړووی 
زمانه‌وانییه‌وه به‌رپرسه له GLE‏ بازرگانی و شويّنه گشتییه‌کانی هه‌رێم. 

۲ بریار درا نه نجوومه‌نيك بۆ add‏ مه‌به‌سته دروست بکریت. 

۳- داوا له نوینه‌ری (ژووری بازرگانی) کرا» ليستيّك به ناوی 945 شوینه 
بازرگانییانه‌ی GLAS,‏ پیدراوه پێشكه‌ش به ده‌سته‌ی بەرێوەبردنى شه‌و 
ثه نجوومه‌نه بکات» که بریار له‌سه‌ر پیکهینانی درا. 

=e‏ تى سردن Blake. Shas cack‏ داۋاق ناو كار ازا ورد 
کرد بق ناولینانی شه‌قام و پارك و شوئنه گشتییه‌کانی دی له و شاره‌دا و نهم داوایه 
لەلايەن ثه‌کادیمیای کوردییه‌وه جیْبه‌جی “LS‏ 

¬ داوا كرا Se‏ كاركيّرييهكانى قه‌زا و ناحیه‌کان له ریگای پارێزگاوه› له 


بریار و پێشنیازەكانی pú‏ ده‌سته به ئاگادار بکرئنه وه . هه‌مان ئەرك سهيارهدت به 
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شارووانيى قەزا و ناحيهكان» که له ريكهى سهروکایه‌تی شاره‌وانی 
پارێزگایەکانەوە ئاگادار بكريّنهوه . 

6¬ پاشان بریار درا 445 لایه‌نان‌ی كه پێشتر به نووسراوی ژماره (EV)‏ له 
۱ ئه‌کادیمیای کوردی ناگاداری کردبوونه‌وه و له‌به‌ر ھەر هۆكارێك بێت 


تاماده نه‌یوون» له کوبوونه‌وه‌ی داهاتووی di gt‏ نجوومه‌نه ئاگادار Ss‏ 9445 6+ 


نه‌کاد یمیای کوردی روژی جیهانی "زمانی دايك" ی به‌رزراگرت 

رؤذى ۲/۲۱ /۰۲۰۱۳ بق دووه‌مین جار ثه‌کادیمیای کوردی GIL‏ رؤثى جیهانی 
زمانی دايكى کرده‌وه. له درێژه‌ی کار و چالاکییه‌کانی ثه‌کادیمیای کوردی» له‌ناو 
ته‌لاری ئه‌کادیمیای کوردی» روژی جیهانی "زمانی زگماك/ زمانی دايك ای به‌رز 
راگرت. بهم بؤنهوه سیمیناریك بق ندم به‌پیزانه: (م.عه‌بدوللا حه‌سهن زاده»› 
د.سه‌یاح ره‌شید» د. عه‌بدولوه‌هاب خالید» د. کاروان عومهر) تاماده کرا. ھەر لهو 
سیمیناره‌دا کتێبى زمانی زگماك بەسەر ئاماد ەبوواندا دابەش کرا» که كۆمەلێك 
باس و وتاری ثه‌کادیمی تيّدايه» كه يار له سیمیناری زمانی دايك پێشکێش 


کرابوون . 
نهكاديمياى کوردی به‌شداری پیشانگای 


سالانه‌ی کتیبی له شاری هه‌ولیر کرد 

روژی ۲۰۱۳/۶/۲ له نیو ياركى سامی عه‌بدولره حمان» به‌سه‌رپه رشتی 
ده‌زگای clade‏ پیشانگای گه‌وره‌ی سالانه‌ی كتيب کرایه‌وه» بق نهم مه‌به‌سته 
ده‌زگاکانی حاب و بلاوکردنه‌وه‌ی مبری و ثه‌هلیی ههريّمى کوردستان و چه‌ندان 
ده‌زگای جاب و بلاوکراوه‌ی عه‌ره‌بی و بیانی به‌شدارییان کردبوو» کوردیش يهكيّك 
بوو له به‌شداربووانی پیشانگاکه . 

پێشانگاکه بوماوه‌ی ده (V)‏ رۆژ به‌رده‌وام بوو» و ثه‌کادیمیای کوردیش 
به‌ده‌یان ناوونیشانی كتيّب به‌شداری کرد مه‌به‌ست له به‌شداریکردن لهو 
پشانگایه پیشاندانی چالاکی ثه‌کادیمیای کوردی بوو له بواری چاپ و 
بلاوکردنهوه و ئاشناکردنی خوینهر بوو به دواین به‌رهه‌مه‌کانی ثه‌کادیمیای 
کوردی. 
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بهريرسى کولتووری له کونسولخانه‌ی نيران له هه‌ولیر 
سه‌ردانی نه‌کاد یمیای کوردی کرد 
له ڕۆژی ۲۰۱۳/۹/۲ ۰ بهريرسى کاروباری فه‌رهه‌نگی له کونسولخانه‌ی OLS‏ 
له ههولیر سهردانی باره‌گای ثه‌کادیمیای کوردی کرد و له‌لایه‌ن سه‌رکی 
نه كاديمياى کوردی و جیگره‌که‌ی و سکرتیری ئەكاديميا پیْشوازی ليّكرا. 


وزرکشوپیك له لایه‌ن له کاد یمیای کوردییه‌وه 


۷ 


له‌باره‌ی رینمایی تابلوكان له هه‌ریمی کوردسنان بەريوەچۉو 

رؤذى ۰۲۰۱۳/۱۰/۹ وۆركشۆپێك لهلايهن شه‌کادیمیای کوردییهوه له‌باره‌ی 
oles,‏ تابلؤكان له هه‌ریمی کوردستان» به ئاماده‌بوونی كۆمەلێێك له پسپوران و 
شاره‌زایانی بواره‌کانی زمانه‌وانی و قانوونی و کومه‌لناسی و خوشنووسان و 
وینه‌گران و هه‌ندی که‌سایه‌تیی شاری هه‌ولیّر به وه چوو. 

سهره‌تا لهلايهن د. نووری تالّه‌بانی سه‌روکی ئه‌کادیمیای کوردی» که 
له‌هه‌مان کاتدا سهرؤكى نه نجوومه‌نی رێنمایی تابلق‌کانیشه» کورته‌یه‌کی له‌باره‌ی 
پیکهینانی ته نجوومه‌نی رتنمایی تابلوکان باس کرد» که به‌پیی ماده‌ی پینج له 
به‌ندی چواری قانوونی ثه‌کادیمیای ژماره (۱۲)ی سالى ۲۰۰۷ ی هه‌موارکراو» له 
ړووی زمان و رینووسه‌وه ثه‌رکی تهكاديميايه. به‌لام له رووى قانوونییهوه ده‌بی 
ده‌سته یه کی ده‌سه لاتدار دروست SS‏ بق ڕاپەڕاندنى نه‌وه‌ی يهيوهندييان به 
تابلوکانه‌وه هه‌به » بؤيه بریاردرا هه موو gt‏ لایه‌نانه تاگاداریکرینه‌وه تا به شداری 
له نه نجامدانی بكەن. نه‌وه‌بوو اماده‌بوونی نويّنهرانى ژووری بازرگانی و 
پیشه‌سازی هه‌ولیر» وه‌زاره‌تی بازرگانی» سهرو‌کایه تی شاره‌وانی سلیمانی» 
وه‌زاره‌تی خويّندنى بالا كۆبوونەوەيەك له ثه‌کادیمیا بەڕێوە چوو› بق كفتوكؤكردن 
لەسەر ناوه‌پژکی پروژه قانوونێك بۆ چاره‌سه‌رکردنی p‏ بابەتە. سەرۆكى 
ئەكاديميا ئاماژەی به‌وه‌کرد» که تهكاديميا لایه‌نی جيّبه جِيّكار نییه» تەنيا له 


ړووی زمان و رِيّنووسهوه به‌رپرسه» 0945 ئەركى حكومهت و چه‌ند وه‌زاره‌تیکه. 
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دواتر له فيديؤيهكى حهوت خولهكى ههموو ئهو ناوه ناشیاوانه‌ی که لەسەر 
تابلق بازركانييهكانى ههريّمى كوردستان ههلواسراون» خرايه ڕوو. له كؤتاييدا 
ڕەشیيد› د. ديار dee‏ که‌مال» د.ئازاد شوكرء د. GILS‏ به‌هادین» ئەحمەد 
عهبدولره حمان» د. ره‌شاد ميران» زياد خه‌تات» د. موراد حه‌کیم» فارس سەعدى› 
م. عه‌بدولره‌حمان سدیق م. مەلا عەبدوللا› د.سه‌باح به‌رزنجی» م. سۆران عیزه‌دین 
فه‌یزی و گەيلان AIL‏ به‌رماخ. 


نهكاديمياى کوردی و کورد نايتى گرووپ کوبوونه‌وه 
روژی ۰۲۰۱۳/۱۱/۱۳ له باره‌گای ثه‌کادیمیای کوردی به‌ناماده‌بوونی 

جیگری سه‌روکی ئه‌کادیمیای کوردی و سکرتیری ه‌کادیمیای کوردی و ده‌سته یه ك 
له ئەندامانى کورد ئايتى گرووپ› فه‌رمانگه‌ی نایتی» مامؤستايانى زانکق و چه‌ند 
زمانه‌وانيك كؤيوونهوه به مه‌به‌ستی كفتوك ؤكردن له‌سه‌ر پیته کوردییه‌کان 
وگرفته‌کانی له ئايتى و يه کخستنی ته‌خته‌کلیلی کوردی که له‌لایه‌ن کورد ئايتى 
گرووپ کاری بق کراوه. 

له کوبوونه‌وه‌ که دا ماموستایانی زانكۆ و پسپورانی زمانی کوردی 
گفتوگویه کی زانستییانه‌یان لەسەر هه‌نگاوه‌کانی کورد ئايتى گرووپ کرد و 
به‌ره خنه و پیشنیازه‌کانیان پروژه که‌یان ده‌وله‌مه‌ندتر کرد. 

ههر له کوبوونه‌وه‌کهدا لەلايەن ئه‌کادیمیای کوردییهوه بریار لەسەر 
چاره‌سه‌رکردنی سه‌رجهم گرفته‌کانی پیته کوردییه‌کان Jog ths‏ گرفته‌کانی (ه)ی 
کوتایی» دوو واو (وو) وه‌کو يەك پیت ههروه‌ها کتیبی رینووسی نویی زمانی 
کوردی که له‌لایه‌ن ثه‌کادیمیای کوردی ناماده کراوه چاره‌سه‌ری گرفته‌کان بق 
یه کخستنی ته‌خته‌کلیلی کوردی ده‌کات. 

شوێن و بهكارهيّنانى پیته‌کان له‌سه‌ر ته‌خته‌کلیله‌که و به‌کارهینانی پیته‌کان 
لەگەل دوگمه‌ی (Shift)‏ و به‌کارهیّنانی زمانى کوردی له نێو google‏ و وه‌رگیرانی 
بق Gk)‏ کوردی و چه‌ند باسیکی دیکه‌ی کوبوونه‌وه‌که بوون» که له داهاتوودا 
تویژینه‌وه‌ی له‌سه‌ر coh Sos‏ به‌هه‌ماهه‌نگی هه‌موو لايەك. 
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ALSA‏ یمیای کوردی ریزی له قه له‌می 
" مجه‌مه‌دی مه لا كدريم" و" عه‌بدوللای حەسەن زاده " كرت 


روژی ۰۲۰۱۳/۱۱/۲۰ ثه‌کادیمیای کوردی بق به‌رزنرخان‌دنی ته‌مه‌نيك له 
خزمهتى دوو که‌سایه‌تیی گه‌وره‌ی نه‌مدیو 3 نه‌ودیوی کوردستان به زمان 3 
ئەدەبى كوردى› رتوره‌سمتکی رێزلێنانی بو ھەر يەك له مامؤستايان "محه‌مه‌دی 
مەلا که‌ریم " و 1 عه‌بدوللای حەسەن زاده " ڕێكخست. 

945 رێورەسمە به ئامادەبوونى ژمارەيەك له وه‌زیر و ثه‌کادیمی و 
مامؤستايانى زانکق و IG‏ و نووسه‌ران بەرێوە جوو. 

سەرەتا دوكتۆر نووری SLUG‏ سهرؤكى تهديمياى کوردی له‌باره‌ی 945 
ریزلینانه چه‌ند وشه‌یه‌کی پێشكه‌ش کرد و گوتی: ئەكاديميا به شانازییه‌وه خوی 
به به‌رپرسیار ده‌زانی له به‌رانبه‌ر نهو ریزگرتنه» به‌پیوه‌بردنی نهو ڕێوڕەسمە جگه 
له ته‌رکیکی وه‌فاداری و میژوویی و دانه‌وه‌ی قه‌رزیکی بچووکه بق 945 دوو که‌له 
رۆشنبیر و نووسه‌ره‌ی کوردستان» بهشيّك له بیره‌وه‌رییه‌کانی خی لەگەل 95 دوو 
رؤشنبيره قهلهم زرافه گیرایه‌وه. پاشان زیره‌ك که‌مال وه‌کو نوینه‌ری سه‌روکی 
حکومهتی هه‌ریمی کوردستان وته‌یه‌کی پیُشکه‌ش کرد› تاماژه‌ی به هه‌ول و 
هیممه‌ت و كۆششى 945 دوو نووسهره کرد» دوو نامه‌ی کونی مامۆستا هيمنى 
شاعير و عه‌بدوللا حه‌سه‌ن زاده‌ی خوینده‌وه» پاشان هه‌ریه‌که له دوکتور عیزه‌دین 
مسته‌فا ره‌سوول و ماموستا جه‌مال عه‌بدول و دكتؤر شوکرییه ره‌سوول و دکتور 
هؤكر فەرەج و مامقستا جه‌لیل گادانی بیره‌وه‌ری و یادگارییه‌کانی خویان لەگەل 
نهو دوو نووسه‌ره گیرایه‌وه. هاوکات دوو فیلمی دیکومیّنتاری له‌باره‌ی OLS‏ و 
کاره فه‌رهه‌نگی و نهد هبييهكانى gt‏ دوو زاته نیشان دران. 

له كؤتاييدا Gols‏ و خه‌لاتی ڕێزلێنان له‌لایه‌ن دوکتور نووری SLUG‏ درایه 
هه‌ردوو نووسهرى گه‌وره» لهنیو چهپله ریزانی تاماده‌یووان pelos‏ به 


رێوڕەسمەکە هێنرا. 
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نه کاد یمیای کوردی پیشانگایه‌کی کتیبی 
بو سه‌رجهم به‌رهه‌مه‌کانی خوی كرددوه 
بق ره خساندنی دهرفهتيّك بق هه‌مووان» بۆ به‌رده‌ستخستنی سه‌رجهم 
چاپکراوه کانی نه کادیمیای کوردی پوذانی ۲۰۱۶/۱/۱۰-۹-۸ بق ماوه‌ی سی روژ له 
کات زمیر ١٠ى‏ به‌یانی تا هی ئێواره پێشانگایەك بق فروشتنی سه‌رجهم 
چاپکراوه‌کانی له هولی (میدیا) به داشکاندنی سه‌دا په‌نجا کرده‌وه که مایه‌ی 


ده‌ستخوشیی شه‌یدایانی AES‏ بوو. 


نه کاد یمیای کوردی بو دووهم جار 
به‌شداری کونفرانسی سالانه‌ی زانستی زمانی کوردی کرد 

له روژانی CIV, VV‏ کانوونی دووه‌می ۰۲۰۱۶ ه کادیمیای کوردی و وه‌زاره‌تی 
رؤشنبيرى و لاوان به هاوکاری وه‌زاره‌ته‌کانی په‌روه‌رده و خویندنی بالا و 
تویژینه‌وه‌ی زانستی» كۆنفرانسى سالانه‌ی زانستی زمانی کوردی (په‌روه‌رده ) له 
هه‌ریمی کوردستان رێكخست› کاره‌کانی کزنفرانس له هولی کتیبخانه‌ی گشتی له 
هه وليّرى پايتەخت به وه چوو. 

كؤنفرانسهكه جگه له توێژەر و شاره‌زایانی (VY)‏ هه‌قده بابه‌ت زماره‌یه‌کی 
زۆر له مامقستایانی زانكؤكانى کوردستان و پسپوره‌کانی زمانی کوردی و نویْنه‌ری 
زانکوکان و نویّنه‌ری به‌شه‌کانی زمانی کوردی و ده‌روونناسی و به‌شه زانسته‌کان» 


سه‌رپه‌رشتانی پسپوری و په‌روه‌رده‌یی و شاره‌زایان و مامؤستايان به شدار بوون. 


د. نیسماعیل بیشکچی: سه‌ردانی له کاد یمیای کوردی ده‌کات و 
کوریکی تایبه‌تی له ته لاری نه‌کادیمیا پیشکیش کرد 
له رؤذى تهكاديمياى کوردی ۲۰۱۶/۱/۱ ئێواره كۆڕێکكی تایبه‌تی که له 
ته‌لاری ئەكاديميا بق كؤمهلناس و نووسه‌ری ناوداری تورك د. ئیسماعیل بیّشکچی 
له زیر ناوی: (نازادی رامان» ئازادى چاپه‌مه‌نی و ثازادی ثه‌کادیمی) ڕێكخست› 
تيّيدا که‌سانیکی زوری له رووناکبیر و مامؤستاى زانكق ناماده‌ی بوون. 
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begs ta Giese‏ هبات مجهت کے که کا ریسا مد کی وم ا رها ی 
بیشکچی کرد وتی: ئەمڕۆ ثه‌کادیمیای کوردی زۆر به خوشحالییه‌وه نهم کوره 
تایبه تییه‌ی بق زانای گه‌وره‌ی تورك د. تيسماعيل بیّشکچی ریکخستووه. هه‌روه‌ها 
وتی د. تيسماعيل بیشکچی به‌لای نه‌کادیمیای کوردییه‌وه بټگانه نييه؛ چونکه پتر 
له شەش ساله به ثه‌ندامی شه‌ره‌فی نهم ده‌زگایه هه لب ژترراوه» واتا له سهرهتاى 
سالی ۲۰۰۸ به تیکرای ده‌نگی تهندامانى ثه نجوومه‌نی ئه‌کادیمیای کوردی 
ثه‌ندامییه‌تی شهرهفى پئ به‌خشراوه. دوستایه‌تی نهم پیاوه گه‌وره‌یه بق کورد 
کونه نهو پتر له ۱۷ سال له‌ژیانی لاویه‌تی خؤى له زیندانه تاریکه‌کانی تورکیادا 
به سه‌ربردووه» له پێناو داكؤكيكردن له بوونی کورد» كه له تورکیا به" تورکی 
شاخاوی " پیّناسه ده‌کرا. پاشان له‌کتاییدا سه‌روکی ثه‌کادیمیای کوردی به شیّك 
له بیره‌وه‌رییه‌کانی خوی لەگەل ئیسماعیل بیْشکچیی زانا و مرو دوست 
گیرایه وه . 

د. تیسماعیل بیّشکچی سهره‌تا سوپاسی نه‌کادیمیای کوردی کرد و وتی: زۆر 
خۆشحالم که ثه‌ندامی فه‌خریی ثه‌کادیمیای کوردیم و ثه‌وه جیگای دلخؤشييه بق من. 

هه‌روه‌ها وتی شوینه‌کانی وه‌کو ته‌کاديميا و زانکوکان 945 شوینان‌ن که 
زانست تێیدا به‌رهه‌می هه‌یه» به‌لام بق تهودى له شوینه ئەكاديمياكان و زانکوکان 
به راستی زانست بەرھەم بێت› پیویسته ئازادی کارکردن و ئازادى ثه‌کادیمی و 
ئازادى ڕادەربڕین فه‌راهه‌م کرابیّت. 

تل si asa E‏ عابهنا Wes‏ تاسەش Clute‏ عورد 
پێشکێش بهم نووسه‌ره گه‌وره‌یه کرد› ghd‏ چەپڵەڕێزانی ناماده‌بووان كؤتايى به 
کوره که هێنرا. 


له نه‌کاد یمیای کوردی پەردە نەسەر په‌یکه‌ری 
يبنج شاعبری گه‌وره‌ی کورد لادرا 
له رۆژى 3094/6/35 ۰ له ته‌لاری ثه‌کادیمیای کوردی له هه‌ولیّری پایته‌ختی 
هه‌ریمی کوردستان» يهرده له‌سهر يهيكهرى پێنج شاعبری گه‌وره‌ی کورد: 
له حمه‌دی خانی» UL‏ مه‌وله‌وی» حاجى قادری كؤيى و شێخ ره‌زای تالهبانى 
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ههلدرايهوه» که‌سانیکی زۆرله مامۆستا و نووسهر و ئەدیب و ئەدەب دۆستان 
تامادهدى نهم ريوره سمه بوون» يهيكهره كانيش لەلايەن يهيكهرتاشه دوست 
ره‌نگینهکه‌ ی شاری (سنه) هادى زيائهدين دروستكراون. 


له ریوره‌سمه که‌دا د. نووری تاله‌بانی ودك سه‌روکی نه‌کاد یمیای کوردی 
بدم شيوديه قسه‌ی بو ناماده‌بووان کرد : 

چه‌ند شاعبریکی گه‌وره‌ی کورد خزمه‌تی زقریان به شیعر و ثه‌ده‌بی کوردی 
کردووه و شیعره‌کانیشیان بوونه‌ته هی ده‌وله‌مه‌ندکردنی فه‌رهه‌نگی کوردی» 
هه‌روه‌ها نموونه‌ی ژیری و دانایی و نیشتمانپه‌روه‌ری بوون بۆ نه‌وه‌کانی پاش 
خویان. ئه‌کادیمیای کوردی ئەمرۆ له‌ناو هؤلى ته‌لاری ثه کادیمیا پێنج په‌یکه‌ری بق 
بەشێك لهو شاعبرانه دروست کردووه» که لهلايهن په‌یکه‌رتاشه ده‌ست 
ره‌نگینه که‌ی شاری (سنه) كاك (هادی زه‌یائه‌دین) دروستکراون» سوپاسی ده‌که‌ین 
و هیوای سه‌رکه‌وتنی بۆ ده‌خوازین . 

خوشحالین که بەشێك له مامؤستا و نووسهر و ته‌دیب و نهد هب دوستان 
ناماده‌ی a‏ رێوڕەسمە بوون ۰ زۆر به‌گه‌رمی جاریکی تر به‌خیرهاتنی هه‌موویان 
ده که مه وه . 

نهو په‌یکه‌رانه‌ی که بق پینج گه‌وره شاعيرى کورد: (ئه‌ حمه‌دی خانی) و 
(نالی) و (مهولهوى) و( حاجی قادری کویی) و (شێخ ره‌زای تالهبانى) 
دروستکراون» نومیده‌وارین له تايندهدا په‌یکه‌ری دیکه‌ش بق چه‌ند زانا و نووسهر و 
هديب و میّژوونووسی تر بکه‌ین» ئەگەر باری دارایی ثه‌کادیمیا باشتر بێت ! 

په‌یکه‌ری يهكهم هی (خانی)ی شاعبر و عارفی گه‌وره‌ی کورده» که زیاتر له 
چوار سهد سال له‌مه‌وبه‌ر داوای له کورد کردووه يهكبكرن و ئاگاداری یه‌کریزیی 
خویان بن. (مه‌م و زین) يهكيّكه له به‌رهه‌مه‌کانی خانی» که دهميّكه وه‌رگیرراوه‌ته 
سەر چه‌ند زمانیکی بێگانە› بهو هؤيهوه ناوی (SE)‏ و 945 به‌رهه‌مه شیعرییه‌ی 
لەسەر ئاسىتى جیهان ناسراوه. 

(خانی) له بنه‌ماله‌ییکی ثایینی هه‌لکهوتووه» له سالى 1650 له شاری 
(بایه‌زید) هاتوته دونیاوه» له سالی ۱۷۰۷ ھەر له و شاره كۆچى دوایی کردووه. 
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په‌یکه‌ری دووهم بق (نالى)ى شاعبری گه‌وره‌ی شاره‌زوور و سلیمانییه. ناوی 
مهلا خدری کوری ئەحمەد شاوه‌یسه» له تبره‌ی (مکاییلی) عه‌شره‌تی جاف و له 
گوندی JE)‏ و خۆل) نزیکی رووباری (تانجه‌رق)» له سالى ۱۸۰۰ هاتوته دونیاوه. 
پاش تیکچوونی باری میرنشینیی بابان» (UL)‏ ریگای غوربه‌ت ده‌گریته بەر و پوو 
ده‌کاته (شام)» بهلام که دهبيستئ شاره‌که‌ی به‌ره‌و بارودوخیکی خراپتر 
رویشتووه» وه‌کو لهو پارچه شیعره به‌ناوبانگه‌ی که بو هاوڕێیانی و خه‌لکی 
سلیمانی ناردووه و له سه‌ره‌تاکه‌یدا دهلئ: " قوربانی تۆزى ڕێگه‌م..."› ڕێگای 
نه سته نبول دەگرێتەبەر و له‌وی بزر ده‌بی! ئەویش Soy‏ (حاجی قادر) له غوربەت 
سه‌ری ناوه‌ته‌وه و گۆڕ بزر بووه. 

په‌یکه‌ری سییهم بق (مه‌وله‌وی)ی شاعيرى عیرفان و ستایشه. بروا ناکه‌م 
شاعیریکی تر وه‌کو (مه‌وله‌وی) وه‌سفی جوانیی سروشتی کوردستانی کردبیت . 

مه‌وله‌ وی ناوی مهلا عه‌بدوره‌حیمی کوری مەلا سه‌عیدی (تاوه‌گوزی)یه» له 
سالی 1806 له گوندی (سه‌رشاته)ی ناوچه‌ی (تاوه‌گوزی) له باشووری زیی 
سيروان له‌دايك بووه. به فه‌قیّیهتی و وه‌کو مهلا» بەشى زوری شار و 
شاروچکه‌کانی کوردستان گه‌راوه» بهلام دوا ساله‌کانی BLS‏ پر بوون له 
مه‌ینه‌تی» تا له سالی ۱۸۸۲ کوچی دوایی کردووه و له گۆڕستانى گوندی 
(سه‌رشاته) به خاکیان سپاردووه. شیعره‌کانی مه‌وله‌وی به دیالیکتی (گۆران/ 
هه‌ورامی)ن. 

په‌یکه‌ری چوارهم بق (حاجی قادری كؤيى)يه» که کوری مەلا ته حمه‌دی 
کوری مەلا سالحی مەلا ثه حمه‌دی گه‌وره‌یه» له سالی 1816 له گوندی (گۆڕ 
قەرەج)ی نزيك )458( هاتووه‌ته دونیاوه. حاجی به هه‌تیوی گه‌وره بووه و به‌شی 
زقدى ژیانی له كؤيه به‌سه‌ر بردووه له‌به‌ر هه لوئستى و بیروراکانی ناچار بووه 
شاره‌که‌ی به‌جی Che‏ و ړوو له ئه‌سته‌نبول بكات . ثه‌ویش له غوربەت له سالى 
۷ کوچی دوایی کردووه. حاجی قادر به له‌ش دوور بووه له ولات» به‌لام 
ههميشه بير و هؤشى VU‏ ولاته‌که‌ی بووه. بق نموونه» کاتئ که به‌هار له 
کوردستان سه‌ری هه‌لداوه» حاجی به خهيال گه‌راوه‌ته‌وه بۆ (GIS)‏ وتوویه‌تی: 

له مه‌یدانی به‌هارا شاره‌که‌ی كۆ 


گۆڭارى نه کاد یمیای کوردی ژماره ( 39 ) ۶:۹۹ 


يوختهيهك له کار و چالاکییه‌کانی ثه کادیمیای کوردی ۳۲ = 304 


قوبهدى كهشميرى دا بەر شەق وه‌کو BS‏ 

حاجى ههميشه بيرى له جارهنووس و دوارؤزى گه‌له‌که‌ی کردوته‌وه و داواى 
لیکردوون خهريكى خوێندن و سه‌نعه‌تکاری بن› بق نه‌وه‌ی لەژێردەستى بێگانه 
رزكاريان بی. 

دوا يهيكهر بۆ (شێخ ره‌زای (SLAG‏ كه كورى شێخ عهبدوره حمانى 
تالهبانى زانا و عارف و شاعيرى گه‌وره‌ی ناوچه‌ی كهركووكه. شێخ رهزا له كوندى 
(قرخ) له سالى 1837 هاتؤته دونياوه» به‌لام بوشى زفری ثيانى له كهركووك 
به‌سه‌ربردووه» دوو جار چووه‌ته ئەستەنبۆل و سهفهرى حيجاز و ميسرى كردووه» 
پێش تهودى بكهرِيْتهوه بق كهركووك. له دوا سالهكانى زيانى له شارى بهغدا زياوه 
و زانا و گه‌وره پیاوانی بهغداى ناسیوه» كه GL‏ زؤريان لیگرتووه. شيّخ رهزا نهو 
شاره‌ی خۆش ويستووه بویه وتوویه‌تی: 

گەر ailh‏ به‌غدا له جەنەت خوشتره هيّشتا که‌مه 

چونکه سوکنای (غه‌وس) و (که‌رخی) و (ئیمامی ئەعزەمە) 

له مانگی يهكهمى سالى 1910 شيخ رەزا مالثاوایی له دؤستانى کردووه و له 
گۆڕستانى شێخ عه‌بدولقادری گه‌یلانی به خاکیان سپاردووه. 


به‌گشتی ندم سیمینارانه‌ی خواردوه لدو ماودیه‌دا به ریوه چوون : 

رؤذى ۲۰۱۲/۳/۲۸ SIS‏ هاوبه‌ش بق بەڕێزان "فه‌له‌که‌دین کاکه‌یی" له ژیر 

ناوونیشانی (په‌یوه‌ندیی فه‌رهه‌نگی یارسان به فه‌رهه‌نگی زه‌رده‌شتییه‌وه) و 
" د. عیرفان مسته‌فا " له ئێر ناوونیشانی (ئیسلام و ثایینی حه‌قیقه‌ت» خالى 
هاوبهش و په‌یوه‌ندییان). 

© رۆژی ١١ى‏ نیسان» ۰۲۰۱۲ له دریژه‌ی کار و چالاکییه‌کانی ثه‌کادیمیای کوردی 
له هؤلى مهلا مه حموودی بایه‌زیدی» له ناو ته‌لاری ئه‌کادیمیای کوردی » كۆڕێك 
(د.محه‌مه‌د عى سولتانی ) له ژێر ناوونیشانی (بنج و بنه‌وانی فه‌رهه‌نگی 
Glink‏ و کاریگه‌ری له‌سه‌ر فه‌رهه‌نگی ئێران). 

® ڕۆژی ( 16 /4£ /301 ) كۆڕێك بۆ " دوکتور محه‌مه‌د تؤفيق Jae‏ " ئه‌ندامی 
ئینستیتووتی زمانه‌وانی میری له به‌ریتانیا به ناوونیشانی ( به‌سه‌رهاتی زمانی 
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کوردی له رابردوو و ئێستا و تاينده). 

رای of te‏ ۳۱۷ رده بۇ" وکو را E Late‏ ره 
ناوونیشانی (سهلاحه‌ددینی ئە‌يووبى› له روانگهی میژوونووسه 
تاسوورییه کاندا). 

پوژی 35/9 ) کۆڕێك بق" پ . د . موحسین محه‌مه‌د حوسێن " به 
ناوونیشانی (روژهه‌لاتناسی» پردێك له نیوان روزهه‌لات و رۆێژئاوا). 

پوژی (۲۰۱۳/۰/۲۲ ) كۆڕێك بۆ " د. زرار سدیق توفیق " به ناوونیشانی 
(تیروانینی کورد له‌باره‌ی میژوو و نه‌زادی خویه‌وه » له سهره‌تاوه تا سه‌ده‌ی 


۱ 


بیست). 

پوژی (۲۰۱۲/۰/۳۰) كۆڕێك بو بهرِيّز " دوکتور که‌ندال نه‌زان " به ناوونیشانی 
(چاوپێداخشانێك بۆسەر خه‌باتی زمانه‌وانیی "Yo"‏ ساله‌ی "کورمانجی " له 
ه وروپادا). 

رؤذى ۲۰۱۲/۷/۲۰ كۆرێك بو بەڕێز "د . حه‌یده‌ر له‌شکری " له ژر ناوونیشانی 
(وینه‌ی کورد له گوتاری تايينى شیعه‌دا). 

روژی 18/ 9 / ۲۰۱۲ كؤريكى بق " د. مه‌حه‌مه‌د شه‌ریف " له ژیرناونیشانی 
(بق‌چوونه‌کانی کوریه‌ندی هزری ئیسلامى له کوردستان). 

روژی (۲۰۱۲/۱۱/۱۶ ) SUES‏ بۆ " دوکتور عه‌بدولره حمان مه‌ولوود " لەژێر 
ناونیشانی (کاریگه‌ری کزمپیوتهر له‌سه‌ر ستاندارکردنی زمان و رِیکخستنی 
رێنمایییه‌کانی نووسینی کوردی). 

رؤذى (۲۰۱۳/۱۲/۰) GES‏ بق " پ.ی.د. جهعفهر شیخولئیسلامی " به 
ناوونیشانی (قانوونی زمانی و ململانیّی تايدؤلؤزييهكان له ههلبزاردنى زمانی 
ره سمییدا: زمان Soy‏ که‌ره‌سته» پێناسه و ماف). 

يؤذى ۰۲۰۱۲/۱۲/۱۲ سيميناريك و فیلمیکی دیکومینتی له‌باره‌ی ژیان و خهباتى 
: قه‌ناتی وزد" › له‌لایهن ea.‏ توسنی ره‌شید ga‏ رن د. ئيبراهيم 
مه yam‏ 5" به ڕێوەچوو. 

روژی 3013/1/9 SES‏ بۆ " دوكتۆر مه‌ولوود ئیبراهیم حەسەن " به 
ناوونیشانی (فێربوونی زمان به له‌به‌رگرتنهوه له ئه‌فسانه‌ی کوردییه‌وه بۆ 
زانستی سەردەم). 
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® رؤزى 3013/3/13 كۆرێك بهناونيشانى: تؤفيق وه‌هبی له بيرهوهرييهكانى د. 
نوورى تالهبانيدا. 

® رؤثى ۲۰۱۳/۲/۲۱ بق يادكردنهودى ڕۆژی جيهانى زمانى زكماكى (دایك)› 
ثه‌کادیمیای كوردى سیمیناریکی بۆ: م. عەبدوللا حەسەن زاده» د. سهباح 
ڕەشید› د.عهبدولوههاب خاليد › د. كاروان عومهر). 

® رؤذى ۲۰۱۳/۲/۲۷ eli gs‏ بۆ مامؤستا ( حهمهى حه‌مه باقى ) لەژێر ناوونيشانى 
(خوێندنەوەیەك بق خولاسهيهكى كورد و كوردستان- تهمين زه‌کی به‌گ). 

® رؤثى ۲۰۱۳/6/۲۲ ئێواره كۆرێكى بەرێز " 
له ژیر ناوونیشانی (خویّندنه‌وه‌یه‌کی نوی له روانگه‌ی میژووه‌وه بق ده‌رکه‌وتنی 
کورد). 

® رؤثى ۲۰۱۳/۰/۸ كۆرێك بو " د. عه‌بدولره‌حمان مزووری 5d"‏ ناوونیشانی 
(كهسيّتى کاوه‌ی ئاسنگەر› يان ثه‌فسانه‌یه‌کی دروستکراو). 

® پوژی ۲۰۱۳/۰/۱۰ BS‏ بو " پ. د. زرار سدیق" و " د. حه‌یدهر له‌شکری" 
له زیر ناوونیشانی (خویندنه‌وه‌یه‌کی نوی بۆ ئەدەبياتى نووسراوی کوردی و 
هزری باباتاهیر). 

® پوژی ۲۰۱۳/۷/۱۲ كۆڕێك بق "م. عه‌بدولقادر شه‌ریف GU"‏ ناوونیشانی 


" 
ماموستا سۆران حەمەرەش 


(عێراق له ده‌وله‌تی ساده‌ی توتالیتاریزمه‌وه به‌ره‌و ده‌وله‌تی فیدرالیزم). 

® رؤثى ۲۰۱۳/۷/۱۹ igs‏ بۆ " د. ره‌شاد مبران " لهزثر ناوونیشانی (به‌های 
کلتووری کزمه‌لایه‌تی له كؤمهلكاى کوردیدا). 

® رؤزى ۰۲۰۱۳/۱۰/۲۰ كۆڕێك بۆ نووسهر و فه‌رمه‌نگنووسی کورد 
نانه‌وازاده ga"‏ ناوونیشانی (مه‌ولیّك بق فه‌رهه‌نگنووسیی کوردی ). 

® ڕۆژى ۲۰۱۳/۱۱/۲۰ ثه‌کادیمیای CUS‏ بق به‌رزنرخاندنی تهمهنيّك خزمه‌تی دوو 
که‌سایه‌تی گه‌وره‌ی ثه‌مدیو و هوديوى کوردستان به زمان و نّهدهبى کوردی» 
ریُوره‌سمیکی رێزلێنان بق ههريهكه له: عه‌بدوللای حه‌سهن زاده و محه‌مه‌دی 


de. Y 


مهلا كهريم به ریوه برد . 
© رؤثى 3014/3/17 كۆرێك بو soe‏ مامؤستا " عەبدولخالق به‌عقووبی " لەژێر 
Sues‏ ت ھا کے as‏ انيتا بد له کی با حدم 
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ABSTRACT 

Formative assessment is one of the key strategies that, if used 
correctly, can effectively enhance student learning. This study 
explores senior EFL students’ attitudes towards formative assessment 
at Koya University, English department. The purpose of this study 
was to investigate how formative assessment might be used 
effectively to enhance students’ learning from the perspective of 
students. Data were collected using a questionnaire of eleven items 
from 80 participants. The current paper begins with an introduction 
and is divided into four sections. 

In the first section the objective of the study which was 
investigating the attitudes of students towards formative assessment 
and its impacts on their learning outcomes was investigated. The 
second section dealt with using various kinds of assessments by 
teachers and their expectations and motivations in their using. Third 
section was mainly about the scope (methods and instruments) used 
for conducting the current study along with data analysis procedures. 
The last section was about the results, conclusions, findings of the 
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study and recommendations. The study revealed that both 
experimental and non-experimental group students had positive 
attitudes towards formative assessment, cope themselves with 
assessment types and the experimental group students believed that 
formative assessment was effective on their learning results but the 
non-experimental group students was not. 

Key words: Formative assessment (F. A.), EFL (English as a 
Foreign Language), quasi-experimental study, and learning outcomes 


Section One 

1.1 Introduction 

The current study, entitled “Students’ Attitudes towards 
Formative Assessment and its Effects of on Learning Outcomes: A 
Quasi-experimental study” is aimed at investigating the impacts and 
attitudes of EFL students towards formative assessment on their 
learning results. This paper critically examines the processes of EFL 
formative assessments, goals, issues and problems that students 
encounter. Additionally, it identifies the causes and effects of these 
problems. Finally, suitable solutions for these problems are suggested. 

The study is carried out by offering Koya University second year 
classes English department students who were divided into the 
experimental and non-experimental (control) groups. Each group 
consists of 40 students. 


1.2 Background of the Study 

There have been a lot controversial ideas and long debates on the 
effects of formative assessment on students’ learning outcomes. The 
debate is between those who claim that formative assessment makes 
changes and improvements in the students’ learning, with those who 
argue that it doesn’t help, waste of time and consequently, must not be 
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considered significance in teachers’ instructions. There is too much 
emphasis on summative assessment and that a shift away from the 
‘testing’ and judgment culture associated with summative assessment 
would alter the learning environment in higher education and provide 
positive student learning opportunities, encourage dialogue between 
teachers and students (and between students and students), enhance 
the student learning experience, provide motivation for students by 
moving toward a formative assessment ethos and allow students to 
take responsibility and ownership for their learning and education. 
The primary focus of formative assessment is to improve the learning 
and teaching environment by encouraging staff to consider the role of 
formative assessment, formative feedback and the effect that these 
have on the student learning experience. The aim is to encourage 
teaching and support staff to focus on the promotion of student 
learning through formative assessment activities and the provision of 
formative feedback. There is a large amount of literature on 
assessment — incorporating behaviorist, cognitive, constructivist and 
socio-cultural approaches to education. Much of the literature on 
assessment focuses on summative assessment but there is also a large 
body of literature centered on formative assessment. Formative 
assessment can be defined as any task or activity which creates 
feedback for students about their learning. It does not carry a grade 
which is subsequently used in a summative judgment. Black and 
Wiliam (1998:145) suggest that formative assessment refers to ‘all 
those activities undertaken by teachers (and by their students in 
assessing themselves), which provide [formative] feedback to shape 
and develop the teaching and learning activities in which both teachers 
and students are engaged’. 
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1.3 The Hypothesis of the Study 

There are many different opinions among researchers about 
whether foreign language students should receive any assessment and 
whether various assessment types improve their learning skills. It is 
assumed that, formative assessment influences students’ learning 
results, help students to improve their learning outcomes and their 
attitudes is positive. 

1.4 The Scope of the Study 

This paper mainly deals with students’ attitudes and the impacts 
formative assessment has on students’ learning results at Koya 
University second year English department students for the academic 
year 2013-1014. 

1.5 The Purpose of the Study 

The major purpose is to investigate whether formative assessment 
does improve and affect students’ learning outcomes from 
experimental group compred to non-experimental group along with 
their attitudes towards it. 

1.6 Statement of the Problem 

To highlight this issue, the study tries to answer the following 
research questions based on the research literature. In this study the 
research questions are as follows: 

1-What are EFL students’ attitudes towards formative 
assessment? 

2- Does formative assessment improve and influence EFL 
students’ learning outcomes at Koya University, English Department? 

3- What types of assessments do EFL teachers use in the 
classroom? 

4- On the bases of my research, what changes should be made to 
EFL assessments at Koya University? 

1.7 Significance of the Study 
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In this field of study, the researchers have tended to observe the 
effectiveness of formative assessments on students’ learning. Due to 
the fact that, few or no studies have been investigated the effects of 
formative assessment on students’ learning improvements at Koya 
university along with their attitudes, the recent study tries to deal with 
this topic. The findings are thus expected to be beneficial to EFL 
students and teachers. 


Section Two 

2.1 Types of assessments EFL teachers use in the classroom 

English as a foreign language (EFL) teachers use various types of 
assessments in their classrooms. These types of assessments depend 
on what teachers intend to assess. According to the teachers’ aims and 
instructional objectives a particular type of assessment is chosen. It 
could be argued that there are four main types of assessments teachers 
use in their classrooms which are: Placement, formative, summative 
and diagnostic assessments. Furthermore, EFL teachers may use other 
types of assessments but of course it has to do with what they want to 
achieve and assess. 

2.1.1 Placement Assessment 

Placement assessment is also called beginning of instruction 
assessment. That is an assessment occurs before teachers proceeding 
with the instruction. The aim behind this is to let teachers know the 
students’ abilities and skills that are essential to start instruction. 
Additionally, to what extent the students have already accomplished 
the intended learning outcomes of the planned instruction. Teachers 
can diagnose their students’ skills and abilities by preparing some tests 
before beginning instruction. Readiness pre-tests are those tests given 
before the course of study or unit that study the skills necessary for 
success in the planned instruction is given. For instance, a test of 
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English grammar might be given at the beginning of German course. 
These tests guide teachers to identify the students who lack the 
prerequisite abilities to be given remedial work or put them in 
particular classes that had the same low necessary skills. For teachers 
to know to what extreme their students have achieved the intended 
learning outcomes, they have to use other kind of tests such as 
placement pre-tests. Teachers are able to determine whether the 
students have already overcome some of the materials that are planned 
to be taught. If the students have mastered some of the subjects, 
teachers might need to adapt their teaching plans, support some 
students to jump special parts or units, and put other students at a 
more advanced level of instruction (Gronlund, 1998:4-5). 

The two more types are formative and summative assessments. 
Torrance & Pryor (1998:7) state that, differentiation is recently 
regularly brought in between formative and summative assessment. 
They are different “in both function and timing.” 

2.1.2 Formative Assessment 

Some educators use other phrases to describe formative 
assessment. For example, they might use the phrase authentic 
assessment or alternative assessment (Stiggins, 2005:157-159). 
Formative assessments are not only helpful for teachers but also for 
students. Guskey (2003:8) figures out that “formative assessments 
help teachers to teach and students to learn” (cited in Young and 
Giebelhaus, 2005:2). Torrance and Pryor (1998:8) pointed out that 
“formative assessment is generally defined as (an assessment that) 
taking place during a course with the express purpose of improving 
pupil learning” yet, remarkable differences of opinions can be noticed 
over the role of teacher and learner in this process. “Thus the process 
of formative assessment could be largely teacher controlled, with 
teacher providing feedback to pupils on how well they have achieved 
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particular objectives at a particular point and what else they might 
need to do in order to improve”. According to the research literature, 
the students’ active participation in their own learning is one of the 
key elements of formative assessment (Young and Giebelhaus, 
2005:2). Formative assessment activities contain two types of 
informal and formal processes. Informal formative assessment, though 
unplanned activity can occur within teacher-student interaction and it 
could be through participation of only one student, a little group or the 
whole class. There are some examples of informal formative 
assessments that take place every day in classroom such as “the use of 
verbal interactions, questioning between teacher and students, or 
teacher watching and listening to students as they work through a 
question, problem or discussion”. Informal formative assessments let 
teachers to make up their mind about conversion or adjustment in their 
teaching to advance student learning (Bell & Cowie, 2001:86 as cited 
in Young and Giebelhaus, 2005:2). However, formal formative 
assessments are planned activities to supply proof about student 
learning (Ruiz-Primo & Furtak, 2004:32 cited in Young and 
Giebelhaus, 2005:2). An assessment whether it is categorized as 
informal or formal formative assessment to be labelled formative, the 
outcomes of this assessment have to be used to modify teaching and 
learning. Assessments likewise are vital for teachers to know if their 
teaching has achieved the desired effects, what activities need to be 
taught and there is time to the class to move on. According to Black 
and Wiliam (1998) “...for assessment to function formatively, the 
results have to be used to adjust teaching and learning” (cited in 
Young and Giebelhaus, 2005:2). One of the outstanding features of 
formative assessment is feedback being involved to enhance students 
learning. It provides feedback to students while the other kinds of 
assessments not. The more feedback is provided, the more students 
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gain. In most of research reviewed it is proposed to teachers to use as 
much formative assessment as they can owe to learning gains via the 
use of formative assessment (Young & Giebelhaus, 2005:4). 

2.1.3 Summative Assessment 

Summative assessment is widely common among teachers. 
Teachers at the end of the unit or course are concerned mainly how 
big the intended learning outcomes are accomplished by students. 
“Summative assessment is generally considered to be undertaken at 
the end of a course or programme of study in order to measure and 
communicate pupil performance for purposes of certification and 
(laterally) accountability’ (Torrance and Pryor, 1998:8). This 
assessment is inclusive; contains both tests and performance 
assessments. Gronlund (1998:9) pinpoints that though the 
consequences (of summative assessment) are used chiefly for grading, 
students should be provided with some feedback and teachers should 
use the results to assess the influential of their instruction. 

2.1.4 Diagnostic Assessment 

Apart from those three types of assessments mentioned, EFL 
teachers use another kind of assessment which is diagnostic 
assessment. It is used when the students’ learning difficulties are so 
constant that they cannot be settled by the use of the “corrective 
prescriptions of formative assessment.” Popham (1999:5) defines 
diagnostic assessment as a kind of assessment in which teachers can 
notice their students’ level in order to determine on which weak point 
of students much effort must be spent to be improved and eliminated 
and be avoided of spending much more time on aspects they have 
already mastered. It is aimed at identifying the ubiquitous sources of 
errors faced by students, in order to learning problems can be 
diagnosed and sorted out. Diagnostic tests are used to designing and 
preparing diagnostic assessments. The tests normally contain 
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numerous test items in each specific area with a minor difference from 
one group of items to the following so that the reason of specific 
learning errors can be identified. Unluckily, diagnostic tests are not 
easy to produce in most areas of instruction. Consequently, teachers 
must relay more strongly on monitoring and judgment. “Diagnostic 
assessment is designed to probe deeper into the causes of learning 
difficulties, which are left unresolved by formative assessment.” 
(Gronlund, 1998:7) 

3. EFL teachers’ motivations and expectations in using 
different types of assessments 

It will be argued that there are four key reasons for the EFL 
teachers’ motivations and expectations in using different types of 
assessments. These reasons are: improving student achievement, 
improving instruction, student motivation and self-assessment and 
grading. 

1- Improving student achievement 

Most teachers’ motivations and expectations if not all is to 
enhance their students’ achievements in the classrooms by using 
various types of assessments. As Popham (1999:4) argues that one of 
the significant reasons that students are assessed is to know the 
students’ strengthens and weaknesses. Teachers’ effort to diagnose 
their students’ level by different types of assessments leads to 
improving students accomplishments. 

2- Improving instruction 

Another reason according to Gronlund (1998:9) for using 
assessments is that assessments can aid learning in some ways. Some 
of these methods may help teachers to come up with different 
“instructional decisions” that have a direct impact on student learning 
while the others can help student learning in many other ways. It helps 
teachers to realise the effectiveness of the instruction and to what 
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extend they achieved the learning outcomes. Popham (1999) and 
Gronlund (1998) state that evaluating instructional effectiveness is 
another EFL teachers’ expectation in using various forms of 
assessments. Guskey (2003:8) states that “Teachers must therefore 
follow their assessments with instructional alternatives that present 
those concepts in new ways and engage students in different and more 
appropriate learning experiences”. He also believes that when teachers 
do what assessments state with the aid of “corrective instruction”, at 
that time students ought to have another opportunity to show their 
current level of capacity and comprehending (ibid, 10). 

3- Student motivation and self-assessment 

As a matter of fact, each student is different from others. Some 
students have a great enthusiasm in schooling while some reluctant 
towards school and the methods used by teachers in delivering 
lessons. So these students need different types of instruction or 
assessment in order to motivate and have greater enthusiasm in 
schooling. Gronlund (1998), states that assessments can aid student 
motivation. Both Gronlund (1998) and Stiggins (2005) indicate that as 
teachers carefully plan a program to assess their students regularly, it 
may have impact on students’ motivation and success in learning 
student self-assessment. Occasional assessment and giving feedback 
of the results will help students acquire understanding in which field 
they can do well, the scale of ability they have in different areas 
(Gronlund, 1998:10). 

4- Grading 

Grading is another EFL teachers’ expectation and aims in using 
different types of assessment (Popham, 1999:6-7). Popham (1999) 
refers back to the system that is implemented at most schools in which 
the schools grades at the end of the year program a student earns 


represent a student’s personal achievement. 
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Despite the fact that, improving student achievement, improving 
instruction, student motivation, student self-assessment and grading 
are some of the reasons for teachers’ motivation and expectations of 
using different types of assessments however, teacher threatening is 
another reason. However, if the assessments are thoroughly set and are 
being used to get learning better, threatening is not a main reason. 
(Gronlund, 1998,:10) 


Section Three 

Methodology 

3.1 Participants and instruments 

This study primarily addresses the students’ attitudes towards 
formative assessment and its impacts on the learning outcomes at 
Koya University/ Faculty of Humanities and Social Sciences/ School 
of Languages- second year English department students for academic 
year 2013-2014 who were classified into two groups: Experimental 
and non-experimental (control) groups whose numbers are 40 
participants per-group. By experimental group, it means 40 students 
from one of the groups went under the formative assessment 
experiment. The other group which consists of 40 students was non- 
experimental (control) group. They were not exposed to any formative 
assessment experience. After getting permission and approval of the 
comprehension course lecturer, who helped me a lot in the process of 
experiment and data collection; the comprehension course teacher 
applied what is needed about formative assessment. After explaining 
each new topic, he administered a short assessment to be sure to what 
extent they comprehend the new explained subject. It was repeated for 
three times and the papers were collected, read by the researcher and 
provided detailed feedback and then got them back soon. Finally, the 
questionnaire which was my study instrument of data collection 
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procedure was distributed and answered in 30 minutes. Questionnaires 
and surveys have long played a role in language testing research as a 
means of gathering (typically quantitative) background information in 
order to examine the relationship of particular variables to outcomes 
(Lumley and Brown, 2005:453). 

3.2 Data Analysis 

The collected data from the questionnaire was analyzed by the 
use of Microsoft Office Excel 2007. The quantitative data for this 
study were collected through three post treatment administrations of 
one questionnaire. The questionnaire was administered to the two 
classes but after the students from experimental group had received 
formative assessment. As the study title suggests, first, the students’ 
attitudes from both experimental and control groups towards 
formative assessment was investigated through the items (7-11). Then, 
the students’ feelings from both groups were investigated through the 
item number (6). Finally, the effects of formative assessment were 
investigated on both groups. (See Appendix A and B) The 
questionnaire was adapted by the researcher from Feng’s study 
(2007). It consisted of eleven items. Some were designed on a five- 
point Likert scale which consisted of values ranging from 1 (strongly 
agree) to 5 (strongly disagree) and others multiple choice items that 
were administered by the researcher. The questionnaire was translated 
into Kurdish by a teacher and then back translated by another teacher 
to achieve reliability and applicability. 


The student questionnaire 

Figure one and two show the participants’ responses to items (7- 
11) by percentage to evaluate their attitudes towards formative 
assessment from both groups 
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Figure 1 the experimental group students! attitudes towards formative 
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Figure 2 the control group students' attitudes towards formative 


assessment. 
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3.3 Results 

3.3.1 Students’ attitudes towards formative assessment 

In regard to the students’ attitudes towards formative assessment 
in item number seven in both figurel and 2 ‘I find it helpful when a 
teacher does lots of small assessments throughout a topic, rather than a 
big assessment at the end.’ 17% of the participants from experimental 
group strongly agreed and 10% agreed. But 24% percent of students 
from non-experimental group agreed with this item. It can be inferred 
that the attitude of both groups towards formative assessment was 
positive with slight difference in the ratio. 

As for eighth item, ‘I believe that I am more motivated to learn 
when I know I will be assessed.’22% of experimental group and 28% 
of non-experimental group agreed. From these answers, it can be 
concluded that both groups’ attitudes towards formative assessment 
was positive. 

Regarding item number nine, ‘I feel good about my learning 
when I get a good mark in an assessment.’ 24% of experimental group 
answered agreed and 22% of control group answered agree. It shows 
that both groups felt good about their learning if they got high marks 
than getting benefit from the lesson. It shows that if they get good 
marks in an assessment they learnt the explained subject. 

As for tenth item ‘I believe that increasing the amount of testing 
will help my learning.’ only 21% of participants from experimental 
group agreed and 10% strongly agreed that increasing the amount of 
assessment would help their learning. 23% of participants from 
control group agreed. It shows that though the control group has not 
experienced formative assessment, the ratio is near to the other group 
which has experienced it. It means both had the same attitude towards 


formative assessment. 
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The results of the questionnaire for the eleventh item ‘My 
teachers assess my learning regularly throughout the course.’ showed 
that 17% of experimental group students agreed. But 4% of non- 
experimental group students agreed and 26% disagreed. It can be 
interpreted that the experimental students’ attitudes who have 
experienced formative assessment, is positive as clear from the 
percentage in compare to control students’ attitude. 

3.3.2 Students’ feelings towards assessments types 

Figures three and four demonstrate the participants’ responses to 
item (6) by percentage to know their feelings about assessment types 
from both groups 
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Figure 3 the students’ feelings about assessment types from 
experimental group 
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Figure 4 the students’ feelings about assessment types from control 
group 


Regarding the students’ feelings about different assessment types 
used by their teachers from both groups in item six ‘What feelings do 
you have towards your teachers’ assessments in your classes in 
general?’ 58% of experimental group participants were coping, 20% 
struggling, 13% hating these assessment types. Contrary to this group, 
50% of participants from non-experimental group were coping, 23% 
struggling and 23% hating these assessments types in their classes. 


3.3.3 Effects of Formative Assessment on learning 

Figures five and six demonstrate the participants’ responses to 
item (1) by percentage to investigate the influences of formative 
assessment on their learning results from both groups. 
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Figure 6 different assessment types used from non-experimental 
group’s opinion 
As for first item, ‘Do your teachers use different types of 


assessments?’ 55% of the experimental group students answered some 
of them and 32% answered yes. However, 45% of the control group 
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students answered some of them and 42% answered no. It is revealed 
that there was a great difference in their opinion about the use of 


various types of assessments. 
Figures seven and eight show the participants’ responses to 


item(2) 
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in their teaching? 


E اف مو خن وب = وب‎ P 
Blah 11 
بد‎ REKE inê TET Û 
E Genrer 511706 





Figure 7 types of assessments used from expermental group’s opinion 
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Figure 8 types of assessments used from control group’s opinion 
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According to the students’ responses of experimental group to the 
second questionnaire item about types of assessments do their teachers 
uses in their instruction, 65% answered ‘formative assessment’ and 
17% answered ‘summative assessment’. In contrast to experimental 
group, 70% of students from non-experimental group have chosen 
‘summative assessment? and 25% have chosen ‘formative 
assessment’. It can be understood that the students from control group 
were not familiar with that assessment as their teachers do not use it. 

Figures nine and ten show the teachers’ aim of using various 
assessment types (item 3) 
your teachers’ purpose in using different types of 

assessments 
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Figure 9 the aim of using various assessments from experimental 
group’s opinion 
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Figure 10 the aim of using various assessments from control group’s 
opinion 


As for the third item of the questionnaire “what is your teachers’ 
purpose in using different types of assessments?’ 37% of experimental 
group participants responded that the purpose is improving student 
accomplishments, 35% student motivation and self-assessment, and 
20% grading. However, 2% of non-experimental group participants 
responded the purpose is improving student achievements, 5% student 
motivation and self-assessment and a large proportion (90%) of the 
participants responded grading is the prime objective of using various 
types of assessments. 


Figures 11 and 12 show the effects of formative assessment on 
students from both groups (item 4) 
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Figure 11 the use of formative assessment from experimantal group’s 
opinion 
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Figure 12 teachers’ use of formative assessment from non-experimantal 
group’s opinion 
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In respect to the fourth item of the student questionnaire ‘Why do 
most teachers use formative assessment?’, 65% of the responses by 
the experimental group students was to achieve all of the objectives 
stated. This is not supported by the result that 68% of the participants 
from non-experimental group claimed that the reason was non of 
them. It can be concluded that due to the fact that the experimental 
group exposed to, experienced formative assessment and had seen the 
results on their learnings, formative assessment is effective on their 
learnings. Contrary to the group which was not exposed to, 
experienced this kind of assessment and had not seen the outcomes on 
their learnings, their response was totally different. 


Figures thirteen and fourteen demonstrate the participants’ 
responses to item (5) by percentage to investigate the influences of 
formative assessment on their learning results from both groups. 
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Figure 13 the types of assessments result to experimental group’s 
learning 
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Figure 14 the types of assessments result to control group’s learning 


Of the four assessment types were the experimental students 
asked in the fifth item, ‘What types of assessments do you think 
results to your learning most?’ formative assessment was judged the 
highest in every category by 58%. Interestingly, summative 
assessment received the highest percentage in terms of effectiveness 
in helping student learning from control group students which were 
52%. Formative assessment was only slightly favored over summative 
one. It is understood that formative assessment has a great impact on 
students’ learning results if it is used in classes. 


3.4 Findings of the study 

1. The study revealed that both experimental and non- 
experimental group participants have the same and positive attitudes 
towards formative assessment. 

2. The study found that because the students from both groups 
have not exposed to different types of assessments, especially 
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assessments on daily basis (formative assessment) they are obliged to 
cope themselves with them. 

3. The study found that the teachers in English department 
including the researcher do not use various assessment types. It leads 
to students’ problems and unfamiliarity with these types of 
assessments. 

4. The study found that the experimental group students believed 
that their teachers use formative assessment. But non-experimental 
group students believed that their teachers use summative assessment. 
It has to do with their familiarity and unfamiliarity with the various 
assessments used in both classes. 

5. The majority of non-experimental group students stated that 
the purpose of using different types of assessments is to grade. 
However, it was not what the experimental group students believed. 
So, experimental group knew what the aim behind assessments was. 

6. The study found that the experimental group students who 
were exposed to and experienced formative assessment thought that it 
had great effects on their learning results. 

7. Experimental group students believed that formative 
assessment was strongly favored over summative assessment and 
resulted in their learning most. 

8. Generally it was concluded that the group on which the 
formative assessment was applied had positive attitude, felt coping 
and believed that it was effective on their learning results than the 
group on which it was not applied. 


3.5 Conclusions 

It was concluded that formative assessment has positive impacts 
on students’ learning. However, the most focus in assessing students 
was on monthly exams, end of semester and final exams. In addition 
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to that, formative assessment was not used in case of asking an 
instructor to use for conducting researches. 

3.6 Recommendations 

Based on the study results it is recommended that formative 
assessments should be used mostly rather than summative assessments 
as it resulted in the students’ learning. 
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Appendix A 
Student Questionnaire 
Students’ Attitudes towards Formative Assessment and its Effects 
on their Learning Outcome This questionnaire is designed to 
investigate the attitudes of University students towards formative 
assessment and its impacts on their learning results. All your answers 
are completely confidential; therefore, do not write your name on this 
form. Thank you very much for your participation. For each question, 
please circle the ONE response which best reflects your opinion. 
Section One 
1. Do your teachers use different types of assessments? 
Yes b. no c. some of them d. all of them 
What types of assessments do your teachers use in their teaching? 
a. Summative assessment b. formative assessment 
c. diagnostic assessment d. placement assessment 
3. What is your teachers’ purpose in using different types of 
assessments? 
a. to improve student’s achievements b. to improve their teaching 


©. to motivate students and self-assessment d. to grade students’ only 


4. Why do most teachers use formative assessment? 
a. to improve their teaching b. to improve their students’ learning 
c. to help students know their errors d. all of them e. none of them 
5. What types of assessments do you think results to your learning most? 
The one which is done: 
a. atthe end of month b. atthe endofyear ©. during teaching 


d. after each semester 
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Section Two 
6. What feelings do you have towards your assessments in your classes 
in general? 
Very confident confident coping struggling hate 
5 4 3 2 1 


7. I find it helpful when a teacher does lots of small assessments 
throughout a topic, rather than a big assessment at the end. 
Strongly agree agree undecided disagree strongly disagree 
5 4 3 2 1 


8. I believe that I am more motivated to learn when I know I will be 
assessed. 
Strongly agree agree undecided disagree strongly disagree 
5 4 3 2 1 


9. I feel good about my learning when I get a good mark in an 
assessment. 
Strongly agree agree undecided disagree strongly disagree 
5 4 3 2 1 


10. I believe that increasing the amount of testing will help my learning. 


Strongly agree agree undecided disagree strongly disagree 
5 4 3 2 1 
11. My teachers assess my learning regularly throughout the course. 
Strongly agree agree undecided disagree strongly disagree 
5 4 3 2 1 
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Appendix B 


راپرسیی خویندکاران 


پشکنینی بير و بۆچوونى خویندکاران به‌رامبه‌ر به هه‌لسه‌نگاندنی ALS‏ 
وانه‌وتنه‌وه" و کاریگه‌رییه‌کانی له سەر فیّربوونیان 

هم راپرسییه دانراوه بق پشکنینی بير و بۆچوونى خویندکاران به‌رامبه‌ر به 
هه‌لسه‌نگاندنی کاتی وانه‌وتنه‌وه" و کاریگه‌رییه‌کانی له سەر فیربوونیان. هه‌موو 
وه‌لامه‌کانت به نهینی ده‌میننه‌وه؛ له بەر ثه‌وه پنویست ناكا ناوت له سەر ثهم فؤرمه 
بنووسی. سوپاس بق به‌شداریکردنت. تکایه بۆ ھەر پرسیاره ته‌نها یەک ولام 
هه‌لبژێره که بير و بۆچوونت نیشان Jass‏ 

اا ا wishes‏ سۆژە جاوازەكانى مالسب قاف کار دهع 


.١ 1‏ به‌لی ب. نه خیر ج. هه‌ندیکیان د. هه‌موویان 


2 ماموستاکانت كام جوره هه‌لسه‌نگاندنانه له وانه‌وتنه‌وه‌کانیاندا به کار ده‌هیتن؟ 
|| هه‌لسه‌نگاندنی كؤتايى سال ب. ههلسهنكاندن له SIS‏ وانه‌وتنه‌وه 

ج. هه‌لسه‌نگاندن بوده‌ستنیشانکردنی فیربوون Ob‏ فير نه‌بوونم 

د. هه‌لسه‌نگاندن بۆ ده‌ستنیشانکردنی ليفلهكهم له پوله‌که‌مدا 


3 ئامانجى مامزستاکانت له به‌کارهینانی جزره جیاوازه‌کانی هه‌لسه‌نگاندن چییه؟ 
ا. باشترکردنی ده‌سکه‌وته‌کانی فیربوونم 

ب. باشترکردنی وانه‌وتنه‌وه‌یان 

ج. هاندانی خویندکاران و خۆ هه‌لسه‌نگاندنیان 


د. ته‌نها dao yes‏ دانانه 


4 بوچی زوربه‌ی مامؤستاكان له کاتی وانه‌وتنه‌وه هه‌لسه‌نگاندنی خونندکاران 
دەكەن؟ 

ا. بق باشترکردنی وانه‌وتنه‌وه‌که‌یان 

ب. بق باشترکردنی فتربوونى خویندکاره‌کانیان 

ج. بق یارمه‌تیدانی خویندکاران تا هه‌له‌کانیان ده‌ستنیشان بكەن 


د. هه‌موو ثئه‌مانه‌ی باس كران 


گوفاری نكاد یمیای کوردی ژماره )29( 37 


Students’ Attitudes towards Formative Assessment and... 


5 کامه جور لهم هه‌لسه‌نگاندنانه ده‌بیته هی باشتربوونی فێربوونت؟ ثه‌وانه‌یان 
AS‏ 

ا. له كؤتايى SL‏ ئەنجام ده‌درین 

ب. له كؤتايى سال ئەنجام ده‌درین 

ج. له کاتی وانه‌وتنه‌وه ئەنجام ده‌درین 

د. دوای ھەر كؤرسيك ثه‌نجام دەدرێن 


6 به گشتی هه‌ستت چونه به‌رانبه‌ر ثه‌و هه‌لسه‌نگاندنانه‌ی که مامؤستاكانت 
به‌کاریان ده‌هتتن له ناو پوله‌کاندا؟ 
زور باوهرم پنیانه باوهرم پنیانه خوم ده‌گونجینم گرفتم له‌گه‌لیان ههيه رقم ala‏ 
5 4 3 2 1 


T‏ لهو باوه‌ره‌دام cals‏ مامۆستا به درتزايى Sab‏ ژماره‌ینکی زور 
هه‌لسه‌نگاندنی بچووک ثه‌نجام بدا به سوودتره تا تاقيكردنهوهييكى iss‏ گه‌ورد. 
زۆر رازييم رازييم بریارم نه‌داوه نا رازييم زور نا رازييم 


1 2 3 4 5 


8 ێێموایه زۆرتر بق فێربوون هان دهدريّم کاتی كه بزانم هه‌ڵدەسەنگێنرێم. 
زور رازييم رازییم بریارم نه‌داوه نا رازييم زور نا رازييم 
5 4 3 2 1 


زر رازييم andl‏ = بريارم نه‌داوه. نا رازییم زور نا رازييم 
5 4 3 2 


0. لهو باوهره‌دام زورکردنی ژماره‌ی تاقیکردنه‌وه‌کان يارمهتى فێربوونم 


دەدات. 


زور رازييم رازییم بریارم نه‌داوه نا رازييم زور نا رازييم 
5 4 3 2 1 


زور رازییم رازييم بریارم نه‌داوه نا رازييم زور نا رازييم 
5 4 3 2 1 
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ملخص البحث 

يعد التقییم التکوینی واحدا من الاستراتیجیات الرئيسية التي» إذا ما استخدمت 
بشکل صحیح» یمکنها تعزیز فعالية تعلم الطلاب . 

تبحث هذه الدراسة في مواقف طلاب المراحل المتقدمة تجاه التقییم التكويني 
في جامعة GS‏ قسم اللغة الانجليزية. GIS,‏ الغرض من هذه الدراسة هو للتقصي عن 
الكيفية التي یمکن أن تستخدم في التقییم التكويني بشکل فعال لتعزیز تعلم الطلاب 
من وجهة نظر الطلاب. 

وقد تم جمع البیانات باستخدام استبیان من آحد عشر وحدة من 80 
مشاركا. 

يبدأ هذه البحث بمقدمة وينقسم على أريعة أقسام. 

في القسم الأول تم تحقيق الهدف من الدراسة التي تستعلم عن اتجاهات الطلاب 
نحو التقييم التكويني وتأثيراته على مخرجات التعلم الخاصة بهم. 

تناول القسم الثاني مع استخدام أنواع مختلفة من التقييمات من قبل المعلمين 
وتوقعاتهم ودوافعهم في ذلك باستخدام. 

وكان المبحث الثالث أساسا عن نطاق الأساليب والأدوات المستخدمة لإجراء 
الدراسة الحالية جنبا إلى جنب مع إجراءات تحليل البيانات. 

ويدور المبحث الأخير حول الاستنتاجات والنتائج» نتائج الدراسة والتوصيات. 

وكشفت الدراسة أن ميول طلاب المجموعة التجريبية وغير التجريبية على حد 
سواء هي إيجابية نحو التقييم التكويني وايضا نحو التعامل مع الأنواع الخاصة في 
تقييم أنفسهم ويعتقد طلاب المجموعة التجريبية أن التقييم التكويني كان فعالا على 
نتائج تعلمهم بعكس ما يعتقده طلاب المجموعة الغير التجريبية. 

الكلمات الرئيسية: 

التقييم التكويني› اللغة الإنجليزية كلغة أجنبية› دراسة شبه تجريبية› ونتائج 


التعلم. 
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پوخته‌ی ليكؤلينه ودكه‎ 


فورمه‌تیف ئه‌سێسمێنت '"هه‌ڵسه‌نگاندنى كاتى وانهوتنموه' يمكيكه له ستراتيزييه 
کلیلییه‌کان AS‏ ئه گه‌ر به دروستى به كار بهێنرێ» دەتوانێ کاریگهر بێت له‌سه‌ر 
بمرزكردنهودى ناستی فێربوونی خوێندكاران. ئه‌م لێكۆڵينه‌وە‌یه› بير و بۆچوونى 
خویندکاران به‌رامبه‌ر به 'هه‌ڵسه‌نگاندنى کاتی وانه‌وتنه‌وه' و کاریگهرییه‌کانی له سەر 
فێربوونیان له زانکوی کویه به‌شی نینگلیزی دەردەخا. ئامانج لهم توێژينه‌وهیه› پشکنینی 
بير و بوچوونی خویندکارانه بو نهموه‌ی بومان ده‌ربکه‌وی چون بتوانری " هه‌لسه‌نگاندنی 
کاتی وانهوتنهوه' به شتومه‌کی کاریگهر به‌کار بھێنرێ که ببێته هوی به‌ر زکردنهوه‌ی 
ناستی فیربوونی خوێندکاران له روانگه‌ی خزیانه‌وه. بو كؤكردنهودى Lila‏ له نووسینی ثهم 
توێژينهوەيهدا» سوود له كدرهستدى راپرسی وه‌رگیراوه که له یازده پرسیار پټکهاتووه و 
هه‌شتا خویندکار به‌شدارییان پئ کراوه. 

نهم تويزينهوديهدى که له بەر دستدایه» دست پی دمكا به پێشه‌كییه‌ك و دابه‌ش کراوه 
بو چوار به‌ش. 

له بمشى یه‌که‌مدا» نامانجی تویژینه‌وه‌که که پشکنینی بير و بوچوونی خویندکارانه 
به‌رامبهر به 'هه‌ڵسه‌نگاندنى کاتی وانه‌وتنه‌وه" و کاریگه‌ریبه‌کانی له سير فیربوونیان 
خراوهته روو. به‌سی دوومم له جره جیاوازه‌ک انی ههلسهنگاندن که له لایمن 
مامؤستايانموه به کار ده‌هینرین» جاوهروانييان و هاندانیان له به کارهینانیان ده‌کولیته‌وه. 
به‌شی سێه‌م› به شتومیه‌کی سهرهکی له باره‌ی شیواز و که‌رسته‌کانی به‌کار هاتوو له 
ئه‌نجامدانى تویژینهوه‌که له‌گهل پڕۆسه‌ی لیکدانه‌وه‌ی داتاکان. به‌شی کزتایی» دەرئه‌نجام› 
نه‌نجامی تویژینه‌وه‌که» دوزینه‌وه‌کان و پشنیازه‌کان خراونه‌ته روو تویژینه‌وه‌که کوتایی 
دی به سهرچاوه به‌کار هن اوه‌کان» نموونديهك له فورمی راپرسی و پرسیاری به ھەر 
دوو زمانی تینگلیزی و کوردی له خۆ ده‌گری. نه‌نجامی تویژینه‌وه‌که ده‌ری دمخا که بير و 
بۆچوونى خوین دکارانی هدر دوو گرووپی تاقیکاری و کونترولکراو بهرامبهر به 
"هه‌لسنگاندنی کاتی وانه‌وتنهوه" ئه‌رێیه› له‌گهل جوره جیاوازه‌کانی هه‌ڵسه‌نگاندن خۆ 
ده‌گونجننن و خویندکارانی گرووپی تاقیکاری لهو باوەڕەدا بوون که "هه‌لسه‌نگاندنی CAS‏ 
وانهوتنه‌وه" کاریگهر بووه له سەر نه‌نجامی فیربوونیان به‌لام کاریگه‌ری له سەر 
خویندکارانی گرووپی نا تاقیکاری نه‌بووه. 

وشه سهره‌کییه‌کان: هه‌ڵسه‌نگاندنى کاتی وانوتنه‌وه» نینگلیزی وهك زمانی بێگانه 
نه‌نجامی فیربوون. 
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